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PRAEFATIO. 


I. 

In  recensendis  operibus  sancti  doctoris  Augastini  multum 
refert  inuestigare,  quo  anno  singula  conscripta  sint,  maxime- 
que  in  edendis  libris,  quibus  de  consensu  euangelistanim 
agitur,  primum  quaerendum  est,  qua  aetate  in  lucem  prod- 
ierint. 

Ac  iam,  ut  summum  editoris  officium  faciam,  ab  eis  uerbis 
exordiar,  quibus  ipse  Augustinus  de  hoc  opere  disseruit  (re- 
tract.  2,  16.  p.  149,  19  ed.  Kn5ll): 

Fer  eosdem  annos,  quibus  paulcUim  libros  de  triniiate  dicta- 
bam,  scripsi  et  alios  labore  continuo  interpofiens-  eos  fllomm 
temporibus,  in  quibus  sunt  libH  quattuor  de  cotisensu  enangeli' 
starum  propter  eos,  qui  tamquam  disseniientihus  cahmniantur, 
quorum  primus  liber  aduersus  illos  conscriptus  est,  qui  iam- 
quam  maxime  sapientem  Christum  uel  honorant  uel  honorare 
se  fingunt  et  ideo  nolunt  euangelio  credere,  quia  non  ab  illo 
iUa  conscripia  sunt,  sed  ab  eius  discipulis,  quos  existimant  ei 
diuinitatem,  qua  crederetur  deus,  errore  tribuisse,  in  quo  Ubro 
ex  Abraham  eoepisse  gentem  Hebreorum  est  quidem  ct 
Ju>c  credibile,  ut  Hebrei  uelut  Abrahei  dicti  esse  mdeantur,  sed 
ex  illo  uerius  inteUeguntur  appcllaii,  qui  uocabatur  Heber^ 
tamquam  Heberei,  de  qua  re  in  libro  sexto  decimo  de  cimtafe 
dei  satis  disserui.  in  secundo,  cum  agerem  de  dtiobus  patribus 
loseph,  ab  altero  dixi  geniium,  ab  aUero  adoptatum;  sed  diceti- 
dum  fuit:  alteri  adopiatum.  defuncio  enim,  quod  magis  cre- 
dendum  est,  secundum  legem  fuerat  adoptaius,  quoniam  qui 
eum  genuit  eius  mairem,  fratris  defuncti  coniugefu,   duxerat 
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ilcm  iibi  dixi:  Lucas  uero  ad  ipnum  Dauid  per  Naihan 
aacendit,  per  quem  prophetam  deus  peccafam  tpa^ius 
expiauit,  per  cuius  nominis  prophctam  dicrrc  debut,  ne  puta- 
rctur  idpm  fitisse  homo,  cum  altcr  faerit,  quamuis  et  ipse  hoc 
uocareiui: 

Hoc  opus  sic  ineipit:  Inter  omnea  diuinas  auctoritates. 

lDt«llegit  aatem  annoa  primos  epiacopatns  buI,  qui  efticiunt 
luetrum  uitae  decimnni,  saeculi  qnarti  ultimura.  nam  cum  anno 
aetatis  suae  quadrageaimo  quinto  proiime  incohato  siue  anno 
p.  Chr.  n.  trecenteBimo  noDagesimo  qninto  eieunte  episcopug 
factus  esaet,  primum  opas  scripsit  de  diuersis  quaestionibus 
ad  SimpUciammi,  cuius  mentionem  fecit  his  «erbis  retr.  2.  1: 
Hbrorum,  qms  episcopus  claboraiii,  jtrmf  dno  sunt  nd  Sim- 
pHcianum  eccUsiae  Mediolanetisis  anlistrlem,  qui  beatissimo 
succes^t  Ambrosio,  de  diuersis  quacstionihiis;  de  praedest. 
sanct.  4,  8:  si  curassettt,  inuenissent  istam  quaestionem  secun- 
dum  tteriiatem  diuinarum  scripturarum  solutam  in  primo  libro 
duonm,  quos  ad  heatae  mcmoriae  Simplicianum  seripsi  epi- 
scopum  Medivlancnsis  ecelesiae,  sancii  Ambrosii  successorem, 
in  ipso  exordio  episcopafus  mei;  de  dono  perseu.  20.  52: 
plenim  sapcre  cocpi  in  ea  disputatione,  quam  scripsi  ad  beatae 
tnemoriae  Simplieianum,  rpiscopum  Mediolanensis  ecclesiae,  in 
mci  episcopattts  exordio,  quando  et  initium  jidei  donum 
dei  esse  cognoui  et  asserui;  ib.  21.  55:  uidennt,  inquam,  utrnm 
in  primi  Hl/ri  postrrioribus  partibus  eorum  duorum,  quos  mei 
episeopatas  initio,  antequam  Petagiana  haeresis  appareret, 
ad  Simpiicianmn  Mediakmensem  episcopum  scripsi,  remanserit 
filiquid,  quo  uocetur  in  dttbium  gratiam  dci  non  sccundum 
merit/t  uostra  dari.  cf.  de  ncto  Dulcitii  quaest.  6,  2;  epist.  37. 

Sanctus  qnidem  Ambrosius  diem  snpremum  obiit  anno  397 
pridie  paschs  secundum  Paulinum.  uitae  scriptorem,  pridie 
Nonas  Apriies  (4.  Apr.)  ei  fide  martjrologiorum,  pascha  autem 
anno  397  in  diem  quintum  mensis  Aprilis  iDcidit.  libri  igitur, 
quoB  Simpliciano  ad  illam  dignttateni  uocato  Augustinus 
Bcripsit,  inde  ah  eodem  anno  397  ei  ordine  temponim  retract. 
2,    1 — 16   (27 — 42)    enarrati    ita    se    eicipiunt:   ile   diuersis 
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I  quaestionibus   ad    Simplicianum    —    contra   epistulam    funda- 

l  nenti  —  de  agone  christiano  —  de  doctrina  chriBtiana  lopus 

I  aano  397  inceptura,  cuiu9  libruiu  secundura  citauit  Augustinns 

I  c.  Faust,  22,  91)  —  confessionura  libri  XIII  —  contra  Faustum 

j  (cuius  operis  librum  XXII  laudat  de  cods.  euang.  1,  5,  8), 

I  quo  accedit  commemoratio  librorum  aduersus  Manicheos  postea 

I  Bcviptoium,   —   quaestioues  euaDgeljorura  —   adnotatiODea  in 

-lob  —  de  catechizandis  rudibus  —  de  trinitate  iibri   quin- 

decim    per   aliquot    annos    scripti.   pertinent   ad    illa   tempora 

ettara  epistulae  lil— 50,  inprimis  ad  Simplicianura  ep.  87,  ad 

Faulinum  31  et  42,   ad   Hieronymum   39  et  40,  ad  principes 

[  et  seniores   coloniae   SufTectanae  ep.   50,   denique    celebenimi 

I  illi  sermones  24  et  62.  sed  cura  certi  quidquara  de  teraporum 

Tationibus    ei  borum  operum   consideratione  uii  cogooscatur, 

I  libros  ipsos,   quos  iuterruptis   illis  studiis.  quae  ad  libroB  de 

i  trinitate   seribeDdos    impeDdit,   labore   continuo   se   confecisse 

dicit  AugustiDUS  de  consensu  euangelistarum,  iam  reuoluamus, 

quo  arguraenris  inde  repetitis  annum  accuratius  deQniamus. 

Ac    primum    quidem    locis    nonnullis    libri    primi    patet 

deorum    cultura    lege  imperatoris  illis  teraporibus   ipais    pi'o- 

hibitum   esse.   dicit  enim  Augustinus   20,  15   tiunc  ipse  rfcMS 

Israhrl   nhique   delet   idola   genlium:   26,  2    guomodo  non  est 

deiis,  qni  et  Romanos  et  omnes  nationes  in  se  unum  deimi  per 

Chridi  euangelium  credituras  et  omnia  patrum  suorum  simu- 

flacra  euersuras,  sicut  praenutittauU,  exhibuU;  39.  19  eeee  nune 

I  fit,   ecce   nunc  gentes   ab  extremo  terrae   ueniunt .  .  simulacra 

T  frangenies;  42,  7  nune  eerte  quaerunt,  ubi  se  {U>scmdant' eum 

\  sacrijicare  uolanl,   uel  ubi   deos   ipsos   suos   recludant,   ne   a 

Christianis  itiuemantur  atque  frangantur;  of.  37,  20;  52,  22: 

I  bi,  22;  58,  5.  accuratiiis  boc  delinit  c.  epist.  Parmen.  1,  9,  n. 

15,  cum  dicit:  utique  et  ipsi  fpagantj  fal-sa  rdigione  sunt  impii, 

quorttm  simulaera  euerti  atque  confringi  iussa  sunt  rerenlibus 

\  legibus,   iukiberi  etiam  sacrlfioia  sub  terrore  cipitdli.  libros 

I  autem  c.  epist  Parmeoiani,  quos  in  retractationibus  infra  opus 

de  coDseneu  euangelistarum  coUocauit,  scripserat  Optato  Gil- 

doniano  iam  raortuo  (2,  1,  n.  2;  3,  7;  4,  8;  9,  19;  15.  34),  quem 
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eitinctom  esse  siib  finem  anni  398  apparet  ei  eis  uerbis.  quae 
Au^stinua  c.  Ijtt.  Petiliani   2,  92,  n,  209   eipressit  dlcenst  'j 
Optatus  namqiic  de  sateUitio   Gildonis   arcusaltis   iaJi    (lenere  \ 
mortii   ertinclus   esl,    ubi   etiam   Anastasium   (398 — 402),   qiii  { 
BDDi  402  mensis  Aprilis  die  uicesimo  septimo  decessit,  sanctam  i 
sedem   obtinere    liia   uerbis    commemorat:    calhvdra  quid  tibi   I 
fecit  ecclesiae  Romanae,  in  qua  Pelrus  scdit  et  in   qnn  kodie  j 
Anaittisius  sedet .  .  ?  2.  h\,  n.  118  icf.  epist.  53,  2).  quaenam   1 
fuemnt  recentes  illae  leges?  in  orientie  imperio  iam  anno  395  i 
ArcadiuB  quidem  ad   Ruflnum  Pf.  P.   rescriptum  dedit,  qiio  i 
pagaoos    ad    templa    accedere    et    idolia    sacrificaii    prohibet,   , 
c.  13  C.  Th.  XVI,  10  de  paganis:  S/attiimus  nuUiim  ad  faitum 
uel   qmdlibet   lemphtm  habere   quempiam   liccnliam   accedendi 
uel  abominamla  sacrificia  celebrandi  quolibet  loeo  tiel  lcmpore. 
igitur   Htiiuersi,   fjui   a   catholicae   religionis   dogmatc   deuiare  \ 
contendunt,  ea,  quae  uuper  dccreui,  properent  custodiref  et  quae  | 
olim   constituta   siint   uel   de   haereticis   uel   de  paganis,    non   \ 
awleani  praelerire  sciluri,  quicquid  diui  genitoris  nostri  legibut  I 
esl  in  ipsos  ml  su/iplidi  uel  di^^pcndii  constitutum,  nmtc  acrius 

ejsequmdum Datum    VII.    Id.    Aug.    Constatitinoi>oli, 

Olybrio  et  Probino  Coss.  (7.  Aug.  395).  idem  Arcadius  anno  i 
396  idolorum  sacerdotibus  priuilegia  ipsis  antiqultus  concessa  j 
ademit  c.    14   C.  Th.   SVI,   10   de  pag.  ad  Caesiirium  Pf.  P, 
rescripto:  Priutkgia  si  qua  cottcessa  sunt  autiquo  inre  sacer- 
dotibiis,   ministris,   praefeclis,   hicrophantis   agrorum  .  .  penitua  1 
aboleantur . .  Dat.    VI.   Id.   Dec.  CotistanfinopoH,  Arcadio  IV  I 
et  Honorio  III  AA.  Coss.  (8.  Dec.  396).  anno  397  ad  Aste- 
rium    Comitem    Orientis    rescripsit   c.   36    C.   Th.    XV    1    de  I 
operibus   pubiicis:    Quoniam   uias,   pontes,   per   quos    itinera  \ 
cekbrantur,  otqtK  aqttaeductus,  maros  quin  ctiam  iwiari  prth-  j 
uisis    sumptibus    oportere    signasli,    candam    maleriam,    quae  1 
ordinaia  dicitur  ex  demolitione  templorum,  meinoratis  necessi-  | 
taiihus   deputari   censemiis,   qito   ad    perfcctioiicm   cuncia   per- 
ueniant.    Dat.    Kal.    Nou.    Caesario   ct  MHco   Coss.  (1.  Noa.  J 
397),  denique  a.  399  ad  Eutychiannm  Pf.  P.  c.  16  C.  Th.  j 
XVI  10  de  pag.  dato:  Si  qua  in  agris  iempla  simt,  sine  tiirba  ] 


I  ae  tumiiUii  liiriintitur.  his  ciim  deiectis  atqite  siihlafis  onims 

auperstitionis  materia  consnmttur.  Dat.  III.  Id.  lul   Diimasco, 

I  Theodoro   V.   C.  Cos.  (13.  lul.  399).  porro  in  occidente,  id 

[  quod  ad  nostrm   qaaestionem   pertinet,  imperator  Honoriua 

I  uino  399  Maorobio    Ppo.    HispaDiarum  et  Procliano  Vicario 

quinque  prouinciarum   rescriptum   dedit,  quo   prohiberet,    ne 

I  fli^a  deorum,  quae  aedificiis  publicis  ornameuto   essent,  con- 

I  fringerentur,  c.  15  C.  Th.  XVI  10:  Sicut  saerificia  prohibcmus, 

ita    nolamus   publicorni»   operiim   omamenta   sernari  .  .  .  Dat. 

IV.KtU.  Fehr.  Rniieuna,  Theodoro  V.  C.  Cos.  (29.  lanu.  399), 

unde  apparet  iam  paulo   ante  legem    de    omnibus   simulacris 

delendis  ab  hoc  imperatore  promulgatam  esse.  sed  dum  Romae 

simulacra  euertuntur,  in  Africa  steterunt.  ut  enim  omnia  paga- 

I  «orrm»  et  genlilium  snperstilio  deleatur,  dens  uuU,  iussit,  prae- 

,   dixit,  deits   iam   implere  coepit  et  mnllis  iam  lerrarum   locis 

etiam  ea^  maijna  parte  comphuit . .  —  ut  ait  Augustinus  in  ser- 

mone  illo,  quem  anno  398  de  psalmi   82   uersu  2  'deus  quia 

Bimilis  tibi'  Carthagine  Labuit  (serm.  24,  6)   —    utique  Itic 

L  ttamastis:  qnomodo  Roma,  sic  et  Carthago.  si  in  capite  i/entiim 

I  res  praccessit,  membra  non  sunt  secutura?  . .  si  ergo  di  liomani 

'   Homae   deftcerunt,   hic   quarc   reiiianserunt?   ei   quo  aermone 

apparet  episcopos  Carthaginienses  ad  Honorium  misisae  legatos, 

qui  obtinerent,   ut  aigna  euerterentur.   et  profecto  Carthagine 

XIV.  Kal.  Apr.  Theodoro  Cos.  (19.  Mart.  399)  Gaudentius  et 

louius   comites  imperatoris  Honorii  falsorum  deomm  terapla 

euei-terunt  et  simulacra  fregerunt  teste  Auguslino  de  ciu.  dei 

18,  54.  cui   rei    consentaoeum   est,   ut  eoa  prohibuisae  cen- 

seamus,  ne  festi  conuentus  liaberentur  uel  conuiuia  inirentur. 

oec    dubitari    potest,    quin    templa    multa    iUis    temporibus 

disturbata     sint.     nam     cum    eccleaiae     tradereatur,    factum 

uidetur,    ut    signis    deorum    aublatis    etiam    aedes    destrue- 

rentur.  moi  artias  haec  Honorius  constriniit  nam  Apollodoro 

,  Proconsuli  Afrieae  scripsit  e.  17  C.  Th.  XVI  10:  Vt  prctfanos 

I  ritiis  iam  saluhri  lege  aummouimus,  ita  festos  cimuentm  ciaium 

I  e(  communem  omnium  laetitiam  tion  patimur  summoueri.  mide 

1  lAaipie  ullo  saerijicio  alque  uUa  superstilioyic  damnahiU  exhi- 
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here  popiilo  uoluptalcs  secundum  iteierem  comuctuditiem,  inire  ■ 
ftiam   fe^  conniuia,  si  guartdo  extgunt  publica  uota,  decer- 
nimus.  Dat.  XIII.  Kal.  Sept.  Patauio,  Theodoro   V.   C.  Cos. 
i20.  Aug.  899).  et  aliud  rescriptum  ad  eundem  Apollodorum 
dedit,   quo  tempta  illicitis  rebus  spoliata  iDtegra  velitiqueDda 
esse    constituit   c,    18    C.    Th.    XVI  10;  Aedes   illiciiis  rebus 
uaciias  ttostrarum  btticjieio  sanrtionum  ne  quis  cojietur  euertere. 
decernitnas  e»im,  ut  aedifidorum  guidem  sit  itUeger  stalus,  si   i 
quis  uero  aacrificio  fuerit  deprehensas,   tn  eum  legibus  uindi- 
cetur   deposHis   sub   ofpdo   idolis  disccptatione  habita,   quibus 
ttiam  nunc  paiuerit  cwltum  uatiae  superstitionis  impetidi.  Dat. 
XIII.  Kal.  Sept.  Patauio,   Theodoro    V.  C.  Cus.   neque  casu 
factum  eat,  ut  imperatores  magnas  illas  leges  eo  ipso  tens 
ferrent.    completi   erant   enim   illi    trecenti   aeiaginta  qiiioque 
aoni,  quorum  mentionem  facit  Augustinus  de  ciu.  dei  18 
et   54.    hoc   autem    temporis    spatium    Augustinus    computat 
initium    surapsisse    die    pentecostes    Id.   Mai.    anni    tricesiiiii 
tertii  et  numeratis  proinde  consulibris  impletnm  esse  per  i 
dem    Idus   Maias  Honorio  A-   III   et  Eutychiano  Coss.  (393) 
quare  hoc  et  sequenti  anno   multos.    qui  a  lide   reuocabantur 
tamquam  uerailla  diuinatione,  cum  inanem  uiderent,  Christianos  | 
factOB   esse  suspicari  licet.   illts  nutem  legibus  nondum   con- 
8titutis  aimulacra  confringendi  ius  nemo  sibi  uindicare  poterat, 
ut  docet  Augustinus  in  sermone.  quem  de   uerbis   euangelii  1 
'non  sura   dignus   ut  sub   tectum   meum   iatres'   et  de  ueibis  I 
apostoti  'si   enira   quis  uiderit . .  in  idolio   recumbentera'  anno  I 
398  Carthagiue  habuit:  ne  faciatis  ista,  quando   m  potestate  i 
watra  non  est,  ut  /aciatis  illHd  . . .  prius  enim  agimus,  ut  idofa  I 
in  eonm  corde  frangamus  (serm.  62,  11,  n.  17i. 

Quae  cum  ita  sint,  libri  de  consensu  euangelistarum  eieunte  | 
anno  399  confecti  esse  uidentur. 

Itaque  cum  deorum  cultus  toto  imperio  Uomano  totloretur,  ] 
elaborandum  sibi  censuit  Auguatinus,  ut  ea  dissotueret,  quae  ' 
inimici   contra  religionem   Christianorum    dicerent.   nam   etsi  | 
legibus  imperatorum  factum  erat,  ut  illi  'inter  se  ipsos  calu- 
mnias    suas   mussitare    uii   audereot  compressi   tide  gentium, 
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tamen  DonnuUos  adhuc  calumniosls  disputationibua  suis  uel 
retardabant  a  fide  .  .  uel  iam  credeotes  .  .  eiagitando  pertur- 
babant'.  quamobrem  Augustinus,  cum  eos  tntellegeret  boc 
maiime  obicere,  quod  ipai  euaogelistae  inter  se  dissentirent. 
argutas  eorum  criminationes  contra  euangelia  refellere  ita 
decreuit,  ut  sacrorum  scriptorum  in  omuibus  rebus  coDsensum 
demoDStraret.  quare  libros  de  trinitate  interponens  labore  con- 
tJDUO  libros  quattuor  de  cODSenau  euaDgelistarum  scripsit.  hoc 
opua,  quod  Posaidiua  in  iudiculo  ioter  opera  aduersus  paganos 
scripta  commemorat,  in  duas  partes  diuisum  est,  quamm 
prior  libro  primo  continetur  aduersus  illos  conscripta,  qui 
tamquam  sapientem  Christum  hoDorant  et  ideo  nolunt  euan- 
geliis  credere,  quia  non  ab  tpso  scripta  sunt,  sed  ab  eiua 
diacipulis,  quoa  eiistimant  diuinitatem  ei  errore  tribuisae, 

In  hac  priore  commentatione  multa  AugustiDUs  et  profaDonim 
et  ecclesiasticonim  auctorum  dicta  commemorat  uel  attingit. 
nam  ut  taceam  de  Yarrone,  Oicerone,  Ennio,  Vergilio,  Lucano, 
Platone,  nonnuUaa  philoaophorum  sectas  Pythagorae  Socratique 
addictaa  affert,  recentiores  Platonicos  laudat,  e  quomm  numero 
etsi  Porphyrium  nomine  commemorat,  tamen  etiam  alios  buius 
familiae  principes  iam  tum  temporis  nouisse  uidetur,  cum  in 
libris  Confeasionum  tunc  coDscriptia  quosdam  Platonicorum 
libros  ei  Graeco  sennone  in  Latinum  uersos  se  legisse  dicat 
et  in  libria  de  ciuitate  dei  praeter  Porphyrium  etiam  Plotinum 
et  Appuleium  in  usum  auum  coDuertat.  atque  ad  hanc  sectam 
pertinere  etiam  tncertua  ille  philosophua  uidetur,  de  quo  45, 
3  haec  dicit:  audiui  qttendam  eormn  dicere  se  legisse  apifd 
nescio  quem  pliilosophum  quod  ex  ets  quae  luddiei  t»  sitis 
aacramentis  agerent  inteUexisset  quem  deim  colerent:  praeposi- 
(«m,  inquii,  istortnn  elententorum,  guibus  isle  uisibUis  et  corpo- 
reus  mundus  extructus  est,  quae  uerba,  si  in  Graecum  aermonem 
uerteris,  hoc  fere  modo  eiprimas:  ibt  jTpoara-njV  exfiivujv  tOv 
OTOtxKdiv,  iS  iifv  6  6pax6;  xaE  cno|ixTix6?  x6op,o;  SeSTjiito^p-YT^Tat. 
am  coUatia  eis,  quae  apud  Euaebium  praep,  euang.  7,  11  scripta 
legimuB,  BUBpicari  licet  Numenium  fuisse  istum  philosophum, 
nt  etiam  Theodoro  Gomperz  uidetur.  quamquam  in  fragmentis 
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philoaopborDm  Graeconim  (ed.  MuUach)  eiasmodi  dietum  frustra 
quaesiueriB  nec  omnia  quae  superBUDt  huiug  philosopbi  dicta 
(rap!  OXyj?  iu  cod.  Eflcorialensi)  in  publicum  prodierunt  {Tbe- 
dinga,  De  NumeDio  philosopbo  Platonico,  Bonnae  1875).  inter 
eccleaiasticoB  scriptores  eimileni  rem  tractauei^at  Eusebius 
CaesKrienBis  episcopus  operibus  illis,  quae  suDt  EuaYYeXtxi] 
Tipoiiapaaxeui';  et  EitayytXaiii  iriSei;;;,  et  lohannes  ChryBO- 
8 1 0  m  u  s  opugculo,  quod  inacribitur  11^6;  'Iou8a£ou;  xal  °E?J,y)v«; 
a-ioe^i;  6t:  esr:  tt-si;  6  Xpmi;- 

Altera  pars  huius  operis  libroB  aeeunduni.  tertium,  quartuni 
complectitur.  omnem  materiam  horum  Ubroiiim,  quibus  euange- 
listas  inter  se  numquam  disseutire  ostendit  AugustinuB,  quae- 
stioDibus  centum  quindecim  absoluit,  quarum  eonspectum  libra- 
riuB  quidam  barbaro  sermone  usus  iam  quinto  saeculo  com- 
posuit  et  secundo  libro  praemisit,  ut  iam  Eugippius  capltum 
leiomata  inde  decerpserit.  libro  autem  seciindo  Matthaei  euan- 
getium  usque  ad  perpesBioneB  domini  consideratur  et  cum  eo 
Marcus,  Lucas,  lohannes  deiDceps  conferuntur;  libro  tertio 
consenBUS  Matthaei  cum  ceteris  a  cenae  narratione  usque  ad 
finem  euangelii  ostenditur;  libro  qtiarto  de  rebus  eis  agitur, 
quae  sunt  Marco.  Lucae,  lohanni  peculiares.  ac  iam  antea, 
cum  Theophilus  Antiochenus,  Tatianus,  Ammonius  huius  rei 
fundamentum  quoddam  iecisseDt.  EuBehius  Caesariensis  quat 
stioQum  euangelicarum  libmm,  qui  inscribitur  Ilep!  Tftv  iv 
eitixffsTSriii  ^TjTr,]iaTwv  xxi  J,iiae(i)v.  confecit  et  lohani 
Chrysostomus  anno  fere  390  Homilias  in  Mattha< 
Donsginta  Antiocbiae  habuit,  quibus  difficultates  et  discrepan- 
tias  dissoluit.  sed  Angustinus  patrum  illorum  Graecorum  upera, 
quae  inde  ab  anno  415  saepius  laudat  (de  nat.  et  grat.  64, 
7t>;  c.  lulian.  1.  (j.  21;  24;  26;  6.  22,  60;  op.  imp.  c.  lul. 
6,  7;  9)  testimoniis  Graeco  aermoDe  adlatis,  tiii  illis  tempo- 
ribns  de  consilio  imitntus  est.  immo  reputanti,  quantum  laboris 
in  conBcribendis  his  libris  conaumpsisse  se  diierit,  utcumque 
aliorum  uestigiis  insiatenB  ea,  quae  in  hac  disputatione  propo- 
suerit,  ipse  eicogitasBe  uidetur.  nam  sub  annum  416  in  loh. 
<?u.    tract.    112,    1    quontoiio,    iuqnit,    anfcm    inter   se  on 


Pr.efatio.  Vnil 

I  eonueniant    nec   neritati,    qtinc   per   alium   promilur,   ab   aJio 

I  repugneliir,  gnisquis  nosse  desiderat,  non  in  his  sermonibus,  sed 

I  4f»  aliia  laboriosis  litteris  quaerat  nee  stando  nec  audiendo, 

sed  potius   sedendo   et  legendo   uel   legenti   aurem   mentemqne 

intentissimam  praebendo  illa  condiscai;  tract-    117,    3  liarum 

duarum  solutionum  istius  difficilis  guaesiionis  eligat   qnisgtie 

quam  uoki.  meUus  autem,   quid  eligat,  iudicahit,  qtii  de  con- 

I  $ens\*    euangelistanm,    quae    operosissime    disputala   simt, 

I  Ugerit.    et   muaere   suo    summa    sagacitate   ac    paene    nimia 

[  diligentia  functus  est,  nt  qui  postea  eidem  rei  inuestigandae 

I  operam  dederunt,  ex  lioc  largo  foute  hauserint 
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II. 
OmniuiH  autem  codicum,  quibus  ad  nostram  aetatem  lii 
libripenienerunt,  quoad  sciam.  uetustissimus  est  codeiLugu-  1 
dunensis  n.  408  a  Delandine,  n.  478  a  Desvernay  etMolinier 
io  catalogis  insignitus,  membranaceus  saeculo  VI  litteris  uncia- 
libns  scriptus.  continet  quaterniones  uiginti  quinque,  folia  202 
alta  0'26  m,  lata  0'21  m.  siDgulae  paginae  longis  lineia  duode- 
tricenis  iraplentur.  in  deperditi  quaternionis  primi  locum  sub- 
stitutum  eat  supplementum  saeculo  septimo  ad  libri  optimi  J 
exemplar  deacriptum  fol.  1  —  9.  quaterniones  inde  a  secundo 
nsque  ad  quintum  deciraum  i.  e.  a  folio  10  (chris\ma  Graecc 
diciiur  (19,  18)  usque  ad  fol.  121,  ubi  finitur  liber  secundua, 
nnmeris  II — XV  notantur.  libelli  decem  sequentes  (fol.  132 
— 201),  quibns  continetur  libev  III  et  IV,  signa  eihibent 
A — K  in  calce  ultimae  cuiusque  paginae  apposita.  haec  autem 
folia  omnia  a  decimo  usque  ad  ultimum  scripta  sunt  ab  homine 
barbaro  Latinae  lingiiae  prorsus  ignaro,  qui  lepida  raanu  lilte- 
ras  diligenter  fecit.  opus  ipsum  folio  196'  finitur.  sequitur 
fol  197 — 200  sermo  a  uerbis  Inler  aestuosa  et  ripis  tunien- 
tibus  flamina  incipiens,  quem  propediem  editurus  sum,  fol. 
200 — 202  aermo  Aug.  110  de  arbore  ficulnea  lcf.  Delisle, 
Noticea  anr  plusieurs  anciens  mss.  de  la  bibliotlieque  de  Lyon, 
Notices  et  Eitraits.  tom.  29.  Paris  1880,  p.  372).  nonnullorum 
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quateiaioDum  folia  eitehora  situ  et  umiditate  mutilata  sunt, 
ut   margine    correao    siogHlae   superiorum    uentuuin    litterae, 
ayllabae.   uoces   perierint  uelut  fol.   177   (382,   S  et  383.  7j: 
177'   nuiK  gitaeri^ditm  fst  quanilo  priinum  uistts) 

sit  a  disdpulis  in  galilaea  factum  (est  ad  tnare  tiheri^  ] 
adis  qiuul  faeUe  uidet  qui  reculit  iUumirafultm. 
177'  ('lui  cut»  eo  fuerant  liigenti)biis  el  Jtentibas  illos 
(iiiUcM  non  credidisse  posl)  haec  deittde  ditob. 
Bimiliter  fol.  180—185. 189—193.  mediura  folium  82  perforatum 
est.  ut  10  uersuum  in  utr.ique  pag.  denae  uel  senae  litterae  mediae 
deaint  (185,  3  erU— 11  quaereitfiiim  et  186,  7  kmiss>-—V^  eniin). 
In  fine  capitnlatiouis  ab  eadem  manu  qua  cetera  scriptum 
legimus  uerburo  CONTULI  ante  librum  secundum  (80,  7), 
emendatus  autem  codei  piimum  est  ab  ipso  librario.  qui 
omiasas  uoces  uel  litterag  supra  uersum  addidit  uel  abundantes 
litteras  punctis  aupra  positin  deleuit  uel  aliam  litteram  pro 
alia  aupra  scripsit.  uelut  omni  25.  16;  etltera  29,  13;  arem 
29,  18;  philophi  24,  14;  uidiis  abiuijutus  21,  11;  &ii<"  33, 
5 :  ptrnenit-ntis  20,  5 ;  damnationesm  {e  ei  i  inter  scribendum) 
367,  25.  praeterea  quattuor  emendatores  tiber  passus  essa 
uidetur  (qui  quomodo  alius  aliura  eiceperit  facile  cognoacitur 
fol.  137,  12  et  13,  ubi  ponere  in  respondere  mutatur,  et  170*, 
15,  ubi  ronserbandum  corrigitur},  quorum  primua  atrauiento 
pallido  pauca  quaedam  menda  sustulit,  litteras  euantdas  uel 
umiditute  deprauatas  restituit,  uocabulia  in  fiiie  uersuum  diri- 
mendis  aliam  curaro  adhibuit,  alter  saepius  uersus  aberratione 
oculnram  omissos  inter  lineas  uel  in  margine  addidit,  tertius 
nigro  atramento  multa  uitia  in  deteriora  mutauit,  quartus 
adnotationes  in  margine  appoauit,  ut  ad  locos,  quos  maioris 
momenti  esse  censeret,  legentium  animoa  aduerteret,  uelut 
^,  (p,  ad  locos  euangelinrum  adlatos  uomina  euangelista- 
rum  in  margine  adnotauit  uel  aliaa  notas  adscripsit  ut  de 
pgthagora  el  socratc,  singulariter  inuiitissimum  ari/umentum, 
parasceum  quid  sit.  iam  quae  sit  indolea  ac  condicio  huius 
libri,   paucis    eiponam.    ac   primum    quidem    librarius    saepe 
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scripsit  a  pro  u:  abi,  sagtfeslum,  subbatum  (sub'atiim],  quam 
(cum),  logaafoa  (locutos),  palnm  suam,  terliam  carlum,  hideuitis, 
{bidemtis,  ititltbitis),  Lacae;  saepius  u  pro  u:  suila/o  [sabbatoi, 
unfe,  upparuerit,  piu,  qwiu,  nfbulum,  mulierem  illum,  Imicnm 
{Uimquam),  luctits  (Lucas),  sublimule,  secumdo  (seclamlo),  cogi- 
turel,  emendusse,  iuhannea  (iam  liomines),  euslello,  Thonium, 
Auron,  Istiac  —  i  pro  w  saepe:  bas,  bia,  hmial,  hatAas, 
berum'  baletitibus,  Irebiter,  oUbeli,  serbaiil,  c-tTicititbeTunt,  narra- 
beral,  repetibit,  lohem,  MitKrba;  saepe  »  pro  b:  uene,  uiduv.m, 
uetaniae  [Bcth.),  uittit  [bibil),  pUuis,  liueri,  dmiio,  guuertMntur, 
deiiititm,  siui,  mirauiliter,  parauulas,  exiuetido  (exhib),  diseum- 
uere,  dauitur,  auerode  iab  Her.)  —  b  pro  A."  bora,  bertices 
{/lercticis),  probibere,  pebibens  (pcrhib.),  alhibiia  (adhib.),  ittonti- 
biise  (monti  huic),  betkinia  [Befh.),  belisaheth  (Helis.);  h  pro 
b:  duo  hi  (ituub.)  —  perinutauit  s  et  r;  scriblma,  singiilasi, 
euaiigelistasum,  testiam,  quasla,  ipsaetermisit  (prati.),  seuirlatvr, 
minos,  fertus;  red,  ri,  inriintant,  prae  (ipse),  qiiari,  quaa-tionis, 
mmdoritas,  scriber  (■hes),  sanatur  (si  natus)  —  r  et  t:  tccor- 
datur,  mintiarum  (-aium),  perri  (Petri)  —  ri  et  n:  surit 
{sun(},  SaniaHtanae  —  s  et  f:  saturum  (fitl.),  sit,  supcro 
{Filippo)  —  /  et  p:  pterel,  confiecti,  fraltrmiscrunt  (praet-) 
d  pro  cl:  condusio,  doipas  (Cleop.)  —  c  pro  e:  propkelae, 
£saiac,  cum;  e  pro  c:  eiim,  diti  —  c  pro  t:  iseorum,  capicaUi, 
forcitita,  cum;  t  pro  c  :  tum,  si.ubi  —  t  pro  r  :  tuiha  —  i 
et  s  saepius:  eiset,  tacuisiet,  quaesisie,  uiuei  {-es),  rpi, 
di,  dAi  (-tis),  subanni  (lohanni)  —  t  pro  e  ixtritno  —  i  pro 
M  :  tectim,  inde  ;  u  pro  t  :  responsus  (-sis)  —  it  pro  m  ; 
dittiniliis,  iicmm  (uerum)  —  e  pro  i  :  diuetem  —  e  pro  o  : 
decebat  (doc),  reprcbautrunt,  iertie  (-io)  :  o  pro  e  :  ostum 
(es  tu),  eiusdo  (-dem)  —  o  pro  u  :  poletur  —  u  pro  o  : 
uutninat,  u&sctirc,  ad  discipiiliis,  inlerrogaius  (-os)  —  o  pro 
a  :  portem,  mone,  Itoc  node  —  «  pro  o  :  dissaluere,  uaeari 
(f«c.).  inmaratur  —  a  pro  ae  :  quarente,  pane  —  ac  pro  e 
Baepe  :  praetioso,  iitlerpraetentar,  loquaebatur,  siluaeslrac,  fac- 
minae,  usquae,  tnonlue,  Atuiraeae  —  e  pro  ae  :  predixissc, 
preter/re,  ledere,  hesitantiim,  pcne,  cecis,  celum,  ptnilcret,  femitic 
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equaliias,  Greevm  —  qu  Jnterdum  pip  c  ;  qiiur,  qmin  [cum), 
quepil  (coepit)  —  8  pro  j;  .■  gres,  estremo,  ludax  —  m  in 
uevsua  fine  per^  exprtmit  :  Pfi~,  la~,  dictit~  o~/nes,  ie~/pus 
—  n  per  acribit  .■  no~,  tume",  insufla~ jdo,  praese~~ /tia.  — 
confundit  m  et  n  ;  mlumUis,  uemde,  reeapitvlamdo,  anbuJabant, 
anbitimis  —  w  et  u  ;  nox  {ttox),  sine,  domini  (dontui),  dirisse 
tU  (rfin's«eni).  singulae  litt«rae  interdDm  oraittuntur  ;  (i^sla, 
(i)siorum;  orar(f),  dici(C).  redi(t),  efficere(t),  intrassHf), 
reddere(f),  iic(m),  rcrv(m),  cni(m),  i<Ie(m)  mattliens,  austi(s)- 
sti,  qai(s),  nv(n),  i(ii)niilto ;  propostt(i)mus,  e(ni)amus,  pri(m)tis; 
oiite(n)siis,  perii(n)gunt,  adin(n)xit,  hti(n)c,  era(n)t,  rcsponde- 
ra(n)t,  periine(n)t,  cran([),  atliiin(c)tis,  w\  ayllaboe  ;  singtt- 
l(ar)i,  coutr(ar)iHm.  narr(or)rt,  mir(ar)enlur,  ded(er)ii,  occur- 
r(er)et,  eog(er)emur,  uid(er)etur,  dinosc(er)etur,  exn(er)Hnt, 
quin(^en)tis.  Iri(gf)nla,  centum  qMin(quagin)ia  tres  sit  cam, 
ubi  cumpro  CLJII  positum  est  381,  25:  visinua(ui)mu8, 
(iiC}deranl,  (ui)neam;  (bi)bcrint;  eonsidera(ta),  usiia(ta),  per- 
tracta(ta),  ce(te)ra,  jio(te)rant ;  expedi(t')us,  duri(ti)am,  repeti- 
(li)one,  con8ti(tu)tum,  con(cuypiui  ;  ue(ne)runt,  uen(,ien)tibus, 
repr(ken(den)tium,  transfr(e()asse,  conserips(is3)e,  mo(nume)nto, 
nu(m)er(os)ior  ;  cent(ur)ionem.  etiam  uocabnla  moDOsyllaba  et 
dieyllnba  interciderunt  ;  et,  in,  ex  sappius  abDDdanter  pouitur 
i :  [i]aterilis,  \i\8tetit,  ex[i^pirasset,  s[i]ciebant,  plen[i]a,  discor- 
tl[i\ans,  ind[i\e,  ui^i\o,  ar\i]bor,  mansione^i^nultae,  uicissim[i] 
perspi(\i]uam,  profugiit ,-  DeU  ,  s  ,  iw  ;  (im[(],  minuiss({t],  sabba- 
ti[s],  facti\s].  digres^^s],  aliqua[m]magica,  negaiio[m\nem,  qHa[m]si, 
llagella[m]tum.  qDO  pertinet  DDlgarls  usdb  accnsatiDi  cum 
praepoBitionibus  coniuncti:  de  aquam,  frudum,  plenitudinem, 
sermonem.  uocatiotiem,  ex  accasiottem,  ordinem,  sine  quaestionem, 
perperam  etiam  9yllabaeadduntur:j'C''[^oj(crc,ro(7/([a/],rf/m(['e]s, 
uel  bis  scribDntur:  dixississc,  nouistiissime.  consonantes  interdum 
niale  geminantur,  inprimis  s  et  l,  geminandae  aimpIiceB  scrlbDn- 
tur  :  ttotuissti,  occassionem,  gloriomtma,  excelentiam.  oocalis  u 
geminanda  semel  ponitur;  manu(tt)m,spiritu(u)m,tridH(u)m,  aspi- 
ratio  omittitur  in  ora.  eaiiaHeriiia,  peribuerunl.  saepius  occuiTunt 
Maria,  ffierieo,  arcisinagogim  qD8m  qualia  sunt  Aekademicus, 
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Maclieihtti.  homoeot«leuta  sunt:  dixit  intraxil  [-asse),  Uabentes 
pastores  {-em),  Cbannes  (Cam)  . .  .  lohanaes,  argenteis 
accepteis.  uocabula  in  fine  lioeae  saepe  inepte  ilirimuntur: 
eolint/artem  (coli  Murteiu),  pe/rieremiam,  inclinatione~  /osirabut, 
seixasstirmit,  quosu/olcbat.  scrjiptis,  na/rratiotiis,  des/pinis. 
emendationes  codicis  parentis  mule  intellectae  iuita  uitia  uel 
alieoo  loco  in  teitutn  adoiissae  eunt:  manduauit,  scrihuae, 
aueniam  (uitKam),  etitpro  (Petru),  easiji  {Esata),  mamittU 
(amm.,  adtn.),  tantumgere  (tang.).  eosrum,  resedisset  {red.). 
similitei'  ootae  in  roargine  codicis  pareDtis  adscriptae  in 
mediam  orationem  receptae  aiint:  163,  2,  hoc  de  narralioiit 
euanijelistarum  maxinw  credettdum  cst .  . .  167,  21  ititeUegat 
ergo  ex  hoe  lcdionem  g^ui  tmlt  animam  siiam  libcrare  . .  .  370, 
11  secundujn  istum  homitiem  dct  illa  suiU  exemplaria  Pauli 
apostoli  ueri[n]ora  qaac  hahetit  'postea  duodecim',  tion  quahant 
'undecim'.  400.  13  et  hiitc  ititellegetd  timentes  dominuni  cutho- 
lici  quia  miilta  toleratida  sunt  in  malis  catoUcis  ne  unitas 
Huidatiir  conimunionis.  raro  interpolationes  consilio  factas 
librarins  in  teitum  recepit  20,  16  descctidit  ab  alto  et  201, 
i  in  aqiia  ipro  in  quu). 

De  origioe  huius  codicis  nihil  satis  constat.  olim  fuisse 
dicunt  librum  monasterii  insulae  quam  nunc  uocant  Ile-Barbe, 
deiodebibliotbecae  comitum  Lugudunensium  canoniconini  Clau- 
dii  de  St-Georges  (16'J4|  uel  fratris  Ciaudii  Mariae  (1697), 
de  quibuB  cf.  L.  Morel  de  Voleine  et  H.  de  Charpin,  Recueil 
de  documenta  poiir  servir  a  rhistoire  de  Tancien  gouver- 
neraent  de  Lyon.  Lyon  1854.  p.  178. 

Codicem  bis  contuli. 

Aetate  proiime  accedit  codei  Corbeiensis  saeculi  VIII,  ( 
nunc  ParisinuB  12100,  olim  hihliothecae  S.  Petri  Corbeieusis 
793,  tum  S.  Gerraani  a  Pratis  758,  qui  affertur  in  catalogia 
Corbeiensibus  antiquis  cod.  Vaticano  Reg.  520  fol.  1  saec 
XI,  n.  16,  cod,  Ctarom.  Meerm.  saec.  XII,  n.  27,  cod.  Vat. 
Eeg.  520  fol.  2  saec,  XIII,  n.  28,  cod.  Paris.  13071  anni 
1621.  n.  3  (cf.  Leop.  Delisle,  Kecherches  sur  Tancienne 
biblioth&qae  de  Corbie.  Paris  1861,  p.  266.  Becker,  Catalogi 


139.  186.  2781.  iJber  257  foliis  0-305  m  alt..  02  m  lat.  quater- 
nianibus  XXXII  et  IIII  foliis  constat.  folio  prinio  praecedit  folium 
non  nummtuni,  cuius  altpra  pagina  pulchris  linearum  imple- 
sarnm  foraiis  uario  colore  depictis  ornata  est.  Bingulae  paginae 
lineas  uicenas  quinas  eihibent.  fasciculi  tertius  et  septimas 
folia  septena  continent.  ginguli  quaternioneB  numero  in  calce 
ultiinae  cuiusque  paginae  appOBita  numerantar.  ut  f.  7'  q.  I, 
15'  q.  II.  et  sic  deioceps  253'  q.  XXXII.  librarii  dno 
codicem  Bcripaerunt,  quonim  alter  singulas  paginas  ue)  iiersus 
confecit  fol.  141'.  174'.  176'.  236',  255'  uerba  242.  11 
qiii  —  243,  3  qui  fecil;  291,  i  iestes  —  292,  2  sedentem 
uir{(utis);  294,  14  cognouit  —  295.  23  autcm;  387,  8  disci- 
puli  —  387,  26  diseiipuUsr,  415,  17  alto  ~  416.  21  qiia 
tegitur. 

In  fine  codicis  ad  subscriptionem  prima  mHnuB  posuit 
RELEGI,  quod  idem  e  codice  parente  receptum  KELIGI 
legimuH.in  flne  libri  tertii  (393,  18;  418.  15  nnt.).  emenJauit 
codicera  non  solura  priraa  manus.  quae  omissas  litteras  et 
syllabBS  supra  uersum  addidit.  sed  etiam  aliae  manus  fere  set. 
quae  aperta  primi  lihrarii  menda  austnlerunt,  litteras  mutatas 
uel  omissas  restituerunt,  abundantes  deleuerunt,  lacunas  alias- 
que  reg  ad  intellegendum  difficiliores  uel  seneu  grauiores 
obseniauerunt  et  legentium  animos  signis  quae  sunt  R  Z  H  jn 
margine  adiectis  ad  eas  aduertere  studebant.  aaepissime  autem 
librarius  primus  uocales  c  et  i,  o  et  u  permutauit,  cuius  rei 
plurima  eiempla  praebent  eingulae  paginae:  pacni,  nempi; 
dissimrnanit',  htiuiter,  ^minas,  rigula,  uitidc.  relegissit,  seque- 
rilur,  dcbil.  egredireiur.  manditcit.  similiter  infirmetatis.  eodi- 
ccbus,  pertenere,  pertengunt.  aecedde.  gen,  sing.  tempores,  ser 
mancs;  tam  paruoli,  uolontas,  dispotationibus.  nbsorde,  contra 
rrspunsione.  doetur,  pcrmnturcs,  nomin.  sing.  mortuos,  accus. 
plur.  filius,  ptwriis,  nouus.  similia  saepiasime.  iDterdum  etiam 
M  pro  a  uelut  /hcms  pro  Luras.  permutantur  ae  et  c:  sauae, 
maxiinac,  erpraessum,  pretermisit .  m  finalis  saepe  omittitur. 
nonnullae  codicis  pdrentis  emendationes  una  cum  mendis  recep- 
tae  sunt  fieriet,  audierctit.   tres  membranae  archetypi  inter  se 
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mQtatae  esse  uidentur,  ut  sex  folia  putanda  sint  non  recto 
ordine  se  eicepisse.  Dam  illo  loco  codiciini  CP  uerba  ita 
sequuntur:  a  303,  12  najTat.  ac  primnm  —  305,  11  ut 
animo;  b  307,  1  quod  ergo  —  310,  18  iuihiwrum:  r  .SUO,  i 
dicens  —  303,  12  Ha  mattheus;  d  305,  11  titattliei  einwgdiHrn 
eoHScriientis  —  307,  1  loqneretnr  (quod  ergo)  commutatiB 
quattuor  pavtibus  pro  c  a  <i  h,  quarum  c  ei  h  binig  foliia 
coDtinebantur,  a  6t  d  singulia,  ut  haec  folia  aic  coUocata 
essent;  a  folium  3  linearum  46,  h  folia  5  et  6  linearum  92. 
c  folia  1  et  2  lin.  92,  d  folium  4  lin.  46.  et  aingulae  codicia 
parentis  paginae  uicenis  temis  lineis  scriptae  essent. 

Codicem  bis  comparani, 

Saecnli  noni  codicea  sei  adhibui.  quomm  prinius  est  codei 
bibliothecae  monasterii  S.  Petri  Salisburgensis  a  IX  13,  P 
membranaceus.  long.  0295,  lat.  0'19  m.  folia"l37  (paginas  273 
ecriptas  et  unam  uacuam)  complectitur.  quaternionibua  septem- 
decim  numeri  in  ulttma  quaque  pagina  aubscripti  sunt.  fasci- 
culus  XIII  nouem  folia  eontinet  (pag.  193 — 210).  liber  niti- 
dissime  exavatus  est  uevsibus  tricenis  bisis  in  siiigulis  paginis. 
in  catalogo  monastevii  ad  S.  Petrnm  Salisburgi  saec.  XII  con- 
fecto  hic  codei  eub  n.  81  hoc  modo  commemoratur:  Augu- 
stinus  de  concordia  IIII  euangelistarnm  (Beckev,  Catalogi  p. 
234).  emendauit  manus  prima,  praeterea  duae  manus  cor- 
rexerunt,  quarum  pnor  omissas  litteras  et  B}'llabas  addidit. 
altera  in  codicia  pag.  1  —  6  (usque  dubitaueruni  9,  19)  et  9 
(potuerunt  13,  14  —  jimcpollet  14,  8)  et  17  {kebreortim  24, 
19  —  coiitnr  26,  12)  signa  distinguendi  interpoauit.  hic  liber 
cum  codice  Corbeienai  tam  arto  cognationis  uinculo  cohaeret, 
nt  ad  eundem  codicem  parentem  redive  uideatuv,  a  quo  ille 
maDauit.  codicem  in  monaBterio  S.  Petri  examinaui  gratoque 
animo  deninctuB  sum  Willibaldo  Hauthaler  nunc  abbati.  qui 
etiam,  cum  poatea  de  lectione  quadam  dubitarem,  librum 
inspexit. 

Eodem  saeculo   scriptua   est  codex  Vaticanus   PalatiDus 
195,  olim  monasterii  S.Nazavii  LaureahamieDaiB^Lorgch),  i/ 
postea    bibliothecae   Palatinae  Heidelbergensis,    tum   Romam 
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delatus.  constat  foliis  106  long,  0*335  »),  lat.  0*245  »i.  pi 
nae  habent  lineas  tricenaa  quaternas  uel  seaas.  omissa  inscrip- 
tione  textus  operis  incipit  .1  folio  5,  praecedit  libellus  foliorum 
4  indicem  capitum  libri  secundi,  tertii,  quarti  binis  columnis 
ecriptum   coutinens.    fol.    1 :    Iucipiunt    capiiula    qwmtian 
libn  secundi.  ad  subscriptionem,  quae  est:  Erplicit  capitulart  ] 
quaestionum  lihri  quarti.   fol.  4  adootauit  manus  saec.  X  uel  I 
XI:  Codex  de  monasterio  SR  Nazarii.   primus  codicis  libellus 
24  folia  continet  h — 27;  ab  initio  folium  unum  resectum  est,  in  1 
qoo  inscriptio  fuisse  nidetnr;  fasciculus  secundus  24  foliorum 
28 — ^l  numerum  II  in  margine  inferiore  prioris  paginae  folii  I 
28  exhibet,  tertius  lli  foliis  compoaitus  52 — 67  niimerum  III  I 
in  folii   52   pagins  priore  et  sic   deinceps    settus  8   foliorum   l 
100 — 107   numerum   VI  in  folio  100.   oratio  ipsa  finitur  fol. 
106.  duo  librarii  scripserunt.  alter  incepit  a  fulio  53'  \eosdem  | 
Mros  230,  14j  et  opus  absoluit. .jifrfcs  ^oSt/.  amm.  minio  sub- 
Bcdpsit:  Expl.  Uh.  IIII  de  consensu  euanffelistariiiH.  deo  (iratiaa.  \ 
atramento  adiunxit:  iacot:  scripsit.  alia  manus  eiuadem  aetatis  1 
addidit:  quandam  partetn  Ititius  IHri   iioti  spoiitatiea  uohnitate  \ 
sed  cvadus.   conpcdibus  coitstrictiis  sicut  oporlct  tia/jum   atque  1 
faijitiuum  utndre.   bic  codei  commemoratus    est   in    catalogo  I 
saeculi   X   qui  inscribitur  Breuiarium  codicum  monastcrii  S,  .f 
Ntuarii  in  Laiiriasa  seu  Laureskamensis  ad  IHienum  (cod.  Vat  J 
1877  et  Pal.  57)  Jioc  modo:  De  opusculis  sancti  Augustini  VH  J 
103:    ih   concoidia   emnydistaruni    lib.   IIII  in    uno   codiceM 
(Mai,  Spicil.  Rora.  V   161.  Wilmanns  in  Mus.  Rhen.  XXIII  | 
385.  Beeker  Cataiogi  84). 
A      Codei  Augiensis  XCVIII  membranaceus  saec.  VIIII,  qui 
nunc  Cai*oliruhae  adseruatur,  folionim  173  long.  032  m,  lat,  0-22  m. 
paginae  implentur  uersibus  uicenis  septenis.  faaciculi  notantor  1 
in  calce  ultimae  cuiusque   paginae   numeris  I  ifol.   16) — XXI  f 
(fol.  168),  accedunt  quinque  folia  169 — 173,  in  margiue  infe-  I 
riore  folii   1   :   lib'    auifie   maiuris.   catalogus   Augiensis   anni  J 
822  inter  opuscula  S,  Augustini  enumerat  41.  de  concordiai 
eimufelistarum  lib.  IIII  in  codicc  I  (Becker,  1.  1.  b).  codicem  | 
cum  diligenter  contulissem,  Alfredus  Holder,  quod  grato  animo  j 
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recolo,  a.  me  rogatus  JDSpeiit  et  de  uonDuIlis  locis  me  certio- 
rem  fecit. 

CoJex  Saugallensis  170  saec.  VIIII  pag.  340.  iectionea  S 
iu  apparatum  raro  admisi.  cuni  ad  A  proiime  acedat. 

Codex  Fiscannensis,  nunc  Rotoiiiagensis  465  lA  217) 
merab.  aaeo.  VIIII  fol.  167  long.  0-316,  lat.  0-2  m.  quater- E 
niones  uiginti  sigtiati  I— XX,  quibus  adiuncta  sunt  folia  septem 
16] — 167.  iu  locum  folioriim  deperditoruDi  subsUtntae  sunt 
partes  tres  a  manu  saeculi  XII  schptae.  horum  supplemento-if" 
rum  primum  tribus  foliis  primis  constat:  fol.  1'  uersus 
Gaufridi,  fol.  1'  et  f.  2'  paginae  uacuae,  f.  2'  SetUmtia  dv 
libro  Itttradatlomtm  Beati  Aiignsiini  cpi,  i.  3  inBcriptio  et 
textus  inittum  usqae  ad  qiii  mimli  (domimm)  3,  14.  ali 
initio  folii  quarti  in  uetbo  doniinnm  3.  14  manus  saeculi 
noni  incipit.  alterum  supplementum  est  qiiaternio  octauus, 
qui  incipit  a  folio  58  i posiea)qiiam  aenit  162,  1  et  finitur 
f,  64  terrenis  com(n)odis  innitatur)  180,  11.  tertium  supple- 
mentum  efticiunt  septem  ultima  totius  operis  folia  a  f.  161 
(qui  iios)  redpit  uie  reeipil  399,  12.  quattuor  manus  libnim 
emendauerunt. 

Codei  LauduDonsis  97  membr.  saec.  VIIII  fol.  1 34  /, 
long.  0-24  »1,  lat.  0-135  m.  triceuis  quinis  uersibus  paginae 
implentur.  in  praemisso  folio:  hunc  lihrvm  dedit  domn'  dido 
eps  lio  et  srg  mori^.  si  qitis  abstulerit  offensione  di  et  scf 
mari^  incurrat.  deinde  comdaln  leobaldi.  initiu  capitum  uel 
prima  testinioniorum  uerba  rubro  colore  picta  sunl,  nonnullis 
locia  Hpatio  uacuo  relicto  desunt.  tres  uersus  ab  initio  libri 
III  alius  librarius  scripsit:  lam  qtmiiam  —  alius  aliud  (269, 
2—4)  itemque  primos  decem  uersus  folii  83'  quo  cgu  iiado  — 
non  sohis  (272,  4 — 15),  liber  aita  propinquitate  cum  E  con- 
iunctuB  est.  syllabae  interdum  ouiittuntur,  consonans  g  inter 
t  et  c  uel  omittitur  uel  male  ponitur  rc(^yi,  diii(g)entiiis,  redi- 
[y]ens,  re\<)]i,  ijcrit  pro  ierit,  H  et  ci  coDfunduntur.a  et  o.  ae  et  e. 
compendia  male  soluuntur:  pro  et  per,  con-  et  est,  -em  et  est. 
singularia  sunt^nncijjes  froprinceps291.  16  et  additamentuni 
in  Matth.  26.  63  si  tu  es  Christus  filius  dei  mui  291,  18. 

XOXIllAtii.  Serl.  III  jiiin  J.  b 
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Saeculo   d  e  c  i  m  o   plurea    codices   debemus,    quos   in  con- 
silium  adhibui. 

T  Codei  Trecensia  813  membr.  Bsec.  VIIII  uel  X  fol.  77  ] 
long  0'29.  lat  0'2b  m.  paginae  uersus  triceDOs  quateruoa 
exhibent.  fol.  1'  ex  Ubris  ColU(jii  Oratorii  Trecensis.  fol.  T 
Incipit  liber  sct  Augustim  de  uidendo  deo  ad  PaulinaM  1 
darissimam.  fol.  14'  niinio;  IncipU  Ubvr  sri  Augustini  de 
consensii  quattuor  euanijdistarum,  in  iine  liber  mutilatus  est. 
deficit  eoim  271,  14  a  uerbis  dictt  ei  lesus.  alia  manuB 
Bcripsit  inde  a  fol.  18'  et  quia  merita  15,  23  —  coU  iuberet 
17,  16;  deinde  fol.  19  propheia  pkbem  dei  20,  2  —  reliquiaa 
21,  9:  tum  fol.  24'  ueniie  ambulemus  43,  5  —  opittantiw 
45,  12;  fol.  25'  ita  ergo  48,  22  —  specietn  52,  5;  fol.  26' 
quia  gentrs  52,  U  —  sunt  omnia  57,  24;  denique  f.  29  XVI 
—  alt^i  aduersetur  69,  9;  fol.  30  LXX  73,  3  —  mmniemorat 
74.  8. 

^  Codex  Veronensis  LXVII  64  membr.  aaec.  X.  oontinet 
eicerpta  uaria  ex  Alrmino  et  aliis.  desunt  ab  Initio  quinque  qua- 
ternioReg.  inde  a  fol.  33  numerantur  6  fasciculi  usque  ad  fol. 
81,  aequitur  libellus  octo  foliorum  qui  continet  eicerpta  tria 
ex  huiuH  operia  libro  11.  fol.  82  Sci  Augasiini  ex  IStro 
de  concordia  euangelistarum  (marg.  cottsensu)  Si  quis  autem 
uelU  99.  15  usque  ad  fol.  87'  et  hoinines.  De  duobus  Bero-  j 
dihus  113,  14.  deinde  fol.  88'  Sed  plane  117,  5  usque  ad 
lin.  22  moHfl^  118,  2.  deinde  lin.  23  Hinc  ctiam  120,  16 
usque  ad  fol.  89'  lin.  23  occidit  122,  8  (Reifferscheid,  Bibl. 
Patr.  Lat,  It.  I  10). 
li  Codei  Basileensis  B  VII  7  membr.  saec.  X.  fol.  176 
long.  U'235  m,  Int.  0'2  m.  uicenis  lineis  paginae  eiplentur. 
quaterniones  in  imo  margtne  litteris  signati  sunt  fol.  7'  A, 
15"  B  et  sic  deincBps  fol.  175'  Y,  accedit  unura  fot.  176, 
alterum,  quod  ultima  uerha  et  uerhum  apud  dcum  erat  417,  , 
18  usque  ad  fiDem  continebat,  periit.  libellus  quintus  {E),  fol.  32 
— 39,  deperditue  est,  in  cuius  locum  iuserta  suut  octo  folia 
charlacea  uacua.  itaque  desunt  uerba  nunc  iam  uideamus  81, 
lU  udque   ad   concijnes   i»   utero   102,    4.    etiam   primo    folio 
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piaemissa  aiiDt  octo  chartacea,  in  quorum  prinio  adnotatnm 
est:  lib,  Carthnsien.  Sas.  continel  concordantias  eitangelisiar. 
Oretur  pro  animii  uenerabilis  uiri  ihii  Antiionii  quondam  decani 
Itinfeldensis  qai  ipsum  nobis  cum  pluribus  aliis  libris  legautt 
1439.  in  folio  secundo  cbartaceo:  isie  liber  est  Cartus.  Bas.  in 
quo  contineiur  Augustinus  de  concordia  euangeliorum.  librum 
donauerat  moniisterio  C^rthusianorum  Antoniua  Rutscbmann 
siue  Rustmann  decanus  Rheinfeldeneis,  de  quo  cf.  C.  Cli. 
BernouUi  in  Basler  Jahrbuch  1895  Dier  unsere  allen  Ktoster- 
bibliotheken  p,  11.  in  folio  membranaceo  1'  epietula  incerti 
auctoria:  Bogo  uos  fraires  ut  in  diem  sandum  dominiam 
nuUum  opus  faciatis.  ipaiua  operis  liber  I  incipit  in  fol.  1' 
Xnler  omnes.  sicut  ab  initio  sic  etiam  in  fine  addita  sunt 
octo  folia  chartacea.  codicem  contulit  meum  in  usum  Carolus 
WeilnbOck,  partem  ipae  retractaui,  locum,  de  quo  tamen 
poatea  dnbitaueram,  a  me  rogatus  C.  Ch.  BemouUi  bibliothe- 
cae  praefectus  insperit,  cui  uiro  doctiasimo  gratias  ago. 

Codei  Floriacenais,  nune  Aureliaaensis  156  aaec.  X  0 
praemisaia  duobus  foliis  detinitionum  (pag.  1—4)  hoc  opua 
complectitur  quatcrnionibua  uno  et  uiginti  foliis  168  inde 
a  pag,  5  usque  ad  pag.  337  »>  hac  tota  contexione  394, 
15.  deinde  a  uerbia  omnia  auperiora  ueque  ad  finem  omnia 
desunt, 

Oodei  Cluniacensis  54,  nunc  FariBiaus  1442  (nouT.  N 
acq.),  saec  X  fol.  192  HbeUia  constat  uigtnti  quinque. 
quorum  primus  paiiterque  uicesimus  quartus  cum  caau  quo- 
dam  intercidiasent  a  librario  saeculi  XII  suppleti  sunt.  haec 
supplementa  sunt  aei  folia  prima  usque  ad  uerba  quae  N' 
sunt  in  eaan(gelio  tegimus)  16,  22  et  quattuor  folia  183 
—186  euangelium  404,  17  usque  ad  btcis  filios  fadente  413, 
22,  singularie  condicio  est  ultimorum  sei  foliomm  187 — 192, 
quoium  uerba  quae  suat  commemorat  413,  22  usque  ad 
pedes  lanat  418,  15  ipsa  quidem  eodem  illo  saeculo  decimo 
conscripta  aunt,  sed  ab  alio  librario  eiarata  et  ei  eo  fonte 
deriuata,  unde  etiam  B  descendit.  quare  ad  haec  sei  folia 
sola  spectat,   quod  Leopoldus  Deliaie  proposuit,    cum  diiit 
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codicetn  ei  LuguduneDsi  descnptUDi  sibi  uideri.  quam  rem 
coiu  alibi  tractaturuB  Bim.  hoc  milii  loco  tamen  cotnme- 
morare  liceat  in  fine  etiam  liuius  codicis  additum  esse  ser- 
moDem  illum,  coiu»  iuitium  esti  Inier  uestiiosa  d  ripis  tumen- 

N  tibus  fiumina.  ceterl  autem  fasciculi,  inde  a  fol.  7  usque  ad 
f.  H  secundus  et  sic  deincepe  a  fol.  175  ad  182  uicesimus 
tertius,  ad  tertiam  codicum  clasBem  pertinent.  scriba  praefert 
ti  pro  ci:  fidtUia.  spdies,  ae  pro  c:  uetiam,  constitHoe,  liodiae. 
qu  pro  c:  quar.  quum,  omittit  t  linalem  fluila(f},  uenia(t) 
addit  aecentus  signa  cdmocant,  obliuisccrit,  sacriiego,  Cedriin, 
luxoriosdque,  deituie,  omnimodo,  qmntiimagis,  edamplius;dbneget, 
fdnlasma,  stdterem.  commemoratur  codei  in  catalogo  saeculi 
Xll  his  uerbis  158  Volumen  in  qno  cunliner^ur  de  consensu 
cuanijelistarum  libr.  IIII.  (Delisle,  Inventaire  dea  mBS.  de  la 
Bihi.  Nation.  Fonds  de  Cluni,  Paris  1884,  p.  47,  n.  23. 
Deliate.  Bibl.  Nut.  Ms3.  ajoutes  aux  fonds  des  noav.  acquisi- 
Bitions  I.  Paris  1891.  p.  30), 

M  Codei  MeernianianuB  494,  Cheltenhamieusis  1706,  olim 
Claromontanus.  nunc  Berolinenais  23  saec.  X  f.  1 — 198.  in 
inart^ine  folii  2  superiore:  lib.  de  consensu  euglistarA  si^i  aitg. 
apio  presuie  deodrico  coHatus  sfo  iiineetitio.  sub  iugu^lo  anatiie)- 
tHa(lis),  duo  librarii  alteniis  uicibus  scripserunt,  finit  prior 
subscriptione  non  adiecta.  in  fugam  uacui  additum  est: 
AUehnu.  Solue  iubente  dco  lerrarum  pclre  catenas  qui  facis 
vt  pateant  e^leatia  regna  beati(s).  de  sSo  petro  (cf.  Mone. 
Hymu.  ni  .74).  sequitur  iol.  199 — 298  dc  sennone  domini  in 
niontc. 
Q  Codex  CaainaB  20  saec.  X  uel  XI  membr.  folioruro  92 
(a  pag.  3  usque  ad  pag.  136)  scriptus  binie  columnis  tricenis 
quinis  uel  senie  uersibus  in  singuIiB  paginis.  ultima  pagina 
186  a  uerbis  oique  ita  in  aetione  417,  14  incipit  et  completia 
quattuordecim  uersibus  finitur  liber  uerbis  quae  suDt:  sHc 
/nanebU  donec  ueniat  417,  23.  scriba  interdum  pronuntiandi 
aigna  posuit  uelimus,  superfuil,  deinceps,  pauld  ante.  niillii  modo, 
Dauid,  Natareth.  etiam  tibneget,  Nicddenio.  littera  d  pro  ti 
ponitur  in  seil  pro  sanclo,  dceumbal  pro  occiirr.   consonans  t 
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finalis  tertiae  personae  Bingularis  fluctuat.  propria  huius  codicis 
aunt  gloasemata  quaedam  uelut  uisus  ed  {apparuit)  391,  14; 
gandiosim  (studiosius)  398,  S.  cf.  Bibliotheca  Casinengis  eura  et 
studio  mon.  ord.  S,  Benedicti  abbatiae  Montis  Casini  1873 — 75. 
Eeifterscheid  I  10. 

Codei  Parisinus  12101,  olim  Fossatensis,  saec.  X  fol.  81  F 
S.  Mauri  Fossatensis  70,  S.  GermaDi  a  Pratis  Parisiorum 
237  olim  1092.  ab  initio  hic  liber  est  mutilus.  fol.  64 
finitur  quaternio  VIII,  deinde  hiat  codex  a  uerbo  ntane  303, 
4  usque  ad  uerba  super  unitiersam  {terram)  341,  6  ita  ut 
tot  iierba  desint,  quot  foliis  octo  contineri  poterant.  iani  uero 
uerba  quae  sequuntur  a  fol.  65  tfirram  341,  6  usque  ad  finem 
ei  alio  codice  parente  orta  ad  tertiam  codicum  clasBem  perti- 
nent.  duo  librarii  a  uerbis  erant  authn  346,  24  usque  ad 
aeciindum  Lucam  368,  10  ubi  finitur  folium  70  saepius  se 
excipiuDt.  uerbis  ubi  etiam  415,  17  fol.  81  hoc  opas  termina- 
tur.  sequuntur  iam  S.  Augustini  Confessiones  ab  I  7,  12 
fol.  82  Tu  iiaqite  domine. 

SaecuU  undecimi  duo  codices  in  consilium  uocati  sunt 

Parisinua  1954,  olim  Colbertinus  2933,  misc.  foliorum /) 
144.  nulla  inscriptione   praeposita  et   omissa   prima    enuntia- 
tione  incipit  fol.  1 :  Cuius  primi  pracdicatores. 

Monacensis  21234.  fol.  107.  U 

Accedunt  denique  recentiores  saeculorum  duodecimi  et 
posteriorum  codices,  quorum  testimonio  hic  illic  usus  sum,  ut 
editionum  potissimum  fontes  monstrarem. 

Vaticanus  4S6  merabr.  saec.  XII  uel  XIII  fol.  140.  uerba  V 
interdum  quasi  per  ludibrium  inuersa  praebet. 

Codex  bibliothecae  S.  Andreae  Scotorum  saec.  Xll  uel  XIII,  ct 
de  quo  me  certiorem  fecit  uir  doctissimus  Harold   I.  Waring 
multis  lectionibua  liberalissime  mecum  communicatis. 

GemmeticensiB,  nunc  Rotomagenais  466  (A  281)  misc.  y 
saec.  XII  fol.  3-78. 

Coloniensis  61   s.  XII  f.  181'— 208.  x 

Parisinus    9536    s.   XI!.    f,    2:    domn'   ahhas    Godefridus  5 
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obtuUt  hunc  tibrum  sco  Willibrordo  siiintiue  ibi  dco  seruietitib. 
f.  110  Gerardus  scriptor. 

t       Pari9..i9o5,  olim  ColbertJnus  2505,  Keg.  4003.  5  a.  XII. 

;       Paria.  15228  aaec.  XII. 

u       Paris.  Mazarineus  590  a.  XII.  cf.  lt>2,  5  in  synagoga. 

p      Paris.  17389  b.  XII. 

5  Pari3.  12192  8.  XII.  S.  Mauri  Fossatensis  56.  S.  Germani 
a  Pratis  281,  olim  1079. 

o      Paria.  9535  b.  XII. 

*      Paris.  1057   olim  Colbertinus   1045.   Reg.  3780.  3  s.  XIII. 

i       Paris.  Mazariaeus  605  s.  XIII. 

X      Paris.  1953,  oUm  Carmelit.  Reg.  3780.89  s.  XIV. 

X      Vatic.  450  b.  XIV. 

(I<      Vatic.  414  parg  II  8.  XIV. 

n      Petropolitanus  F  I  127  s.  XIV. 

1]       Paria.  9537  chart.  s.  XV. 

X       Paris.  1950  olim  TeUeriano-RemeDaiB  16.  Reg.  3783.3  s.  XV. 

«      Vatic.  463  s.  XV. 

Codicem  Remigiensem  denique,  cuius  mentiotiem  faciunt 
Maurini,  praefecti  bibliothecae  Remigiensis  suspicaotur  incendio 
a,  1774  deletum  esse. 

Gitant  autem  multi  saeculorum  decimo  posteriorum  codices, 
quos,  cum  ad  id  quod  consequi  uolumus  nihil  ei  eis  peti 
posse  mibi  perauasiasem,  consulto  negleii. 

In  taota  librorum  raanu  scriptorum  multitudine  quaeritur, 
quibus  potisaimum  subsidiis  uai  aint  qui  hoc  opua  iam  edide- 
nint.  quare  potiores  cditioces,  etsi  in  rebus  criticis  nullius 
momenti  suut,  consulendas  duii,  quo  meliua  quae  fuissent 
fata  buius  operis  appareret  et  quo  facilius  bistoriam  conteitus 
usqne  ad  haec  tempoi-a  persequi  liceret. 

p  Editio  princeps  neque  loco  neque  anno  neque  typographo 
dicto  prodiit  inter  ea  opera,  quae  prima  aeneis  formulis 
descripta  aunt.  Hain  o.  1980.  incipit:  Ex  Ubris  niradationum 
beati  Augustini  episcopi  de  consensu  quatlitor  euangelistar. 
Per  eosdem  . . .  ExpUcil  retradalio  Aureiii  Augttslini  yppo- 
nensis    episcopi    ilc    consensu    qiiattiwr    enaiifjrlistariim.    Lifter 
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primus  incipil  feliciter . .  .  in  fine;  Explieit  feUcitcr  Uber 
quarlus  Auretii  Aui/ttsHni  yponiensis  Episcoid  dc  consensii 
sanctur.  quatluor  EitangcUstar.  Deo  gratias.  'haud  dubie  Ita- 
liam  patriam  agnoacif  (Schoenemann  2,  256).  tjpog^raphus 
codicem  secundae  clasais  eipressit.  397,  22  uerbo  fuluram, 
id  est  uoluntatem  futuram,  male  intellecto  negationem  additur. 
eiemplar  Moguntinum  mihi  Gu.  Velke  benigne  trsnsmisit. 

Editio  Laugingensis  anno  1473  emiBBa.  Hain  n.  19)^1.  Liber  i 
heati  Auifastini  ypponensis  episcopi  de  Consensu  euatttfcUstaritm 
pariitiis  in  quatmr  Ulros  inciptt  feUctter.  capita  non  numeran- 
tur.  deest  iudex  capitum.  editio  nititur  codice  quartae  classia. 
finitur  his  uerbis:  Liber.  Beati  Augustini.  YpponeTtsis.  Epi- 
seopi  de  Consensu  cuatigelistanm.  expUeit  feUcUer.  In  ciuitaie. 
Laugingen.  Impressus.  Anno  a  parlu  virginis  saluHfero  Mille- 
simo  quadrivgentesimo  septuagesimo  tereio.  Pridie.  Idus.  Aprilis. 

Anno  1497  edituiu  est  Ojnts  queslionum  diui  Augustini. 
curauit  Augustinus  de  Ratispona,  praefatus  est  lodocus  Badius  i 
epistula  ad  magiBtrum  Petrum  Gerardum  Parisiensem  missa, 
impressit  Luguduni  lohannea  TrechseL  insunt  duodeclm  Augu- 
stini  opuscula,  inter  quae  tertio  loco  eihibentur  dc  cotis.  cuang. 
Ubii  IIIL  Haiu  n.  1965.  iuterdum  primae  classia  codicem 
recentiorem,  passim  tertiae  sequitur.  summaria  capitum  libri 
prirai  editor  ipse  eicogitauit  et  argumentis  ceterorum  librorum 
ante  librum  primum  positis  praemisit,  in  initiia  singulorum 
capitum  repetiuit.  quae  argumenta  posteriores  receperunt, 
Tabula  in  primum  Ubrum . .  quem  seriptum  qiiidem  sine 
capituUs  lanquam  integrum  solidumque  procmium  inuenimus  . . 
impressum  autem  in  capitula  distinctum  sine  tamen  capitulorum 
argumcntis.  quapropter . ,  t»  capitula  dinisum  cum  ipsorum 
capitulorum  praenotationibus  rcimprimere  curauimus.  koc  pacto. 
De  etiangeUi  cxceUeniia  et  de  giiattuor  euangeUstarum  auctori- 
tate  Cap.  I.  De  numero  euangeUstarum  ei  eorum  ordtne  scri- 
bendi . . .  Cap.  II.  et  q.  a.  in  fine  uoluminis:  Impressum  csi 
autem  hoc  opus  Lttgduni:  opera  et  impensis  M.  loannis 
Trechsel  alemanni:  anno  s<dutis  nostre  MiUesimo  ^ptadringen- 
iesitno  nonagesiiiio  septimo.   VII.  Kal.  Maiait. 
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a  In  operum  omnium  editione  illa,  quam  lohaDnes  AmerbB' 
chius  iDStituit  Basileae  1506,  huius  operis  recenaio  eu  uoiii- 
mine,  cui  inBcriptum  est  Quinta  para  lAroriim  diui  Aurelii 
Auffustini,  faBC.  n  —  v  continetur.  ab  editione  Lugudunensi, 
etsi  hanc  potissimum  sequebatur.  tamen  saepiua  disceBsit 
c  Nouia  ciiris  Desiderius  BraBmus  hos  libros  recognouit  in 
uolumine  IV  p.  263  editionis  operum  omnium,  quae  a,  1528 
Basileae  ei  oflicina  Frobeniana  prodiit.  nonnulla  parum  recte 
intulit  uelut  60,  3  mixla  et  pro  iusla  de;  175,  3  loco  pro 
nomine  ai. 
'  Quinque  coJicibuB  aai  sunt  Theologi  Louanienaes,  qui  in 
quarlo  tomo  editionia  operum  omnium  a.  1576  Antuerpiae  ex 
officina  Chriatophori  Plantini  p.  161  recognitionem  emiserunt 
in  appendice  p.  537  uarias  lectiones  adiecerunt  codicum 
adhibitorum  Tornacensis,  Oemblacensis,  Martiniani  Louanien- 
Bis,  Carthusiani  Louan.,  Cambronensis.  interdum  a  prioribus 
editionibUB  male  digrediuntur  e.  g.  37,  17  foeditaiis  —  240, 
24  qui  —  382.  2  si. 
tii  Praestantissima  denique  omnium  editionum  uera  et  genuina 
Maurinorum  recensio  est,  quam  —  uol.  I  (tom.  I  et  IIi  1679, 
uol.  II  (tom.  III)  1680  —  Pariaiia  eicudebat  Franciscus 
Muguet.  coDtinetur  hoc  opus  tomo  tertio  parte  Becunda.  cuius 
editionis  cum  nemiuem  fugiat  quae  aint  merita,  laudibus 
supersedeo. 

«6.       Ne  quid  deease  uideretur,  etiani  {6,  10 — 9,  2)  eicerptum, 

:,  quod    iii    hibliorum    codtcibus    Hubertiaoo    et    Theodulfiano 

iniienitur,   ei  editione  WordBworthii  (Nouum  Test.  I  p.  487) 

^g.  commemoraui  et  Engippii  eicerpta  decem  secundum  editi- 
onem  Ki  KnOll  i.p.  105,  9  et  557.  12—585,  23)  attuli. 
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Codices  ex  uno  eodemque  archetjpo  omnes  descendisse 
conapicuB  quadam  in  muItiB  lebus  omnium  similitudine  com- 
probatur.    discedunt    autem    in    quattuor   clasaes,    in    quibus 
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distinguendis  uetustisBimos  cuiusque  litiros  adhJbui.  abieci  ri^cen- 
tiores  qui  alii  ex  illia  descripti  ideoque  iouttles  uiderentur,  alii 
contamiaatt  et  ita  praeuaricantes.  claaaia  prima  codicibus  BRTD 
efficitur,  quorum  B  et  praesertim  supplementum  B'  oranium 
librorum  longe  optimus  iudicandus  est.  huius  codicis  quae 
sit  praestantia,  locis  quibuadam  probatur.  quos  sola  ipsiua  auc- 
toritate  nisus  restitut,  uelut: 

B*  11,  4  exofjitando  —  14,  14  kahere  se  —  17,  11  i}e 
diis  gerUium  coletidos  propitiare  —  17,  19  iieri  dei  —  18.  9 
ad  saluandas  animas  —  18,  15  difendendo. 

B  21.  3  de  se  fittura  —  36,  6:  90.  4;  412,  1  humilari 
—-  89.  12  tempiis  —  91,  23  ettam  —  101,  3  adsisto  —  101, 
18  domim  —  104, 19  tempus  eiiis  pariendi  —  128,  4  occitrrerit 

—  134.   5   relinquit  —  142,   16  egressiis  —   155,  4  manim 

—  178.  5  participantur  —  227,  3  occiirreriint  —  228,  2 
appareat  —  234,  3  transiret  —  235.  13  irUerrogo  —  237, 
13  reddent  —  275.  1  et  280,  9  dispargeiitur  —  287,  2 
Na^oreum  —  292,  6  indigemus  —  294,  4  illorum  —  296,  8 
Nasoretto  —  313,  22  kine.  —  331,  1  dimitlcndi  —  352,  4 
ttidem   —   368,   2   ipsc   esl   redfimtiirus   —   390,   6  praedixit 

—  407,  9  factiis.  itaque  scribendum  uidetur  etiam  123,  4 
gui  dietus  per  Eseiam  pr.  —  142,  2  propter  pascimm  —  163, 
21  Leuia. 

Tum  uero  e  consensu  codicum  primae  classis  BRTD,  ad 
quos  accedunt  codicis  N  sex  folia  ultima,  ut  parnas  rea 
omiUam,  genuinaa  lectiones  reposui  multis  locis: 

28,    5   fidenter   —  38,   3  respondeant  —  42,  9  rcclnilmtt 

—  43,  23  cUitum  —  95.  8  domino  (cf.  101.  18)  —  102.  16 
uocahatur  —  104,  19  temptts  eius  pariendi  —  107,  3  ilies 
eius  ut  pareret   —    109,  5   inquisiuit  —   111,   4  orattonibus 

—  144,   19  etiam  {41.   15)  —   134,    11   et    137,   10   fiiisse 

—  167,  6  quamdiu  —  195,  11  et  196,  16  imperantur  — 
194.  15  ocitli  in  synagoga  —  209,  22  eos  —  218,  15  nisi  — 
220,  3  opoHet  ~  254,  18  m  —  258,  14  in  Belhania  —  262,  15 
singula  —  284.  21  non  ex  possibililaie  sed  e.x  Holuntate  patris  — 
289,  20  et  341,   7   addit  —  291,  22   qmnfitlHm  —  301.   19 
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nobis  —  305,  4  tinUa  —  342,  11  omnia  —  351,  2  losepk 
inuoluisse  —  374,  20  commemorasac  —  377,  i  uidisti  — 
385,  8  die  —  386.  22  in  quo  —  389,  18  citm  —  395,  1 
scribae  e&rum  —  396.  25  nihil  —  411,  24  et  —  412,  11 
Inmquam  (noD  illi  mim  tamquam)  —  417,  12  BN  praec^tis, 
N'  praemittit  in. 

Secundae  claaais  codiceB  aunt  CPVF,  qui  tamen  ipsi  in 
tves  familiaB  diBcedunt  CP  et  V  et  F.  sed  prior  para  codicis 
F.  quae  ab  initio  usque  ad  303,  4  maw  pertinet,  sola 
huiuB  ordinis  eBt,  altera  pars,  quae  post  lacuDam  extat  inde 
a  341,  3  terram,  non  iam  secuodae,  sed  tertiae  classi  adscri- 
benda  eat.  huiua  ordinie  archetypus  haud  immunis  erat  ab 
interpolationibus  grammatici  cuiusdam,  quarura  eiempla  sunt: 
10.  16  subicit  —  39,  4  repromisBtmis  —  54,  3  subittta  — 
91,  20  quasi  —  248,  1  ingressus  domum  —  263,  1  coniendit 

—  269,  22  eodem  —  273,  13  interrogauerit  —  395,  22  ampu- 
tatis  aut  eutilsis  —  409,  18  milia  hominum.  aperta  uitia 
praebebat:  13,  19  di^ertitur  —  15.  18  uetinf  —  21.  12 
profertur.  sed  de  nonnullis  lectionibus  dubitare  licet  et 
uereor  ne  iniuria  reiecerim:  241,  18  permanseritis  —  287, 
21  non  uis  —  346.  25  rf  —  347,  10  fuerant. 

Tertius  ordo  codicum  libros  ONMQ  complectitur,  qui  hic 
illic  codicis  parentis  formara  eiprimunt.  ut  59.  20  reuocaremur 

—  105,  1  respondcns  aiitcm  —  115,  8  nnnc  —  al.  sed  omnino 
in  duas  familias  discedunt.  quae  sunt  ON  et  MQ.  huic  classi 
adnumeranda  sunt  codicia  F  folia  65—81.  quae  inde  a  uerbis 
tcrram . . .  341.  6  uaque  ad  finem  pertinent  et  plenimque 
cum  ON  consentiunt. 

Qaartara  classera  codices  HAEL  efficiunt,  qui  nono  quidem 
saeculo  exarati  sed  muttis  interpolationibus  referti  sunt.  huiuB 
ordinis  distinguuntur  tres  stirpea  quae  sunt  E  et  A  et  EL 
cum  multis  cuiusqne  cognatis  ut  SU  qui  A  attingunt. 

Saepius  autem  uerum  praebent  I  classis  et  II  consentientes: 
19.  7  hoc  uenturum  —  23,  4  rccepervnt  —  24,  5  uel  —  86. 
20  ad  suscipiendum  camem  —  395.  10  scd  Lueus  de  spiritu 
inmundo  uil  ...amota  iieTatione  rlisis  —  deinde  I  II  III:  ; 
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^H  19  regem  —  97,  12  et  99.  9  per  Herodem  —  113,  18 
^m  Na£oreu3  —  137,  2  illum  —  191,  10  et  192,  11  cotiexnit  — 
^M  316,  19  meum  regnum  —  tnin  I  II  IV:  255,  25  aftuere  —  I 
^M  et  ni:  3.  10  primus  —  22,  4  prodii  —  44,  3  balani  ~  118. 
^M  10  sed  Pon(i(«  PUaius  non  rex  —  133,  10  abs  k  ~  148, 
^H  22  ex  hora  iUa  —  163,  2  credendum  —  174,  17  ankreperit  — 
^H  184.  14  fuisse  —  338.  18  desintit .  .  reaedificai  —  387.  22 
^H  uiderent  —  I  UI  IV:  2,  6  guibuslibet  —  7,  2  ^fr  guod  — 
^H  10,  16  subi^t  —  40,  8  dominus  unus  —  57,  11  di/JiuebaHi 
^H  —  117,  11  insaniani  —  159,  2  Marcus  —  208,  2  cum  easdem 
^H  turbas .  . .  pauit  —  233,  6  dixisse  —  313,  3  nihil  —  319, 
^H  4  )■«  focum—  I  et  IV:  287,  18  milia  leyiones  ~  IV:  41.  17 
^H  aiuiiant  L  —  postremo  haud  scio  an  uerarn  lectionem  tradat 
^^1  IV  317,  14  pabnas  —  ib.  17  /oras  habens  sp.  cor.  —  per- 
^H  multis  denique  locis  genuina  uerba  ex  omDium  quattuor 
^^m    elassium  consenau  restitui. 

^H  lam  uero  quae  rationes  inter  singulos  cuiusque  ordinis 
^H  codices  intercedaat,  alio  loco  exponam.  neque  altera  quaeatio. 
^^M  quae  iam  nascitur.  hoc  mihi  loco  diiudicanda  uidetur.  etenim 
^H  cum  29tJ,  21  ea  quae  de  testimonio  iUo  Marc.  14,  70  eipli- 
^H  candi  causa  dicantur:  Marcas  aulem  iider  se  iUoa  de  Petro 
^^M  hcuhs  didt:  uere  ex  illis  est,  nam  et  Galilaeus  est.  sicut  et 
^^M  LtKOS  aon  Petro,  sed  de  Petro  dicit:  alius  . , .  nam  et  Gali- 
^^K  laeus  esf,  ab  ipsis  testimonii  antea  297.  15  adlati  uerbis  difTerant, 
^H  quaeritur,  utrum  memoria  deceptus  anctor  huius  operis  alia 
^H  ibi  posuerit,  an  homines  ei-uditi  genuina  testimonii  uerba  ex 
^^B  editione  S.  Hierooymi  mutauerint,  similiter  enim  etiam  in 
^H  Speculo  199,  20  factum  ease  p.  XVIII  exposui,  ut  uerba,  quae 
^H  anctor  libri  ad  eiplicanda  testimonia  addidit.  cum  ipsis  t«sti- 
monii  eiponeodi  uerbis  non  conuenirent,  et  consentaneum  erat 
quaerere,  num  etiam  aliis  locis  uerba  uulgatae  editiunis  S. 
Hieronymi  pro  antiquioris   uersionia    eonteitu  in    archetypum 

Ide  conailio  quamuis  bona  tide  inducta  esse  uiderentur.  de  qua 
re  conferenda  sunt  non  solum  quae  Sabatier  (praef.  p.  LVII) 
et  Burkitt  (Teits  and  Studies  IV  3)  proposuerunt.  sed  etiam 
quae  lohannes  Mill  (prolegom.  in  Nou.  Testam.  848  et  849j 
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luculeoter  disputauit.  itaque  in  adnotatlone  critica  ubi  e  re 
p  aidebatur,  praeter  Vulgatae  lectionem  (BJblia  Sacra  Vulgatae 
Editionis  Siiti  V.  et  ClemeDtia  VIIL  iusau  recognita  typis 
9.  congT.  de  propaganda  fide  Romae  1861)  etiam  euangeliorum 
codices  et  pvioriB  inteipretationiB  ueronensem,  uereellensem, 
colbertioum,  cantabrigiensein,  brixianum.  alios,  et  Hieronyitiia- 
nae  editionis  Amiatinum  Lindisfarnensem  Fuldensem,  Dubli- 
nensem  Egertonensem  Licbfeldensem  Bushworthianum  —  uel 
Celticorum  ordinera  uno  noniine  comprehendena  — ,  Cauensem 
Toletanum,  alios.  et  ipsos  Graecos  secundum  editiones  cele- 
berrlmas  commemorani. 

Denique  ut  legentium  commoditati  seruirem,  indicem  sjnop- 
ticiim  Luca  duce  confectum  adieci.  in  quo  adornando  eiempla 
optimorum  auctorum  magno  mihi  adiumento  eraiit. 

In  teitu  autem  constituendo  optimis  praesidiis  instnictua 
cum  Bperare  posgem  fore  ut  pristinara  huius  operis  orationem 
restituerem,  etiam  in  rebus  orthographicis  uetustissiraa  eierapla- 
ria  B  et  C,  quoad  tieri  potuit,  aeciitus  sum.  sed  cum  ne  illoa 
quidem  codices  in  uerborum  scripturis  ubique  sibi  constare 
uel  ueram  scribendi  rationem  praebere  intelleiissem,  etiam 
ad  alios  libros  respiciendum  uidebatur.  attamen  in  adnotatione 
eum  Dollem  omnibus  eius  generis  discrepantiis  immorari, 
dinersas  uocabulorura  scripturaa  esceptis  nominibus  propriis 
et  uocibus  peregrinis  et  singularibus  quibusdam  rebus,  quae 
ad  testimonia  maxime  pertinerent.  plenimqiie  suppressi.  omnem 
autem  hanc  quaestionera  una  cum  ceteris  librorum  manu  scrip- 
torum  rationibiis  separatim  uberius  tractabo. 

lam  de  coiTigendis  et  addeudis  oportet  pauca  admoneam. 
io  teitu  igitur  271.  21  scribendum  est  artHset  (pro  dixissel) 
—  in  notis  279.  6  te  alt.;  352,  14  v  delendum;  375,  12 
addendum  mitio]  mHiam  xwrael;  407,  17  N'  (pro  £> )  — 
in  teatimoniis  7,  15  in  lob.  eu.  Iract.  (pro  H.)  —  haec  neacire 
nolui  eos  qui  editione  raea  utentur. 

Prnefationis  huius  finem  facere  non  possum,  quin  bene 
meritos  pio  animo  recolens  debito  munere  perfungar.  inprimiB 
uutera  qnnntara  maximam  animus  capere  potest  gratiam  babeo 
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summo  atque  amplissimo  uiro  Ouilelmo  de  Hartel,  qui  mihi, 
qua  est  humanitate  ac  beneuolentia,  subsidia  critica  adeundi 
copiam  fecit,  beneficiis  deuinctum  me  profiteor  Academiae 
YindoboneDsi,  Ministeriis  publicis,  Bibliothecarum  praefectis, 
singulares  gratias  ago  uiro  liberalissimo  atque  doctissimo 
Augusto  Engelbrecht,  qui  in  corrigendis  plagulis  multa 
quae  in  usum  meum  conuerterem  indicauit  semperque  indefesso 
labore  me  adiuuit. 

Dabam  Vindobonae  mense  Martio  anni  1904. 


Franciscus  Weilirich. 


XXX 

CODICES  ADfflBITI 

eUisis  primae 

B   LugadimeiiiiB  478  (408  Del.)  saec.  VI. 

B»  codicis  B  sapplementam  fol.  1 — 9  saec.  VII. 

B    BasiieensiB  B  VII  7  ssec.  X. 

T   Trecensis  813  saec.  IX— X. 

D  Colbertiniis  Parisinns  1954  saec.  XI. 

W  excerpta  Yeronensia  saec.  X. 

classis  seenndae 

C  Corbeiensis  Parisinns  12190  saec.  YIII. 
P  Salisbargensis  a  IX  18  saec.  YIIII. 
V  Vaticanns  486  saec.  XIL 
F  Fossatensis  Parisinas  12191  saec.  X. 

classis  tertiae 

0   Floriacensis  Aarelianensis  156  saec  X. 

N   Claniacensis  Parisinas  1442  noav.  acq.  saec.  X. 

N*  codids  N  sappiementa  dao  fol.  1—6  et  fol.  183—186  saec.  XII. 

M  Meermanianas  (494)  Berolinensis  23  saec.  X. 

Q   Casinas  20  saec.  X— XI. 

classis  qaartae 

H   Palatinas  Vaticanns  195  saec.  Vllll. 

A    Aagiensis  XCVHI  saec.  VIIII. 

E  Fiscannensis  Rotomagensis  465  (A  217)  saec.  VIIII. 

Et  codicis  E  sapplementa  tria  fol.  2  et  3,  58—64,  161—167  saec.  XII 

L    Laadanensis  97  saec.  VIIII. 

S    SangaUensis  170  saec.  VIUI. 
U   Monacensis  21234  saec.  XI. 

CODICES  SELECTIS  LOCIS  ADMISSI 

a  St.  Andrews  s.  XII— XIII. 

7  Rotomagensis  466  s.  XII,  Gemmeticensis. 

8  Paris.  9586  s.  XIL 

t  Paris.  1955  s.  XIL  Colbertinas. 

C  Paris.  15228  s.  Xn. 

Tj  Paris.  9537  s.  XV. 

^  Paris.  1957  s.  Xm,  Colbertinas. 

t    Paris.  Matarineas  605  s.  XIII. 

X  Coloniensis  61  s.  XII. 
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X  Paris.  1958  s.  XIV. 

f&  Paris.  Maiarineas  590  s.  XII. 

$  Parin.  12192  s.  XII,  FoBsatensis. 

K  Petropolitaniis  F  I  127  s.  XIY. 

p  Paris.  17889  s.  XII. 

a  Paris.  9535  s.  XII. 

T  Paris.  1950  B.  XV. 

X  Vatic  450  s.  XIY. 

4»  Vatic.  414  8.  XIV. 

(D  Vatic.  468  s.  XV. 

EDITIONES 

p  princeps  8.  anno  et  loco. 
g  Langingensis  anni  1478. 
r    Lngndnnensis  anni  1497. 
a  Amerbachiana  1506. 
e   Erasmiana  1528. 
l    Lonaniensinm  1576. 
m  Manrinomm  1680. 


SANCTl  AURELI  AUGUSTINI 

HIPPONIENSIS  EPISCOPI 

DE  CONSENSU  EUANGELISTARUAI 

LIBRI  QUATTUOR. 

s  LIBER  PEIMUS. 

Inter  omnea  diuinas  auctoritateB,  quae  sanctis  litteris  con-  1 
tinentor,  euangelium  merito  eicellit.  quod  enim  lei  et  pro- 
phetae  futurum  praenuntiaueniiit,  hoc  redditum   adqiie   con- 
pletnm  in  euangelio  demoDstratur.  cuius  primi  praedicatores 

ti  apostoli  fuerunt,  qui  dominum  ipsum  et  saluatoreni  nostrum 


INCIPIT  SCI  AUG  DE  C0N8ENSU  EUANGLTAR  LIBER  PRIM. 
B;.  INCIPIT  LIBER  SCI  AUG  DE  CONSENSU  QUATTUOR  EUAN- 
GELISTARUM  T,  om.  BD,  INCIPIT  LIBEB  PEIMUS  C.  INCPT  UB 
PRM  AVRELI  AGV8TIN  EPI  DE  CONCOBDIA  EVANGTR  {titf.  »«- 
plex.)  P,  lacipit  liber  primns  satelii  augastini  de  conaensn  euangelittanun 
V,  Jwwa  mtmbrana  defic.  FSt,  AUBELII  AUGUSTINI  EPISCOPI  EC- 
CLESIAE  CATHOLICAE  INCIPIT  LIBER  PKIMUS  DE  CONSENSU 
EUANGELISTARUM.  DO  GRATUS  AMEN  O,  INCIPIT  LIB  -I'  SCl 
AVGV8T  DE  CSENSV  ;nn-"  EVANGELI8TARV.  N;  IN  XPl  NOMINE 
INCIP  LIBER  8CI  AUO  EPI  DE  C0NSEN8U  EUANGELISTAE  Q. 
i»acr.  ^m.  H.  +  AVEELI  AGVSTINI  EPT  DE  CONSV  EVANGELI- 
3TARV  LNCIPIT  LIBKR  PRIM  A  {corr.  AVRELII  et  CONSENSV  A*). 
+  AVRELI  AGVSTINI  EPf  DE  CONSENSV  EVANGELISTAR  LNCI- 
PIT  LIBER  PRIMVS  S  (corr.  AVEELII  S^,  AURELII  AUGU8TINI 
DOCTORIS  HYPONIENSIS  EPISCOPI  DE  CONSENSU  EUANGEU- 
STARU  LIBEK  INCIPIT  £«.  AVRELI  AGVSTINI  EPl  DE  C0NSEN8V 
EVANGELISTAR  INCIP  LIB  -I-  (Utl.  impla:.}  L,  Aarelii  Augnitbi 
dnctoria  IppoDiensis  epl  De  conaenaQ  euaDgeliBtftrnm  liber  primnR  inoipit  -f 
fl  BflcriB  V  tenentnr  R,  contenentur  C  8  fntnmin]  add,  eue  VI 
redditum]  reuelatDm  E»  i{^f    10  et  ipBnm  S^ 


S.  Anrelt  AnKnatin 


lesum  ChriBtiim  etiam  praesentem  lo  caine  uidenint,  cuius 
noD  solum  ea,  quae  ei  ore  eius  audita  uel  ab  illo  Bub  oculi? 
sniB  operata  dicta  et  facta  meminerant,  uerum  etiam  quae, 
prinaqnam  illi  per  discipulatum  adhaeserant,  in  eius  natiuitate 
iiel  infantia  uel  pueritia  diuinitus  gesta  et  digna  memoria  siue 
ab  ipao  siue  a  parentibus  eius  siue  quibuslibet  aliis  certis- 
simis  indiciia  et  fidelissimis  testimoniia  requirere  ct  cognoscere 
potuenint,  inposito  sibi  euangelizandi  munere  generi  humano 
adnuntiare  uurarunt.  quornm  quidam,  boc  est  Mattheus  et 
lohanneB,  etiam  Bcripta  de  illo.  quae  scribenda  uisa  Bunt,  ti 
libris  singulis  edidenint. 
l  Ac  ne  putaretur,  quod  adtinet  ad  percipiendum  et  praedi- 
candum  euangelium,  interesse  aliquid,  utrum  illi  adnuntient, 
qui  eundem  dominum  bic  in  came  apparentem  discipulatu 
famulanie  secnti  sunt,  an  hi,  qui  ei  illis  fideltter  conperta  ii 
credidernnt,  diuina  prouidentia  procuratum  est  per  spiritum 
Banctum.  ut  quibusdam  etiam  ei  illis,  qui  primos  apostolos 
sequebantur,  non  solum  adnuotiandi,  uerum  etiam  scribendi 
euangelium  tribueretnr  auctoritas.  hi  sunt  MarcuB  et  Lucas. 
ceteri  aatem  homines,  qni  de  domini  uel  de  apostolomm  ac-  » 
tibua  aliqua  scribere  conati  uel  ausi  sunt,  non  tales  suis 
temporibuB  extiterant,  nt  eis  fidem  haberet  ecclesia  adque  in 


I 


)  of.  < 


Fnnat.    11.   2. 


.  Adim.  IT,  2.  5:  c.  &du.  leg.  et 


pr.  1,  20 

1  etiftTD]  andienint  vtSVg     cuiae]  qui  F)l3|m,  et  En^^p    3  ei 
ab  illaj  ab  ■  illo  B',  alio  p  3  operaU]  add.  oel  F*,  add.  ftut  V 

et  factA  om.  CPV  4  prius  (om.  quam)  Q  dieciplinatum  p 
rtwt&T  5  diuioitaa]  dioina  RT  6  quibniUbet  B'RTD  ON'MQ 
HALSng.  ■  quibuBlibetCPr£>Tpra>^iin  aliiB  quibnelibetV*  tliie] 
klii*  et  RTD  7  co^usceie  C  el  ne  gaepittime  8  potDerant  A*  in- 
potito— cnraniDt  in  mg.  B'       10  iohaDniH  C        12  ac]  &t  R'TD  ael 

15  ramuUDtee  Q         hii  A^S  g,  ii  E'  Tlm  conperCa]  conscripta  p 

16  procuratum  eat  prouidBntiii  N'  IT  etiun  om.  RTD  ptitno  Dr 
18  «dDnntiuidi]  add.  tierbnm  A^U  g  etiam  om.  C  19  auct.  trib.  N' 
hli  DMa%mg,  a  £■  t  '»•  20  uel  (om.  de)  Qicm  21  sllquiJ  RTD 
■nnt  uel  ausi  A«  22  eis]  eorum  N*,  eisdera  p  eclotia  C  rt  «ie  infta 
iii  aactaritBte  CBnonica  RTD 


de  . 


ngellttarnn  Itb.  I,  »p.  1-8 


ductoritatem  canoDicsm  sanctorum  librorum  eorum  scripta 
reciperet,  nec  solum  quia  illi  non  tales  erant,  quibus  narraa- 
tibuB  credi  oporteret,  sed  etiam  quia  scriptia  auis  quaedam 
fallaciter  indidenint,  quae  catbolica  adque  apostolica  regula 
6  fidei  et  saoa  doctrina  condemnat 
I.         Isti   igitur  qiiattuor  euangelistae  tiniuerso    teirarum    orbe  S 

Dotissimi,  et  ob  boc  fortasse  quattuor,  quoniatn  quattuor  sunt 

.      partes  orbis  terrae,  per  cuius  uniuersitatem  Christi  ecclesiam 

I      ililatari  ipso  sui  nunieri  sacramento  quodammodo  declaramnt, 

10  hoc   ordine   seripsisse  perhibentur:   primus    Mattheus,  deinde 

Marcus,  tertio   Lucas,  ultimo  lohannes.   unde   alius   eis  fait 

ordo    eognoscendi    adque    praedicandi,   alius    autem   scribeDdi. 

ad   cognoscendum   quippe   adque  praedicandum  primi  utique 

fuerunt  qui  secati   dominum   in  carne  praesentem   diccntem 

i  audierunt  facientemque  uiderunt  adque  ei  eiua  ore  ad  euaD- 

gelizandum  missi  sunt.  sed  in  conschbendo  euangelio,  quod 

diuinitus    ordinatum    esse    credendum    eat,   ei  numero  eorum, 

quos  ante  passionem  dominus   elegit,  prJmum  adque  ultimum 

locnm   duo  teimenint.   primum   Mattheus,   ultimum  lobannes. 

0  ut  reliqai  duo,   qui   ex   illo   numero   non    erant,  sed   tamen 

Ohristum  in  illis  loquentem  secuti  eraut,  tamquam  filii  ample- 


1  ef,  de  doctr.  chr.  2,  8 
Ena.  hiat  eccl.  3,  24      19  cf.  > 


7  ct.  . 


1  ps.  103,  III  2. 
;.  Fanat.   17,  3 


10  cf. 


1  stora  (Bi  in  rat.)  &       2  nun  talet  illi  g  illi  potUa  add.  B' 

i  adqiiel  et  RTDN'  fidei  legnU  N'  5  et  om.  N*  »\na  doctrina] 
om.  N\Ba,acta  doctrina  H,  Bancta  ecriptura  A^LS'U       condempnant  Q 

6  igitar]  ergi>  p        in  Dniaerao  H^A^SUg,  in  toto  eaiit  '|p        orbi  M^x 

7  DooiBBinii  B*,  notisflinii  (t  m  riM.)  N>  9  et  ipao  sni  g.  ipsi  eno  r 
declftrant  Q  10  primas  B'T'  MQ  £•  T'1bi,  prini  RT^D  CP  ON' 
HALSUg.  primo  FXnsp,  primam  yratlm  11  tertins  Q  ad  olti- 
mnm  r  iohannii  C  eia]  illis  HASU  fnit  eia  E'fpg  14  secuti] 
«.  I,  add.  Bunt  R^  secati  pott  prfteseDtem  N'  a  uerbo  qnod  eal 
domiDam  ineipit  manttg  aaec.  VIIII  /ol.  4  m  E  pra,e9Cntem]  add. 
ac  g  15  facientem  qnae  C\  facientem  N'  19  iohannis  C>  20  ut 
om.  Jtf  reliqni]  add.  illi  N'  ilioj  eorom  N',  illoinm  g  21  ae- 
catari  N'         fili  R^L 

y 


S.   Au 


eli   AiigUEU. 
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ctendi  ac  per  hoo  in  loco  medio  constituti  utroque  ab  eis      J 
latere  munirentar.  1 

I      Horam   sane   quattuor  soliiB  Uattheos  Hebraeo   BcripsiBse      I 
perhibetur  eloquio,  ceteri  Graeco.  et  quamuia  singuli  suum       ] 
quendam    uarrandi    ordinem    tenuisse    uideantur,    non    tamen   e  1 
anusquisque  eorum  uelut  alterius  praecedeotia  ignarus  noluisse       I 
scribere  repperitur  uel  ignorata  praetermisisse,  quae  scripsisse 
alius  inuenitur,  sed  sicut  unicuique  inspiratum  est  non  super- 
Auam  cooperationem  sui  laboris  adiuoiit.  nam  Mattheus  susce- 
pisse    intellegitur    incamationem    domini    aecundum    stirpem  lo 
regiam   et  pleraque    secundum    hominum    praesentem    uitam 
facta  et  dicta  eius.  Marcus  eum    subaecutus  tamquam    pedi- 
aequns  et  breuiator  eius  uidetur.  cum  solo   quippe  lohanne       i 
nihil  dixit,  sotus  ipse  perpauca,  cum  solo  Luca  pauciora,  cum       j 
Mattheo   uero  plurima  et  multa  paene  totidem   adque  ipsis  i> 
uerbis  siue  cum  solo  siue  cum  ceteria  conaonante.  Lucas  auteni 
circa  sacerdotalem   domini    stirpem    adque    personam    magis 
occupatus  apparet.  nam  et  ad  ipsum  Dauid  non  regium  stemma 
secutus  ascendit,  sed  per  eos,  qui  reges  non  fuenint,  exit  ad       i 
Nathan  filium  Dauid,  qui  nec  ipae  rex  fuit.  non  sicut  Mattheua,  n  i 
qu)  per  Salomonem  regem  descendens  ceteroa  etiam  reges  ex 
ordine  persecutus  est  seruans  in  eia,  de  quo  postea  loquemur, 
mysticum  numerum. 

I      Dominus  enim  lesus   Christus,   unus    uerus   rex  et    unus 

3  of.  inf»  2,  66.  123  18  et.  qaieBt  ia  Hept  1,  121  19  cf.  Lac. 
3,  31  20  cf.  Matth.  1,  6  24  cf.  c.  Faust.  12,  33;  13.  15;  19.  SI; 
de  diii.  qa.  oct.  tr.  Ul,  2;  ea.  iv  ps  26,  II  2 

1  ib  his  g  S  hftebr^o  B*  4  «uam]  ununi  D  5  tenuiiie— aelut 
om.  Bt  6  piaecedeDti  Q  8  aed)  ee  j/'jj>£'£  11  homiDDia]  <m. 
if  p.  houiineni  RT^Ug  12  aecutua  p  pediieoas  VN'M  A^EL,  pedia 
eiui  CP,  pediMecua  S^.  pediBsaquu»  VS  14  lolo  ont.  N'  15  uero 
om.  ItD  Ifl    coneonantem  Q,    -ti»  A*S^.   -teia  g         18  ad  oi«.  Q 

regiom  om.  E'l^  19  teiit  Q.  eiiit  D  edd.  20  nathara  CPO 
ipte)  ille  p  noa|  nkiti  p  licut  el  qai  om.  p  21  Bulonionem  R, 
iftlaaonein  f  it^et  om.  EDj  22  pereoqnutui  CPQ(.  pTosecutuB 
IPO^a*  att.  proMqnutui  D  de  qao]  de  E%  unde  AE^SU-j  23  raj- 
Btecum  ''ipi        numaruml  oidincra  RT      24  enim]  add.  noiter  p 


de   co 


ngeiii 


.  r.  cap.  2—8 


uerua  sacerdos,  iUuil  ad  regendos  oob,  illud  ad  expiaudos, 
Uas  duas  peraonas  aput  patres  singinatim  commendatas  suam 
tiguram  egisae  declarauit  siue  titulo  illo,  qui  cruei  eius  super 
fiiuserat.  rex  ludaeorum,  uadearcanomBtiDctuPilatusreapon- 

t  dit:  quod  scripsi  scripai,  praedictum  quippe  erat  in  psalmis: 
ne  corrumpas  tituli  inscriptionem.siue.  quod  ad  personam 
sacerdotis  adtinet,  in  eo  quod  nos  offerre  adque  accipere  do- 
cuit,  unde  prophetiam  de  se  praemisit  dicentem:  tu  es  sacer- 
do3  in  aeternum  aecundum  ordinem  Melchisedech.  mul- 

10  tisque  aliis  documentis  diuinarum  scripturarum  rei  et  sacerdos 
Christus  apparet.  hini;  et  ipse  Dauid,  cuius  non  frustra  cre- 
briuB  fllius  dictus  est  quam  filiua  Abrahae  et  quem  commu- 
niter  tenuerunt  Mattheus  et  Lucas,  ille  a  quo  per  Salomonem 
descenderet,  iste  ad  quem  per  Nathan  ascenderet.  quamquam 

is  aperte  rei  fuit,  figurauit  tamen  et  sacerdotis  personam,  quando 

panes  propositionis  manducault,  quos  non  licebat  manducare 

I        nisi  solts   aacerdotibus.  huc  accedit,  quod   solus  etiam  Lucas 

Mariam  commemorat  ab  angelo  manifeatatam  cognatam  fuisse 

Elisabeth,  quae  ui5r  erat  Zachariae   sacerdotis,   de   quo  idem 

w  scripsit,  qnod  eam  de  filiabns  Aaron,  hoc  est  de  tribu  sacer- 
datum,  taabebat  uiorem. 


1  cf.  en.  in  |)i.  4- 
37;  Marc.  15,  26;  Luc. 
109,  4:  of.  ep.  177,  12 
27,  11;  Uirc.  1.5,  2;  S; 


i,  n.  17       4  cf.  loh.  IS,  19—22;  cf.  Matlh.  27, 

23,  38       5  loh.  19,  22      6  'Ps.  74,  I      8  P». 

10  cf.  P«.  9,  6;  44.  2;  8;  Mitth.  2,  2;  21,  5; 

12;   Luc.  19,  'SS;  22,  2;  3;  lob.  1,  40;  12,  13; 


15;  18,  37;  19,  14;  Hebr.  1,  5;  5,  5;  6;  7.  17  13  cf.  Matth.  1,  6; 

cf.  Lnc.  3,  31      17  cf.  Leu.  24,  9;  cf.  I  Regn   21.  6;  cf.  Matth.  13,  3 
Ifl  cf.  Lnc.  1,  36      20  cf.  ib.  6;  quaeat.  in  Hept.  7,  47 

1  regendum  iV'  illad  sec.  loco]  igtad  RTD  '.raelm  expiftndos] 
tuid.  nos  STD  S  2  a  patre  BTDIt,  apat  patreni  H-j,  apnd  anliquos 
patreB  iRxtJipri  3  egiase]  KeBsiaee  N'  de  titulo  RTD  4  responditj 
dixit  N'  .')  pra«di><:>tnm  H,  praedic>tuin  A,  praedicatntD  £7  7  ae- 
cipere  atqne  offerre  N'  8  prophetam  n  9  melchiaedec  B^R^T^ 

12  qnem]  quae  ST'D      V3  aalamoiiem  R      14  ad  qaem]  b  qno  RDA\ 
aqnain  L         naUiam  CP  15  et  om.   Q  17  solia  om.  e,  goluB  C 

la  ab  angelo  mariam  commeraorat  RTD.  coramem.  mar.  ab  angelo  V 
ab  angelo  om.  l        manifeste  tPi-lpl      19  f)Ho]  ijun  p 


6  Cum  ergo  Mattheus  circa  regis,  Lucas  circa  sacerdotis  per- 
gonam  gereret  intentionein,  utiqae  bumanitatem  Christi  maxima 
commendaruQt.  aecundom  hominem  quippe  Christus  et  rex  et 
sacerdos  effectua  est,  cui  dedit  deus  sedem  Dauid  patria  sai. 
ut  regni  eius  oon  esset  finis  et  esset  ad  interpellandum  pro  » 
Dobis  mediator  dei  et  hominum  homo  Christus  lesua.  Qon 
antem  habuit  tamquam  breuiatorem  coniunctum  Lucas  sicut 
Marcum  Mattheus,  et  hoc  forte  non  sine  aliquo  sacramento, 
quia  regUDi  est  nou  esse  sine  comitum  obsequio.  unde  ille, 
qni  regiam  personam  Christi  narrandam  suscepemt,  habuit  sibi  lo 
tamquam  comitem  adiunctum.  qui  siia  uestigia  quodammodo 
sequeretur,  sacerdos  autem  qtioniam  in  sancta  sanctorum  solua 
intrabat,  propterea  Lucaa,  cuina  circa  sacerdotium  Christi  erat 
intentio,  non  babuit  tamquam  socium  subsequentem,  qui  suam 
narrationem  quodammodo  breuiaret.  it 

§4*7  Trea  tamen  isti  euangelistae  in  bis  rebua  maiime  deuersati 
sunt,  quas  Christus  per  humanam  carnem  temporaliter  gessit; 
porro  autem  lohannes  ipsam  maxime  diuinitatem  domini,  qua 
patri  est  aequalia,  intendit  eamque  praecipue  suo  euangelio, 
quaotum  inter  homines  suflicere  credidit,  commendare  curauit.  m 
itaque  longe  a  tribus  istiB  superius  fertur,  ita  ut  hoa  uideas 
quodammodo  in  tena  cum  Christo  bomine  conuersari,  illum 
autem  transcendisse  nebulam,  qua  tegitur  omnis  terra,  et  per- 
uenisse  ad  liqutdum   caelum.   unde    acie    mentis   acutissima 


2  cf.  infr&  4.  10,  11      4  cf.  Luc 
12  ef.  Lea.  16,  17       18  cf.  in  lob.  ei 


S  cf.  I  Tim.  2.  5 
i  of,  Eccli.  21,  6 


ef.  JD  loh.  e 


,  tr.  1,  5; 


l 


2  ntiqDe]  d«i  qoM  Q.  ntriqae  iir«ni  3  caniinendmnt  Q,  cammen- 
dsnerunt  D  HAELS  i  et  pr.  tm.  RTD  4  effectnn]  faotos  g  dRuid] 
OM.  ST.  **  D  S  Qt  r.  e.  nan  eBaetj  et  r.  e.  non  wi  CP  (</.  Lm  1,  33) 
et]  nt  CPT         8  fort«]  forlMM  Draelm  9  qoiii]  qoia  enim  g 

comitDin]  comitatDB  -(r,  comitatu  u>  11  cotiiunetam  p  qui]  quia  fifL 
16  tiei  (om.  tmmeti  iBti)  Hub.  Theod.  tndp.  deueraati  £>  ON'M 

HAELSU,  dinerMti  cet.,  tdd.  17  quae  Hub.  Thtod.  per  om.  Hub. 
Theod.  16  antem)  om.  Htib.  Theod.,  autem  ipse  r  ipBam]  in  ipiam 
N^  19  pftlris  Hul/.  Thtod.  eim  qaae  L,  eum  p  22  homi- 

nem  A^EL 


eukngflliatsrnro  lib.  I.  cap.  3—5 


adtiae  firiniaiiuna  uideret  in  principio  uerbum  deum  aput  deum, 
per  quod  facta  sunt  omnia,  et  ipsum  agnosceret  camem  factum, 
ut  babitaret  in  nobis,  quod  acceperit  carnem,  non  quod  fnerit 
mutatuB  in  camem.  nisi  enim  carnis  adsumtio  seruata  incom- 

i  mutabili  diuinitate  facta  esset,  non  diceretur:  e^o  et  pater 
unum  aumus,  neque  enim  pater  et  caro  anum  sunt  et  hoc 
de  se  ipso  domini  testimoDium  solus  idem  lobannes  comme- 
morauit,  et:  qui  me  uidit,  uidit  et  patrem,  et:  ego  in 
patre  et  pater  in  me,  et:  ut   sint   unum,   sicut  et  n08 

10  unum  BUmns.  et:  quaecumque  pater  facit,  haec  eadem  et 
filius  facit  Bimiliter,  et  si  qua  alia  sunt,  quae  Christi  diuini- 
tatem,  in  qua  aequalia  est  patri,  recte  intellegentibuB  intiment, 
paene  boIus  lobannes  in  euangetio  suo  posuit,  tamquam  de 
pectore  ipsius  domini,  super  quod  discumbere  in  eius  conuiuio 

is  Bolitus  erat,  secretum  diuinitatis  eins  uberius  et  quodammodo 
familiarius  biberit. 

Froinde  cum  duae  uirtutes  propositae  sint  animae  bumanae,  8 

I  cf.  loli.  1,  1;  3;  14  5  IqIj.  10,  30  8  'lah.  14,  9  et  10  9  ib. 
17,  22  10  •lob.  5*,  19  12  of.  in  lob.  eo.  tr.  18,  2;  49,  10  14  ef. 
loh.  13,  26  15  cf.  ib.  I,  7;  18.  I;  20,  1;  30.  1:  124.  7;  aerm.  34,  I, 
2  17  cf.  speonl.  ed,  Weihrich  p.  197;  do  oia.  d.  8,  4;  c.  Paast.  22. 
-'.1-57;  en.  in  ps.  S3,  n.  II 

1  deuin  pr.]  domiiii  pg  2  qaodj  qoo  E^L,  qnmn  CPVm  sunt 
om.  Huh.  Theod.  agroeoere  Hub.  TJteod.  3  quodj  et  qnod  nral 
quod  aec.  cameni  m>.  Hub.  Theod.  acoeperit  (i  m  a}  B"  4  mnt»- 
tum  gr  in  came  p  seruatit]  ealua  Hub.  Theod.  6  boc  de  ipso 
domino  STD  HALSg,  Je  boc  ipso  doiiiini  N'  8  qui  niJit  ma  T 

nidetnidit  (j,  uidet  oidet  C^P'VO'  A^E^SU-c  pgraelv  patreml  add. 
n  CPV  (eolb.  tnDn.)  et  anle  ego  om.  Hub.  Theod.  9  nie]  add.  est 
Hpatlmv  10  qaaecniaqDe  enim  t)  pater]  ille  v  (IxEivo;), 

i  mrrQp  Or.  Chr.  Did.  Nemat.  facit  pr.]  feoerit  o  haeo  om. 

JV*  eadem  om.  v  11  Himilit«r  facit  t>  (noiti  6fii/>uu()  12  patri]  deo 
pfttri  N'       recte  intellegeQtibDs  om.  AELj       13  iohanniB  C'P       aao 


euan^elio  //u6.  Thtod. 

quo  BTD 

16  ramnlarius  C,   famili.ariui  B' 

Hub.  Theod.      17  Et  proinde  N' 


tamqaam]  add.  qui   y#iipx'}<it"i       14  auper 

V        15  dininitatis  {om.  eiua)  C 

uiberit  B'L,  uiderit  Q.  biberet 

uirtutit  C      animae  hum.  pTopoa. 


8  S.   Anrelt  An^ustitii 

uoa  actiua,  altera  coRtemplatiua,  illa  qua  itur,  ista  quo  per- 
uenitur,  illa  qua  laboratur,  ut  cor  mundetur  ad  uideudum 
deum,  ista  qua  uacatur  et  uidetur  deus;  illa  est  in  praeceptis 
exercendae  uitae  buius  temporalis,  ista  in  doctriua  uitae  illius 
sempitemae.  ac  per  hoc  illa  operatur,  ista  requiescit,  quia  illa  i 
eat  in  purgatione  peccatorum,  ista  iu  lumine  pur^tonim,  ac 
per  hoc  in  hac  uita  mortali  illa  est  in  opere  bonae  conuer- 
Bationis.  ista  uero  magis  in  fide  et  aput  perpaucoa  per  specu- 
lum  in  enigmate  et  ex  parte  in  aliqua  uiaione  incommutabilis 
ueritatis.  hae  duae  uirtutes  in  duabus  uioribus  lacob  fignratae  lo 
intelleguntur.  de  quibus  aduersus  Faustum  Maoicheum  pro 
modulo  meo,  quantum  illi  operi  sufficere  uidebatur,  dissenii. 
Lia  quippe  interpretatur  'laboraDs',  Rachel  autem  'uisum  prin- 
cipium'.  ei  quo  intellegi  datur,  si  diligenter  aduertaa,  tres 
euangelistas  temporalia  facta  domini  et  dicta,  quae  ad  infor-  it 
mandos  mores  uitae  praesentis  maiime  ualerent,  copiosius 
pereecutOB  circa  illani  actiuam  uirtutem  fuisse  uersatos,  lo- 
hannem  uero  facta  domini  multo  pauciora  narrantem,  dicta 
uero  eiUB,  ea  praesertim.  quae  trinitatis  unitatem  et  uitae 
aetemae  felicitatem  insiDuarent,  diligentius   et  uberins   con-  m 


8  cf.  ep,  HT,  3,  Vi;  20,  48;  ef.  Hktth.  5.  8  6  cf.  Col.  1,  12; 
Ui  H«br.  1,  8  7  cf.  IM.  8,  13;  I  Petr.  2,  12;  3,  16  8  cf.  Boni.  6, 
2;  Q.I.  2.  16;  8.  8;  Phil.  8.  9;  1m.  2,  22  9  cf,  I  Cor.  13,  12  10  cf. 
Qen.  29.  16;  23;  26      12  cf.  c.  Faait  22,  52 

1  quio  itor  Hub.  quo  pumen.  B-  C"PF  ON'MQ  IPAELUtpg 

Hub..  qaa  peruenitur  RTDC^VWraelm  3  nacatur  (a  alt.  g.  e)  B; 
aac-tiir  M',  uocatur  p  5  acj  at  I  6  lumin>^|  iltnmin&tione  x  ^e] 
h»ci  hocom.  ^.''Z.        H  nt  om- Hub.  Tkeod.        9  enigmate  B^TD 

FSiM  HABL,  aen,  crt.  (et  om.l  ei  VP  Hub  Theod.  10  duaboej 
quibai  Hvh.  Theod.  11  mtuiiceam  E'h,  manichaflum  edd.  12  modolo 
C'P  Bub.   Theod.  opere  CPN'  operia  «fflcere  £'  18  antem 

om  EL  y  uiini  N'el  14  intellegi  datar)  iotelU^Dtar  S»b.  Tlteod. 
Ih  domiDJ  faclB  TV        ad  om.  E^L        infimiandoB  Hub.  17  pro- 

lecntoB  (ptoieqp.  N»)  B^D^N»  rael         nirtutem  om.  CPF'  faiaso 

uereatoe  nirtatein  p  20  insinnatent — coneciibentem  om.  Hub.  Thtod. 
intimuent  n' 


1 


de  I 


aKngeliitaram  lib,  I.  cap.  5~ft 


soribentem  iii  iiirtute  oontempUtiua  commend&nda  suam  iuten- 
tionem  praedicationemque  tenaisse. 
).  Vnde  mihi  nidentur  qui  ei  apocaljpsi  illa  quattuor  animalia  ^ 
ad  intellegendos  quattoor  euangelistas  interpretati  sunt  pro- 
i  babilius  aliquid  adtendisse  ilii,  qui  leonera  in  Mattheo,  hominem 
in  Marco,  uitulum  in  Luca,  aquilam  in  lohaniie  intellexenint. 
quam  illi,  qui  honiinem  Mattheo.  aquilam  Marco,  leonem 
lohanni  tribuerunt.  de  principiis  enim  librorum  quandam  con- 
iecturani  capere  uoluerunt,  noa  de  tota  intentione  euangelista- 

10  rum,  quae  magis  fuerat  perscrutanda.  multo  enim  congruentius 
ille  qui  regiam  Christi  personam  maiime  commendauit  per 
leonem  signiticatus  accipitur.  unde  et  in  apocalypsi  cum  ipsa 
tribu  regia  leo  commenioratus  est,  ubi  dictum  est:  uicit 
leo  de  tribu  luda.  secundum  Mattheum  enim  et  magi  nar- 

15  rantur  uenisse  ab  oriente  ad  regem  quaerendum  et  adoran- 
dum.  qui  eis  per  stellam  natus  apparuit,  et  ipse  rei  Herodes 
regem  formidat  infantem  adque,  ut  eum  posait  occidere,  tot 
paruuios  necat.  quod  autem  per  uitulum  Lucas  significatus 
sit  propter  maiimam  uictimani  sacerdotis,  neutri  dubitauerunt. 

M  ibi  enim  a  sacerdote  Zacharla  incipit  sermo  narrantia,  ibi 
cognatio  Mariae  et  Elisabeth  commemoratur,  ibi  sacramenta 


11  i  tf.  Eiecfa.  1,  h;  10      8  cf.  infra  4. 
13  Apoc.  5,  5       14  cf.  Hatth.  2,  1—1? 


3  cf.  Apoe.  4,  T;  5,  6;  ") 
10,  U,  in  lah.  eu.  tr.  86,  S 
18  ct.  Loc.  1.  .^-36 

1  tontemplfttinam  Ci"  commendandam  CP'  Hub.  Thfod.  intentione 
CP^  2  praedicationeni  quam  E'L  tenoisBe]  finU  excerpt.  m  H«t6. 
Theod.  3  qaia  ex  CW  apocalipii  STJ)  OM  HAEL  5  iUi] 
om.  STD,  lllia  M'  7  marco]  add.  uitiUum  lucae  Vg,  add.  baaetn 

locae  rael  8  attribnerunt  ■(  9  cajiire  C  (c/.  epigt.  3.  6)  10  pet- 
BCraanda  fnon.  1  £'■  perscrudands  C  12  signataa  p  accepetar  C, 
acciperetur  C  apocalypsia  CP.  ipsiL  apocalipsi  F,  apocalipgi  TD  M 
HAELpg  14  enimj  om.  BD.  wr»  ]>  16  eia  om.  B'  atitlam  C 
natDs  om.  CPV  herodis  CT'  17  regem]  regem  chriatun  ON'MQ 
prael  fomiida  i'  posset  6''  18  paraolos  C'P'  autem]  ante  C'P 
e  propter  uict,  N'  uictimam]  nitam  RT  20  a]  om.  E^L, 
*.  l.  C  zacaria  fl'  21  oognitio  AELS'U  sa.mariae  L  heli- 
sabeth  RL 


i 


10 


Aagmitini 


primi  sacerdotii  in  infante  ChriBto  impleta  nanantur,  et  quae- 
cnmque  alia  possunt  diligenter  sduerti,  quibu9  appareat  Lucas 
intentionem  circa  pereonam  sacerdotis  tiabuisse.  Marcus  ergo, 
qui  neque  Btirpem  regiam  neque  aacerdotalem  uel  cognationetn 
uel  consecrationem  narrare  uoluit  et  tamen  in  eis  uersatun  i 
ostenditur,  quae  homo  Cliristua  operntus  est,  tantum  hominis 
flgura  in  illis  quattuor  animalibus  signiticatus  uidetur.  haec 
aut«m  animalia  tria,  siue  leo  siue  homo  siue  uitulus,  in  terra 
gradiuntur,  unde  isti  tres  euangelistae  iu  bis  maiime  occupati 
sant.  quae  Christus  in   carne  operatus   est  et  quae  praecepla  n  | 
mortalis  uitae  eiercendae  camem  portantibus  tradidit.  at  uero 
lohannes  enpra  nuhila  intimiitatis  humanae  uelut  aquila  aolat 
et  lacem  incommutabilis  ueritatis  acutissimis  adqae  firmissimiB 
oculiH  cordis  intuetur. 
I      Haa  domlni  sanctas   qaadrigas,  quibas   per  orbem  uectua  i»  ] 
subigit  populos  leni  suo  iugo  et  aarcinae  leui,  quidam  ue) 
impia  uanitate  uel  imperita  temeritate  calumniis  appetunt,  ut 
eis   neracis  narrationis   derogent  fidem,   per  quos    christiana 
religio  disseminata  per  mundum  tanta  fertilitate  prouenit,  ut 
homines  infidelea  iam  inter  se  ipsos  calumnias  suas  massitare  »  I 


l  cf.  Luc.  1 
I.  51,  S,  4;  c 


.  tr.  15,  1;  36,  6      Ifi  of. 


I 


2  Incam  A'SU  3  peraonani  sacerdotntem  f,  Bacerdotis  perBonuu 
raelm  mkrcai  ergoj  marco  A',  maria  ergo  L,  rnarcae  uero  x  4  nel 
cognattonen]  tini.  R  7  anintaJibus  s.  l.  L  anlmalibu»  s.  n.  h.  antem 
in  »g.  R  signiflmie  ilfK  S  trea  CP'  !t  occnp&ti  (om.  aunt)  p, 
occQp&ntnr  N'  II  mor-alia  S,  moralia  D  ad  R'C'P  12  iohaiinia  C 
snpra]  inper  CPVFpim  13  et]  »d  GP,  ac  V  14  cordia  oculig  g 
intn«»tor  E^L.  intneretnt  IT  15  per]  ia  JiTDi  16  aubipt  R'OMQ 
HA^EL  xi*K aelm.  subicit  CPVF\<Ai-^p, subegit  N-A'Sl'x«igr,  aobieoit 
Jiri>  S  populus  C'P,  nc  saepe         line  C,  lene  C'P,  leoi  utpga 

«Kcin«e|  ^,  tem.  41,  6;  70,  1;  ep.  26,  5;  157,  H3;  tn.  m  pt.  13,  4; 
67,  19;  doclr.  chr.  a,  41.  6S;  al.  (ona»  p)  leue  C'P  17  inperitia 
(fmp.  T)  ueritaUm  RT  calumnia  E^L  18  eia]  in  eia  M  19  dis- 
«iminata  C'P  UnU   fertiUiUtem   C'P,  ad   tMtam   fertilitatem    V 

80  hominia  C  inadelii  CP         musaitarc  B»  ■{elnt,  muacitare  r, 

mo«iUre  cet. 


aangeliatar 


II  lib.  I.  eap.  6—7       Jl 


conpiessi  fide  gentium  et  omnium  deuotione  popu-- 
lorum.  iiei-um  tamen,  quia  nonnullos  adhuc  calumniosis  disputa- 
tionibus  suis  uel  retardant  a  fide,  ne  credant,  uel  iam  credentee. 
quantumpotuerint,  eiagitandoperturbant,  nonnuUi  autem  fratres 
i  salua  fide  noase  desiderant,  quid  talibus  respondeatit  quae- 
stionibUB,  uel  ad  prouectum  scientiae  suae  uel  ad  illorum 
uaniloquia  refellenda,  inspiraote  adque  adiuuante  domino  deo 
nostro  —  quod  utinara  et  ipsorum  aalnti  prosit  —  lioc  opere 
demonstrave  suscepimus  errorem  uel  temeritatem  eorum.  qui 

10  contra  euaugelii  (]uattuor  libros,  quos  euangeliatae  quattuor 
singulos  conscripaentnt,  satis  argutas  oriminationes  se  proferre 
arbitrantur  quod  ut  fiat,  quam  non  sibi  aduersentur  idem 
scriptores  quattuor,  ostendendum  est.  hoc  enim  aolent  quasi 
palmare  suae  uanitatis  obicere,  quod  ipsi  euangelistae  inter  se 

■»  ipsos  disaeDtiant, 

Sed  illud   prius   discutiendum   est,    quod    solet   nonnullos  II 
mouere,   cur  ipse   dominus  nihil  Bcripserit,  ut  aliia  de  illo 
scribentibus    necesse    sit  credere.   boc  enim   dicunt  illi   uel 
maxime  pagani,  qui  dominum  ipsum  lesum  ChriBtum  culpare 

t"  aut  blasphemare  non  audent  eique  tribuunt  eiicellentissimaii] 

sapientiam.  aed  tainen  tamquara  homini,  discipulos  uero  eius 

dicunt  magistro   suo  amplius   tribuisse  quam   erat,   ut  eum 

filium  dei  dicerent  et  uerbum  dei,  per  quod  facta  aunt  omnia, 

^yt  ipsum  ac  deum  patrem  unum  esse,  ac  si  qua  siroilia  sunt 


r        21  ef.  retrict.  2,  16      23  ef.  loh.  1.  8;  34;  17.  22 

2  (liBpntatiomnibQg  (m  ertu.)  B\  dispolatjunibai  CP  4  potuenint  j> 
ewgitando  B»,  agitando  cet.  6  prooectoni  B'R  MQ  HAELU-;,  pro- 
tectnm  TD  CPVF  ON'  edd.  1  reteHenda  B'RTJi  ON-  xi»ram, 

repellenda  CPFF  MQ  HAELSUfipgel  (repp-  H,  anda  L)  adqoe] 
aatem  itque  g  iuusnta  V  8  et  om.  PV  illomin  V  9  auBoi- 
pemui  CP,  snacipimaB  F  11  argnroeatft  L  12  qtiam|  qnod  CP, 
qno  F',  quam  wi  ra».  B^,  quBntum  S^  non  oni.  m.  I  B'  aduor- 
sintur  C,  adDeiMntur  Hl  liii  idein  '1,  iiJcm  ratlm  14  palmaiii  F 
iiri-^pgratl  IT  ipie  dominas  bis  L,  ipee  deua  2>p  19  moirimae  CP 
ipinm  dominnm  DN^,  ipsnm  dom.  ipsnm  r     20  aat)  uel  Q      ei  qnl  F'. 

_lt  qui  P        attribuunt  rae       23  sunt]  om.  A'Et.  Bunt  et  CF 
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in  spostolicis   litteris,   quibus  eum    cum  patre   iinuiii  deum 
colendum  esse  dtdicimus.  honoranduni  enlm  tam(juam  ^apien- 
tissimum    nirum    putant.    coleudum    autem    tamquam    deum 
negant. 
12      Cum    ergo    quaerunt,  quare  ipse   non   sciipserit,  uidentur  i 
parati  fuisse  hoc  de  illo  credere,  quod  de  se  ipse  acripsisset, 
non  quod  alii  de  illo  pio  suo  arbitrio  praedicassent.  a  quibus 
quaero,  cnr  de  quibusdam  nobiltsgimis  philosophis  t^uis  hoc 
crediderint,  quod  de  illis  eorum  discipuli  scriptum  memoriae 
reliquerunt,  cum  de  se  ipai  nihil  scripsisBent?  nam  Pythagoras,  lo 
qno  in  illa  contemplatiua  uiriute  nihil  tunc   habuit  Graecia 
clariuB,  non  tantum  de  se,  sed  nec  de  ulla  re  aliquid  scripsisae 
perhibetur.  Socrates  autem,  quem  ruraus  in  actiua,  qua  mores 
infoimantur.  omnibus  praetulei-unt,  ita  ut  testimonio  quoque 
dei  sui  Apollinis  omnium  sapientissimum  pronuntiatum  esse  u 
Don  taceant,  Aesopi  fabulas  pauculis  uersibus  persecutus  est 
uerba  et  numeros  suos  adhibens  rebus  alteriiis,  usque  adeo 
nibil  scribere  uoluit,  ut  hoc  se  coactum  imperio  sui  demonis 


l 


1  of.  11  Cor  1,  3;  11,  31;  Okt.  1,  1;  Eph.  1,  3;  2,  18;  8,  U: 
Phil.  2,  II:  Col.  1,  3;  2,  2;  1  ThesB.  1,  1;  II  TheBs.  1,  1;  Tit.  1,  4;  1 
Pett.  1,  S;  I  loli.  1,  3;  2,  l;  2i;  5,  7:  II  loh.  3;  9  10  cf.  de  ciu. 

d,  8,  2—4;  Porjjhyt.  nita  Pjtbag.  57;  Eub.  praep.  eu.  10,  ";  CUudiao. 
de  it.  wj.  2.  8  13  cf.  de  cin.  d,  8.  4;  Lact.  diu.  inst  8,  U.  21  15  cf. 
infir»  c,  18,  n.  26  16  cf.  Plat.  Phse.l,  p.  61  B;  tHog.  Laert.  2,  42; 

TbcDiitt.  uiut.  14.  p.  321 

2  hononiQclo  CFF'  enim]  eum  N'  h  quum  B'  ergoj  uero  p 
6  fuiBie]  eHa  V  7  (de  tm.)  illo  A'E'L  de  le  om.  RT  AFLSU 
8  philoBoGB  it'  9  crediderunt  pgn  10  ipsis  BT'M^,  ipae  6''Pi-'> 
pytag-  BTDFg.  phjth-  P.  phyt-  OA''.pith-  I/f,  phit-  2tf,  pit-  Vn,  pict-  •}- 
II  cunteinplstina]  ».  l.  add.  id  oit  matem&ticR  N'  ueritSitc  p  (tnnc 
ODI.)  habait  CPp  {folii  parte  auuka  defie.  F),  habuit  tunc  x  gtatia 
CP  tunus  om.  h'  13  actinaj  ».  l.  add.  id  eat  ethica  IP  14  qao- 
qne  oin  A'FL  16  taceant  (n  ».  t.)  in  mg.  add.  qniqne  S^  ysopj 
BiST^D  CVF'  Q  iin  apal.  uac.  pottea  ini:  »•),  h.TBOpi  jtf  HAES'U. 
hyiophi  L.  <.'a«pi  V.  endpi  N'  paacis  ETD         persequntus  B^FF. 

ptosecutna  N'A'pi  atl  ert)  et  g  17  adeo]  arteo  autem  r  ut  se  c. 
i.  B.  d.  hoc  fMine  X-        le  hni-  g      18  actnm  BT 


di  I 
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I 


fecisse  dixerit,  sicut  nobilissimus  discipulorum  eiua  Plato 
commemorat,  in  quo  tamen  opere  maluit  alienas  quam  suas 
eiornare  aeutentias.  quiil  igitur  causae  est,  cur  de  istis  hoc 
credant,  quod  de  illis  discipuli  eorum  litteris  commendarunt, 

>  et  de  Christo  nolint  credere,  quod  eius  de  iUo  discipuli  con- 
scripserunt,  praesertim  cum  ab  eo  ceteros  homines  sapientia 
superatos  esse  fateantur,  quamuis  eum  fateri  deum  noliiit? 
an  uero  illi,  quos  isto  multo  inferiores  fuisse  non  dubitant. 
ueraces  de  se  discipulos  facere  potuerunt  et  iste  non  potnit? 

I  quod  81  absurdissime  dicitur.  credant  de  illo,  quem  sapientem 
fatentur,  non  quod  ipai  uolunt,  sed  quod  aput  eos  legunt, 
qui  ea  quae  scripserunt  ab  illo  sapiente  didicerunt, 

Deinde  dicant,  nnde  saltem  quod  sapientissimus  fuerit  nosse  13 
uel  audire  potuerunt.  si  fama  disseminante,  certioroe  de  illo 

.  Duntia  fama  est  quam  discipuli  eiiis,  quibus  eum  praedicantibus 
ipsa  per  totum  mundum  fama  fraglauit?  postremo  famam  prae- 
ferant  famae  et  ei  famae  de  illo  credant,  quae  maior  est.  ea 
quippe  fame,  quae  de  catholica  ecclesia,  quam  etupent  totu 
orbe  difTusam,  mirabili  claritate  dtspergitur,   tenues  istorum 

1  ef.  Cic.  de  orat.  3,  16,  60;  Plut  fort.  Alei.  I,  4,  p.  328;  Diog. 
LMrt.  1,  16  7  ef.  de  cio.  d.  8,  14;  18,  37;  rotr.  2,  16;  infra  c.  84. 
n.  52  et  1.  2,  n.  I;  de  haersB.  8,  10;  ep.  120,  3;  16;  in  loh.  eu.  tr. 
36,  2  19  cf.  ep.  49.  2;  52,  1;  en.  in  ps.  30,  II  8;  44,  20;  147,  16: 
aenr.  46,  33;  238.  3;  de  ig.  chr.  29 

3  igitnr]  ergo  p  cauaa  CF  4  credant— litteris  om.  RT  litterie 
(lil  »n  rae.)  B'  mandanint  ST  !  5  nolunt  gr,  noluerint  p  cius 
om.  X'  de  illo  eins  diecipuli  RTD  3,  disc.  eias  de  illo  S'  discipuli] 
(hM.  eoram  U  6  icrlpserunt  N',  crediderunt  RT         ab]  de  CPF^ 

lioiiiini*  C  7  enni  om.  g  deum  fateri  N'pg  H  iato  om.  r  disci- 
pnloa  de  se  Jf'  9  fatere  C  1 1  non  (otn.  quad)  C  12  quae]  qui 
FH^PL  scripserint  (acriba.  P)  CP,  scripaefBnt  F'.  scripta  aant  D 

14  potnerint  ff'  ain  S'.  aine  S^.  el  ai  p        15  niintia  fania  B'D  F 

Oy-JWQaa^^^mgm,  nuntiato  fama  RTCPM^AELSUfi^,  fama  nantia 
(■cia  x)  xr  o  ei,  fama  nnotiata  Vap  (l  «h  mg.j  16  frsglauit  B'  V  OQ 
HA^E'L\  fraglabit  B,  fragrauit  E^n aetm,  (lagrauit  TD  CPF  NM 
A^L^SU  «x^"»  Pi/r  17  famae  et  om.  CPF'  ei]  di  E'L  19  di- 
rnsain  EL  mirabile  C'P'  diBpergentnr  T',  diapargitur  r,  dispertitor 
CPVF-^pg        tennia  C'P'         iatorum  morea  Q&L.  istoB  rummorea  £' 
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tli  AisKtini 


I 


rumoreB  incoDparabiliter  uincit;  ea  porro  fama  tam  magna,  tam 
celebris,    ut    eam    timendo    iati  trepidas   el   tepidas   contra- 
dictiunculas  in  sinu  suo  rodant   iam   ptus  metuentes  audiri 
quam  uolentes  ciedi,  filium  dei  unigenituin  et  deum  praedicat 
Cbristum,  per  quem  facta  sunt  omnia.  si  ergo  famam  eligunt  s 
testem,  our  non  hanc  eligunt,  quae  tanta  claritate  praefulget? 
81  scripturam,  cur  dod   euangelicam,  quae  tanta  auctoritate 
praepollet?  nos  certe  haec  de  dis  eorum  credimus  quae  habet 
et   seriptura    eornm    antiquior    et    fama    celebrior.    quae    si       ' 
adoranda  aunt,  cur  ea  rident  in  theatris?   si  autem  ridenda  lo 
Bunt,  pluB  ridendum  est,  cum  adoraotur  iu  templis.  restat,  ut 
ipsi  uelint  testes  esse  de  Christo,  qui  sibi  auferunt  meritum 
sciendi  quid  loquantnr  loquendo  quod  neaciunt,  aut  si  aliqnos 
libros  habere  se  dicunt,  quoa  eum  acripsisse  adserant,  prodant 
eoB  nobis.  profecto  enim  utilissinii  et  saluberrimi  aunt,  quoa,  it 
ut  ipsi  fatentur,  uir  saplentisaimus  scripsit.  ai  autem  timent 
e08  proferre,  urique  mali  sunt;  porro  si  mali  sunt,  non  eos 
sapientissimus  scripsit;  sapientissimum  autem  Christum  faten- 
tur:  non  ergo  Christua  tale  aliquid  scripsit. 
trl4      Ita  uero  isti  desipiunt,  ut  illis  libris,  quos  eum  scripsisse  m 
etiBtimant,  dicant  contineri  eas  artes,  quibug  eum  putant  illa 
fecisae  miracula,  quorum  fama  ubique  percrebruit:  quod  existi- 

2  cf.  Regolft  S.  Bened.  5,  26        5  cf.  loh.  I,  3         10  cf.  Ae  cio. 
d    2.  13 

1  tticit  Mn  2  celebrei  C^P',  c«Iebm  eit  aet  trepidat  et]  trepe- 
duaet  C,  trepiduuent  S^U,  trepiduit  et  ZP  et  tepidu  om.  L  S  tn- 
dire  W  i  nolenlea  ptt         (et  om.)  deum  RTi  praedicant 

SVDQH^S^Vo;  praedictri  nel  5  omnia  fact»  sunt  N-  famaele- 
gnnt  CP  a  eligant  faanc  p  elegnnt  C'P  praeful^t  CF  pTefnlget 
cUritAte  g  H  haec  om.  CPVF<^p  9  et  pr.  qi».  F'^pa  lioram 
H'  10  cuT— eont  oin.  RTi  11  ridenda  annt  V  restant  HE?L 
laipwCFff'  teitoaaeMnt  RTD!.  uellent^''  offernnt  A'  I3»ut] 
•t  p  H  libroi  se  fa,  d.  quoa  om.  CP  habere  se  B',  »e  habere  «(.. 
€dd.  ad«eruDt  (aia.)  RTD  ON'Qlyi.rel  prodant]  producant  in  mg. 
ra  1j  aaluberriHimi  I,        20  illi«]  in  illis  el        enm]  eos  A^PL 

21  conteneri  C'pi£'L  eu\  iUai  N'  22  percrebuit  D  itx'J  ( m. 

percrebnerit  1'        eitimnndo  r 


I 


^^^P  da  eonieiiiii  «iiaDgelistKTnin  Ub.  I.  up.  8 — 10       15 

^^m   mando   se  ipsoa   piodunt  qnid    diligant    et    qnid    adfectent: 

^^M    quando    quidetn    Chriatum    propterea    sapientissimum   putant 

^^H    fuisBe,    quia   nescio  quae   iulicita   DOuorat,    quac    non    aolum 

^^M    discipUna  chriatiana,  aed  etiam  ipaa  terrenae  rei  publicae  ad- 

^^■«  ministTatio  iure  condemoat.  et  certe  qui  tales  Christi  iibros 

j^H    legisse  se  adfirmant,  cur  ipai  nulla  talia  faciunt.  qnalta  illum 

L^B      de  libris  talibus  fecisae  mirantur? 

10.        Quid  quod  etiam  diulno  iudicio  sic  eiTant  quidam  eorum,  15 

qui  talia  Christum  scripsisse  uel  credunt  uel  credi  uoluat,  ut 

10  eosdem  libroa  ad  Petrum  et  Paulum   dicant  tamquam   epi- 

stulari    titulo    praenotatos.    et    fieri  poteat,    ut  siue   inimici 

nominis  Christi  siue  qui   eiusmodi   eiecrabilibus   artibus   de 

tam  glorioso  nomine  pondua  auctoritatis  dare  se  posae  puta- 

uerunt  talia  sub  Christi   et  apostolorum  nomine  scripserint. 

li  in   qua  fallacisaima  audacia  sic  eicaecati  sunt,  ut  etiam  a 

tpueris,  qui  adhuc  pueriliter  in  gradu  lectorum  christianas 
litteras  norunt,  merito  rideantur. 
Cum  enim  uellent  tale  aliquid  tingere  Christum  acripsiase  16 
ad  discipulos  suos,  cogitauevunt,  ad  quos  potissiraura  scribere 
potuisse  facile  crederetur,  tamquam  ad  illos,  qui  ei  familiariua 
adhaesissent,  quibus  illud  quasi  secretum  digne  committeretur, 
et  occurrit  eis  Petrus  et  Paulus,  credo,  quod  pluribus  locis 
simul  eos  cum  illo  pictos  uiderent,  quia  raerita  Petri  et  Pauli 


in.  S97,  4;  5;  298,  1;  en.  in  ps.  44,  23 


1   qoi  diliftant  F^N'      3  faisie  [)atBnt  R     3  neacio  qna  ST'!}  CPO 
4  terrena  BTD  F  g         b  inrae  CP  condenmet  F  p  talis  C'P 

6  legisse  ee  B'V  ON'Mq  HAELSUigrael.  legiKe  CPF\  ie  le^ae 
RTD  F*pta  10  et  ad  petrara  p  et  ad  panlum  Afxp  12  qiii  om. 
RT  13  dare  bb]  dare  BT^.  dari  T\  se  dare  V  putanerint  nt  RT 
14  talia)  aliaa  R,  aliqna  N*  noinina  E'L  scripserunt  L-[r  15  au~ 
datia  CP         16  lectoris  p  17  no8t  C,  noeount  C\  noster  P,  noae- 

runtp  13  nelint  C^PF  p  talia  CP  flngere]  infungere  6",  in- 
fligere  C.  infingere  PV  20  tamquam]  quam  RT  21  digne  om.  p 
22  eis)  illie  g         credendo  RT'  23  cudi  illo  om.  ST         niderunt 

A^EL-jK  ff,  uiderint  p        quia]  et  quia  RTD  r 


IB 
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etiam  propter  euDdem  paBStoniB  diem  celebrius  soUemniter 
Roma  commendat.  sic  omnino  en'are  meruerunt,  qm  Chriatam 
et  apostolos  eius  non  In  i^BDCtis  codicibus,  sed  in  pictia 
parietibus  quaesierunt,  nec  mirum,  si  a  pingentibus  fiugeiiteB 
decepti  sunt.  toto  eDini  tempore,  quo  Christus  in  c&rae  »-M 
mortali  cum  suis  diacipulis  uiiit,  nondum  erat  Paulua  disci- 
pulus  eius,  queni  post  pasijionem  suam,  post  resurrectlonem, 
post  ascensionem,  post  raiasum  de  caelis  spiritum  sanctura, 
post  multorum  ludaeorum  conuersionem  et  mirabilem  tidem, 
post  lapidationem  Stephani  diaconi  et  martyria,  eum  adhuc  lo 
Saulus  appellaretur  et  eos  qui  in  Christum  credlderant  gra- 
uiter  peisequeretur.  de  caelo  uocauit  et  suum  discipulum 
adque  apostolum  fecit.  quomodo  igituv  potuit  libros,  quos 
antequam  morevetur  eum  acripsisse  putari  uolunt,  ad  disci- 
pulos  tamquam  familiarisstmos  Petrum  et  Paulum  scribere,  1 
cum  Paulus  oofidum  fuerit  discipulua  eius? 
|11.  17  IUud  quoque  adtendant,  qui  magicia  artibus  tanta  potuisse  « 
et  nomen  auum  ad  populos  in  se  conuertendos  arte  ipsa 
consecrasse  detirant,  utrum  potuerit  magicis  artibus  tantos 
prophetas  diuino  spiritu  antequam  in  terra  nasceretui:  implere,  1 
qui  de  illo  talia  futura  praelocuti  sunt,  qualia  iam  praeterita 
in  euangelio  legimus  et  qualia  in  orbe  teiTarum  praesentia 
nunc    uidemus.    neque    enim.    si    magicie    artibus    fecit,  ut 


1  cf,  Eqb.  Chron.  int.  Hier.  2,  157;  HieroD.  de  oir.  ill  5j  Actt 
apoit  apocT.  39      7  cf.  Act  9.  1—30      33  cf.  c.  Fanst.  12,  45 

1  celebrin*]  CBlebrius  et  HAEL i^grael,  feleberrimua  C^P,  celeberrl- 
uam  C'V,  celeberriraa  a  2  roni»e  (e  erat.)  B'         emie  omnino  p 

3  apostoli»  CP  i  qnaeBioerant  ((inei.)  F  OQ  BAELSV r  8  caelis  ix 
utelos  cotr.  £•  10  stepani  M  diaconi  et  om.  N'  12  discipulum] 
dicit  (dici  H}  discipnlum  HA'EL  13  igitur]  ergo  p  14  morirctnr 
T^F^S  putare  CP  uoluernnt  A'SU  17  quil  ».  l.  add.  enm  Ii>' 
quem  »  ma^i  F^L,  magiciB  eum  r  potniise]  eum  potuisse  Vlm 
popaloi]  aptoB  «n  «u).  a  19  delerant  B'C'PA-  21  qui]  quia  0 

illo)  eo  r  22  (euan)'|gelio  fol.  7  (finit  gupplementnn)  «aec.  XIL  K; 
inoipit  mawu  tatc.  X.J  ti         et]  in  C         orbem  STD         23  enim 


r.  1,  C 


d 


coleretnr  et  mortaas,  magus  erat  antequam  natas,  cui  proplie- 
tando  uenturo  gens  una  deputata  est,  cuius  reipublicae  tota 
administratio  prophetia  esaet  illius  regis  uenturi  et  ciuitatem 
caelestem  ei  omnibus  gentibua  coDdituh. 
i  Proinde  iUius  Hebraeae  gentis  ad  prophetandum  Christum,  18 
sicut  dixi,  deputatae  nullua  alius  deua  erat  nisi  deus  unns. 
deus  uerus,  qui  fecit  caelum  et  terram  et  omnia  quae  Jn  eis 

tsunt.  quo  oflenso  aaepe  suis  hostibus  subdebantur,  nunc 
etiam  pro  grauissimo  acelere  occisi  Obristi  es  ipsa  Hierosolyma. 
M  cjuod  erat  regni  eonim  caput,  penitus  eradicati  et  Romano 
imperio  subiugati  aunt.  aolebant  autem  Romani  de  dis  gentium, 
quas  subiugabant,  colendoa  propitiare  et  eorum  sacra  suacipere. 
boc  de  deo  gentis  Hebraeae,  cum  eam  uel  obpugnauerunt  uel 
ntcerunt,  facere  noluerunt  credo,  quod  uidebant.  si  eius  dei 
ra  reciperent,  qui  se  solum  deletis  etiam  aimulacris  coli 
iuberet,  dimittenda  esse  omnia  quae  priua  colenda  suaceperant, 
querum  religionibua  imperium  suura  creuisae  arbitrabantur.  iii 
quo  eos  plurimum  faliacia  demonum  decipiebat.  nam  utique 
intellegere  debebant  occulta  ueri  dei  uoluntate,  penes  quem 
B  rerum  summa  potestas  est,  sibi  datum  et  atictum  regnum. 
1  iliorum  deorum  fauore,  qui  si  aliquid  in  hac  re  potestatis 


2  cf.  ib.  13,  4;  15;  22,  17;  U  10  cf.  eti,  in  ps.  56,  n.  9;  62,  n. 
IB;  88.  U  7;  «erra.  5,  ,i  19  cf,  da  cio.  d.  5,  21  20  cf,  Eu».  h.  e. 
7,  18,  i 

l  mortuos  C  natus]  easet  natus  HAELSUi  2  nentuc»  MQ, 

futoro  g  uno  H  .j  porro  iode  /■■  haebraeae  S.  hebreao  TDPVAEL, 
haebraic^  (li  «.  l.)  N,  habrahae  F        6  diiit  A^L  nisi  (om.  deus)  r 

8  saepius  RTD  Nr  9  etiam]  aulem  HAELjg  hierusoljma  C,  hiero- 
solims  FN,  hiemotima  BiB  AEL,  hierosoljmis  H'  10  quodj  qaae 
Pcoei  erant  W  et]  at  Ci;  om.  VQ  11  autera]  om.  m.  1  B,, 
enim  g  de  diis  B;  deos  cet,  edd.  12  coleodo  Ey  sacra  om.  A^E^L 
13  habraeas  B',  hebraeorum  TI)  14  qaod]  qnoniam  V  16  iuberet]  add. 
et  HT'  ewe  om.  A^^EL  susciperant  CPF,  suscipecent  AE^L 

17  relegionibus  H^AE^L  et  tic  eaep.  18  decipiat  Q,  decipiebant  L 

19  occultani  E^L  ueri  dei  S',  dei  aere  A'E'L.  dei  ueri  cet.  aolon- 
tate  C.  uoluntatem  HAE'L         quara  r       21   potestatis  om.  AELy 


18 


S.  Aaieli  Aagnitini 


habuissent,  suos  potius  protexisseDt,  ne  a  Bomanis  Buperarentui', 
3ut  ipsos  eis  Rooianos  edomitos  aubiugassent. 
19      Xeque  enim  possunt  dicere  pietatem  ac  mores  suos  a  dis 
gentium,    quas   uicerunt,   dilectos    et    electos.   numquaoi    hoc 
dicent,  si  primordia  sua  recolaut,   facinorosorum   asylum  et  i 
Romuli  fratricidium.  neque  enim,  quando  asylum  constituerunt 
Remus  et  Bomulus,  ut  quisquis  cuiusllbet  sceleris  reus   eo 
confugi9set  inultum   haberet   commissum,   praecepta  paeniteu- 
tiae  dederunt  ad  saluandas  aniraas  miserorum  ac  non  potiua 
collectam   timentium   manum   contra   suas    ciuitates,    quarum  u 
leges  timebant,   niercede    inpunitatis    armarunt,    aut    quando 
Romulus  fratrem.  qui  iiihil  in  eum   mali  perpetrarat,  occidit, 
iustitiam  uindicandi  ac  non  priucipatum  dominaudi  cogitauit. 
itane    istos    mores    dilexerunt    di    hostes    suanim    ciuitatuiii 
fauendo   hostibus   earum?  quiu  potius   nec   iUas  defendendo  n 
presserunt    nec    ad  istos  transeundo    eos   aliquid    adiuuerunt, 
quia  non  habent  in  potestate  regnnm  dare   et  aufene,   sed 
deuB   unus   et  uerus  hoc   agit   occulto   iudicio,  non   continuo 
beatos  factnrus  quibus  terrenum  regnum  dederit,  nec  continuo 
roiseros  quibus    ademerit,    sed    beatos    uel    miseros    propter  » 
aliud    et   aliuude    faciens    temporalia    regna    adque    terrena 

5  tt  de  ciil.  d.  I,  31;  3,  6;  15,  5;  Cjpr.  qnod  idola  d.  n.  b.  5;  Lin. 
1,  8;  S.  I:  T«rg.  Aeo.  8,  842;  Tac,  hist.  3,  71;  Dion.  Htl.  2,  15;  Plut. 
Roni.  9;  10;  Dio  47,  19  9  cf.  Gen,  19.  17;  I,ac,  9,  56;  lac,  1,  21;  5,  20 
1  800x1  un"  -^-^T  '^  edomiiifttoa  A'ELS^,  edoniktoa  U  3  nec  r 
prnpter  pietatEm  r  ac]  mit  p  4  nainquid  p  Ti  prirooidio  eno  £i-' 
Tecolent  it^BAELSU  t  facinosoniin  C,  fftcinerosnm  T,  facinoroeum  Dr, 
faciDcrosonini  R  C.V  asUam  F,  coD«i1iani  -l  6  roinnli*  (s  ra».)  B',  rnrooli 
Cpf  9  aaluandas  £',  lanandaa  cel.,  rdd.  10  qUDTnm  AEL  ■[  13  mali 
om.  A'Et  inali  in  eam  p  perpetrabkt  RV g,  peipetrsnit  D.  perpetra- 
ret  If  13  prindpBtuin]  potioB  ^  15  hoBtibua]  oipitibne  R,  hogpiti- 
bns  (pi  rew.)  T        quin]  qui  CPF'  defendonJo  B',  degerendo  e«(, 

habehant  r  et]  lut  g  17  aed  den»]  deua  enim  P  18  hec  r  19  nec] 
non  N  20  mi  qaaiundaro  (m.  1  om.  -seroB  qnihn»— 21,  9  tamen  te!i- 
qoia*,  m.  3  «HpjiJ.  m  fol.  3)  t         ademerit  |  {/ot.  10)  in  qiio  chriamate 

led  leatoe— 21.  8  lemansBiit,  quae  uerba  uno  foho  contineri  po- 
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int)  E      20  adimerit  CPJ"  IPA^Ii 


uel|  et  p 
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eamKel 
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quibus    uoluerit    et    quaindiu    uoluerit    secundum    prnedeati- 
natum  ordinem  saeculomm  uel  sinendo  uel  donando  diatnbuit. 

Vnde  uec  illud  possunt  dicere:  cur  ergo  deug  Hebriieorum,  20 
quem  summum  et  uerum  deum  dicitis,  noo  solum  RomanoB 
eis  non  subiugauit,  aed  nec  ipsoB  Hebraeos,  ne  a  Romanis 
subiugarentur,  adiuuit?  praecesserunt  enim  maniTesta  peccata 
eorum,  propter  quae  illis  hoc  uenturum  prophetae  tanto  ante 
praediierant,  et  maiime,  quia  impio  Curore  Christum  occiderunt, 
in  quo  peccato  aliorum  occultorum  peccatorum  meritis  eicae- 
cati  Bunt.  quod  illius  passio  esset  gentibus  profutura,  eadem 
prophetica  contestatione  pi-aedictum  est.  nec  alia  re  magis 
claruit  illius  gentis  regnum  et  templum  et  sacerdotium  et 
sacrificium  et  unctionem  illam  myaticam,  quod  cbrisma  Graece 
dicitur,  unde  Christi  nomen  elucet  et  propter  quam  reges  buos 
christos  ipsa  gens  appellabat,  non  fuisse  nisi  praenuntiando 
Christo  deputatam,  quam  quod  occisi  Christi  resurrectio  pogtea 
quam  coepit  credentibus  gentibus  praedicari  illa  omuia  cessa- 
uerunt  nescientibus  Romanis,  per  quorum  uictoriam,  neacien- 
tibus  ludaeis,  per  quorum  subiugationem  factum  est,  ut  illa 
cessarent. 

Rem  sane  mirabilem  non  aduertunt  pauci  pagani,  qui  reman-  21 
serunt,  deum  Hebraeorum  offensum  a  uictis  nec  receptum  a 


8  cf.  en.   in   pa.   .^7,   n.   II  13   cf.   in   ps.  26,  II  2;  44,  d.  1B; 

104,  n.  10 

2  BuictorDm  (tn  tn^.  Becaloruia)  r  4  roinHnoa  (om.  en)  ST,  (roroftnog 
om,)  eia  CPF,  eis  romanoB  •^pm  7  Qenturura  BiCFF^  g,  enentnrie  IP-, 
eDentnrom  cet.  proph.  tantoj  prophetando  A^L,  prophctando  8  {tp 
:.)  ante  x.  L  L         8  praediierunt  CP7  m  maiimae  CPA'^ 

ehiistum  oni.  M        occiderant  BTD       10  quod  B',  ct  quod  ceC,,  edd. 

aiet]  eit  p  11  praedicfttum  HA'L  alia  re|  in  alia  re  CPV,  aliande 
BTDr  12  et  ttr  om.  V         13  uuctio  illa  mfstica  (mist.  BTDIA) 

B-BTO  M  qaod]    qaae    V  (cbria)!  ma  fol    10   (niitn.    gatc. 

VUL  B*  finit,  incipit  m.  sitec.    VL)  B  criema  OSpg,  ei^gma  H 

15  Bppellabant  Q        fuisBet  Q  16  deputBtnm  A^S,  deputata  HA'L 

ratlm  quam]  nam  Jtf       17  gentibus  om.  .,1' ^i  praedicMe  CP 

19  ill»|  illa  omma  RT,-,l       21  pagani)  fomaiii  RT 


uictoribua  nUDc  praedicari  et  coli  ab  omnibus  gentihus.  ipse 
est  enim  deua  Israhel.  de  quo  tanto   antc  propheta  plebem 
dei  sic  adlocutus  est:  et  qui  eruit  te   deus   IsTahel    uni- 
uersae  terrae  uocabitur.  hoc  factum  est  per  nomen  Christi 
uetiieutis  ad  homines  ex  semine  ipsius    Israbel,    qui    nepos   •  i 
fuit  Abrahae,   a  quo  gens  coepit  Hebraeorum;  nam  et  ipsi       I 
Israhel  dictum  est:  et  in  semine  tuo  benedicentur  omnes 
tribuB  terrae.  hinc  ostenditur  dens  Israhel,  deus  unus,  qui 
fecit    caelum    et    teiram    et    res    humanas   iuste   ac   miseri- 
corditer  curat.   ita  ut  nec  praecludat  iustitia  miaericordiam,  i« 
nec  inpediat  migericordia  iustitiam,  quod  non  ipse  sit  uictns 
in   Hebraeo   populo    suo,    quia    regnum   sacerdotiumque    eius       I 
Romanis  expugnandum  delendumque  permisit,  quando  quidem 
per  Christi   euangelium,   ueri   rugis  et  sacerdotis,  quod  illo 
regno   et  sacerdotio   futurum   praefigurauit,   nunc  ipse    deus  »  i 
Israhel  ubique  delet  idola  gentium,  qnae  utique  ne  delerentur, 
recipere  sacra  eius  Romani  noluerunt,  sicut  recepenint  deorum 
aliarum  gentium.  quas  uicernnt.  ita  et  regnum  sacerdotiunique 
propheticae    gentis    abstulit,    quia   iam  qui   pei'  ea    promitte- 
batur  aduenerat,   et  Romanum   imperium,  a   quo    illa    gens  m 
uicta  est,  per  Cbristum  regem   suo  nomini  subiugauit  adque 


;i  'Bbsi.  54,  5       6  cf.  letract.  2,  16;  de  ciii,  d.  16,  11      7  'Act. 
8.  2a:  cf.  Oen.  32.  18;  26,  4;  28,  14;  Ps.  71,  17  10  cf.  lnc.  2,  13; 

en.  in  pi.  82.  I  11;  44.  n.  16;  143,  n.  S;  ep.  167,  6,  19;  aeta,.  22,  S 


2  qao  om.  L  Unto]  et  STD,  om.  A'  3  et  om.  Q  deuBj  ipee 
deQS  Hf/ra  49,  3  et  51,  15  (aut^K  ftio;  cod.  Vat..  di<,;  ajtb;  cod. 
Alax.)  4  uocibilnr]  dens  uorabitar  in  rof.  N  5  per  (txp.  m.  I) 
oenientii  B,  adaenieDtii  r  ipeius  om.  p  6  habraf  T,  liabrae  RM 
oepit  gene  r  7  et  in  BR  {tf.  Aet.  .?.  25  xol  iv,  Gew.  53,  18;  28, 

U;  IS.  3;  36,  4),  in  cel.,  edd.  i*  tribus)  gentes  (trib.  «.  1.  B)  BRTD, 
btniliKe  c  9  terruQ]  ndd.  et  itiare  A^S  et  all.]  qiii  I  ac]  et  BRD 
11  non  qood -jiroeJ  U»iomaah  RTDr  deletumque  CP  14  i 
CP"  illoj  de  Ulo  g  15  et  sacerdotio  om  B'RT  pneflgurabit  BT 
18  aliorum  B  BA'L  i)U»e  A'L  19  ptofeticae  C  e&  BRT  HL, 
eun  cet.,  tdil.      20  gens  illi  rlm      21  noniine  g 


ngeli, 


1  lib.  1.  cap.  14 


21 


ad  euerteoda  idola,  propter  quonira  honoreir  saera  eiug  recepta 
non  erant.  cbristiauae  fidei  robore  ac  deuotione  conuertit 

Puto,  quia  de  se  futura  ut  per  tot  prophetaa  et  per  euius-  £ 
<.lam  etiam   gentis  regnum  ac  gacerdotium  praenuntiarentur, 

b  non  magicis  artibus  fecit  Cbristus,  antequam  esset  in  hominibus 
natus.  nam  et  illius  iam  deleti  regni  populus  ubique  dispersus 
mii-abili  dei  prouidentia,  quamuis  sine  ulla  unctione  regis 
sacerdotisque  remanseiit,  in  quo  chrismate  Christi  noroen 
apparet,    tenet    tamen    reliquias    quarundam    obsemationum 

D  suarum,  Bomana  autem  sacra  illa  de  idotoinim  cultu  nec 
uietus  ac  subiugatus  accepit,  ut  libros  prophetieos  ad  testi- 
monium  gerat  Christi  ac  sic  de  inimicorum  codicibus  probetur 
ueritas  prophetati  Christi,  quid  ergo  adhuc  miseri  Christum 
male  laudando  se  ipsos  indicant?  si  aliqua  magica  sub  eius 
nomine  scripta  sunt,  cum  uehementer  his  artibus  Chrieti 
doctrina  iDimica  sit,  hinc  potius  intellegant.  qiiantum  sit 
illud  nomen.  quo  addito  etiam  illi  qui  contra  eius  praecepta 
uiuunt  suas  nefariag  artes  honorare  conantur.  sic  enim  diuersis 
lominum  erroribus  multi  etiam  uarias  hereses  aduersus  ueri- 

I  tatem  sub  eius  itomine  condidenint,  ita  eentiunt  etiam  inimiei 
Cliristi  ad  suadendum  quod  proferunt  contra  doctrinam  Christi 
nuUum  sibi  esse  pondus  auctoritatis,  si  uon  habeat  nomen 
Christi. 


11  cf.  dc  ciu.  il.  18,  46      U  cl.  i 


4.  34 


1  uertenda  V'P  2  erat  B  deuorltiuDe  B  3  qnia  oin.  L  de  se  £>, 
haec  (oMi.  de  se)  BT,  'le  se  haer.  ASJJ,  de  se  hoc  L.  haec  de  ae  eef.,  eiA. 
4  jirenanctareDt  p,  praeuuntiitretiir  S  ae  h  eaae  P  \i  ilulicli  CP^, 
deletis  L  popnlas  L  disparsQB  g  7  mirabillB  L  8  in  fol.  10  E 
criamate  Dpg  9  obserbatioDuni  B  10  ronia  HA'E^La  autetn] 
■*  C,  om.  PF'  11  oictos  Bubiugatusijne  RTDr,  nictoa  ao  aubiagatoi  a 
12  «ic  om.  G\  »  P  probetur]  profertor  CPVF  K^^p  13  ueritati» 
C^P'F'  raiseri  adhnc  praetm  14  indicant  xpr",  indicat  S'  ali- 
qagjn  BD  scribta  B  et  aie  fere  lemper  Indicant  si — acrlpta  siuit: 
tnm — Bit.  Eiac  duti>u»(  r,  indicant,  si— eit?  Hinc  e  17  quod  HA^E^L 
andito  B'TD  18  sicj  aicut  NQ  E-f  m  (e/.  de  ciit.  d.  6,  8  p.  387.  18 
H.)      21  ad— doctrinani  christi  nm.  B' 


S,   An 


eli    Augu 
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,23  Quid  quod  isti  uani  Cbristi  laudatoreB  et  chriatianae  reli- 
gionis  obliqui  obtrectatores  propterea  non  audent  blasphemare 
Christum.  quia  quidaoi  philosophi  eorun),  sicut  in  libria  suis 
Porphyriua  Sicutus  prodit,  consuluerunt  deos  suos,  quid  de 
Christo  responderent,  illi  autem  oraculis  suis  Christuai  laudare  ' 
conpulsi  sunt?  nec  mirum,  cum  et  in  euangelio  legamus  euni 
demoDea  fuissa  confessos;  scriptum  est  autem  in  pro- 
phetis  nostris:  quoniam  di  gentium  demonia.  ac  per  hoc 
isti,  ne  contra  deorum  suorum  responsa  conentur,  continent 
blasphemias  a  Christo  et  eas  in  discipulos  eius  efTundunt:  i< 
mihi  autem  uidetur.  quod  illi  di  gentium,  quos  philosophi 
paganorum  consulere  potuerunt,  etiani,  si  de  discipulis  Christi 
interrogarentur,  ipsos  quoque  laudare  cogerentur. 

,24  Verum  tamen  isti  ita  disputant,  quod  haec  euersio  tem- 
plorum  et  damnatio  sacrificiorum  et  confractio  simulacrorum  u 
non  per  doctrinam  Cbrieti  fiat,  sed  per  discipulorum  eius, 
quos  aliud  quam  ah  illo  didicerunt  docuisse  contendunt,  ita 
uolentes  christianam  fidem  Christum  honorantea  landantesqne 
coQuellere,  quia  utique  per  discipulos  Christi  et  facta  et  dicta 
Ghristi  adnuntiata  sunt,  quibus  constat  religio  cbristiana  ad-  k 
huc  iatis  ium  paucissimis,  uec  iam  obpugnautibus,  aed  tamen 
adhuc  mussitantibus.  inimica.  aed  ei  nolunt  credere  Christum 
talia  docuisse,  prophetas  legant,  qui  non  solum  superstitiones 
idolorum  euerti  praeceperunt,  uerum  etiam  christianis  tempo- 
ribus  hanc  euersionem  futuram  praedisenint.  qui  si  fefellerunt,  « 

3  ct.  de  cin.  •].  10,  9;  1»,  22  s.;  Ena.  praep.  en.  5,  H  7  cf. 

Harc.  1,  24;  cf.  Luc.  4,  41  R  'Ps.  9b,  b  24  cf.  Exech,  14,  6  nl. 
25  cf.  Esai.  2,  18  al. 

1  qni  quod  0,  quicqnid  F"  2  obtractatores  Lp  3  cbriatnTn]  deum 
L  saie  Ubr.  p  4  porfyriuB  RT,  porpbirius  DOHS  sicallnB  CF^ 
proJit  BHTD  OKMQi;  prodidit  ee(.  qoi  NE',  quod  g  5  rcBpoii- 
doanl  r  6  et  t>m,  Djr  8  di]  onjneg  dii  o  9  nec  CP  continenti 
CP'  11  di  gentj  dUigent.  B'  14  ista  ita  A\  iati  iaU  CP  nenio 
B^E^L  16  flant  L        sed  *.  (.  B'         19  qnia]  qui  CPF^.  quin  V 

20  conittt!  contf»  A^E^L  21  iaU  CP  22  mnsitantibua  TD  CPVF 
Nli  AEL,  inMcit&Dtibua  r  aed  (om.  ai)  CP  23  aaperatitionis  C 
24  proecipaerunt  Q      25  ueraionem  £'Q        fotunim  fi<  (r/  Gell.  1,  7\ 


I 


angelii 


nin  lil>.  I    csp.  15-18       23 


cur  tanta  manifestatioDe  conpletur?  ei  uerum  dixerant,  cur 
tantae  diuiDitati  reaistitur? 

Verum  tamen  diligentius  ab  istis  qaaerendura  est,  qnemnam  25 

putent  esse  deum  Israhel.  cur  eum  colendum  non  receperunt 

6  sicut  aliarum  gentium  deos,  quas  Komanum  subegit  imperiuin, 
praesertim  cum  eonim  sententia  9tt  otnnes  deos  colendos  esse 
sapienti?  cur  ergo  a  numero  ceterorum  iste  reiectus  est?  si 
plurimum  ualet,  cur  ab  eis  solus  non  colitur?  si  parum  aut 
nihil  ualet,  cur  contritia  eorum  simulacris  ab  omnibus  gentibus 

0  solus  paene  iam  colitur?  numquam  huius  quaestionis  eiimi 
uinculo  poterunt,  qui  cum  maiores  et  minores  deoa  colant. 
quos  deos  putant,  hunc  deum  non  colunt,  qui  praeualuit 
omnibua,  quos  colunt.  si  enim  magnae  uirtutis  est,  eur 
eiistimatus    est    inprobandus?    si    paniae    nulliusue    oirtntis 

111  est,  cur  tantum  potuit  inprobatus?  si  bonus  est.  cur  a  cetens 
bonis  solus  separatur?  si  malus  eat,  cur  a  tot  bonis  unus  non 
superatur?  si  uerai  est,  cur  eius  praecepta  respuuntur?  si 
mendax  est,  cur  eius  praedicta  conplentur? 

PoBtremo  quod  uoluut  de  illo   sentiant.   numquid  Romani  26 

B)  etiam  malos  deoa  colendos  non  putant,  qui  Pallori  ot  Febri 


20  cf.  dfl  ciu.  d.  2,  U:  3,  12;  95;  4.  16;  23;  6,  10;  epiat  17,  S; 
en.  in  ps.  104.  U;  c.  Faust.  20,  9;  Jdin.  Oct.  25,  8;  Lect.  diu.  tQst. 
1,  20,  II  et  17;  epit  15  at  16;  Tert.  c.  Harc.  1,  18;  CTpr.  qaod  idola 
d.  n.  s.  4;  VuT.  ant.  r.  d.  1,  43  (ed.  Agabd,  p.  169);  Cic.  de  deor  nat. 
3,  63;  84;  de  Ug.  2,  28  (Plin.  n.  h.  2,  7,  5);  Lin,  I,  27;  Val.  Ma^,  2,  -1. 
6:  Aeliui.  nu.  hiit.  12,  U 


1  conpleretur  WA^E^L  2  reBistetnt  CPF'  4  receperunt  B  CPFp. 
reeeperint  cti.  i  subiecit  nji  (<^.  gupra  10,  16)  6  Bententiun  (m 
traa.)  B,  upla  g  7  s  numernm  C^P'.  ad  numero  //  8  plaa  RTD 
soIdb]  ipae  aolus  BT  10  eiimi  ninculo  BRTJi,  uinculo  exiiai  ett. 

potnerunt  DF"  11  qni  om.  B'RT,  era».  D  12  quos  deos  p.  h.'  d,  n, 
colunt  oni.  fi'  13  qaoB  colant  om.  CPF'  Bi|  bIc  BO'  14  estimatne  H' 
14  Qullinsue  (ne  erai.)  C.  nallins  A'L,  naltiuaqne  RD,  aat  nnlliui  A^U, 
nallins  >nt  g  cnr  a  ceteria  b,  s.  e.  «i  mklaB  eet  om.  B  16  sepor- 
tatar  L'      19  de  illo  aolnnt  p     20  colendos  bu  C      potant  C 


M 


eli    Aago 


fana  fecenint?  qui  et  agathus  deniQnas  inuitandos  et  cacua 
demonas  placandos  moneDt?  quodlibet  ergo  de  illo  eiistiment, 
cur  eum  solum  sibi  nec  aduocandum  nec  propitiandum  esse 
duierunt?  quis  est  deus  iste  uel  ita  ignotus,  ut  in  tam  multis 
dis  solus  adhuo  non  inueniatur,  uel  ita  notus,  ut  a  tam  multis  i 
hominibuB  iam  solua  colatur?  nihil  ergo  restut,  ut  dicant,  cur 
huiua  dei  sacra  recipere  noluerint,  nisi  quia  soluin  se  coli 
uoluerit,  illos  auteiu  deos  gentium,  quos  isti  iam  colebaiit, 
coli  prohibuerit.  sed  hoc  ipsum  magis  ab  eis  roquiiendum 
est,  quemnani  uel  qualem  putent  esse  istum  deum,  qui  » ] 
Doluerit  coli  deos  alios,  quibua  isti  templa  et  simulacra  fece- 
runt,  tantumque  potuerit,  ut  plus  ualeret  eius  uoluutas  ad 
eoi-um  simulacra  euertenda  quam  iJIonim  ad  eius  sacra  non 
recipienda.  certe  sententia  illius  eorum  philosophi  proditur, 
quem  Bapientissimum  omnium  hominum  etiam  oraculo  fuisse  i*  ] 
firmarunt.  Socratis  enim  sententia  est  unumquemque  deum 
sic  coli  oportere,  quomodo  se  ipse  colendum  esse  praeceperit. 
proinde  istie  summa  necessitas  facta  est  non  colendi  deum 
Hebraeorum,  quia,  si  alio  modo  eum  colere  uellent  quam  se 


3,  i 


15  cf.  Plit.   A]).   21;   Xen.   Ap. 
16  cf.  Xen.  Memor  4.  3,  16 


;  Cic.    Aead. 


:   Vsl.   Mix. 


febri  ffcnaj  fabricsria  4,  febri  wcra  p  1  agathaB  (.tue  WD)  SBTD  CPF^ 
Ot/'iPQ,  agato»  HAELSH!  7,  agathos  VF^N^M^S^  y-],m  pg,  iriaHaii-^i 
a)  raelwt  demonet  (daem,)  FTCff^mpgel  inuit.]  imitandos  rael 
cacni  JiT  C  OMQ,  caclius  BN,  cacos  VF  HAELSU 1  g,  caerus  P,  tacoB  2>. 
saxouf  (-xt);  a)  r aelm  cacodemonea  p  ilemoneg  (daem.  f  l)  Trf^^o' 
gel      4  diierunt  NMA'Kipg  deus  om.  M'  istej  iariit  BT, 

iarael  iaU  Dr  ila)  ito  B  '<  dis  B'W.  om.  M\  diia  B^  cet-  ad 
hec  p  noD  etm.  EL  uel  BBTD  CPV.  aut  ctt.  uel  ita  notos— 
colatur  F  in  mg.  add.  tam  om.  A^ELf  6  i*ur  eiua  {eraa.  t  et  c)  F 
7  noluerit  A'E'Lf  niii  quia  1.  s.  c.  unluerit  om.  A^ELy  se  Boluin 
BTD  9  ptohiberit  E^L  ipand  HA^EL  10  putant  Bt^ 

eaee  om.  RT  11  fecerunt— eimulacra  otn.  CP  12  ad  eorMiii| 

Jeonun  Q         13  aimnlacra]  nacra  H'         14  proditor  H'  philosoj.hi 

(so  «.  l.  m.  I)  B  16  firmftuenint  p  locrstee  iT',  sacralie  L  een- 
tcutiam  (m  trat.)  B  deum  aic  om.  BT  17  oportere]  debare  V 

oolendiim  ipie  -ip  eaae  om.  BT  praeoiperit  CP  IS  proinde  de 
Ide  exp.)  B        eum  om.  3/'  A^EL      IB  uelint  Fp 


J 


ang.lista 


25 


colendnm  ipse  ilixisset,  non  iitique  illuiii  colerent.  sed  quod 
ipsi  finxissent.  si  autem  illo  raodo  uellent  quo  ipse  diceret, 
alios  sibi  colendos  non  esse  cernebant  quos  ipse  coli  piohibebat. 
ac  per  hoc  lespueruDt  uniua  ueri  dei  cultum,  ne  multos  falsos 
fi  offenderent,  magis  arbitrantes  sibi  obfuturam  fuisse  istorum 
iracundtam  quam  illius  beniuolentiam  profnturam. 
>•  Sed  fuerit  tsta  uana  necessitas   et  tidenda  timiditas:   nuuc  27 

quaeriraus,  quid  de  iato  deo  sentiant  homines.  quibus  placet 
omnes  deos  colendos  esse.   si   enini   iste  colendus   non   est, 

iD  qnomodo  coluntur  omnes,  cum  iste  non  colitur?  si  autem 
colendus  est,  non  omneg  colendi  sunt.  quia,  nisi  solus  colatur, 
iste  non  colitur.  an  forte  dicturi  sunt  istum  non  esse  deum, 
cum  illos  deos  dicant,  qni,  sicut  nos  credimus,  nibil  posstint 
nisi  quod  illius  iudicio  permittuntur,  non  ut  alicui  prosiot, 

15  sed  nt  nec  laedere  ualeant  nisi  eos,  quos  ita  laedendos  esse 
ille  iudicat,  qui  omnia  potestP  stcut  autem  ipsi  coguntur 
fateri,  minora  certe  quam  iUe  potuerunt.  ai  enim  di  snnt, 
quorum  nates  consnlti  ab  hominibus  ut  non  dicam  fefellerunt. 
proxima  tamen  priuatis  negotiis   responderunt,   qnomodo  non 

10  est  deuB,  cuins  uates  non  solum  ea,  qnae  ad  terapus  con- 
sulebantur,  congrue  respondevunt,  uerum  etiam  unde  non  con- 
sulebantur  de  uniuerso  genere  humano  adque  omnibns  gentibns 
ea  tanto  ante  praedixerunt,  quae  nnnc  et  legimns  et  uidemns? 


1  colendnm]  udd,  etse  A^U  2  ipsi]  ipse  Ci*  HE'L  qno]  qnod 
3t'Q  HA^L  3  ipse  B'BTD,  ille  cet..  tdd.  probibe])a.t  (n  era».)  B, 
prohibeba  A  i  ac\  hac  B  CP'  reapnerent  P'  dei  ueri  fi 

5  obfntnnini  sibi  B'.  obfuturuii  sibi  RTD,  offutnrain  (om.  sibi),  H*  Bibi 
offatQram  Mf^  HKiJCLVip  S  profutiircim  B'  (cf.  supra  22,  25) 
T  led]  aed  st  p  iiita]  illa  p  8  querimus  <inua  in  ra»  )  C.  qaeramn)  r 
H  pUcit  C'P'  10  colQnt  S,  colentur  L  auteni]  add  iate  p  11  niii] 
nbt  p  15  nec  kedere]  neglegere  H\  neglere  L.  ne  ledere  A^E^jg 

ualent  A'L  IT  putauerant  C'P,  paasunt  N^  <ii  snnt]  deot  dicDDt 
RTD  18  refeUemnt  B*  19  proiime  H'  20  eam  (m  eriM.)  B 
21  congtuere  <re  exp.  B)  B  A'L  respoaderent  B  consuleQantor  B' 
23  ea]  add.  quae  B'RD        uidimua  H'Ah 


26 


S.   Aur 


Auguati 


si  deum  dicunt,  quo  impleta  Sibylla  fata  cecinit  Romanornni, 
quomodo  non  est  deuB,  qui  et  RDmanos  et  omnes  natiouea  in 
se  unum  deum  per  Chviati  euangelium  ciedituras  et  omnia 
patrum  suorum  simulacra  euerBuras,  sicut  praeuuntiauit,  ex- 
liibuit?  poatremo,  si  illos  deos  dicunt.  qui  numquam  ausi  i 
sunt  per  uates  auos  contra  iatum  deum  aliquid  dicere,  quo- 
modo  Don  est  deus,  qiii  per  uates  suos  istonim  simulacra 
noD  solum  euerti  iussit,  uerum  etiam  in  omnibus  gentibus 
eueraniri  praediiit  ab  eis  qui  illis  deBertis  se  unum  deum 
colere  iuberentur  et  tussi  famularentur?  u 

)  Aut  legant,  si  possunt,  uel  aiiquam  Sibyllarum  uel  quem- 
libet  aliorum  uatum  suorum  praediiiase  )ioc  futurum,  ut  deus 
Hebraeorum  deus  Israhel  ab  omnibus  gentibus  coleretur,  et 
qood  eum  cultorea  aliorum  deorum  recte  antea  respuissent, 
fnturas  etiam  litteras  prophetarum  eius  in  auctoritate  ita  r. 
snblimi,  ut  his  obtemperans  etiam  imperium  Komanorum 
iuberet  deleri  simulacra,  monuisse  etiam,  ne  talibus  prae- 
ceptis  obtemperaretur:  legant  ista,  ei  possunt,  ei  aliquibus 
libris  uatum  auorum.  omitto  euim  dicere,  quod  ea  quae  in 
illorum  libris  leguntur  pro  nostra,  lioc  est  christiana  religione  ii 

1  cr.  Veig.  Aen.  3,  444;  6,  9—97;  Or.  8ib.  ed.  B»ch  13,  82;  14, 
IS5  ol.  7  cf.  c.  Fiut.  13,  7  et  11;  cf.  Hierem.  10,  11;  16,  19—21; 
cf.  Emi.  2,  17-20 

1  ai]  Bi  eDhn  el  dicant  deuin  g  quo]  quoaiain  CP  siBibilla 
(ai  pr.  exp.)  B.  «ibillft  VHp  g  r,  ejbilla  TNM,  s^ Uaba  L  facta  (c  eras. 
BNS)  BD  VN  IPALSO-ifp  2  et  pr.]  ad  CP  3  creaturae  C'P 
ainniQm  BT  4  eaeTsora*  {eras.  a)  HA,  «oeTBura  NO'g,  enertenda  r 
S  aiai  Bant  m  mg.  A  8  gentibus  om.  BT  9  eaerauiri  (i  pr.  pottea  add. 
B)  SO.  »Qerau.ri  (eraa.  i)  H',  eaerenm  iri  Vyiprelm.  euerenri  C'P 
E^L,  euereoras  F,  enerBara  RTD  C*  N^MQ  H^AO'  g  a,  eaeitenii N^S^O^, 
eaennmiB  £^,  euerBQram  iri  t'«'p  qui]  quae  VW  dJBBertia  C'P' 
deum  BD  A'SUg.  om.  cet.,  edd.  10  iuBsae  V.  iaBBU  atg  11  sibillamin 
Mpg,  iybill.  TDr.  Bjllabarum  A'L  13  iiebraeoiuni]  eorain  H'  15  fn- 
toiDm  HAELart  ita]  ista  CP  16  Bublinie  CP'.  sablimeB  V,  snb- 
UniiDm  <i,  lablimari  C  orf'»  ei»  HAELUf  roraano  V'P,  romanum  C* 
17   ddere   CP  H'A'ELtael        18   optenip.    CP  aliis  p        20  pro] 

jier  CP 


I 


J 


ngeli.ta 


n  llh.  X    cap.   19—21 


testimonium  dicunt.  qnod  a  eanctis  auvplig  et  ab  ipsis  pro- 

phetis  nostris  audire  potuenint,  aicut  et  praesentem  in  came 

Christum    etiam    demonia    coacta    sunt    confiteri.    sed    haec 

omitto,  quae  cum  proferimus  a  nostria  ticta  esse  c.ontendunt: 

■''  ipai  omnino,  ip9i  urgendi  sunt,  ut  proferant  a  uatibus  deorum 

suorum  uontra  deum  Hebraeorum  aliquid  prophetatum,  sicut 

nos  tot  et  tanta  de  libris  prophetarum  nostrorum  contra  deos 

eorum  et  iussa  obseruamus  et  praedicta  recitamus  et  facta 

monstramus.  quae  illi  iam   qui  pei-pauci   remanserunt  raalunt 

it  dolere  conpleta  quam  illum  deum  agnoscere  qui   potuit  prae- 

nuntiare  conplenda,  cum  in  snia  dis  falsis,   quae  sunt  uera 

demonia,  nibil  aliud  pro  magno  appetant,  quam  cum  aliquid 

eovum  responsis  sibi  futurum  ease  didicerint. 

21.         Quae  cum  ita  sint.  cur  non  potius  miseri  intellegunt  illum  i 

kib  esse  deum  uerum,  i|uem  sic  uident  a  suomm  deorum  eocietate 
seinnctum.  ut  quem  deum  fateri  coguntur,  qut  omnes  deos 
colendoa  esse  profitentur,  L'um  ceteris  colere  non  sinantlirP 
cum  ergo  simul  coli  non  possunt,  cur  non  ille  eligitur  qui 
istoB  coli  uetat  relictis  istis  qui  illum  coli  non  uetant?  BQt 
M  si  uetant.  legatur.  quid  enim  magis  populia  eorum  in  tempUs 
eorum  debuit  recitari,  ubi  nihil  umquam  tale  personuit?  et 
utique  prohibitio   tam    multorum   contra  unum   quam  unius 

3  ct.  Mwc.  1,  24;  Lut.  4,  41  7  cf.  Ps.  43,  21;  80,  10;  95,  o; 

Sip.  12.  24;  13,  10—19;  14.  1-81;  15,  4—19;  Esai.  21,  9;  40,  19: 
42,  17;  44,  1--20:  46,  5-9;  48,  5;  Hierem.  10,  2-15;  16.  18—21; 
22,  9;  25,  6;  3-5.  15;  43,  12;  44,  3-23;  Bar.  6,  3—72;  Dao.  5,  23; 
80;   14,  21:  26;  Soph.  2.  11 

1  prophetia  nostTis  BRTD,  prnphetiB  (om.  nostrig)  CPF^,  noBtris 
proph.  M(.,  frfii.  2  «icut  (om,  et)  CPF^  4  qnae  cnm]  quaecumque 
AELU.  quia  quecunque  g  Cacta  N^l,  5  ipai  alt.  om.  pg  ur^endi 
Bi>  Jtf  UAE^LD,  perurgendi  V  batib,  B'  7  noBtrorum  om.  EL 
8  predicata  D  (ih  mg.  r  o),  praecepta  JIA£LUt'g  9  iara]  tam  CP. 
offi.  r  qui  perpautri  B'RTD,  perpanci  (pauper[ianci  CP')  qui  cel., 

eilH.  10  ioloie  B'  C'P  N'M'  Uinotn.p  uere  oe  12  appetnnt  B 
13  r^sponsis  (i  radendo  e.r  a)  B  14  illum]  ipanm  p  15  deornm 

n  Vp     18  posannt  B  CPF  i'  p.^o,  possint  eet.     19  au  B'      aut 
I.  legatnr  om.  HA'EL 


Au 


cli   Augu 


cootra  tam  multoB  notior  et  potetitior  esse  deberet.  nam  bi 
huiuB  dei  cultus  est  impiuB,  inutiles  sunt  di,  qui  homines  ab 
impietate  non  proliibent:  si  iiero  pius  est  huius  cultua.  quo- 
niam  in  illo  praectpitur  ne  isti  colantur,  impiua  eat  cultus 
illorum.  si  autem  tam  fidenter  istum  coli  prohibent,  ut 
plua  audiri  timeant  quam  prohibere  auJeant,  hoc  ipso  quis 
non  sapiat,  quis  non  sentiat  illum  esse  potius  eligeudum, 
qui  iatos  coli  tam  publice  prohihet,  qui  eorum  simulacra 
euerti  iussit,  praediiit,  euertit,  quam  istos,  quos,  ut  ille  non 
colatur,  iuBsisse  nescimus,  praediiisse  non  legimus.  ualuisse  i 
aliquid  non  uidemus?  rogo.  respondeant:  quis  est  deua  iate, 
qui  omnes  deoB  gentium  sic  persequitur.  qui  omnia  eorum 
sacra  sic  prodit,  aic  eitinguit? 
!.30  Quid  interrogem  homines,  qui  euanuerunt  cogitando.  qms 
iste'  sit?  alii  dicunt:  Saturnus  est,  credo  propter  sabbati  i 
sanctificationem,  quia  isti  eum  diero  Saturno  tribuerunt.  VaiTo 
autem  ipaorum.  quo  doctiorem  aput  se  neminem  inueniunt. 
deum  ludaeorum  louem  putauit  nihil  interesse  cenaens,  quo 
nomine  nuncupetur,  dum  eadem  rea  intellegatiir,  ciedo  illius 
snmmitate  deterritus.  nam  quia  nihil  superius  solent  colere  i 
Bomani  quam  louem.  quod  Capitolium  eorum  satis  apeiteque 
testatur,  eumque  regem  omnium  deorum  arbitrantur,  cum 
animaduerteret    ludaeos  sumnuim   deum    colere,    nihil    aliud 


15  cf.  de  ciD.  d.  7,  19     18  cf.  c.  Faast  18.  .5;  20,  13     1«  cf.  de 
ciu.  d.  6,  6;  7,  5;  Varr.  r.  din.  1,  58  b  (p.  168j  20  cf.  de  ciu.  A. 

4.  10;  7,  15 

1  Um  atl.  om.  RT  et  om.  CPV  patenoioi  C,  potentiorque  V, 
potior  BAELSUig  8  quosnism  B  .';  illiirmnj  eonim  RTDticTatlm 
fidenter  B^RTJi.  diuidenter  H,  oiflideDter  ert..  edd.  6  aadivo  {erw. 
l)  C,  ftudire  PFpa.  sodere  X'^'''''        'P»'""  '^'-^  '  sapiat|  ndrf. 

qnis  Don  intelligat^  quia  non  sentiBt  om.  £'  iUuin)  add.  qui  noii 
(Mtl  del.)  B  e!>8e  otn.  p  S  eacia  ■imuUcra  if'  11  uidemu  B'. 
ualemue  j4'£'L  qnie  est  deua  iste  bit  E'L  13  sacra  (■  «.  l.)  B 
U  qui|  qui  sic  r  15  sit]  ait  deue  BTr  16  diem  om.  p  18  censent 
B*  19  nnnccupetnr  B'  20  nam  om.  p  21  eapitolin.m  (p 
Hpitalium  C,  -tqliora  C*P      23  animadnerteret]  add   et 
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potuit  suspican  quara  louein.  Bed  siue  qui  Saturnain  siae 
qui  louem  deum  ladaeontm  putant.  dicant:  quando  Saturnus 
prohibere  ausus  eet  co)i  alterutn  deum.  nec  ipsum  louem. 
qui   euni    reguo    eipuligso   perhibetur,  patrera    filius?    qui    si 

fi  tamquam  potentior  et  uictor  placuit  cultoribus  suis.  Saturnuni 
uictum  expulsumque  noD  colant.  sed  neque  istum  coli  louis 
prohibuit,  et  quem  uincere  potuit,  deum  tamen  esse  perfflisit. 

IsLae,   inquiunt,   fabulae  sunt  aut   intei^pretandae  a  sapien-  31 
tibus  aut  ridendae;  nos  autem   louetn    colimus,  de   quo  ait 

0  Maro :  I  o  u  i s  0 m  n  i  a  p  I  b  n  a,  id  est  oninia  uiuificantem 
Bpiritum.  merito  ergo  et  Varro  louem  opinatus  est  coli  a 
ludaeis,  quia  dicit  per  prophetam:  caelum  et  terram  ego 
impleo.  quid  illud  quod  idem  poeta  dicit  aethera?  quomodo 
accipiunt?  Bic  enim  ait; 

B        tum  pater  omnipotens  fecundis  imbribuB  aether 
coniugis  in  gremium  laetae  descendit. 
aetherem  quippe  non   spiritum,   sed  corpus  esse  dicunt  sub- 
lime,  quo  caelum  auper  aerem  disteuditur.  an  poetae  conceditur 
nunc  secundum  Platonicoa.  ut  non  corpus,  sed  spiritus.  nunc 

0  secundum  Stoicos  loqui,  ut  corpus  sit  deus?  quid  ergo  in 
Capitolio  colunt?  si  spiritura,  si  denique  ipsum  caelum  corpo- 


10  Terg.  Ecl.  3.  60;  cf.  de  ciu.  d.  4,  9;  10;  7,  9;  cf.  loh.  6,  64: 
I  Cor.  15,  45;  n  Cor.  S.  *i  12  Hkrein.  23.  24  14  Verg.  Ge.  2,  325 
et  S26;  cf.  de  cia.  d.  4,  10:  de  Gen.  ftd.  UU.  1.  inpeif.  4.  U  19  cf. 
DoiDgTspbi  Graeci,  cd.  Diela,  p.  608,  19;  304  a  2,  b  23;  571.  9:  537, 
a  7;  cf.  Cic.  da  daor,  nst    1,  12,  80 

1  riae  qai  saturnatn  om.  CP  2  iobem  B'S'  3  coli  probibere  auBns 
est  BBTD  5  tam  B'D  6  isnm..  B'  coli  iobie  B',  ionis  (n  ex  b  R> 
roURTD  8  fabule.  B  interpTaetanda|e£  9  coIimuBlouemp  iobem 
BB',  wnfra  iobis  et  iobem  B'  12  qnia]  qai  B  13  iiuplebo  e  dicit? 
etbera  qaomodo  cu,  dicit.  aethera  qu.  et  14  accipiunt]  haec  accipiunt  B 
15  tnm]  coin  B  PF  ON  HAELSU  itg.3  16  discendit  CPQ.  deBoendat 
0',  deecendit  sb  alto  B  (ex  Aen.  8.  433;  ef.  ib.  1,  297;  Ge.  1,  443) 
17  dicnat  esae  Vp.  ewe  d.  eese  Q  sablime*  (m  eras.)  B  18  qaod  ST 
19  plalomcns  H,  is|toicoa  J?  20  istolcos  BNA'L,  iathoicos  A*IP, 
Btohicos  R        ergo]  igitur  r  n  etm      21  capitnlio  C'P,  capitoliam  MQ 
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leum,  quid  illic  facit  scutum  illud  louia,  quod  appellant 
Ae^daF  nempe  origo  nominis  huius  ita  redditur,  quia  louem 
a  matre  occultatum  capra  outriuit  au  et  Iioc  poetae  menti- 
untur?  numquid  et  Capitolia  Uomanorum  opera  Bunt  poetarum? 
qtiid  sibi  autem  uult  ista  noii  poetica,  sed  plane  mimica  ua- 
rietas,  deoa  secundum  philosopbos  in  libris  quaerere,  secundum 
poetaa  m  templis  adorare? 
l  Sed  numquid  etiam  ille  Euhemerus  poeta  fuit,  qui  et  ipsum 
louem  et  Satumum  patrera  eius  et  Plutonem  adque  Neptunum 
fratres  eiua  ita  planissime  homines  fuisse  prodit,  ut  eorum  i* 
cultorea  gratias  magis  poetie  agere  debeant,  quia  non  ad  eos 
dehonestandos,  Bed  potius  ad  eioraandos  multa  fiuxerunt'-' 
quamuis  et  ipsum  Euhemerum  ab  Ennio  poeta  in  Latinam 
linguam  esae  coniiersum  Cicero  commemoret.  numquid  et 
ipse  Cicero  poeta  fuit,  qui  eum,  cum  quo  in  Tusculania  a  i 
disputat,  tamquam  aecretorum  conscium  admonet  dicens:  si 
uero  acrutari  uetera  et  ei  eis  <iuae  acTiptores 
Graeciae  prodiderunt  eruere  coner,  ipsi  illi  ma- 
iornm  gentium  di  hinc  a  nobis  profecti  to  caelum 
reppfrrientur.  quaere,  quorum  demonstrentur  se- • 
polchra  in  Graecia,  reminiscere,  quoniam  es  ini- 


8  cf.  de  ciu.  i.  6,  7;  7,  S7;  Lut.  din.  inat.  1,  11,  33;  Cic.  de 
deor.  nat,  1,  110;  Doiogi.  Qr.  297,  15;  Ena.  prtep.  eu.  2,  2  16  Cic. 

Tnac.  I.  2S:  cf.  de  ciu.  d.  S,  5:  cf.  Lact  diu.  inat  1,  l!> 

I  qnid  illic— sppellant  om.  B'  3  et  om.  H         h  Bibl]  «aiui  (hi 

tTM.)  B  pUne  om.  ItT.  ptana  AL  iuimica  DN  HAE ■jiriiu p g r, 
iDniimic&  V  S  nnniquid|  nmn  N',  si  A'ELi  etiam]  tt  p  illti 
om.  e  eamhiemenu  (m  pr.  et  i  eras.)  B,  wenienis  (eub  era».)  0, 

omcrna  BTJ),  homenu  li^H*AiU<upr  10  pleniiaime  D'r  11  addeoe 
id  pr.  ».  i.  R)  RT  12  dehonMtondog  om.  B'  eihortandoe  (eiort. 
D)  Dr  13  et)  om.  p  .«emerum  0,  omernni  RTD,  homemm 

H^A^Umpr  U  et|  .et  £  Ib  taaeolnmt  AE^Lg  16  disputa  £< 
cooBiiiain  om.  CPF^  17  uetua  A'L,  aetira  E  acribtores  BC 

IM  maloram  B.  magorum  N,  maiorefl  N^E^r  19  di  ON',  dii  BRT 
CPf  p,  Jii  qui  hnbeDtur  cet.,  edd.  (om.  a)  nobia  eodd.  Cic.  20  rep- 
pcriuiitur  STD  qorre  B  21  gratia  C'P.  ^etia  N  qaooiamj 
quciri  CP        M  om.  A'LSl?  g.  e.a  [«■«,..  i|  M,  est  RlJ  H.V 
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tiatus,  quae  tradantur  myateriis.  tum  denique. 
quani  hoc  late  pateat,  intelleges.  hic  certe  istorum 
deos  homines  fuisse  gatis  con&tetur,  in  caelum  autem  per- 
ueniBse  beniuole  suspicatur.  quamquam  et  Iiunc  honorem 
s  opinioniB  ab  hominibus  eis  esae  delatum,  non  dubitauit 
publice  dicere,  cum  de  Romulo  iDqueretur:  qui  hanc, 
iDquit,  urbem  condidit,  Romulum  ad  deos  inmor- 
tales  beniuolentia  famaque  sustulimus.  quid  igitur 
mimm  est,  si  hoc  fecerunt  antiquiores  hominea  de  loue  et 
B  Satuino  et  ceteriB,  quod  KomaDi  de  Romulo,  quod  denique 
iam  recentioribus  tempoiibus  etiam  de  Csesare  facere  uolu- 
erunt?  quibus  et  Vergilius  adulationem  carminia  addidit  dicens: 

ecce  Dionaei  processit  Caesaris  aBtrum, 
uideant  ergo,  ne   forte   historica   ueritas    sepulcbra   falsorum 

i  lA  deomm  ostendat  in  terra,  uauitas  autem  poetica  etellas  eorum 
uon  figat,  aed  fingat  in  caelo.  neque  enira  re  uera  stella  illa 
louis  est  aut  illa  Saturni;  sed  post  eorum  mortem  sideribus 
ab  initio  mundi  conditis  haec  nomina  inposuerunt  homines, 
qui  illoa  mortuos   quasi   deos  baberi   uoluerunt.   de   quibus 

I  ta  quid  tantum  mali  castitas  aut  quid  tantum  boni  uolnptas 
conmeruit.  ut  inter  astra,  quae  cum  sole  et  luna  circumeunt, 
Venua  habeat  stellam  et  Minerua  non  habeat? 

Sed   fuerit  et   Cieero  Academicus   incertior  quam    poetae,  33 
qui    sepulchra    deorum    commemovare    ausua    est   litterisque 

6  Cie.  in  C*tU.  3.  1,  1;  cf.  de  cin.  d.  2.  15;  8,  15       11  cf.  Saet, 
Cmi.  88      18  Verg.  Gcl.  9,  47      28  cf.  Ge.  Ttiaf.  1,  29 

1  traduntur  RTD  CP  Sg         mysteriis  om.  CP  2  inlBgeB  S'. 

inteUepa   CP  AEL        4  ueninole  B'  hanc  C       5  dllatatum   CP' 

6  laqueretur  om.  p       T  inquit  arbem  (d  in  rae.  B,  tarbem  R)  BSTD, 
urbem  inqoit  cet.,  edd.  inquio  C,  inquid  C^P  MQ         ad|  a  O^P 


8  igiturj  crgo  p 
uU.]  quid  HA^EL 
13  dionei  codd.  pl., 
1  J  post  om.  vl't 


10  romolo  C^PF         qnod 

12  uergilioa  BR  ON'M  HAELS^.  uirgiHns  eet. 

CPF'     16  reiier.s  B      illa  iouis  est  aut  om.  B' 

qaasi  deoa]  om.  A'L',  quasi  mortuos  EL^S.  quasi 

hibeie  RT  F-^prael  Miffne         21  qui  B' 

achademicuE  BTM  SAELS  pgr,   a.chad.  D 

Borum  ST       luaom  B' 
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mandare,  quamuia  boc  non  ei  opinione  propria  praesumserit, 

sed  ei  ipsorum  sacrorum  tv&ditione  commemorauerit.  numquid 

et  Varro  uel  tamqunm  poeta  fingit  uel  tamquam  Academicus 

dubie    ponit,    quod    dicit   talium    deoriim    sacra    ei    cuiusque 

eonim    uita    uel    morte.    qua    inter    homines    uixerunt    uel  i 

obierunt,    esse    conposita?    numquid    et    Leon    ille    sacerdOB 

Aegyptius  poeta  uel  Academicus  fuit,  qui  Macedoni  Aleiandro 

diueraam  qnidem  a  Graecorum  opinione  istorum  deorum  ori- 

ginem  uerum  tamen  ita  prodit,  ut  eos  bomines  fuisse  declaret? 

L       Sed  quid  ad  dos?  dicant  se  louem  non  hominem  mortuum  i 

colere  nec  homini  mortuo  Capitolium  dedicasse,  sed  apiritui 

uiuilicanti  omnia,   quo   mundua  impletur,   et  scutum  eius   io 

hoDorem  nutricia  eius  tactum  de  pelle  caprina  interpretentur 

iit  uolunt  quid  dicunt  de  Saturno?  quem   Saturnum  coluDtV 

nonne  ille  est,  qui  primut^  ab  Olympo  uenit  t 

arma  louis  fugiena  et  regnia  eisul  ademptia, 

qui  genus  indocile  et  digpersura  montibua  altis 

conposuit  legesque  dedit  Latiumque  uocari 

maluit,  hiS  quoniam  latuisset  tutua  in  orisP 

nonne  ipsum  eius  simulacrum,  quod  cooperto  capite  tingitur, 

quaai  latentem  indicat?  nonne  ipse  Italia  ostendit  agriculturam. 


I 


3  cf.  Varr.  r.  din.  p.  13.  19.  168  6  ef.  it  m.  d.  8,  5;  27;  Tert. 
de  COT.  mil.  T;  C1«m.  Al.  strom.  1.  p.  139;  Cjrpr.  qaod  idoU  d.  d.  t 
U  cf.  Vui.  t.  din.  1,  57  U  cf.  epiat,  17.  3;  de  ciu.  d,  7,  13  16  cf. 
L»ct.  diu.  inst.  I,  13.  9      16  Verg.  Aeu.  8,  320—324 

2  Bscruin  CPF'         traditioneni  Q         Dumquit  B  3  acs.demicui 

(tran.  a)  fl',  achademitu»  B^RTD  M  HAEL  pgr        6  «sse|  eise 
numquit  B  7  aclia.lmicnB  BHD  M  AEL  pgr       machedoni  BHp 

H  giecorum  B.  gragorum  (.''?  origincm]  originBm  Jicat  BRTD  (dicit 
r»)  9  prodidit  /  r  bomini!.  OP  decUrat  CPF'  10  noa]  inJrf. 
ai  F*iri-!,prael  le)  led  CP  U\  tra».  P)  II  hoinine  CP  12  ul- 
oiflciuit  B*  in  honoreml  om.  /-,  in  lionora  CPV  HAE      13  inter- 

pmetaDtDr  £  H  nic  infra  U  quemj  qni  t.fjiprael        saturno  CP 

16  iouis]  uobis  B'     lU  uociri  (ri  if*  rae.)  maluit  B.  uocBQit  RT    II 
B.  hii»  nx'H      toHs  CP,  totus  g      boris  B  CPF  N-lp    20  non  A'EL 
21  nonna  (na  f.  (,)  B         talia  R  A'EL^         a.gricuituram  trra».  e 
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quod  falce  detnoDstrat?  non,  iDquiunt;  nam  uideriB,  ai  fuit  ille 
hoiQO  et  rei  quidam,  de  quo  ista  aarrantur,  noa  tamen  Satnrnum 
interpretamui'  'uniuersum  tempus',  quod  Graecum  etiam  uoca- 
bnlum  eius  ostendit;  uocatur  eiiim  Cronos.  quod  adspiratione 
b  addita  etiuru  temporis  nomen  est,  unde  et  Latine  Satumus 
appellatur,  quasi  saturetur  annis.  quid  iam  cum  istis  agendum 
sit,  nescio,  qui  conantes  iu  melius  interpretari  nomina  et  simulacra 
deortim  suorum  fatentur  maiorem  deum  suum  et  patrem  cete- 
rorum  tempua  eBse,  quid  enim  aliud  indicant  quam  omoes  deos 
,  10  suos  temporaleB  esse,  quorum  patrem  ipsum  tempus  constituuDt? 

Erubuerunt  hinc  philosopbi  eorum  recentiores  Platonici,  qui  35 
iam  christianis  temporibnB  fuerunt,  et  Saturnum  aliter  inter- 
pretari  conati  aunt  dicentes  appellatum  Cronon  uelut  a  satietate 
intellectus  eo,  quod  Graece  satletaa  coros,  intellectus  autem 
iB  siue  raens  nOs  dicitur.  cui  uidetur  suffragari  et  Latinum 
nomen  quasi  ex  prima  Latina  parte  et  Graeca  posteriore  con- 
positum,  ut  diceretur  Satumua  tamquam  satur  n&a.  uiderunt, 

6  of.  Dion,  Hal,   1,  38;  Macrob.  I,  7;  Amob,  8.  29;  8m.  kd  Verg. 
Aen,  3.  104;  Eub.  praej)    eu,  3,  10  6  cf.  Cic.  d«  dwr.  nit,  B,  G4: 

Laot,  diD.  inst.  1.  13.  9 

1  nideris  eij  iudeia  si  p,  tametsi  rael  fuerit  AELSUipgrael 

2  tamen]  autem  RTD  3  pecam  B  4  eias  om.  RT  Datendnat  B 
enim]  etism  AKSU  r  cronos  RT  CPVF  Q  HAELSU-ig,  -cronoB  0. 
cr>onos  (eriM.  h)  31,  cbionos  BN,  choroa  V,  Kpdvit  relm,  XP^^^i  " 
Migne         5  et  latino  (ne  i.  l.)  B,  etiam  RT  aatnmni  latine  Q 

6  qnasi  (i  pOBUa  add.)  B,  qnod  V  7  sit]  eet  RT  conantesj  cnm 
conutar  r  in]  in  ae  L  8  eQnm]  summtim  HABL  9  iadicant  p 
10  8UOS  om.  CF^g  conitit,  tempui  r  13  cronon  CPVF  OQ 

HAELSUfpg.  chronon  SRTD  NM,  zpiuvov  ra.  Kpovov  elm,  xpovov 
Migne  \i  grece  et  16  gteca  B  coroa  B  CPF*  OMQ  H^,  choios  VN 
A^EL-j,  chronoi  (-nm  D)  RTD  A^S.  cronos  H"- g.  chortoa  «aturilaa  i« 
iHi;.   T,   ttotp,  xp"';  ra,   xripos  e\m,   yipoi  Migm  15   nus  BRTD 

CPV  OM  BAESyg  (niis  T,  nQa  M).  nus..  N,  nnnc  Q.  noji  [y  «.  l.)  F, 
110»  (WM,  a)  L,  uoe  x.  "«'"  P.  "1'J;  ratltn  17  aatumus  diceretiir  r 

aatuT  BR\  satur  *et  (e  eraa.)  M.  satur  et  TD  e  i.  satnreacet  Q.  latui 
eMC  et  fl',  aatar  eaaet  cet.  nua  RBT  CPVF^  OM  BAEStg  (nfls  T. 
nns  M),  nuia  (nu  i»  ra$.)  N,  om.  Q.  nunc  F^,  iios  !>/_.  oo.  (eros.  a)  L, 
nuisj>,  vo'i{  r a e  1  nt  uiderunt]  nam  uiderunt^,  uiderunt  enim  raeiin 
XXXXIll  Aui,  Beel    III  piLTi  4.  3 
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quam  esBet  abaurdum,  si  tilius  temporis  luppiter  haberetuv, 
quem  deum  aetemuin  uel  putabant  uel  putari  uolebant.  at 
tiero  secuDdum  istam  Douellam  interpretationem,  quam  ueteres 
eorum  ai  habiiisseiit,  minim  si  Ciceronem  Varronemque  latuisset, 
Saturni  filium  louem  dicunt  tamquam  ab  illa  sumina  meute  i 
proflueiitem  spiritum,  quam  uolunt  esse  uelut  animam  mundi 
huius  omnia  caelestia  et  terrena  corpora  implentem.  unde 
illud  Marouis  est,  quod  paulo  ante  commemoraui:  louis 
omnia  plena.  numquid  non,  si  possent,  isti  sicut  ipsam 
interpretationem  ita  etiam  superstitionem  hominum  commuta-  lo  ] 
rent  et  aut  nuUa  simulacra  aut  certe  Satiirno  potius  quani 
loui  Capitolia  coDstituerent?  neque  enim  ullam  animam  ratio- 
nalem  sapientem  Reri  disputant  niai  participatione  summae 
illius  incommutabilisque  sapientiae,  non  solum  cuiusquam  ho- 
minis  animam,  sed  ipsius  etiam  mundi,  quam  dicunt  louem;  i 
nos  uero  esse  qnandam  summam  dei  sapientiam.  cuius  partici- 
patione  fit  sapiens,  quaecumque  anima  fit  uere  sapiens,  non 
tantum  concedimua,  uerum  etiam  maiime  praedicamus.  utrani 
autem  uniuersa  ista  corporalis  moles,  quae  mundus  appellatur. 


4  cf.  de  ciu.  d.  6,  H;  7,  9;   13  8  Verg.  Eol.  3,  60  {56);  (f.  de 

ciu.  d.  4.  II  13  ef.  de  cin.  d.  8.  5;  10.  2;  Plotiii.  enn.  2,  9,  1;  6,  1. 
4;  ib.  2,  1;  ih.  8.  4;  5  18  cf.  Sap-  6.  13;  26;  7,  15;  8,  21;  9,  10; 

17—19;  10,  9—10;  lob  11,  6;  12,  13;  28,  28;  Pi.  18,  8;  50,8;  89,  12; 
110.  10;  ProQ.  1,  7;  2,  1-22;  8,  13;  4,  5-7;  ib.  11  et  12;  5,  1;  8, 
1^36;  9.  10;  15.  38;  24,  14;  27,  II;  Ecdi.  6,  23-87;  II.  16;  15.  10; 
19.  18;  21.  13;  39,  8;  43,  37;  Dm.  2,  20—22;  loh.  1,  16;  I  Cor.  I,  80; 
2,  6-16;  Eph.  1.  17;  Col.  1,  9;  2,  3;  Ite.  3.   17 

2  poUot  ALV  3  oeteris  fi>  4  abuieient  £'  mirnni- ktnisset 
»,  /.  /P,  in  iHg.  M*  UHroneque  CP  latuiBtet]  add.  et  M%,  add. 
«i  g  5  santma  om.  RT  6  quam]  qaeiD  VF  N<^  EL^  edd.  7  tei- 
r«n«  et  caelestia  CPVF  pg  8  niMo.niB  CP  9  num  A^ELy  «i 
OBi.  Jtr  10  eommutare  T  11  »nt  pr.]  Qt  CP  12  c»pitolium  BRT, 
capitalift  CP  allam]  nallun  B  13  sDmniB  A'L  14  incammatiiiiU*q. 
S',  eommatahiliique  CFF  15  aed— sunimam  i'h  mg.  B*  16  nuB  N. 
noii  in  Diff.  Ji'  partione  CF  18  «utem]  etiam  RT.  add.  ii  *.  (.  T» 
19  qui  r 


ie  • 
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I  liabeat  quandam  animam  uel  qiiasi  animain  anam.  id  est  ratio- 
nalem  uitam.  qua  ita  regatur  sicut  unumquodque  animal. 
magna  adque  abdita  quiiestio  est,  nec  adfirmari  debet  ista 
^^  opinio  nisi  conperta,  quod  uera  sit,  nec  refeUi  niei  conperta. 
^■l  quod  falsa  sit.  quid  autem  hoc  ad  hominem,  etiamsi  semper 
^H  eum  lateat.  quanilo  quidem  nulla  anima  fit  sapiens  uel  beata 
^H  ez  alia  quacumque  anima.  sed  ex  illa  sola  summa  adque  in- 
^H  commutabtli  dei  sapientia? 

^H      Romani  tamen,  qui  non  Saturno,  sed  loni  Capitolium  condi-  i 

^K  derunt.  uel  aliae  nationes,  quae  lotiem  praecipue  supra  ceteros 

^H  deos  colendum  esse  putauerunt,  non  hoc  quod  isti  senserunt. 

^P  qui  secundum  istam  suam  uouam  opinionem  et  summaa  arces, 

si  quicquam  in  his  rebus  potestatis  habuissent,  Saturno  potius 

dedicarent  et  mathematicos  uel  genethliacos  maiime  delerent, 

1»  qui  Saturnum,  quem  sapientum  effectorem  isti  dicerent,  male- 

ficnm  deum  inter  atia  sidera  constituerent.  quae  opinio  tantum 

contra  illos  in  animis  bumanis  praeualutt.  ut  nec  nominare 

illnm  uelint,  senem  potius   quam   Satui^nnm  appellantes,  tam 

timida  superstitione,   ut  iam  Carthaginienses  paeue  uico  suo 

10  noinen  mutauerint  'uieum  senis'  crebrius  quam  'iiicum  Saturni' 


I 


appellantes. 


1  ct.  de  cia.  d.  7,  33;  Eus.  praep.  eo,  15.  34      9  cf.  Vhit.  r.  dio. 

58  a  (p.  163)        15  cf.  Seni.  ad  Verg.  Aen.  4.  92;  610;  Ge.  1,  3S&; 

406;  c(.  de  doctr.  chr.  2,  21.  32;  de  diu.   qu.  oct  tr.  45;   conf.  7,  6. 

ep.   55,  7.  12:   246,   2;   en,   In   pa.  61,  n,  23;    140,  n.  9;   de  gen.  ad 

Iht.  2,  17,  35 

1  qneDdtm  E^L  2  QDumquoque  B^A^^E^L,  nnumquotqae  CPf 

i  Gonperto  bit  F>  prael  renelli  Wg,  repelli  N  5  raka]  nera  non 
Fp  (non  s.  I.  F)  bominea  AE'  ael  eoi  ael  9  ioue  CP'  10  prae- 
dpnae  S  enpra]  sub  B',  juper  T  11  putanarant  CP  hoc  om.  p 
12  «nam  om.  r  arteB  F  nx  P"*'  13  qnicqoam  (o  ».  l)  B  U  gen- 
hUbcos  B\  geothellBcoB  £',  genechliacoa  0,  gene«flhliacoB  N',  geneathl. 
JP,  genetalicoB  A'ELS  15  aapientein  B'0',  Bapientium  Q  effecturem 
CP  ikantAELSa  16  talia  B  constituerunt  B'Ji'  19  iara]  etiam 
J>Tn,  quam  B  carlhagioenses  {chartag,  JfD,  cart,  7")  RT'Tl,  carta- 

^ienees  (-lii  A')   T-   V  AEL       20  mutauerunt  pg 
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.    Aureli    Augnatini 


'  Notum  eat  ergo,  quid  colere  couuincantur  et  quid  colorare 
conentur  adoratores  aimulacroi-uin.  uemm  et  ab  istis  nouiciis 
Saturni  intei-pretatoribus  requirendum  eat,  quid  de  deo  sentiant 
Hehraeorum.  etiam  ipBis  enini  placuit  omnes  deos  cum  gentibus 
colere.  cum  eoB  superbos  puderet  pro  peccatorum  remissioue  s  1 
humilari  sub  Cliii^to.  quid  ergo  Rentiunt  de  deo  iBrabel?  quem 
si  non  colunt,  non  omnes  deos  colunt,  si  autem  colunt,  non 
colunt  sicnt  se  coli  iussit,  quia  et  alios  colunt,  quos  coli  ille 
prohibuit  per  eos  enim  uates  ista  prohibnit.  per  quos  haec 
ipsa,  quae  nunc  a  Ohristianis  eorum  simuUcra  patiuntur,  futura  lo 
praediiit.  siue  enim  angeli  ad  illus  prophetas  missi  aint,  qui 
e\a  deum  omniuni  creatorem  unum  uerum  deum,  cui  uniuersii 
subiecta  suot,  et  per  sensibilium  rerum  congruam  specie 
figurate  ostenderent  et  quemadmodum  se  coJi  praeciperet  In- 
dicarent,  siue  aliquoi-um  in  eis  mentes  per  spiritum  sanctum  n  j 
ita  sublimatae  sint.  ut  eo  uisu  ea  uiderent  quo  et  ipsi  angeli 
iiident,  conntat  tamen  eos  ilti  deo  seruisae,  qui  alios  deos 
coli  prohibuit,  semisse  uutem  fide  pietatis  in  regno  et  sacer- 
dotio  reipublicae  suae  et  ChriBtooi  uentumm  regem  ac  sacer- 
dotem  significantjbus  aacria. 
••<J8  Porro  aut«m  in  dis  gentium,  qaos  iBti  dum  colere  uolant 
iUum  qui  cum  istis  coli  non  potest  colere  nolunt.  dicant. 
quid  causae  est,  ut  nullus  eoruni  inueniatur  qui  alterum  coli 


6  ef    su|.ra  e.  21,  29       21  e(.  Varr  r    rtiii    p.  128;  176 
I  uincantnr  A^EL  colorarel  colere  D  rael  2  nonitiis  BTN 

3  de  om.  B'     4  enim  om.  F  p     h  Bajierbe  p      peccatnruinj  add.  auaniin 
RD  ONMQ  rae Im  G  humilari  B, 

aeotiant  ftf'r  B  Bej  ipse  »e  V 

<m.)  ille  MK  iUe  coll  RTD,  coli  ipse  r 
ONMQ  ELU  T  (■  12  demn  ueruai  N 
ratar  CP,  figuratam  V  pra<cipeTent  (n 
■unt  Q  17  coaj  illos  p  18  co)i  om.  PF  lidei  g  19  regem  if> 
CFF  MQ  pnr,  darum  regein  S',  et  ucrom  r.  V,  uemni  regem  cet. 
»c]  rt  p         21  in]  om.  C^P,  l>i  N,  hli  (i  all.  t^.)  F  dis]  dl  N', 

dii   KJV'  cotetel   cole  C'P,   cnli  Fp  22  iatis]  eia  CPVF  pg 

potet  C.  putct  np        23  noid.  B,  quod  Q\  que  Q''        caufs   CPF  Q 


E  Immilinri  RT,  hum)lia.ri 

inaait  coli  i'  (eoli  alt 

1 1  mieisBint  CP,  miaai  i 

13  cerom  senBib,  r     14  ligu. 

era».  P)  CP    16  subllmute  B' 
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prohibeat,  cum  eos  in  diuersis  ofliciis  iuuiieribusque  coDstituant 
et  rebus  ad  quenique  proprie  pertinentibiis  praeBides  uelint. 
91  enim  luppiter  non  prohibet  Satumum  coli,  quia  non  est 
ille  homo,  qui  illum  hominem  patrem  de  regno  eipulit,  sed 
i  aut  eaeli  corpus  aut  spiritus  implens  caelum  et  terram,  et 
ideo  non  potest  prohibere  coH  menteni  snpemam,  ei  qua 
dicitur  emanasse,  si  ea  ratione  nec  Satumus  louem  coli  pro- 
hibet,  quia  non  ab  eo  rebellante  superatuE  eat  sicut  ille  a 
loue  nescio   quo,   cuius   arma   fugiens   uenit    in  Italiam,    sed 

"  fauet  prima  mens  animae  a  se  genitae,  saltem  Vulcanus  pro- 
hiberet  coli  Martem  uioriB  adultemra,  Herculea  lunonem  perae- 
cutricem  suam.  quae  ista  inter  eos  est  tam  foeda  conseoBio, 
ut  nec  Diana  uirgo  caBta  coii  prohibeat  non  dicam  Venerem, 
sed  Priapum?  nam  si  unua  horao  et  uenator  et  agricola  eass 

is  uoluerit,  semuB  erit  amborum,  quibus  tamen  uel  uicina  tempU 
fabricare  erubescit.  sed  interpretentur  Dianam  uirtutem  quam 
uolunt,  interpretentur  et  Priapum  fecunditatis  deum,  ita  aane, 
ut  in  fetandis  feminis  pudeat  lunonem  talem  habere  adiutorem, 
dicant  quod  placet,  interpretentur  quod  sapiunt,   dum  tamen 

10  omnia  eorum  argumenta  perturbet  deus  Israhel,  qui  cum  illos 
omnes  coli  prohibuerit  et  a  nullo  eorum  coli  prohibitus  sit 
eorumque  slmulacris  et  aacris  euersionem  pi-aeceperit,  prae- 
diierit,  fecerit,  satis  ostendit  illoa  falsoB  adque  fallaces  et  ae 
esse  uerum,  ac  ueracem  deum. 

9  cf.  Veig.  Aen.  8,  S20;  cf.  supra  c.  23,  34      U  cf.  de  cia.  d.  6, 
9:  7,  2* 

3  qnemcuinqae  (eiuii  f.  J.  add.)  F,  qDemcanqae  p  prftesidea]  add. 
esse  ruelm  1  ai\  aic  Q  8  babeo  (h  ero*.  BN)  BRN  rebelante 
B'  a  om.  CP  10  .alcBnaB  B<.  ualcanoa  0,  uult  can.a  F  (tn  rat.  u) 
U  «dulterium  B  hercalia  FQ.  -le  0'         iunonem]  in  non  eat  C'P 

12  confeBsio  F  13  dictam  CP  It  exp.  C)  14  num  CP  uenAtnr  et 
agiiciil&  C'P  15  seruoa  C'P         eritj  eeeet  yr  16  erobiacit  C^ 

17  faecunditatia  B,  foeditatis  J  faetandis  £',  secandia  B^,  fecnndia 

RTD  li^  habire  C'P  20  pertnrhat  l  21  sit|  eat  p  22  prie- 
ciptrit  CP,  oni.  p  praediierit]  add.  et  CPV  pgl  23  aatia]  BiDJa 
OP,  Bine  C» 
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89  Istos  autem  iam  paucOB  deorum  multorum  falsorumque 
cuUores  quis  Don  miretur  nolle  obtemperare  illi,  de  quo  cum 
ab  eis  quaeritur  quisDam  deus  sit,  quodlJbet  opiDando  re- 
spondeant,  deum  tamen  ease  negare  non  audent,  quia  ai  negent, 
operibus  eius  et  praedictis  adque  conpletit^  facillime  con-  ■  ' 
uincuDturP  neque  enim  ea  dico,  quae  libemm  sibi  putant 
esse  noD  credere,  quia  ipae  in  principio  fecit  caelum  et  terram 
et  omnia  quae  in  eis  sunt,  neque  illa  ntmis  antiqua,  quod 
Enoch  transtulit,  quod  impios  diluuio  deleuit,  quod  Noe 
iuBtum  domumque  eiu»  per  lignum  inde  liberauit.  ab  Abraham  ie  i 
in  hominibus  facta  eiuB  eiordior.  huic  enim  facta  est  per 
angelicum  oraculum  manifesta  promissio,  quam  nunc  uidemus 
impleri.  huic  quippe  dictum  est:  in  seminfl  tuo  bene- 
dicentur  omnes  gentes.  ex  cuius  semine  populus  Israhel, 
unde  uirgo  Maria,  quae  peperit  Christum,  in  quo  benedici  » 
oranes  geotes  audeant  iam  negare,  si  possuDt.  haec  promissio 
facta  eat  etiam  ad  Isaac  filium  Abrahae,  haec  et  ad  lacob 
nepotem  Abrahae,  qui  etiam  Israhel  appellatus  eat,  ei  quo 
uniuersus  populus  et  propagatus  et  nominatus  est,  ut 
huiua  populi  deus  appellaretur  deus  larahel,  non  quod  ipse  m 
non  sit  deus  omnium  gentium  siue  nescientium  siue  iam 
acientium,   eed   quia  in    isto  popalo   uoluit  manitestius   ap- 

7  cf.  Gen.  1,  1     9  cf.  ib.  5,  24:  Ecdi.  44,  16;  Hebr.  11,  5     10  cf 
Gen.  7,  1—8.  20:  Sap.  10,  4:  I  Petr,  8.  20      13  'Gen.  22,  18      17  ct,         l 
ib.  S6,  4      16  cf.  ib.  28,  14 

I  paucoa]  add.  ewe  E*  •(  2  opteinperKe  £,  om.  A'EL  ■j  illi| 
add.  BHtem  i-  de  qao  cum]  de  qnocamque  ,&,il'£L  ■;  3  Eit  deus  ^lKZt/ 
■j  raelm  qaolibet  g  reapondeftnt  BBTD  AW  g,  -dent  cet. 

4  taiDen  oni.  r  aadeint  D  6  ea  dico  oni.  A^EL  7  ipse  om.  ]> 
8  neqael  ne  A^E^L.  nee  £>  t  <L'>i"i)>  A^EL.  miuui  p  9  enuc 

BST  F  ON  deliait  C  10  liber«uerit  pl  ab  om.  £flrX>  PVF^ 
0'N^  A'LS'  ne  abrue  ae  II  facta  eins  in  honiinibiiB  V p  facla 
eiDBl  donQro  r  13  iaplen  B  huie  qojppe]  Uli  enlm  V  14  gentee| 
t*  ifrvi]  (om.  tiji  ■(ii)  cod.  Alex.  Gen.  22, 18.  cf.  gupra  SO,  7  popnluni 
OPF  15  benedici.  {era».  ti  A,  benedicuDtur  p.  -centui^  16  pooBannt  B 
17  haec  (.11«,)  om  CP  et  om.  N  rael  19  populus  B'Z>«",  iUe  po- 
pulus  cel..  edd        20  deiii  pr,]  dei  C      22  scientiim  C        appxrare  CP 


a  lib.  T.  «p,  25-26 
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parere  uirtutein  promissoruin  suorum.  JUe  enim  populus 
primo  in  Aegypto  iQultipHcatus  et  de  illa  seruitute  per 
Moysen  in  multia  signis  portentisque  liberatuR  debellatis 
plurimis  gentibus  terram  etiam  promissionis  accepit.  in  qua 
regnauit  per  reges  suos  de  tribu  luda  exortos.  qui  ludas  xmus 
Tuit  ei  duodecim  filtis  larahel  nepotia  Abrahae.  adque  inde 
ludaei  cognominati  multa  ipso  deo  adiuuante  fecerunt,  multa 
pro  peccatis  suis  ipso  flagellante  perpessi  sunt,  donec  ueniret 
aemen,  cui  promissum  eet,  in  quo  beneilicerentur  omues  gentes 
et  patrum  suorum  simuUcra  sponte  confringerent. 

Neque  enim  temporibus  christianis,  sed  tanlo  ante  praedictum  '. 
eat  quod  per  Christianos  impletur.  ipsi  ludaei  qui  remanserunt 
inimici  nominis  Christi,  de  quorum  etiam  futura  perfidia  in 
illis  propheticis  litteris  taeitum  non  est,  ipsi  habent  et  legunt 
propbetam  dicentem:  domine  deuB  meu.t  et  refugium 
meum  in  die  malorum.  ad  te  gentes  uenient  ab  ei- 
tremo  terrae  et  dicent:  uere  mendacia  coluerunt 
patres  noatri  simulacra  et  non  est  in  illis  utilitas. 
ecce  nunc  iit,  ecce  nunc  gentes  ab  ettremo  terrae  ueniunt  ad 
Christum  ista  dicentea  et  simulacra  frangentes.  et  hoc  enim 
magnum  eat.  quod  deua  praestitit  eccleaiae  suae  uhique  diffusae. 
ut  gens  ludaea  merito  debellata  et  dispersa  per  terras,  ne  a 
nobis  haec  conpositaputarentui^codioes  prophetarum  nostrorum 
libique  portaret   et  inimica  fidei  noatrae  teatia  fieret  ueritatis 

3  cf.  Eiod.  1,  7  V  cf.  Gal  3,  19  10  cf.  Etech.  6,  4;  Os.  10.  2 
15  'Hierem.  16,  19;  cf.  de  cin.  d.  18,  33;  Euseb.  dem.  ea.  3,  3  24  rf. 
ea.  in  p«.  40.  n.  14:  .^fi.  n.  9:  ep.  137.  16:  seiin,  200,  2,  3;  202,  3.  3; 
c.  PaoBt.  12,  23 

1  prafflisBioiimu  SDaram  RTJ)  r  3  muscn  fi'ilf  4  reproinissionis 
CPVF  pg  6  eiortuB  BC  f>  XII  flf  nepotibus  H\  pronepotia  D, 
prunepDi  r  T  adinbante  B'  f  aois  om.  H'  e  ipitfhr  B,  ipao  ilto 
prael  9  ptoiniasam  eBt]  repromigBum  eat  D  r.  promiaerat  v  {iwiYi-ti.ta:) 
benedii^entur  £'  10  et]  que  Q.  om.  r  12  a  criatiBDis  g  14  habent 
eet  B  21  est  s.  l  H"-  praeBteUt  C^P  22  iudaica  Q  debellata] 
aeleU  B'B  (in  mg.  r  a)  ne]  nec  MQ  AK^L  23  prpphetarum 

noitronim  BBTD  CFVF  MQ  B^A^^S  pgrafl,  prophetiarnm  Dostra- 
rum   ON  B^A^ELU  y  m       24  portarent  B'         inimici  p 
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nostrae.  quomodo  ergo  discipuli  Ulnisti  docuerunt  quoir 
Christo  uon  didiceriint,  sicut  stulti  desipiendo  iactitant,  ut 
deorum  gentilium  et  simulacrovum  superstitio  deievetur?  num- 
quid  et  illas  prophetias,  quae  uunc  leguntur  in  codicibus 
iDimicorum  Chiisti,  poasunt  dlci  finiisse  discipuli  Christi? 

Quis  enim  haec  euertit  nisi  deue  Israhel?  ipsi  enim  populo 
dictum  est  per  diuinas  uoces  factas  ad  Moysen:  audi  Israhel, 
dominus  deus  tuus  doininus  unus  est.  non  facies  tibi 
idolum  neque  cuiusquamsimilitudinem, nequequae 
in  caelo  sursum  neque  quae  in  terra  deorsum.  ut  autem  lo  | 
etiam  euertat  ista,  ubi  potestatem  accepeiit,  sic  ei  praecipitur: 
non  adorabis  deos  illorum,  sed  neque  aeruioB  eis: 
non  facies  aecundum  operaipsorum,  aeddeponendo 
depones  et  confringendo  confringes  simulacra  eo-        I 
rum.  quis  autem  dicat  Christura  adque  Christianos  non  pertinere  ii 
ad  Igrahe],  ciim  Israhel  nepoa  fuerit  Abrahae,  cui  primo  et  deinde 
Isaac  filio  eius  et  deinde  ipsi  Israhel  nepoti  eius  dictum  est 
quod  iam  commemoraui:    in    semine   tuo    benedicentur 
omnes  gentes?   quod  tieri  iam  uidemus  in  Christo,  cuni 
inde  eiorta  sit  illa  uirgo,  de   qua  propheta  populi  Israhel  et  to   { 
dei  Israhel  ceclnit  dicens:  ecce  nirgo  concipiet  et  pariet 


7  'Deot.  6,  *  8  'ib    5,  8;  •Eiod.  20,  4  11   *Eiod-  23. 

24  18  •Qer.  2S,  18;  cf.  ib.  26,  i;  28,  U  (cf.  aapni  20.  7;  38.  13) 

21  *EMi.  7.  U 

2  dJBipiendo  CP  iicUnt  STD         5  gentium  D^  A'EL   aj- 

«aperiatitio  B  6  Q«rtit  Af'  A^EL  j  T  moaen  Sf  8  taoa  C,  noster  r 
dominiiB  unni  BRTD  ONMQ  H  v,  anaB  a  r  o  (.  deoa  onus  CPVF 
AELSU  f  pglm  'c/.  Jtfarc.  12,  SS  e»  rBciens  C'P  9  neqoe  quae 
in  <:.  I  neqne  qaae  in  t  BRTD,  ncque  in  c.  s.  neqne  in  t.  eet.,  edd. 
10  cmIos  C,  -Iob  C'P         terram  f  11  etiun  om.  p         acciperil 

CP.  «eeepit  p  12  illoruin)  alienot  HAELV  ay  g  (c/.  Ex   20,  .V). 

eoram  v  eii  oiu.  0'  13  rieiu  el  ip9ornm|  eornm  ■/  g  14  con- 
fringendo  Itr  tn  raa.i  B  confringeB  (f  in  riM.)  B  16  nepUB  PN'QL 
17  isu&c  B'         nepote  CPF^  18  iam  om.  CPV        in]  et  in  BD 

ief.mpra20,7!38,J3)  eemini  i>'L  \9  itm  6en  STD  20  de 
».  l.  JB    21  nirgo]  add.  in  ntero  AW  g  lef.  Malth    1,  33)      et  om.  B' 


ngelistar 
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^H^  riiiuni,  et  uocabuntDomen  eiusfiminanuhel.  iDterpre- 
tatur  autem  &mmaDnhel  'Dobiscum  deus'.  deus  ei^o  Israhel, 
qui  prohibuit  slios  deos  coli.  qui  prohibuit  idola  fabricari,  qui 

^praecepit  euerti,  qui  per  prophetam  praediiit  gentes  ab  ei- 
tremo  terrae  dicturas:  uere  meudacia  coluerunt  patres 
noatri  simulacra,  iii  quibus  dod  est  utilitsB,  ipse 
per  Cbristi  nomen  et  Chiiatianorum  tidem  istarum  omnium 
superstitionum  euersionem  iusslt,  promisit,  eibibuit.  frustra 
ergo  miseri,  quia  blaspiiemare  Christum  etiam  a  dis  suia,  hoc 
eat  demonibus,  uomeu  Chriati  metuentibus  probibiti  sunt,  uo- 
lunt  ab  eo  doctrinam  istam  facere  alienam,  qua  Christiani 
contra  idola  disputant  easque  omnes  falsas  religiones,  ubi 
potuerint,  eradicant. 
27.  De  deo  Israhel  respondeant,  quem  docere  ista  et  iubere  non  42 
16  taotum  Christianorum,  aed  etiam  ludaeoiiim  libri  testantur, 
de  ipso  consnlant  deoB  suos,  qni  Christum  blasphemari  pro- 
hibuerunt,    de    deo    Lsi-ahel,    si   audiant   aliqua    contumeliosa. 

Irespondeant  sed  quos  consulant?  aut  ubi  iam  consulant?  libros 
suorum  legant.  si  deum  Israbel  louem  putant,  slcut  Vano 
scripsit,  interim  ut  secundum  eorum  opinionem  loquar,  cnr 
ergo  loui  non  credunt  idola  esse  delenda?  si  Satumuni  putant, 
cur  eum  non  coliint?  aut  cur  non  sic  colunt,  quemadmodum 
se  coli  per  eos  uatea  praecepit,  per  quos  ea  quae  praediiit 
impleuit?  cur  ei  non  credunt  simulacra  euertenda  eese  et  alios 
: 


1  cf.  Matth.  1,  23        I 

58  b  (p.  164) 

1  uocnbant  .B',  ncicabitiir  r 
1  pgram,  etnaDuel  x  «' 

iacum  B'  isr.  ergo  x 

6  in  quibus  non  est]  et  noD 
10  est]  add. 


.  16,  19      19  cf,  Van.  r.  diu.  1, 


12  reUgionea  HAEL       V,  etiam  BBTl), 
ipherrare  AEL  t  tl     17  andisnt  L,  ai 
edd.        idjqDe  L  19  ai]  sed  B' 

nt  interira   tlm  21    credint   CPF 

Bic  noB   Q  g      23  praeci)iit  C'P  g 


V      emanDhel  bii  CP,  emmanuel  STD  AE 

interpnietetnr  C  2  antem]  enim  r 

r         3  qui  pr.]  om.  ETD        5  p«tri»  C" 

eet  in  1111«  gvpra  39.  18  [pei  DF>N^L 

11   qua]  qDia  A'EL  j         christi  A'EL' 


CP  l,  et  cet.       16  bh- 

lant  B'M'  AEUy.  audent  ce/ . 

20  scribait  BR',  Bcribit   TB 

patant]    deum   patftot  atl 

qaoa]  cns  B' 
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deos  colendos  non  esse?  si  nec  loniB  nec  Saturnus  est  — 
quia,  ai  unus  eonim  esset,  contra  sacrii  louis  et  Satumi 
eorum  tanta  non  diceret  — ,  quis  ergo  est,  qni  propter  deos 
aljos  iolus  ab  istis  non  cotitur  et  euersis  dis  aliis  tam  eui- 
denter  efficit,  ut  solus  colatnr,  humilata  omni  superba  alti-  i 
tudine,  quae  se  aduersus  Christum  ereierat  pro  idolig  per- 
sequens  interficiensque  Christianoa?  nunc  certe  quaerunt,  ubi 
8e  abscondant,  ciim  sacrificare  uolunt,  uel  ubi  deos  ipaos  suos 
recludaot,  oe  a  Christianis  inueniantur  adque  frangantur  unde 
hoc  nisi  a  timore  legum  adque  reguin,  per  quos  deus  Israhel  n 
sunm  eiserit  potestatem  iam  subditos  Christi  nomini,  sicut 
longe  ante  proniisit  dicens  per  piophetam:   et  adorabunt 


terrae,    omnes   gentes    se 


iiient 


illi? 
(      Nempe  iam  impletur  quod  per  prophetaui  identidem  canitur,  » 
quod  remissurus  esset  impiam  plebem  suam  —  non  quidem 
t«tam,   quia    mnlti    ei    Israhelitis    credidenint  in   Christum; 
nam  inde  erant  et  apostoli  eius  — ,  et  humilaturus  omnem 
eaperbum  adque  ioiuriosum,  ut  ipse  solus  eialtaretur,  id  est 
8olus  altus  et  potens  hominibus  manifestaretur.  donec  proice-  i> 
reutur  a  credentibus  idola  et  a  non  credentibus  absconderentur, 
cum   eius  timore  terra  confringituv,  id  est  terreni  homine» 
timore  frangnntur,  timendo  legem  uel  ipsins  uel  eorum  qui 

12  P8.  71,  11 
I  non  g.  l.  B  iupiter  x  '  S  qaiii  si|  qu<«i  (froM.  a)  S',  qui  n  6' 
nnoil  ibnai  {erag.  t)  B  esset  oni.  A'ET.  3  eornm]  honini  g,  eos  a. 
OM.  tl  Don  diceret  t&nta  g,t.  a.  dicerent  a  4  alienos  r  uerais  B' 
S  effedt  BD  MQ  M'AEl.  t  ra  hnniiliata  eodd  praeUr  S>  omals 
B'  A'L  ioperbi»  B'^'L  6  ee  om.  AEJ.  Tt  ee  ercierat  E'  -^k 
8  abicandeut  HB*L  \^»  g  9  rectndtnt  £'ArD  rar.  retnidant 
(rotrod«M  Jf')  «(,  t,tf.  Cie.  Verr.  lll,  7)  s  om.  A'E^L  unde]  add. 
enim  rae  II  •eierit  (erw.  r)  B,  eteiit  QL  yui  prae.  eiercet  Dg 
Bomine  CPF'  0'  13  eum  om.  A^E'L         seraiant  B',  Berniunt  L 

14  aii]  ei  BTD  o  15  impletar|  completur  CPVF  pgrm  idem  Q 
17  qnift]  qaonUm  BD  n]  et  B,  et  ei  B^  CPF  pm  ixriheliticis 
HAEL3U  vi  18  bumiliRtunii  eodd.  priuler  B<  20  boIus]  ttdd.  et  I 
proRcerentnr  A'£^L,  deitraerentur  E'  71:      22  confringatur  r/ 


J 


rgeln 
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credentes  in  eum  geDtibusque  regDantes  talia  sacrilegia  pro- 
hiberent. 

Haec  enim,  quae  ut  faciliua  intellegerentur  breuiter  prae-  44 
locutus  sum,  propbeta  sic  dicit: 
B  'Et  nunc  tu.  domus  lacob,  uenite,  ambulemus  in 
lucem  doniini.  "remtBit  enim  plebem  saam,  domum 
Israhel,  quoniam  repleta  est  siciit  ab  initio  regio 
eoruQi  auguriis  sicutalienigenarum,  etfiliimuUi 
alienigenae  nati  sunt  illis.  'repleta  est  enim  reglo 

[  10  eorum  argento  et  auro.  iiec  erat  niimerna  thensau- 
rorum  illorum.  et  repleta  est  terra  equis,  necerat 
uumerus  currum  illoruni.  *et  repleta  est  terra 
abominationibns  operum  manuum  ipsorum,  et 
adorauerunt  ea  quae  fecerunt  digiti  eorum.  'et  in- 
»  clinauit  se  bomo  et  humilauit  se  uir,  et  non 
remittam  illis.  "et  nunc  intrate  in  petras  et  ab- 
scondite  uos  in  terra  a  facie  timoris  domini  et  a 
maie&tate  uirtutis  eius,  cum  surreierit  confrin- 
gere    terram.   "oculi    enim    domini    excelsi,    homo 

fwautem  humilis.  et  humilabitur  altitudo  hominum^ 
et  exaltabitur  dominus  solus  in  illa  die. 

"Dies  enim  domini  sabaothin  omnem  iniuriosum 
et    superhum    et   supra   omnem    altum    et    elatum, 

5  *EBai.  2,  5—21;  cf.  Euaeb.  dem.  eu.  2,  8  et  4 
1  gentibus  g  regnandia  A^EJ.  g  8  nt]  et  CPF'  ptolocntos  r 
6  ambuleinus  BHTB.  et  ftmbiilenms  «(.,  edd.,  P  6  Inoeni  C^PVF 
ONMQ  H'A^EL  -fx^t  praet.  Ince  RTD  C  H'A*U  g  m.  lumine  B  v 
doinUB  B'i)  C^PF  ON  EL-ig  a.  dominuB  t  8  ipsoram  Q  aogoriia  C, 
tnguitiia  r  10  thcsaQTorum  Qodd.  praeter  B  12  coTniia  BC^,  curruum 
cet.  et  r«pl.  e*X  terra  alt.  loc.  om.  A'EL  14  &dorabenint  B  ineli- 
nabit  B  A^B^L  15  humilianit  codrf.  praettr  £'  homiliatus  est  nir  V 
16  dimittam  g  petria  CPV.  petram  N  tv  et  om.  N  18  reaur- 
reierit  g  20  autem]  enim  C  humiliabitQr  eodd.  21  ciultabitur  C 
in  die  illa  HAELV  or(n  p  22  in)  tmi.  E^L,  sQpra  A'E?  07  m  omnem 
om.  A'EL  tq  23  et  soperbum  otn.  }i  anpra)  Buper  X  pg  elatuni 

BRTD  fP.^'f'.  helatuTh  S,  eleuatum  i.  eiftltatum  o,  hnmiliatnm  CPVF 
ONMQ  H'A^E(L*itt  rai.)  v*;'^»  frfrf,  liomiliatnm  et  elatnm  g 
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qui  huniilabuntur,  "et  auper  omneiD  cedrum  Libani 
eiCBlsorum  et  elatorum  et  super  omnem  arborem 
baluni  Basan,  "et  auper  omnem  montem  et  super 
omnem  collem  altum,  "et  super  omnem  nauem 
muris  et  )<uper  omne  spectaculum  nauium  decoris. 
"et  humilabitur  et  cadet  contumelia  hominum, 
ut  exaltabitur  dominus  solug  in  illa  Jie. 

"Et  manibus  fabricata  omnia  abscoudentin  spp- 
luncis    et    in    scissuris    petiarum    et   in    cauernia 
terrae   a   facie   timoris   domini   et  a  maiestate  uir- t 
tutis   eius.   cum   eisurrexerit   confringere    terram. 
'"illa   enim    die   proiciet  homo    iibominationes   au- 
reas    et    argenteas,    quae    fecerunt    ut    adorarent 
superuacnanea   et  noxia,  ''ut  intrent  in  foraiDioa 
solidae    petrae    et   in  scissuras   petrarura,   afacieu.] 
timoris  domini  et  a  maiestate  uirtutis  elus,  cnm 
exsurreierit  comminuere  terram. 
)      Quid  dicunt  de  isto  deo  sabaoth,  nuod  interpretatur  'deus 
uirtututti'  ue]  'eiercituum',  quia  illi  setuiunt  uiiiutes  et  eier- 
citus  angeloriim?  quid  dicant  de  isto  deo  Israhel,  quia  deus  n  J 
est  illius  populi,  de  quo  uenit  semen,  in  quo  benedicerentur 


1  qui]  qnia  H^E^SV  07*,  et  7'  V       hniiiilitbantQr  codd.  pratter  B  (</ 
ne  injra)         Bnper  BRD  g.   anpra  tel.  2  eicBsorum   E^L.    eicelasm 

£nij'  p  r  II  e  I,  eiii^laiim  T^  \  elataiii  vc'/  prael,  elatum  F'  X  super] 
supra  F  4  raelm  3  b»Uni  B'RT  ON'Q,  libani  «(.,  edd.  monteiu 
c.  *.  0.  c,  B.  e.  a.  otnnem  om.  B'    4  ultuni  om.  BTD      et  auper  oronem 

i>i-ri'i.iv  om.)  *i\  bti  itSv  nXswv  »oX*3Tr,s  5  ouroem  BCP  6  csdeiit  B 
7  lolni  dominus  r  9  in  iR>i9>nri»  B'  U  eius  om.  VPF  p  eianr- 
reierit  BBTD  F m.  eiun.  pgrael,  eurreierit  CPV  ONMQ  HAELSU 
11  [I  l.S  quas  N''  idorent  BT  ra«  14  Buperuacuftnea  CAU  v), 
superuAcua  ininia  CP.  auperuDcvanea  (r  «,  I.  add.)  H,  «uperuaeua  FF 
N pgr.  BUperuteanea  BRTD  OM  EL  t  a  e I m,  inperuaganea  Q..  auper- 
uacinciB  ft  fnrumine  0*  HAE'LU  y  15  Bcissurii  H  a  faciam 
JS'  IT  eiattcierit  DQU  it  pgrael.  aurreierU  CPV  v  19  uirtutia 
CP        et  om.  AEL  -fK  20  quir»  (■  t.  l.)  N         21  ett  oni.  DA'E 

heneilicentur  BT  r 


J 
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omnes  gentes?  cur  solam  non  colunt,  qui  omnea  deoa  colendos 
esae  contendunt?  cur  ei  non  credunt,  qui  alios  deos  falsos  et 
iistendit  et  euertit?  audiui  quendana  eorum  dicere  se  legisae 
nput  nescio   quem  philosophum,  quod  ei   his   quae  Indaei  in 

i  BuiB  sacramentis  agerent  intelleiisset.  quem  deum  colerent: 
praepositum,  inquit,  istorum  elemeotorum,  quibus 
iste  uisibilia  et  corporeus  mundus  eitrnctus  est, 
cum  BCripturis  saiictis  prophetarum  eius  aperte  ostendatur 
iltum    deum    colendum    praeceptum   esse   populo   Israhel,    qui 

)  fecit  caelum  et  terram  et  a  quo  est  omnis  uera  sapientia. 
sed  quid  opus  est  hinc  diutius  disputare,  cum  ad  id  quod  ago 
sufliciat  quod  illi  qualibet  praesumtione  opinantur  de  illo  deo, 
quem  deum  esse  negare  non  possunt?  si  eiiim  praepositus 
est  elementorum,  quibus  mundus  iste  consistit,  cur  non  potiiis 

s  soIuB  ipae  colitur  quam  Neptunus,  qui  solius  maris  praepositus 
est,  quam  denique  Siluanus,  qui  aolorum  agrorum  adque  sil- 
uanim,  quam  Sol,  qui  aolius  diei  uel  etiani  uniuersi  caelestis 
caloris,  quam  Luna,  quae  solius  noctis  uel  etiam  humoris 
poteatate   praefulget,    quam    luno,   quae    solum    aerem    tenere 

1  perhibetur?  certe  enim  isti  partium  praepositi,  quicumque 
sunt,  necesse  est,  ut  sub  illo  aint  qui  oninium  elementorum 
et  uniuersae  huius  molis  praepoaituram  gerit.  at  iste  illos 
omnea  coli  prohibet.  cur  ergo  isti  contra  praeceptum  niaioris 
illorum  non  solum  eoa  colere  uolnnt,  sed  propter  istos  illum 

1  cf.  Oen.  22.  li*:  inp»  20,  7;  S8.  13;  40,  18  6  Namemni, 

Qt  uidetnr:  cf.  Euscb.  praep.  eu.  7.  3;  11;  11,  9;  10       9  cf.  Gen.  1.  1 
10  cf.  Eccli,  1.  1;  15,  10;  Sap.  7,  15—17;  25       U  cf.  de  ciu.  d.  4.  10 
2  credint  CP  et  om   S'RT         3  aaertit  R         4  nescio  apnd 

qn.  V.  ap.  qn.  DeHcvo  p  philosophuin  CP  qnod]  cuin  B^R  eis 
OPVt  >ia  B',  is  L,  hiis  );|.u>,  iia  plm  quac  B,  que  ipsi  r  5  sa- 
cri»  r  intelleiit  *.  l.  B,  intelleiissent  HAELS  p  8  in  icripturis  F^ 
■/  praelm  apert  B'      oatendantur  B      11  hic  D  r      deutiuB  B' 

cum]  quam  B  12  quo  illi  CPf  13  si.  (c  eras.)  B  14  potiua  aolus 
ipie  BBTD  r,  ipse  potiua  cet.  16  aolum  L  17  lolus  CP  18  quara 
offl.  CPF'  qnael  qiii  C'P  umoris  BC  19  pracfulgit  C'P 

20  quaecumque  CP  22  nniuerei  C'P  iate}  certe  r  24  non]  ha 
non  (ha  dfl)  S'      illom  nolunt]  ron  {eraa.)  B',  illam  nolint  ».  i.  B^ 
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noluDt?  adhui;  noD  iDueniiint,  quid  de  isto  deo  Israhel  con- 
atanter  liquidoque  praountient,  nec  ntnquam  inuenient,  donec 
eum  inueniant  deum  solum  uerum,  a  quo  creata  sunt  omnia. 
,30.46       Proinde  quidam  Lucanua  niagnus   eorum   in  carmine  decla- 

mator,  credo  et  ipse  diu  quaerens  stue  per  auas  cogitationes  s  j 
siue  per  auorum  libroa,  quisnam  esset  ludaeorum    deus,  et, 
quia  non  pie  quaerebat,  non  inueniens,  maluit  taroen  incertuni 
deum,  quem  non  inueniebat,  quam  nullum  deum  dicere,  cuius 
tam  magna  documenta  sentiebat.  ait  enim: 

etdeditasacris  i< 

inceiti  ludaea  dei. 
et  Dondum  deus  itite  sanctus  et  uerus   deus  iBvahel,   nondum 
per  Chnsti  nomen  tanta  in  omnibus   gentibus   lecerat,  quanta 
uaque  in  hodiernum  diem  post  Lucani  tempora  consecuta  sunt. 
nuDC  uero   quia  tam   durus   non   flectatur?  quis  tam  toi^pidus  ii  1 
noD  ignescat,  cum  impletur  quod  scriptum  est,  quia  non  est 
qui  se  abscondat  a  calore  eius?  quando  iam  clarissima 
Itice  manifestantur  quae   in   eodem   psalmo,  unde    uerstculum 
istum    commemoraui.   tanto    ante    praedicta   sunt?    caelorum 
enim    nomine   apostoli    Cfaristi   significati    sunt,    quod   in    eis  m 
deus  praesideret,    ut  euangelium  nuntiarent.    iam  ergo   caeU 
enamuerunt  gloriam  dei,  et  opera  manuum  eius  adnuntiauit 


L 


10  Lucan.  2.  593  sq.      16  Ps.  18,  7      21  ct.  ¥»-  18.  1-7 

2  liqnicleqDe  0*MQ  r  inueniant  AF?LV  donec  eum  inueniant 
om.  L  4  qnidem  IncanDB  H,  luc.  qnideni  r  eorum  magnag  V  g 
decUrktor  CP,  declun»tor  (-cUmRtar  in  Taa.)   0  7  tameii  om.  RT 

ineertum  (deum  om.)  BT  8  caiuB)  quia  eiuB  (a  del.)  H.  qui  eiua  AELU 
9ti\t]ttAE'L  \Oieiit  E'LS  13  nondum|  ...  (ecu*-  non)  B  13  per 
chrieti  n.  t.  i.  o.  g.  f  q,  nsque  om.  B'  omn  j  hominibaB  T^  gentibus 
om.  RT  U  usqaa  om.  RT  diem  om.  B'  conBequata  B'  15  qui» 
Um]  qoi«qu«m  C'P  turpidUB  (b  s.  p  C^  CPFQ,  tepidua  V  if|.m 

pael  16  ignoie»t  C,  Ignoscat  PF\  agnoscat  BC^tj.  igniscat  g  17  iam 
om.  CP  18  mniifeaU  P  psalmu  (p  i.  l.)  B  19  praedicata  S'Q 
21  ut]  et  ET.  om.  0'  nuntiarent  B'RTD.  adnuntiarent  eet..  edd. 

32  narrau.  /-        manuin  B',  ef.  aupra  ■i.l,  13        annunciat  p 


^rfirmameDtutn.  dies  diei  eructuauit  uerbum,  et  noi  nocti  ad- 

H  ttuntiauit  scientiara.  iam  non  suut  loqiiellae  neque  sermones, 

H-  quorum  non   audiantur  uoces   eorum.   iam  in   omnem  terram 

I     exiit  sonus  eorum    et  iti  fines  orbis  terrae  uerba  eorum.  iani 

»  in  sole,  hoc  est  in  manifestatione,  posuit  tabernaculum  suum, 

quod  est  ecclesia  ipsius,  quia,  ut  hoc  faceret,  ipse,  sicut  ibi 

sequitur,  tamquam  sponsus  processit  de  thalamo  suo,  id  est: 

coniugatum  uerbura  carni  humanae  proceesit  ile  utero  uirginalj, 

iam  eiultauit  ut  gigans  et  cucunit  uiam,  iam  a  summo  caeli 

-U  facta  eat  egressio   eiu?   et  recursus   eiua  usque  ad   summum 

b   caeli.   et  ideo  rectissinie   sequitur   uersus,    quem    paulo    ante 

H    GOmmemoraui:  et  non  est  qui   se   abscondat  a  calore 

eius.    et    adhuc    isti    fragiles     contradictiunculas    garrientes 

eligunt   isto    igne  sicut  stipula  iu   cinerem   uerti   quam   sicut 

li  aurum  a  sorde  purgari,  cum  et  deorum  falsorum  iam  fallacia 

monumenta  frustrata  siot  et  illius  incerti  dei  ueracia  promissa 

certa  iam  facta  sint! 

!■         Deainant  ergo   dicere    mali   laudatorea    Christi,    qui   nolunt  17 

esse  Christiani,  quod  Christus  non  docuerit  deos  eorum  deseri 

10  et  simulacra  confringi.  deus  enim  Israhel,  de  quo  praedictum 


1  cf.  en.  in  ps.  18,  U  B;  Eua.  eclag.  proph.  2,  10  12  Pa.  18,  7 
14  cf.  Eui.  47,  14  15  cf.  Pron.  17,  3,-  Sip.  3,  6;  £ccli.  2,  5  20  cf. 
Dent.  7,  b;  Eui.  54,  5 

1  emrtntt  CP,  eractftoit  T  ONM'  in  ;)raeim.  eructat  i»  pp  ad- 
iinntikait]  indicanit  x.  iadictt  pv  2  loqaille  CP  4  eiiuit  tdd. 

6  quod  est  eceleiia)  hoc  est  ecdeaiam  (ecl,  C)  CPV  7  tnlwno  £' 

9  gigftns  Bitr'  CPF^  ONmQ  H'A^E'J.  (gjg  C,  n  traa.  FN,  txp.  HE. 
del.  A),  gigu  cet.        et  L-airit  A',  ad  currendam  Jf'  n  10  egreasiti 

eius  factft  est  V  factB  est]  om.  RTD  v,  factus  est  B         eius  pr.] 

om.  CP  11  eaeli]  eiua  rv  14  eligant]  add.  inBgiB  rael  igne] 
in  genesi  A^E'L         isti|mlam  B  15  cum]  quam  £'C'P,  qaom  C, 

m  CPV  p  fallatia  CPN',  falada  (-tia  E^j  E*L. 

inumenta  f ,  monim.  E'  i,  munim.  p  a,  molimenta  r 
lunt  r        oeracia  om,  CF  p  17  certa  iam]  certata  (ta  alt.  ticp.  C, 

erai.  P)  CP.  certa  V.  iam  r         sunt  r  18  desipiant  B'L        ergo 

om    C      19  deseril  desiere  CP      20  simolacra  om.  R        fringi  C 
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est  quod  deiiB  uniuersae  terrae  uocabitur,  et  deus  uiiiuersae 
terrae  iam  uocatur,  hoc  per  proptietas  futiirum  praediiit,  boc 
per  Christum  congruo  tempore  irapleuit.  certe  enim  si  iam 
deuB  Israhel  deus  uniuersae  terrae  uocatiir,  necesse  est, 
tiat  quod  iusatt,  qiiando  qui  iusait  innotuit.  quia  uero  per  i 
Christuiu  et  in  Chiisto  innotuit,  iit  eccleaia  eius  per  orbem 
dilTunderetur  et  per  ipsam  deus  Israhel  uniuersae  terrae 
uocaretur,  paulo  superius  aput  eundem  prophetani  legant 
qui  uotuot,  immo  et  a  me  commemoretur.  neque  enim  ita 
longum  est.  ut  oporteat  praetermitti.  dicuntur  enim  multa  ( 
praesentia  et  humilitate  et  passione  Christi  et  corpore  eiu 
cui  caput  est,  id  est  ecclesia  eius,  cum  appellatur  tamquam 
sterilis,  quae  non  pariebat.  per  multos  enim  annos  eccleaia. 
quae  futura  erat  in  omiiibus  gentibus  in  titiis  suis,  hoc  est 
iu  aanctis  suis,  non  apparuit  nondum  Christo  adnuntiato  per  t»J 
euangetistas  eis,  quibiis  non  est  adnuntiatus  per  prophetas,  et 
dicitur  plures  fiiios  desertae  futuros  quam  eiua.  quae  habet 
uirum,  cum  uiri  noniine  signiHcata  est  tex  uel  rei,  quem 
accepit  primus  populus  Israliel,  nec  acceperant  gentes  legem 
eo  tempore,  quo  proplieta  loquebatur,  neque  rei  Christinnorura  n 
apparuerat  adhuc,  ex  quibus  tamen  gentihus  longe  fertilior  et 
numerosior  sanctorum  muititudo  prouenit.  ita  ergo  dicit  Esaias 


iam]  ideui  D  r       4  est 
B  chriBto]  chrietum  PF  p 


11  cf.  Esai.  64,   1:  Gal.  4,  27         14  cf.  C.vpr.  teat.   I,  20       17  cf. 
Esai.  S4,  1      22  rf.  Cypt.  test-  1,  28 

2  fntnraml  uentuTUni  V  8  implebit  B 
».  l,  E  f  5  qni]  qne  E'L,  qaod  AU 
horbem  B'  7  diifundefetut  B  9  et]  i 
oM.  AEL  B  me  om.  g.  ib  illls  £',  ab  illo  i''  cotnmBmorentor  QE^yg 
enim  oin.  AEL  t  10  de]  et  de  g  12  oai]  cnins  0'  eccleBi»  B'F". 
ilecleBia  C,  de  eccleaia  ul.,  edd.  cnm]  quam  B'        16  chriatne  CP 

adnuntiato   p.   e.   e.   q.   n.   eat  om.   CPF^  16   adnuntiatua]  add.  est 

».  l.  C  17  flliaa  d.  futuras  V  fdturus  CP  qnam  (a  g.  l)  B 
18  cum]  cuiuB  pr am  19  acceperunt  jB'  g         20  eo  tempore  legem 

(-ge  C'P)  CPV  quod  B'  A^E'L  prupheUe  loquebantor  foe  neque] 
(mW  enim  V  21  apparuit  OQ  HAELi  adhnc)  add.  gcntiboa  ONMQ 
II  rnelm       22  numerosior]  nuerior  B',  uberior  RTD        ita]  ideo  p 


J 


enftn; 
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incipiens  ab  biimilitate  Chriati  et  ae  poBtea  conuerteos  ad 
adloquendam  ecclesjam  usque  ad  eum  uersutD,  queui  comme- 
morauiniiis,  ubi  ait:  et  qui  eruit  te  ipse  deus  Israbel 
niuersae  terrae  uocabitur: 

"Ecce,  inquit,  in  intellectu  erit  puer  meue  et  eial- 
tabitur  et  honorificabitur  uebementer.  "quomodo 
nultimirabuntursuperte,  sic  tameu  et  inhoneata 
lidebiturab  bominibus  apecies  tna  et  honor  tuus 
abhoiniuibns.  "itaenimmiiabuntur  gentes  multae 
iBUpereumetcontinebuntreges  os  suum,  quoniam 
quthuB  non  est  uuntiatum  de  illu  uidebunt  et  qui 
OQ  Hudierunt  intellegent. 

'Domine,   quis   credidit  auditui   nostro?   et  hrac- 
chium    domini    cui    reuelatum    eat?  'nuntiauimus 
ibcoram  illo  ut  puer,  ut  radix  in   terra   sitienti;   non 

^est  species  illi  neque  honor.  et  uidimua   illum,   et 
Don    habuit   speciem    neque    decorem;   'sed    uultus 
eius  ahiectus  et  deformis  positio  eius  ah  omnibus 
hominibus.  homo  in   plaga   et  qui  sciat  ferre  in- 
»1  firmitates,  propter  quod  et  auertit  se  facies  eius, 
aiuriata  est  nec  magni  aestimata  est. 
'Hic  infirmitates  nostras  portat  et  pro  nobis  in 
I  doloribus  est.  et  nos  eiistimauimus  illum  in  dolo- 

1  cf.  Eqb.  eclog.  proph.  .4.  27  3  •Esai.  54.  5  5  'EsBi.  52. 

'  13-15;  cf.  de  citi.  d.  18,  29  13  'EB«i.  53,  1—12  23  d.  Matth-  8,  17 
1  ad  C^P  ah  humilitateni  F.  ab  hum&nitate  uel  sd  om  APL 
2  loquendam  F  3  i[>9e]  ipse  est  Q  5  in   intellectu  ertt  BBTD 

y^MQ  HS'x  graelm.  inteUectam  erit  CPO  a,  intellectu  erit  vy 
AELS'  7»,   iutellectutn   intellegit   F,   iDtellectam   intelliget   '|  p,  intel- 

I    leget  C'(3'jvrj7ti)  7  iuhoneatum  CP  8  hominibuB  jir.J  omnibu» 

F^,  x'i<^praelm  tuus  om.  el  11   illo|   eo   g  uide- 

nint  U  13  credit  H  U  rebellatum  A>  nuntiabimUB  B  15  ut 
ttlt.]  et  V  AELU  g       18  omnihns  om.  JiT  HAEL  i  g,  .omuihuB  {eras. 

I  b)  F,  hoininibus  Q  19  plaga]  aBgclla  HAELU  oy  a  e  qah  (s  eras. 
A,  exp.  E)  AEL  g  20  et  om.  p  21  magna  N\  magis  p  eiiati- 
mati  p  est  om.  V  22  inSnnitatia  C  23  acstimaaimng  (-bimoB  D) 
STD  r 


L^ 
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U8  esse  et 


plaga  et  in    po 


uuIneratuB  est  propter  peccata  nostra  et  infir- 
matiis  est  propter  iniquitates  nostr&g.  eruditio 
pacis  nostrac  in  eum,  liuore  eius  sanati  BamQS. 
'omnes  ut  0ueB  errauimus  et  dominus  tradidit  < 
illum  pro  peccatis  nostria.  'et  ipse  quoniam  male 
tractatus  est,  non  aperuit  os;  ut  ouis  ad  immo- 
landum  ductus  est,  et  ut  agnus  ante  eum  qui  se 
non  aperuit  os  saum. 
'Inhumilitatesublatum  eytiudicium  eius.  gene-i< 
rationem  eiua  quis  enarrabit?  quoniam  tolletiir 
niquitatibus    populi 


deret  fuit  fline  uoce, 


st  ad  mortem.   'daho   erg 


alos   propter 


sepulturara  eius  et  diuites  propter  mortem  eius, 
ob  hoc  quod  iniquitatem  non  fecerit  nec  dolum  in 
ora  Buo.  'MominuB  uult  purgare  illum  de  plaga.  si 
dederitis  uos  ob   delicta  uestra   animam  uestram, 


ssimae  uitae.  et  uult  do 


us   auferre  a  doloribu 


iustificare  w 


iustum  bene  seruientem  pluribus,  et  peccata  illo- 
rum  ipse  sustinebit.  "propterea  ipse  hereditabit 
compliireB   et    fortium    partietur    spolia,    propter 


uod  tvadita  est  ad  morte 
iquoB  aeBtimata  est. 


anima   eiu 


ipse   peccata  multorumi 
ropteriDiquitateseorumtraditus  est. 


4  fancli  H      5  omnpa)  add.  qoi  HAEL  -j,  add.  qaui  g      eirahimns 
71  9  num  /<<  10  .blatuin  £■  iudiciun)  eiua  iDblBtam  est  F 

II  enarrauit  B  ^  H^L,  ennarranit  itf>,  ennBrrabit  CP<  13  eat  o».  C 
ma1ii9  h  pro  Be|>u1tDTB  RTB  r  14  diuitem  B  pro  morte  HTJi 
Uii  r  15  tecerint  E^L  in  om.  CPVF^  HAEL  7.  exp.  B>  19  > 
dolaribui  om.  CPF  71  eiui]  add.  ei  p  20  ct  om.  p  initilicari  B 
n  ipie  pr.\  om     V.  ille  p  herediUuit  BM'  23  cumplarea  CF. 

cam  plaribai  C,  plare*  V  patietar  C  A'EL  26  suBtineait  Etigel- 
Irreeht,  auitinebit  B'RTD.  aoBtenuit  £'£,  austiDUit  cet..  idd.  iniqu. 
rnr)  peccita  illnmm  p 


ng.li 
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I  'Delectare  sterilis,  quae  ddd  paris,  eisulta  et 
I  clasift,  quae  non  partiiris,  quoniani  multt  filii 
I      desertae  magis  quam  eius  quae  liabet  uiruin.  diiit 

■  eDini  dominus.  'dilata  locum  ta.bernacitli  tui  et 
I  I  aulas  tuas  confige;  noo  est,  quod  parcas.  porrige 
I  longius  funiculos  et  palos  ualidos  conatitue. 
I  'etiam  adque  etiam  iit  dextram  adque  sinJstram 
I  partem  eitende.  semen  enim  tuum  hereditabit 
I  gentes,  et  ciuitatea  quae  desertae  erant  inliabita- 
l'i»bia.  'non   est,   quod  metuas,  praeualebis   euim,    nec 

■  erubescas,  quod  detestabiiis  fuevis.  confusionem 
I     enim  in  perpetuiim  obliuiaceris,  ignominiae  uidui- 

■  tatis  tnae  non  eris  meinor. 'quoDiam  ego  sum  do- 
I  minua  qui  facio  te,  dominus  iiomen  ei,  et  qui  ertiit 
l-u  te  ipiie   deus  Israhe)   uniuersae    terrae   uocabitur. 

I  Quid  contra  hanc  eiiidentiam  eipressionemque  rerum  et  4^ 
I  praedictarum  et  impletarum  dici  potest?  si  de  Christi  diuini- 
I  tale  discipulos  eius  putaiit  esi^e  mentitos,  numquid  de  Christi 
I  passione  duhitabunt?  resurreiisse  non  solent  credere;  at  illa 
ns  omnia  ab  hominibus  humana  perpessum  etiam  tibenter  cre- 
I  dunt,  quia  hominem  tantummodo  credi  uolnnt.  ille  itaque 
I     sicut  ouis  ad  immolandum  ductus,  ille  inter  iniquos  deputatus, 

I  1  •£!«.  54.  1-5      21  cf.  Esai.  53,  7  et  Mattli.  26,  63;  Act.  8,  32 

■  et  33      22  cf.  Eaai.  53,  12  et  Harc.  15,  28;  Luc.  22,  37 

I  1  dilatare  C",  laetare  episl.  105,  4.  15;  de  eiu.  d.  28, 39;  Cypr.  test.  1,  20 
r  isUtiUi  B,  sterelia  CNHL  psreg  C  eisulta  BR  Q,  «ulla  T  CF  NM 
HAEL,  et  exulta  0,  etaltn  r,  erampe  ep.  105  2  eiclama  R  quuniaTnj 
quia  x*l"»  ^'  "  (^'a'.  ^.  ^^)  ^  habit  C  4  enim]  autfni  V  deua  g 
5  auleBB  taas  r>,  aules  t.  F^,  cIsuob  tuos  i>'  (c/.  c),  caulas  tuas  a  ael, 
aulaeaB  t.  epist.  105,  auUeanim  tuarum  de  ciu.  d.  18,  29  conligo  C^F, 
confringe  0  6  funiculuB  £',  f.  tuu9  g  u  et  om.  p  cnnstiluae  B, 
eonfirnia  ep.  93.  9.  29;  105.  4,  15;  conforta  de  ciu.  d.  18,  29;  con- 
solida  V         7  deiteram  CPV  IfQ  edd.  Binistram]  in  gin.  ONMQ 

HE  7  r,  ad  laeaam  o  (ti(  ta  apiaitpd  Alex.  Siii.)  B  hereditauit  B 

n  eonfosione.  M,  -ne  AL       13  qoin  CPFpg        aam 
om.  «      15  iarahell  add.  iea%  IP  rael      19  at  om.  BTD     20  etinin] 
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ille  uulneratua  propter  peccata  nostra.  cuius  liuore  sanati 
siimus,  caius  facies  iniuriata  eat  nec  magni  aestimata,  palmis 
(raeBa  et  sputis  inlita,  cuius  deformig  in  cruce  positio,  ille  ab 
iniquitatibus  popiili  larahel  ductus  ad  mortem,  ille  qui  non 
habebat  speciem  neque  decorem,  quando  colaphis  percutiebatur,  ■■ 
quando  spinis  coronabatur,  quando  pendens  iuridebatur,  ille 
qui,  sicut  agnus  corara  tondente  non  habet  uocem.  sic  non 
aperuit  os  suum,  cum  ei  diceretur  ab  insultantibuH:  pro- 
pbetiza  nobis,  Christe.  nempe  iam  eialtatus  est,  iam 
honorificatus  est  uehementer,  nempe  iam  mirantur  gentes  lol 
multae  super  eum.  iam  continuemnt  reges  os  suum,  quo  ad- 
uersus  Christianog  leges  saeuissimas  proniulgabant.  nempe 
quibus  non  est  nuntiatum  de  illo.  iam  uident.  et  qui  non 
^udieruut,  iam  intellegunt.  quoniam  gentes,  quibus  non  nun- 
tiarunt  propbetae,  magis  ipsae  uident,  quam  uera  nuntiata  i« 
sint  per  prophetas.  et  qui  non  audierunt  ipsum  Eaaiam  loquen- 
tem,  iam  in  litturis  eius,  de  quo  ista  sit  locutus,  intelleguDt. 
iiam  in  ipsa  gente  ludaeorum  quis  credidit  auditui  prophe- 
tiiriim,  aut  hracchium  domini,  quod  est  ipse  Christus,  qui  per 
eos  adnuntiabatnr,  cui  reuelatum  est,  quando  manibus  suis  ea  a 
scelera  in  Ghristo  admittebant,  quae  futura  praediierant  pro- 
plietae  quos  habebant?  nempe  iam  bereditate  possidet  multos 


1  cf.  Eeai.  53,  5  a  et  Roni.  4,  2hi  I  Cor.  15.  3  cf.  Esai.  53, 

.'ib  et  Matth.  26,  G7;  Marc.  14,  65;  Lnc.  22.  68  et  64;  I  Petr.  2,  22—24: 
I  loh.  3,  S  2  cf.  Esai.  53,  3  et  Murc.  9,  11 ;  loh.  19, 18  8  Uatth.  28,  68; 
ef.  M&rc.  14,65:  Loc.  22.  64  9  ct.  Eaai.  52,  13—15  13  cf.  Rom.  15, 
lG-21      18  cf.  Eiai.  58,  1  et  loh.  12,  37  et  38;  R«m.  10.  16 


3  et  om.  AEL  y  in  crucis  E'L  5  iapeciera  S  1  tondentein  B'D  Af ' 
lisbehM  F^p grael  9  einlUtua  C^P  1 1  continent  p  regia  tt  \ega  f 
.[uo]  qood  BD  CPF^  OA''  HA'EL,  qui   (/  raeJ  12  promuigaijant 

(n  txp.)  C.  protmlgabant  ALD^     14  intellegent  B^HTD  O^N'M  A^E^L 
qitik  RTD      nuntiaruot  B  F  ONQ.  unntiaaeruDt  ett.,  annantiauefDnt  m 

17  iamj  tamen  A^  Ae  (om.  qoo)  A'E'L,  unde  A^U.  quid  de  E^f 

18  nam]  n«ra  el  D  f  ONMQ  edd.        in  om.  B'     19  chmtug  ipse  F 
r  i  Bi        22  hereditate]  in  hereditatc  l 


vtDffeliitkr 


1  lib.  L  up.  81— 


1^^    et  fortium  partitiir  spolia,  cum  ea  quae  diaboluB  et  demonea 
possidebant    per    ecclesiarum    aiiarum    fabvicas    et    quoslibet 

necessarios  usiis  iUis  eipubis  proditisque  distribuit. 
32.         Quid   ergo   ad  haec   dicunt  peruersi    laudatores    Christi    et  40 
s  Christianonim   obtreclatores?   nurac]uid,  ut  iata  per  prophetas 
tanto  ante  praeUicerentur,  C'l>ristii3  inagicis  artibus  fecit  aut 

■  discipuli  eius  ista  Qnxerunt?  numquid,  ut  delectetitr  ecclesia 
difTusa  per  gentes  quondam  steriiis,  nunc  in  pluribus  fiiiis 
quam  illa  synagoga,  quae  legem  siue  regem  tamqiiam  iiivum 
w  acceperat,  numquid,  ut  aic  dilatet  locum  tabemaculi  sui  omnes 
nationes  et  iinguas  occupans,  ut  longius,  quam  Homani  imperii 
ium  tenduntur,   usque   in   Peraas   et  Indos   aliasque   barbaras 

tgentes  funiculos  porrigat,  ut  in  deitram  per  iieros  Christiauos 
et  in  sinistram  per  fictos  ChristiaDos  in  tam  multis  populis 
nomen  eius  eitendatiir,  ut  seraen  eius  hereditet  gentes,  ut 
ctuitates,  quae  a  uero  dei  cultu  et  a  uera  religione  deaeitae 
fuerant,  iam  nunc  inbabitet,  ut  non  timuerit  bominum  minas 
et  furias,  quando  in  sanguine  miirtyrum  tamquam  honore  pur- 

tpureo  uestiebatur,  iit  prneualeret  tam  multis  tamque  uehe- 
mentibus  et  potentibus  peraecutoiibus  suis,  ut  non  erubesceret 
quod  detestabilis  fueiit,  quando  magnum  erat  crimen  iieri  tiel 
esse  Christianum,  ut  confusionem  ia  perpetuum  obliuiscatnr, 
i 


Esai.  54,  '. 


1.  47,  3;  c 


10  tf. 


aae  B\  eo  qnem  HAE',  eoa  quoa  fP  y       2  Buaruml  ndd.  ..■t 
ictts  et]  fabricaret  N*.  tabricaB  ad  N^,  fabricasset  O      3  per- 
■1  hoc  rae         dicant  p         praeaerHi  C      6  praedicaretitur 
D  CP  p        magis  E^L      7  eius  om,  p        numfioid  oiti.  p,  numquit  IS 
Jilectetur  L.  dilatelur  CPVF  y^  pnrael  9  siue  regem]  nel  pro- 

phetam  AEL  10  acciperat  CP  dilat«ret  /.  rael  11  nationis  C 
13  deitiram  P.  ciexleram  pgaelm,  deitra  HAEL  t  14  Binistra  G^P 
HAEL  s  per  finctoa  ^'SiZ,.  perfecto»  ii^  rA"  15  aimen  C  here- 
ditent  g.  et  ciuitates  Q        16  ciuitatis  C         IT  timeret  p  homiuus 

A'PL',  hominis  X'P  18  aangoinem  Af'  HE>L  20  erubiacerit  C'P, 
emberet  A^E^L         21  uelle  eise  B'  22  eonfaaione  AE^L  in 

pertaam  B,  imperpetuum  pg 
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qiiia,  ubi  abundauerat  peccatuiu,   superabundauit  gratia,   ut 
igaomiiiiBe   uiduitatts    suae   memor    doq    sit,    quia   paululum 
derelicta  et  obprobriia  obiecla  tam  eminenti  gloria  reflorescit? 
Dumquid  postrerao,  ut  doniinua,  qui  fecit  eam  et  a  doroinatu 
diaboli   et   demonum  eruit  eam,  ipse   deus   Tsrahel    uoiuersae   i  1 
terrae  iam  uocetur,  discipuli  Chriati  finxerunt,  quod  prophetae. 
quorum  libri  nunc  in  manibus  inimicorum  Christi  habentur, 
tam    longe   ante   quam    Christua   filins    hominis    fieret    prae- 
diienint? 
)       Einc  ergo  intellegant,   quod  ne  tavdissimis   quidem   adque  lo  j 
obtunsissimis  obscurum  dubiumue  relinquitur,  hinc,  inquam. 
intellegant  Christi  peruersi  laudatores  et  christianae  religionis 
eisecratorea  etiam  Christi  discipulos   contra  deos  eorum  ea 
didicisse  adque   docuisse  quae  doctrina  continet  Christi,  quia 
deus  Israhel,  qui  haec  omnia,  quae  isti  colere  uolunt,  abomi-  u  j 
naoda  adque  eitertenda  in  Itbris  proplietarum  piaecepisse  in- 
uenitui-,  ipse  deus  uniuersae  terrae,  sicut  tanto  ante  promieit, 
per  Christum    et  Christi    ecclesiam    iam    uocatur.    si    enim 
Christum  mira  dementia  auspicantur  deos   eorum  coluisse  ac 
per  hos   eum  tanta  potuisse,  numquid  et  deus  Israhel  deos  ■* 
eorum  coluit,  qui  de  se  per  omnes  gentes  colendo  et  de  illis 
abominandis  adque  euertendia  per  CbriBtnm   qnod    promiBit 


I  cf.  Eom.  .1,  ; 


17  cf.  Esai.  54.  5      21  cf.  Deut  7,  6 


1  habDiidanent  CPP  OQ  H,  -nerit  X,  abandaamt  F',  ibuDdaaii 
BD'!^  p.  hubDndaait  TD^  Buperabiindabit  B,  BDperliabandamt  (-bit 
D')  TD  CPVF  NQ p  grntin]  a  gratia  raet  2  ignominia  HAE^LV 
uidnaetatia  CP.  aiilailanB  aidoilatis  E^L  3  direlecU  C"         et  om. 

CP        obprobriae   CP,   obprobrio   CV  m,   obprobrji   F.   opprobriia   JU 
Bubieeta    CPVF^  gm  lam    om.    Q  4    a    doinin,]    ablioniinata 

E^L        5  daemDDiam  B        6  profaetae  II'        7  qaaram  B        S  fierit 
C'P  10   intellegant   C'P  11    optunaifisimia   M.    obtundimmia 

S*  g,  obtatlgiimis  u>  tdd,  obt   etiam  HAELSU  ■[  g  dubiuni  ut  D, 

dubium  p  reiinquetur  CPF^.  relinquatur  D'  16  praecipiaBB  CP 

17  licat  tBnto  <t  med  i.  l.)  B.  sicut  {tm.  tanto)  M'  pael,  >k  (on.  t)  r 
114  et]  a  g        e,:clesia  JE^L  ge  \9  chrialum  om.  A'EL         20  hoc 

K>Q         et  om.  AFL  t  r  a  «      21   de  sc  per]  deauper  CP        illi«  om.  p 
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impleuit?  ubi  Buiit  di  eorum?  ubi  uaticinia  fansticorun]  et  diui- 
uatioDes  pjtbonum?  ubi  auguria  uel  auspicia  uel  haruspicia  uel 
oracula  deraonum?  eur  non  profertiir  ei  huius  modi  antiquis 
libris  admonitum  aliquid  et  praedicturo  contra  christianam  Hdeni 
i  et  contra  prophetarum  nostrorum  eipressam  iam  in  omnibus 
geotibua  tam  perspicuam  uerttatem?  offendimus,  inquiunt. 
deoa  nostros  et  deseruerunt  nos,  ideo  aduersus  nos  Christianl 
praeualuerunt  et  bumanarum  rerum  felicitas  defessa  ac  deroi- 
nuta  dilabitur.  hoc  sibi  certe  per  Christianos  fuisse  euenturum 
10  legaot  ei  libris  uatum  suorum,  aed  ea  legant.  ubi  si  non 
Christus,  quia  eum  deorum  suorum  uolunt  fuisse  cultorem. 
saltem  deua  Israhel  inprobatus  et  detestatus  sit,  quem  constat 
istorum    euersovem.   sed   numquam    hoe   proferent,  nisi  quod 

I      modo   forte   confinierint.    quod  cum  protulerint.  apparebit  eo 

u  ipso  eerte,  quod  tanta  res   tam   ignota  profertur,  quae  utique 

debuit,    antequam    hoc    quod    praedictum    eat   accidisset,    in 

deorum  teroplis   omnium  gentium    ecitari,  ut  piaestruerentur 

et  praemonerentur  qui  uune  nolunt  esse  ChristiuDi, 

J.         Deinde  quod  de   felicitatis   rerura  humanarum  deminntione  ; 


18  cf.  de  ciu-  d.  18,  -1» 
1  nbi~pjthonQm  ont.  Q       uadnia  E^L       2  diuinationis  C'P       phj- 
tununi  BF  p,  phyth-  N,  philh-  Jlf.  phitononi  HAELU  t  pgr  au- 

goria  C  haruapicia  B  CP  el,  haruapicinA  (ar.  V)  RTD,  *ru*piaift  cd. 
orscola  B  3  huius  modi  BRTD.  istiua  m.  cel.  i  adraonimentum  T 
aliquit  det  B\  a,  dcnt  B^        5  nustrorum  om.  p  eipr.—perspicoam 

om.  p  in  om,  t  6  perapieiuam  B  8  prenalent  p  reruw  om. 
CPF^  deteneji  C^P  -^.  deffensa  M\  depressa  V  I  diminuU  UTB  V 
HABLSU  t<b  pgrael  9  aenturum  BT,  euentorum  C'P  II  qui 
enm  N^M^JS^l,  quem  ^-'E'  iit,   qni»  cnm   C'PF>  13   enersorum 

OW  HA  haec  el        proferrent  QA^  g.  proferant  E        qnod  M. 

A',  qoo  CT  p  e  forle  quo  p  14  finierint  RTD,  confiierint  HAE\ 
ciinEivriint  L,  confincierint  Q  protn<lerint  (eriu.   1}  B  15  ipeu 

Cpy^  m  Unta  rea  om.  V  res  tam  om.  CPF'  quaej  quod  V 
16  quod  om.  CPM»  accidiase  M^Q.  accedisset  HE'L  17  templia 
deoram  g  omnium]  auribus  omninm  RTV  r  perBtmereiitur  B, 

praestarentur  Q  IS  nunc  om.  KLS  ae  noleut  CP,  nulunt  n'Jij)rl» 
19  diminutione  {-nera   T)  RTD  0'  AE^LU pgraei 


eli    An 


atiol 


per  christiana  tempora  conqueruntur,  si  libros  philosophoruni 
Huoruin  legant  ea,  repreheDdeDtium  quae  nunc  eis  etiam  recu- 
■santibus  et  murmurantibua  subtrahuntur.  tum  uero  magnam 
Inudem  repperient  t«mporum  christianorum.  quid  enim  eis 
minuitur  felicitatis,  nit^i  quod  pessime  luxurioseque  abutebanlur  s 
in  magnam  creatoris  iniuriam?  nisi  forte  hinc  sunt  tempora 
mala,  quia  per  omnes  paene  ciuitates  cadunt  theatra,  caueae 
turpitudinum  et  publicae  professiones  tlagttionim,  cadunt  et 
fora  uel  moenia,  iu  quibus  demouia  colebantur.  unde  enim 
cadunt  nisi  inopia  rerum,  quarum  lasciuo  et  sacrilego  usu  lo 
constrticta  sunt?  nonne  Cicero  eorum  cum  Rosciitm  quendam 
laudaret  histrionem,  ita  peritum  dixit,  ut  solus  esset  dignus 
qui  in  scaenam  deberet  intrare,  ita  uirum  bonum,  ut  solus 
esset  dignus  qui  eo  non  deberet  accedere?  quid  aliud  aper- 
tisaime  ostendens  nisi  illam  scaenam  esae  tam  turpem,  ut  ti 
tanto  minus  ibi  horao  ease  deheat.  quanto  fuerit  magis  uir 
bonus?  et  tamen  di  eorum  tali  dedecore  placabantui',  quale  a 
uiris  bonis  remouendum  esse  censebat.  est  etiam  Iiinc  eiusdem 
ipsius  Ciceronis  aperta  confessio,  ubi  ait  sibi  Floram  matrem 
ludonim  celebritate  placandam.  in  quibus  ludia  tanta  eihiberi  w 
turpitudo  consueuit,  ut  iu  eorum  conparatione  ceteri  honesti 
sint,  a  qutbus  tamen  etiam  ipsis  agendis  uiri  boni  prohibentur. 
quae  tsta  est  Flora  mater,  qualis  dea  est,  quam  celebrior  et 


i 
I 


12  locn*  oon  cHlftt.  «ed  cf.  Cic.  pro  Boac.  coni.  17 
1  Terr.  11  o,  14,  30      23  cf.  Cjpr.  qnod  idcU  dii  n.  i.  4 

m  philos.;)     2  reprehentiDm  B     3  TnaniiorantibDB  CP     mignQm  B 


4  repperientem  H^JCL       5   qai 
hie  AE^L         aint  pol        7  caue 
prael      10  iiicopia  P      et  om. 
11  cjcero  TCP  p      rnstiani  C'P. 


B   A'L       6  magiii  RT 

i.  BT  8  fiagitioaonini  BTI)  ic 
Mcriieg.o  {«ros.  i)  A  ubo  OP 
am  F.  roBtium  CW  g.  rrati(c)i 


12  «trionem  AE',  stritionem  L,  irtrionem  HK"  t 
CP        eoj  in  sceoEm  A'U  g     15  in  tanto  HAE'     16  homo  esse  BBTD 
e«Be  homo  ctt.         fuit  p         uir)  lais  N         17  quali  CP  a  om,  M' 

18  aerie  C'P'  cenaebint  B^PF  ONMQ  HAEL  p  21)  plftcanliam  ii' 
eihibere  CP  21  honestil  hominee  iiti  HAE'LU,  hominee  honeeti  S 
22  eti«m  om.  ST,  et  in  Q       23  est  i«ta  CV  g.  ist»  {om.  ent)  A'EL  y 
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habeniB  effitsioribus  laxata  conciliat  et  piopitiat  turpitudo? 
quanto  iam  honestius  in  scaenam  Roscius  intrabat,  qiiam 
Cicero  deam  tatem  colebat?  sj  deminuta  reruni  copia,  quae  in 
haec  celebranda  funduntur.   di  gentium   olfenduntur,  apparet, 

i  quales  siut  qtii  tatibus  detectaiitur.  si  aiitem  ipsi  irati  ista 
minuunt,  utilius  irascuntur  quam  placantur.  quapropter  aut 
philo8opho9  suos  arguant,  qui  tatia  in  iuiuriosis  hominibus 
reprehenderunt,  aut  deos  buos  fiangant,  qui  talia  de  suis  ciil- 
toribus  eiegeiiint,  si  tamen  iam  inueniunt  uel  quos  frangant 
I  w  uel  quos  abscondant;  Christianorum  uero  temporibus  dofectum 
rerum  secundarum,  quo  in  turpia  et  noiia  diftluebant,  blas- 
phemando  inputare  desistant,  ne  magis  nos  unde  amplius 
Christi  potestas  laudetur  admoneant. 
Miiita  hinc  dicerem,  nisi  me  iam  libritm  istum  concludere  52 

&  adque  ad  propositam  intentionem  redire  suscepti  operis  neces- 
sitas  cogeret.  cum  enim  euangeticas  quaestiones,  ubi  uidentur 
quibusdam  quattnor  euangelistae  non  inter  ae  constare,  soluere 
adgrederer,  ut  potui  expositia  intenlionibus  einguloriim  primo 
mihi    discutiendum    occurrit,    quod    nonnulli    quaereie   solent 

">  cur  ipsius  ChriBti  nutta  acripta  proferamus.  ita  enim  uolunt 
et  ipsum  credi  nescio  quid  aliud  acripsisse  quod  diligunt 
nihilque  aensisse  contra  deos  buos,  sed  eos  potius  magico 
ritu  cotuisse,  et  discipulos  eius  non  solum  de  ilto  fuisse 
menlitos  dicendo  iltum  deum,  per  quem  facta  sunt  omuia, 

1  concilia  Q  jiropititt  BD  Q  2  inhoneatius  RTD  roatius  N'. 
rnstiai  A^  incrabat  B'  3  diminuta  liTD  grael  In  om.  AE  4  hac 
E*.  boc  g        5  quttlig  C^F  istim  DON  r,  jgti  C^P        6  minuunt| 

inneninnt  ST  uti.liua  (era*,  1)  B  iras»antur  CP  plaeabau- 

tnr  r  aot]  ad  AB'L        8  cultoribua]  faiitofibos  H        9  eiigerunt 

C"FQ  g  iBm  om.  r  inuererint  p,  inueniant  (i  II  Becundarinm  B 
quo  B^RTU  GPVF  ON^  HE'LU  pg.  quod  fiiy.  quibua  NmE^  t" 
ratlm  in  torpia  C'P,  inter  pia  ^'■E^L,  inter  irapia  E*  711  ditflnBbant 
BRT  ONM  H,  defluebant  cet ,  edd.  blaafem.  BR  12  deainant 

HAELU  arjtt  g  ntc  g  13  laudaretur  B  Ubicp  dicere  (7'PO 
e  N*  18  eipositis  om.  Q  19  discutiendo  F'  qusererc] 
crfdere  A^  22  eoa  om.  p  23  situ  B^  fuisse  ge  HAE^L  fuisse 
menlitos  de  illo  V  p 
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cum  aliud  nihil   quam   homo   fuerit  qumuis   eicellentissimae 
sapientiae,  uerum  etiam  de  dis  eorum  nou  hoc  docuisse  quod 
ab   illo   didicissent.  unde   factum  est,   ut  eus  de   deo  Israhel 
potius  urgeremus,  qul  per  ecclesiam  ChriBtiaaorum  ab  omnibus 
geutibus  colitur  et  iatorum   sacrilegaa  uanitates    ubique   iam   b 
euertit,  sicut  per  prophetas  suos  tanto  ante  praediiit  et  per 
Christi  nomen,  in  quo  benedici  omoes  gentes  promiserat,  ea 
quae  praediiit  impleuit.  ei  quo  intellegere  debent  nec  Christuni        | 
atiud  de  dis  eorum  uel  nosse  uel  docere  potuisse,  quam  deus 
Israhel  per  prophetas  iiissit  adque  praediiit,  per  quos  ipsum  »   I 
Christum    promisit    et    misit,    iu    cuius    nomine    secundum 
pollicitationem,    quam    patribus    fecit.     cum     beneiiicerentuv 
omnes  gentes,  factum  est,   ut  et  ipse   deus  Israhel   itniuersae 
terrae  uocaretur,  nec  discipulos  eius   a  sui  magistri  doctrina 
deuiasse,  cum  deos  gentium  coli  prohibuerint,  ne   uel   insen-  n 
satis  simulacris  supplicaremus  uel  societatem  cum  demoniis 
haberemus  uel  creaturae  potius  quam  creatori  religionis  ob- 
sequio  seruiremus. 
(       Quapropter,  cum  sit  ipse  Christua  sapientia  dei,   per  quam 
creata   sunt    omnia,    cumque    nuUae    mentes    rationales    siue  » 
angelorum  sioe  hominum  nisl  particjpatione  ipsius  sapientes 
fiant,  cui  per  spiritum  sanctum,  per  quem  caritas  in  cordibns 

1  luli.  1,  5       T   cf.   Gen.  22,  16;  cf.  ivyn  40,  18;  44,  21       9  cf. 
Esai  bi.  5:  cf.  Mpri  54.  5:  17  17  cf  Rom.  I,  25        19  ef.  Cypr. 

UU.  2,  1;  9;  10      21  cf.  Bai>ra  34.  16       22  cf.  Runi.  5,  5 

2  «tiaui]  «t  r  3  didici»ot  C'P  4  urgncremuB  (-mur  D)  RTD  F 
M.  urgueriiQDi  P,  argaeremas  BAELU  s  g  b  Bacrilega  B'  6  ner- 
tit  B  et  om.  B'  el  in  crisli  aoniine  g  8  diiit  CPV  9  ali- 
quid  BT  10  [jroiihelas]  add.  suob  AELU  ^c  gaelm  per  qoos 

oni.  £'  11  chriatam  om.  B'  et  miait  om  0'  Domen  BT  13  et 
am.  HAEL  ik  pg  d&s  deus  r  igiahel]  add.  deus   T  ael.  add. 

et  r  14  uucab&tur  Q  eius  discipulos  i;  diacipuli  e.  a.  s.  in.  d. 
deaiauent  P  fn  15  (iruhibercDl  F  pm  16  daenionibus  (dem.  V  p) 
CPV  it  p  19  quupropter]  inctpit  Eug.  exe.  prim.  quBin]  quem 

HEL  t  raelm  20  cre»taj  facU  V  mentu  B',  menti»  C'P  »- 
tionabilGB  MQ  ratl  (Eug.  eodd.  praeter  Tell.)  31  hominum]  etiam 
homiaum   V 


de  c 


uftD^elii 


r  n  m  lib.  I.  Cftp.  3t— 


no9tris  dJfTuDditur,  inhaeremus,  quae  trinitas  unus  deus  eat, 
consu]tum  est  diuina  prouideotia  mortalibus,  quorum  tempo- 
ralis  uita  io  rebus  oiientibus  et  occidentibus  occupata  teDe- 
batur,  ut  eadem  ipsa  dei  sapientia  ad  unitatem  personae  suae 
B  homine  adaumto,  in  quo  teraporaliter  nasceretur,  uiueret. 
moreretur,  resurgeret,  congrua  saluti  nostrae  dtcendo  et 
faciendo,  patiendo  et  sustinendo  fieret  et  deorsum  hominibus 
eiemplum  redeundi,  qui  sursum  est  angelis  eiemplum  manendi. 
nisi  enim  et  in  animae  rationalis  natura  teroporaliter  aliquid 
10  oreretur,  id  est  inciperet  esse  quod  non  erat,  uumquam  ei 
uita  peasima  et  stulta  ad  sapientem  adque  optimara  perueniret. 
ac  per  hoc,  cum  rebus  aeteruia  contemplantium  ueritas  per- 
fruatur,  rebus  autem  ortis  fides  credentium  debeatur,  purgatur 
homo  per  rerum  temporaiiiim  tidem,  ut  aeternarum  percipiat 
'  i£  ueritatero.  num  et  quidam  eorum  nobilissimus  philosopbus 
Plato  in  eo  libro,  quem  Timaeum  uocant,  stc  ait:  quantum 
ad  id  quod  ortum  est  aeternitas  ualet,  tantum  ad 
fidem  ueritas.  duo  illa  sursum  aunt,  aeternitas  et  ueritaa, 
duo  ista  deorsum.  quod  ortum  est  et  fides.  ut  ergo  ab  imis 
n  ad  summa  reuocemur  adque  id  quod  ortum  est  recipiat 
aetemitatem,  per  fidem  ueDiendum  est  ad  ueritatem,  et  quia 
omnia   quae    in    contrarium    pergont    per    aliquid    medium 

16  PUto  Tim.  p.  29  e;  cf.  Cic.  Tim.  3 
1  inherimoB  C         2  est  om.  S'         i  deij  deua  B^        5  nasceretur 
om.  0'  6  et  moreretnr  et  S,   moriretot   T        salutJB  AEL         do- 

cendo  T  g  et  om.  YB'  7  patiendo  et  ow.  /f'  fierit  C^P. 

fflcerit  F  i|f  et  oih.  B  g.  ut  VA"  deorsmn|  add.  praeberet  V 

hominicuB  £'L  S   redeundi]   add.   et  eias  CFF,   ct  eis  C  r  edd. 

aunum  eat]  sanam  sDBt  CPF  r  edd.  9  aniroa  CP.  aniniBe..  AE, 

an.  et  L  rationabilis  lu  uaturae  C^  10  orelur  0',  operaretur  JT', 
oriretur  fl'I>  C'>  O^  H'>  A^E^U  edd.  (Eug.  codd.  pl.  pTaeler  TfU)  11  et] 
atqufl   V  13  ortis  in  rat.  A,  mortis  E^L  pnrg&tur)  credatur  r 

15  oirtntem  CP  nonniliBsimns  B'  16  timacum  <c  exp    C)  CP, 

j  B\  tjmeum  BW  uocant  (n  exp.)  N.  uocat  FAELU  ■;  p 

17  ad  id]  addidjt  £'  IH  fidem]  add.  et  e        aeritatis  L        aeter- 

nistas  B'  20  reaocaremur  OfrSfQ  id]  ad  id  P,  ut  id  E^  7  21  et 
om.  CPF  p       22  peragunt  p         aliquod  pg 
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redducuntur,    ab    aetema    iustitia    temporalis    iniqultaa    nos 
alienabat,    opus    ergo    erat    media    iustitia    temporalj,    quae 
medietas  temporalia  esset  de  irais,  iusta  de  Bummis,   adque 
ita  se  nec   abrumpens   a  summis   et  contemperans   imia   ima 
redderet  sunimis.   ideo   Christus  medlator  dei    et    hominum  i 
dictua  eet  inter  deum  inmortalem  et  liominem  mortalem  deus 
et  homo,   reconcilians   hominem  deo,   manens  id  quod  erat, 
factus  quod  non  erat.  ipse  est  nobis  fides  in  rebus  ortis   qui 
est  ueritas  in  aeternia. 
t       HoG  magnum  et  inenarrabile  aacramentum,  hoc  regnum  et  lo 
sacerdotium    antiquis    per     proplietiam     reuelabattir,    poatens 
eorum  per  euangelium  praedicatur.  oportehat  enim,  ut  aliquamlo 
in  omnibus  gentibus  redderetur,  quod  diu  per  unam   gentem 
promittebatur.  proinde  qui  prophetas  ante  dcsceusionem  euam 
praemisit,   ipse    et    apostolos   post   ascensionem   stiam    misit-  n 
omnibus  autem  discipulis  suis  per  hominem,  quem  adsumpsit, 
tamquam   membris   sui    corporis   caput   est.   itaque    cum    illi 
acripserunt  quae  ille  OBtendit  et  dixit,   nequaquani   dicendum 
est.  quod  ipse  non  scripserit,  quandoquidem  membra  eius  id 
operata  sunt,  quod  dictaute  capite  cognouerunt  quidquid  enim  m 


5  cf.  de  cio.  d.  9,  15;  11,  2  7  cf.  I  Tira.  2,  5;  ef.  retraot  1,  11,  1; 
en.  in  p»,  29,  II  1;  90,  II  1;  134,  5;  aeim.  47,  12,  21;  121.  5;  293,  7: 
confeu.   10,  43,  68 

1  reddncuntur  BM        ab]  et  ftb  •;  elm  2  medio  N'        tempo- 

rilii   B^RTDCQ,  temporalfl    C>P'  8    mediaetas   B  iasta] 

iDstitia  A*  (dtl.  A^  S*  g  insta  de]  mixta  et  el  4  nc  A^E^L 

contempornns  CP  5  mcliatar  C  6  et  liominem  mottalem]  om.  i 
add.  qaid  interest  WAE^LTJ  g.  qiiod  ipse  est  f,  qao  ipse  est  {ted 
eraa)  f  et  all.  om.  r  8  factasj  add.  est  id  p  10  inennartabile 
CP\  iaenTiarrabile.  M,  in  inenarrabilo  £'  II  rebelabatur  £*,  reuellab. 
CP  poaleriM  Itras.  ta)  B  12  Bliqaaudo]  qaatidoqae  STD  13  rrd- 
Jetur  B  qoo   dio   per  A'E'L'.  quod  tmper  L\  quod   iam    dia   per 

WA^U  ff  14  deienHionem  B\  diacensionetn  PQ  HAE^.  di*ceaiionem  L 
«uam  om.  VIP  15  aiceniionem  (i  pr.  a.  l.)  B  mJBlt  i.  l.  B.  Jinit 
Kug.  txe.  prim.  IS  eui*  C  AK^L  17  ilUi  A'E'L  19  ipee  on.  t 
30  quidqaid]  et  quicqaid  g 
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ille  de  suis  factiB  et  dictis  nos  legere  uoluit,  boc  scribendum 
iUis  tamquam  suia  manibuB  imperauit.  iioc  unitatis  consortiuni 
et  in  diuersis  officiis  concordium  inembrorum  sub  uno  capite 
miQisterium    quisquis    intelleierit,    non    aliter   accipiet   quod 

I  B  narrantibus  discipulis  Cbristi  in  euangelio  legerit,  quam  si 
ipsam  manum  domini,  quara  in  proprio  corpore  gestabat, 
scribentem  conspeierit  quamobrem  illa  potius  iam  uideamus 
qualia  sint  quae  putant  euangelistas  sibimet  scnpstsse  contraria 
—  quod  parum  intellegentibus  uideri  potest  — ,  ut  his  quae- 

I  le  stionibus  dissolutis  ei  hoc  quoque  appareat  illius  capitis 
membra  noo  solum  idem  sentiendo,  uerum  etiam  coouenientia 
scribendo  in  corporis  ipsJus  unitate  germanam  seruasse  concor- 
diam. 


I 


1  et  dktis  om.  £*  2  impcrabit  B,  maQdamt  V  3  diuiiis  A'U' 
eancoidia  H  4  miniatciiam]  diulsis  id  miBteriam  g  5  quam  si]  qaam 
qaaai  ED  7  Bcribente  CP  illatn  B'  8  bibitnet]  eibi  CPVF  ■^  p, 
Hibiniet  ip^ii;  Migne  9  uidere  CP  11  conuenientiam  UAE^L  12  con- 
scribendo  STD  unitalero  BW  coticurdia  C>P,  add.  ipao  adiuuante 
qui  niuit  et  regnat  in  gtia  sdorum  CP  13  EXPL.  LIBER  l  CONCOB- 
DIA  EUANG.;INCIP.  INDICrLUM  QUESTIONTTM  EUANGELIORUM 
LIBBI  SECUNUL  J3,  EXPt  LIBER  PRIMUS.  INCIPIUNT  SECUNDI 
TERTII  QDARTI  LIBRI  INDICULA  R.  EXPLICIT  LIBER  PRIMUS 
(sfju,  Unea  vacua)  T,  EXPL,  LIB.  PB.  INCIPIUNT  QDE.STIONES 
LIBRI  SECUNDI  2>.  EXPLICIT  AURBLn  AUGUSTINI  DE  CONSENSU 
EUANGt  LIBER  1  INCIPIT  LIBER  SECDNDUS  DO  GRATIAS 
AMEN  INCIPIUNT  QUAB8TIONE8  SIUE  CAPITULA  LIBRl  SECUNDI 
O.EXPLICIT  AVRELII  AGVSTINI  DE  CONSESV  EVANGELISTARVM 
LIBER  I-  INCIPIT  LIBER  SECVNDVS  DO  GRATIAS  AM.  INCIPIVNT 
QVBSTIONES  SIVE  CAPITVLA  LlBRl  SECVNDI  N.  DE  C0N8ENSU 
EUANGELISTABDH  LIB  I  EXPLICIT:  INCIPIUNT  QUESTIONES 
SIUE  CAPITULA  LIBBI  SECUNDI  AUEN  M,  EXPLI.  DE  CONSENSV 
EVANGELISTARVM  LIBER  PRIMVS  (duaf  /.n<ue  uaaiae)  ^,  AVIi 
AGVSTINI  EPI  DE  CONCORDIA  KVAKGELISTARV  FINIT  LIBER 
PBIMVS.  INOP  LIB  SECVNDVS  PRAECEDENTIBVS  CAPITVL 
QVAESTIONVM  C,  FINIT  LIBER  PRIMVS  INCPT  LIBER  SECD 
PRABCBDENTIBUS  CAPITUL  QUESTIONU  P.  EXPLIC  AVRELII 
AVGVSTINI  DE  CONSENSV  EVANGELISTABV:  LIBER  I-  INCIPIVNT 
QVESTIONES  SIVE  CAPITVLA  LIBBI  -11  F,  AUBELI  AQUSTINI 
EPl   DE   CONSENSV    QUATI'UOR    EUANGELISTARUM    EXPLICIT 
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LIBER  PRIMUS:  INCIPIT  LIBER  SECUNDUS  AELS  {eorr^  AU- 
RELU  £PS^.  AVGUSTINI  E^),  AVRELI^  AVGVSTINI  EPI  DE- 
CONSENSU  EUANGELISTARUM  EXPL  LIB  I-  INCIP.  LIBER  U' 
H,  quaestiones  librorum  II,,  III.,  IV,  omnes  praem,  ante  librum 
primum  fol  1-4;  inscr,  INCIPIUNT  CAPITULA  QUAESTIONUM 
LIBRI  SECUNDI  H 


QUAESTIONES  SIUE  CAPITULA 

LIBRORUM  SECUNDI,  TERTII,  QUARTL 

Lib.  II. 

I.  Quare  usqne  ad  loseph  generatores  Christi  com- 
5  memorantur,  cum  de  illins  semine   Christns   non 

sit  natus,  sed  de  nirgine  Maria? 
II.  Quomodo  sit  Christus  filius  Dauid,  cum  ex  loseph 

filii  Danid  concubitn  non  sit  natus. 
III.  Quare  alios  progeneratores  Christi  Matthens  enn- 
10  merat,  alios  Lucas? 

IIII.  Quare  quadraginta  generationes  excepto  ipso  Christo 

inueniuntur  aput  Mattheum,   cum   qnattuordecim 

triplicet? 

y.  Quomodo  Matthei  ordini  congruat  ordo  Lncae  in 

15  his  quae  de  conceptn  et  de  infantia  uel  pueritia 

Christi  alius  praetermittit,  alius  commemorat. 

QwiestioHes  siue  eapitula  libri  aecundi,  tertiiy  quarti  uno  eontextu 
Mcripta  eMbent  BRT  ON  H  r,  ante  librum  primum  H  r,  ante  librum 
eecundum  BRT  ON,  indices  quaestianum  singulorum  librorum  ante  suum 
quemque  Ubrum  D  CPFV  MQ  p  a,  indicem  quaestionum  om.  AELSU  y 
geh  in  fine  libri  quarli  add,  m,  lemmata  singula  in  initiis  singulorum 
capitum  ponit  m,  ibidem  integra  fere  ex  indice  repetunt  r  a,  decurtata 
repetit  p,  breuiter  dicta  exhibent  el  1]  numeroe  add,  B^Q^  4  Qaare— 
non  8it]  fol.  29  \\  Qaestiones  libri  primi  de  concordia  |  eaangelistaram 
qoaliter  sibi  concordent  {  duan  lineas  rubro  colore  pictas  errore  eupple- 
uit  B  geoeratorifl  CP^  generatio  F,  generationes  M  x^^  P  ^  com- 
memoratQr  CPV,  commemorentar  m  5  christas  om.  H  6  sed]  red  B^ 
8  fili  B^B^T,  filio  H  concnbitam  H  9  progenitores  T  x^^w  pa 
11  qoadragenta  C,  XL  MQ         12  cam]  eam  B  qaattaordicem  C, 

Xmi  MQ       13  triplicem  B       14  ordinis  Q        congraatar  CP^  (r  fin. 
eroi,  P)  15  biia  x<»         qn*  Q        concepto  (con  s.  l.  add.  C)  CP, 

cepta  H       de  ante  infantia  om,  r      16  praetermittat  H 


8.   Anreli  Anguitlnl   At   coni.   eaang. 

VI.  De  ordine  praedicatioois  lohannis   baptiatae  inter 

oianes  quattuor. 
VII.  De  duobus  Herodibus. 

VIII.  Quomodo  Mattheus  dicat  timuisse  loseph  ire  cum 

iDfaute  Christo  iu  Hieriisalem  piopter  Archelaum    f   ' 
et  nOD  timuisse  ire  in  Galilaeam,  ubi  erat  tetrareha 
Herodes  frater  eiuB. 
VIIII.  Quoraodo  dicat  Mattheus  ideo  isse  iu  Galilaeam 
loseph  cum  infante  Christo,  quia  timuit  Archelaum 
pro  suo  patre  regnantem  in  Hierusalem,  cum  Lu-  le 
cas    dicat   ideo   isse   in    Galilaeam,   quia   ibi    erat 
Nazareth  ciuitas  eorum. 
X.  Quomodo   Lucas   dicit:    ibant   parentes    eiua 
per    omnes    annoa    io    Hieruaalera    in    die 
sollemni  paschae  cum  illo  puero,  cuni  dicat  » 
Mattheus   quod  metu   Archelat   timueiint  illuc  ire 
ab  Aegypto  redeuntes? 
XI.  Quomodo    potuerint  conpletis   diebus    purgationis 
matris   Christi,  sicut  Lucaa    dicit,  ascendcre    cum 
illo  in  templum  ad  peragenda  Bollemnia,  si  secun-  k 
dum   Mattheum    iam   Herodi    per    magos    notum 
erat  eum  natum,  pro  quo,  cum  eum  quaereret,  tot 
occidit  infantea. 

XII.  De  uerbis  lohanuis  tnter  omnes  quattuor. 

XIII.  De  baptizato  lesu.  » 

13  Luc.  2,  41 


3  herodibni]  oidinibat  Q         i  dicftt  matheas  p  5  archelaa  CP 

6  gBlileBmolierlftt  B'  (1  Htt.  in  b  mut.  B^)  thetrarcba  CP       1  be- 

radi*  CPF,  om.  H  z«u  10  patrem  B  regnuite  CP  11  ibi]  iUic  ra 
13  nuaret  B  13  dicat  j-^  p  14  in  die  sollenjnem  CP  16  timuernnt 
F(i  xf»  P.  metaerent  CFV  17  ab  ei  egiplo  H  19  marie  matria  p 
ifW  B,  eiaa  ipi  H  20  pergenda  B^P'  22  eam  quaeiere  B,  {tm. 
eain)  qoeieret  Q  tot]  et  H  23  occidi  F        2b  Quod  ieiut 

ueniebat  a  galilea  in  iordanem  ad  iohannem  at  baptizaretui  ab  co.  cap. 


QB««Btio 
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Xnil.  De  uerbiB  nocis,  quae  facta  eat  de  caelo   Bupev 
baptizato. 
XV.  Quotnodo  secundum  lohannem  euangelistam  dicat 
lohannes  baptista:  ego  non  noueram  eum,  cum 
secundum  Hlios  inuetiiatur  quod  iam  nouerat  eum. 
XVI.  De  temtato  lesu. 
XVII.  De  uocatione  discipulorum  piacaDtium. 
XVUL  De  tempore  secesslonia  eius  in  Galilaeam. 
XVIIII.  De  illo  sermone  proHxo,  quem  secundum  Mnttheum 
habuit  in  monte. 
XX.  Quomodo  dicat  Mattheus  centurionem  ad  eum  ac- 
ceBsisse   pro   puero  suo,   cum   Lucas  dicat  quod 
amicos  ad  eum  miserit. 
XXI.  De  aocru  Fetri,  quo  ordine  uarratum  sit. 
XXII,  De   ordine    rerum,  quas   post  hoc    narrant,  utiiiiii 
nibil    inter    se    dissentiant  Mattheus,  Marcus    et 
Lucas. 
XXm.  De  illo  qui  ait  domino:  sequar  te  quocumque 
ierts,   et  aliis  quae  iuita  sunt,  quo   ordin&  nar- 
rentur  a  Mattheo  et  Luca. 
XXIIII.  De  transfretatione  eius.  ubi  dormiuit  in   nauicula, 
et  de  exputsis  demonibus,  quos  permisit  in  porcos, 


i  Toh.  1, 


la  Hatth.  f,  19;  iue.  9,  57 


1  qufte  facta  «et]  factae  m  (p  iii  initio  capiti»)  bsptizRto  B  CPV. 
cliristum  baptiiatam  r  a,  biptiiatum  cef.  3  quomodo]  qnod  V  4  iohin- 
nia  CP  non  nnueram]  ouk  %it\v,  nesciebam  v         5  eamj  OBae  B 

6  temptatione  H  7  disdpulorum]  apostolorun)  m  B  eius  om.  CPV 
gallileam  C         9  qucm]  qaae  B.  qnam  A'  10  iii  montcni  BBB 

11  quomodol  ef.  Eui/ippii  Exc.  p.  557.  9  centorioni  {-ne  C)  C'F, 
cf.  Eug.  cod.  Sangerm..  centurione  P  12  dicit  Q  l^  ad  eam  atoicoi 
BTV  amicuB  CP  miaerat  V  p  miaerit  ad  eum  H  U  aocro  CPF 
Darruaet  F  I^  pOBthac  B.  post  ha«c  H  m  16  nihil]  nil  CP  ni, 
om.  V  inter  se]  IntereBae  B  dissenaentiam  (aen  pr.  dei.)  B,  de- 
■entiant  H         et  om.  V  18  domine  F  p         seqaar  te]  aequeri  B 

19  aliis]  ait  P  20  a  om.  B  lacam  CP  21  de  transfretationem  H 
22  demombaa  (dfm-  a)  BBT  JV'  r  a,  daemoniig  (.lem,)  eet. 


Ingni 


de  eoni.  eDang. 


quomodo  ea  quae  gests  uel  dicta  annt  conueniant 
int«r  Mattheum    Marcum  et  Lucam. 
XXV.  De    paialy tico,    cui    diiit :    dimittuntur    tibi 
peccata,  et:  tolle  grabatum  tuum,  maxime, 
utrum  locus,  ubi   hoc   factum  est,  conueniat  inter   • 
Mattheum    et    Marcum,    quia    Mattheus    dicit    iu 
ciuitate  8Ua,  Marcus  autem  Capbarnaum. 
XXVI.  De    uocatione    quoque  Matthei,  utrum  Marco   et 
Lucae,  qui  dicunt  Leuin  Alphei,  idem  MattheuB 
congruat.  it 

XXVIL  De  conuiuio,  ubi  obiectum  est  ei,  quod  cum  pec- 
catoribus  manducaret  et  quod  non  ieiunarent  disci- 
puli  eius.  quod  uidetur  alins  alios  dicere,  a  quibua 
obiectum   sit,  et  de    uerbis    eorum    responsisque 
domioi,   utrum   Mattbeus,    Marcus    et   Lucas   con-  ii 
gmant. 
XXVin.  De  fiUa  archiBynagogi  resuscitata  et  muliere,  quae 
tetigit  fimbriam  uestimenti  eius,  utrum  ordo,  quo 
dicta  sunt,   nihil   cuiquam    eorum    aduersetur,    a 
quibus   dicta  sunt,   et  maxime  de  uerbis    ipsius  a 
archisynagogi,  quibus  rogauit  dominum. 
XXVIlll.  De  duobus  caecis  et  muto  demonio,   quae  solua 
Mattheus  didt. 


3  •Matth.  9,  2;  Mwc.  2.  h;  <J;  11 
I  qnoiuudol  numcrum  XXV  capitie  pToemttt.  U'  e>  tm.  r  gesta] 
udd.  sant  H  aant]  Mntenlia  F  8  XXVI  rt  Ua  dtmcepa  liltilorum 
itumeroa  «»o  maiorat  posuil  B'  psralitifo  R  ONQ  H  p  dumittun- 
tur  C,  reinitlnntar  c  Matth.  9,  5  4  peccutaj  add.  tua  V  j)  r  a  et  om, 
r  u,  om.  ah  inilio  li/teae  B  grabattoni  T  CPF  Q.  ^a.batnin  (ro»,  b) 
U         5  locom  H,  loco   TR  7  autem  om.  H,  aulem  ift  F.V  r  o  <■  i  m 

caphani&a  CP,  Mpfasniaum  (p  in  tos  )  B.   cafarn&um  N      H  leai  in  N. 
leoiti  lu,   leai   V  ji  pra  alfei   BCPF,  alpei    0  10  congruit   V 

11  ei]  et  Mignt  13  alioa  alio   F,  aliue  alioi  //         U  respotiais  qui 

CP,  reBponsionisque  M(^  x™       ^^  't  mircuB  lnc?  (-ce)  ra       17  archi- 
aynagogi*  (-eygogig  t")  CP.  »rchifiin»gogi  BT  0  H  18  fitnbria  CP 

utmm  om.  Q      ordo]  illu  ordine  H      qnod  BN    20  ipBiue  om.  CPV  p  m 
ijiaiua  archisinagogus  B      22  demotiio  oin. 


Qnaestloof  1 
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XXX.  Ubi  turbanun  niisei-tus  tnisit  discipulos  euos  dans 
eis  potestatem  sanitetuin  praestandaruin  et  eis 
niulta  Tnandauit  ordinans,  quemadmodum  iiiuerent, 
ubi  quaerendum  est  quomodo  Mattheus  Marco  et 
et  Lucae  congruat  maxime  de  uirga,  quam  secun- 
dum  Mattbeum  dicit  non  ferendam,  secundnm 
Marcum  autem  solam  ferendam,  et  de  habitu  cal- 
ciameDtonim  adquo  uegtium. 

XXXI.  Qbi  lohannes  baptista  misit  ad  lesum  de  carcere 
discipulos,  quod  Mattheus  et  Lucas  dicunt. 

XXXIL  Ubi  eiprobrauit  ciuitatibus  quod  non  egerint  paeni- 
tentiam  quod  et  Lucas  dicit,  ubi  quaerandum  est 
quemadmodum  illi  Mattheus  ipso  ordine  congruat 
XXXIII.  Ubi  uocat  ad  tollendum  itigum  et  sarcinam  suam, 
quemadmodum  Mattheus  a  Luca  non  discrepet  in 
narrandi  ordine. 
XXXIllL  Ubi  discipuli  apicas  uellentes  mauducauerunt, 
quemadmodum  inter  se  congniant  Mattbeus,  Mar- 
cu9  et  Lucas  in  narrandi  ordine. 

XXXV.  De  iUo  qui  manum  aridam  cum  haberet  sabbato 
curatus  est,  quemadmodum  narratio  Matthei  con- 
cordet  cum  Marco  et  Luca  uel  rerum  ordiue  uel 
domini  et  ludaeorum  uerbis. 


2  potertiteB  CPV  s»nit»ntiu:n  B  3  qaeniad  niodum  B,  add.  iii 
marg.  XXXII  £'  et  ita  dancr.pa  nMtneros  duobus  maiorea  4  quareu- 
dum  B^  quemtdniodDiii  JU'  marf  C,  mareus  FH  5  lucaa  H 
qna  CP,  qn?  V  6  dicitnr  V  ferenda  CPV,  ferendum  Q  1  ■uleni 
inarcum  BRT  soU  ferenda  CPV  (aola  om.  V).  »o!uro  ferendara  B 

calceam.  m        8  ueatitu  p        9  l>aptiata  om.  H'        iesmii)  dominum  m 
10  diBcipulo!  BRT,  add.  saos  cet.  quid  R  p  m        11  eiprobBuit 

CP  p,  eiprabrauerint  B,   eiprobrauerit  R,   eiprobrit   H  egerent 


CPF,  agerent  po  \2  quo  MQ 

mudum]  itt  tng.  praemitt.  XXX7  £' 
maiores  £'  14  aocauit  7  r  a  jjacr 
laca  B  16  iiairaado  BN^  ordin 
19  et  om.  V        narrando  BN'  20 

liatiret  C         et  sttbbatn   CPF 


et   Q  13   qnemad< 

1    numcioK   seqHcntes   Iribue 

B        15  quomodo   V         ad 

17  apica«  ditcipuli  F  p 

i  Rrida  CP 


8.   Aurelt    AtiKnttJitl  it   ' 


nttig. 


XXXVI.  Considerandum  utrnm  ab  iBto  cniue  arida  manus 

sanata  eet,  ita  digrediantur  hi  tres  euangelistae,  ut 

in   millo  sibi  aduersentur  ipso  narrationis  ordine. 

XXXVII.  De   muto   et   caeco,  qui  demonium    habebat,   quo- 

modo  Mattheus  Lucasque  consentiant.  i 

XXXVm.  Ubi  ei  dictum  est  quod  in  Belzebul  eicit  demonia. 
quidquid  ei  ipsa  occasione  locutua  est  de  blasphemia 
aduerau3  spiritum  sanctum,  et  de  duabus  arboribus. 
utrum  in  nullo  Mattheus  a  duobus  aliis,  maiime 
a  Luca,  dissentiat.  u 

XXXVnil.  Quod  respondit  petentibus  signum  de  lona  prr>- 
pheta  et  de  Nineuitis  et  de  regina  Auatri  et  de 
spiritu  inmundo,  qui  cum  eiierit  nh  homine  redit 
et  inuenit  domum  mundatam.  quemadmodum  Uat- 
theua  Lucae  congruat.  u 

XL.  Ubi   ei  nuntiata  est  mater  et  fratres  eius,  utrum 
a  Marco  et  Luca  ovdo  ipse  non  discrepet 
XLI.  Quod  ex  nauicula  turbia  locutus  est  de  illo  cnius 
in  sominando  aliud  cecidit  in  uia  et  cetera  et  de 
illo    cui    superseminata   sunt  ziT.ania  et  de    grano  m 
sinapia  et  de  fermento.  et  quod  in  domo  locutus 


1  XXXVI  om    CP,  itaque  numeroi  deincepi  uno  winnret  exhibenl 
cni  a  aridam  PF         2  iigttdiantiii  Q  hi  om.  T'.  hii  RFH 

euangeligte  tres  r        4  XXXVI  CP.  XL  B'  habibat  C        b  con- 

■entinnt  F,  con»entioit  SP         C  ei  «.  t   add.  h.  om.  TQ  beliebnl 

BC,  beliebab  TPONH,  beheliebad  F.  behdiebiib  Q.  beeheba  M  ei- 
det  B,  «icerel   V         7  qnicqnid    T  CPVF.  ra  loqniitOB  ait  N 

8  Aaohw  CP  9  in  nullo  mn.  f  10  (om.  a),luca  3f  p  11  quid  CP 
pedentibaa  CP  prupheta  om.  V  12  (om.  <fe)  niniaitiB  p  nineui- 
tipi  B.  niniaitia  VF  NQ  edd.,  ninea^lis  M  18  spiritaDm  S,  a^iritDi 
CP  nedit  B.  re<dit  (erat.  d)  B  14  qaemftdmodani]  qaomoda  m 
15  locae  B  con^Det  C,  concrepet   V         10  XXXVIIII  Ubi  cnini 

ei  (enim  cip.)  C  ei  oin.  Q  eias  om.  H  utnim  merci  et  lnc<; 
ordo   non   V  17   ipBC   ordo  p  18  ei]  de  a  loiiuutuB   sit    H 

coia»]  qui  B,  cuiua  BCraen  ra        19  in  ni«m  NQ        20  cui]  i 
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est  de  theijsauro  abscoDdito  in  agro  et  ie  marga- 
rita  et  de  ssgena  niisga  in  mare  et  de  pioferente 
de  thensauro   noua  et  uetera,  quomodo   Marco  et 
Lucae  Mattheus   consentiat  uel  Id   his  quae    cum 
illo  diierunt  uel  narrationis  ordine. 
XLU.  Quod  uenit  in  patriam  Buam  et  niirabantur  doctri- 
nam,    cura    genus     eius    contemnerent,    quomodo 
consentiat  Marco  et  Lucae  Mattheus,  mmimc  utrum 
narrandi  ordo  nihil  alteri  aduersetur. 
XLIII.  Quemadmodum  inter  ae  eonueniant  Mattheus,  Mar- 
cua  et  Lucaa  de  uerbis  Herodis,  cum  audisset  de 
mirabilibuB  domiui,  uel  de  ipso  uarrationis  ordine. 
XLIIII.  De  lobanne  incluso   uel  etiam  occiso,  quo   ordine 
ab  his  tribus  oarretur. 
XLV.  Ad  miraculum  de  quinque  panibua  qiio  ordine  ab 
omnibus  et  quemadmodum  nentum  sit. 
XLVl.  In  ipao  de  quinque  panibus  miraculo  quemadmodiim 

iuter  se  omnes  quattuor  conueniant. 
XLVII.  Quod  ambulauit  super  aquas.  quomodo  qui  hoc 
dixerunt  inter  se  conueniant  et  quomodo  ab  illo  loco 
digrediantur,  ubi  turbas  de  quinque  panibua  pauit. 
XLVUI.  Quomodo  Mattheus  et  Marcus  lohanni  non  adner- 
aentur  in  eo,  qtiod  ab  eis  tribus  nairatur,  quid 
postea  quam  transfretarunt  factum  ait 

1  e>t]  add.  et  R  thenat^Tu  B, 
■2  Bagenkm  B,  aaginB  CPFH  m 
tljetauro  B,  add.  buo  H  4  luci 
diierunt  om.  B  6  mirabntur  Q 
9  ordindhil  n.  1  corr.  in  scrib.  C,  oidioS  t 
13  XLVU  B>  de)  ideo  N  ordine]  modo  H  16  XLVJ  « 
om.  CP  16  oranibas]  faomiiiib.  B.  add.  nel  a  dnobua  r  17  XLTl] 
18  IIII  T  19  XLVII]  L  B\  XLIIII  CP,  el  ita 
1  deinceps  Iribus  minore»  exhibentur  in  CP  araboUuit  C,  »mbu- 
;  H  haec  RT  20  diterunt  om.   R  ae]  add.  omnee  IIII 
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1.   Aureli   Augustini    de    oons.    euang. 

^M            XLVIIII. 

De  muliere  CdnaDaea,  qaae  diiit:  et  canes  edunt 

de  micis   cadentibua  de   mensa    domino- 

rum  suorum,  quomodo  inter  se  Mattheua  Lucas- 

que  conaentiant. 

^H 

Cum  de  septem  panibus  pauit  turhas,  utrum  inter  • 

ee  Mattheus  MarcuBque  conueniant. 

^H 

Quod    dicit  Mattheus   inde   eura    uenisse    in    fines 

Magedan,  quomodo  congruat  Marco.  et  in  eo  qtiod 

petentibus  signitm  respondit  iierum  de  lona. 

^H 

De  fermento  Phansseorum,   quomodo  cum  Marco  ta 

conueniat  uel  re  uel  ordine. 

^H 

Cura   interrogauit  discipuloa   quem  illum   dieerent 

bomines.  utrum  nihil  inter  se  repugnent  Mattheust 

Marcus  et  Lucas  rebus  aut  ordine. 

^H 

Ubi  pronuntiaQtt  discipnlis   passionem   suam,  quae  i* 

ait  ioter  Mattheum,  Marcum  et  Lucam  conuenientia. 

^H 

.  Ubi   subiungunt    idem    tres   quomodo  praeceperit 

dominuB,  ut  post  eum  qui  uoluerit  ueniat,  qnam 

secum  CDQCordent. 

^H 

Quod  se  dominus  tribuB  diBcipuIis  in  monte  osten-  m 

dit  cum  MoysQ  et  Helift,  quomodo  inter  se  cod- 

gruant  tres  isti  ordine  et  rebua  et  maxime  propter 

^H^                    I                       27                                                                                       ^l 
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numeniTn  dierum,  quia  Mattbeus  et  Marcus  cictmt 
post  sex  dies  factum  quod  Luca3  post  octo. 

LVII.  Ubi  de  aduentu  Hetiae   locutus  eat  eis,   quae   sit 

conuenieDtia  inter  Mattheum  et  Marcum, 

LVni,  De  illo  qui  ei  obtulit  filium  suum,  quem  discipuli 

aanare    non    potuerunt,    quemadmodum    tres    isti 

cODseDtiant  etiam  ordine  narrationis. 

LVlItl.  TJbi  de  pasaione  sua  cum   eis   diiisset  cootristuti 

sunt,  quod  tree  ipsi  eodem  ordine  commemorant. 

LX.  Ubi  de  ore  piacis  Boluit  tributum,  qnod  Mattheus 

solus  dicit. 
LXI.  De  puero  pamulo,  quem  proposuit  imitandiim,  de 
scandatis  mundi,  de  membris  corporis  scandali- 
zantibus,  de  angelis  paruulorum,  qui  uident  faciem 
patris.  de  una  oue  ei  ouibus  centum,  de  fratre 
corripieado  in  secreto,  de  soluendis  tigandisque 
peccatis,  de  concordia  duorum  et  congregatione 
trium,  de  dimittendis  peccatis  usque  septuagiens 
septiena,  de  seruo,  cui  diraisgura  est  multum  de- 
bitum  et  ipse  pavuum  non  dimisit  conseruo,  Hat- 
theus  quemadmodnm  ceteris  non  repugnat. 

LXIl.  Quando   interrogatus  est   utrum    tieeat    dimittere 
uiorem,   quemadmodum   inter  se  consentiant  Mat- 


1  qiiia  niarciis  dicit  F  OMQ  H  2  quod  matthena  et  lucas  F  OQ  H 
octo]  udd.  diea  r  5  Bi]  om.  CPV.  illi  BST  optulit  B  p  disci- 
pnli]  add.  eius  p  6  potuerant  m  iiti  tree  p  T  coneentiunt  B, 
coDQeniaiit  TR  etlaml  et  p  9  ipei]  iiti  H  eodem  ordine]  ecdede 
orJines  r  10  qooi]  add.  etiam  ra  12  LXI]  LVII  CP  paruolo  C. 
<tm   r        ile  iseandalis  B        de  scandalie— repugnat  om,  r  14  quj] 

qnid  B  15  ono  JV        obe  B         centum)  add.  et  F         de  fratre] 

pronniHwnt  nunierKm  cnp.  LVIII  CP  17  congregationem  CP  18  di- 
milendJB  G  aique  ad  liT  BeptuagieDS  B  CP  OJV',  Eeptuagesies 

p,  Bepluagies  cel.  19  fle)itienB  S  ON'.  aeptie*  cet.  demiBBQm  C 

deDitom  B         20  deniisit  C  quemadmodum  matheuB  RTV        mat- 

tbeom  (math.  C)  CP  22  LXII]  LVIIII  CP  (et  mc  deinc^a  tium.  tri- 
bug  minora)  licet  B  demittere  C  23  uiore  CP  coDseDtiuit 
(a  gupra  a)  B,  consentist  fi' 
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theua  et  Marcus,  maiime  de  jpgis  iDterrogationibus 

uel    domini    uel    ludaeonim    atque    reaponsis,    in 

quibuB  uidentur  aliquantulum  uariare, 
LXIII.  De  paniuUs  quibus  manus  inposuit,  de  diiiite,  cui 

ditit:  uende  omnia  tua,  de  uinea,  quo  conducti 

sunt  operarii  per  horas  diuersas,  quemadmodum 

Mattheus  duobus  aliis  non  repugnet. 
LSIIII.  Ubi  secreto  duodecim  discipulis  de  passione  siia 

praedixit  et  mater  filioinim  ZRbedaei  cum  filiis  suis 

petit,  ut  unus  eorum  ad  deiteram  eius,  alter  ad  i»  | 

sinistram  sederet,  quomodo  non  repugnet  Mattheus 

atiis  duobuB. 
LXV.  De  caecis  Hiericho  inluminatis  quemadmodum  non 

aduersetur  Mattheus  uel  Marco  uel  Lucae. 
LXVI.  De  asina  et  pullo,  quomodo  Mattheus  ceteris  con-  it  i 

gru^t,  qui  solum  pullum  commemorant. 
LXVU.  De  eipulsis  de  templo  uendentibus  et  ementibiis, 

quemadmodum  tres  isti  non  repugnent  lobanni,  qui 

hoc  idem  longe  allbi  dicit. 
LXVIII.  De  arefacta  arbore  ficulnea  et  quae  iuxta  narrata  ■ 

sunt,  quemadmodum  non  repugnet  Mattheus  ceteris, 

maiime  Marco,  de  ordine  narrationis. 
LXVIin.  Cum  domioum  interrogauerunt  ludaei,  in  qua  pote- 
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bedei    C.   lebeddei  M         10   petet  R,   petiit  edd.  eins  om.    H 

titet]  et  CPV.  et  alter  B  11  sedere  Q  repugoat  H  13  ceci;  (' 
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stat<(  itita  faceret,  quomodo  inter  se  conseDtiant 
isti  tres. 
LXX.  De   duobus,  quibus  imperauit  pater,  nt  ireot  in 
uineam,  et  de  uines,  quae  locata  est  aliia  agricolia, 
quuniodo   noii    aduersetur   MattheuB   illis    duobus, 
cum  quibus  euudem  ordinem  tenot,  et  maiime  in 
hac  pai^abola,   quam   omnea  tres   dicunt   de   uinea 
locata,  propter   responsionem    eorum   quibus  dice- 
batur,  ubi  aliquantum  uidetur  uariari;. 
LXXI.  De  Quptiis  lilii  regis,  ad  quas  turbae  inuitatae  sunt, 
quem  Mattheus  ordinem  tenuerit  proptei  Lucam, 
qui  tale  quiddam  alibi  diiit. 
LXXIL  De  nummo  Caesari  veddendo,  cuius  habebat  ima- 
ginem,   et  de  muliere.   quae   aeptem   fiatribus  nu- 
pserat,  quemadmodum  tres  isti  coacordent 
LXXIIL  De    illo,    cui    commendata    sunt    duo    praecepta 
dilectionia  dei  et  prosimi,  qui  ordo  sit  narrantium 
Matthei  et  Marci,  iie  a  Luca  discrepare  uideantiir, 
qui  tale  aliquid  alibi  dicit 
|m     LXXim.  Quod  ludaei  interrogantur  de  Christo,   cuius  eis 
tilius  uideatur,  utrum  non  repugnet  Mattheus  aliis 
duobus,  quia  secundum  istum  dicitur'.  quid  uobis 
uidetur  de  Christo?  cuius  est  filius?  cui 


22    Matth.  22.  *3 

1  inter  se  oni    H  3  dnubaal  add.  liliis   V  ra  impeniuerit  wi 

4  loouta  B',  loquata  H  5  illis)  aliis  ra  6  eondeiii  C.  eodem  P, 
om,  S  tenit  CP  7  hanc  CPV  parabolam  V  9  nide.ntar  0, 
nidantur  VN  M^Qpra  aliquantulurn  F  uariari  ra  11  ordiae 
CP  tenuit  p  12  qui  tale  quiddaiii]  quidam  CPF.  qoi  simile  qood- 
dani  p  diiit  BT  CPVH  p.  dicit  tet.  13  LXXIIj  LXVmi  CP 

caesorii  RT  habeat  CPF  ON  p  15  concordant  V  H  16  LXVIilll 
lUI  add.)  C.  LXX  P  17  delectionia  C  18  matth.]  et  praemitl. 

CP  sd  luca  B  uideantnr  diaerepare  p  19  qoi  tale 

aliquid  alibi  dieit  BRT  ONMQ  ra,  qui  t.  quiddam  a.  d.  V,  qni  t. 
alibi  dicit  H  p,  om.  eet.  20  LXXI  CP  eis  om.  Q  p  filiua  eia  RJ 
■22  dicetor  C,  diiernBl  ra       23  Hliua  eat  0  o         cni]  qtii  RT  V 
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responderunt:  Dauid,  secundum  illos  autem:  quo- 
modo    dicunt    scribae    Christnm    filium 
esse  Dauid? 
LXXV.  De  Phariaaeis  sedentibus  Buper  cathedram  Moysi 
et  dicentibuB  quae  non  fariunt  ceterisque  in  eosdem   i 
Pharisaeos  a  domino  dictis,  utrum  senno  Matthei 
coD^uat  aliia  duobus  et  maxime  Lucae,  qui  non 
hoc  ordine,  sed  alibi  similem  commemorat. 
LXXVI.  Cum    praenuntiauit   templi    euersionem,    quomodo 

aliis  duobus  narrandi  ordine  congruat,  u 

LXXVIl.  De  sermone,  quem  babuit  in  monte  Oliueti,  quae- 
rcntibus  disciputis:  qiiando  eritconsummatioPquem- 
admodum  tres  isti  inter  se  congruant 
LXXVIII.  Quod    commemorant    Mattheus    et    Marcus    ante 

biduum  futurae  paschae  et  postea  dicunt  quod  in  i»  | 
Bethania  fuit,  quomodo  non  repugnet  lobanni,  qui 
cum   ipsis  Darrat  hoc  idem   quod  factum  est  in 
Betbania  et  dicit:  ante  sei  dies  pascbae. 
LXXVIIII.  De  cena  in  Bethania,  ubi  mulier  ungento  pretioso 

dominum    perfudit,    quomodo    inter    se    congruant  ■*  1 
Matlheus,  Marcus  et  lohannes  et  quomodo  Lucae 
Don   aduersontuv   tale   aliquid   alio   tempore   com- 
memoranti. 
LXXX.  Ubi  mittit  discipulos,  ut  praepavent  ei  manducare 


1  Hftrc.  12,  35:  Lac.  20,  41      18  loh.  12.  1 
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9  praennntiaret  H  quomodo]  add.  mBtth^uB  a  1 1  sermonem  quam  F 
montem  F  oliuitM  C,  oliiietf  P,  olibeti  fl'  13  eongrusl  B  Q 

14  qaomodo  H  commemoMt  Q  15  uiduum  S  futura  F,  futuri 
V  -/u.  pra,  futorum  H  post  V  dicuntj  add.  et  B  16  repnpnent  H 
IC  bethanea  C,  baethsiiiae  (et  cm.)  B  paicBs  £'  19  caena  BFN 
bethanea  C.  in  bethania  fact*  ra  unguento  RT  ON  M 

gtuat   Q  21    math   et   RT  (et   om.)    iohannea    H  tohan- 

nia  CP        22  comnienioraiil  Q        24  LXXVII  CP         di  cipuloB] 
ino9  PB 


\ 


ap.  libr.  11,  75-80.  m,  1-6       75 


pascha,  quomodo  inter  se  congniant  Mattheus,  Marcus 
et  Lucas. 


Lib.  XU. 
I.  De  cena  domini  et  de  eipresso  traditore  eius,  queni- 

admodum  inter  se  quattuor  conueDiaQt 
II.  De  praedicta  negatione  Petri,  quemadmodum    osten- 

dantur  nihil  inter  se  repugnare. 
III,  De  his  quae  dicta  sunt  a  domino,  donec  eiiret  de 
domo,  ubi  ceoaneraDt,  quemadmodum  aihil  discrepare 
monstrentur. 
IIII.  De  his  quae  gesta  sunt  in  illo  praedio  uel  borto,  quo 
ex  ills  domo  post  cenam  uenerunt,  quomodo  trium, 
id  est  Matthei,  Marci  et  Lucae,  conaonaDtia  demon- 
atretur,  quoniam  lohannes  de  hoc  tacet. 
V.  De  his   quae  in   eius  adprehensione  facta  et  dicta 
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INCIPIVKT  CAIPITVLA  LlBKl  lU.  IN  NOMI  i  NE  IHV  XPI  Q  i  n«- 
men  dwutif  in  M  Q  eipraesBo  BRC  elui  <nn.  S  r        b  IIll   T 

8  eiirit  C,  eiierit  V  9  eeniueinnt  B,  cenauerat  Q  p .  dedcrepare  B 
10  monstrantor  H  II  runt  B'  orto  BNH  p  14  rte  lioc  tacet| 
facta  et  dicta  B*  (quon.   ioh.  f.  et  d.  del.  m.  2)  15   adpraehensione 

BET  CPF  0.  -nem  U 


]Q  S.    Aareli    Augn«lini    de    cons.    euaiig. 

omnes  commeniorant,   quomodo  eos    inter    se    nihil 
appareat  disaeatire. 
VI.  De  his  qiiae  gesta  sunt,  cnm  duceretur  domiQus  ad 
domum  principis  Bacerdotum,  et  quae  in  ipsa  domo, 
cum  nocte  perductus  esset,  et  maiinie  de  Petri  neg&-   i 
tione,  quemadmodum  inter  ee  omnes  congruant. 
VII.  De  his  quae  mane  gesta  aunt,  priusquam  Pilato  tra- 
deretur,  quomodo  euangelistae  inter  se  non  discrepcnt, 
et  de  testimonio  Hieremiae,   quod  Mattheus   propter 
domini    pretinm    interposuit,    cum    hoc    in    eiusdem  la  j 
prophetae  scriptura  non  inueniatur. 
VIII,  De  his  quae  aput  Pilatum  gesta  suiit,  quomodo  inter 

ee  nihil  dissentiant. 
VIUl.  De  inlusione,  qua  inlusus  est  a  cohorte  Pilati,  quo- 
modo  non  dissonent  trea  qui  boc  dicunt,  Mattheus,  » 
Marcns,  lohannes. 
X.  Quomodo  non  repugnet,  quod  Mattheus.  Marcus   et 
Lucas   angariatum  dicunt,   qui  portaret  etus  erucem, 
cum  lohannes  dicat,  quod  eam  lesus  ipse  poi-tauerit. 
XI.  De  potu,  quem  dederunt  ei,  pnuaquam  commemomta  n 
esset  eius   crucifiiio,   quomodo  conueniat  inter   Mat- 
theum  et  Marcum. 
XII.  Ue  diuisione  uestimentorum  eius,  queraadmodum  inter 

se  omnes  consentiant. 
XII!.  De    hora    dumJQicae    passionis,    quemadmodum    non  u 
inter  se  diBsentJaut  Marcus  et  lohannes  propter  ter- 
tiam  et  seitam. 


5  qai  C'P        4  quem   CP  ipao  H        5  esse  C 

it  p  T  mane  om.  RT  9  hieiimif  C  10  dominus  B 
II  iTiueneatur  C,  inuenitor  H  12  ge- 
0  R  13  degentiant  N  14  «•  cohorle 
loh.  om.  H        16  niarcDa  et  M  ram.  et 


pr»etinni  (praec-  C'i  BH  CP 

•tie  F       qaomudo  P.  eomii 

{d  rai.)  N       !5  niatih.  msrc,  ioh.  om.  H       16 

tnucna  '*■  ioh.  Q  17  et  m»rcu8  et  lue.  Q 

tngnAriatam  p      IIJ  ipie  om.  O^H      20  ei  om  < 

quemodn  m       24  conientitDt]  conueniftnt  m 


18  angariiatum  H, 
23  qQemadmoduinl 
ora  BR        inler  i>e 
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xnn. 

XV. 
XVI. 


XVII. 
XV  UI. 


xvim. 

XX. 


XXIII. 
XXIIII. 


De  dnobus  latronibuB  oum  illo  crucifixis,  qnomodo 

omnee  concordent. 

De   his  qui  domino   iusultauerunt,  quomodo  inter  se 

consonent  Mattheus.  Marcus  et  Lucas. 

De   latrouum    insultattone,    quomodo    non    repugnent 

Mattheua   et   Marcua  Liicae,   qui  diiit  unum    eomm 

insultasse.  allum  credidisse. 

De  potu  aceti,  quomodo  inter  se  omnes  coneentiant, 

De  uocibus  domini.  quas  continuo  monturus  emisit. 

quomodo   non  repugnent  Mattheus  et  Marcus  Lucae 

et  ipai  tres  lohanni. 

De  scissione   ueli,  quomodo  non  disaentiant  Mattheiis 

et  Marcus  a  Luca,  quo  ordine  factum  sit 

De    admiratione    centurionig    et  eorum  qui   cum    illo 

erant,  quomodo  inter  se  consenliant  Mattheiia,  Marcus 

et  Lucas. 

De  mulieribus,  quae  ibi  stabant.  quomodo  Mattheus, 

Marcus  et  Lncas,  qui  diierunt  eaa  longe  stelisse,  non 

repugnent  lohanni,  qui  DomiDauit  uoam  earum  iuita 

crucem  stetiase. 

De  losepb,  qui  corpus  domiDi  petiuit  a  Pilato,  quo- 

modo  omnes   consentiant  et  quomodo  a  se  ipso  lo- 

bannes  oon  dissentiat. 

De  sepultura  eius,  quomodo  tres  a  lohanne  non  dis- 

sentiant. 

De  his  quae  circa  tempns  resnrrectioniB  domini  facta 

Bont,  quemadmodum  omnes  non  inter  se  dissentiant. 


2  eoneorddnt  p  3  inealtaiieraiil-  0'  se  <m.  C  6  dicit  p 

7  redidiise  B'  8  posta  B.  puto  C  11  HI  T  12  ueli]  oel  C 
non  dtl,  B^  sentiant  £',  diMeatiat  E  13  et  om  CP  16  eC  om.  T 
17   qai   P  IS   longe)  &  longe  nt,   (aii6  om)  iLaxpiidiv   eod.  Alex.   at. 

Matlh.  27,  66;  Lue.  23,  49  19  repngDat  H         20  stetisse  iuita 

crnceni  r      21   petiit  nt  pptiait  coTp.  dom.  F  p       22  onineB  conaen- 

tiuit  et  qnomodo  om.  p  iohannia  CPF  23  diasentiant  CF  2i  n. 
ioh.]  ioli&nni  p      26  KXmi  om.  F       dlte  C      27  no 


inter 


78 


S.    Aureli   An«iiKtini   de 
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XXV.  In  eo  quod  se  postea  dtacipulia  inanifeBtauit.  quomodo 
sibi  omneB  euangeliatae  non  adueraeotur  conlatie 
testimoniis  et  de  apoaloto  Paulo  et  de  actibiis  aposto- 
lorum. 


I.  Iq  euangelio  Marci  eiceptis  his,  quae  cum  Mattlieo 
dixit,  quomodo  nullii  repugnantia  demonstrelur  ab  initio 
usque  ad  illud,  ubi  ait:  et  ingrediuntur  Caphar- 
naum  et  statim  sabbatia  docebat  eos,  quod 
cum  Luca  dicit  i 

II.  De  homine,  a  quo  Bpiritus  inmundus  eiectua  est  con- 
uexans  eum,  quomodo  Lucae,  qui  faoc  cum  eo  diiit, 
Qon  repugnet. 

III.  De    nomine   Petri   quomodo  etlam    adque   etiam    com- 


9  -Marc.  1,  21       11  •Marr.  1,  26 

1  XXV]  XXUn  F  2  ailaersantur  p  S   (de  om.)     paatolD   CP 

spostulo  fl  spostulorum  H  4  FINIUNT  QUAESTI0NE3  LIBRI 

III.  I  INCIPIT  LIBBI  QUABTI  B,  FINIUNT  QUAESTIONES  LIBRl 
TERTIt  mCIPIUNT  LIBRI  QUARTI  S,  FINIUNT  QUAE8TI0NES 
LIBRI  TERTII  I  {aequitur  Unea  uacua)  I  T.  lubscr.  om.  CPF,  Ei 
pUciant  raptj.  Iiicipit  liber  tercinB  de  coDsensu  (OglifltBr,  V,  FINl- 
DNT  QUAESTIONES  SIliE  CAPITULA  LIBRI  TER  |  INOIPIUNT 
LIBBI  QUABTI  O.  FINIUNT  QUESTIONES  SIUE  CAPITCLA  i  LIB 
III-  INCIPIUNT  LIBBI  IIIL  If,  QUAESTIONES  StUE  CAPITUL.V 
LIBRI  II  PI ,  NIUNT  INCIP  I.IBER.  TERTIUS,  M.  EXPLIC,  |  QVE- 
STIONES  SIVE  CAPITVLA  LIBRI  TEBTII  FINIVNT ,  INCIPIT  LIB 
III  Q,  FIXIT  CAPITULARE  QUAE  !  SIIONUM  LIBRI  TERTII  INCI- 
PIT  LIBRl  QUARTI  jff  5  INCIP  IIII'  PRAECE^ENTIB.  KAP 
QUES  C.  INCIPIT  LIB  Iin  PRAECEDENTIBUS.  CAP.  QUESTION :. 
P,  Incipiunt  capti  libri  quarti  V,  capilulalioiteyn  om.  F,  6  1]  prinia 
S,  tiumiri  dtmint  i»  S  qasej  qui  CP  1  monBtTAretar  U  »  ait| 
dicit  V  et  om.  x"'  caphsrnBu  P,  oafamaam  RT  9  istatim  B 
sabbatiB]  add.  iogreBBUe  sjnagogHm  v  decebat  B  10  cnni  lacRiii  CP, 
1'uiii   in   luca  U  11   conueians]   di:icerpeni  uel  sicat  aliqui  codi 

Iiabeiit  conueian»  ^um  infru  4.  S 
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meudetur  noQ  repngnare  lohanDi,  qai  dixit,  quaiido  hoc 
uomen  acceperit 
Illl.  Quod  dixit:  quanto  magis  eis  praecipiebat  ut 
tacerent,  taoto  magis  plus  dicebant,  quomodo 
non   repugnet   praescientiae  ipsiuB,  quae   iu    euangelio 
commendatur. 
y.  De  quo  suggessit  lohannes  quod  in  nomine  eius  eiceret 
demonia  non  sociatus  dtscipulis  et  diiit:  nolite  pro- 
hibere,    qui    enim    contra    uob    non    est,    pro 
nobis  est,  quomodo  non  repugnet  illi  sententiae.  ubi 
ait:  qui  non  est  mecum,  aduersus  me  est. 
Vi.  Quod  in  occasione  huiua  qui  in  nomine  Christi  elciebat 
demonia,  quamuis  cum  discipulis  non  sequeretur,  Mar- 
cua    ampIiUB   quam   Lucas   dominum    diitsse    narrauit, 
quomodo  ostendatnr  ad  hoc  ipsum  pertinere  quod  illuin 
in  nomine  suo  uirtutem  facientem  uetuit  prohiberi. 
VU,  Hinc   usque    ad    cenam   domini   unde    omnia    omniiiiu 
consideraii  coeperunt  nullam   de  Marco    quaestionem 
ense  tractatam. 
Vni.  De  Lucae  euangelio  quomodo  principium  eius  congruat 
principio  libn  actuum  apostolorura. 


3  •Maro,  7.  36     8  'Marc.  9,  38  (39)     10  •ib.  39  (40)     11  'MiiUh. 
12,  30;  •Lnc.  11,  liS 

1  ioh«nne  CP  diiit  om.  B.  dicit  ra  2  accipit  C.  accepit  PVm 
3  praedpnaepotBta^cercnt  B  i  plns]  iUi  r  5  non  om.  C  ptae- 
sentiae  (prea-  ff)  RT  N,  praeacientia  et  Q  7  de  eo  qnod  sugg,  r  a, 

de  quo«  flggessit  £',  d.  quo  adgecit  B^  eicereot  (eiec-  B\  B'  CP 

8   et  om.   H  noli   CP  nolite  probibere]   add.   eoa  CP  p  m 

(<xlh).  add.  enm  V  v  [ji*i  liulutTt  eod.  Canlabrig.,  uerc.  ueron.  vind. 
ut  Luc.  9.  SO)  9  contra  u.  n.  o.l  non  est  adaersDin  uos  c  prouos  H 
10  sententia  P      ob  B'      11  adueranm  T  ON  MQ  H  ra.  eontr»  V  o 

ciebat  B  13  cum  om.  Q  14  amplins  on.  CP  15  oatendebatur  B 
pertenirc  C  16  uirtntes  ra  prohibere  CPV  17  caei)Bm  RN 
18  coniiderare  H  coeperat  CP  nuUa  CP  21  tiberi  CP  iipo- 
atolorum  S 
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80         S.  Atireli  Aagustini  de  cons.  eu.  quaest.  1.  IIII,  9  et  10 

yilll.  Quomodo  ostendatnr  quod  de  piscibus  captis  Lucas 
commemorauit  non  pertinere  ad  illud  quod  uidetur 
simile  lohannes  narrasse  post  domini  resurrectionem 
adque  inde  iam  usque  ad  cenam  domini,  unde  omnium 
omnia  usque  in  finem  considerata  sunt,  nullam  etiam 
ex  euangelio  Lucae  tractatam  esse  quaestionem. 
X.  De  lohanne  euangelista,  quid  a  tribus  ceteris  distet. 

2  commemorabit  B,  commemorat  V  3  iohannis  CP  4  caenam  BRC 
(a  sec.  8,  u  B)  5  fine  B  noUa  B  6  tractatam  C  quae- 
Btione  C       7  ceteris  tribas  CPV  p  m  destet   C  EXPL.  DO 

GRATIAS  CONTDLI  |  INCIPIT  LIBER  SECUNDUS  |  DE  CONCORDIA 
EUANGELIORU  JB,  EXPL  QUAESTIONES  LIBRI  (BRI  8.  Un,)  QUAR- 
TI I INC  LIBER  SECUNDUS  DE  COCORDLA.  (CO  8.  l)  |  EUANGELI- 
ORUM  DEO  GRATIAS.  JB,  EXPL  QUAESTIONES  LIBRI  QUAR- 
TI I  INCIPIT  LIBER  SECUNDVS  DE  CONCOR  |  DIA  EUANGELI- 
ORUM  T,  FINIUNT  QUAESTIONES  SIUE  CAPITULA  |  LIBRI 
QUARTI I JNCIPIT  AURELI  AUGUSTINI  EPISCOPI  CATHOLICI  DE 
CON I  CORDIA  EUANGELISTARUM  LIBER  SECUNDUS  DO  GRATIAS 
0,  PINIUNT  QUESTIONES  SIUE  CAPI  |  TULA  LIB  Iin|INCIPIT 
AVRELI  A  I  GUS  TINI  EPI  CATHO  |  LICI  DE  CONCORDIA  |  EUAN- 
GELISTARUM  LIB  1 1  DO  GRATIAS  i|  i^T,  subscr.  am,  CPV  MQ,  EX- 
PLICIT  CAPITULARE  |  QUAESTIONUM  LIBRI  QUARTI  H 


LIBER  SECtJNDUS. 
QaODiam  aermone  non  breui  et  admodum  necessario,  quem  1 
libro  UDO  conpleii  sumus,  refutauimiia  eorum  uanitatem  qui 
discipuloa  Chriati  euangelium  conscribentes  ideo  contemnendos 
i  putant,  quia  ipsius  Christi,  quem  licet  oon  ut  deum,  tamen 
ut  hominem  sapientia  longe  prae  ceteris  eicellentem  honoran- 
diim  esse  noo  dubitant,  nulla  scripta  proferuutur  a  nobis,  et 
eum  talia  scripsisse  uideri  uolunt,  qualia  peruersi  diligunt, 
non  qnalibus  lectis  et  creditis  a  pernersitate  corrigi  possunt, 

10  nitnc  iam  uideamus  ea  quae  quattuor  euangelistae  de  Christo 
scripserunt  quemadmodum  sibi  adque  inter  ae  congruant,  ne 
quid  ei  hoc  in  fide  christiana  olTendiculi  patiantur  qui  curiosi- 
ores  quam  capaciores  snnt,  quod  non  utcumque  perlectis,  sed 
qoasi  diligentius  perscrutatis  euangelicis  libris  inconuenientia 

u  quaedam  et  repugnantia  se  deprehendisse  eiistimantes  magis 
ea  contentiose  obiectanda  quam  prudenter  consideranda  esse 
arbitrantur. 


2  brebi  B'  3  i.libro  {eran.  1)  B',  in  libro  B^  re.futanimua  (eraii. 
i)  B  4  conscrtbente*  (erat.  r)  S\  conacribentiB  C'P  5  potant  C 
ipsins»  B  (>  rielentem  B',  eicellente  (uirg.  erag.)  C,  eicellente  P 

7  icripU*   T,   Kripta   (a   in  ras.)   N  acriptura   profertur  BAELV 

8  eantalift  £<  aidere  C'P  9  petuesitate  B  poseunt  l|  jinil  fol.  31. 
de»»nl  folia  membran.  33—39  inde  a  uerbis  nunc  iam  vtque  ad  (eap. 
5.n.  17)  concipies  in  utero,  quorum  in  hcum  aubslituta  gunt  folia  oeto 
ckartaeea  uacua  in  R  poasint  F  r  10  iam  om.  y.  g  quae]  add. 
inter  se  congraant  (sed  txp.  m.  2)  C  II  congruantj  conneniant  p 
13  quoil]  qao  B\  qui  B'P  ts  non  om.  A'EL  t  perlegtii  fl 
sed]  et  £^  1  14  pmescrutitis  S  iDConufntia  B  15  depnehen- 
diate  CPO  eiistimftDtii  C'P,  eiistimBnt  et  T  16  obiecta 
AELU  •f^  obi. — arbitr.J  obiectantur  (om.  -da  quam  prud.  cons.  esae 
■ibitrBn-)  B 

XXXX111  Auf    Smi.  III   pui  4.  6 


■  I.  Mattheus  euangelJRta  sicorsuseet:  liber  geuerationis 
lesu  Christi,  fi!i  Dauid,  fili  Abraham.  quo  exordio 
sao  satis  ostendit  generationem  Christi  secundum  caruem  se 
suacepiBse  Qarrandam.  secundum  lianp  enim  Cbristua  tilius 
hominis  est,  quod  etiam  Se  ipse  aaepissime  appellat  com-  i 
mendans  nobis,  quid  misericorditer  dignatus  sit  esse  pro  nobis. 
nam  illa  superna  et  aeterna  generatio.  secundum  quani  fllius 
dei  nnigenitus  est  ante  omnem  creatiiram,  quia  omnia  per 
ipsum  facta  sunt,  ita  ineffabilis  est,  ut  de  tila  dictum  a  pro- 
pheta  intellegatur:  generationem  eius  quis  enarrabit?  lo  ] 
eisequitur  ergo  humanam  generationem  Christi  Mattheua  ab 
Abraham  generatores  commemorana.  quos  perducit  ad  losepb 
uirum  Mariae,  de  qua  natus  est  Tesus.  neque  enim  fas  erat 
ut  eum  ob  hoc  a  coniugio  Mariae  separandum  putavet,  quod 
non  ei  eius  concubitu.  sed  uirgo  peperit  Chriatum.  hoc  enim  i»  1 
eiemplo  magnilice  inainuatur  fidelibus  coniugatis  etiam  seruaia 
pari  consenau  continentia  posse  permanere  uocarique  coniugium 
DOU  permiito  corporis  seiu,  sed  custodito  mentis  affectu, 
praesertim  quia  nasci  eis  etiam  filius  potuit  sine  ullo  con- 
pleiu   carnali.  qui  propter  aolos  gignendos  lilioa  adbibendus  t 


1  M«tth    l,  1      5  ef.  it.  8,  20;  9.  6       H  cf.  loh,  1,  3      10  Esai. 
58,  S      i:*  c(.  Inh.  ChryioBt.  Horo.  in  Hattli.  2 

1  1|  add.  Quwe  usque  . .  gener»tionia . .  eoTiiiriemoratur . .  maria  e(  «c 
deinerp»  ad  numrrog  lemmata  usque  ad  eapul  VIIII  add.  C*P,  nHmtri 
capuum  l--ini  om.  Q  matheus  V  N^M^  IILSU  -j^/:}  pgr  ei- 
orsus  V  oTn  gcoemioueB  6'>  2  fili  BT  itf  A^E^L  (brix.),  filii  ce(. 
lili  B  A'£^L  {brit ),  fllii  «(.  alir»ani  (',  .abrahara  {erits.  h)  T  8  lecun- 
dum  c.  B.  s.  narruidaiii  om.  B,  ».  l.  add.  teinpuralein  B'  5  quod)  quenij) 
apeliat  B  A^ICL  coumeDdstit  B  6  digiiBtar  sit  C  8  per  iptnm 
OinniB  CPV  pg  9  ineCabilis  A'EL  10  enarrsuit  B  U  eieqnilur 
B,  et  teqnitnr  AE'LU,  om.  ^,  I  eisequitiir  (incip.  capul  prim.)  ONM*^ 
«rg»  ON'  ib  om.  N'  E'LS  12  abraani  C  producit  p  13  ihi 
corr.  «  ipi  C,  ih»  in  ra».  KL.  ipc  V-l  nequel  II  Neqae  (indp.  cap. 
SK.)  CP  U  lom.  eum)  ob  hoe  N  -J  p,  ob  hoc  enm  raelm  pote- 
rit  C\  puUril  P  17  powa  C'P  l^  »eisn  B  19  ollo|  illo  CPF 
ON      20  lilioB  gignendos  Q  ^ 


ngtUtt^ 
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est.  oeqae  enim  propteiea  non  erat  uppellandus  lost^ph  pater 
ChriBti,  quia  noii  eum  concumbendo  genuerat,  quando  quidem 
recte  pater  esset  etiam  eius  qucm  Don  ei  sua  coniuge  pro- 
creatum  alicunde  adoptasset. 
I  Pulabatur  quidem  Christns  etiam  aliter  filius  loseph,  tam-  3 
quam  ex  eius  omnino  carne  progenitus,  aed  ab  eis  hoc  puta- 
batur  quos  Mariae  latebat  uirgtnitas.  nam  Lucas  ait;  et  ipse 
lesus  erat  incipiens  quasi  anuorum  triginta,  ut 
putabatur,    filius    loseph.    qui    tamen    Lucas    noo    eius 

1 10  parentem  solam  Mariam,  sed  ambos  parenles  eius  appeliare 
minime  dubitauit.  ubi  ait:  puer  autem  crescebat  et 
confortabatur  plenus  sapientia.  et  gratia  dei  erat 
in  illo.  et  ibant  parentes  eius  per  omnes  annos  in 
Hierusalem    in    die    sollemni    paschae.    aed  ne   quis- 

1 1>  quam  bic  parentes  consanguineos  potius  Mariae  cum  ipsa 
matre  eius  intellegendos  piitet,  quid  ad  illud  respondebit  quod 
ipse  item  Lucbs  superius  diiit:  et  erat  pater  eitis  et 
mater  mirantes  superhis  quaedicebanturdeillo? 
cum  igitur  ipse  narret  non  ei  concubitu  loseph,  aed  es 
•  Maria  uirgine  natum  Christum,  unde  eum  patreni  eius  appellat, 
nisi  quia  et  uirum  Mariae  recte  intellegimus  sine  couimiKtioue 
camis  ipsa  copulatione  coniiigii  et  ob  hoc  etiam  Christi 
patrem  multo  coniunctins,  qui  ei  eius  coniuge  natus  sit,  quam 
si  ei    esset   aliunde   adoptatus?    unde   inanifestnm   est   illud, 

7  Luc.  3,  -23      11  ib-  2,  40-41      17  ib.  33 
1    eit]   euin   AE'L  appelktag    T,   apellandog  A^  2   coii- 

cobendo  T  CP  S  i  aliconde)  alicundo  (c  ertu.)  H,  aliunde  C^PVF 
ifi  A*eS^U-\i.ic  edd  6  ei  oin.  CPVF'  eis]  hi»  T  8  XXX  y 
nl)  sicnt  iitfra  p.  84,  t  9  puUretur  r  {Am.  Lind)  10  sola  maria  C'P 
umbo  M  appellari  C  11  minine  B'  14  die]  omnl  Aie  n  «ol- 
leinne  C  ne]  nec  AE^LU  15  parentis  C  cani  ipea  lip=am  P) 
matrem  C'P,  qnain  ipsftm  inatrem  C  16  intellegendo  B'         qnoi!] 

quum  FP.  qnam  t  17  idem  it  pg         erant  (n  ».  l.  C)  CP  r  iTol.) 

19  narraret  T  ONMQ  x  r  20  eim  om.  r  21  et  otn.  CP  nirum] 
nemui  C,  add.  eum  CPV  cumraiitione  C'P         22  hoc  om.  E'L 

23  qui]  quia  £'        (it  om.  B         24  (ei  om.)  eaaet  HAFLSU  a^^  m. 
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quod  ait:  sicat  putabatur,  filius  losepb,  propter  illoa 
diiisse,  qui  eum  ex  losepb,  sicut  alii  homineB  nascnntur, 
natiim  arbitrabantur. 

i      II.  Ac  perhoc,  etiamsi  demonstrare  aliquis  posaet  Mariam  ex 
Dauid  nullam  consanguinitatis  origlDem  ducere,  sat  erat  se-  i 
cundum  iatam  rationem  accipere   CbriRtum   filium  Dauid,  qua 
ratione  etiam  loseph  pater  eius   recte   appellatus  est:  quanto 
magis,  quia,  cum  euidenter  dicat  apostolus  Paulus  ei  aemioe 
Dauid  secuudum  camem  Chriatuni,  ipsam  quoque  Mariara  de 
stirpe  Dauid  aliquam  consangninitatem  dniisae  dubitare  utique  n 
noD   debemus!  cuiua   feminae   quoniam   nec   aacerdotale  genu» 
tacetur   iasinuante    Luca,  quod    cognata   eius  easet  Eliaabeth. 
quam  dicit  de  tiliabus  Aaron,  tirmiaBime  tenendum  est  carnem 
Christi  ex  utroque  genere  propagataro,   et  regum  scilicet   et 
sacerdotum,  in  quibua  peraonia  aput  illiim   populum   Hebrae-  « 
orum  etiam  mystica  unctio  figurabatur,  id  est  chriama,  unde 
Christi  nomen    elucet  tanto    ante    etiam    ista   euidentissima 
signiticatione  praenuntiatum. 

i      III.  QuoB  autem  mouet,  quod  alios  progeneratores  Mattheua 
enumerat   descendens   a  Datiid  uaque  ad  loaeph,  alios  autem  « 
Lucaa  aaceDdens  a  loseph    usque  ad  Dauid,   facile  est,  ut 
aduertant   duos    patres    habere    potuisae  loseph,  unum  a  qao 
genituB,   alterum  a  quo  fuerit  adoptatus.   antiqua  eat  enim 


1  •Luc.  8,  23  ti  c(.  Matth,  l.  1;  17,  20  9  cf.  Rom.  1,  3 

12  cf.  Lae.  1,  30  13  cf.  ib,  1,  5  16  cf.  ■npr»  p.  19,  13  20  cf- 
H«tth.  1.  1-16  21  cf.  Luc.  3,  23-38  22  cf-  senn.  51,  1—24; 

qnwaU  in  HepUt,  5,  46;  c.  Fuujt.  8,  3:  28.  3       23  cf.  retritct.  2,  T  et  16 
I  licntl  iit  n<^  patlmvief.  hrix.  H  p.  83,  6)     3  arliitrBbnjit  B\  «rbi- 
trintnr  jpael    4  etiam  om.  r  ael      aliijuis  demonstrare^      manBeB' 
5  Ht]  satis  B'  GPVF  0x4  pr  eral  del  B'  6  intam  oin.  Hq 

nurttionem  BT  8  qnia  del.  2P.  om.  etm  9  gecundam— dnnid 

Offl.  B  carne  CP  10  itaque  A"  11  cniDB  teminacl  cuiui  semine 
S  iiE,  ei  cuius  Bemine  g  nec]  ne  AELU  12  inainuante]  a,lil. 

Dtiqae  r  cognita  lom.  eiue)  L  hcliiabcth  ST  16  miaticu  CPF 
y  AIS  pgr  ontio  C  chrima  JVi,  crisma  VT  ttjif  pjr  17  nomine 
locet  C^P  iita]  illa  l m  19  progenitorea  praei  20  alios]  per 
■lioi  g       23  alteruRiJ  «liuni  p         a.  om.  B         adoptaluni   £' 
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consuetndo  adoptandi  etiam  in  illo  populo  dei,  ut  sibi  filioa 
facereDi,  qiiOB  iion  ipei  genuiasent.  nam  eicepto  quod  filia 
Pbaraonia  Moysen  adoptauerat  —  illa  quippe  aiienigena  fuit  — 
ipse  lacob  nepotea  suos  ei  loseph  natos  uerbis  inaDi- 
B  festissimia  adoptauit  dicens:  nunc  itaque  filii  tui  duo. 
qui  facti  sunt  tibi,  priusquam  ad  te  uenlrem,  mei 
sunt,  Kfrem  et  Manasse  tamquam  Ruben  et  Symeon 
erunt  mihi.  natoB  autem  gi  genueria  postea,  tibi 
erunt.   unde   etiam   factum  eat,  ut  duodecim  tribus  essent 

0  Israhel  eicepta  tribu  Leui,  quae  templo  seruiebat;  cum  ea 
quippe  tredecim  fuerunt,  cum  duodecim  fuissent  fllii  lacob. 
unde  intellegitur  Lucas  patrem  loseph,  non  a  quo  genitus,  sed 
a  quo  fuerat  adoptatus,  suscepisse  in  euangelio  suo,  cuius 
progeuitores  sursum    uersus   commemoraret,   donec   eiiret   ad 

1  Dauid.  cum  enim  necesse  sit  utroque  euangetista  uera  nar- 
raote,  et  Mattheo  scilieet  et  Luca,  ut  uiiua  eorum  eius  patris 
originem  tenuerit,  qui  genuerat,  alter  eiua,  qui  adoptauerat 
losepfa,  quem  probabilius  intellegimus  adoptantis  originem 
tennisse  quam  eum,  qui  noluit  loseph  genitum  dicere  ab  illo, 

D  cuius  eum   filium   esse  narrabat?  commodius  enim   filius  elun 

9  cf.  Eiod.  3.  10      5  'GeB.  48,  5—6      12  cf,  Luf.  3.  23 


1  consQitudc  C  2  faerent  C         ipei  nun  p  r        ipsi)  ipae  CP, 

aibi  g         quo  M>  3  pharonia  AS^         mn.sen  (ifra«.  j)  Sf       4  ei 

iugeph  natos  om.  p  iosep  P'  iiatitB   CP  L  miDifeitiMiDiQB 

aeibii  Q  b  •itaque  C  dno  oni.  B  6  factij  nati  %  rael  priaaqu. 
ftdDenirem  (om.  U)  AL  7  efrem  B  UPF  E^L,  effretn  HAE^SO  ^w} 
pg,  efrjum  ONM.  effraim  TVQ  x^x  r,  ephraim  aelmv  miinasses 

VE>^ii'i  paei V.  man : qmsb  M        simeoi)  T  CP  OM  Im  8  erant 

Ji£i5  natoBj  alios  CPK  {l  in  mg)  tibi]  tni  VE*  -{k  (l  m  mg.)  v 
9  eat  om.  S  XII  Q  10  ncepta  C  tribu  leui]  tnbnere  (ere  exp. 
m.  Z)  £'  II  XIII  Q  fili  B  12  intellegetor  C  13  aptatus  C 
14  nenom  T g  comtnemorat  F>  rasl,  commemoret  ONM  lo  otrnm- 
qua  C^PF"  euangeliBtfte  £'L  16  matlhen   C,   mattheus  F' 

lucas  B'  nnum  CPF'  17  tBnueiit— origiiiem  om.  B  teneret 
TD  F*  ONMQ  HAEU  i  prael  generanerat  r  18  adoptandis 
L\  adoplandi  g      19  tenuisse*  {eraa.  m)  B        20  fijinm  om.  EL 


dirtus  est.  a  quo  fuerat  adoptatus,  quam  diireretur  ab  illo 
genitus,  cuiu9  carne  non  erat  natus.  Mattheus  autem  dicens: 
Abraham  genuit  Isaac,  Isaac  geuuit  racob,  adque 
ita  in  hoc  uerbo  quod  est  geniiit  perseuerans,  donec  in 
nltimo  diceret:  lacob  autem  genuit  Toseph,  satia  ei- 
presflit  ad  eum  patrem  se  perduiisse  ovdinem  generantium,  a 
quo  loseph  nun  adoptatus.  sed  geaitus  erat. 
)  Quamquam  si  etiam  Lucas  genitum  dicsrct  loseph  ab  Heli, 
nec  sic  nos  hoc  uerbum  perturbare  deberet,  ut  aliud  credere- 
mus  quam  ab  uno  euangelista  gignentem,  ab  altero  adoptantem  ii 
patrem  fuisse  commemoratum.  neque  eaim  absurde  dicitur 
quisque  non  carne,  sed  caritate  genuisse.  quem  tilium  sibi 
adoptaiicrit,  aut  uero  etiam  nos,  quibus  dedit  deus  potestatem 
filios  eius  fieri,  de  natura  adque  substantia  sua  nos  genuit 
sicut  unicum  tilium,  sed  utique  dilectione  adoptauit.  quo  uerbo  ii 
apostolus  saepe  uti  non  ob  aliud  intellegitur,  nisi  ad  discer- 
nendum  nnigenitum  ante  omnem  creaturam,  per  quem  facta 
sunt  omnia.  qui  solus  de  substantia  patris  natus  est,  secun- 
dum  aequalitatem  diuinitatis  hoc  omnino  qaod  pater,  quem 
miasum  dieit  ad  suacipiendum  carnem  ei  illo  genere.  quo  et  m  | 
DOS  secundum  naturam  nostram  sumus,  ut  illo  participante 
mortalitatem  nostram  per  dilectioncm  nos  efficeret  participes 
diainitatis  suae  per  adoptionem.  ita  enim  dicit:  cum  autem 
uenit  pienitudo  temporis,  misitdeus  filium  suum 


.  12 


3  Hattli.  ],  2        5  ib.  IS        12  cf.  t.  Fauit.  3, 
15  cf.  Boni.  8,  15i  23;  9,  4      23  'Gsl,  i,  4- 


3  abraam  C  g  i  lo  om.  T         6  «e  patrem  CPYF  pg         or- 

dinem]  nriginem  ti  prael  generationam  S  8  qnamqatni] 

qnara  B,  cum  Y         9  sic]  si  p  aliud]  diu.  T'  11  ahiorde  C 

dicituT  quiBqae  BT,  qoigque  dicitar  cet.,  tdd.  12  camia  C  qaem] 
q-  C.  qaae  C'P  13  aat]  baud  0\  at  a  c  I  deus  dedit  g  14  filium  P 
eiu»]  dei  V  pr  {l  in  mg.)  de]  non  ie  V p  noi]  non  g.  non  nos 
el        15  unioum]  unigenitam  •^  flliucn]  add.  suum   Y         aei\  Non; 

Sed  7  □•tiqae  B  90  suscipieDdam  B'  CFV,  BUsripiendHn)  ctt. 

21  participando  A''      23  efficere  B^,  effeceret  C        partJopg  C 
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factum  ei  muliere,  factHm  Bub  lege.  iit  eos  qui 
siib  lege  erant  redimeret.  ut  adoptionem  filiorum 
recipiamus.  et  tamen  ilicimur  etiam  nati  ei  deo,  id  est 
accepta  potestate.  ut-  filii  eiua  efBciamur,  qui  iam  homines 
i  evamus,  efficiamur  autem  per  gratiam,  non  per  naturam.  nam 
si  per  naturam  filii  esBemua.  nuraquam  aliud  fuiasemus.  c«m 
enim  dixisset  lohanncs:  dedit  eis  potestatem  filios  dei 
fieri,  his  qui  credunt  in  nomine  elua,  secutus  ait'- 
qui  non  ex  sanguinibus  nequeex  uoluntate  carnis 
I  10  neque  ei  uoluntate  uiri.  sed  91  deo  nati  sunt.  ila 
quoa  diiit  accepta  potestate  factos  dei  filios,  quod  illa  adoptio 
signiticat,  quam  Paulus  commemorat.  eoadem  dixit  natoa  ei 
deo.  adque  ut  apertiua  ostenderet,  qua  gratia  factum  sit,  et 
uerbum,  inquit,  caro  factum  est  et  hahitauit  in 
i  nobia,  tamquam  diceret:  quid  mirum.  si  filii  dei  facti  sunt, 
cum  caro  essent,  propter  quos  unicuB  caro  factus  est,  cum 
uerbura  esset?  hac  aane  magna  distantia,  quia  nos  effecti  filti 
dei  mutamur  in  melius,  ille  autem  fiiius  dei,  cum  filiua  hominis 
faotiiB  esaet.  non  est  mutatus  in  deteriua,  aed  adsumait  quod 
0  erat  inferius.  dicit  et  lacobus:  uoluntarie  genuit  nog 
uerbo  ueritatis,  ut  simua  initium  aliquod  crea- 
turae  eius.  ne  scilicet  in  eo  quod  ait  genuit  iioc  nos 
tieri  putaremus  quod  ipse  eat,  ideo  principatum  quendam  in 
creatura  nobia  hac  adoptione  concessum  satis  ostendit. 

3  cf.  Eph.  1,  5      7  loh.  1,  12  et  13      12  ct.  Bnm.  f,  15      13  Uh 
1.  U       20  iac.  1,  !S 

1  factuiii]  natum  p  (c/.  apecul.  p.  312,  3)  2  redemeret  C  HE^L 

3  rcciperemua  T  N'  WAELSU  «■(''■Ji  gTaelmv.  reciperent  p  di- 

Cimus  ON'^  etjara  oni.  W  id  eat]  quod  r  4  ut  om.  r  effidmur  r 
h  e»fGcismiir  B,  efflcioinr  pra  gratiainl  add.  dei  T  6  nQraquid  x  >' 
7  iohanniB  CP  8  fieri— factos  dei 
•eqQitor  et  ONM  r,  consequenter  p 
ln()t«ta  C'P  13  qoa]  quam  EL 
M  AE'L        habiubit  AL  g      15  (ili  B 
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noluptate  T  r  10  no- 

aptiua  p  14  inquid  CPF' 

17  huc  B\  hoc  fl'         quia] 
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uolum- 


I.  PU)      24  c 
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Non  ergo  alienum  esset  a  ueritate.  etiamsi  Lucas  ab  illo 
esse   losepli   genitum   diceret,   a   (]U0  fuerat  adoptatus.    etiam 
eic   quippe   genuit   eum,    iion   ut  homo   esset,  sed   ut  filius 
easet,  sicut  d09  genuit  deus.  ut  filii  eius  simus,  quos  fecerat, 
ut  boniines   essemus.   unicum  autem  geouit,  non   eolum   ut  » 
filiuy  esset,  quod  pater  non  est,  sed  etiam  ut  deuB  esset,  quod 
et  pater  est.  sed  plane  si  hoc  uerbo  etiam  Lucas  uteretur, 
omni  modo  esset  ambiguum,  quis  eorum  adoptantem,  quis  ei 
propria   carne    gignentem   patrera    comtnemotasset,    quomodo, 
etsi  neuter  eorum   diceret  geouit,   sed    et  iste   eum  fiiium  u 
illius  et  iile  illius  diceret,  nihilo  minua  esset  ambigaum,  quis 
eorum  iilum,  de  quo  natus,  quis  illum,  a  quo  adoptutus  erat, 
eommemorasset,  nunc  uero  cum  alter  dicit:    lacob    genuit 
loseph,  atter:  loseph,  qui  fuit  filius  Heli,  etiam  ipsa 
uerborum   dilferentia  quid   singuli  suscepissent  eleganter  inti-  ii 
mauerunt.  sed  hoc  facile  saoe.  ut  diii,  posset  occurrere  homini 
religioso,   qui  quodlibet  aliud   quaerendum   potius  iudicaret, 
quam   euangelistam    crederet   esae   meotitum,    facile,   inquam, 
occurreret,   ut  uideret,  quibns  causis   homo  unus  duos  patres 
habere  poluerit.  hoc  et  illia  calumniosis  occurreret,  nisi  litigaie  m  J 
quam  considerare  maluissent. 
8       IIII-  lllud  autem  quod  deinceps  insinuandum  est,  re  uera  ut 
aduerti  et  uideri  posaet,  lectorem  adteotissimum  et  diligentis- 
simum  requirebat.  acute  quippe  animaduersum  est  Mattbeum, 


1  Matth.  1, 


U  Lqc.  S,  23      22  cf.  loh.  Cbryaast.  Hom.  i 


Matth.  4 

3  eaaet  B'  etiBin  ont.   V  'jij>         4  aifut]  «o  et  g  fili  CP 

b  hoininiB  C'P  egsemui]  aimuB  r  G  quod  pr.]  qoi  r  8  omni  mo 
£1,  omnino  AE^U  an  p  Kinbiquam  C*  9  ToinmeniorstRe  Q  qao- 
modo]  quoniftin  p  10  etsi  (et  s.  I.)  S  sei  etj  sed  si  Q.  «ed  (oni. 
et)  M'  g,  aed  li  et  r  II  itlej  add.  tlliuni  g         12  quia  iilum  &  qao 

■doptatai  om.  BAELU  13  iacob]  add.  Aatem  g  U  ioseph  pr.  *.  I,  O 
15  differentiam  C'P  eligantet  CPF  A'.  eaidenter-f'  17  qui  eti»m 
quidlibet  r  indicaret  M        18  eue.  B        19  bomo  OQua  BT,  unua 

boiDo  cel.,  tdd.  22  itlud  aotem  qa.  deinceps  om.  HAELU  t  est 
te  oeti]  wneta  B  23  aduette  et  nidere  C^P  atteRtjtsinium  (si 
(.  I.)  B'      24  animflduerBOS  B' 


a  lib.  II.  cap.  Ill-Iin. 


qui  regiam  in  Christo  inatituerat  insinuare  perBonam,  eicepto 
ipgo  Cbristo  quadraginta  homines  in  generatioDum  serie  nomi- 
Qaaee.  numerus  autem  iste  illud  tempus  significat,  quo  in  hoc 
saeculo  et  iii  hac  terra  regi  nos  oportet  a  Christo  secundum 
G  diaciplinam  laboriosam,  qiia  flagellat  deus,  ut  scriptum 
est,  omnem  filium,  quem  recipit,  de  qua  dicit  apostolus 
per  tribulationem  nos  oportere  intrare  Jn  regnum  dei.  quam 
significat  etiam  illa  uirga  ferrea,  de  qua  in  psalmo  legitur: 
regea  eos  in  uirga  ferrea,  cum  superius  diiisaet:  ego 
10  autem  constitutussumreiafa  eosuperSionmontem 
sauctum  eius.  reguntur  enim  etiam  boni  in  uirga  ferrea, 
de  quibus  dicitur:  tempus,  ut  iudicium  incipiat  a 
domo  domini,  et  si  initium  a  nobis,  qualis  finis 
erit  eis  qui  non  credunt  dei  euangelio?  et  si 
">  iustUB  uii  saluus  erit,  peccator  et  impius  ubi 
parebunt?  ad  quos  pertinet  quod  sequitur:  tamquam  uas 
figuli  conteres  eos.  reguntur  enim  boni  per  hanc  disci- 
plinam,  mali  comminuuntur,  qui  tamquam  idem  ipsi  com- 
memorantur  prepter  una  adque  eadem  sacramenta,  quae  babent 
io  communia  mali  cum  bonis. 


2  cf.  Matth.  1.  17     6  of.  Helr.  12.  6      6  cf-  Act,  14,  21 
3,  9a        ib.  2,  6      12  •!  Petr.  4,  17-18      16  •?«.  2,  9  b 
2  bominU  CP 


»  Pa. 


S  qaa]  qaod  B,  qao  et  ELU  x 
g  a  el  4   in    oai.    F  6   amnem   g.   l.    C  recepit   C^P 

7  per  tribulationeB  o  v  ti:a  noUuiv  d).tiji!iiiv)  (om.  nos)  oportere 

AELU  t,  oportere  noa  X'"  o'"!,  oportet  m»  Tt>  (iii  ■ii\iAi)  opor- 
terere  I  intrBTe  B  8  de  qu»— ferrea  om.  H  9  cmn]  quam  B'.  qaura  B' 
11  enim  <m.  B  12  tempus  B,  tempus  eat  cel.,  edd.,  v  (xoipoc)  ut 
indpiat  iaditium  T  (tou  ap4«3&ai  th  iipL|io)  iudicium]  add.  meum,  sed 
trai.  F  b)  de  r  {Am.),  aA  A'  18  domini]  dei  V  <!/  v  (t65  »io-i) 
et  lij  ai  tutem  e  {tX  ii)  initiam]  inqoittinium  S',  inqnit  initium  £' 
qoamlii  B*  14  (dei  om.)  eaangelb  PVF',  euangelio  dei  g  15  uluaB 
erit]  aalaabitnr  rt>  (auiCiiai)  et  otn.  C  impii  l  16  comparebunt  p 
ad]  a  C  17  conterea]  conrringe.E  T.  confringei  pv  16  mali]  mali 
nero  V  BAEL  pg  atlm  coraminuuntur  (minin  in  rit»)  B,  coiii- 

maninntur  T,  cumminuntor  H  iidem  edd.  praeler  g  19  nna*  {erai. 
m)  P,  unam  Q,  anava  Sdem  yui         a.  eadem]  eademque  '}i  p 


AO 


)  Quia  ergo  namerus  iste  laboriosi  huius  temporis  gan 
mentum  eet,  quo  sub  disciplina  regis  Chiiati  aduersus  diabolum 
dimicamus.  etiam  illud  declarat.  quod  quadraginta  liierum 
ieiuDiuiu.  hoc  est  humilationem  aniinae,  consecrauit  «t  lei  et 
prophetae  per  Moysen  et  Helian,  qui  quadragenis  diebus  t 
ieiuuauerunt,  et  ettnngelium  per  ipsius  domini  ieiunium,  quibus 
diebus  quadragiuta  etiam  temptabatur  a  diabolo,  quid  aliud 
quam  per  omne  huius  saeeuli  tempus  temptationem  in  carne 
sua,  quam  de  nostra  mortalitate  adsumere  dignatus  est,  prae- 
figurana?  post  resurrectionem  quoque  non  ampliua  quam  dies  w  ] 
quadragiuta  cum  discipuUs  in  hac  terra  esse  uoluit  hutc 
eorum  uitae  adhuc  humana  conuersatione  commixtus  et  cum 
illis  alimentamoitalium,  quamuis  iam  non  moriturus,  accipiens, 
ut  per  ipsos  quadraginta  diea  signiGcaret  se  occulta  praeaentla, 
quod  promiserat,  impleLurum,  quando  ait:  ecce  ego  v 
cum  sum  usque  in  consummationem  saeculi.  cur 
autem  iste  numerus  hanc  temporalem  terrenamque  sigDiticet 
uitam,  ilia  interim  causa  de  proximo  occumt,  quamuis  sit 
alia  fortasse  secretior.  quod  et  tempora  anuoium  quadripertitis 
uicibus  currunt  et  mundus  ipse  quattuor  partibus  terminatur,  i 
quas  aliquando  uentorum  nomine  acriptura  commemorat, 
oriente  et  occidente,  ab  aquilone  et  meridie.  quadraginta  aut«m 

5  cf.  Eiod,  34.  28;  III  Hegn.  19.  8      7  cf,  Matth-,4,  1-2 
Act.  I,  8      15  •Matih,  28.  20      21  d.  Ziich,  2.  6;  U.  4 

I  qula]  qUK  B\  qui  hae  L  2  quo|  qaod  A\  quo>  ieras  d)  CP  M 
diabulum  P  4  humilationcm  B>  0\  humiliat.  eet.,  edd,  cnnaacrauit 
C  5  helian  F  N  A^  arl.  «liam  T  m.  heljttm  V  p.  helyam  flgurau- 
tnr  T         quaJraginla   V  6  et  euttug.]  euBngeliamque   V,  et  etiam  p 

7  XL  g  («1  »k  infra)  diabnlo  CP  H  8  per  om.  T  tenipliti- 
onem  BT.  temptationem  Dostram  cet.,  edd.  9  prfteiigurat  F'  11  disci- 
palis]  add.  tui*  el  hic  F.  hinc  g  12  ndbuc]  huic  CP,  huc  F.  ad 
AF.LV  oYn  linmBnae  B'0  humanam  counereationem  IIAEV  airr 
coniunctui  pl  14  «ignif,]  deRlgnaret  r  se]  et  B  15  uobis  cur  snm  £' 
II)  in]  ad  .y  ^alc  17  temporalem  terrenamque  eigniflcet  aita*  B,  tem- 
poralem  nitam  terrenamqne  eignlficet  eel.  18  occurret  CP  IS  quud] 
quo,A£'/.7/',  qni.i^'(n;  quadripartitis  V 3fQ  H pgr  Migne  20  ipse 
istu  r      22  nii  aqiiilune  B.  ct  aqiiilonc  HAELU  r  <j,  aquilone  cet. 


angellsta 
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quater   habent   decen].    porro   ipsa   dec<>ni    ab    uno    usqiie  ad 
quattuor  progrediente  numero  consumniantur. 

Ad  hunc  igitur  naundum  et  ad  istam  terrenam  mor-  10 
talemque  uitam  hominum  ad  nos  regendos  in  temptatione 
&  laborantes  ueDientem  regem  Christum  Mattheus  auscipiens  1 
eiorsus  est  ab  Abraham  et  enumersiiit  quadruginta  homines. 
ipsa  enim  gente  Hebraeorum,  quae  a  ceteris  gentibus  ut 
distingueretur.  deus  de  terra  sua  et  de  cognatione  sua  sepa- 
ranit  Abraham,   Christus  uenit  in   cavne.    ut  et  hoc  ad  euni 

10  distinctius  prophetandum  et  praenuntiandum  maiime  pertineret, 
quod  proraittebatur,  ei  qua  esset  gente  uenturus.  cum  enim 
quater  denas  generationes  tribus  distiniisset  articulis  dicens 
ab  Abraham  usque  ad  Dauid  generationes  ease  quattuordecim 
et  a  Dauid  usque  ad  transmigvationem  Babyloniae  alias  quat- 

u  tuordecim  totidemque  alias  usque  ad  natiuitatem  Christi,  non 
tamen  eag  duxit  in  summam  ut  diceret:  liunt  omnes  quadra- 
ginta  duae.  unus  quippe  in  illis  progeneratoribus  bis  numeratur, 
id  est  lechonias,  a  quo  facta  est  quaedam  in  extraneas  gente? 
defleiio,  quando  tn  Babjloniam  transmigratum  est.  ubi  autem 

la  ordo  a  rectitudine  flectitur  adque,  ut  eat  in  diuersum,  tnmquam 
angulum  facit,  illud  quod  in  angulo  est  bis  numeratur.  in 
fine  scilicet  prioris  ordinis  et  in  capite  ipsius  defleiionis.  et 
hoc  ipsum   etiam  praefigurabat  Chnstum   a  circumcisione  ad 

8  cf.  Gen.  12,  1-2  13  rf.   Matth.   1.  17         17  cf.  aenii.  .^1,  8 

23  cf.  Eph.  2.  11 

1  X  C  3  ad  pr,]  ab  ON'  igitor)  etgo  p  5  uenient^-m]  uiuen- 
tem  CP  chriitum  om.  O'  iptn  regem  p  6  eet  et  et  om.  r  7  ipaa 
Br>  W  L,  ab  ipaa  crt.  8  de  all  om.  t  feparabit  AE'L  10  per- 
teneret  C  13  distinwiBBet  T  F  0.  diBtixisaet  E'L'  13  ab  om.  F  N 
A'E^L  14  a]  ad  T'  PF'  ON'  L  babylloniae  CP.  babiloniae  VOM, 
bsbjlonii  BU  rae.  babylonei  T',  l.nbilonis  AEL  g  XIIII  H  16  eu] 
eius  AE'LIP  dmif.  Ma  pg  \L-\\-  H  17  qulsque  /..  pro- 
genitnribua  g  nominatur  N'  16  id  est]  idem  EL  iecconias  B 
19  babjUuniam  C.  babiloniam  TVMHA  pg,  babilonia  FEL  20  adqae 
om.  Q  deneraum   C  laraquam]  quaei  CPVF'  g  21  fecit  T 

quod]  qnam  B'         angelo  C'P         23  etiam  B,  iam  «(.,  eid.        prte- 
ligurat  (pref-  L)  AEL 
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praeputiam,  tamquam  ab  Hierusalem  ad  Babyloniatn  quodam- 
modo  inigraturum  et  hinc  adque  liinc  utrisque  in  se  creden- 
tibus  tamquam  hpidem  angularem  futurum.  haec  tunc  in  figura 
praeparabat  deus  rebus  in  ueritate  uenturis.  nam  et  ipse 
lechoniaB,  ubi  angulus  iste  praetiguratus  est,  ioterpretatur  ' 
'praepavatiu  dei'.  sic  ergo  iam  non  quadraginta  duae,  quod 
faciunt  ter  quattuordecim,  sed  propter  unum  bis  numeratum 
qu^idraginta  una  generntiones  fiunt,  ai  et  ipsum  Christum  ad- 
numeremus,  qui  liuic  regendae  uitae  nostr»e  teniporalt  adque 
terrenae  tamquam  uiimero  quadragenario  regaliter  praesidet.  i' 
l  Quem  ad  iatam  mortalitatem  nobiBCum  participandam  quia 
descendentem  uoluit  significare  Mattheua,  ideo  et  ipsas  gene- 
rationes  ab  Abrahara  usque  ad  loseph  et  ugque  ad  ipsius 
Christi  natiuitatem  descendendo  commeuiorauit  ab  initio 
euangelii  sui.  Lucas  autem  non  ab  initio,  sed  a  bapiismo  t»  1 
Christi  generationes  enanat,  nec  deaceudendo,  sed  aacendendo, 
tamquam  sacerdotem  in  eipiandia  peccatis  magis  signaus,  ubt 
eum  uoi  de  caelo  declaraiiit,  ubi  testimonium  lohaiines  ipsi 
perhibuit  dicens:  ecce  qui  tollit  peccata  mundi.  ascen- 
dendo    autem   tranait   et  Abraham   et  peruenit  ad   deum,   cui  • 


2  ef.  Eph.  2,  20  12  cf.  Malth.  I,  2  13  cf.  c.  FauBt.  3,  4 

1.5  cf.  Luc.  3,  23—38      18  'loh    1.  29 

1  hieruMleni]  add.  usqae  g  babylloniam  CP,  bablloniaui  (-nla  £?) 
AEL  pg,  2  hinc  all.  om,  B  3  hoc  pr  5  ieccomsa  B  ubi]  ab  fi', 
qao  Zl'  STigeluB  C.  aogolus  C  U  ai  £'  qnod]  que  r  7  XIIII  H 
8  Xh'*  {r<u.  t>)  C.  XL  P  unam  B,  unum  CPF  ON,  et  una  r  sii 
Bic  CP         vt  ii  g  9  temporali  a.  terrenae  om.   CP         10  terrenae] 

aeteinno   F'   ONM,   om.   F'  tamqnuin   om.   F'  rogulatiter   roe 

U  ad)  nel  CP  Mn  mortalilate  CP  qua  p  12  di»cenileDtfm  CP 
i:j  ab  om  ALSW  U  discenUendo  CPU  15  euanEeli  E^  initio] 
add.  enangelii  lul  VMH  raelm  »e  A^E'  16  x{)i  a  B  ^enera- 
tioni*  CP  H  narrat  PF  ELU  -j  disceiidenito  CP  Q  H  17  ei- 
piendii  CP  aignana  BT,  adiignana  (mb.  eet.,  ndd.  18  iohannia 

CPQ  p  ipae  BT  F  M  LU  p  a  ipie  iohanncs  g,  ipsi  iohannei  r 
19  peribait  TCP         peccnlam  v  (f);v  lifuiptwv)  20  nntem]  enim  T 

rt  pr.]  ad  TVNA'  y  l,  et  nd  U,  ab  E'OMQ  vL/mpffrne,  et  ah  -1,  ..ab 
£1      et  o;i,]  ut  V,  01.1,  't      perueniat  F      demn]  dondnam  H.iELSU 


de  eo 


mnDdati  et  expiati  reconciliamur.  merito  et  adoptionis  origineni 
ipse  suseepit.  quia  per  adoptionem  efficiraur  filii  dei  credendo 
in  filiura  dei.  per  carnalem  uero  g^enerationem  filius  dei  potius 
propter  nos  tilius  hominis  factus  eat.  satis  autem  demonstrauit 
a  non  se  ideo  diiisae  loseph  filium  Heli,  quod  de  illo  genitus, 
aed  quod  ab  illo  fuerit  adoptatus,  cum  et  ipsum  Adam  filium 
dixit  dei,  cum  sit  factiis  a  deo,  sed  per  gratiara  quam  postea 
peccando  amisit  lamquam  filius  in  paradiso  constitutus  sit. 
Qaapropter   iu    generationibus   Matthei    significatur   nostro-  12 

I  »  rum  susceptio  peccatorura  a  domino  Christo,  in  generationibus 
autem  Lucae  significatur  abolitio  nostrorum  peccatorura  a 
domino  Christo,  ideo  eas  ille  descendens  enarrat,  iste  ascen- 
dens.  quod  enim  dicit  apoatoluH:  misit  deus  filium  suum 
in   Hirailitudinem   carnis  peccati,   haec  est  susceptio 

I  iB  peccatorum;  quod  autera  addit:  ut  de  peccato  damnaret 
peccatum  iu  carne,  liaec  est  eipiatio  peccatornm.  proinde 
Mattheus  ab  ipso  Dauid  per  Saloraonem  descendit,  in  cuius 
matre  ille  peccauit;  Lucas  nero  ad  ipsum  Dauid  per  Nathan 
asuendit.  per  quera  prophetam  deus  peccatura  illiuH  eipiauit. 
«  ipse  quoque  numerus,  quem  Lucas  eisequitur,  certissime 
prorsus  abolitionem  indicat  peccatorum.  quia  enim  Christi 
aliqua  iniquitas,  qui  nullam  habuit,  non  est  utique  coniuncta 
iniquitatibuB  hominum,  quas  in  sua  carne  suscepit,  ideo 
Dumerus  penes  Mattheum  eicepto  Christo  est  quadragenarius. 

I  cf.  Bom.  5,  10  13  •Rom.  8.  3  17  cf.  II  Regn.  11,  ■*;  12. 
1—14  18  cf.  rett.  2,  16  20  ef.  qaaest.  euaa^.  2,  6  24  cf.  serm. 
51,  22,  n.  32;  205,  1;  210,  6.  n.  B;  252.  10;  264,  5 

1  ft  all.J  etUm  r     2  qua  Q     3  potius  om   N     b  ie\  ab  r    6  fnerit 
(i  iH  rat.)  V.  fuer»t  <i  pm  cnm]  add.  tnm  CP  diiit  dei  B. 

diiit  lotn.  deij  T.  dei  diierit  g.  dei  dliit  ett.  8  constitutua]  conpatB- 
tos  T  11  a  domino  cbiisto  om.  A^EL  12  dtaccndens  CP  ennar- 
rat  CP',  narrat  T  14  Bimilitudine  COM.  H  15  autBm]  uero  T 
aildidit  g  17  salamonS  T  diBOendit  H  18  natBn  B  19  ijDenij 
coiuB  nominis  M  («  reirort.  3,  16)  21  abolitione  CP.  oliolitioneiii  3 
22  aliqua]  aliena  g  quin  7*,  quam  r  qui  nullam— hominum  quaa 
oin.  P  2.^  quM  in]  qaasi  £'£.  quasi  in  E'  t  ""»  fi».  HAELXJ  t 
24  quadrBgintarios  (erai.  t)  B,  qaadragiDariiie  CP 


H 
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quia  uero  iustitiae  suae  patmque  nos  eipiatos  ab  oiuni  pec- 
cuto  purgatoflque  coniiingit,  ut  tiat  quod  ait  apostolua:  qui 
autem  adhaeret  domino  unus  spirituB  egt,  ideo  in 
eu  numero,  qui  est  peiies  Lucam,  et  ipse  Cbristua,  a  quo 
incipit  enunieratio,  et  deua,  ad  quem  peruenit,  conDumerantur 
et  fit  numenis  septuaginta  septem,  quo  significatur  omniuni 
prorsus  remiBsio  et  abolitio  peccatonim.  quam  etiam  ipse 
dominus  per  huius  numeri  mysterium  euidenter  eipressit  dicens 
reroittendum  esse  peccanti  non  solum  septieua,  sed  etiam 
septuagiens  eeptiens.  i' 

13  Nec  frustra  iste  numerus  ad  peccatorum  omnium  pertinet 
mundationem,  si  diligentiua  inquiratur.  denanus  quippe  t3m- 
qnam  iustitia^  numerus  iu  decem  praeceptis  legis  ostenditur. 
porro  peccatum  est  legis  transgressio  et  utique  transgressio 
denarii  Dumeri  congruetiter  utiilenario  f)|ruratur,  unde  et  uela  u 
cilicina  iubentur  in  tabernaculo  undecim  tieri.  quis  autem 
dubitet  ad  peccati  signilicationem  eilicium  pertinere?  ac  per 
hoc  quia  uniuersum  tempua  aeptenario  dierum  numeio  uoluitur. 
coouenieuter  undenario  septiens  DJtilliplicato  ad  numerum 
septuagensimum  et  septimum  cuncta  peccata  perueniunt.  in  > 
quo  numero  etiam  fit  plenaria  remissio  peccatorum  eipiante 
no8  eamB  sacerdotia  nostri,  a  quo  nunc  iste  numerus  incipit, 
et  reconciliante  nos  deo,  ad  quem  nunc  iate  numerus  peruenit 
per  spiritum  sanctum,  qui  columbae  epecie  in  hoc  baptiamo, 
ubi  numeruH  iate  eommemoratur,  apparuit.  i 


3  I  Cor.  6.  17  6  cf.  aeim.  51,  23.  n.  3.1  aq.;  83,  G.  n.  7;  . 
3.  4  10  cr.  Uilth.  19,  22  16  cf.  Eiod.  26.  7  24  cf.  Lu 
25  cf.  epitl.  169.  3,  n.  10  ■•). 

1  noB  om.  C  8  doraino]  ito  -10,  rael  4  lucan  Q  5  ( 
cannumeriintur  llt  (om.  et)  nnraenis  L3CXVII  Q  fi  aignatur  p 
litio  L  g  9  peccandi  F',  peocatiim  X  12  si  om.  N 

14  poiTo)  g.  l.  iidd.  ijniB  B'         1,1  et  om.  N'         16  XI  (>         1 
liMtione  C'P        18  unaecirao  denario  UE'LV'        21  plenaria  , 
at.,  edJ.        remisAo  h     '22  a  om.  HAEL       immetus  iste  M 
duui  «'       nt  L      24  per  om.  t       qui|  adA.  in  F  0'  7  tdd. 
imruit  uitr«  ubi  g 


aenaa  enaage 
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V.    Po8t  enumeratas   geDerationes  Mattheus   ita  sequitnr:  1 
"Christi  autemg^eneratiosicerat. cumessetdespon- 
sata  mater  eias  Maria  loseph,  antequam  conueni- 

I      rent,  inuenta  est  in  utero  habens  de  spiritii  sancto. 

I  B  hoc  quemadmodum  factum  sit,  quod  hic  praetermisit,  Liicas 
eiposuit  post  commemoratum  conceptum  lohannis  ita  oarrans: 
"in  mense  autem  seito  missus  est  angelus  Gabri- 
hel  a  domino  in  ciuitatem  Galilaeae,  cui  nomen 
Nazareth,    "ad    uirgtuem    desponsatatn    airo,    cui 

[  u  nomen  erat  loseph,  de  domo  Dauid,  et  nomeu 
uirginisMaria.  "et  ingresaus  angelus  ad  earo  diiit: 
haue,  gratia  plena,  dominua  tecum,  henedicta  tu 
in  mulieribus.  "i|uae  cum  uidisset,  turbata  est  in 
sermone   eiua    et  cogitabat  qualia  easet  ista  salu- 

lutatio.  "et  ait  angelus  ei:  ne  timeas,  Maria,  inue- 
nisti  enim  gratiam  aput  deum,  "ecce  concipies  in 
utero  et  paries  filium  et  uocabis  nomen  eiug 
lesum:  "hic  erit  magnus  vt  filius  altissimi  uoca- 
bitur,  et  dabit  ilH  dominus  deus  sedem  Dauid 
J  patris  eius,  "et  regnabit  in  domo  lacob  in  aeter- 
ntim  et  regni  eius  non  erit  finis.  "diiit  autem 
Maria  ad  angelum:  quomodo  fiet  istud,  quoniam 
uirum  non  eogno8co?"et  regpondens  angelus  diiit 
ei:   spiritus    sanctus    superueniet   in    te    etuirtus 


2  Matth.  1.  18       7  "Luc.  I,  26—36        IG  cf.  E^ni.  7.  14       21   cf. 
Dan.  7,  Ui  27;  Mich,  4,  7 

1  isU  QAE'  2  aulem  om.  m  r  disponsitta  CP  N'  H  3  mariai 
matei  eiuE  Q  5  liic]  add.  Matthaeua  (  6  iobunnea  C'P'  7  gabriel 
angeluB  p  H  domino  BT,  deo  cel.,  edd.,  t  {TO'i  ftto-))  ciuitate  CPF 
9  disponsataDi  C  ML.  dtimposatani  £'  11  ad  eam  angelus  g  12  baae 
£=  O^N'M  AE'LS.  habe  B',  aue  cet.,  edd.,  v  13  inter  mulieribns 

CP^  g,  iiiter  mulieres  F  p  {ueron.  colb.  can(.)  oidigset]  audisset  D 
r  M'  £P  a.9y.p.Kax'iia  pgraelv  14  cogitanit  p  l^  ei  angelus  T 
[utron.  brix.  Sang.  16)  16  gratla  B'L  deum]  dominum  r  19  deus 
om.  L'       20  regnaiiit  B       91   eiue]  aui  g  ,     2:(  uiro  CP 
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aUissimi  obumbrabit  tibi,  ideoque  et  qtiod  nasce- 
tur  Banctum  uocitbitur  filiua  dei,  et  cetcra  quae  ad 
id  quod  nunc  agitur  non  pertiaent,  boc  ergo  Mattheus  com- 
memorauit  dicens  tle  Maria:  inuentaeBtinutero  habens 
de  spiritu  sancto,  nec  contrarium  est  quia  Lucaa  eiposuit  i 
id  quod  Mattheua  praetermisit,  cum  de  spirltii  sancto  Mariam 
concepisae  uterque  testetur,  sicut  non  eat  contrarium  quia 
MattheUH  deincepa  conectit  quod  Lucas  praeterraittit.  aequitur 
enim  et  dicit  Mattheus'.  "loseph  autem  uir  elus  cum 
esset  iustus  et  nollet  eam  traducere,  uoluit  oc-ii 
cujte  dimittere  eara.  '"haec  autem  eo  cogitante 
ecce  angelus  domini  io  somnis  apparnit  ei  dicens: 
loaeph,  fili  Dauid,  noli  timere  accipere  Mariam 
coniugera  tuam;  quod  enim  in  ea  natum  est,  de 
flpiritu  aancto  eat.  "pariet  autem  filium  et  uoca-  ii 
bis  noraen  eiusleaum;  ipae  enira  saluura  faciet 
populum  auum  a  peccatis  eornm,  "hoc  autem 
totum  factura  est.  ut  adimpleretur  quod  dictum 
est  a  domino  per  propbetam  diceutem:  "ecce  uirgo 
in  ntero  habebit  et  pariet  filiura.  et  uocabunt» 
nomen  eius  Emmanuhel,  quod  est  interpretatum 
'nobiscum  deus.'  "exsurgens  autem  loseph  a  somno 
fecit  sicut  praecepit  ei  angel<is  domini  et  acce- 
pit  coniugera  suam:  "et  non  cognoscebat  eam, 
donec  peperit  filium  suum  primogenitum,  et  uoca-  » 
uit  noinen  eius  lcsum.  'cura  ergo  natus  esset  lesus 


a  •Mattb.  I,   19—25;  2 


16  cf.  Act.  4,  12     10  cf.  Eaai.  7.  U 


1  et  otn.  AKS  ^xx  niscetor]  add.  ei  te  HAE^SU  fr^l^ii^^-nci^ 


PSf^ 


.  N' 


i  deinde  g 


testator  M',  teBteolur  M*Q  aicnt]  aic  B.  om.  T  t 

prsetemiBit  gr      (1  etvnim  et  CP        mxtheus  et  dicit  g       10  eam 
B.  ea  C      II  hoc  r      16  eini  <m.  T      18  impleretur  CPVF  pgr 
20  hkhebit]  iccipiet  yat,  uincipiet  S<|f'        uocabitur  iraeim      24  enin  J 
CP      25  oocabit  B 


l 


ngelistkrQm  Itb.  IL  eap.  V 


Bethleem    ludaeae    in    diebus    Herodis    regis. 
et  cetera. 

De  ciuitate  Betbleem  Mattheua  Lucasque  cODsentiunt;   sed  I^ 

^^    qiioniodo  et  qua  causa  ad   eam   uenerint   losepli  et  Maria, 

^Bl  Liicas   eiponit,    Mattlieus   pvaetermittit    contra    de    magis  ab 

^H  oriente  uenientibua  Lucas  tacet,  Mattbeua  dicit  ita  contexens: 

^B  *ecce  magi  ub  oriente  uenerunt  Hierosoljmam  'di- 

^l  centes:  nbi  est  qui  natus  estrei  ludaeorumP  uidi- 

^H  nuB    enim    stellam    eius    in    oriente    et    uenirous 

^K  adorare  eum.  'audiens  autem  Herodes  rei  tnrbatua 

^H   est,  et  cetera  uaqite  ad  enm  locum,  ubi  scriptum  est  de  ipsia 

^P    magis   quod   responso    accepto    in    somnis,    ne    redirent    per 

Heiodem,  per  aliam   uiam   regressi  sunt  in  regionem  suani, 

ho<:   totum  Lucas   pmetevmiBit,  sieut  Mattheus   non    narrauit. 

u  quod  Lucas  narrat,  in   praesepi  positum   dominum   et  quod 

»pastoribus  eum  natum  angelus  nuntiauerit  et  quod  multitudo 
militiae  caeli  facta  est  cum  angelo  laudantium  deum  et  quod 
uenerunt  pastores  et  uidevunt  uevum  esse  quod  eis  angelus 
nuntiauerit  et  quod  die  circumcisionis  suae  nomen  acceperit, 
»  et  quae  post  impletos   dies   purgationis  Mariae  idem  Lucaa 

11   et    Matth.  S, 

1  bethlem  CPF  }f  B'.  betleem  L      iadieae  0'  H'EL.  tadeae  BT  N 
H}A,  inde  F,  iudae  cel.,  tdd.,  iuda  tt  (rf,;  ■lifjiaJa;)  2   et  cetcra 

om.  p  S  betthleem  B,  bethlem  CFF  U  lncas  B'  AE'L  i  qoa? 
CP  eom  B  uenirent  g  S  eiposnit  C'  L  matihes  B'  prae- 
tennisit  p  6  ita  om.  T  7  hierosoljma  B,  hverusulymam  C,  hieru- 
sojmam  Q,  hierugolimam  AEL  8  aidemus  6'<  9  stella  B,  gtillam  C 
orientem  CP  iieiiimug)  add.  cum  muneribua  V  10  audiens  aatem] 
quae  audieni  aatem  B'  11  tstpr.]  udd.  et  omnis  iheroaolLma  cum  illo  7 
12  magici(  H'  per  herodem  B'D  CPF  OSM,  ad  herodera  «/., 

tdfi.  (r),  c/.  09.  9;  109,  16  13  uiam  om.  F  regresai]   reoersi 

T  t*  praelm  ipj  14  prtetermittit  I"  edd.  prarler  g  \b  praeaepu 
^  X  P9-  praeaepio  B^TD  M  AEU  j  r  p*o«itum  B,  poni  p  17  caeli] 
caelestii  (coel-  tv)  TI)  raelmv  (oipovou  m.  1  cod.  Vut.  €l  Can/abr. 
Jmc.  S,  13)  dominum  PVF  ;  jr  19  nuntiauerat  B'  C*VF  edd. 
praeter  g        «ci-epit  r      20  et|  ut  B 

XXSXIII  Aa(.  SiKl    III  v>ri  1.  7 


J 


iian-at,  quod  attulerit  eum  ad  Hierusalem,  et  de  Symeone  uel 
Anna,  quae  diierint  de  illo  in  t«mplo,  posteaquam  cognouerunt 
eum  impleti  spiritu  aancto.  omnia  haec  tacet  Mattheua. 
)       Unde  merito  quaeritur,  quando  facta  sint  siue  quae  Mattheua 
praetermittit  et  Lucaa  dicit  eiue  quae  Lucas  praetermittit  et  >l 
Mattheus  dicit,  quando  quidem  Mattheus  regressis  in  regioneni 
suam  magis,  qui  ueuerant  ab  oriente,  sequitur  et  nan'at  loseph 
ab  angelo   admonitum,  ut  cum  infante   in  Aegyptum  fugeret, 
ne  ab  Herode  necaretur,  deinde  Herodem   illo  dod  iuuento  a 
bimatu    et    infra    pueros    occidisse,    defuncto    autem   Herode  ti 
rediase  ab  Aegypto  et  audito  quod  Archelaus  in  ludaea  regnaret 
pro  Herode  patre  suo  habitasse  cum  puero  in  regione  Galilaeae 
ciuitate  Nazareth,  quae  omnia  Lucas  tacet.  nec  ideo  contrariom 
uideri  potest,  quod  uel  hic  dicit,  quae  ille  praetermittit  uel 
ille  commemorat  quae  iste  non  dicit,  sed  quaeritur:  quando  »1 
potuerunt   fieri    quae    conteiit    Mattheus    de    profectioue    in 
Aegjptum    adque   inde   regressione  post  Herodis   mortem,   ut 
iam  in  ciuitate  Nazareth  habitarent,  quo  eos  Lucaa,  poBteaquam 
perfecerunt  in  templo  circa   puerum    omnia   secundum    legero 
domini.  reuersoa  esse  commemorat?  hic  proinde  cognoscendum  ii 
est  quod  deinceps  ad  cetera  talia  ualeat,  ne  similiter  moueant 
animumque   conturbent,  sic    unumquemque  euangeltstam  con- 


7  cr  Matth.  2,  12— 


18  cf.  Lne.  2,  39 


1  attulerit  BT»,  attnlerat  r»,  -rnnt  x'}"  P3  f,  -rint  eet.  liineone  OM 
gtlm.  j.meone  (j  t»  rat.)  B  2  iti  im.  G'  conoaeraiit  B'  8  im- 
pletDHi  C  h  Gine  quae  lucas  dicit  et  inattheus  (matiieas  C)  praetemiltit 
BT  CP'F  Ofi'  rae.  om.  P'  p  6  mBtlli.  alt.\  matthemn  S  regresBUB 
C'P,  regressoB  6'»  8  amiooiiitiim  BM  fugiret  CP  E'L,  cf.  tupra  9.  9 
9  nsgBrctui  B  C'P'  E'  inbento  B'  11  regnaret  in  iudea  p  12  in 
om.  B  regione  BT.  om.  ett.,  edd.  galikea  H  et,  galilea^  (erv». 
e)  E  13  ciuitatem  ON'  naiaret  B  AL  iden]  enim  p  14  quae] 
ciuod  T  16  potuerunt  fleri  BT,  fleri  potuerunt  ONMQ  HAELU  -,ii 
rut,  fieri  potuerint  CPVF  pglm  17  aegypto  C        r*grMsionem 

HAL,  degie»ione  C         18  in  om.  L        ciuitatem  N       naiaret  B  A 


19  perfec 
quodeinceps  C'P 


norat] 

>  C.  Bicat.  L 


nlibi 


21  qnodincepi  C\ 
n.umqnemq.  C 


J 


eli9tA 


d  m  lib.  II,  cap.  V 


teiere  naiTationem  suam,  ut  tamquam  nihil  prat^termittentis 
geries  dige.sta  uideatur;  tacitis  enim  quae  non  tiult  dicere  sic 
en  quae  uult  dicere  illis  quae  dicebat  adiungit,  ut  ipsa  con- 
tinuo  sequi  uideantur.  sed  cum  alter  dicit  quae  alter  tacuit, 
K*  diligenter  ordo  consideratus  indicat  locum,  ubi  ea  potuerit.  a 
quo  praetermissa  aunt,  transilire,  ut  ea  quae  dicere  Intenderat 
ita  superioribus  copularet,  tamquam  ipsa  nullia  interpositis 
sequerentur.  ac  per  hoc  intellegitur  Mattheus,  ubi  ait  somnio 
a<lmonitos  magas,  ne  redlrent  per  Herodem,  et  per  aliam  uiam 
I  regressos  in  regionem  suam,  illic  praetennisisse  quae  Lucas 
narrauit  gesta  circa  dominura  in  templo  et  dicta  a  Symeone 
et  Anna,  ubi  nirsua  Lucas  praetermittens  profectionem  in 
Aegyptum,  quam  narrat  Mattheus.  tamquam  continuam  cou- 
teiuit  regressionem  ad  ciuitatem  Nazareth. 
is      Si  quis  autem  nelit  unam  narrationem  ei  omnibus  quae  de  17 

IChristi  natiuitate  et  infantia  uel  pueritia  in  utriusque  narra- 
tione  ab  alterutro  seu  dicuutur  seu  praetermittuntur,  ordinare 
sic  potest;  "Christi  autem  generatio  aic  erat.  'fuit 
in  diebus  Uerodis  regis  luda  sacerdos  quidam 
nomine  Zacharias  de  uice  Abia  et  uior  illi  de 
filiabua  Aaron  et  nomen  eius  Elisabeth.  'erant 
autem  iugti  ambo  ante  deum,  incedentea  in  omni- 


10  cf.  Lae.  ! 


18  Hattb.  : 


8  cf.  Matth.  2,  12 
•Luc.  1,  5—56 

1  pretemiitteiiiliB  f,  pr&etennitteiiteB  H',  -tteiiH  B^H^  gr  2  tacens  r 
stp  ea— nidesntor  m  r«.  J^'  3  illia)  nel  r  adinngi  CP  4  dicit 
BT,  .dicit  (era».  a)  0,  dicit  ea  g,  ea  dicit  ctl.  6  quo]  add.  ea  r 
inteDderit  CP.  -deret  N  g  8  eonino  r,  in  soninia  g         9  aiHUionitus 

B.  admonitni  CPF^  L  pei  herodem)  ad  herodem  Erl'  vt  edd.  (cf. 

iiipra  97,  13)       et  om.  gael      10  in  om.  B',  ras.  6  lill.  L      praeter- 
e  B  CP  ON  A'     11  narrabit  K'L       circa  ex  circum  corr.  man. 
Incaa]  add.  ordinis  rationem  r      14  nn«ireht  B 

16  a  ttfrbig  ai  qnis  ineipil   W         ie  oin.  E'L  16  narrationem  CP 

17  dieanlur  C  praetermiltantur  C  19  iada  B  CF'  0'NM  r.  iudae 
D  J-^L.  iudacae  (iHdeae)  ce(.  20  zafc.rias  B,  wccliariaa  P  auia  B' 
21  et  om.  II  helisalieth  BT  OQ  L  22  denm)  dominom  OiP 
AF.LU  {wron.  Cau.   Tol.  al) 


bus    mandiitii 


BtificatioDibua    domin 


rat  illia   filius  eo 


Elisabeth    sterilis  et  i 
bua   suis.  'factum   est  : 


ffei'eturin  ordinem  uicia 


jssissent  in    die- 
sacerdotio  fun- 


eonsuetudineni  sacerdotii  Borteexiit,  utince 
piiiieret   ingressua   in    templum   domini,  '"et  c 


paruit  autem  illi 
I  altaris  incenai  "< 


arias  turbatus  est  ui- 
eum,  "ait    autem    ad 


uoniam  ei- 


dens    et    tinior    inruit 

illum    angelus:    ne   timeas,    Zacliaria,  q 

uudita  est  deprecatio   tua  et  uxor  tua  Elisabetb 

pariet  tibi  fiiium  et  uo 


omen  eius 


'et   erit    gaudii 


tibi    et    emltatio    et    multi 
udebunt;  "erit  enim  magnus  c 


Bpiritu    saucto  replebitur  adhuc  ex  utero   matris 
suae  "et  multos  filiorum  Israhel  conuertet  ad  do> 


llum   in   sp 


et   uirtute  Helii 


corda  patrum  in  filios  et  incredulos  adprudentia 
iustorum  parare  doniino  plebero  perfectam.  "i 
dixit  Zacharias  ad  angelum:  unde  hoc  sciam?  eg 


1  (Lac.  1,  6—18)      21  cf.  H»Uch.  4,  6 
1  inaUciiB  p  2  non  ow.  E'L  3  clisabot.  B.  hclisabeth  U  OQ 

isterili»  B'.  HereUi  B^  C'P  NQ  L  i  funyeratur)  add.  zacLariaa  it  !■  a  f  i 
5  ordinein  BT,  otdine  eel.,  edd.,  v  doniinam  HAELU  o-|t  7  in- 
greasnni  li  unine»  C'P'  8  populi  erat  'J  p  r  a  f  J  m  u  foras  IP 
ora  hW  D  doniiiii  om.  t  itlans  B  ad   deitria    7  A'' 

10  MCcariiB  B  II  ad  illiini  oin.  L  12  Eaccnria  B,  zachtriu  CP 

HA'U'         13  deprBocitJo  B  CPO,  oratiu  T  (ij  ?iii3-.{)  ta«  et  uior 

tu4— ciultitio  om.  B  heha.  TW  Q.  elisabet  P  U  iohannes  E>LU  g 
Ih  tibi  gtiudiuin  p  16  natibitatc  fi<  IT  ct  pr.  era».  S.  otn.  pral 
«icera  iH''  bibit  P  19  connertit  CP  20  prBecedit  C'P  2i!  in] 
»d  Q      24  zaccariaa  B 


nini    Huni   senei   et  uior  mea  process 


3iiis.  "et   regpondens 


gelu9    diiit 


quo  haec  fiant,  pi 
eis.  quae    implebuntur  in   tempore   suo.  "'et 


Gabrihel  qui   adsisto  ante   deum   et    missus  sum 

loqui   ad  te   et  haec   tibi    euangelizare:   "et  ecce 

I»  eria  tacens   et  non  poteris  loqui   usque   in  diem, 

uod  non  credidisti  uerbis 

erat 

plebs  expectana  Zachariam  et  mirabaDtur  quod 
tardaret  ipse  in  templo.  "egressus  autem  non  po- 
[^M  terat  loqui  ad  illos  et  cognouerunt  quod  uisioiiem 
uidisset  in  templo.  et  ipse  erat  innuens  illis  et 
perraansit  mutus.  "et  factum  est,  ut  impleti  aunt 
dies  officii  eiiis,  abiit  in  domum  suam.  °'post  hos 
autem  dies  concepit  EHsabeth  uior  eius  etoccul- 

atatiat  se  mensibus  quiuque  dicens:  "quia  sic  mihi 
fecit  dominus  in  diebus,  quibua  respeiit  auferre 
obprobrium  meumlnterhomines.  "in  menae  autem 
sexto  missus  est  angelus  Gabrihel  a  domino  in 
ciuitatem  Galilaeae,  cui  nomen  Nazareth,  "ad  uir- 

w  ginem  desponsatam  uiro,  cui  nomen  erat  losepb, 
de  domo  Dauid.  et  nomen  uirginis  Maria.  "et  in- 
greasus  angelus  ad  eam  diiit:  haue.  gratiaplena, do- 
minua  tecum,  benedicta  tu  intermulieribus.  "quae 

1  (Lnc.  I,  18-29) 
1  senes  suni  g  aenii  Cp  2  eis  B>  3  gabriel  HAEL  i  «rfrf. 
adsMto  B  (uei-c.  ueroH.  hrix).  adsto  TDW  CPF  NMQ  A  rem, 
aisto  O.  Bsto  HE'LU  x'i  pgal  deum]  dominum  D  HAEU  4  haeo 
om.  CP  f/,  hoc  p  euang.]  adnuntiare  T  7  in  om.  pgrael  et 
om.  C'F>  8  plebis  H'E'L'  zaecnriam  B,  zacchariam  \P  mira- 
batur  p  10  oidiBset  uisioneni  r  11  uidiaae  N'  erat  om.  A'E'L 
inoens  B'  U  helisaheth  BTQ,  elys.  P.V  15  quinque— quibus  om.  B' 
16  dena  B'         18  domtno  B  (utrott.  eolh.  Cau.  Tol.).  deo  cet..  edd.,  v 

19  ciuitate  TW  nazaretet  B',  erat  nazareth  GP,  nazareth  erat  V 

20  disponsalain  C  HL  21  io  maria  £'  22  ad  eam  aiigelus  Q 
hane  T  F  ON  AELS  IF',  habe  AV  H\  habet  W,  aae  B  CP  SPH' 
cet..  edd.,  B  23  inter  mnUeribna  B'W  CPF'M'  L',  inter  in  niulieribus 
B',  inter  mulierea  RAEL^SU  gatl,  \a  mulierihus  cet.,  v,  cf.  95,  13 
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cum  uidisset,  turbata  est  in  germone  eius  et  cogi- 
tabat,  qualis  esset  ista  salutatio.  '"et  ait  angelus 
ei:  ne  timeas,  Maria.  inuenisti  enim  gratiam  aput 
deum;"ecce  concipies  in  utero  et  paries  filiumet 
uocabis  nomeo  eius  lesum;  "hic  erit  magnus  et  t  1 
filius  altissimi  uocabitur  et  dabit  illi  domtnus 
deuB  sedem  Dauid  patris  eius,  "et  regnabit  in 
domo  lacob  in  aeternum  et  regni  eius  non  erit 
finis.  "diiit  autem  Maria  ad  angelum:  quomodo 
fiet  istud,  quoniam  uirum  non  cognosco?  "et  re-  i 
spondensangelusdiiitei:  spiritus  sanctus  super- 
uenietinteet  uirtus  attissimi  obumbrabit  tibi, 
ideoque  et  quod  nascetur  sanctum  uocabitur  filius 
dei,  "et  ecce  EHsabeth  cognata  tua  et  ipsa  con- 
cepit  filium  in  senectute  sua,  et  hic  mensis  estuj 
spxtus  illi  quae  uocabatur  sterilis,  "quia  non  erit 
inposaibile  aput  deum  omne  uerbum.  "dixit  autem 
Maria:  ecce  ancilla  domini,  fiat  mihi  secnndiim 
uerbum  tuum.  et  discessit  ab  illa  angelus.  "exsur- 
gens  autem  Maria  in  diebus  illis  abiit  in  montana  ts  ^ 
cum  festinatione  in  ciuitatemluda'°et  intrauitin 
doraum  Zachariae  et  salutauit  Elisabetb.  "et  fac- 
tum  est,  ut  audiuit  salutationemMariueElisabetb, 


1  (Lnc.  1,  29-41) 
I  nidiHctJ  MdisBet  D  CPVF  idd.  praeUr  m  2  salutlo  B         ei 

«ngelm  T  4  dominam  g  in  ntero  om.  V  et  pariM]  incipU 
fol.  W  R  :->  hic|  hic  «nim  T  7  reRnaoih  R'W  H  8  regnj]  in  regiii 
(in  rxp.)  B  12  obnwbranit  CP  13  naacetur]  add.  ei  te  U'  V  fl"'  Aml 
lix'f  tdd-  praeler  «.  H  helisabetli  BRT.  eliasbet  N  ipaa]  haec  .Hr 
concipiet  CP  M  15  sedecta  R  CPl'  0  H  seitua  eet  T,  sextui  »  R 
16  qii»e]  qoi  B'  uocabatur  BRT  (ueron.  corb.),  uocatur  ce(.,  edd.,  r 
slerelis  £>  C'F  N  L  18  mariB|  add.  bJ  angdam  g  19  ill&]  ei  11' 
21  cum  feitinationcin  B'  ciuitate  R'L  indae  N  S,  iudieke  H'  ae, 
iudeae  W  Q  H'AELC'  t  in  (anlt  domam)  om.  V  r\  »"  22  wccariae 
B.  Mcchariae  C.  tacorifte  R'  heliaabeth  BRT  C'Q,  helja.  P  et 
fnctum— cliiabclb  ont.  B  et  tactum  est]  factuio  cst  autetu  R,  et  (rfW.) 
fBctiim  C!t  autem  T      23  helis.  RT  C'Q.  elya.  P,  <t\in.   0 
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exiiltauit  infans  in  utero  etus.  et  repleta  est 
Bpiritu  sancto  Eliaabeth  "et  eiclamauit  uoce 
mafna    et    diiit:    beuedicta  tu  inter  mulieres    et 


benedictuB  fructus  uentri 
I  B  nt  ueniat  roater  dorc 


nei  ad  me?  "ecce  enim  ut 


focta  est  1101  salutationis  tuae  in  auribua  meis, 
exultaiiitin  gaudio  infanB  in  utero  meo.  *'et  beata 
quse  credidit,  quoniam  perficientur  ea  quae  dicta 
Bunt  ei  a  domino.  "et  ait  Maria:  magnificat  anima 
ta  dominum,  "et  eiultauit  apirituB  meuB  tn  deo 


salutari 


"qiiia  respeiit  hm 


lilitatem  ancillae 


suae;   ecce  enim   eshocbeatammedicunt  omnes 

generationeB,   "quia    feuit   milii   magnaquipotens 

est.  et  sanctum  nomen  eius,  "et  misericordia  eius 

ua   progenie    in    progentsB    timentibus    eum.  "fecit 

I      potentiam    in    brachio     suo,    dispersit    superbos 

I      mente  cordis   sui,  "deposuit  potentes   de   sede  et 

eialtuuit   humiles,  "eaurientes   impleuit  bonis  et 

diuites  dimisit  inanes.  "suacepit  iBrahel   puerum 

M  suum,  memorari   misericordiae   suae,  "sicut  locu- 

tus  est  ad  patres  nostros,  Abraham  et  Bemini  eius 

1  (Ldc  1,  41—56)  10  et.  I  Reg.  2,  1;  1,  11  18  c{.  Ps.  110 
(111),  9  14  tf.  P».  98,  3;  102.  17  15  cf.  P».  32,  10;  33.  U;  88, 
11;  Eiai.  51,  9  17  cf.  lob  5,  11;  !  Rtg.  2,  5-8  18  cf.  Pb.  106,  9 
19  cf.  Gen.  17,  9;  22,  16;  Ps.  131,  11;  Esoi.  41,  8  et  9;  Micb.  7,  20 

2  heliasbeth   BRT   C^Q,   helysabelh   P,   eliw.    O  eidauit   B' 

7  et  exnllBuit  0  gnadiR  B'  benta]  add.  es  ei  8  crodi- 

disti  D  CPV  MQ  graetmv  9  ei|  tibi  CFVF^afQ  graelmr. 

om.  JF'  31'  10  domino  CPW  eiulubit  T  Q  E'L  12  beats  E'L 
dicuiit  B  HEL^,  diceiit  cet ,  edd.,  r  (jiire^pTOOjiv,  beatificant  Irix.)  14  mi- 
I.  a  saeoulo  (led  txp.)  M  15  a  progenie 
in  progeniesiCBr  pgraev,  ■  progeniae  in  progenlae  B',  in  progenies 
et  progenieB  (et  prog-  om.  L)  D  CPVF  ONMQ  HAEL  ■;  Im  16  bu- 
perooi  B'  17  et  ovi.  N'  18  enltabit  R  E',  eiultabit  L  implebit 
S  Q  19  inania  H  20  raemorari]  niemor  D.  niemoratus  Q,  recordatus 
T  V  i%j_-[  r,  recor  p        eaae  om.   ON  H         21  Rbrabam]  ad  abra- 


gibus  tribua  et  reuersa  est  in  domum  aaam  et  '*in- 
uerita  est  in  utero  habens  de  spiritu  sancto,  "loEeph 
autem  uir  eius,  cum  esset  iustita  et  nollet  eam  tra- 
ducere,  uoluit  occuUe  dimitteve  eam.  *^haec  autem  eo 


cogitante  ecce  angelus  domii 


m  E 


loeeph,     fili     Dauid,    uoli    tii 


apparuit  ei 
re     accipere 


Uariam  coningem  tuam;  ^uod  enim  in  ea  natum  est 
de  apiritu  sancto  est.  "pariet  autem  filium,  et  uoca- 
bis  Qomen  eius  leaum;  ipse  enim  saluum  faciet  u  _ 
populum  suum  a  peccatia  eorum.  "hoc  autem  totum 
factum  est.  ut  adimpleretur  quod  dUtum  est  a  do- 
mino  per  prophetam  dicentem:  "ecce  uirgo  in  utero 
habebil  et  pariet  filium,  et  uocabunt  nomen  etiia 
Emmanuhel,  quod  est  interpretatum  'uobiscum  deus'.  u 
"eiaurgens  autem  loseph  a  somno  fecit,  aicut  prae- 
cepit  ei  angelus  domiui,  et  accepit  coniugem  snam 
"et  non  cognoscebat  eam.  "Gliaabeth  autem  impletum 
est  tempuB  eius  pariendi,  et  peperit  filium.  "et  audi- 
erunt  uicini  et  cognati  eius,  quia  magnificauit  domi-  • 
nusmisericordiam  suam  cnm  illa,  et  congratulabantur 
ei.  "et  factum  est  in  die  octauo,  uenerunt  circom- 
cidere    puerum  et   uocabant   euni    nomine   patris  eins 


1  (Lne-  1,  ^.6)     2 
1,  67-80  et  3,  1—21 

1  ueDalam  BT  iU»)  «a  r  3  et]  matthen«  i 
iuatth  *ic  r,  iD>tthaeu>  dicit  at  3  habent  in  u 
demitlen  C  9  ftQt«ni]  iiiU.  tibi  K  11  tatDm 
concipiet  in  Qtero  ST.  ia  atero  Kcipiet  j' 


Hkttii.  1.  18b— 25a     13  Eisi.  7.  M      18 'Lnc. 


et  BT.  Biat  tt  EL, 
0  r  o  occultae  B' 
I.  g  13  piofetiiu  C 
Iz/gr. 


.Cftbi 


IS  emmanael  W  ralm.  emaiiiiel  pgt  denm  A'L  16  praedpit  C 
n  ei  OM.  y  IS  eam]  add.  et  lac«>  £7"  r.  add.  loC  AEL,  a,\d.  Iucm 
dioit  a  «.  add.  ilooec  peperit  filinm  lanm  primo^aitam  g  heliBabetb 
BRT  Q  AELSV  t  r,  heliiabet  at  19  tempoB  «ins  psriendt  B\  tem- 
f«*  fuiwidiW..  tdd.,  r  (i  l^fi^^i  To^  T(»~»  oarr.v),  ef.  107,  3  20  eias 
«M.  R  Bisgnificabit  E^L  21  iqud  om.  «  23  iKtabo  B>  Q^ 
ocUw  H      i%  eim)  n\  ftl 


d 


ns  mater  eias 


uocabitiir  lohannea. 


llam:  ouia  Qetno 


eBt  tn   cognatione   tua  qui  uocetur  hoc   nomine. 
nuebant   autem    patri   eius    qneni    uellet   uocari 
s  "et  postulans  pugillarem   scripsit  d 
est  uomeD  eiuB.  et  mirati  aunt  uniuer 


lohaunes 


autem  ilico  ob  eius  et  lingua  eius  et  loquebatur 
benedicens  deum.  °'et  factus  est  timur  super  omnes 
uicinog  eorum,  et  super  omnia  montana  ludaeae  diuul- 
»  gabantur  omnia  uerba  haec.  "et  poeuerunt  omnes  qui 
audierant  in  corde  suo  dicentes:  quid  putas  puer  iste 
erit?   etenim    manuB  domini  erat  cum  illo.  "et  Zacha- 


npletu 


ritu  Bancto  et  t 


tauit  dicena:  "benedictus  dominus,  deua  iBrabel,  qu 


lisitauit  et  fecit  r 


.  plebtt 


locutus    est   per    os   aanctorum,    qui   a   saeculo    sunt, 

prophetarum  eiua,  "salutem  ei  inimicis  nostris  et  de 

manu  omnium  qui  oderunt  no8,  "ad  facieudam  miaeri- 

«  cordiam    cum    patribus    noatrta,    et    memorari    testa- 


1  (Ldo,  1.  60—72)       14  cf.  Ps.  40,  14;  73,  ISi  105.  48      15  cf.  I 
Beg,  2,  10;  Pa.  131,  17  17  cf.  ffierem.  23,  6;  30,  10  18  cf,  Pa. 

105,  10      19  cf.  PB.  104,  8  et  9 

1  iscctriun  S,  isccbariam   W  et  rvspandensl  responileng  autem 

ONMQ  r         non]  neqaaquani  CPVF  p/jralmv  (oixO  2  iohnnnes 

Doeabitnr  RT,  uoeabitur  Domen  eiuB  ioh,  g  iohanniB  if'  3  nocatar  g 
innoebant  (e  a.  t.)  B',  ennuebant  C'i  4  uellit  C'F  noeare  RT 

5  piigillBreni  is  ex  m)  B  iohannia  H  6  uninersi]  onmea  CPV  (uerc. 
iKTOH.  coib.  brix.}  7  iUico  E'L  liogua  (oni.  eiu?)  RT  9  iadeae  BST 
CPVF,  indae  1)  H      '11  audierant  D  F  H  quid]  quis  alH^p  gv 

[d  upa  li  icaii-sv..)  12  laccarias  B.  zagariaa  W  14  dominui  tm\.  R 
VF  0  HAEL  (uerc.  ueTon)  15  pleuis  B',  plebi.   C.   pkbi  B'  F 

IPAEU  T  16  eornuni  S.  c.mii  ctt.  17  sfinctorum]  add  auorum  Q 
qui  a  saecnlo  sunt  om.  B'R        18  eiue]  snorum  S  r  aalutem  ei]  et 

Jiberauit  nos  ab  r  19  nns  oderunt  R  20  et  oin,  AELU  metno- 
rare  C^P  H 


liam    patrein    nostrum,    "datu 


'iusiurandura,  qiiod  iurauit  ad  Abra- 


)ia,    ut    sine 


"iii    sanctitate 


ustitia  coram  ipso 


'et  tu,  puer,  propheta  altis-   s  | 


its  en 
'ad   danda: 


ante    faci 


:m 


simi    uocabens;    prai 

pvaeparare  uias  eius  "ad  dandara  scientiam  saluti 
plebi  eius  in  reraissionem  peccatorum  eoruni  "per 
uiscera  misericordiae  dei  nostri,  in  quibus  uisitauit 
D08  oriens  ex  alto,  "inluminare  his  qui  in  tenebris  et  u 
in  umbra  mortia  sedent  ad  dirigendos  pedes  nostros 
in  uiara  pacis.  '"puer  autcm  crescebat  et  confortabatur 
spiritu  et  erat  in  desertia  usque  in  diem  ostensionis 
suae  ad  Israhel.  'factum  est  autera  in  diebus  illis, 
eiiit  edictum  a  Caesare  Augusto,  ut  describeretur  i>  | 
uniuersus  oibis.  'tiaec  descriptio  prima  facta  est  sub 
praeside  Syriae  Quirino.  'et  ibant  omnes,  ut  profite- 
rentur  singuli  in  suara  ciuitatem.  'ascendit  autem  et 
loseph  a  Galilaea  de  eiuitate  Nazareth  in  ludaeam 
ciuitatem   Dauid,    qiiae    uocatur    Bethleera,  eo    quod  • 

1  (Luc.  1,  73-80  et  3,  1-4)  cf.  Geti.  22,  16;  Hierem.  31,  33; 
Hcbr.  6.  13  et  17  b  cf.  Malach.  ».  1 ;  4,  5  10  ct.  Zach.  3,  8;  6,  12; 
Ualach.  4,  2 

1  BBTicti  sui  J9  M.  6ui  Bnncti  eel.,  edd.,  v  (,'cfi^i  «'itou)  iusiurandDIii 
oiii.  Jt  ad]  ab  B'  3  mtnJljUB  B,  tnanu  ce(.,  tdd.,  v  serbiamus  B^ 
4  ipse  B',  illa  R  5  nastris]  noB  £'  6  uocRuenB  B'  [iraehibeB  C. 
praehibii  R  PF  domini]  taam  E^L  7  praeptiraie  BR^,  psrKd  c«r.> 
tdd.,  V  8  rcmiasonera  B,  remissione  T  H         fl  mUericordia  C  L 

uigitabit  £'L  11  in  om.  r  Dmbram  £  12  nia  Jt  CP  0  paBcis 
B'  18  «piritum  B'  deBerto  CPV  {ueron.  Am.),  deaertia  locia  AE^L^U 
OYJC  di.;  L  H  ad  on.  Q  16  cuesato  (o  del.  m.  3)  B  «cribe- 
relnr  B',  diacriberelttr  C'P  HL  i6  acribtio  B\  describtio  B'if. 

diacribto  £7'P.  diacriptio  H  primo   V  O^Q  r         17  sub  prieiide 

BBD  H'AELSV  t'  ac(,  prseside  C  OiiVjifig  F"  w.  a  praeaide  T 
CPVE  O^fn^n  W  niixnsx^H  pgro  (^t'!»'' *•«"«?}  quirino  S, 

quirono  B'.  chirint.  B>.  cyrino  T  CPV  0^-MQ  AELSU  ae  Im  v.  ciiino 
D  F  H  -j  pgr  profeterentur  C  18  et  om.  EL  19  de  ow.  Q 
namet  B      20  belhlem  B  C'P  N  W 


Dgelfitirnm  Hb.  11.  »)>.  T      ]07 


esset  de  domo  et  familia  Daaid,  *Dt  profiteretur  cum 
Uaria  desponaata  sibi  uiore  praegnante.  'factuin  eat 


pareret,    'et    peperit    filiun 


regioiie    eadem    uii 


pleti    8 

unt 

suum 

piir 

ilinauit 

in  I 

orio.  'fi! 

t  pas 

logenitum  et 
praesepi,  quia 
tores  erant  in 


custodientes    uu 


noctia  super  gregem  auum.  *et  ecce  angelus  domini 
stetit  iuita  illoa,  et  claritas  dei  circumfulsit  illoa, 
B  et  timuerunt  timore  magno.  '"et  diiit  iliis  angeloa: 
nolite  timere:  ecce  enim  euangelizo  uobis  gaudium 
magnum,  quod  erit  omni  populo,  "quia  natua  eat 
nobis    bodie    galuator  qui    est   Cbristus    dominua  in 


ciuitate  Dauid.  "et  hoc  uobi! 


inuenietis  in 


a  fantem  pan 


olutu 


et  poaitum  in  praesepi. 


'et 


lito  facta  est  cum  angelo  multitudo  militiae  cae- 
lestis  laudantium  deum  et  dicentium:  "gloria  in 
altiaaimis  deo  et  in  terra  pai  in  hominibua  bonae 
uoluntatis.  '"et  factum  est,  ut  discesserunt  ab  eis 
0  angeli  in  caelum,  paatores  loquebantur  ad  inuicem: 
transeamus  usque  Bethleem  et  uideamus  hoc  uerbum, 


1  (Lnc.  2,  5—15) 

2  diaponsata  CP  3  Umpteti  {erai.  »)  B  eiua  BSTl),  om.  cel.. 
tdd.,  V  (ai  -^pipat  td5  tixitv  auT^v,  cf.  t»pra  104,  19)  5  recliniujt  BS, 
redinauit   eum    crt,.    edd.,  v  pr!ieae)ii  (praea.    BQ   prei.   eet.)  B 

O^yM^Q  A'EL  T  «e.  praoiipio  C,  praeBepio  crt.,  t>  6  eU  om. 

O^NM^Q,  ei   r  3P   TF  xbx'!  edd.  praetsr  m  deueraorio  Q        ermtj 

egnnt  B'  7  eadetn  regione  D  i  rae  Im  8  n"cte»  CP  super 
BD  CP  rv.  supra  Ltt.  dainini-illia  angelua  om.  £'  10  diiit]  ait  B- 
illi  C,  ad  ilto»  B\  om.  g  11  enim  om.  p  euanieliio  L  12  eat 
m.  BW*  13  nobis  W  g  BakatQr   OP  chrisluB  om.  el 

14  ciuitalem  PQ  15  praeaepio  CPV  0'  Wi  v,  praeBipio  T  16  cae- 
leetes  CP  17  doniinnni  B  HAELU  t  IS  altissimiB;  eicelaia  RTD 
in  honiinibas  .B'  C  OKQ,  homiiiibug  cel ,  edd..  v  (iv  avdpuiiroiO  19  ao- 
geli  «b  eis  CPV  21  uaqae  ad  B,  nsiiue  in  P  .c  betUem  B  CPF 
hoo  n.  <i    fecit  et  oitendit  p 
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,   Aureli   Augugth 


quod  factum  est,  quod  doniinus  ostendit  nobis.  "et 
uenerunt  festinantes  et  inueneruat  Martam  et,  logeph 
et  infaDtem  positum  in  praesepi.  "uidentes  autem 
cognoueruut  de  uerbo  quod  dictuiu  erat  illlB  de  puero 
hoc.  "et  omncB  qui  audierunt  mirati  sunt  et  de  his  i  ] 
quae  dicta  erant  a.  pastoribus  ad  ipsos.  "Maria  antem 
conseruabat  omnia  uerba  liaec  conrerons  in  corde 
Buo.  "et  reuersi  gunt  pastorea  glorificantes  et  lau- 
dantes  denm  in  omnibua  quae  audierant  el  uiderant, 
sicut  dictum  est  ad  illos,  "et  posteaquam  consummati  m 
sunt  dies  octo,  ut  circumcideretur,  uocatum  eat 
nomen  eius  lesus.  quod  uocatnm  est  ab  angelo,  prius- 
quam  in  utero  conciperetur.  'ecce  magi  ab  oriente 
uenerunt  Hieroaotymam  Miceutes:  ubi  est  qui  natus 
est  rei  ludaeorum?  uidimus  enim  Btellnm  eius  in  u 
oriente  et  uenimus  adorare  eum.  'audiens  autem 
Merodes  rei  turbatus  est  et  omnis  Uierosolyma  cnm 
illo.  *et  congregana  omnes  principes  aacerdotum  et 
scribas  populi,  sciscitabatur  ab  eis,  ubi  Christus  na- 
sceretur.  'at  illi   diierant  ei:  in  Bethleem  ludae;  sic  m 


1  (Lnc.  2,  16-21)        13  •Mitth.  2,  Ib— 13a 

8  et  om.  B'  prwiepio  T  C*  O^jn  edd.  r  4  diclum]  factpm  p 
5  boo  om.  HAEL  y  (et  om.)  ie  pg  7  conierbabat  B  aerba  om.  R 
confereni]  conseroBns  ea  p  8  et  laadanteB  om.  B  9  deum]  dominum 
HAELSUjK  audierant  et  om.  B  10  posteiquaiii  BRT.  postquam 
cet.,  edd.,  V  11  circumclderetor]  add  puer  CP  J/*  IC  781111;  rdd..  v 
12  Dometi  eiut  i,  q.  uocatam  eat  om.  B'  eius  om.  0  13  in  oni.  B 
concipereturl  add.  hoc  iu  cit  (exp.  m.  2)  B,  add.  hoo  autem  matlheui 
S,  add.  n.  didt  AE'LS  ae.  add.  et  matbeui  r  ecce  B'RTD  e.  et 
ecce  cel.  ab  orientem  Q  14  hierusolymam  B,  bierusulimAm  D  C  HL, 
bieroiolimam  (iher.  V,  hyer.  0)  PVF  ON.  hieraaalem  AES.  in  hiero- 
■ol^ma  (■liraa  T)  BT  15   etella  B,   BtitUm   C"        in   orientem  B 

17  rci  herodei  M  r  berodis  E'L  orane»  C.''P  hieroBolimR.(hjer. 
0)  BT  F  ONM  A\  hiemsalima  B'.  hieruiolima  D.HA^EL,  hieroso- 
lyroam  (erat.  m  fin.)  C  19  squisdtabatur  B'  20  bethlem  B  F'  H" 
indae  ilc  e.  scribtum  est  p.  profetam  et  tu  betlem  r«  iiiofjj.  auppl.  S' 
iadaeae  «r  0N<,  iodeae  CPFN'  (tt^,-  'Iv^eaiai) 


euim  Bcriptum   eat  pe 


ophetai 


terra  luda,  nequaquam  mininia  es  in  principibus 
ludn;  ex  te  enim  eiiet  dui,  qui  reget  populum  meum 
Isiahel.  'tUDC  Herodes  clam  uocatis  magis  diligenter 

B  inquisiuit  ab  eis  tempus  stellae,  quae  apparuit  eis. 
"et  mittens  illos  in  Betbleem  diiit:  ite  et  interrogate 
diligenter  de  puero,  et  cum  inueneritis,  rennntiate 
mihi,  ut  et  ego  ueniens  adorem  eum.  ^qui  cum  audis- 
sent  regem,  abierunt.    et  ecce  stella.  quam  uiderant 

0  in  oriente,  antecedebat  eos.  uaque  dum  ueniens  sta- 
ret   Bupra    ubi    erat    pner.    '''uidenteB   autem   stellam 


ganisi  sunt  gaudio  ma 


"et  intrautes  domnm 


erunt  puerum   cum 


dentes   adoraueri 


nera,  aurum,  thu 


irtis   thensauris  suie 
et   murram.    "et 


responso  accepto  in  somnis,  ne  redirent  ad  Herodem, 
per  aliam  uiam  regresGi  sunt  in  regionem  suam.  "qai 
cum  recessissent,  ^*posteaquam  impleti  sunt  dies 
purgationis  eius,  secundum  legem  Moysi  tule- 
D  runt  illum  in  Hierusalem,  ut  sisterent  eum  domino, 


I  (Matlh.  ?,  6— 13a)        Mich.  5,  2;  et.  loh.  7,  42  14  cf-  Ps. 

71,  10      18  'Luc.  2,  22—89« 

1  scriptom]  dktum  CFV  (ueron.)  et  om.  fl'  bothlem  BK'F 

3  Miit  Q  regat  B'STD^  O'  edd..  c  4  heTodis  C^P  EL  5  inquuiait 
BRD,  didicit  cel.,  edd.,  v  (f,npi3i""v,  eiqnisiuil  uere.  ueron.  6h>.  tf. 
111.  30}  6  dimitteQB  r  illos]  eos  V  -j  pelinv  bethlein  B  CF^ 
T  paeru]  add.  hac  p  inbeDeritis  B.  inaenictig  g  renuntifte  S'  8  et 
om.  B'  r  adore  B',  adarftrem  L  9  abierint  £',  abieie  r  stellain  M' 
10  in  orientem  B  usqae  dam]  donec  T  11  Bupra  om.  W  12  'inlnnteB 
om.)  ID  domo  f  doraiim— pruoidontes  om.  £'  13  matrem  EL 

14  theDBaQris  B,  theesanriB  R,  thecaur.  cel.  15  oplul.  B  Q.  obt.  crt. 
tu  li'T  OMQ  myrram  T  C^F  N  UAE'.  mjrra  E-L.  mirram  D  V 
(P  U  gr,  miram  p,  myrrham  aelmr  16  ridercnt  Ji'  ad  codd., 

cf.  97, 12;  00,  9  17  reaersi  T  H'  pgr  ewmj  add.  hoo  lucas  RTD 
13  <um|  cam  hoc  lueas  B  recessissent]  regres^iaant  iexp.)  B,  regressi 
esieot  D,  add.  lucaa  dieit  E'  L  ae,  add.  hcc  «cquentis  lucaa  r  19  eius 
ir.  miriae  AELU^jk  ae,  matria  eius  crt.  (a[)io5  Canlabr.)      mom  C^P 


'"sicut  scriptum  CBt  in  lege  domini:  quia  omne  ma- 
sculinum  adaperienB  iiuluam  sanctum  domino    uoca- 


bitur,  "et  ut  darent  hoetia 


en    Syn 


iio  erat  in  Hierusalein,  cui   • 
iste    iustuB    et  timoratua 


expectans  consolationem  Israbel,  et  spiritus  sanctus 
erat  in  eo.  '"et  respoiisum  accepernt  ab  spiritu  gancto 


non  uisurum  se  mortem,  niBi  pri 


lideret  Christum 


*'et  uenit  in   spiritu  in  templum.  et  cum  in-  n 
ducerent  puerum   lesum    parentea   eius.   ut   facerent 
secundum  consuetudinem  legis  pro  eo,  '"et  ipse  acce- 
pit  eum  in  ampieius  suos  et  benedixit  deum  et  dixit: 


nc  dimittis  seruum  tuum,  domine. 


gecundun: 


bum  tuum  in  pace,  '"quia  uiderunt  oculi  mei  salutare  u 
tuum,  '"quod  parasti  ante  faciem  omnium  populornm, 
''^lumen   ad   reuelationem   gentium   et  gloriam  plebis 
tuae  Israhel.  "'et  erat  pater  eius  et  mater  mirautes 
super  hia  quae  dicebantur  de  iUo.  '*et  benediiit  illoa 


eon  et  diiit  ad  Mariam  matrem  eiua: 
est  hic  in  ruinam  et  resurrectionem  mi 


!cce  posi-  M 


Israliel  etin  signum,  cui  contradicetur,  "^ettuam  ipsi 


aoimam  pertransie 
i^ordibus  cogitationes 
Fanuhel  de  trlbu  As 


[ladiiis,  ut  rouelentur  ei 


^'^et  erat  Anna  i 


ophetissa  filia 
sserat  in   diebus  i 


1  (Luc.  2,  23—36)         cf.  Eiod.  13,  2;  Nom.  8,  16        4  ct.  Leu. 
12,  8      V,  cf.  E.ai.  8,  Uj  Eom.  9.  S3;  I  Pelr.  2,  7 

t  qnia— 3  dictnm  om.  E'L     2  uulbam  B      damini  CPV    3  boatiBin] 
osUam  di  (ted  di  exp.)  B  dictum]  scriplum  T  6  reaponsaa  £', 

mponio  £'  abj  n  D  VF  AELS  edd,  v  9  priua  om.  T  13  amplexoa 
■no»  6'i  P'F,  olniB  anas  T  M  v  dea  B,  dominuin  r  H  dimittis  (s  tn 
rtu.)  CP  15  salutarem  C'P  17  renelitione  CP  gloria  pleui)  B> 
la  eTant  IP  H  p  Migne        pater  et  mater  eius  g  {v  Sixt.)  19  illii 

T  F  O^N*  A'U  praelv  21  etl  et  in  Tv  22  signo  C  contra- 
didtur  0'  23  perttansibit   V  78-^  pgrmv  21  cogitationis  C'P' 

prof^li»»»  BRW  2.S  fanuha!  B  CP  NQ  H,  fdnuel  RT  OM  AELU, 
phinahel  T,  plianud  D  edd.,  v 


nsngeliataran)  Ub.  11.  oap.  T     \\l 


ultis  et  uiierat  cum 


uiro  suo  an! 


ginitate  sua,  "'et  haec  uidua  usque  ad  annoB  octoginta 
quattuor,  quae  non  discedebat  de  templo  ieiuniis  et 
orationibtis  seniiens  nocte  ac  die.  ^"et  haec  ipsa  bora 
confitebatur  doraino  et  loquebatiir  de 
eipectabant  redemptioaem  Hierusa- 


I  s  superueniens 


'et   ut   perfecerunt  • 


lia  secundum  legem  do- 


mini,  "ecce  angelus  domini  apparuit  in  soran 
dicens:  surge  et  accipe  puerum  et  matrem  eius  et 
}  fnge  in  Aegyptum  et  esto  ibi,  uaque  dum  dicam  tibi; 
futurum  est  enim,  ut  Herodes  quaerat  puerum  ad 
perdendum  eum.  ^*qui  consurgens  accepit  puerum  et 
matrem  eius  nocte  et  recessit  in  Aegyptum.  "^et  erat 
ibi   usque  ad  obitum  Herodis,   ut  adimpleretur   quod 

I  is  dictum  est  a  doniino  per  prophetam  dicentem:  es 
Aegjpto  uocani  filium  meum.  '*tunc  Herodes  uidens 
quoniam  inlusus  esset  a  magis  iiatus  est  ualde  et 
mittens  occidit  omnes  pueros  qui  erant  in  Bethleem 
et  in   omnibus   finibus   eius  a  bimatu   et  infra   secun- 

I  »  dum  tempus,  quod  eiquisierat  a  magis.  "tunc  adim- 
pletum  est  quod  dictum  est  per  Hieremian  prophetam 
dicentem:  '*uoi  in  Rama  audita  est,  ploratus  et  ulu- 


l  Vil  B  2  Bna  oin.  H  aidaa|  add.  erat  ra  octoikgmU  C\ 
oclaa^iita  D  P  LXXXIIII  M  HABL  3  dUcebat  0^L\  diBcende- 
bat  W,  descendit  g  4  uratlanibQB  BR  (urrc.  cant.  uindob.  mon ),  ob- 
EecrBtionlbag  cet.,  edd.,  t>  \lvrfliai)        ora  A'£!^L        G  bleTDBBlein]  Ura- 

Ibel  p,  imd  n  raelv  T  et]  boc  m&ttbeaB  tt  MT  perflceientar  It' 
S  cccej  hoc  mattheaB  ecce  B,  math.  didt  et  ecce  (et  om.  E)  AEL.  mitttli. 
dicit:  ecce  ae,  (eequitur  in  niatbeo)  ecce  r  10  aegjpto  C'P  12  accl- 
|)it  C  13  noct«  om.  M  recessit]  aecesait  O^MQ  £'  t"  graflmv 
tegjpto  C'P  14  eiue  hierodia  L  irapleretQrffr  10  meam  om.  0' 
herodia  C  E^L  17  qanniftin]  quod  T  {brix.},  quin  p 
in  mittenB]  tlmens  £'  occidit  om.  C         qai  eiant  i 

bethlem  B  CPF      20  eiqueaieriit  C\  eiquM.  P,  </.  709, 


Bset]  est  B 
T  [LHcif.) 
(r,xp.:p«,3.v) 


Iatu9  multus.  Uacliel  ploran»  filios  suos  et  nohiit 
consolari  quia  non  sunt.  ^^defuncto  autem  Herode 
«cce  apparuit  angelus  domini  in  somuis  loseph  in 
Aegypto  *"dice«8;  suige  et  accipe  puerum  et  matreuj 
eius  et  uade  in  terram  Israhel;  defuncti  sunt  enini 
qui  quaerebant  animam  pueri.  ^'qui  snrgens  accepit 
puerum  et  matrem  eius  et  nenit  in  terram  Isruhel. 
-^audiena  autem,  quod  Archelaus  regnaret  in   ludaea 


latre  suo,  timu 


somnis  secesait  i 


irtea  Galila< 


tauit  in  ciuitatequae  diciturNazareth,  utadimpleretur 
quod  dictum  est  per  prophetas:  quoniam  Nazareus 
uocabitur.  ^"pi'^''  autem  crascebat   et    confortahatur 


ntes  eins  per  omnes  annos  in  Hiernijaleiii 


emni  paschae. 


'et  cum  factus  esset  annorum  du 


decim,  ascendentibus  iUis  in  Hierosolymam  secundum 
consuetudinem  diei  festi.  ■'"consuramatisque  diebus 
cum  redirent,  remansit  puer  lesus  in  Hierusalem  et 
non  cognouerunt  parentes  eius.  *'eiistimante8  aute' 
illum  esse  in  comilatu  uenerunt  iter  diei  et  requir 
bant  eum  inter  cognatos  et  notos.  *''et  non  inuenieotes 
regressi  suut  in   Hierusalem    requirentes    eum.    ^"et 


2  (Hitth.  2.  10 
18  •Lnc.  2.  40-62 
1  tnnltaB  o 


12   cf.   lob.   CljrysDBt. 


9  herode. 


4  BegJ-ptum  Q 
X  p»      7  leiTB  B'  W      8  indaeam 
CP         illuc  D  CP  HAESU  y'i^  rae         et 
11  cinitatem  E'L  dicitur  BR,  uocatur  cel 

naMreph  M  12  iirophetam  tlAELS  it  l 

{emt.  n)  L  hoi:  lucas  naiareuB  uocabitnr  B\  mt. 
B'BTD,  nai.  noe.  lucsi  dicit  AELS  ae.  u.  u,  fle.jHilur  I 
coiu  W  1.)  diem  B'  IG  factum  B'  enel]  adil. 
17  iu  om.  RT  hieroiolimam  (liyer.  0)  BT  i"  OK  vt'5,  bieragoli. 

mam  1)  CP'  UA^EL      19  cum]  at  g        ie*u»  om.  CPVF'      21  comi- 
Uiii  fl'      22  «t  om.  A>EL  t 


6  consurgen) 

10  partia  B' 

naiaret  B, 

0,  natore-us 

>c.  huc  lucas 
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factum  est,  post  triduum  inuenerunt  illum  in  tempLo 
sedentem  in  medio  doctorum  audieatem  illos  et  inter- 
rogantem  illos.  '"Btupebant  autem  omnea  qui  eum 
audiebant  super  prudentia  et  responsis  eius.  *'et  ui- 
t  dentes  admirati  sunt.  et  diiit  mater  eius  ad  tllum: 
fili,  quid  fecisti  nobia  Bic?  ecce  pater  tuus  et  ego 
dolentes  quaerebamus  te.  *'et  ait  ad  illos:  quid  est 
quod  me  quaerebatis?  neeciebatis  quia  in  his  quae 
patris  mei  sunt  oportet   me  esse?   ^"et  ipsi  non  intel- 

to  lexerunt  uerbum,  quod  locutus  est  ad  illos.  "et  de- 
ecendit  cum  eis  et  uenit  Nazaretb  et  erat  subditus 
illis.  et  mater  eius  conseruabat  omnia  uerba  haec  in 
corde  suo.  "et  lesus  proficiebat  sapieotia,  aetate  et 
gratia  apud  deum  et  homines. 

I»      VI.  lam  binc  de  praedicatione  lobannis  narrari  incipit,  quam  18 
omnes   quattuor   commemorant.   nam  et  Mattbeus    post  illa 
uerba,  quae  ultima  eiua  posiii,  ubi  commemorauit  ei  propheta 
testimonium:  "quoniam  Nazoreus  uocabitur,  sequitur  et 
adiungit:  'tn  diebus  autem  illis  uenit  lobannes  baptista 

■0  praedicans  in  deserto  ludaeae,  et  cetera.  et  Marcus,  qui 

nihil  de  natiuitate  uel  infantia  uel  pueritia  domini  narrauit, 

iLihinc  euangelii  sumsit  initium,  id  est  a  lohannis  praedifatione. 


I  (Loc.  2,  46—52) 


•M»ttb,  2,  23      19  Matth.  3, 1 


2  Eedentem  oui.  F'  «udientem  (om.  illoa)  p  (ixauDvia  qutiuv)  intei' 
rogBDtem  {om.  illos)  MQ  EL  i»  a e.  iQterrogaDtem  eos  T  VF  U  %  pl 
mv  (intpuiiiIivYa  auT'<uO  3  qni  aadieb&nt  euin  raelm  (o!  axDunvi»; 

a'Jio'i)  4  prndenti»m  BR  P'  M        reepoiiBaB  P'  8  me  om.  B^ 

querebsUe  CP      9  ipse  C       10  diBtendit  C'P  HE'L      11   nazareph  ^f 
12  conaeruat  R'         haec]  add.  coBferens   T'  y  p  r  a  e  l  13  et|  at  B 

■■pieatia]  add.  et  B'BTD'  graelmv     14  homiueB]  finil  exe.  pri\ 


» 


15  praecatione  C  E^L 
qood  £/1      16  mi  U       Diim 
Bi  teatimotiio  RT      li*  quondi 
BD  C'P  O  (Herc.   ueron.}, 
ett.)        19  iahannii  C'P  H 
iohAiinea  E^L        praedicatit 


;  Npg  quara]  cum  HAELV. 

et  om.  BRT        17  prophetae  (-ta 

'        nworeu.  (o  ».  .  B.  ua  a.  ).  D) 

eet.   (va^uipiot    Cantabr.,  voCmpoios 

^j  idem  EL         &  on.  HAE'LSU 


S.  Anreli  Aagnitliil 

Bic  enini  eiorsus   est:    'initiom   euangelii    lesu  Cbristi  ' 
filii  dei,  "Bicut  scriptum  est  in  Esaia  propheta:  ec 
mitto    angelum   meam    ante   faciem    tuam,    qui    prae- 
parabit  uiam  tuam.  'uox  clamautis  in  deaerto:  parate 
uiam  domini,  rectas  facite  semitas  eius.  ^fuit  lohannes  » 
in   deaerto    baptizans    et   praedicans   faaptismum    pae- 
nitentiae    in    remissionem    peccatorum,    et    cetftra.     et 
LucaB  post  uerfaa,  ubi  ait:  '*et  lesus  proficiefaat  sapientia, 
aetate    et   gratia   apud  deum    et    homines,    de    lohannis 
praedicatione    iam    sequitur    dicens:    'anno    autem    quinto  i» 
decimo    imperii    Tiberii    Caesaris    procurante   Pontio 
Pilato   ludaeam,   tetrarcha    autem    Galilaeae  Herode, 
Philippo   autem   fratre   eius  tetrarcha  Itureae   et  Tra- 
conitidis    regionis    et   Lysania  Abitlianae    tetrarclia, 
*8ub  priDcipibus  sacerdotum  Anna  et  Caifa  factum  est  » 
uerbum  domini  super  lohannem  filium    Zachariae  in 
deserto,  et  cetera.  lobannea  quoque  apostohiB  in  euangelistii 


1  •Harc.  1,  1-4      2  cf.  Hil.  3,  1       4  cf.  Ehi.  40,  8       «8  Ldd. 
2,  52      10  'Luc.  S,  1  et  2;  cf  1—20  i 

2  fili  JIT  CP  E^L  dei]  daaid  RL  isiii  E,  iaaia  L  3  pru- 
paraait  BR^  0'MQ  UE^L  4  taaTn{  add.  ante  ie  E-in  gmv  T,  johan- 
Dia  CP  H  6  baptimaiu  C  7  remiaaiane  B  L  8  BapientUe  C'P, 
Baptentia  et  RTD'  IP  graelm  10  pra^dicationem  C^P         diceni 

om.  g         auitem  B        H  tiberi  B'  £'£.,  t/berii  T  V  N  S.  tiperi 
12  et  13  tetrach»  C.  tetharca  L,   thetrerca  F  itnreae  BRD   V   ] 

N^Q  HAE  («eroH.  brix.  itnre  uerc).  itoriae  F  N^,  itjreae  C,  itjria» 
PiS',   itnraeae   crt,   tdd.,   o   {rrfi   'iToupaiaj)  et   traeh.    r.    et   lyt. 

om.  L  traconiiidii  BTD  CPPf  ONUQHra,  drBConitidis  B'C'  g 
(drtchonitidiB  uere.),  trachon,  cet..  edd,  p  (TpaxiuviTiSot)  14  regiones  B 
lisania  CP  S  gr.  lisaniae  U  (bnx.).  Hsa«nit  (erai.  »».)  N  abillianae 
fi<  0\  abilliaae  C>  M',  abiUine  M^  abilliii^  Q.  abUiBnae  (-ne)  fi)  £>  3 
(Mere.  uerott.  uind.  brix),  abiliana  H,  abilene  ■,  abilinae  cet.,  edd.,  v 
(t^C  "APcUtavjji  CatiiabT.  m.  1)  tetracba  C,  tetharca  L,  letrarcha  B' 
15  ctifa  BRT.  chaifa  AB,  eajpha  »  p  r,  caipba  cet.,  e  16 
mini!  dei  C  0  L  |TOii  9tii),  om.  M  filiom  lachariae  (laceariae  B) 

BRT  iuerc),  »«h.  Glinni  «(.,  edd,  s   \cf.  infra  IIG,   7)  17   io- 


H 


■  nge1i.t> 
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l'quattuor  eminentisBinius,  poBteaquara  diiit  de  aerbo  dei.  qui 
Bflt  ipae  tilius  ante  oninia  saecula  creaturae,  quia  omnia  per 
pipsam  facta  sunt,  iutulit  continno  de  lohannis  praedicatione 
]mc  testimonio  dicens:  fuit  homo  oiiasus  a  deo,  cui  nomeo 

ft^erat  lohannes.  unde  iam  uidendum  est  de  ipso  lohanne 
^uattuor  euangeliBtarum  narrationes  quemadmodum  non  inter 
ae  discovdent,  non  ut  hoc  a  nobis  per  omnia  requiratur  aut 
eiigatur  quod  modo  fecimus  de  primordiis  nati  ex  Maria 
Christi,   quemadmodum    inter  se  Mattheus  Lucasque    coosen- 

to  tiant,  ut  ei  utriusque  narratione  unam  faceremus,  demonstrantes 
tardioribus  quemlibet  eorum  commemorando  quod  alter  tacet 
uel  tacendo  quod  alter  commemorat  noD  inpedire  intellectum 
ueracis  narrationis  alterius,  ut  boc  eiemplo,  siue  ut  a  me 
factum    est    aiue    alio    modo    coramodius   fieri   possit,   uideat 

ib  unuaquisque   et  in  ceteris  talibus  locis  fieri  posse  quod   hic 
_    factum  esse  perspeierit. 

I       lam  er);fo,  ut  diii,  uideamus  quattuor    euangelistarum   de  19 
linptista  lobanne  consensum.  Mattbeus  ita  sequitur:  in  diebus 
autem    illis    uenit   lohannes    baptista    praedicans   in 

to  deserto  ludaeae.  Marcus  non  dixit  'in  illia  diehus*,  quia 
nullam  seriem  rerum  ante  praemiserat,  in  quarum  rerum  diehus 
intellegeretur  Jicere,  si  diceret  'in  illis  diebus'.  Lucas  aufem  per 
potestates  terreoas  signiticantius  ipsa  tempora  eipressit  prae- 


I 


1  cf.  loli.  I,  1-5      4  loh.  1,  6      18  Mattb.  3.  1 

2  Eecnla  oninia  p  creator  B'  3  de  om.  L  praedicftUonem  B 
5  iohumii  C  uid.  eat  iam  g  iohanoej  add.  bsptista  r  raelm, 
ai».  qaippe  4>  6  quUtar  B,  UU  H  non  inter  le  BRT,  inter  le 
DOB  eet.,  edd.  7  diseorduit  H  nt]  ad  B  S  eiagatur  O'  qno 
PSAEL  r  modo]  nonc  F^  OSMQ  p  9  qaomodo  V  conHen- 
tinnt  C  10  ut  om.  L  ei  atrisque  narrationera  r  nna  CP  fece- 
rimn»  P  11  tractet  CP         13  siue  ut)  aicut  CP         14  poaset  C^P 

15  tabulis  E'L       16  perapeieril  (sp  ».  I.)  L.  peratrioierit  JtT       19  lo- 
haunia  H  20  iudae  B  M  H\  indeae  RT  WAE        diebu»  illia  7«. 

raelm        31  reram  ali.  om.  RT        23  BigDificantLU!  B  t,  »ignificatiiis 
ST  Q,  signatiua  D  C^PVF  ONM HA^EL  pg.  >igrnantms  CV  A^SU 
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oguttini 


dicatioDis  uel  baptismi  lohanniB  diceas:  'unno  autem  quinto 
decimo  imperii  Tiberii  CaeEarie,  procurante  Pontio 
Pilato  ludaeam.  tetrarcha  autem  Galilaeae  Herode, 
Philippo  autem  fratre  eius  tetrarcha  Itureae  et  Tra- 
conitidis  regionis  et  Lysania  AbilliaDae  tetrarcha.  > 
^sub  priucipibus  Bacerdotum  Anna  et  Caifa,  factum 
est  uerbum  domini  super  lohannem  Zachariae  fllium 
in  degerto.  nec  tamen  intellegere  debemus  hos  dies,  id  est 
hoc  tempua  harum  potestatum,  signiticaase  Mattheum,  cum 
diceret  in  illis  diebus,  sed  in  multo  longioris  temporis  « 
apatio  uoluisse  accipi  quod  ait  in  illia  diebus.  moi  enim 
ut  narrauit  regresBum  de  Aegypto  Christum  mortuo  Herode. 
quod  utique  tempore  infantiae  uel  pueritiae  eius  factum  est,  ut 
poasit  conetare  quod  Lucas  de  illo,  cum  duodecim  annorum 
esset,  gestum  narrault  in  templo  Hierusalem,  cum  ergo  in-  li 
fantem  uel  puerum  ei  Aegypto  reuocatum  commemorasset, 
Mattheus  contiuuo  intulit:  in  diebus  autem  illis  uenit 
lohannes  baptista.  non  utique  tantummodo  pueritiae  illius 
dies  iusinuana,  sed  omnes  diee  ab   eius  natiuitate   usque   ad 


l  •Lnc.  3.  1  et  2 
42-50      17  MaUh.  3,  1 


12  of.  Mfttth.  2,  19-21 


1  b»ptiiiii  E       a  tiberi  £'B',  tjberii   T  V  N  H,  tiperii  S\  om.  EL 
3  pyintu  y  p  tettichk  C*,  tetrarca  EL  [et  mc  l.  S)  tetrarch* 

k.  g.  h,  ph.  k.   f.   eioB  om.   B',   tetr  — deserto   om.    V  4  filippo   JR, 

phjlippo  F  tetracha  C'L.  tetrarcB  E  itureae  Sli  N'  A^E^L, 

iluriae  VF  If  A^E*.  ityrafl  C,  Ityriae  P.  itorae  0.  ituraeae  BT 
Iraconiticiis  BD  CPF  OtfMQ  HAEL  r,  draconitidis  g,  trachonitidi» 
RT  -j  paelmv  h  regioni»  om.  fl'  IjB.ani  (i  ».  l.)  B,  liaaiiia 

D    F   NM  BAEL  7   r  abillianae   BR\    abilliana.  \erag.    et)   O, 

abilli.np  M,  abili.nae  (trn«.  a)  C.  abiliana  B,  abjline  Q,  abilinae  ett., 
edd.,  V  6  caifa  BT,  chaifa  AEL.  cniplia  Cf(.  7  lioniini]  dei  Q  EL 
iohaJinc.  [era».  n)  C  ucchariae  P,  z.iccariae  B.  lacar.  R  [cf.  114,  Iff) 
9  tignutep  10  diebna  iUia  graeliit  11  spatiam  CP  N*  accipe 
OP  diebus  illis  Im  12  regreesum]  reueraam  CPVF  edd.  13  eiiu 
otn.  i/i      eet]  «iiu  £'      15  in  ienigalem  g     \8  lohannii  C  B     19  in- 


11  BT 


:.   ST 


«nKelistaTani  lib.  ]I.  »p.  TI- 


I     — 

Htempus,  qno  praedicare  et  baptizar«  coepit  lohannea,  quo  iam 

Vtenipore  Christi  aetas  iuuenilis  iDueuitur,  quia  coaeui  erant 

H  ipse  et  lohannes   et   triginta  ferme  annorum  narratur  fuisEe, 

'    eum  ab  illo  baptizatus  esset. 

(      VII.    Sed   plane   de  Herode    solet   mouere  nonnuilos,  quod  20 

Lucas   narrauit   in   diebua  baptismi   lohannis  Herodem   fuisse 

■    tetrarchen  Galilaeae,  qiiaDdo  etiam  dominus  iuuenis  bnptizatus 

H  fist.  Mattheus  autem  mortuo  Herode  dicit  puerum  lesum  ab 

W  Aegjpto  remeasae,  quod    utrumque    aerum    esse   non    potest, 

10  niai  duo  fuisse  intellegantur  Herodes.  quod  cum  tieri  potuisse 

nemo    neaciat,  qua  caecitate  insaniant,  qui   procliuiores   sunt 

ad  calumniandum  euangelicae  ueritati  quam  paululiim  conside- 

rattores,  ut  duos  homines  eodem  uocabulo  appellatos  intellegant! 

cuius  rei  eiemplis  plena  sunt  omnia.  nam  iate  postertor  Herodes 

\i  prioris  Herodis  filius  fuisse  perhibetur,  sicut  Archelaus.  quem 

Mattheus  in  ludaeae  regnum  patri  mortuo  successisse  comme- 

morat,  sicut  Philippiis,   queni   fratrem   tetrarchae   Uerodis    et 

ipsum  Itureae  tetrarcham  Lncaa  insinunt.  rei  enim  fuit  Herodea 

itle,  qui  quaerebat  animam  pueri  Christi,  Herodes  autem  alius 


6  cf.  Luc.  3,  1—21        8  cf.  Matth.  2,  19-22        10  d.  c.  Donst. 
poit  coUit.  13,  17 

1  ft  BRT,  ac  cel..  edd.  ioliannii  C  qiio  iam]  quod  i»m  B, 

quoniam  (qnO  f,  qfim  P.  qm  HAE'L)  CP  HAF^L,  qoo  P  a.  et  qao  U 
2  inaenilii  avtaa  Im  iunenalia  I)  CPF  (iX^MQ  HE'L  5  aed] 

indpit  allrra  pan  excerpiorHm  W  8  fniiiet  B  E^L  7  tetnrchen 
(tetrachen  C)  B  CPVF,  tetrarchenL  Oy.  tetr>rch»m  RTD  ir,m, 
tetrarchn  A.  tetrircam  E,  telrarchK  H,  tetTachae  L,  te  thra  arch&  if^ 
iabeni*  B'  S  est  Dtn.  B  W  ieBnm  pnemm  B  iesam]  add. 

ipm  B  9  uerum  om.  g  11  acint  P  qo«]  qui  CP,   quid   F, 

qn«e  R  N'  mitat^ueritote  L  inBaniant  BRT  OIf'MQ  HAELVW. 
iniinuant  D,  inaaninnt  cet.,  edd.  12  ad  cslumniando  CP  ueritnt* 
L'  paalalum  CP  13  ut|  et  CP  15  archilaus  C'P  16  paire 
ST  C*V  HAE^U  T  pg  suacepisaeF  17  filippuB  IF  tetrachne 
C,  tetrareae  fc'  18  itureae  T  F  ON'  A.  itnreae  (u  all.  exp.  m.  I)  B. 
ituriae  D  CP^  A''.  iturae  E^LW,  itoraeae  eet.  tetracham  C,  tetrar- 
cwn  AB      19  Bnimam  querebat  V 
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flliu9  eius  non  rei,  sed  tetrarcba  dictus  est,  quod  Domeu  Grae- 
cum  a  parte  regni  quarta  indituai  resonat. 

21  VIII.  Nisi  forte  hinc  rursus  quispiam  moueatur:  cum 
Mattheus  diierlt  ideo  timuisse  loseph  cum  puero  redientem 
ire  iu  ludaeam,  quia  pro  patre  suo  Herode  Archelaus  filius  >' 
eius  ibi  regnabat,  quomodo  potuit  ire  in  Galilaeam,  ubi  alius 
filius  eius  Herodes  tetrarchea  erat.  sicut  Lucas  testatur?  quasi 
uero  ipsa  sint  tempora,  quibus  tuoc  puero  timebatur,  quae 
Dunc  Lucas  commemorauit,  quae  usque  atieo  mutata  erant,  ut. 

in  ipsa  ludaea  Don  iam  rei  esset  Archelaus.  aed  Pontius  Pilatus  m 
non  ret  ludaeorum,  sed  praeses  ^rat,  cuius  temporibua  agentes 
sub  Tiberio  Caesare  tilii  maioris  Herodis  non  regnum  habebant, 
sed  tetrarchiam.  quod  utique  nondum  factum  erat,  quando 
loseph  timens  Archelaum  in  ludaea  regnautem  se  in  Gatilaeam 
cum  puero  contulit,  ubi  et  ciuitas  eius  erat  Nazareth. 

22  Vlin.  An  forte  et  hoc  mouet,  quomodo  dicat  Mattheus 
propterea  cum  puero  lesu  parentes  eius  isse  in  Galilaeam,  quia 
metu  Archelai  ire  in  ludaeam  noluemnt,  cum  propterea  magis 

3  cf.  M»tth.  2.  22;  Luc.  3,  1     16  cf.  Matth.  2,  22 

1  eiug  001.  W  Utrirea  HAE,  te  th»r  archi  W  gieevm  BRTDW 
N  AEL,  gfegom  D'  CP  2  ■]  ut  X  indictom  CP^  reBonat] 
«onit  Q.finti/ragm.  alt.  W  4  redwntemBfir.  rediente  HAE^LSU, 
redeuntem  V  ONM  E^  ok,  tedennte  D  CPF  t/'}!"  tdd.  5  iadaeum 
B\  iudeatn  R  CPF  betode  om.  PV,  herodem  B  6  ibi]  nbi  B'  L 
potucrit  Im  7  herodie  HAEL  tetTsrce*  H',  tetrarchae  (-cse  £) 
AELU^,  tetrwcha  C  t/ui  edd.  qaiasi  B,  qnia  p  8  tpaa  sint] 

tpsa  in  (in  exp.  m.  1)  B,  ipaaa  in  Jf',  ipB«,  lint  EL         9  muta  A^E^L 
10  iiideam  C  arohikua  C'P  piUtn»  BRTD  ONM,  pilatna  qui 

eet..  edd.  11   noni  non  iam  BRT         rei]  ei  B'  ngentis  BT 

MQ,  agendis  HAELXI  f  g.  gentea  CP         12  fili  Jj'        habebant  om. 
M,   habeBtit  B'  13   tetrarchian    CPF,   tetraro.iam   E,   letrarciam  L 

erat]  fuetat  p         U  atchilaura  C'P  in  pr.  om.  A^EL  iadeara 

CP  E>L      le]  »ed  B'       15  intulit  AELU  or      16  «t  om.  HAELV 
mobet  B'       17  eiuiiigae  in  B        qaia  meta]  quaetu  £'        18  archilai 
C^P       ite  in  iudeam  R,  i  in  iadaeam  B,  in  iud.  ire  cel.,  edd. 
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iBse  ia  GalilaeacD  uideantur,  quia  ciuitaa  eorutn  erat  Nazareth 
Galilaeae,  sicut  Lucas  uon  tacuit.  eed.  iDtellegendum  eat,  ubi 
angelus  in  Bomois  in  Aegypto  diiit  ad  loseph:  surge  et 
accipe    puerum    et    matrem    elus  et  uade    in   terram 

t  Israhel,  sic  intellectum  esse  primo  a  losepb,  ut  putaret 
iussum  se  esse  pergere  in  ludaeam  —  ipaa  enim  primitus  in- 
tellegi  potuit  teira  Israhel  —  porro  autem  posteaquam  conperit 
illic  regnare  filium  Herodis  Archelaum,  nolnit  obicere  se  illi 
periculo,  eum  poBset  terra  Israhel  etiam  sic  intellegi,  ut  et 

10  Galilaea  illic  deputaretur,  quia  et  ipsam  populus  Israhel 
iDfolebat.  quamquam  et  alio  modo  solui  possit  haec  quaestio. 
quia  potuit  uideri  parentibus  Christi  cum  puero,  de  quo  talia 
per  angelica  responaa  cognouerant,  non  esse  habitandum  nisi 
in  Hierusalem,  ubi  erat  templum  doraini,  et  pvopterea  redeuntes 

i>  ei  Aegypto  illuc   eos   ituros  fuisse   et   illic   habitaturos,  nisi 
Archelai  praesentia  terrerentur.  neque  enim  diuinitus  iubebantur 
ibi  habitare,  ut  de  Archelao  quod  timebant  deberent  contem- 
nere. 
X.  An    et   hoc    atiquis   dicit:    quomodo    ergo,    sicut   Lucas  23 

M  narrat,  ibant  parentes  eius  per  omnes  annos  pueritiae  Chrisri 
in  Hieruaalem,  si  Archelai  timore  illuc  prohibebantur  accedereP 
hoc  mihi  disaoluere  non  esset  dif&cile,  nec  si  aliquia  euan- 
gelistarum  eipressisset,  quamdiu  ibi  regnaret  Archelaus.  fieri 
euim  poterat,  ut  per  diem  festum  inter  tam  ingentem  turbam 


I 


2  ct.  Luc.  2,  *      3  Malth.  3,  13 


)  cf,  Luc.  2,  41 


1  iie  £'  nazRret  B  2  gftlilea  B  5  a]  ad  jB'  8  herodeB  5' 
fe  om.  B  tt  obicere  T  9  posBJt  U  C»  et]  a  B>J{r.  dt\.  B\  om. 
D  A'  10  ipM  B  11  qaaestio  om.  B  12  pBrientibui  L  13  cogno- 
uernnt   BAELU,   diditerant   prael         14    in   om.  r  proptera  S' 

redeunt  E^L  15  et  om.  B  illic]  add.  eo9  p  habituroB  B 

le  arcbiUi  CP,  abarcbelai  B  iubebantur]  habebantnr  (ur  txp.)  M 

17  ilii]  nW  M  srchil-  CP  (tt  tic  saepiua  infra  31,  p.  130,  4  el  7) 
19  ftliqoiB  hofl  IIAELSU  t"  20  pueritia  CF  21  illic  W  22  dw- 
talnere  B',  ioluere  g  eipress.  euang.  r  eipre^iBBet  AELS,  add. 
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lateDter  ascendereDt  moi  reuersun,  ubi  tamen  aliJB  diebus 
habitare  metuerent,  ut  nec  soUemnitate  praetenniasa  essent 
inreligiosi  nec  continua  mansione  conflpicui.  cura  uero  etiam 
de  regno  Archelai,  quam  fuerit  diutmnum,  omnes  tacuerint, 
iste  quoque  intellectus  patet,  ut  qued  Lucas  dicit  per  omnes  t 
annoB  eos  aacendere  solitoB  in  Hierusalem  tunc  accipiamua 
factitatum,  cum  iam  non  timeretur  ArchelauB.  quod  si  Arcbelai 
regnum  aliquanto  diuturniuB  ulla  praeter  euangelium  prodit 
biatoria,  cui  fides  habenda  uideatur,  illud  quod  superius  diii 
suffecerit,  quod  ita  timebant  paientes  pueri  habitationem  in  lo 
Hierusalem,  ut  tamen  propter  dei  timorem  festiuitatem 
gollemnem  non  praetermitterent,  in  qua  latere  facillime  possent. 
neqiie  enim  incredibile  eat  captatia  temporibus  oportnnis  uel 
dierum  uel  horanim  accedere  bomines  ad  ea  loca,  in  quibus 
esse  formidaDt,  u 

24  XI.  Hinc  etiam  illa  soluitur  quaestio,  si  aliquem  mouet, 
cum  iam  soUicitus  easet  ille  maior  Herodes  perculsus  magorum 
nuntio,  quod  rex  ludaeoram  natus  fuisset,  quomodo  potuerint 
conpletia  diebus  purgationia  matris  eius  tuto  cum  illo  ascea- 
dere  in  templum,  ut  fierent  circa  eum  secundum  legem  domini  » 
quae  Lucas  commemorat.  quis  enim  non  uideat  etiam  illum 
anum  diera  regera  multis  occupatum  latere  potuisse?  si  autem 
illud  ueri  simile  non  uidetur,  quod  Herodes,  qui  ualde  soltici- 
tus  eipectabat,  quid  sibi   magi   de  puero  renuntiarent,  port 


I  ef.  Enieb.  Cbron.  ftd  4.  ! 
23  cf.  Mstth.  2,  8 


]6  cr.  Mittb.  2,  3;  16;  Lne.  j 


2  metnemnt  BK  raetnerant  M       loUemnitatem  CP"  3  inregioii   | 

S^S^,  inrelegioBi  L  eliam]  iam  g  4  omnes  tacnerint  quam  fuerit 
diutarnnm  p  oranis  CPf  tacoernnt  CP  r         6  eos  om.  B  \ 

•ccipistut  r      7  rnctitinhim  £'      si  om.  B      8  aliquantum  g      nn 
hiatoria  proilit  ro  ei      9  adhibeod»  g      10  aaflieerit  £'  PF'  ON  HL, 
Buffeoeret  C,  Bufficerct  RTD  V  M  r,  infticiat  r  13  inoredioiU  fl'  I 

cap  I  tie  fi'.  captiDitutis  g  oppoitnnia  B  Olf  etm  16  liincj  ineipit 
tertium  excerplwn  in  W  17  herodis  BT  percnsaus  V  Qp  mft< 
goomm  B<  18  potuecunt  p,  potnerant  r  20  fieret  BT  23  uerii- 
gimile  £<         herodia  TfT        batde  B<       24  nuntiarent  i^r  p 


da  eontfl 
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I  tain  multoa  dies  se  sensit  iDlusum,  ut  transacto  tempore  pur- 

gationis  matris   eius   et  peracta  circa  infantem   sollemnitate 

I  primogeDitonim  in  templo  Hiemsalem,  post  etiam  profectionem 

[  eorum  in  Aegyptum  in  mentem  illi  uenerit  quaerere  animam 

Ipaeri  et  necare  tot  paruulos.  si  hoc  ergo  mouet,  omitto  dicere, 

[  qnot  et  quantis  occupatlonibus  regia  cura  distendi  potuerit  et 

per  pIurimo3   dies  ab   illa  intentione   uel   auerti    omnino   uel 

iDpediri.  neque  eaim   enumerari   possunt  cauaae,  quibua   hoc 

potuerit  accidere,  quas  tamen  multas  et  magnas  esse  potuisse 

iD  nemo  ita  rerum  humanarum  ineipertus  est,  ut  aut  neget   aut 

dubitet.  cuius  enim  cogitationi  non  occurrat,  quam  multa  alia 

terribiliora  regi  nuntiari  potuerint  seu  neni  seu  falsa,  ut  qui 

regem  infantem  post  aliquot  annos  sibi  uel  filiis  suis  aduersa- 

turum  timuerat  aliquorum  magia  propinquantium   periculorum 

u  terroribus    agitatus   ab   illa   cura   mentem    abreptam    in    aliis 

proiime  cauendis  potius  occuparet?   ut  ergo  baec  omittam, 

illud  dico,  posteaquam  nihll  Herodi  magi  renuntiauei-unt,  eum 

credere  potuiase  illos  fallacis  stellae  uisione  deceptos,  postea- 

quam   non  inuenerunt  quem   natum  putauerant,   erubuisse   ad 

10  se  redire  adque  ita  eum  timore  depulso  ab  inquirendo  ac  per- 

_    sequendo  puero  quieuisse.  cum  ergo  post  purgationera  matris 

^bvuB  in  Hienisalem  cum  illo  uenissent  et  ea  gesta  essent  in 


»,  BR  MQ  aentit  EL  i  3  in  t.  in  hieraaalem   CPV 

4  ae^ptom  B'  H'  5  necare  (ca  ».  l.)  S.  necaret  RT  pBrnoiog  H 
ii.  P  6  quotl  quod  CP  if '  W  diBteotii  B"  et  om.  B'  7  auer- 
tiret  C,  »uerti»M  F,  «nerteret  C,  anerterit  P  8  impedirit  C  •enu- 
nerari  S,  enumerare  CP         9  potaeritj  potuit  p  accidere  om.  A, 

«cedere  P  N  H  10  eipertng  (tn  txp.  B')  B  M  %.  inerperitns  L 

11  eo^itatjonil  dnbitationi  x  12  regi  nnntiatij  rennntiari  B  ut] 

ftut  AE^LSU  qni  i.  l.  L,  quod  r  13  regi  r  aliquod  Hl?L 

Bini  B'  14  timnerit  H  15  adreptam  CP  in  aliis]  maliB  g  16  occn- 
pite  W  17  nibil  om.  CV  magi  om.  W  Tenantianemnt  B',  nou 
renuDtiaueiuut  V  18  fallacis  BBr  M  £<L',  rallad  ce(.,  edd.  eUUae 
tm.  r,  tellte  E'L^  19  inbenerunt  B'  putauerunt  M  20  timere  CP 
22  eiag]  eae  p,  add.  quae  CP.  add.  quia  p  e  |  uenissent  (e  ad  initium 
hneae  prarm.  m.  2)  JV         et  ea  gestii  eeaent  om.  P' 
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templo  quae  a.  Luca  narraotur,  quia  uerba  SjmeoDiB  et  Annae 
de  illo  prophetantiura,  cum  coepiasent  ab  eis  qui  audierant 
praedicari,  ad  pristiiiani  intentionem  reuocatura  erant  animum 
regis,  admonitus  per  somnium  loaeph   cum  infante  et  matre 
eiu3  fugit  in  Aeg;ptum.    deiode  diuulgatis  rebua,  quae  in  i 
templo  factae   dictaeque  fuerant,  Herodes  se  a  magis   aensit 
inlusum  ac  deinde  ad  Christi  mortem  cupieos  perueniie  multos 
iufantes,  aicut  Matthoua  aarrat,  occidit. 
»      XII.  Mattheus  ergo  de  lohanne  ita  conteiit:   Mn   diebus 
autem  illis  uenit  lohannes  baptiata  praedicans  in  de-  u 
serto  ludaeae  'et  dicena:  paenitentiam  agite.  adpropin- 
quauit  enim  regnum  caelorum.  'hic  eat  enira   qui  dic- 
tas  est  per  Esaiam  propbetam  dicentem:  uoi  clamantis 
in  deserto:  parate  uiam  domini,  rectas  facite  semitas 
eiua.  Marcua   quoque  et  Lucas  conaentiunt  Uoc  Esaiae  testi-  n 
monium  ease  de  lohanne.  nam  plura  uerba  eliam  conaequentia 
ex    eodem   propheta  Lucas    commemorauit,    cum    de    baptista 
lohanne  narraret.  lohannes  autem  euangelista  ipaum  lohaonem 
baptistam   de  se    ipso    idem    testlmonium  Esaiae    protulisae 
commemorat,  sicut  nunc  Mattheua   diiit    quaedam   lohannis  k 
uerba,  quae  alii  non  diienint.  praedicans,  inquit,  in  deserto 


:.  S— 16       9  MattU.  3,   1 


l  praedicare  J^  ad]  aa  (a  alt.  exp.  tn.  1)  B 

idd.  m.  2)  etRDt  W,  reaocioeruit  r 
N  pg         5  segjpto  C         deinde  om.  JV 
IgBtis  A''.  diuulgatia  aatem  H^,  Dalgatia  ctt,  edd. 
facUeq'  dicte  £',  facta  dictaeque  C        faerunt 
AEV  T  7  multo»  a.  l.  add.  T         8  occidit] 

9  erKo]  uero  CPVF  ON  pgclm.  om-  (tpaiio 
vacuo  ret )  M  iobann-e  (fras.  s)  B  roinpleiit  g  10  iohannis  B 
C'P  HL  U   adpropinquabit  (appr.  V.  apr.  p)  IC^D'  C   F  BE^L 

pgra         13  seiam  B',  iBaiam  N  EL  cUmantej  C  /f'        14  pa- 

ratem  B        15  hoe]  iU-  B        16  canaeqaentiam  B       18  narrareut  CP 
iohaonif  CP       19  baptista  B        ee  on,  B        eReiae  B       20  m&theua 


diuulgatiii  BRT.  d< 
6  templum  BRTIi 
M,  erant  p  a  oi 
finiuitl  txeerpta   W 


J 
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Indaeae  et  dJcens:  paenitentiam  agite,  adpropinquauit 
erim  regnum  caelorum.   haec   uerba  loliannia  alii  praeter- 

roiserunt.    iam    uero    quod    sequitiir    Mattbeus    et    adiuugit: 

(hic   eat  enim    qui   dictus    est   per   Esaiain    proplietam 
dicenteni:     uoi    clamantis     in     deserto:    parate    niam 
domini,    rectas    facite   semitas   eius,    ambigue    poaitum 
eet,  nec  elucet,   utrum  ei    persona   sua   idem    Hattheus   hoc 
commemorauerit,    au    adhuc   uerba   eiusdem  lohannia   secutus 
Bdiunxerit,  ut  totum  hoc  lohannes  diiisse  intelleg;atur:  paeni- 
10  tentiam  agite,  adpropinquault  enira  regnum  caelorum. 
hic  est  enim  qui  dictua  est  per  Esaiam  prophetam.  et 
eetera,  neque  enim  hoc  mouere  debet,  quia  non  ait  'ego  sura 
enira  qui  dictU9  sura  per  Eaaiam  propbetara',  sed  ait  hic  est 
enim    qui    dictus    est.    solet   quippe    esse   tatis   locutio    et 
li  ipsorum  euangelistarum  Matthei  et  lohannia.  nara  et  Mattheus 
diiit:   inuenit  hominem   sedentera  in  teloneo,   nec  diiit 
Snuenit  rae',  et  lohannes:  hic  est,  mquit,  discipulus,  qui 
testiraonium  perhibet  de  bis  et  scripsit  haec  et  sci- 
mus  quia  uerum  est  testimonium  eiua,  non  dixit  'ego 
K  9um'  aut  'uerum  est  testimonium  meum'.  dorainus  autem  ipse 
saepisBirae  dicit  filiua  hominis  aut  filiua  dei,  et  non  dicit 
^^'ego',  et:  oportebat,  inquit,  Christum  pati  et  resurgere 


S  Mnttb.  9,  9      17  loh.  21,  24      21  Mstth.  9,  6;  16.  il;  17,  9; 
\  Marc.  8,  31;  38        loh.  5,  25      22  -Lac.  24.  46 

1  iodae  B,  indeae  STD  P        adpropiEquabit  (appr.   V.  apr.  p)  IPD' 
[   C^V  E'L  pgra        4  qai  dictns  eat)  qui  iticttig  B  (£  ^»ii;)         eseiani 
prophetam  isaiara  raelm     b  clamantei  C  H^     6  anbigaae 
I   B,  ambigiiae  II      7  sua]  aaaiae  B''      8  comraeraorst  A',  ■ttt  g,  -rauit  r 
'   iequutus  £'  P  0,  seqnutnras  B*      9  adiuniit  pr        10  adpropinquabit 
I)  CV  AE'L  rael  H  eat  j)r.  om.  £<  enim  om.  CPVF  ■{.  p 

esaeiam  .B         projihetam]   add.  dicentem   V  12  mobere  B'         eniiii 

■nm  r         13  evciam  B  eit  enim  om   p         U  esae  om.  Q,  eEaet  M' 

talei   CP\   aliis   HA'E'L.   quasi   de   alii»  atl  lalia  eue  locutio  f, 

I  talia  locutio  esse  y  r         et  om.  R  X  ^       '^  iohanDeB  AE^L        Dara  in 
I  ras.  N  16   teloneo]   cueloneo   B\   tbeloneo   A'V  r,   teloginio  {gi  in 

l  rof.}  E.  theolonio  p  g,  telonio  mv  17  iobannia  C'P  H  19  eina] 

22  reiurgerej  add.  a  mortuia   V  Imv 
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tertio    die,    noii    ait   'oportebat    me    pati'.    potuit    ergo    et  \ 
lohaones  baptiata,   cum   diiisaet:    agite    paenitentiam,   ,id-   ' 
propioquauit  enira  regnum  caelorum,  de  se  ipao  adiuo- 
gere   quae   sequuntur   bic   est   enim    qui    dictus    est   per 
Esaiam  proplietam,  et  cetera,  ut  post  uerba  eius  Mattbeus   t 
ita  nan^ationem  conteiat:  ipse   autera  lobannes   habebat 
ueatimentura  de  pilia  camelorum,  et  cetera.  quod  si  ita 
eat,   non  mirum   si   et  interrogatus,  quid  diceret  de  se   ip^o, 
sicut  narrat  lobaones  euangeliata:  ego,  ait,  uoi  clamantis  in 
deserto.  atcut  iam  diierat  praecipiens.  ut  agerent  paenitentjam.  id 
de  uestitu  uero   eiua   et  uictu  ita  Mattbeua   sequitur  dicens: 
ipse    autem    lohannes   habebat   uestimeiitura    de   pilis 
caraelorum   et  zonam    peliiciam    circa    lurabos    suos. 
esca  autem   eius  erat  lucustae   et    mel    silueatre.    boc 
et  Marcua  dicit  paene  totidem  uerbis,  ceteri  autem  duo  tacent.  it  , 
i       Sequitur   ergo  Mattbeua   et  dicit:    'tunc  eiibat  ad   eum 
Hierosolyma  et   omnis   ludaea  et  omnis  regio   circa 
lordanen  *et  baptizabantur  in  lordane  ab  eo  confitentes  , 
peccata  sna.   'uideus  autem  multos  Phariaaeoram  et 


1, 


}  Httth.  3,  4  ■       9  loh.  I 
16  'Mstth.  3.  5—12 


12  'Malth.  3.  4      14  cf.  Mwe. 


1  t«Ttift  RTD  F*  SAELV  7«  o  tertio  die  om.  V  ut]  diiit  I 
2  iohantiis  C'P  sdpropinquBbit  D  P  L  pge  ^  ac  am.  RT  i  enim 
bie  B'  S  eieiam  B  9  sit  om  B  cUniana  B  10  ilixi  erat  AS 
11  oeitimentu  CF',  nestimenlo  CPFi^  .|  pr  ae  i  uero  BRTDael, 
om.  if,  autemp,  dTgoeel.  ita]  etinm  B  12  haueuat  £'  uestimentum] 
beatitum  B\  ueatitam  B^B  (ufron.j  13  lona  pellicia  (-tia  NM)  ONMQ 
petlieeBm  a  gtim  lamnoi  B  aiioa  BRTD  rael  {corb.).  eius  wt. 
14  lucostae  BR,  IgeuiiUe  TD  0'MQ  rlm.  liicusta  F  H.  locusU  CPV 
O^N  ALU  pgae  siluaestrae  B,  silueatne  EL  aila.  edebat  ff^ALU 
K  ae  {Mare.  1,  6)  15  autem]  auditem  £'  16  XIII  Seqaitur  {capitum 
numeri  deineep»  uno  pl.  usque  ad  XXXII)  M  eiibst  R  CPF  Q  E^ -r 
eiiaat  B.  eiibant  V,  eiiebst  (eiei.bat  O)  TD  ON'M'  H.iE'LU  g. 
bibat  Jf  hierua-  C  HAEL,  -lima  RT  VF  N  L  18  iordanen  RTD 
M,  iordannem  B  EL,  inrdnDne  C,  iardane  P,  iordanem 
baptiisbantur  in  iordane  om.  CP  AEL  in  iordanem  fi' 
iorJane  D  Q  v  19  fariaeorum  B.  phariaeorum  PF  N 


i 
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Sadducaeornm  uenientefl  ad  baptismum  Buum  diiit 
eis:  progenies  uiperarutn,  quis  demonstrauit  uobis 
fugere  ab  ira  fntura?  ^facite  ergo  fructum  dlgDum 
paenitentiae  *et  ne  uelitis  dicere  iutra   uos:    patrem 

&  habemus  Abraham;  dico  enim  uobi9,  quia  potest  deus 
de  lapidibus  iatia  euscitare  filios  Abrahae.  '"iam  enim 
securis  ad  radicem  arborum  posita  eat;  omnis  ergo 
arbor,  quae  non  facit  fractum  bonum,  eiciditur  et  in 
ignem  mittitur.  "ego  quidem  uos  baptizo  in  aqua  io 

n  paenitentiam:  qui  autem  post  me  uenturus  est  fortior 
me  eet,  cuiua  uod  sum  dignus  calciamenta  portare; 
ipse  uos  baptizabit  in  spiritu  sancto  et  igni,  "cuias 
uentilabrum  in  manu  sua  et  permundabit  aream  suam 
et    coagregabit    triticum    suum    in    horreura,    paleas 

t  autem  conburet  igni  ineitioguibili.  Iiaec  omnia  dicit  et 
Lucas  eadem  paene  uerba  lohanniB  eipromens.  et  ubi  aliquid 
uarium  est  in  uerbis,  ab  eadem  tamen  Eententia  non  recedi- 
tur,  uelut  cum  dicit  Mattheus  lobannem  diiiHse  et  ne  uelitis 
dieere  intra  uos:  patrem  habemus  Abrabam,  ille  autem 


15  ct.  Lqc 


S.  7-17 


i  MatUi.  ; 


9;  Lnc.  3.  8 


1  Mdduceoroni  BTD  F  Q,  i&ddncheomm  R.  sadacaeornm  H,  Bftdu- 
eeoram    VAEL,   B&duchcomm  N  2   quii— haTreum   on.    T,   add.   ct 

eeter»  asq.  >d  illud  ubi  ait  T  demonstraaitj  ostendit  V  (ef.  Lttc. 

5,  7)  3  fogire  C/*  E'  ib  ir»  futura  BR  HABLU  (ueron.  ngm.  Eg. 
Rk.).  a  fotora  iri  CPVF  ONQ  pgaelm  {corb.),  a  (ab  D)  oentnra  ii% 
D  M  TV  {inh  t^;  |«).l.<i'J3i]s  opYfji)  froctoa  dignos  V  4  uellitiB  H. 
nelletii  CT^F'  5  qnia  BRD.  quoniftm  eet.,  edd.,  n  potena  31',  poienB 
ttt  D   V  Q  HA'C  pgrv   (Sivatoi,  poteBt  o}il.   Vulg.   eodd.)  dl  B' 

6  ie  BRD  V,  ei  CPVF  ONMQ  HAELU  edd.  {uere.  ueron.  torb.brix.j 
liabrAhe  Q.  srborne  B  7  Mbori»  HLV  prae  omnes  O  S  eiciditur 
C'F  OX'M'Q  £'L'  . . .  mittitur  B^  OlfM^Q  E'L.  eicidetur . . .  mittetur 
eet.,  edd..  r  (imoETfTdi . . ,  go>.).st5i)  9  igiie  W  biptiio  oos  V  ■/  t 
io  pr  om.  V  10  me  s.  l  Af  II  coi  E^L  criceani.  Im  12  oobiiP 
baptiMuit  B  CPF  M  L  13  penoandanlt  B^  14  congr^i^Bait  B  Q 
korreumj  add.  «uum  .V  16  ioh>nnli|  «ubBnui  (exp.  m.  2)  B  eipro- 
mens  £  CF^  O  H^E^L  g.  eiprinions  ce(.  17  eententiam  B'  \B  io- 
liannen  CP,  iohanne  B       uelliliB  CP  H       illa  autem— abraham  om.  A>L 
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et  ne  coeperitis  dicere:  patrem  habemus  Abrabam. 
6go  quidem  uos  baptizo  in   aqna  in   paenttentiam.   ille 
interpoiiit    interrogationem    turbarum.    quid    facerent,    et    eis 
reapondentem  lobannem  de  bonis  operibua  tamquam  de  fructi* 
bu3  paenitentiae,  quod  Mattbeus  omisit,  deinde    in    cordibuB  t 
suiB  cogitantibus  de  illo,  utrum  Ipse  egset  Christus,  eum  dicit 
re.ipondisse  ego   quidem   aqua  baptizo   uob.  iton  diiit  ' 
paenitentiam'.  deinde  Mattbeus:  qui  autem,  inquit.  post  me 
uenturus  est   fortior   me    est,    ille   uero;    uenit   auCem, 
inquit,  fortior  me.  item  MattheuB:  cuiua  non  sum,  inquit,  lo 
dignUB  calciamenta  portare,  ille  autem:  cuius  non  sum 
dignus   Holuere   corrigiam   calciamentorum  eiuB.    quod 
et  Marcus  dicit,  cum  cetera  taceat.  nam  post  commemoratum 
habitum  et  uictum  eius  secutus  ait:  ^et  praedicabat  dicens: 
'uenit  fortior  me  post    me,    cuius    non    sum    dignus  n 
procumbens   aoluere   corrigiam   calciamentorum   eius. 
"ego   baptizaui    uof    aqua,    ille    uero    baptizabit    uoa 
spiritu  sancto.  de  calciamentis  ergo  boc  a  Luca  distat,  quod 
addidit  procumbens,   de   baptismo   autem   hoc   ab    utroque, 
quia  non   diiit   et   igni,    sed  tantum    spiritu    sancto.  sicut  n 
enim  Mattbeus,  ita  et  Lucas  diiit  et  eodem  ordine;  ipse  uos 
baptizabit  in  spiritu  et  igni,  nisi   quod  Lucas  non  ad- 

2  Uatth.  3,  11  s;  cf.  Lnc.  3,  10—15  7  Lqc.  3,  IGa  8  Hattli. 
3.  llbi  Luc.  3,  16b  10  Uatth.  3.  11  e;  Lac.  3,  16  c  14  Uarc.  1, 
6b-e 

1  isto— pienitentiain  om.  F"  iste]  ille  S,  om.  STD        2  qui- 

dem]  inqaid  Cf,  inqtiit  V  paenitentia  A.ELU  ille  om.  B, 

ille  icilicet  laoas  r  4  iofauinen  CP  5  in  om.  SST  S  iiaenitentia 
S  AEL  inquit  om.  TD,  inquid  CPF^  9  oenturns  est  pust  me  CPV 
aentaram  £>  illi  C^FF^  aeniet  Q  c  autem  om.  V  '\  r  12  eiaa 
om.  CPF  Olt  AEU  711  pg  13   post  eommenioratum  om.  A'EL 

Ih  .um  om.  E'L  16  eiag  om.  ONQ  17  baptiioui  uob  B',  bapttio 
uiDoa  A.  baptiio  aoa  V  N  g  baptiiauit  BIt'T'  18  a  luca  diatat] 
aliud  iate  BAELV.  aUod  diatat  p  20  et  igni— Incas  diiit  om.  B 

tantum  HAELU  e,  add.  in  «I.  21  nos]  aeto  atl        22  baptiiaait 

BH'  CPF  M  H  L  JD  spirita]  add.  saneta  BRTD  M  niii  qnod 
-in  spirila  «anrto  om.  CFF  g 


y 


H  aecomena 

H    didit  B&ncto,  eicut  Uattheua  dixit  iu  gpiritu  sancto  etigni. 

H    his  tribus  adtestatnr  Tohaones  euangeliata,  cum  dicit:  lohan- 

I     neg  testimoaiutn  perhibet  de  ipso   et   clamat   dicens: 

■      hic  erat  quem  dixi:  qui  post  me  uenit  ante  me  factus 

i  est,  quift  prior  me  erat.  sic  enim  OBtendit  tuuc  eum  boc 

ditisse,  quando  eum  illi  diiisse  commemoraut,  repetisse  autem 

et  commemorasse  quod  iam  diiisset,  ciim  ait:  hic  erat  quem 

dixi:  qui  post  me  uenit. 

Si  ergo   quaeritur,  qnae   nerba   potius    lohannes    baptista  27 

10  diierit,   utrum   quae    Mattbeus    an    quae   Lucas   eum    dixisse 

cammemorat    an    quae   Marcus   in   ipsis   paucis    quae    illum 

diiisse  posuit  tacens  cetera,  nullo  modo  hinc  laborandum  esse 

iudicat  qui  prudenter  intellegit  ipsas  senteQliaB  esse  necessarias 

cognoscendae   ueritati,    quibuslibet    uerbia    fuerint   explicatae. 

16  quod  enim  aiius  alium  uerborum  ordinem   tenet.  non  est  uti- 

que  contrarium.  neque  illud  contrarium  est,  si  alius  dicit  quod 

alius  praetermittit.    ut  enim  quisque  meminerat   et  ut  cuique 

cordi  erat  uel  breuius  uel  proliiius  eandem  taraen  eiplicare 

aententiam,  ita  eos  explicasse  manifestum  est. 

>o      Et  in  hoc   satis  apparet,  quod   ad  rem   maiime  pertinet,  28 

quoniam    ueritas    euangelii    nerbo    dei,    quod    supra    omnem 

ereaturam  aetemum  adque  incommutabile  permanet,  per  crea- 

turam    temporalibus    signis   et    linguis    hominum    dispenaato 

&ummum  culmen  auctoritatis  optinuit,  non  nos  debere  arbitrari 

H  mentirt  quemquam,  si  pluribna  rem,  quam  audierunt  uel  uide- 


1  cf.  Tertalt.  de  bxpt.  10  (ed.  Reiff.  et  WisR.  I  210.  4)       2  'loh. 
1,  15      15  cf.  e.  Faaat.  3,  15 

1    dicit  BT  et   i^i   om.   BBTD  2   iubiuiDia   U  diiit   D 

3  ip»o]  tiis  M.  se  ipao  AU  clftmabat  M  W  h  hoc  om.  HAELU  -j  g 
6  qai]  qoiR  £'  II  commemoiat— diiisse  om.  B  eum  r  12  hlc  B 
AELU  t  ease  *,   i.  H  14   neriUte  H\   ueritatia  ff'  AELU  a 

15  alium  om.  B  tenet)  ae  B»  16  sliad  dicit  AE'LU'  17  qneq:  H 
nt  atl.  om.  A'EL  a^  22  pei  crestaras  Q  23  hoinini  g  diipens. 
Bommnin  om.  Q  dispento  B.  dUpenBatam  M*  AV         25  si  pl.  r. 

qasm  om.  B,  >i  qaod  *,  l.  suppt.  B^ 
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runt,  reminiseentibus  non  eodeni  modo  adque  eisdem  uerbis 
eadem  taraen  res  fuerit  indicata,  aut  siue  mutetur  ordo  uerbo- 
rum.  siue  alia  pro  aliis  qaae  tamen  idem  ualeant  uerba 
proferantur,  slue  aliquid  uel  quod  recordanti  non  occurrerlt 
uel  quod  ei  aliia  quae  dicuutur  possit  intellegi  minus  dicatar,  ■: 
siue  aliorum  quae  magis  dicere  statuit  narrandorum  gratia,  ut 
congruus  tenaporis  modus  sufliciat,  aliquid  sibi  non  totum 
eiplicandum,  sed  ei  parte  tangendum  quisque  suscipiat,  siue 
ad  inluminandam  declarandamque  sententiam  nihil  qaidem 
rerum,  uerborum  tamen  aliquid  addat,  cui  auctoritas  narrandi  la 
concessa  eat,  siue  rem  bene  tenens  non  adaequatur,  quamuts 
id  conetur,  memoriter  etiam  uerba,  quae  audiuit,  ad  integrum 
enuntiare.  quisquis  autem  dicit  euangelistis  ceiie  per  spiritus 
sancti  potentiam  id  debuisse  concedi,  ut  nec  in  genere  uerbo- 
rum  nec  in  ordine  nec  in  uumero  discreparent,  non  intellegit,  u 
quanto  amplius  euangelistarum  eicellit  auctoritas,  tanto  magis 
per  eos  fuisse  firmandam  ceterorum  liominum  uera  loquentium 
securitatem,  ut  pluribus  eandem  rem  forte  iiaiTantibuH  niillo 
modo  quisquam  eorum  de  meudacio  recte  arguatur,  si  ab 
altero  ita  discrepauerit,  ut  possit  etiam  euangelistarum  eiemplo  r> 
praecedente  defendi.  cum  enim  fas  non  sit  euangeliatarum 
aliquem  mentitum  fuisse  uel  eiistimare  uel  dicere,  sic  apparebit 
nec  eum  fuisse  mentitum,  cui  recordanti  taie  aliquid  acciderit, 
quale  illia  accidisse  monstratur.  et  quanto  magis  ad  mores 
optimos  pertinet  canere  mendacium,  tanto  magis  tam  eminenti 


I 


1  iidem  J'  2  indiu  g.  eiplictte  proel  aut]  ot  CPVF  HAU 
a  ael  siae  ni.  o.  aeTborain  om,  Q  i  prophetantur  B.  proferant  r 
lecondanti  EL  occarreiit  B.  oocurrit  cct.,  edd.  5  aliisj  illis  r 

6  istatuit  B        Qt  om.  CFF\  t.  l.  add.  F^      7  modoB  ut  temporis  (ut 
*.  i  C.  eras.  F)   CPF',  raodu»  tempori  V.  m.  temporis  p  sufficit 

HAE^LU        Bibi]  BiueB.  ai  ET       11  re  B'  CP        quaeuis  HAfLU 
12  id]  hic  B'ST,  hoc  B'      13  nuntiare  CP      14  [loleotia  CP      gerere 
E^L      17  formanJam  HA'  r      18  pluriboB]  add.  haniinlbus 
datio  CP  E^L  20  ita  om.  e  21  cum]  quain  B 

accideret  CPF'        accedisie  Q  H       24  quantum  CP      2o  menaatium 
CP        eminenti  BRT  M  AELU  gel,  euidenti  V,  eminente  eet. 


I 

19'mr    M 

3  tali  CP      ^M 
lendatium      ^^^ 

2 
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auctoritate  regi  debebamus,  De  putaremus  ease  mendacta,  cum 
sic  inter  se  uarinri  aliquorum  Darrationes  inueniremuB,  ut  inter 
euangelistas  uariatae  9unt,  Bimul  etiam,  quod  ad  doctrinani 
fideleai   maiime    pertinet,   intellegeremua   non    tam   uerborum 

s  quam  rerum   quaerendain    uel   amplectendam    eGee    ueritatem, 
quando    eos    qui    non    eadem    locutione    utuntur,    cum    rebus 
sententiisque   non   discrepant.   in    eadem    ueritate    constitisse 
adprobamus. 
Quid  ergo  iu   his   quae    de    narratioDibus    euaDgt^listanim  '' 

10  conlata  propoaui  putandum  est  esse  contrarium?  an  quod  aliua 
diiit  cuiUB  non  sum  dignus  calciamenta  portare,  alii 
uero  corrigiam  calciamenti  soluere?  non  enim  uerbis 
aut  uerborum  ordine  aut  aliquo  genere  locutionia,  sed  etiam 
re  ipsa  uidetur  aliud  esse  calciamenta  portare.  aliud  corrigiam 

is  calciamenti  soluere.  merito  ergo  quaeri  potest,  quid  lohannes 
diierit  non  se  dignum  esse,  utrum  calciamenta  portare  an 
corrigiam  calciameuti  soluere.  si  entm  alterum  horum  dixit, 
ille  uerura  uidetur  narrasse  qui  hoc  potuit  narrare  quod  diiit, 
qui  autem  aliud.  etsi  non  est  mentltus,  certe  uel  ohlitus  aliud 

w  pro  alio  diiisse  putabitur.  omnem  autem  falsitatem  abesse  ab 
euangelistis  decet.  non  solum  eam  quae  mentiendo  promituv, 
sed  etiara  eam  quae  obliuiscendo.  itaque  si  ad  rem  pertinet 
aliquid  aliud  intellegere  ei  eo  quod  dictum  est  calcinmenta 

tportare  et  aliquid  aliud  ei  eo  quod  dictum  est  corrigiam 
U  Matth.  3.  II        12  •Msrc.  1,  7;  'Luc.  3,  16 
1  aactorittti  B  mAigi  (di  del.t  H  d«beain 

CP.  mcndaciam  r         cuinl  si  r        3  uarielate  B  P  N^ 
dsni  3'  r       6  es.dem  (frat.  n)  CPF       7  discrc[ier 
M'         ronatitDiise  W  r        10  ett  om.  BKT        eai 
CPF'  pg         11   alius  F  p  12   calciamenti   om.  p 

15  quod  B      17  diseritp      18  nidt:tur  uerum  CPVF  pg 
JB'        »b  om    V  M         21  »Dgeliati«  B         dicet  i 
^L  AEL  p  promittitnr  (itt  ereu.  P)  CP,  dicantur  p  23  eam  om. 

^^PPVF p,  u  a         obliuiacendaj  add.  tscentar  p  23  calciam^nta— 

^VllietBm  Mt  om.  L         24  et  om.  el         diud  om.  RT         ei  eo— quid 
^Hialiad  om.  B        qnod  dictum  est  om.  N\  quod  est  suppt.  a.  1.  N* 
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calciamenti  soluere,  quid  aliiid  accipieDdum  recte 
eiistimaueris  nisi  lohannem  utrQmque  diiiase.  siue  aliud  alio 
tempore  aiue  conteitimP  potuit  enim  sic  dicere  'cuius  non 
snm  dignus  corrigiam  calciamenti  aoluere  nec  calciamenta 
portare',  ut  UDua  euaDgelistamm  hinc  aliud,  alii  uero  aliud,  i 
omDes  tamen  uerum  nariauerint.  si  autem  nihil  intendit 
lohanues,  cum  de  calclamentis  domini  diceret,  nisi  etcellentiam 
eius  et  humilitatem  suam,  quodlibet  lionim  diierit,  Btue  de 
soluenda  corrigiacalciameDtorum  siue  de  portandis  calciamentis, 
eandem  tamen  sententiam  tenuit,  quisquis  etiam  uerbia  auia  n 
per  calciameDtorum  commemorationem  eandem  sigDificationem 
humilitatis  eipressit,  unde  ak  eadem  uoluntate  Don  aberrauit. 
utilis  igitur  modus  et  meraoriae  maiime  coraraeDdandus,  cum 
de  conueaientia  dicimus  euangelistarum,  non  esse  mendaciura, 
cum  quisque  etiam  dicens  altquid  aliud  quod  etiam  ille  noD 
diiit,  de  quo  aliquid  Darrat,  uoluntatem  tamen  eius  hanc  ei- 
plicat,  quam  etiam  ille  qui  eius  uerba  cominemorat.  ita  enim 
salubriter  discimus  nihil  aliud  ease  quaerendum  quam  quid 
uelit  qui  loquitnr. 
30  XIII.  Sequitur  ergo  MattheuB  et  dicit:  "tanc  nenit  lesas  ■ 
a  Qalilaea  in  lordanen  adlohannem,  utbaptizare- 
tur  ab  eo.  ''lohannes  autera  prohibebat  eum  dicens: 
ego  a  te  debeo  baptizari  et  tu  uenJa  ad  me?  *'re- 


20  Mfttth.  3,  13—15 
2  iohaDneB  B,  iohannen  C     3  cai  B      5  enangvlistaBum  B'      6  Dar- 
riQemnt  B        8  qnidlibet  r  eiue  diBaoluendain  (-da  F)  corrigiBni 

i-gia  F)  GPF         10  eandein  £'  tinnit  C'P  iiaisquis)  si  quis 

BRTD  T.  quibaa  (baa  in  ras.)  E^  11  e&iiem  aiipiiGeatione  humilitatem 
r        12  uolunitatem  (m  Jin,  dtl.  m   2)  B.  uoluotatem  CP  errauit 

AELS  T  H  dicemuB  C,  discimaa  B  V  ON  HAELU  f  15  cum] 
quam  B  aiiad  om.  B'  16  tamen  om.  E  M,  tantam  p  eins] 

etiam  HAELU  18  dicimua  R  querendnm  B  quam]  qoa  B» 

19  Qellit  CP'  20  ergo)  antem  AELU  0711  21  a|  in 

iordanen  (-nnen  C)  CVF  ON  HAELSU.  iotdane  BT.  iordannem  B, 
-uiera  cei.  ad  iohi>nnein  om.  B  ut.  A.  ubi  S  22  ab  eo]  add.  et 
reliqua  CPf         iohBDnia  C'P        prahibebat  antem  Q        enm]  ijlam 
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BpOQilens  autem  lesus  diiit  ei:  sine  modo,  sic  enini 
decet  1109  implere  omnem  lustitiam.  tunc  dimisit 
eum.  adtestantur  et  cetevi  uenisse  leaum  ad  lohannem.  Iiaptiza- 
tum  autem  tres  commemorant,  sed  tacent  quod  Mattheus  ait 

■  dixigse  domino   lohaunem  uel   lohanni   dominum  respondisse. 

XIIII.  Deinde  aequitur  Mattheus:  ^^baptizatus  autem  31 
coufestim  ascendit  de  aqua.  et  ecce  aperti  sunt  ei 
caeli  et  uidit  spiritum  dei  descendentem  sicut 
columbam  uenientem  super  ae.  '^et  ecce  uox  de 
caelis  dicens:  hic  est  filius  meus  dilectus,  in  quo 
mihi  conplacui.  hoc  et  alii  duo,  Marcus  et  Lucas,  similiter 
tiiirraut;  sed  de  uerbis  uocia,  quae  de  caelo  facta  est,  uariant 
locutionem  salua  tamen  sententia.  quod  enim  Mattheus  ait 
dictum  bic  est  filius  meun  dilectus  et  alii  duo  dicunt 
6tu  es  filius  meus  dilectus,  ad  eandem  sen tentiam 
eiplicandam  ualet,  sicut  superius  tractatum  eat.  uoi  enim 
caelestis  unum  horum  dixit,  sed  euangelista  ostendere  uoluit 

1  id  ualere  quod  dictum  est  hic  est  filius  meus,  ut  iilis 
potiua  qui  audiebant  indicaretar,  quod  ipse  esset  Glius   dei, 

■  adque  ita  dictum  referre  uoluit  tu  es  filius  meus,  ac  si 
ilUs  diceretur  hic  est  filius  meus.  non  enim  Christo 
indicabatur  quod  sciebat,  sed  audiebant  qni  aderant,  propter 
quos  etiam  ipsa  uoi  facta  est.  iam  uero  quod  alius  dicit  iu 
quo  mihi  conplacui,  alius  in  te  conplacui,  alius  in  te 

3  cf.  Mhc.  1.  9;  Lm:.  3,  21;  loh.  1,  32—34     6  'Matth.  3.  16  et  17 
12  cf.  Marc.  I,  10  et  11;  Lnc.  3,  22       15  Marc.   1,  11;  Lqc.  3,  22 

2  demirit  C  4  tacet  £<  5  dnmino]  diim  H'  doiTiinain]  dbu 
CP,  <m.  F'  7  aqns]  add.  et  reliqua  CPF^  eoce  om.  ONMQ 
rant  ei  om.  A^E'L.  snnt  (om.  ti)  S  FP  aj  rat  {Tol)  8  discenden- 
tem  £>          9  DCDientem]  et  aenieutem   T  tdd.,  a          10  meus  bu  AE^ 


1.  £'£,  conpiacui*  A.  couplacult  R  (Foroiul.) 
I  B  A'E^L       13  Bilba  B'      14  meus  s.  t. 
eadem  CPF^         Bententia  OPF         16  ualet 
17  «stendite  C     18  hic  eat  om.  B      19  esse  C 
dauid  HAPLU  21  diceretur  illJB  D  rael 
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conplatiiiit  niilii,  si  quaeris.  quid  horum  in  illa  iiace 
sonuerit,  quod  libet  accipieDdum,  mndo  intellegas  eos  qui  non 
eanderii  locutioaem  rettulerunt  eandem  rettulisse  aenteiitiam. 
quae  diueisitae  locutionum  ad  hoc  etinm  utilis  est,  ue  uno  | 
inoJo  dictum  minus  intelleg^atur  et  aliter,  quam  ae  res  habet. 
interpretetur.  quod  enim  dictum  est  in  quo  mihi  conpla- 
cui,  si  uelit  quis  ita  inteltegere,  ut  deus  in  filio  sibi  conpla- 
ciiisse  uideatur.  admonetur  ei  eo  qiiod  dictum  est  in  te 
conplacui,  si  nirsus  ei  hoc  uno  intellegat  quiaque  in  lilio 
patrem  placutsse  hominibus,  admoiietur  ei  eo  qiiod  dictum  ig 
est  in  te  conplacuit  mihi.  ei  quo  satis  apparet,  quilibet 
euangeiistarum  caelestis  uocis  etiam  uerba  teiiuerit.  olios  ad 
eandem  seutentiam  familiarius  eiplicandam  uerba  usriasse,  ut 
intellegatur  hoc  dictum  esse  ab  omnibus,  tamqiiam  diceretur 
'in  te  placitum  meum  constitui',  hoc  est  'per  te  gerere  quod  n 
iiiihi  placet'.  illiid  uero  quod  nonQulii  codices  habeut  secuti- 
dum  Lucam  hoc  illa  uoce  sonuisse  quod  in  psalmo  si-riptum 
est:  filiua  meus  ea  tu,  ego  hodie  genui  te,  quamquam 
in  antiquioribus  codicibus  Graecis  non  inueuiti  peihibeatur, 
tamen  s\  aliquibus  tide  dignis  eiemplaribus  confirmari  poasit,  m 
quid  aliud  quam  utiumque  intellegendum  est  quolibet  uerbo- 
rum  ordine  de  caelo  eonuisae? 


18  Pb.  2.  7;  •Uc.  3,  22  nerc.  nfroii,  colb.  cant.  rheii.,  cod,  Graec. 
CanUbr.,  cf.  FauBt,  ap.  kug.  c.  Faoat.  33.  2;  cf.  Iuu«ne.  1,  363 

!  compl.  CP  qui  jn  2  >onaueiit  S  quidlibet  S  Kclpien- 
itum  moAa  BRT  HE^L,  aceipienduin  dummodo  A1£*U -j.  BCcipe  dum- 
modo  (et.  edd.  3  tettaieritit  r  b  tt  rei]  Eeriea  OP.  rea  ae  praelm 
6  mihi)  add.  bene  g         7  uellit  C         itta  if',  iata  fl'J'f'  intel- 

lagere  om.  H  filio]  add.  «uo   0  conpiacuiaie  B  CPV,  placniite 

ce(.,  tdd  9  conplacuit  B  _  m  om.  STD  boc  om.  A'EL  II  ap- 
paret]   add    qnod   rarl  12   uoces  CP^  13  eundem   (a  «.  M)   B 

familiariDs   om    RTD  eiplic.  famil    <)  14   hominibus  BS  g 

15  plaeitu  B.  conplacitam  (coiiipl.  TD)  STD  r  constitui  h,  e.  p.  t.  g. 
q.  m.  placet  om.  B  16  liibent  (n  n.  l.)  B  17  lucan  CP  genuine 
B'  E^L  18  genue  C\  genuit  H  19  inuenire  CP  periebatur  B\ 
peribvatiir  £'  20  aliquibu)  f.  d.  e.  e  p.  quid  om.  B  21  qDam]  ei 
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XV.  Quod  autein  Becundum  lohaDDem  de  coluntba  dtcitur  i 
«on  quando  factum  est  narratur,  sed  uerba  lobanDJs  baptistae 
referuntur  commemorantis,  quid  uiderit.  in  qno  quaeritnr, 
qaemadmodum  dictuni  sit:  et  ego  non  nouerain  eum,  sed 
tqui  misit  me  baptizare  in  aqua,  ille  mihi  diiit: 
suppr    quem    uideria    apirituin    descendeiitem    et 

»maiieutem    super    eum,    bic    est    qui    baptizat    in 
Bpiritu  sancto.  si  enim  tiinc  eum  cognouit.  cum  columbam 
nidit    descendentem    super    eum,    qnaerendum    est,    quomodo 
le  dixerit  uenienti,  ut  baptizaretiir:  ego  magis  abs  te  debeo 
baptizari;    hoc    enim  ei    diiit,   antequam    columba   descen- 
deret.  ei  quo  apparet,  quamnis  eum  iam  nosset  —  nam  etiam 
in  utero  matris  emltauit,  cum  ad  EHsabeth  Maria  uenisset  — , 
aliquid  tamen  in  eo,  quod  nondum  nouerat,  columbae  descen- 
la  sione  didicisse,  quod  ipse  scilicet  baptizaret  in  spiritu  sancto 
propria   quadam   et   diuina    potestate,    ut    nullus    ])omo,    qui 
accepisaet   a    deo    baptismum,    etiamsi     aliquem     baptizaret, 
posset  dicere  suum  esse  quod  traderet  uel  a  se  dari  spiritum 
sanctum. 
10      XVI.  Seqaitnr  Mattbeus   et  dicit:    'tunc  lesus  ductiis  i 
I  flst  in  desertum   ab    spiritu,   ut  temtaretur  a  dia- 
tolo.    *et  cum    ieiunasxet    quadraginta    diebus   et 
quaiiraginta   uoctibus,    postea    esuriuit.     'et   acce- 


4  Moh.   I.  33      10  'Matth.  8.  14      13  cf.  Lnc.  1,  41       20  •Matth. 
—6;  cf.  ih,  1-11 

1  iofauineii  CP  4  sit]  est  B  ego  om    C  non  noaeram] 
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15  dedidfiae  C        baptiiare  STB'  H.  lanaret   V       in  sancto  Bpiritu  Q 
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^-  iifcbulo  T  CP  HL       22  XLto  bi»  C,  XL  bit  L       23  esHrinit  if'  OM 


134  S.    Aurcli    Augostini 

dens  temtator  disit  ei:  si  filius  dei  es.  dic,  ut 
lapideH  isti  panes  fiant.  *qui  respondens  diiit: 
dcriptum  esti  non  in  paoe  solo  uiuit  homo,  sed  in 
omDt  uerbo,  quod  procedit  de  ore  dei,  et  cetera  uaque 
ad  id  qiiod  dictum  est:  ^Hunc  relinquit  eum  diabolus  bI 
et  ecce  angeli  accesserunt  et  ministrabant  ei. 
totum  boc  similiter  Lucas  narrat,  etai  non  eodem  ordine.  unde 
incertum  est,  quid  prius  factum  sit,  utrum  regna  terrae  prtns 
demonstrata  sint  ei  et  poijlea  in  pinnam  templi  leuatus  sit. 
an  boc  prius  et  illud  postea.  nibil  tamen  ad  rem,  dum  omniit  u 
facta  fuisse  manifestum  sit:  et  quod  aliis  uerbis  easdem  sen- 
tentias  Lueai.  eiplicat.  non  semper  commendandum  est,  quam 
nibil  depereat  ueritati?  Marcus  autem  adlestatur  quidem  eum 
in  deserto  a  diabolo  esse  temtatum  quadraginta  diebus  et 
noctibns;  sed  tacet,  quid  ei  dictum  sit  quidtie  responderit.  u  J 
item  quod  Lucas  praetermiBit.  iste  non  tacuit,  quod  angeli 
mioistrabant  illi.  lohannes  uero  totum  iatum  locum  praetermisit. 
34  XVn.  Sequitur  narrans  Mattheus:  '^cum  autem  audisset 
quod  lohannes  traditua  esset,  secessit  in  Gali- 
laeam.  boc  et  Marcus  dicit,  hoc  et  Lucas;  sed  Lucas  de  ta  ] 
lohanne  tradito  nihil  hoc  loco  dicit.  lohannes  autem  euan- 
gelis(a,  piiusquam  iret  lesus  In  Galilaeam,  dicit  Petrum  et 


3  Dent.  6,  3        5  'Hatth.  4.  11 

7  cf.  Lac  4, 

1-18 

13  cf. 

Uarc  1.  12  et  13       \>f  U.ttb.  4.  12 

20  cf.  M»rc.  1, 

,    14;   Lui 

c.  4,   U 

21  ef.  loh.  1.  39-2,  11 

1  dei  eg  tfl  ro*.  K  e»]  eit  B'  2  isti  lapidcB  fiant  panti  Q 

3  «cripluni  eet  om.   !P  in  boIo  pwie   V  •^  prv  uiuet  OJP  i/  r 

{urron.  ivrb.  brix.  Big  Lchf.),  C^":'*'  ^  relinquit  B.  reliquid  F  ON' 
AE',  reliqnit  «t„  edd.,  v  (a^fvf^i:-^)  diabului  C  8  Bitj  eit  B  p  9  ei 
oni.  Q  pinaiD  B\  piiina  AU,  penaain  C,  pinnatulum  p         elenatm 

STD  sii]  «Bt  B  11  fais»e  BBTD,  eaae  «(.,  edd.  12  qnam]  cnin 
BAELU  >rt  gael  13  testfttur  3  cum  C'P  14  di»bulo  Ci*  j. 
diablo  V  XLta  CP  et]  et  XL  r  16  quidue]  uel  quid  V  16  lucii» 
quod  RTD  pretennittit  L  nun  om.  B'  17  illi]  ei  pg 
ni>  (■'?  intud  B'(7  locum  om.  B  AU  18  niHttheua  narrane  RTI>  r 
aulein  oin.  RTD  ■adiisetl  add.  ihesus  pg  19  iohannia  CP  i 
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Andream  maDSisse  cum  illo  uno  die  et  tunc  Petro  nonien  in- 
posituin,  cum  antea  Simon  uocaretur.  sequenti  item  die  iam 
uolentem  eiire  ia  Galilaeam  inuenisse  Philippum  et  ei  diiisse. 
ut  sequeretur  eum.  inde  uentum  est,  ut  etiam  de  Nathanahele 

'  B  narraret.  die  autem  tertio  in  Galilaea  constitutum  feciase  illud  in 
Cana  de  aquae  in  uinum  conuersione  miraculum.  quae  omnia 
ceteri  euangelistae  praetermiserunt  id  conteientes  narrationihus 
suis,  quodleaus  reueraussitinGalilaeam.unde  intellegitur  fuisse 
interpositos  aliquot  dies,  quibus  illa  de  discipulis  gesta  sunt, 

I  u  quae  ioterponuntur  a  lohanne.  non  est  autem  contrarium  ei 
loco,  ubiMattheua  narrat  dominum  diiissePetro:  tu  es  Petrus 
et  super  hanc  petram  aedificabo  ecclesiam  meam. 
□eque  enim  hoc  nomen  tunc  accepiase  intellegendus  est.  sed 
tuDc  potius,  quando  ei  lohannes  dictum  esse  commemorat: 
16  tu  uocaberis  Cepbas,  quod  interpretatur  Petrus,  ut 
eum  boc  nomine  appellaret  postea  dominus  dicens  tu  es 
Petrus.  non  enim  ait  'tu  uocaberis  Petrus ,  sed  tu  es 
Petrus,  quod  ei  iam  dictum  erat  antea  tu  uocaberis. 

Deinde  conteiit  narrationem  Mattheus  et  dicit-.  '^et  relicta  35 
ociuitate  Nazareth   uenit  et  habitauit  in   Capbar- 


U  Uatth.  16,  18:   ct  infra  cap.   53   et  lib. 
1,  42      19  -Uatth.  4,  13 


2  lymon   TJ)  CPVF  N  H  seqoente  (-tem  P)  CPV  item] 

antem  E^U  <rjK  3   uolente   B'T,    -ti   B'  phjlippum    CP 

4   inde]   s.    l.    add.    ad   hoc   N'  natanahelet   B,    natatiahele   F, 

QBtbanahel  I)  H^A   U.  nstbanael  M  g  e,  natlianaele  cet.  5  enar- 

tsret  AV.  natreret  CP  in  cana  oni.  BBT  6  caniti  fl'  AE^LV, 
chMin  CP  0,  cbiins.  NQ.  chana..  M.  chana  V  E^iP  prae.  canaan  g 
aqna  CP  in  om.  S'  8  io  Galilaeam  ait  elm         9  aliqnos 

T  Q  10  ei]  eo  BTD  12  aediacabo]  fundabo  j.  13  snini]  enm  r 
accipisse  C'P  inteUigendum  r  V,  nocaueria  B'  M'  HE^L  cefis 
BTCP  nt]  et  B  16  tu  eB  petrtis  postea  (iominaa  dicens  CP  17  no- 
■t  sic  infta  18  eei  tu  es  petrus  om.  L  quo  CP.  quia  r 
19  dereticta  Q         20  nazaret  B  A  nenit  et  om.  r         anitauit  B' 

cifemaum   C\  cafjrtiauin   CF  OM,  cafaniahum   Q 


\ 
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naum  maritim^ni  io  ftnibus  Zabiilon  nt  Neptalin,  et 
cetera,  quo  usque  sermo  terminetur,  quetn  habuit  in  moQte. 
in  quo  conteitu  narratioiiia  adtestatur  ej  Marcus  de  discipu- 
lorum  uocatione  Petri  et  Andreae  et  paulo  post  lacobi  et 
lohanniB.  aed  cum  Mattheua  continuo  coniungeret  narmtionem  i 
proliii  illius  aermonis,  quem  in  monte  habuit,  posteaquam 
multos  curauit  et  eum  muitae  turbae  aecutae  sunt,  Marcua 
interposuit  alta,  quia  docebat  eos  in  ayoagoga  et  stupebant 
auper  doctrinam  eius.  tunc  ipse  diiit  quod  et  Mattheus  poat 
illum  proliium  aermonem,  quia  erat  docens  eos  quasi  lO  , 
potestatem  habena  et  non  sicut  scribae,  narrauit 
etiam  de  homine,  a  quo  eipulsus  est  spiritus  inmundua,  deinde 
de  socru  Petri  —  in  his  autem  Lucas  ei  conaentit  — ,  Mattheus 
uero  de  isto  demonio  nihil  narrauit;  de  socru  autem  Petri  non 
tacuit,  aed  postea.  ii 

)  In  hoc  autem  loco,  quem  sunc  consideramus,  tdem  Mattbeus 
post  uocationem  discipulorum.  quibua  piscantibus  iussit,  ut 
eura  aequerentur,  narrat  eum  circumisse  Galilaeam   docentem 


2  cf.  Matth,  4.  U-7,  29  4  «f.  Marc-  1,  16-31  6  cf. 

Matth.  h,  1—48;  6.  1-34;  7,  1-29  7  cf.  K&te.   1.  16-20;  29 

8  cf.  ib.  1,  21—22  10  Matth.  7.  29;  Mart.  I,  23  12  cf.  Marc. 

1.  23-28  13  cf.  ib.  30-31;  cf.  Lnc.  4,  31—39  14  cf.  Hatth. 

8,  U-15      18  ef.  Mattb.  4,  23-2.1;  5,  1 


1  muitiinim  BTD   ON'M  HE'L,   Mmmaritiiiia  £'.   maritima  cet., 
edd .  t)  (t\i  Ka^.  rr^v  icapa&aXa^^iav)  neptnlin  BT  g,   ncptalim  D 

CPVF  NM  HAELU  praet.  nepthali  R.  nepth&lim  OQ.  nephtalim  m, 
DephthBlirn  c  (vEo4«X[i|k,  iied  u.  15  vi^ ftoXtiv  Canlabr.)  2  terminaretar 
r  montem  RT  3  «onterto  Q  ei]  et  CPV  pi/  l  aiidrae»e  B'C 
5  enm  B  6  montem  B  habuit  in  monte  Q  7  cnrabit  B  tar- 
bam  secati  B'  8  synaguga  f  9  doctrinam  BRT  CP  OQ  HAELW, 
doctrin»  crt.,  tdd.  10  qui  S'B'  II  habens  in  ras.  B  12  apiritn» 
indus  (imm.  .fi  CV)  BBD  CPV  pg,  inmnndns  (imra.  Olf)  spiriios 


eel. 


13  de  om.  RT  0>  E'L 


i  RT,  ( 


.  W 


WE'L      «ocro  R'  CPF.  socrus 
HAEL  edd.  praeler  a        galiUt 


£>      14  d< 

16  idem]  id  est  B      18 


.  CPF'   Q 

narrabit 
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in  synagogis  et  praedicantem  euaiigelium  i 
laogaorem  et  collectis  ad  illum  turbis  ascendiBse  in  maDtem 
et  UBum  fuisae  illo  sermoiie  proliio.  dat  ergo  locum  intelle' 
gendi  tuDC  fscta  esse  quae  Marcus  post  electionem  eorundeni 
i  discipulorum  narrat,  cum  circumiret  Galilaeam  et  doceret  in 
Bynagogis  eorum,  tunc  etiam  de  socru  Petrl,  sed  eum  postea 
commeraorasse  quod  praetermiserat,  quarauia  non  omnia  prae- 
termissa  in  narrationem  reuocauerit. 

Sane  potest  mouere,  quomodo  lohannes  dicat  non  in  Gali-  37 

1«  laea,  sed  iuita  lordanen  primo  Andream  secutum  fuisse 
dominum  cum  alio,  cuius  nomen  tacetur,  deinde  Petrum  ab 
illo  nomen  accepisse,  tertio  Philippum  uocatum,  ut  eum  seque- 
retur.  ceteri  autem  trea  euangelistae  de  piacatione  itocatos  eoa 
dicunt  satis  inter  se  conuenienter.  maiime  MattJieus  et  Marcus. 

is  nam  Lucas  Andreara  non  nominat,  qui  tamen  intellegitur  in 
ea  naui  fuisse  secundum  Matthei  et  Marci  narrationem,  qui 
breaiter  hoc  perstringunt,  quemaUmoduni  gestum  sit,  quod 
Lucas  apertiua  eiplicauit  commemorans  ibi  etiam  miraculum 
super  captura  piscium  et  quod  ei  ipsa  naui  dominus  prius 

K  fiierit  locutus  ad  tnrbas.  hoc  etiam  uidetur  distare  quod  tan- 
tum  Petro  a  domino  dictum  commemorat  e i  h  o  c  i  a  m 
homineH  eris  capiens,  quod  illi  ambobus  fratribus  dictum 
esse   narrarunt.   sed  potuit  utique  prius  hoc  Petro  dici,  cum 

4  cr.  Hire,  IB— 31       9  cf.  loh.  1,  85—44       13  cf.  Hatth.  4.  18', 
cf,  Hwc.  1,  16      15  cf.  I-oe.  6,  I-ll      81  Lnc.  5.  10 

2,lsngQrra  T'.  langorem  T^C  2  illntn  BRTD  CP  ONMQ  pgr,  eum 
eet.  4  qnae]  qaam  AE'LU  5  clrcairet  B  F  HAEL,  iret  O  6  «octo 
CP,  soeras  Q  8  aocaneret  (ne  s,  j)  C,  oocanerit  P  9  inhaniiis  C^F 
^ileam  CP  10  iordaneo  VF  ONQ  U,  iordanoen  CP.  iordanDem  B, 
iordanem  cet,  prininm  CPV  «equitnm  £',  Beqautam  £'  OH 

faiiee  BRT,  eese  cet..  edd.  13  de  pigcationem  B^  nocatos  (om. 

eoi)  BAELStJ.  eoa  oocatos  CPV  14  dicant  E^  t^t  m  con- 

aeDientee  E^IP  i  16  narwtionibuH  CP  17  qiiemammodum  B  ON 
Blt]  lie  £'  13  eiplicait  RT  commemorant  «ibi  AE'LU  19  cap- 
toram  ST  C'P         ex  om.  B,  de  *.  i.  B'  22  hominis  EL         illi] 

add.  ■cilicet  matth.  et  mareas  r atl  23  narranernnt  CP,  narrant  p 

dici]  dictam  esse  r 
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de  capta  ingeDti  multitudiDe  piscium  iniraretur.  quod  Lucaa 
insinuauit,  et  ambobus  postea,  quod  illi  duo  commemorauerunt. 
illud  ergo  quod  de  lohanne  diiimus  diligenter  considerandum 
est;  Don  enim  parua  repugnantia  putari  potest,  cum  et  loco- 
rum  plurimum  intersit  et  temporis  et  ipsius  uocationis.  nam  » 
si  iuita  lordanen,  antequam  lesus  iaset  in  Galilaeam,  ad 
testimonium  lohannis.  baptistae  secuti  sunt  eum  duo,  quoruin 
erat  uuUB  Andreas,  qui  fratrem  suum  Simonem  continuo  ad- 
duxit  ad  lesum,  quando  et  nomen  ut  Fetrua  uocaretur  accepit, 
quoinodo  ab  aliis  euangelistis  dicitiir,  quod  eos  in  Galilaea  lo 
piscantes  iniienerit  adque  ad  discipulatum  uocauerit,  nisi  quia 
iotellegendum  est  non  sic  eos  uidisse  tunc  dominum  iuxta 
lordanea.  ut  ei  iam  inseparabiliter  cohaererent.  sed  tantum 
cognouisse  quis  ess^t  eumque  miratos  ad  propria  remeasse? 
!  Nam  et  in  Cana  Galilaeae  cum  fecisset  de  aqua  uinum,  >» 
dicit  idem  lohannes,  quod  crediderint  in  eum  discipuli  eius. 
qnod  ita  narrat;  'et  die  tertio  nuptiae  factae  sunt 
in  Cana  GaMlaeae  et  erat  materlesu  ibi.  -uocatns 
est  autem  et  lesus  et  disctpuli  eius  ad  nuptias. 
qui  iitique  si  tunc  in  eum  crediderunt,  sicut  paulo  post  dicit,  w 
nondum  erunt  discipiili,  cum  ad  nuptias  uocati  sunt.  sed  illo 
more  locutionia  hoc  dictum   est,  quo  loquimur,  cum  dicimus 


17  Moh.  2,  1  et  2 
2  iHBinnat  r      4  p»rutn  r.  p.  pounnt  r       5  et  ante  ipniui  om.  BD  r 
6  iordanen  VF  ON.  iordsnnen  CP,  iorfBnnera  B,  -s.nem  E.  -«nem  cet. 
iatit  CP,  eniet  B  p         galilea  Lp        8  ajtnonem  T  CPV  N  AKS  p 
9  iesaml  dnm  if  II  ad|  tit  S<  12  uidiHet  B  tanc  om.  Q 

18  iordinen  PVF  OXQ  AEU,  iordannen  C,  iordannem  B,  iordtinein  ccl. 
ei  iun}  etiatn  HAKLSU  i  inhererent  Q  14  cogaouiwesi  B 

miratua  CP,  mirtto  led  L        propriam  B  15  et  om.  E'  p        cnna 

fl'  m,  chinnee  B\  chana  S^TI)  V  M^Q  U  yh  edd.  praet.  m,  chwiwm 
R  M',  ctnjin  B'A\  cani.  F,  oiu.  A^ELS  gitlitea.  {eras.  e)  E.  g&li- 
le«  S  16  crediderant  p f  17  tertia  T  L  gv  18  canii  jr.A>  m. 
«iniin  F  H^A'',  chana  TD  V  3PQ  »  tdd.  pract.  m.  chrman  (n  Jtn.  eras. 
BB)  B  CP  ONM'  ELS.  chanaan  R  1»  est  om.  B^RD  nonpti»!  B 
20  qni]   qniB  CP.   quod  H  22  quo]  quod  B  f'P  HA'E>L.  qui  M' 

loqnilur  if' 


n  g  « 1  i  » t  a  r  mn  lib,  n.  cap.  XTO      13() 


apoBtoluin  Paulum  iii  Tarso  CiHciae  natiim,  neque  enim  tunc 
iam  erat  apoatolus.  ita  discipulos  Oinsti  inuitatos  ad  nriptias 
cuin  audiinus,  non  iam  discipulos,  sed  qui  futun  erant  disci- 
puli  intellegere   debemus.   iam    enim    utique   diacipuU   Christi 

'  eraot,  quando  ista  narrata  adque  conacripta  sunt.  et  ideo  sic 
de  illis  locutus  est  temporum  praeteritonim  narrator. 

Quod  autem   dicit  idem  lohannea:    poat  hoc  descendit  39 
Capharnaum  ipse  et  mater  eiua  et  fratres   eius  ec 
discipuli  eius  et  ibi  manseruntnon  multia  diebus, 

0  incertura  est.  utrum  iam  illi  adbaeserant  etiam  Fetrus  et 
Andreas  et  tilii  Zeliedaei.  Mattheus  enim  primo  nan-at,  quod 
uenerit  et  liabitauerit  in  Capharnaum.  et  postea.  quod  eos  de 
nauibus  piaeantes  uocauerit.  iste  autem.  quod  cum  illo  Caphar- 
naum  uenerint  discipuli  eius.  an  forte  Mattheus  quod  praeter- 

»  miserat  recapituiauit.  quia  non  ait  ipse  'post  boc  ambulana 
iuxta  raare  Galilaeae  uidit  duos  fratres',  sed  sine  ulla  con- 
sequentis  temporis  differentia:  ambulana  autem,  inquit. 
iuita  mare  Galilaeae  uidit  duos  fratrea,  et  cetera? 
proinde  fieri  potest,   ut  postea  narrauerit  non   quod  postea 

«  factum  erat.  sed  quod  priua  praetermiaerat,  ut  cum  illo  in- 
tellegantur  ueniase  Capharnaum.  quo  lohannes  dicit  et  ipaum 
et  matrem  et  discipulos  eius  ueniase.  an  potius  atii  discipuH 
fuerunt,  sicut  eum  iam  Pliilippua  aequebatur,  quem  sic  uoca- 


1  cf.  Aot. ; 
•Matth.  4,  l^ 


11   cf.  Matth.   4.   13:   19 


1  th«rto  HTD  CPF  ONQ  H  pg  ciliti»  (tia  A')  R  CPF  ON-Q 
AESU  T  ff,  lilift  L  2  nanptia«  B  3  audf..muB  (eras.  uii  N.  audi- 
oimas  g  5  narrat  E'L  ulque  B'  8  namitur  C^P,  narratione  r 
I  iohannlB  CP         hec  a       8  oafarnanm  F  0  AL  fratres  (om.  eiual 

B'  9  manMt  r  10  adeaermit  B  H',  adhaeserunt  C  etiam  oni. 
A'U  T,  iam  A^E^L.  .«  f  12  cafarnBum  CPF  t)  I.  \Z  cafamanm 
F  ON.  in  cafarnauiii  CP  16  eed  sine— fratres  om.  h  \>i  iuita]  iesus 
ioita  V  V  uidit]  et  uidit  RT  '  20  factum  fuerat  Q  21  eafarnaum 
CPF  X  quo]  quod  BSTD  P'V  0.W'  HAE'L  iohanniB  CP  22  et 
ottte  matrem]  e  B,  et  «.  1.  A  matrem]  add.  eius  AELU  <r\  an] 
aot  tP        pwtia»]  poat  p      23  fuerint  B 
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nerat,  ut  diceret  ei:  sequere  me?  quo  enim  ordine  uocati 
sint  omnea  duodecim  apostoll.  in  euangeliBtarum  narrationil^us 
noD  apparet,  quando  quidem  non  tantum  ordo  uocationis,  sed 
nec  ipsa  uocatio  commemorata  est  omnium,  sed  tantum  Philippi 
et  Petri  et  Andreae  et  filiorum  Zebedaei  et  Matthei  publicani,  t 
qui  etiam  Leui  uocabatur.  Bingillatim  tamen  ab  eo  nomen  et 
primus  et  soluB  Petnis  accepit.  oara  filios  Zebedaei  non  sin- 
gillatliD.  sed  simul  ambos  appellauit  filioB  tonitrui. 

\  iO  Sane  animaduertendum  eat,  quod  scriptura  euangelica  et 
apostolica  non  solos  illos  duodecim  appellat  discipulos  eius,  lo 
sed  omnes  qui  in  eum  credentes  magisterio  eius  ad  regnum 
caelorum  erudiebantur.  ei  quorum  multttudine  elegit  duodecim, 
quos  et  apostolos  nominauit,  sicut  Lucas  commemorat.  ipse 
quippe  paulo  post  ait:  et  descendens  cum  illis  stetit 
in  loco  campestri  et  turba  discipulorum  eius  et  is 
multitudo  copiosa  plebis.  non  utique  diceret  turbam 
discipulorum  bomines  duodecim.  aliis  quoque  scripturarum 
locis  hoc  euidenter  apparet  discipulos  eius  omnes  appellatos 
qui  ab  eo  discerent  quod  ad  aeternam  uitam  pertineret. 

l  '11  Quaeri  autein  potest,  quomodo  biuos  uocauerit  de  nauiculis  m 
piscatores.  primo  Petrum  et  Andream.  deinde  progreasus 
paululum  alios  duos  filios  Zebedaei,  sicut  narmt  Mattheus  et 
MarcUB,  cum  Lucas  dicat  ambas  eorum  nauiculas  impletas 
magna  illa  captiira  piscium  sociosque  Petri  commemoret 
lacobum  et  lohannem  filios  Zebedaei  uocatos  ad  adiuuandum,  u 


I  loh.  1,  «  i   cf.   Matth.  4,  18-22;  B,  9;  MBro.  1.  16-20 

2.  U;  Luo,  5.  l-ll;  loh.  1.  35-«  7  c(.  loh.  1,  iZ  8  cf  Mirc 
8,  17      13  of.  Luc.  6.  13-16      U  Loc.  6,  17 

2  «unt  TD  NM  p  r  omni»  C'P  5  et  pr.  oirt.  V  M  publicini 
om.  BT  r  7  ■cripit  CP  8  led  om.  C>P  appellabit  (spell.  E)  EL 
tonitiag  M  9  et  om.  R  et— kppdlst  in  ran.  N  10  solui  CP  <{>, 
■ulam  MQ  A'EL  tk  rael  11  Tnagister.ia  {era».  t)  B  14  poit  aitl 
pDBuil  AE^LU,  poit  poBuit  £1  a^  discendenB  H.  deacendvntibu»  Q 

17  diicipnloruni]  add  eiui  EL  ay  20  uinoi  B  21  prifflum  g  petro  CP 
aiidronD  C  22  paalum  B'.  paulolum  CP  lebedaei  filios  CP  namt 
BRTD  H.  nnrraDt  cet..  edd.       25  iob>nneii   CF        ndiubandum  BQ 
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cum  retia  eitrahere  plena  non  posserit,  simulque  miratoa  tan- 
tam  multitudiiiem  piscium,  quae  capta  etat,  ct  cum  Petro 
tantnm  diiisaet:  noli  timere,  ei  hoc  iam  homiiieB  eris 
c a pi e ns,  simul  eum  taraen  suliductia  ad  terram  nauibua 
ft  secutos  fuisse.  unde  intellegendum  est  hoc  piimo  esse  factum 
quod  Lucas  insinuat.  nec  tunc  eos  a  domioo  uocatos,  sed 
tantam  Petro  fuisae  praedictum,  quod  homines  esset  captunis. 
quod  non  ita  dictum  est,  quaai  iam  pisces  numquam  esaet 
capturus;    nam    et   post    resurrectionem    domini    legimus   eoa 

to  esse  piscatos.  dlctum  est  ergo.  quod  deinceps  captums  esset 
homines:  non  dictum  est,  quod  iam  non  esset  capturus  piaces. 
unde  datiir  loeus  intellegere  eos  ad  capturam  pisciura  ei  more 
remeasse,  ut  poatea  fieret  quod  Hattheus  et  Marcus  narrant, 
quando  eos  binoa  uocauit  et  ipse  iussit.  ut  eura  sequerentur, 

>&  primo  duobus  Petro  et  Andreae,  deiude  aliis  duobus  filiis 
Zebedaei.  tunc  enim  non  subductis  ad  terram  miuihua  tamquam 
cura  redeundi,  sed  ita  eum  secuti  sunt,  tamquam  uocantem 
ac  iubentem,  ut  sequerentur. 
XVIII.  Illud  etiam  requirendum  est,  quomodo  lobannes  4 
I  w  euangelista.  antequam  lohaniies  baptista  missus  esset  in  carce- 
rem,  dicit  lesum  isse  in  Galilaeam  —  posteaquam  enim 
commemorauit,  quod  in  Cana  Galilaeae  fecit  de  aqua  uinum 
et  desceodit  CapharDaum  cum  luatre  et  discipulis  et  ibi  manse- 


2.  1 


8  Loo.  5,  10       9  cf.  loh.  31,  ■ 
-13;  3,  22 


19  cf   loh.   1,  43       23  cf.  loh. 


honiineBJ  iuhannes  B^  7>  primum 
,  captiiraa  easet  B'  S  noDJ  oo  B 
BE'L    10  piacatores  B  HAE^LU 


1  mirafnr  B',  mirantur  B' 
F  factum  eise  AELSU 
ita]  «ta  B,  idem  CP,  ideo  V 

12  iutellegi  d'E^U  «  captura  CP  13  remnase  Jl>  11  uitios  E' 
15  peUo-duobas  om.  C  alila]  ab  his  CP  16  non  om.  B  18  ae- 
querentur)  eum  aequerentur  CPVF  M  edd.  pratter  r  19  iobaDnis  H 
21  ieaum  om.  AELSU  t  isae]  esse  B  pastquam  enim  IP.  poitea 
enim  qaam  F  E*U  i  rdd.  praetrr  §  22   chanii   T  f  £^  f  prae, 

can&D  C  H,  eh»04Q  BD  P  ON'MQ  AE'L,  cbaaa  N\  chanaan  R. 
einaan  g  facit  B  23  diacendit  CP  H  chBfhamAum  B,  ckfftr- 
naam  CPF 
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riint  noD  multis  diebus,  dicit  eum  deinde  ascendisse  Hierosoly- 
inam  propter  pascba,  post  haec  ueoisse  in  ludaeam  terram  et 
discipulos  eius   et  illic  demoratum   cum   eis   et   baptizantem, 
ubi  secutus  ait:    "erat  autem  et  lohannes  baptizans 
in  Aeno  tuita  Salim,  quia  aquae  multae  erant  illic,   i 
et  adueniebant  et  baptizabantur:    ''nondum   enim 
missus  erat  in  carcerem  lohannes — ,  Matthens  autem 
dicat:  cum  autem  audisset  quod  lohannes  tradttua       | 
esset,    secessit    in     Galilaeam.    similiter    et    Mavcus: 
posteaquam  autem    tVaditus  est,  ioquit,  lohaDDes,  »  , 
uenit  lesus  in  Galilaeam,  Lucas  etiam  nihil  quidem  dicit 
de  tradito  lohanne,   sed   tanien    et   ipse   post   baptiamum    et 
temtationem  Christi  dicit  eum  isse  in  Galilaeam,  sicut  ilH  duo. 
nam  ita  conteiit  narrationem  snam:  '^et  consummata  omoi 
temtatione    diabolus    recesait    ab    illo    usque    ad» 
tempus,  "et  egressus  estlesus  io  uirtute  spiritus        | 
in  Oalilaeam  et  fama  exiit  pernniuersam  regionem       i 
de  illo.  unde  intellegitur  hos  tres   euangelistas   non  lohanni        ' 
euangeliatae   contraria    narrasse,    sed    praetermisisae    primum 
domini  aduentum  in  Galilaeara,  posteaquam    bapUzatua   est,  n 
quando  ilhc  aquam  conuertit  in  uinum  —  tunc  enim  nondum 
erat  traditus  lobannes  — ,  eum  uero  aduentum   eiua  ia  Gali- 


i  *Iob.  3.  'iS  t.  »  •Mntth.  4, 12  10  •Mace,  1,  14  U  "Luc.  4.  13  s. 
I  eandem  inde  MQ  hierQBoljTna  B,  hieniBoljmMn  C.  -rosollmam  RT 
F  N  r,  hiernsoliinam  HAL,  hjTDaolimam  O  E  2  p»cham  B  hoc 
rael  4  iohknmi  CP  H  5  aeno  C  OW,  eno  B  H,  wnon  (cnoti 
RTD  V  LS^  p,  eno..  A,  eanoD  E'S'  f  grael)  cet.  7  er*t  miBBUt  r 
iohftnni*  C^P  H  (sic  8)  8  ditit  FA"  H^A  edd.  firaeter  m  autem  o».  r 
kudiuent  AE^LS^V^,  aadiuiieet  r  9  recesBit  r  10  pustea  cam  ftDtcm  H 
A'U,  pDitqaHm  autem  Drv.  posteB  autem  quom  CPl' E^iy^ pg  inquld 
B  CPF^  iohannlB  CP  el  sic  infra  II  etiam  <m.  r.  utto  p,  autem  ael 
qutilem  om,  p  quidem  iiihil  r  13  tpmtstione  B  iiie]  CBse  B,  om. 
U^E^L  14  narratione  lun  CP  et  cm.  g  omnem  temtitationem  CP^ 
\b  diabuluB  C  ab]  ad  B  illo|  eo  S  Ih  egreBsus  B  (ueron.  um.,  Am. 
Big.  Ldf.  Sw.;aie  Ambrot.  in  Luc.  exp.  4.  43  codd.  Ambr.  Bon.  Mon.  ai), 
icgttuaa  cet..  edd,  c  (iJ=tgTpi<{iiv)  17  «liuit  RT  18  inhanoiB  A^E^L 
19  [itennisBamr    21iUiaf.'P      aqna  £    22  eumj  cum£ri>  tf^L,  banc  r 
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Ueftm  ccneiuisse  narratioDibnB  Buis,  qui  post  lohaniiem  tradi- 
tum  factU9  est.  de  quo  eiu9  reditu  ia  Galilaeam  etiam  ipae 
lohaDnes  enangelista  sic  loquitur:  'utergo  cognouitlesus, 
quia  audierunt  Pharisaei,  quia  lesus  plures  disci- 
tpulos  facitetbaptizatquamlohannes,  ^quamquam 
lesuB  Don  baptizaret,  sed  discipuli  eius,  "reliquit 
ludaeam  et  abiit  iterum  in  Galilaeam.  tunc  ergo  in- 
tellegimus  iam  fuisse  traditnm  lohannem,  ludaeos  uero  audisse, 
quod  plures  discipulos  faceret  et  baptizaret,  quam  fecerat  et 
ic  baptizauerat  lohannes. 

XVUII,  lam  nuDC  de  illo  Bermone  proliio,  quem  secundum  ^^ 
Mattheum  in  monte  habuit  dominus,  uideamus,  utrum  ei  ceteri 
euangelistae  nihil  aduersari  uideantur.  Marcus  quippe  non  eum 
commemorauit  omnino  nec  aliquid  eiua  aimile  diiit  nisi  quas- 

I  iB  dam  sententias  nou  conteitira,  eed  sparsim.  quas  dominus 
locis  aliia  repetiuit.  reliquit  tamen  locum  in  teitu  narrationis 
suoe.  ubi  intellegamus  bunc  dictum  esse  sermonem,  sed  ab 
eo  praetermisBum:  ^^et  erat,  inquit,  praedicans  in  syna- 
gogis  eorum  et  omni  Galilaea  et  demouia  eiciens. 

I  *o  in  hac  praedicatione,  quam  dicit  eum  babuisse  in  omni  Gali- 
laea,  inteilegitur  etiam  sermo  iste  habitus  in  monte,  cuius 
commemorationem  facit  Mattheus.  namque  idem  Marcus  ita 
sequitur:  *"et  uenit  ad  eum  leproeus  deprecans  eum 
et  genu  flexo  diiit:   si  uis,  potes  me  mundare,  et 

\  M  cetera.  de  hoc  leproso  mundato  talia  conectit,  ut  ipse  intelle- 


3  •lob.  4,1-8     11  cf.Mattb.  5. 1-7.29    ISMarc.I.S' 


23  «ib.  40 

1  coDtMnisse  RTD  N  ri  pra.  conteiiBse  M,  conMiwe  HALU  g 
iohannen  CPF  2  etiam  om.  Y  Im  6  batiwt  A^E  6  relinquit  B. 
feliquid  CPF^  fi^  L  {iipijx.v)         7  toocj  et  tunc  B  intellegeraus  C 

8  ianil  iia  B  iahanneti  CP  ludiBset  B  10  iobannie  CP  12  ei] 
el  CPV  13  nihil  om.  fl'  nideatur  C"  eum]  enim  B  14  cum- 
memorauit  CP  V,  parsiiQ  CP  16  repetibit  B  relinquit  B  p, 
reliqoid   R  CPF^  tl'M  teitum  B,  conteitu    V  p  17  hunc) 

add.  ibi  r  18  inquid  CPJ"  M  19  omni  galileam  B  C'P  20  gali- 
le*  ei  C'P  21  intellegetor  C  etianil  et  p  23  lemproBU»  (m  exp.)  B 
24  et  pr.  am.  R        genu  fleiu  F'  W  E'      25  taliu  S 
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gatur,  quem  Mattheua  commeinorat  tunc  esse  mundatum, 
quando  post  illum  sermonem  dominus  de  nionte  desceiulit. 
sic  enim  ait  Mattheus:  'cum  autem  descendisset  de 
monte,  secutae  sunt  eum  tiirbae  multae.  *et  ecce 
leprosua  ueniens  adovabat  eum  dicenB:  domine,  ai 
uis,  potes  me  mundare,  et  cetera. 
I  Huius  leprosi  etiam  Lucaa  meminit  non  sane  boc  ordine, 
sed  ut  solent  praetermissa  recordari  uel  posterius  facta  prae- 
occupari,  sicut  diuinilus  suggerebantur  quae  ante  cognita 
postea  recordando  conscriberent.  uerum  tamen  idem  Lucas  lo 
sermonem  etiam  ipse  domini  prolixum  narrauit,  ubi  etiam  sic 
etorsuB  est,  ut  in  isto  Mattheus.  hic  enim  diiit  ^beati 
pauperes  apiritu.  quoaiam  ipsorum  est  regnum 
caelorum,  et  ille  *°beati  pauperes,  quia  uestrum 
est  regnum  dei.  deinde  multa  quae  sequuntur  etiam  In  Lucae  it 
narratione  similia  sunt.  et  ad  eitremum  sermonis  ipea  conclusio 
prorsus  eadem  repperitur,  de  bomioe  prudente,  qui  aediticat 
super  petram,  et  de  stulto,  qui  aedihcat  super  harenam,  nisi 
quod  ibi  flumen  tantum  dicit  inlisum  domui,  non  etiam  pluuiam 
et  uentos,  sicut  Mattbeus.  posset  ergo  facillime  credi  eundem 
etiam  ipse  domini  interposuisse  sermonem,  aliquas  autem 
praetermisisse  sententias,   quas  Mattbeus  posuit,   item   aJias 


I 


3  M»tth,  8,  I   et  2  7  cf.  Lnc.  6,  12-16  12  Matth.  5,  3 

14  Liie.  6.  20      17  cf.  Loc,  6.  «;  M«tth.  7.  26  et  27 


1  qucin]  cum  B  2  poa  Itlam  C,  pDailtom  P  diaceadit  et  Z  iitcta- 
disBct  CF  H  descendit  ».  e.  a.  m.  c.  a,  d.  d.  monte  om.  B  4  Bunt 
om  £■  5  adoriiait  j  6  mandnre  B'  8  Bolet  R'  recordare  CP 
preeoccapare  CP  rem         9   snggerebatur   BRTD  ante   B,  post  3f, 

uitea  cel.,  edd,       1 1  etiaiii  ipaiuB  CP  p,  ipse  etiam  ipsinB  F        etiftm 
all.]  ism  B       12  eat  om.  C         dicit  Z>  P.  oin    Q       13  paupes  apm  B 
U  quia]   qnoniam  BRTD  g.  cf.  146,  19     16  condusio  B     17  proSBus  C 
repetilar  R       prudenter  B       edificabat  M.  ediacaait  ij     18  aaprB  p. 
Bnper  p.  e.  d.  b.  q.  aedificat  oin.  CPF       19  inlcsum  C'P        domini 
etisin  BRTD  r,  om.   V,  et  cel.  20  uento  B,  ueuluB  CP  mfttlu, 

add.  posuit   V        poBsit  C^P       23  sententiani  B         alia  B 
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poBuisse,  quas  iste  non  diiit,  quasdam  etiam  non  isdem  uerbis, 
custodita  tamen  ui?ritatis  integritate  siniiliter  eiplicasse. 

Posset  hoc,  ut  dixi,  faciUime  credi,  nisi  moueret,  quod  45 
Mattheus  in  monte  dicit  hunc  habitum  esse  sermonem  a  domJno 
gedente,  Lucas  autem  in  loco  campestri  a  domino  stante.  haec 
itaque  diuersitas  facit  uideri  alium  fuisse  illum,  alium  istum. 
quid  enim  prohiberet  Christum  alibi  quaedam  repetere  quae 
ant«a  iam  diierat  aut  iterum  quaedam  facere  quae  ante  iam 
fecerat?  non  sane  istus  duos  sermones,  quorum  unum  Mattheus, 
alterum  Lucas  inseruit,  longa  temporis  distantia  separari  liinc 
probabiliter  creditur,  quod  et  ante  et  postea  quaedam  similia 
uel  eadem  ambo  narrarunt,  ut  non  absurde  sentiatur  eorum 
narrationes  haec  interponentium  in  eisdem  locis  et  diebus  eaae 
uersatas.  nam  Mattheus  hoc  ita  dicit:  '''et  secutae  sunt 
eum  turbae  multae  a  Galilaea  et  Decapoli  et 
Hierosolymis  et  ludaea  et  de  trans  lordanen. 
'uidens  autem  turbas  ascendit  in  montem,  et  cum 
aedisset,  acceaserunt  ad  eum  discipuli  eius.  'et 
aperiens  os  auum  docebat  eos  dicens:  %eati  pau- 
peres  spiritu,  quoniam  ipsorumestregnum  caelo- 
rum.  et  cetera.  hic  potest  uideri  multas  turbas  uitare  uoluisse 
et  ob  boc  ascendisse  in  mootem  tamquam  secedendo  a  turbis, 
nt  aolis  suis  discipulis  loqueretur.  cui  rei  uidetur  adtestari 

4  cf.  Mitth.  5,  1;  ct.  Loc.  6,  17      14  'Matth.  4,  25;  6,  1-3 
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1  qoM]  qaaBi  B  0\  qnas  ei  AT'  eiidem  F  ON^  "i  P9.  hiadi 
biisdero  X"".  iiBdem  raelm  2  integritati  C'P  8  poisit  C 
BRT,  ricQt  cft..  edd,  «ed  cf.  infra  mouarit  CP        6  nider 

niileri  et  ff'  iatuin)  illuni  p  8  «ntea  om.  V  y  !■ 
Ante  BD  M  r.  antea  «(.  II  et  pr.  ont.  ONQ 

ratl  Bimili  B  12  nt  om.  M TD  absorde  C'P 
CP  Q  BAELV  edd.  pratter  g  et  m  13  Darrationia 
CP  15  R  BRTD  («erc.  clor.  brix.  Eij.  11«:.}.  de  «(..  edd  .  v  (ajrr;) 

16  hierDBol^mti  B  C  AE,  bieraEoli.  UL,  bieraBoli.  ST  F  N  r,  hj^eroBoli. 
0  iordanen  D  CPVF  ONQ.  iordannem  B.  -ne  BAL,  -nne  E'.  -neni 
ert.  19  dicenB  mn.  Q  20  apiritum  C  21  uidere  C'/*  ait.]  uidare 
C\  Bidere  M      22  cedendo  B      23  disc.  Bais  V  r        uiderttur  B 
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etiam  Lucas  ita  narrans:  '-factum  eat  autem  in  iHia 
diebus,  eiiit  in  Diontem  orare  et  erat  pernoctans 
in  oratione  dei.  '-^et  cum  dies  factus  esaet,  uocauit 
discipuloB  SU03  et  elegit  duodecim  ei  ipsis,  qnos 
et  apoatolos  nomiDauit,  ''Simonem,  quem  cogno-  ■ 
minauitPetrum,  etAndream  fratrem  eius.  lacobum 
et  lohannem,  Philippum  et  Bartholomeum,  '^Mat- 
tbeumetThomam,  lacobumAlpbeietSimonem,  qui 
uocatur  Zelotes,  '*Iudam  lacobi  et  ludam  Scari- 
otem,  qui  fuit  proditor.  '^et  desceDdens  cum  illiBu 
Btetit  in  loco  campestri,  et  turba  discipulorum 
eius  et  multitudo  copiosa  plebis  ab  omni  ludaea 
et  Hierusalem  et  maritima  T;ri  et  Sidonis,  *^qui 
ueneraut,  ut  audirent  eum  et  saoarentur  a  languo- 
ribus  suis.  etquiuexabaaturabapiritibuB  inmuD-ii 
dis  curabaDtur.  '^et  omnis  turba  quaerebat  eum 
tangere,  quia  uirtus  de  illo  exiebat  et  sanabat 
omnes.  ^''et  ipse  eleuatis  oculis  in  discipuloa 
dieebat:  beati  pauperes,  quia  uestrum  est  regDum 
dei,  et  cetera.  hic  potest  intellegi,  cum  in  monte  duodecim  to 
discipulos  ele^it  ei  pluribus,  quos  apostolos  nominauit,  quod 
Mattheus  praetermisit,  tunc  illum  habutsse  sermonem,  quem 

1  'Lnc.  6,  12-20      20  tl.  ib.  12-49 
■Z  orar  S  8  orationem  KT  e»t  3  5  Bymoncm  PVF  N  r 

"  «t  iob, — iftcobnm  om.  S  iohuinen  CPF  mattheQm  om.  CP 

8  thomin  CFF  alpbei  BTl)  ONMQ.  ilfei  B  AEL,  alfhei  CP 

alpbaei  ert.  «jmoiiem  CPVF  r  fl  lelotis  CPF N»  iadam]  add.  et  B' 
acariotem  BST,  icarioth  cet.,  edd.,  iBcariotem  v  (mopw^,  ged  bxnpuuTT^v 
Alex.  al.)  10  proditnr  C'P,  traditor  p  11  diBcip.]  apogtoloruni  g 

12  eiua  om.  B.  eius  com  illo   V  l  pleuia  B'  13  maritimBe  CP, 

-niae  et  P,  maritima  et  D  F  N>  S'  irs»xp.x'i  edd.  praettr  g,  v  (oni  ,  .  t^s 
napaiiou)  RidoDea  C  U  uenerunt  CPF  ONWQ  IIAELU  g  (>]X»ov) 
audierent  C^P^  a  langoribu»  (long-  H)  ST  H.  abanguorib.  B'  15  »b] 
a  V  H  yi  edd..  v  16  amaee  C>  E'L  17  Untumgere  B'  eiibat 
AW  rdd.  18  Uuati»  p  oculos  A'E^L  diacipulosj  add.  aao»  F 
tdd..  D  19  quoniam  g  20  poteetj  puat  S  monteui  £'!.  Q  21  eli- 
gil   Q        e  Jtf      22  quenij  quac  CP 


I 


J 


^P         da  eonieiiiii  en  •D^ellttmruin  lib.  II.  c«p.  XVIIII     14? 

HUattheus  interposait  et  Lucas  tacuit,  lioc  eat  in  monte,  ac 

HiAeinde,  cum  descendisset.  in  loco  campestri  habuisse  alterum 

H.flimilem,  de  quo  Mattheus  tacet  et  Lncas  noii  tacet,  et  utrum- 

Biiue  aermonem  eodem  modo  esae  conclusum. 

B      Quod   autem  Mattheua  isto   sermone  terminato  sequitur  et  46 

H dicit :    '^et    factum    est,    cum    consummasset    lesus 

Biievbahaec,  admirabantur  turbae  superdoctrinam 

Ktiua,  potest  uiderj  discipulorum   turbas   diiisse,    ei  quibus 

Villos  duodecim   elegerat.   quod   uero   mpx  ait:    'cum  autem 

lodescendisset  de  monte,  secutae  sunt  eum   turbae 

multae.   'et    ecce    leprosus   ueniens   adorabat  eum, 

potest  intellegi  post  utrumque  sermonem  factum  fuisse.  non 

a»liim   quem  Mattheus.  uernm   etiam  quem  Lucas  interponit. 

neque   enim    npparet   post   deacensionem    de   monte   quantum 

»  temporia  fuerit  interpositum,  sed  hoc  solum  uoluit  significare 

I^Uattheus  post  illam   deacensionem  multas  turbas   fuisse   cum 

Bdomino,  quando   leprosum   munduuit,   Don    quantuni    temporia 

r  interfuerit.   praesertim  cum   eundem   leproaum   Lucaa   iam    in 

ciuitate  posito  domino  dicat  esse  mundatum,  quod  Matthens 

v>  dicere  non  curauit. 

Qnamquam  etiam  illud  possit  occurrere,  in  aliqua  eicelsiore  47 
&Mrte  montiB  primo  cum  solis  diacipolis  dominum  fuisse,  quando 

I:: 


6  «HfttOi.  7,  28      8  cf.  Lac.  6,  13:  cf  Marc.  3,  13      9  Hattb.  i 
t  et  3      IB  cf.  Lnc.  5,  12 


fto]  et  .B  2  diacendiRset  CP  3  tacct  pr.  tm.  RT         tecit 

lia  C^P  etpr.  BRT,  om.  ctt.,  tdd.  6  sermoneni  OP'  terrainalum 
C,  -ta  P       6  est]  est  et  B  CDm— taibae  om.  L        7  mlrabantni 

CFVF  ^  pg  tnrbae  ow.  0  M  doctrina  C  F  N^  E'  edd.,  p 

8  aidere  CP  9  tUoa  duod.]  duodecim  illam  A'E'L,  Xll  illum  H'.  dao- 
decim  illoB  A'  E^j  ael,  X[I  iUdb  IPU  elegit  V,  Bpnstolos  elegent 
D  rael  10  disEendiHiet  CP  13  quem  oW.]  qnae  CP  inteqioauit  j 
U  apparit  CP  diicensionem  CP  AL.  distessionem  Q        15  inter- 

fuerit   poaitam   RT  hoc)   id    V  16   pos    C  iUas  deBceii- 

siones  r  diaceni.  CP  E'L  17  leproio  C         18  interfuit  R  L  g 

itismj  et  J9      ponet  C  ra      23  fuiiae  doiniaum 
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ei  eis  illos  duodecim  elegit,  deinde  cum  eis  descendiBse,  non 
de  monte,  sed  de  ipsa  niontts  ceisitudine  in  campestrem 
lociim,  id  est  in  aHquam  aequaiitatem.  quae  in  latere  montis 
erst  et  multas  turbas  capere  poterat,  adque  ibi  stetisse, 
donec  ad  eiim  turbae  congregarentur,  ac  poatea  cum  sedisset. 
accessisse  propinquius  discipulos  eius  adque  ita  illis  eetens- 
que  turbis  praesentibus  unum  habuisse  sermonem,  quem 
Mattheus  Lucasque  narramnt  diuerao  narrandi  modo,  sed 
eadera  ueritate  rerura  et  sententiarum,  quas  ambo  dixerunt. 
tam  entm  praemonuimus,  quod  et  nullo  praemonente  unicuique 
sponte  uidendum  fuit,  si  quis  prseterraittat  aliquid  quod  alius 
dicat,  non  esse  contrarium,  nec  si  aiius  alio  modo  aliquid 
dicat,  dum  eadem  rerum  sententiarumque  ueritas  eiplicetur, 
ut  quod  Hattheus  ait  cum  autem  deseendisset  de 
monte,  simul  etiam  dt  illo  campestri  loco,  qui  in  latere 
montis  esse  potutt,  intellegatur.  deinde  Mattheus  de  leproso 
mundato  narrat,  quod  etiam  Marcus  et  Lucas  similiter. 
48  XX.  Post  haec  Mattheus  sequitur  et  dicit:  ^cum  autem 
introisBetCapharnaum,  acceBsitadillura  centurio 
rogans  eum  ^et  dicens:  domine,  puer  meus  iacet  in 
domo  paral;ticu8  et  male  torquetur,  et  cetera  usque 
ad  eum  lociim,  ubi  ait:   et  sariatus  est  puer   ei   hora 


18  cf,  Matth.  8,  1—4;  cf,  Mmc.  1.  40;  cf.  Luc.  5.  12     l»  'Mfttth. 
8,  5-6;  cf.  5-13      22  Matth,  8.  18 

1  eli^t  Q  diicend.  CP  2  de  aJt.  om.  AE^L  cel«itDdinein 
CPi  3  in  sliqnun  in  B  montet  C  4  capire  C  5  cum  ••  (ci-of. 
sei   diiiiset  i'',   consediBie    (add.   et  «.   l.   m.   3)   N  T    turbaa   CtP^ 

prae»^entib.  (rra».  t)  S  B  iiBrrRiierunt  r  a  el  9  eandctn  AELU*,  •ean- 
dern  H  oeritateni  S  CP'  AELV\  moneritiitem  E  9  et|  ac  STD 
11  fuit)  sit  V  atiijuis  S  aliad  £*/,  12  contrari  uinq,  ncritu 
<om.  -ura  nec  Bi-sentantiar-)  S  aliquid]  alint  CF  Q.  aliud  F  ONM 
g  13  eadcm)  etaam  g  14  disc.  CP  15  moiitei  CP*  19  cafnm. 
CF  OQ.  cafarnaunm  B  iilum|  eam  RTD  V  v  21  paralytycu*  S', 
paralit.  CPFF  ONM  H  22  ei  hora  llla  B  NMQ  (Mi  xf^i  u^poj  ii.i!v.;c 
Ephr.  SaHgall.).  ei  illa  hora  (r.ra  B  CF)  ttt..  edd.  (uerc.  uerott.  colk. 
tiion  ,  L/  Bir.  Ox.).  in  illa  horn  v  (in  horn  illa  Am.  af.,  h  t^  iL-,-i  \>.tl-^) 


I 


e  1 U  t  d' 


1  lib.  n.  uip.  xvini— XI   ii9 


lilla.  hoc  de  puero  centurionis  etiam  Lucag  commemorat, 
■HOD  sicut  iste  post  leprosum  mundatum,  quem  ille  pogtea 
■«cordatUB  commemorauit,  sed  poBt  liDem  illius  prolixioris 
germonis,  quod  ita  coniungit:  'cum  autem  implesset 
i  omnia  uerba  sua  in  aures  plebis,  intrauit  Capbar- 
naum.   'centurioDis   autem   cuiusdam   seruuB    maU 

►babens   erat  moriturus,  qui   illi  erat  pretiosus,  et 
eetera   usque  in  eum  locum,  quo  sanatus  est.  hic  iDtellegen- 
dnm   est,   cum   implesBet  quidem   omDia  uerba  BUa   iu   aures 
u  plebis,  intrasae   Christum  Capharnaum,  hoc    est,   quia    noo, 
antequam  baec   uerba  terminasset,  intratiit,  sed   non   esse  ei- 
pressum,  post  quaotum  temporiB  interuallum,  cum  istos  ser- 
monea  termiDasset,  intrauerit  CapharDauiu.   ipso   quippe  inler- 
uallo  leprosus  ille  muudatus   est,  quem  loco   suo  Mattbeus 
i^  iDterponit,  iste  autem  postea  recordatur. 
Iv     lam  ergo   uideamus,  utrum   sibi   de  boc  sevuo   centurionis  4 
^PXattheus  Lucasque  consentiant  Mattheus  enim  dicit:  'acces- 
B  ait  ad  eum   centurio   rogans   eum   °et  dicens:    puer 
meus  iacet  in  domo  paralyticus.  cui  uidetur  repugnare 
>u  quod  ait  Lucas:   'et   cum  audisset   de  lesu,  misit   ad 

teuD)  Beniores  ludaeorum  rogans  eum,  ut  ueniret 
«t  saluaret  seruum  eius.  *at  illi  cum  uenissent  ad 
lesum,  Togabant  eum  sollicite  dicentes  ei:  quiA 
iignus  est.  ut  hoc  illi  praestes:  '^diligit  enim 
f: 


B,  8— 


4  Lttc.  7,  1—2      7  ef.  ib.  S 


17  •Matth.  S 


1  centnrio  Disi  C,  tentnrionii  niai  P    2  iBte  om.  B    4  compleaset  V 
"l  koris  C"P,  Boribua  D  V  f\  pr  cftfarnaum  CP  OQ,  in  caph.  L 

S'  8  in  eo  luoo  C'P.  id  eam  locam  RTD  hoo  p 
9  qnideni  om.  HTD  aaria  C'P,  aoribua  RT  V  i-'f  pr  10  pleuis  B> 
caf»m»nin  CP  OQ  11  «mb  om.  E'L,  est  AE>U  i  12  interuallum) 
intellcctum  r  ioto  B'  13  intrauil  r  cafam.  CP  Q  14  eo  loco 
inutheas  Q  15  inponit  A£'L  16  uideamus]  tnctp.  Eug.  Exc.  secuit- 
(Iiim  19  iscet]  add.  hic  p  paraleQ-cus  B',  -litjc-  it',  -litic-  S 

CPVF  N      22  Bala.aret  £,  aanaret  proe/        con  ii       neoiteat  Eiig- 
rogant  A'EL  «7         dicentia   C      24  Jilegit  C 


geDtetD    nostram    et    synagogam    ipse   aedificauit 


.  "lesus  Qutem  ibat  cum  i 


longe  esset  a  <lo 


l  eum  centuno  air 


:  domine,  noli  ueiari; 


ut  aub  tectum  meum  iutrea,  ''propter  quoii  et  me  { 
arbitratus,  ut  uenirem  ad 


psum  non  aum  dignum 


ed   dii 


et  1 


abitii 


meua.  si  eDim 
hoc  ita  gestuTH  est,  quomodo  erit  uerum  quod  Mattheus  narrat 
accessit  ad  eum  quidam  centurio,  cum  ipse  non  accea- 
serit,  sed  amicos  miserit,  nisi  diligenter  aduertentes  intelle-  lo 
gamus  Mattheum  non  omni  modo  deserulsse  usitatum  morem 
loquendi?  non  solum  eoim  dicere   Bolemus  accessisse  aliquid, 
etiam  antequam  perueniat  illuc  quo  dicitur  accessisse  —  unde 
etiam  dicimus  'parum  accessit'  uel  'multum   acceasit'  eo  quo 
appetit  peruenire  — ,  iterum  etiam  ipsam  peruentionero,  cuius  ii 
adipiscendi  causa  acceditur,  dicimus  plerumque  factam,  i 
eum  ad  quem  peruenit  non  uideat  iile  qui   peruenit,  cum  per 
amicum  peruenit  ad  aliquem,  cuius  ei  fauor  est  necessarius. 
quod  ita  tenuit  consuetudo,  ut  iam   etiam   unlgo  peruentores 
appelleutur  qui  potentlum  quorumlibet  tamquam  inaccesaibiles  ■ 
animos  per  conuenientium  personaruDi  interpositionem  ambltionia 


7  cf.  c.  Fftoat.  33,  7 

1  sinftgogBin  BR  (P.  *en-  C  ipsi  C         2  nobis  et  i»iTi  om.  p 

4  ueiare  C  S  tectn  B  intrei  sub  t.  m.  L  7  dic  om.  B' 

saniiuilDr  B'  m)  aie  B  E'L  8  its  om.  B  9  quidam  om.  p 

10  sed  a.  migerit  oni.  B  nisi]  et  niai  r  aduertentis  C'P,  Bnim&d- 
ncrtentea  M  11  omni  inodoj  omnino  p  deaeniiBse]  Eeiuaase  RTD 
Qiitataml  nisi  tintum  ad  UAELS'U  12  enim]  etium  AE'LO  ali- 
ijuid]  aliquem  F  MQ  raelm  (c.  Fauet  33,  7  aliquem  aliqnid  utt 
aliquem  ad  aliquid)  13  ctiam  om.  RTD  pemeniet  CP,  -niret  F, 
-nit  p  quDJ  qnoii  B  K'  g  H  purum  B,  paratnm  N  nel  raulL 
accBSsit  om.  R  quod  D  P  0'N^MQ  E*  g  15  petiit  D'  r,  cepit  D' 
16  kdipiioendae  RTD  MQ  rm  Taaum  HAE^LU  17  cum  p.  a. 
petu«nlt  om.  B  18  e«t|  add.  nec  est  HA'E'L  19  peruentures  OP 
Bppellantur  B         quij  aild.  ad  N^  {c.  Fautt.  l.  l.)         quorumljbet — 


21  a 


J 
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arte  pertiiiguot.  si  ergo  ipsa  peruentio  usitate  dicitur  per  alioa 
fieri,  quanto  magia  accessuB  per  alios  fieri  potest.  qui  plerum- 
que  infhi  perueDtionem  remanet,  qua&do  potnerit  quisque 
plurimum  quidem  accedere.  »ed  tamen  non  potuerit  peruenire! 
y  non  ergo  ab^urde  Mattlieus  etiam  quod  uu1go  possit  intellegi 
per  alios  facto  accessu  centurionis  ad  domiDUDi  conpeodio 
dicere  uoluit  accessit  ad  eum  centurio. 

Verum  tamen  non  neglegenter  intuenda  est  etiam  Bancti  ^^ 
euangelistae  altjtudo  mysticae  locutionis,  secundum  quam 
scriptum  est  in  psalmo:  accedite  ad  eum  et  inlumina- 
mini.  proinde  quia  fidem  centurionis,  qua  uere  acceditur  ad 
lesum,  ipse  ita  laudauit,  ut  diceret  non  inueni  tantam 
fidem  in  Israhel.  ipsum  potius  accesBisse  ad  Christum 
dicere  uoloit  prudens  euangelista  quam  illos  per  quos  uerba 
Bua  miserat.  pon'o  autem  Lucas  ideo  totum  quemadmodum 
gestum  esset  aperuit,  ut  ex  hoc  intellegere  cogeremur.  quem- 
admodum  eum  accessisee  diierit  alius  qui  mentiri  non  potuit. 
sic  enim  et  illa  mulier.  quae  fluiuni  sanguinia  patiebatur, 
quamuis  timbriam  uestimenti  eiua  tenuerit,  magis  tamen  tetigit 
£0  dominum  quam  illae  turbae,  a  quibus  premebatur.  ut  enim 
haec,  quo  magis  credidit.  eo  magis  tetigit  dominum,  ita  et 
eentnrio,  quo  magis  credidit,  eo  magis  accesait  ad  dominum. 
!am  cetera  in  hoc   capitulo    quae   alter  dicit   et  alter  prae- 


7  Pa.  33,  6      12  Matth.  8,  10 
!0i  ct.  Marc.  5,  25 


19  cf.  Lnc.  8,  42—48;  cf.  Mattli. 


I  dicitarl  add.  quAe  E^  2  qaaDto— fleri  om.  HAELU  qni  om 
JB,  quift  EAELU  8  remanit  CP,  remnnsit  (nsit  in  tiu.)  V,  permsnet 
^A^  6  factam  «ccesBum  D  Q  r  Eug.  7  eum]  deum  B  8  nele- 
■jenter  B,  neglig.  CP,  neglienlet  E^L  intnendum  BBT  9  misticae 
CP  y  12  laudabit  S  dicerit  C'P,  indiceret  H  15  praemiserat  r 
16  intellegeremot  (om.  cogere-)  B  17  eom  om.  CP  H  eum  acoeB- 
;alue  om.  Eug.  eodd.  opt.  mentire  CP         posait  Eug.  eodd.  Vatic. 

ittediom.       18  et  om.  Eug.        20  ille  B        praemebantnr  B  CP        nt] 
«t  HAELU  1        21  tetigit— eo  magiB  om.  HAELV  t        domino  C>F 
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Anfell   Angn 


termittit  superfluo  pertractantur,  cum  ei  illa  regula  primitus 
commendata  nihil  itmeniantur  habere  contrarium. 
51      XXI.   Sequitur  Mattheus   et  dicit:    '*et    cum    uenisset 
lesus  in  domum  Petri,  uidit  socrum  eius  iaceotem 
et  febricitantem.  '^et  tetigit  manum  eiua,  et  dimi-  i 
sit  eam   febris,  et  surresit   et  ministrabat   eis.  hoc 
quando  factum   sit,   id   est  post  quid  uel   ante  quid,  non  ei- 
pressit  Mattheus.  non  enim  post  quod  narratur,  po9t  hoc  etiam 
factiiin  necesae  est  intellegatur  nimintm  tamen  iste  hoc  reco- 
luisse  intellegitur  quod  prius  omiaerat.  nam  id  Marcus  narrat,  lo  j 
antequara  illud  de  leproso  mundato  commemoret,  quod  post 
sermonem    in   monte   habitum,    de    quo    ipse    tacuit,    uidetur 
interposuisse.  itaque  et  Lucas  poat  hoc  factum  narrat  de  socm 
Petri,  post  quod  et  Marcus,  ante  sermonem  etiam  ipGe,  quem 
proliium  interposuit,  qui  potest  idem  uideri  quem  dicit  habi-  i» 
tum  in  monte  Mattheus.  quid  autem   interest,  quis  quo  loco 
ponat  siue  quod  ci  ordine  ioserit  siue  quod  omissuni   recolit 
siue   quod  postea  factum  ante  praeoccupat,  dum  taroen    non 
aduersentur  eadem  uel  alia  nan-anti  nec  sibi  nec  alteri?  quia 
enim  nullius  in  potestate  est,  quamuis  optime  tideliterque  res  lo 
cognitas   quo    quisque  ordine  recordetur   —  quid  enim  priuB 
poBteriuBue  bomini  ueniat  in  mentem,  non   est   ut   uolumus, 


3  Matth.  8,  14  et  15        10  cf.  M»re.  I.  29-31        18  tf.  Luc.  i, 
38—41 

1  de  euperflno  HAELU  pertractentur  r  primitar  B',  eiprimitur 
B',  premitQr  M'  2  inueniitur  S  contririam]  JihU  Eug.  Exctrpt. 
»ec.  4  perri  B  5  febricilatem  H,  febricantem  JV  (Sihw.}  tetigit] 
teiioit  BBTD  (v|iaTo)  6  eum  B  7  pogt  bii  scripl.  B  8  poat 
(anU  quod)  om.  B  9  est|  esset  B  tam  CP  ista  habere  colni 
Ji'',  i.t-  «apte  recolQi»8e  A'*  10  omois  erat  B         nam  om.  B         id 

om.  BRTD         II  anteqQam  illQil]  ante  qaod  B  cominemoraret  r 

12  oiditur  C       13  dc  socmm  CP'       14  quodj  hoc  i        ante  6i»  B' 
ipeum  C^  E'  •(  p  quem  om.  R,  quae  B  15  poteet]  post  £'£. 

uidere  C*P         dicet  CP         abitom  B  17  reculit  JS,  recolet  CP 

la  aduereetur  rani      narranti—  P,  narrant  E^L,  narrent  if      alter  C 
20  res]  re  B      21  quo]  quos  B        recordentur  F        Piiim  om.  o 
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jt  datur  — ,  aatis  probabile  est  quod  unusquiaque  euan- 
geliBtarum  eo  se  ordine  credidit  debuisae  narrare,  quo  uolu- 
isset  deus  ea  ipaa  quab  narrabat  eius  vecordationi  suggerere 
in  ei9  dumtaiat  rebus,  quarum  ordo,  siue  ille  siue  ille  sit, 

5  nibil  minuit  auctoritati  ueritatique  euangelicae. 

Cur  autem  spiritus  aanctus  diuidens  propria  unicuique  prout  52 
uult  et  ideo  mentes  quoque  sanctorum  propter  Ubros  in  tanto 
auctoritatia  cuimine  coniocandos  in  recolendo  quae   scriberent 
sine   dubio    gubernans    et  regens   alium    sic,   alium   uero    sic 

0  narrationem  suam  ordinare  periuiserit,  quisquis  pia  diligentia 
quaesierit,  diuinitua  adiutus  poterit  inuenire.  hoc  tamen  nou 
est  buius  operis  munuR,  quod  nunc  suscepimus,  tantum  ut 
Jemonstremua  euangelistas  neque  sibi  neque  inter  se  repugnarei 
quolibet  ordine  uel  easdem  res  uel  alias  factorum  dictorumque 

li  Christi  unusquisqiie  eorum  potuerit  uolueritue  narrare.  qua- 
propter  ubi  ordo  tempornm  uon  apparet,  nibil  nostra  interesse 
dehet,  quem  narrandi  ordinem  quilihet  eorum  tenuerit,  uhi 
autem  apparet,  si  quid  mouerit,  quod  sibi  aut  alteri  repugnare 
uideatur,  utique  conBiderandum  et  enodandum  est. 


t 


e  cf.  I  Cor-  12.  11 

1  satia  om.  CP  2  eo  »e  ordioe]  eos  ordine  PL.  eos  hoe  de  nai- 
ritione  ensnKeliittnim  maiime  credendnm  e«t  scilicet  qaik  eo  ordine 
facta  uel  dicta  ipiaiimqniiq,  eomRi  narranit  qao  etiam  aolait  «Ea  Bps  et 
narrare  otdine  B,  ae  ordine  N\  add.  illo  N^,  eoa  eo  ordine  C'P  nar- 
rare   debniBse  CPVF  pg  quo]   quod  S  AE^LV  3  ea  om.  B 

recordatioiiiHggerre  B\  recordationi»  agere  B',  recotdatione  euggetecB 
C'P         4  ille  pr.]  iUi  B  CP  5  anctoritate  i-tem  C»)  neritateque 

(-temqne  C)  C'P,  auctoritatiquo  (-ritati  ne-  am.)  B  euingelioara 

C  6  saQctus  om.  L  7  mentis  CP  lancturam]  add. 

euangelifltaruni    V         8  calmiui  CP  in  recolendoque    acribens  g 

9  neruin  C'P         10  ord.  nirr.  suam  g  laam  ora.  B'  piu  B' 

11    quBeaierit   BBTB,    quaesiuerit    cet..    tdd.  12    inecipimaa    C'P 

13  aini  B'  pngriare  EL  p  14  qnodlibet  B  y-  eaadem  rem  S 
alia  RT  15  ifiianUBqiiiaq.  eorum  B  Dolaerit  uenerare  CPF  AE'L 
Jo  M  18  apparit  C'P  qnid|  qnera   Q  moueri  B 

19  uidelnr  H        enotaniium  PF  N' 
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53      XXII.  Sequitur  er^o  Mattheus  dicens:  '^uespere  autem  1 
facto    optulerunt    ei    multoB     demonia    habentes  , 
et  eiciebat  Bpiritus  uerbo  et  omnes  male  babeutes 
curauit,   "ut  adimpleretur    quod    dictum    est    per 
Esaiam    prophetam     dicentem:    ipse    infirmitates   i 
nostras  accepit  et  aegrotationes  portauit.  hoc   ad 
eiusdem   diei    tempus    pertinere    satis  iodicat,  cum   coniungit 
ueapere  autem  facto.  sic  et  Marcus,  cum  de  ipsa  socru 
Petri  sanata  diiiaset  "et  ministrabat  eis,  boc  idem  sub- 
iecit:    "uespere  autem    facto    cum    occidisset    sol,]) 
afferebant    ad    eum    omnes  male   habentes   et   de- 
monia  habentes,  '''^et  erat  omnis  ciuitas  congregata  ' 
ad    ianuam.     **et    curauit    multoa    qui    ueiabantur  ' 
uariis     languoribus    et    demonia    miilta    eiciebat 
et   non   sinebat   ea   loqui,    quoniam    sciebant   eum-' 
*'et    diiuculo    ualde    surgens    egressus    abiit    ia 
desertum  locum.  uidetur  hic  ordineni  tenuisse  Marcus,  ut 
post  illud  quod  dictum   est  uespere  autem   facto   deinde 
diceret   et   diluculo   ualde  surgens.   quamuis  nec  illud 
necesse  sit,  ubi  dicitur  'uespere  facto',  eiusdem  diei  uesperum  ■ 
accipeie,  nec  ubi  dicitur  *dilucu1o',  eiusdem  noctis  diluculum, 
tamen  utcumque  uideri  potest  hic  rerum   gestarum  ordo  ser- 
uatus    propter   digestum   ordinem   temporum.    Lucas    quoque, 
cum  de  socru  Petri  narrasset,  non  ait  ipse  'uespere  autem 


]  -Mttth.  8,  16  el  n  4  Eeu.  53,  4  9  Huc.  I,  32—35 
3  eidebat]  add.  eo  E^L  4  curabit  B  impleretur  V,  &iliinp]eatur  g 
dictam]  Bcriptum  M  b  eieiam  B.  isaiam  L  6  aegrntatianet]  add. 
noatras  D  Q  r aelv  7  conJQDpt]  subiangit  V  11  offerebsnt  g  et 
d  habenteB  om.  M  AELU  12  omnes  CP  13  ad]  ante  V  ueie- 
bantui  M  14  Dariii]  a  aariis  T  IS  ■[  multa  om.  AELV  j  16  de- 
lucnlo  CP  cgrpssQs   BRTD  CF  NM  *i  gv,   egreBini  et  C'P  0 

{Can.  Eg),  egressug  Hnt  et  FQ  HAELU  ■j»  praelm  (Tal),  ett  et  ^, 
on    lu  (H',X»tv  loiij  17  hic]  hunc  r  18  poat]  poBsit  B  OIPMQ 

19  nalde]  add.  d«  B         quaaois  E^h  20  Bit]  eit  BRT        ueBperej 

add.  »  E^L,  add.  antem  CPV  HAE'  1»  edd.  dle  B         21  dicit 

AEL       22  BerbalUB  £i       24  socro  B  nP        autem  om.  B 
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facto',  stid  tamea  quod  idein  significaret  adiuoiit  dicene: 
*"cutD  sol  autem  occidisBet,  omnes  qui  habebant 
infirmog    uariia    languoribus    ducebant    illos    ad 

>eum:  at  ille  singulis  mauum  inponens  curabat  eos. 
**exiebant  etiam  demonia  a  multis  clamantia  et 
dicentia:  quia  tu  es  filius  dei.  et  increpans  non 
linebat  ea  loqui,  quia  sciebaut  ipsum  esse  Chri- 
Btum.  "facta  autem  die  egressus  ibat  in  desertum 
locum.  et  hic  uidemus  eundem  prorsus  ordinem  temporum 
10  custoditum,  quem  conperimus  aput  Marcum.  Mattheus  autem, 
qui  uidetur  non  ordine,  quo  gestum  est,  sed  quo  praetermis- 
sum  recolit,  hoc  de  socru  Petri  commemorasse,  poBteaquam 
narrauit,  quid  ipso  die  facto  etiam  uespere  gestum  sit,  iam 
non  aubiungit  diluculum,  sed  ita  narrat:  '*uidena  autem 
iilesua  turbas  multas  circum  se  iussit  ire  trans 
fretum.  iam  hoc  aliud  est,  non  illud  quod  Marcua  et  Lucas 
contexunt.  qui  post  uesperum  diluculum  ponunt.  quod  ergo 
hic  dictum  est  uidens  sutem  lesus  turbas  multas 
circum  se  iussit  ire  trans  fretum,  aliud  eum  recorda- 
10  tum  interposuisse  debemus  accipere.  quod  die  quodam,  cum 
uidisset  lesu?  tnrbas  multas  circum  se,  iuasit  ire  trans  fretum. 

XXin.  Deinde  quod subiungit:  '^et  accedens  unusscriba  ^ 
ait    illi:    magister,     sequar    te,    quocumque     ieris, 
usque  ad  illud  ubi  ait:  dimitte  mortuos  sepelire  mor- 
»  tuoB  suos,  boc  similiter  narrat  et  Lucas.  aed  ille  post  plura 


•Lne.  4.  40—42  14  Matth.  8,  18  22  Matth.  8, 

24  ib.  8,  22      25  cf.  Lao.  9.  57—62 


k. 

^B  1  f*cto]  add.  eiDRdem  diei  r         4  Tnanam  B  (ueron,  monae.),  tntnni 

^KlBt.,  tdd.,  V  <Ta;  X''P°^)       ^  eiibant   V  0  E'  ■{  tdd.,  v       eti&m]  autem 

W^  p  V        \  om.  SD'  {i!ti  om.  Sin.)       T  eaae  om.  CP      8  egreBsiuB  B 

Wk  oidimn»  B  11  ordinein  BRTJ)  CP  1 1  quo  pr.]  qnod  iV'  Q 

■   qoo  aU.]  qood  B  Q  HAEL  a  12  rccolligit  B        haec  R        aocro 

CPF,  sacram  B\  BOerutii  B'      13  quid]  qaod  p.  add.  de  r     15  multaB 

traMpontit  antt  ditacnlum  B  iuBsit]  add    discipuloa   V        16  et  21 

fetam  B'         17  conteieruut  pr        20  qaadam  AEL  f        22  subiungit] 

Kquitai  yo>  T       23  illi  om.  p       24  ad]  ab  B       25  buos  om.  B 
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nec  ipBe  sane  eipresso  ordine  temponim,  Bed  lecordaDtis  modo, 
utrum   quod    prius   omisit   an    quod   posterius    etiam    factum 
quiim  suDt  ea   quae    Bequuntitr   praeoccupauit,  incerlum    est. 
ita  enim  dicit:  factum   est  autem  ambulanttbua  illis      J 
in  uia,  diiit  quidam  ad  illum:  sequar  te,  quocum-  tl 
que    ieris.    et   respondit   ei   prorsus    eadem'  quae  Mattheus      * 
commemorat.  quod  autem  Mattheus  dicit  tuoc  istud  gestum 
esse,  quando   iussit,  ut  irent  trans  fretum,  Lucas  uero  ambu- 
lantibits  illis  in   uia,  non   est  contrarium.  quia  in   uia  utique 
ambutabant,  ut  uenirent  ad  fretum.  et  de  illo  qui  petit  primo  lo 
aepelire  patrem  suum  Mattheus  et  Lucaa  omnino  consentiunt. 
quod  enim  Mattheus  primo  eiusdem  uerba  poauit  boc  propter 
patrem  suura  petentia  et  deinde  domint  dicentis  sequer 
Lucas  antem  primo  domini  dicentis  sequere  me  et  deinde 
illias  hoc  petentis,  ad  sententiam  nihil  interest  commemorauit  i 
Lucas  et  alium  dixisse:  sequar  te,  domine,  sed  pr 
permitte  mihi  renuntiare  his  qui  domi  sunt,  de  quo 
tacet  Mattheus.  inde  iam  Lucas  in  aliud  perrexit,  non  in  illud 
quod  ordine  temporis   sequebatur.    'post   haec   autem 
quit,  designauit  dominus  et  alios  septuaginta  duo.  ■ 
poat  haec   quidem  manifeste,   sed  quanto  temporis  interuallo 
poBt  haec  fecerit  illud  dominus,  nou  apparet.  in  ipso  tamen 

t  Ue.  9,  67       7  cf.  Malth-  8,  18;  Lui.  9,  57       10  cf.  Matth.  8, 
21 1  Lac.  9,  58      16  'Lnc.  9,  61      19  Loe.  10.  1 

I  ordinem  CP'  recordstis  B,  recordante»  C'P  2  e'tiam~pr«e- 
occupanit  om.  M  3  Bocoiitar  B  CPY  £'L  5  qnodconiqaa  M'  6  ei 
um  HAEL  «  nt  ir^nt]  ire  RTD.  nt  iret  HE^L  uero)  aotem  STD 
anbulaniib.  BK  ainbol.  C  9  in  pr.  om.  C^P  uiam  C^  in  B  C\  edd., 
om,  crt.  niam  RTD  C*F  $  ■>  p  10  amlnlant  (ambol.  C)  CP 

NAEnL  ■[.,  flmbnUront  E^  y  jim  petiait  R  r  primo  SRT  V  ^ 
luindob.  Lur:.  9,  SS),  primum  eet.,  edd.  II  anam  B  et  Incai  o.  c. 
q.  e.  mattbeDi  om.  B  12  boc]  hoc  eat  ael  propter  am.  el  IS  pe* 
tentiB]  sepclire  petentii  ael  13  el  \i  diceDt«8  Ci"  14  lucu 
d.  d,  s.  me  ofji,  B  primum  CP  Jomini  om.  M  16  et]  ad  CPV 
alind  B  17  qni)  q.ni  B.  qaae  CPV  JV'  -1  oelu  18  iu 
illudl  aliud  HAE'L  g  19  ordinem  RTJi  OM  haec]  hoc  r  £0  LXXII 
AEL        dno  BR,  duos  ect.,  tdd..  t> 
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interuallo  fit  quod  deinceps  Mattheus  subiungit.  nam  idem 
Mattheua  ordinem  temporum  adhuc  tenet  ita  narraDS: 

XXIIII.   -'Et  ascendente   eo    in   nauiculam   secuti  55 
Bunt  eum   discipuli  eius.    "et  ecce   motus  magnus 

rfactus  eat  ia  mari,  usque  ad  illud  ubi  ait:  et  uenit  in 
ciuitatem  suam.  ista  duo  facta  continuatim  quae  narrat 
Hattheus  de  tranquilkto  mari,  posteaquam  uentis  iniperauit 
lesus  a  somno  excitatus,  et  de  illis  qui  habebant  saeuum 
demonium  ruptisque  uinculis  agebantur  in  desertum  slmiliter 
lu  narrant  Marcus  et  Lucas.  uerbis  aliis  dictae  sunt  ab  alio 
adque  alio  quaedam  sententiae,  non  tamen  aliae,  uelut  illud 
quod  eum  dicit  dixlsse  Matthcus:  quid  timidi  estis, 
modicae  fideiP  Marcus  ita  dicit:  quid  timidi  estis? 
necdum  habetis  fidem?  id  est  illam  perfectam  uelut 
iB  granum  sinapis.  hoe  ergo  et  iUe  ait:  modicae  fidei.  Lucas 
autem;  ubi  est  fides  uestra?  et  totura  quidem  dici  potuit: 
quid  timidi  estis?  iibi  est  fides  uestra?  modicae 
fidei.  unde  aliud  hic.  aliud  ille  commemorat.  et  illud  quod 

»excitantea  eum  dixerunt  Mattheus  sic:  domine,  salua  nos, 
perimus,  Maicus:  magister,  non  ad  te  pertinet,  quia 
perimus?  Lucas:  praeceptor.  perimus,  una  eademque 
sententia  est  excitantium  dominum  uolentiumque  saluari,  uec 
opus  est  quaerere,  quid  horum  potius  Christo  dictum  sit.  siue 

ienim  aliquid  horum  trium  dixerint,  siue  alia  uerba  quae  nullus 
euangelistarum  commemorauit.  tantundem  tamen  ualentia  ad 
eandem  sententiae  ueritatem,  quid  ad  rem  interest?  quamqiiam 
: 


3  Maith.  8.  23  et  24;  cf.  25-S4       5  Mfttth.  B,  I       10  cf.  Marc. 

14.  36—40  et  5.  1—17;  cf-  Luc.  8.  22—37       12  Mitth.  8,  26;  Marc.  4, 
40;  Ldc.  8.  25       19  Matth,  8,  25;  Marc.  4.  38;  Lac.  8,  24 


I  flt]  »it  B         2  tenit  CP,  tanena   VQ  nsrrat  C^PV  Q        3  eo 

.  Q,  enm  C'P  nauknU  ST  CP  E^L,  nBuicDlo  H         4  motu» 

.  fl'  5  mate  C^P  6  ista]  its  ST  7  uentoi  fli  10  matcoa] 
matthena  BS  12  quidl  qui  Ji'  13  modioe  B  (eic  25  et  37)  15  sy- 
napis  AEL  p  et]  at  p  16  et  totuni— mod.  fldei  om.  K'  quidem] 
add.  sic  VI  21  eademque  om.  V  32  aaluariqne  nokntium  F  24  alii 
'   qnid  HA      disarit  B  p  ij,  diierunt  H'L       nullis  £'i,    26  enndem  CP 
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et  hoc  fieri  potiiit,  ut  plonbaa  eam  simnl  eicitantibus  ornDia 
haei;,  aliud  ab  alio,  dicerentur.  item  quod  sedata  tempestate 
diieruDt  secundum  MattheuuK  qualis  est  hic,  quia  uenti 
et  mare  oboediunt  ei?  secundum  Marcum:  quis  putas 
est  iste,  quia  uentus  et  mare  oboediunt  ei?  secuu-  i 
dum  Lucam:  quis  putas  hic  est.  quia  et  uentis  im- 
peiat  et  mari  et  oboeiliunt  ei?  quis  non  uideat  nnam 
esse  sententiam?  tantundem  enim  prorsus  ualet  qois  putaB 
est?  et  qualis  est  hicF  et  ubi  non  est  dictum  imperat, 
utique  consequenter  intellegitur,  quia  imperauti  oboeditur. 
56  Quod  uero  Mattheus  duos  dicit  fuisse,  qui  legionem  iUam 
demonum  patiebantur,  quae  in  porcos  ire  permissa  est,  Marcus 
aiitem  et  Lucas  unum  commemorant,  intellegas  unum  eorum 
fiiisse  personae  alicuius  clarioris  et  famosioris,  quem  regio 
illa  maxime  dolebat  et  pro  cuius  salute  plurimum  satagebat. 
hoc  uolentes  significare  duo  euangelistae  solum  comniemoran- 
dum  iudicauerunt,  de  quo  facti  huius  fama  latius  praeclarius- 
que  fraglauerat.  nec  quod  uerba  deraonum  diuerse  ab  euan- 
gelistis  dtcta  sunt,  habet  allquid  scrupuli,  cum  uel  ad  unam 
redigi  sententiam  uel  omnia  dicta  possint  intellegi.  nec  qiiia  ■ 
pluraliter  aput  Mattbeum,  aput  illos  autem  singulariter  loquitur, 
cum  et  ipsi  narrent,  quod  interrogatuB  quid  uocaretur  legiooem 


•Lac.  8,  25       It  cf.  Match. 


3  Hatlh.  8,  e?      4  *Marc.  4,  40 
S,  28;  cf.  Marc.  .'>.  1;  cf.  Luc.  8.  26 

I  potuerit  V         sLiuul  om.  R  V       8  niRtthsni  B        4  sccnndnni— 
obaed.  ei  om.  R^V  quig—lucam  om.  M  patat  £'£  5  qaia 

BRTD  V  ael  {Big.  Cau.  Sangtrm.  Tol),  qaia  et  cd,,  edd.,  v  <U:  xoi) 
mare  et  uentiu  T  6  est  hic  V  pg  quiaj  qoi  iS  7  et  ante  oboed. 
om.  E^L  nideat]  iadicat  p  esse   unim  ra  d  et]  etiain  r 

12  irae  B,  facie  irae  IP  14  alicaing  om.  B,  alicus  C  qaem]  quae 
8  15  doleaat  B  17  riliiriusque  CP  18  fraglauerat  R  ONMQ  (1 
».  l.  R),  fragrauerat  T  aelm,  flagraujraf  cf(.  (cf.  13,  16)  daemoniuni  B 
diueriae  BR  CP  JV'  fli  19  dictae  fi'  £'i  halient  BR  Q  AEL 
7  if  scripuli  B  0'  H,  scruboli  CP  ad]  ia  Q  unam  CP  redi^s- 
gententiam  B  20  pouant  p  21  plua  aliler  l^.  plaralittera  i/> 

illoB]  alioi  E'  r         loqui  HAE^L         22  ip»e  CPV        narrant  CPP, 
qaid]  qui  r 
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«e  6936  respoDdit  eo  quod  multa  esBeot  demotita,  nec  quod 
Marcus  circa  montem  faisse  gregem  porcorum,  Lucaa  autem 
in  monte,  quicquam  repugnat.  grei  enim  porcorum  tam 
magous  fuit,  ut  aliquid  eius  easet  in  monte,  aliquid  circa 
montem.  erant  eoim  duo  milia  porcorum,  sicut  Marcus  ei- 
pressit. 

XXV.  Hinc  ergo  sequitur  Mattheus  adhuc  temporum  ordiDem  57 
seruans  adque  ita  narrationem  conteiit:  'et  ascendens  in 
nauicalam  tranafretauit  et  uenit  ia  ciuitatem 
suam,  *et  ecce  offerebant  ei  paralyticum  iacentera 
in  lecto,  et  cetera  usque  ad  illud  quod  ait:  ^uidentes 
autem  turbae  timuerunt  et  glorificauerunt  deum 
lui  dedit  potestatem  talem  hominibus.  de  hoc  para- 
lytico  dixerunt  etiam  Marcus  et  Lucas.  quod  ergo  Mattheus 
dicit  dominum  diiisse:  confide,  fili.  dimittuutur  tibi 
peccata  tua,  Lucas  autem  non  diiit  fili,  sed  bomo,  ad 
sententiam  domini  expressius  insinuandam  ualet,  quia  honiim 
dimittebantur  peccata,  qui  hoc  ipso  quod  bomo  erat  non  poaset 
dicere  'nou  peccaui',  simul  etiam  ut  ille  qui  homini  dimittebat 
intellegeretur  dens.  Marcus  uero  hoc  diiit,  quod  et  Mattheus, 
sed  non  diiit  eonfide.  potuit  quidem  et  ita  dici  confide, 
homo,  dimittuntur  tibi  peccata,  tili',  aut  'confide,  fili,  dimit- 
tuotur  tibi  peccata,  homo',  aut  quotibet  uerborum  ordine 
congruenti. 


8  M«tth.  9,  1  et  2;  cf.  3—7       U  ib.  8       U  ct.  M«rc.  2,  I 
St.  Loc.  6,  18—20      16  Lac.  5.  20      20  cf.  Haro.  2,  5 


H    S  mareufl  BR  OSl  AEL  t.  marcufl  diiit  (ilicit  g)  cet.,  tdd.      3  qnid- 
■■     qnam   OiV'  HE^L  em        4  BliquiB  eioB  B         in  nioDtem  BRT      7  bic 
CPF*       ergo]  enim  g       ordinem  om.  AE^L      8  serbana  B      10  perali- 
ticum  R  CPVF  H  r        II  iUum  B        12  glorifleabant  M       13  p»rali- 
tico  RT  CPF  U  diierant  BB        etiam  om.  M         15  confldi  C 

remittnntnr  BA.BL  f  a  18  quod]  quo  CP  g  possit  g  20  intel- 
legitnr  B,  inteliegatur  STD  uero]  autem  HAEL  t  aelm  21  8t 
ita]  etiim  HAEL         dici  B  22  peccala!  add.  tua  r  23  qsod- 

libet  0  g         otdine  om.  A^EL       24  congruenlB  CPV 
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58      lUud  sane  potest  mouere  quod  de  isto  paralytico  Mattheuil 


ita  narrat:  'et  asci 


ndens  i 


nauiculam  transfretauitl 


et  uenit  in  ciuitatpm  suam.  'et  ecce  offerebant  ei| 
paraljticum  iacentem  in  lecto.  Marcus  auti 
in  eius  ciuitate  factum  dicit,  quae  iitique  Nazareth  upcatiir,  » 
sed    Capharnaum,    quod   ita   narrat:     'et   iterum   intrauit 
in  Capharnaum  post  dies,  'et  auditum  est  quod  in 
domo    esset.    et    conuenerunt    multi,    ita    ut    noii 
caperet  neqne   ad  ianuam,   et   loquebatur   eis    uer- 
bum.  'et   uenerunt  ferentes  ad   eum   paralytionm,  lo 
qui   a  quattuor   portabatur.    *et   cum    non    possent 
offerre  eum  illi  prae  turba,  nudauerunt  tectum  ubi 
erat   et   patefacientea    summiserunt    grabatum.   in 
quo  paraljticus  iacebat.  ^cumuidissetautemlesus 
fidem  illorum,  et  cetera,  Lucas   aulem   non    commemorat,  « 
quo  in  loco  factum  sit,  sed  ita  dicit:   "et  factura  est  in 
una  dierum  et  ipae  sedebat  docens,  et  erant  Phari- 
saei  sedentes   et  legis   doctorea,  qui   uenerant  ex 
omni  castello  Galilaeaeetludaeae  etHierusalera, 
et  uirtus  erat  doroini  ad   sanandoa   eos.    '^et   ecce  »• 
uiri  portantesinlecto  bominem,  qui  eratparalyti- 
cus.  et  quaerebant  eum  inferre  etponere  ante  eum. 
'''et  non  inuenientes  qua  parte  illum  inferrent  prae 
turba   aseenderunt   supra    tectum    et    per    tegulaa 

■Mmo.  2,  l-.5r  cf.  6-12       16  -Luc.  S, 

1    parriit.   RT   CPF   0  2   transfeUnit  B  3   ei   om.  S  ic/. 

159.  10}  i  psralit.  RN  b  in  om.  HAE'L  naiaret  R'  L 

6  cafara.  CPF,  chaph.  H,  pramUt.  io  D  F  Jf  p  l  m  ita  om.  M 

7  \n  RTD  F  ONQ  raetm  (nere.  cant.).  om.  cit..  i:  {ii;l  cafam.  CP  0 
dies  octo  r  9  capirct  C,  eaperent  C'F  A''  pg,  eaperet  domBE  r 
10  ferentes]  pOTtanteB  p  paralit.  R  F  12  tuiba  B  lectiun] 
eum  tectum  £>X  13  submisenint  CPVF  MQ  edd.,  v  ^raaatum 
BR  H\  grabattom  T  CF  OQ  B'A  14  paralit  E  PF  16  qood 
Br  17  unal  Ula  L.  uoo  g  fariiad  B  18  leges  E'L 
iadaeae  om.  e  l  20  sknandum  V  AE^  r  r  »  purftlit  RF^  24  luper 
B  g  \canl.  Snngerm.  15)          p«r  tigulM  C,  pticula»  P,  per  tegulara 


I 

aod  ^H 

per  ^m 
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suminiseruDt  iDum  cuin  lecto  in  medium  ante 
lesum.  ^"quorum  fidem  ut  uidit.  diiit:  homo,  dimit- 
tuDtur  tibi  peccata  tua,  et  cetera.  remauet  igitur  quaestio 
inter  Marcum  et  Mattbeum,  quod  Mattheus  Jta  scribit,  tamquam 
i  in  ciuitate  domini  factum  sit,  Marcus  autem  in  Capharnaum. 
quae  difficilius  solueretur,  si  Mattheus  etiara  Naiareth  nomi- 
naret.  nunc  uero  cum  potuerit  ipsa  Galilaea  dici  ciuitas  Christi. 
quia  in  Galilaea  erat  Nazaretb,  eicut  uniueraum  regnum  in  tot 
ciuitatibus  constitutum  djcitur  Romana  ciuitas,  cumque  in  tot 
iD  gentibus  constituta  sit  ciuitas,  de  qua  scrlptum  est:  glorio- 
Bissima  dicta  sunt  de  te.  ciuitas  dei,  et  cum  pnor 
ipse  populus  dei  in  tot  ciuitatibus  habitans  etiam  una  domus 
dictus  sit,  domuB  Israhel,  quis  dubitanerit  in  ciuitate  sua  hoc 
fecisse  lesum,  cum  hoc  fecerit  in  ciuitate  Capharnanm,  ciuitate 
I  Galilaeae,  quo  transfretando  redierat  de  regione  GeraBenorum, 
I  nt  ueniena  in  Galilaeam  recte  diceretur  tienisse  in  ciuitatem 
1  BQam,  in  quocumque  oppido  esset  Galilaeae,  praeaertim  quia 
I  et  ipga  Caphamaura  ita  excellebat  in  Galilaea,  ut  tamquam 
I  metropolis  baberetur?  quod  si  prorsus  non  liceret  accipeie 
I  ciuitatera  Christi  uel  ipaam  Galilaeam,  in  qua  erat  Nazareth. 
raaj  ipsam  CHpharnaum,  quae  sicut  caput  Galilaeae  ciuitalibus 
I  eminebat,  diceremus  Mattheum  praetermisisse  quae  gesta  9unt, 

10  P8.  86.  3       13  cf.  EBd,  5.  7;  Hierem,  3,  20;  Eiech.  3,  <  et  7 
I  BunTniflernnt  SBTD  ON  HE'  t.  sabra.  crt..  tdd.,  c       2  ilimitton- 
f  Inr  BBTD  Q  (colft.l,  remitt,  «(,  idd.,  v        4  quod]  qui»  r        acripait 
.  dieil  p     5  cafam.  CFF     6  eliaml  iam  Jtf,  et  pr     6  rf  8  ramet 
I  ST  10  ciaitas  sit  y,  rael»  gloriosisima  B.  glarioia  ^  'i  p 

]  11  prior  ipie  BRTD.  ipee  prior  eelt.,  tdd.  13  dicta  at  tit  B.  (oin. 

I  dictue)  sit  ST.  dicta  ait  M  y  rael,  dictua  ait  populas  m  m^.  l       do- 
1  mns]  populas  V  saa — in  ciu.  caph.  ciuitate  om.  B  14  ieautn] 

I  d«um  MQ         in  (om.  ciniute)  c.  RTD  03fQ  HAEL  ■{  rael         caf. 
1   CPF  0       cinitat™  R  T     1-')  redigrrat  E^L      gerassenoram  B  HAE^l. 
.   HAEL  18  caf.  F  0         eiceUeoat  E         at  om.  AEL 

ut  tntamiiaaiii    ettopolii  fi        19  liceretet  B        20  in  qaa]  inqaid  CP' 
ntiaret   T  21  caf.  F  N  aic.  (ut  erai.)   E,  sic  S'  capud 

CFA".  ipttd  HAEL  ciaiUtea  {n  in  roi.   E)  AE         22  dice- 

Ea  r        praetermiHeie  B 
UXIII  A,«  B.».  m  p.r,  <.  11 
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posteaquam  ueoit  lesus  in  ciuitittem  suam,  douec  Qeuiret  et 
CapharQaum,  et  hoc  adJunxisse  de  sanato  paralytico,  sicut  ia 
multis  ita  faciunt  praetermittentes  media,  tamquam  hoc  con- 
tinuo  sequatur  quod  sine  uUa  praetermissionia  suae  signi- 
ficatione  Bubiungunt. 
'  XSVI.  Hiuc  ergo  sequitur  Mattheus  dicens:  *et  outn 
transiret  inde  lesus,  uidit  hominem  sedentem  in 
telonio,  Mattheum  nomine,  et  ait  illi:  sequere  me. 
et  surgens  secutus  est  euui.  hoc  Marcus  ita  narrat 
eundem  etiam  ipse  ordinem  tenens  post  illius  paralytici  sani-  it 
tatem:  '^et  egressus  est,  inquit,  ad  mare  omniaque 
turba  ueniebat  ad  eum  et  docebat  eos.  '*et  cum 
praeteriret.  uidit  Leuin  Alphei  sedentem  ad  telo- 
nium  et  ait  illi:  sequere  me.  et  surgens  secutus 
est  eum.  nihil  hic  repugnat;  ipse  est  enim  MatCheus  qui  et 
I.eui.  Lucaa  etiam  hoc  post  eundem  paralyticum  sanatum  ita 
subiungit:  *'et  post  haec  eiiit  et  uidit  publicanum 
QOmine  Leui  sedentem  ad  telonium  et  ait  illi: 
sequere  me.  *^et  relictis  omnibus  surgeos  secutus 
est  eum.  Iiinc  autem  probabilius  uidetur.  quod  haec  praeter- 

6  Uatth.  9.  9      11  Maic.  2,  13  «t  14      17  Luc.  5.  27  et  28 
1  poateftqaaiD  («&  (.  1.)  B,  postes  ,|  fol.  63  qaam  (man.  gaee.  XII   j 
incipit)  E'      nenetit  p       et  BRTD  0,  om.  ett..  edd.      2  caf.  CF  ON   ' 
addaiisae  B,  aiiiniisee  L,  adinnciisae  M  de]  ad  M        Baaatum  M* 

paralit.  RFM^,  -ticum  JH'         5  BUbiungitur  r      6  hic  .B      7  tranMHiet    i 
BALS  {A  in  rai.)         iesuB  om.  p         ^  telonio  B  O^  mv,  teloneo  RT 
CPF  O^NM  el,  tbeloneo  DVQ  HAE-LS  i  r,  telon?o  a,  theoloneo  xP, 
theoionio  p  ille  C'P'  13  praeterirent   V         leui    V  m&S*  Txi 

edd.         ftlfei  B  F  H,  alfaoi  CP        ad)  in  Q         teloniuin  B  0'  * 
telooeura  JI'  CPF  CNMQ  1 1,  theloneum  K'  F  UAE-LS  i  r,  tholo- 
neam    il'-   teloa^nm    a,    theolonium   g,    theolonenm   ^  P  l^   "i'  ^ 

Tepugnabat  (ab  txp.  A)  AL      enim  om.  e     qii  et  leai  om.  &    16  lucu  1 
-itfl  om.  i         paralit,  B   V        i.U  {tras.  b)  N  17  hoc  r        popli-   1 

tiinam  C     18  teloniam  B  O^  mv,  teloneum  R^T  CPVF  0'NM  H'AL  ] 
tl.  teloufam  a.  thelonenm   B'V  Q  &  r.  tholonium   B',   theolone 
theoloniam  g         ille  C^F'  iO  hinc|  hoc  p,  hic  g        praetermiBSUi  ^ 

aiBltlieDs  recotdando  camni.  B 
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misiia  recordando  Mattbeas  commeniorat,  quia  utique  ante 
illum  sermonem  habitum  in  monte  credendum  uocatum  esse 
Mattheum.  in  eo  quippe  monte  tunc  Lucaa  commemorat  onines 
duodecim   ex  piurimis   discipulis  electos,  quos  et  apoatolos 

a  nomiDauit. 

XXVII.   Sequitur  itaque  Mattheas   et  dicit:    '"et  factnra  60 
est  discumbente  eo  in  domo,  ecce  multi  publicani 
et  peccatores   uenientes   discumbebant  cum  lesu 
et  discipulis  eiue,  et  cetera  usque  ad  illud  nbi  ait:  '^sed 

R  uinam  nouum  in  utres  nouos  mittunt  et  ambo 
conaeruantur.  hic  Mattbeus  non  eipressit,  in  cuius  domo 
discumbebat  lesus  cum  publicanis  et  peccatoribua.  unde  posset 
uideri  non  hoc  ex  ordiiie  subiuDxlsse,  sed  quod  alio  tempore 
factum  est  recordatus  interposuisse,  nisi  Marcus  et  Lucaa,  qui 

I  faoc  omniQo  gimiliter  narrant,  manifestarent  in  domo  Leui,  boc 
est  Matthei,  discubuisse  lesum  et  dicta  illa  omnia  quae 
sequuntur.  ita  enim  Marcus  boc  idem  dicit  eundem  ordinem 
Beruans:  ^^et  factum  est,  cum  accamberet  in  domo 
illius,   multi   publicani   et  peccatores    simul    dis- 

Rcumbebant  cum  lesu.  cum  ergo  dicit  in  domo  illius, 
eiprimit  utique  illum,  de  quo  Buperius  loquebatur,  id  est  Leui. 
sic  et  Lucas  cum  diiisset:  '^ait  illi:  sequere  me,  et 
relictis  jjmnibuB  surgens  secutus  est  eum,  continuo 
subiecit:   '"et  fecit  ei  Leui  conuiuium    magnum  in 

f  3  ef.  Luo.  6,  13        6  Matth.  B,  10;  cf.  10-17        9  Matth.  9,  17 

'  U  ef,  Mwc.  2,  15-22;  cf.  Lnc.  5,  27-39  18  Marc.  2.  15  22  Lqc. 
5,  28  et  29 

1  recordanda  BT    2  habitatam  B      montem  RTD  CP'  Q      creden- 
iaai  BRTD  ON^Sf.  cred  eat  crt,  edd.    i  plaribDB  p  l     6  itaque  om.  B 
I    6  et]  let  B  cora  ieBDm  B         9  discipnli  B  C^P  (Dbl.  Lchf.  Bur. 

Ldf.)  n  couBerbaDtar  B  hac  r  12  pesBit  C^  g  13  ei  om. 
BRT  U  reconiiatiii  B,  record«tam  C  15  hoc  pr.  om.  r  oninino]  add. 
de  conuinio  r  ttimilitec  o».  M  16  dicta  ilU  omnia]  dlctamioDia  B,  d. 
omniailU  Q  18  ieiaaiiB  et]  serbasset  £  19  multi  om.  PV  pg  20  cora 
ienura  B  21  leQis  bic  B  24  ei  om,  p  ei  lcai  conniuium  maganm 
BRTD,  ei  cuijuiuium  magnum  leiii  ce(.,  tdd.,  v  (Xiuti  ioxV  °''W  ^£kt\i 
Ciiniu&r,  !o/.  [irf,  Xiu.  auiiii  al.,  sed  i.tui^  Vatie.,  )joi£(  Alexattdr.  Ephr.) 
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domo   eua,    et  erat  turba   mnita  publicanoriimet 
aliorum  quicumilliserantdiscutnbentes.  manifeBtum 
est  itaque,  in  cuiua  domo  ista  gerebaatur. 
l       lam  ipsa  uerba  uideamuB.  uel  quae  domino  dicta  uel  quae 
ab  illo  responsa  omnea  isti  tres  euangelistae  posuenint.  Mat-  i 
theus:   *'et    uidentes,   inquit,   Phatisaei    dicebant    di- 
Bcipuliseiua:quarecumpublic8niBetpeccatoribus 
manducat  magiater  uester?   totidem  paene  uerbis  hoe 
ait    et   MarcuB :    "quare    cum     publicanis     et    pecca- 
toribuB  manducat  et  bibit  magister  uester?  praeter-  ii 
missum  est  ergo   a  Mattheo   quod  iste  addidit  bibit.  sed 
quid  ad  rem,  cum  plena  ait  sententia  insinuans  pariter  conui- 
uantesP  Lucas  autem  aliquanto  dilTerentiuB  hoc  uidetur  com- 
memorasse.    '"et    murmurabant,    inquit,    PhariBaei    et 
scribae  eorum  dicentes  ad  discipulos  eius:   quare  u 
cum    publicanie    et    peccatoribus    manducatis    et 
bibitis?  non  utique  magistrum  eoinim  nolens  illic  intellegi. 
sed  flimul   omnibua,  et  ipsi  et  discipulis   eius,  hoc  obiectum 
insinuans,  non  tamen  ei  dictum,  sed  ilHs,  quod  et  de  ipso  et 
de  illis  acciperetur.  nam  utique  et  ipse  Lucas  ita  dicit  domimim  « 
respondisBe:  "non  ueni  uocare  iuBtoa,  sed  peccatores 
in    paenitentiam.    quod    non    eis    respondisset,    nisi   quod 
diieraiit  manducatis  et  bibitis  ad  ipauro  maxime  perti* 
neret.  propt«rea  etiam  Mattheua  et  Marcua  de   illo  discipulis 
eius  hoc  obiectum  esse  narrarunt,  quia,  cum  et  de  discipulis  ti 


6  Hatth.  9,  11      9  Mbtc.  2.  16      U  I.uc.  5,  30      21  Jb.  32 
1  DinltB  tnrba  ST    2  illi»|  ipsii  E"     4  dom,]  b  (lomino  rt       dicta) 
add.  Bunt  p       5  illo]  ipao  V        respongR)  add.  tunt  g        euaDgclistae 
om.  p      6  farisaei  B  CP     7  et  om.  B      11  t.  om.   T'l       bibit  SltTlJ 
CPVF  ON  IIALpg,  et  bibit  cet.  12  pariter- dilferentiu»  om.  M 

conoiaented  WJ.,  conbibenteg  tf'  13  Biitem)  enini  &  7  Bllqaantuin 
RTD  bec  r  15  di»cipu!us  B  16  manducabitiB  L  17  nolens] 
uolens  FF'  Ol^M  £*'  x'f'  PP''  '8  "^  i""!  ^'■"1"  ^"  '^  tatnenj 

tftntum   l  illiij    discipulii   p  igiBo]    te  ipso    CP   g,   uipso   A 

BI  nocari  C^P  23  diierat  BB'  p  24  illo]  add.  et  p  25  cum  et] 
ft  JI.  et  cnm  V  raeln        de  on.  B  pr 
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dicebatur,  magistro  magia  obiciebatur,  quem  aectando  imita- 
bantur.  una  ergo  aententia  eat,  et  tanto  meliua  inainuata, 
quanto  quibusdam  uerbis  manente  ueritate  uariata.  item  quud 
Mattheus  refert  dominum  reapondiBse :  "non  eat  opus 
tiialentibusmedicus,  sedmale  habentibus.  "euntes 
autem  discite,  quidest:  misericordiam  uolo  et  non 
sacrificiuRi.  non  enim  ueni  uocare  iustos,  sed 
peccatores,  Marcus  quoqUe  et  Lucas  eiadem  paene  uerbis 
eandem  sententiam  tenuerunt,  nisi  quod  ambo  non  interpODunt 

1»  illud  ei  propheta  teatimonium :  miaericordiam  uolo  quam 
sacrificium.  Lucas  autem  cum  diiisset:  non  ueni  uocare 
iustoB,  aed  peccatores,  addidit  in  paenitentiam,  quod 
ad  eiplanandam  sententiam  ualet,  ne  quisquam  peccatores  ob 
hoc  ipaum   quod  peccatores   sunt   diligi   arbitretur  a  Chriato, 

rucum  et  illa  similitudo  de  aegrotis  bene  intimet,  quid  uelit 
deus  uocando  peccatores  tamquam  medicua  aegros,  utique  ut 
ab  iniquitate  tamquam  ab  aegritudine  salui  fiant,  quod  fit  per 
paenitentiam. 
Item  quod  dicit  Mattheus:  >Hunc  accesaerunt  ad  eum  C 
cdiscipuli  lohannis  dicentes:  quare  noa  etPhari- 
saei  ieiunaniua  frequenterP  Marcus  similiter  intulit 
dicens:  ^*et  erant  diacipuli  lohannis  et  Pharisaei 
ieiunantes,  et  ueniunt  et  dicunt  ilti:  cur  di- 
scipuli   lohannia   et  Pharisaeorum  ieiunant?  nisi 

8  cf-  M«re.  2,  17;  cf. 
21  Marc.  2,  18 
ct.  iin.]  BecamdamiU- 
aatem  <m.  HL         et  nou]  xai  qu 


4  Mstth.  9.  12  et  18       6  et  10  Os.  6,  6 
Lae.  5,  31      II  Ldc.  5,  32      19  Hfttth.  9.  14 

I  qaem]  add.  e  (».  I.  et)  M,  add.  et  r 
bantar  B         5  bklentibaa  B 
Matlh    9.  13;  eod.  Alex.  Og.  6,   6  7  nocari  CP         10  uolo)  raagia 

Dolo  r  (lunm]  et  non  p  (^  0».  6.  S)  11  non]  add.  enim  J  nocftri 
C'P  13  ce]  nec  B  HA  14  arlitientur  B  CP  N'  15  airaollitndo  B 
de  aeg^.— uocando  oin.  J>  Intimit  CPF'  qui  N'  quod  deu* 

aenit   nocsre  p  Id   tamquara)   aqnam  B  egrotas  B'.   -toB  B^ 

aegrotos  l  17  iniqnita  B,  -tstem  CP  aegritadinem  CP^  22  et 
er&nt— ieianantc<<  om.  &  et  pr.  om.  M  et  phuriBaei — iohannis 

om.  B  23  illi]  ei  V  24  ieiunant  BRTD  CPVF  ONM  &£  pg, 
add.  tui  autem  discipuli  non  ieiunant  cet. 


i 


166 


S.  A« 


eli  Anguatinl 


quod    iste    pntari    pot«Bt    addidisse    Pharisaeos.   quod   simul 
cum  discipulis  lohaDuiB  hoc   diieriat,  cum  Kfattbeus  tantum 
discipuloa  lohannis  boc    diitsse  perhibeat.    aed    uerba    ipsa, 
quae  illos  diiiase  aput  Karcum  legitur,   magis  indicant  alios 
boc  dixisse   de   aliis,  id   est  conuiuas   qui  aderant    uenisse  i 
ad  lesum,  quia  ieiunabaut    diticipuli  lohaiinis   et  Pharisaei, 
et  boc  ei  de  illia  diiisse,    ut  quod  ait  ueniuDt  non  de 
ipaia  diierit,  de  quibus  iuterposuerat:  et  erant  discipuli 
lohannis  et  Pharisaei  ieiuDantes.  sed  cum  isti  esscnt 
ieiuuantes,  ueniunt  illi  quos  hoc  mouit  et  dicunt  illi;  cur  u 
discipuli  lohannis  et  Pharisaeorum  ieiunant,  tui 
autem  non  ieiunant?  quod  Lucas  euidentius   expressit  ita 
hoc  idem  iotimans,  cum  diiisset,  quid  eis  responderit  dominus 
de   uocatione   peccatorum    tamquam    aegrotorum:    "at    illi, 
inquit,  dixeruntad  eum:   qu&re  discipuli   lohannisu 
ieiunant  fiequenter  et  obsecratiooes  faciunt,  simi- 
literetPharisaeorum,  tui  autem  edunt  et  bibuntP 
ergo  et  hic  sicut  Marcus  alios  de  aliis  hoc  diiisse  narrauit, 
unde  ergo  Mattheus:  "tunc  accesserunt  ad  eum  disci- 
puli   lohaDDis    dicentes:    quare    nos    et    Pharisaeii 
ieiunamusP  nisi  quia  et  ipsi  aderant  et  omnes  cei-tatim,  ut 
quisque  pot«rat,  hoo    obiecerunt,   quorum    sententia    diuerso 
loquendi  modo,  sed  tamen  a  ueritate  non   alieno,  a  tribus 
euangelistis  insiouata  est. 
I      Item  illud  de  sponsi  tiliis,  quia  non  ieiunabunt,  quamdiu  i 
cum   eis   est  sponsus,   aimiltter    interpDsuerunt  Mattheus   et 

14  Ldc.  5,  33      19  M»tth.  9.  14       25  cf.  Matth.  9,  15;  cf.  Marc. 
2,  191  cf-  Lqc.  5,  34 

1  putare  C'P  quod]  quo  B  2  diierunt  B  pgae  dlier.— ioliaiuiia 
boc  om.  L  4  up.  marc.  diiiiie  BTD  7  ei  om.  RTD  HA  aitj 
aut  B  10  hec  r        mouet  D  VF  OM  paelm,  mouent  r         cur) 

eom  B  11  tui|  cui  B  13  «i»]  ei  £  If^  14  uociitionem  B  CP 
16  obsecrationia  0P,  obaeruationes  g  17  rariaaeoruiii  B  21  ieiunas 
B'         omnie  CPF         ut)  prout  B  r  22  obicerunt  B,  eiecerunt  Jt 

23  a  aU.  oih.  Ah  25  quia  non  ieiunabunt  om,  RT  ieiunftbant  C'P 
26  eis]  illia  ji        inpnsnerunt  2^,  posuenint  r 
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Marcus,  nm  quod  Marcus  filios  nuptiarum  appellauU  qnos 
ille  spODsi,  quod  ad  rem  nihil  interest.  filios  quippe  nuptiarum 
nou  tantum  sponsi,  sed  etiam  sponsae  intellegimus.  eadem 
ergo   est  aperta  sententia,   non   altera   aduersa.   Lucas   autem 

^  6  nou  ait  'numquid  possunt  filii  spoDsi  ieiunare?'  sed  ait: 
numquid  potestis  filios  sponsi,  quamdiu  cum  illis 
egt  sponsus,  facere  ieiuoare?  in  quo  et  ipse  ad  aliud 
quiddam  insiLuandum  eandem  sententiam  eleganter  apeniit. 
sic   enim   intellegitur   eosdem    ipsos    qui    loquebantur    fuisse 

l.u  facturos,  ut  lugentes  ieiunarent  filii  gponsi,  quoniam  ipsi 
essent  sponsum  occisuri.  quod  autem  dixit  Mattheus  lugere, 
hoc  llarcus  et  Lucas  ieiunare,  quia  et  ille  postea  tunc 
ieiunabunt  ait,  non  'tunc  lugebunt'.  uerum  illo  uerbo  signi- 
ficauit  de   tali   ieiunio    dominum    locutnm,   quod   pertinet   ad 

'  u  humilitatem  tribulationis,  ut  illud  alterum,  quod  pertiuet  ad 
gaudium  mentis  in  spiritalia  auspensae  adque  ob  hoc  alienatae 
quodammodo  a  corporalibus  cibis,  posterioribus  similitudinibus 
dominug  Bigniflcasse  intellegitur  de  panno  nouo  et  uino 
nouo  id  ostendeus,  quod  auimalibus  adque  camalibus  circa 
o  corpus  occupatis  et  ob  hoc  ueterem  adhuc  sensum  trahentibus 
hoc  genus  ieiunii  non  congruat.  quas  similitudines  et  alii  duo 
similiter  eiplicarunl.  iam  enim  satis  in  promtu  est  nihil  esse 

cf.  Hattb.  9,  16  et  17 

2  ille]  atii  B,  illl  RT       3  aponsi]  qaoB  ille  tponBi  ONQ  l      i  nlter 

AL      5  niimqaid]  nob  taDttim  quod  g       6  posaunt  Jilii  g  {uerc.  wrofi- 

eoW.  Mindab.  corb.   Sangrm,    al.,   Suvaviai  o^  ohl  Sin.  m.  I  et  Cantabr. 

tx  Matth.  3,  15  et  Marc.  3,  19)      qaamdiu  BRTD  rael  {iiere.  veron. 

eolb.  brix.),  dam  eel.,  c  (if^  o^ov  Canlabr.,  tv  ^t  cet.)  7  ieiuDium  g 

ipai  C'P         8  qnidBin   C'P  N\  quidem    V  pg  inBinuwndmn  B 

10  qnnniikm]  qn&ndo  r       12  tunc  om.  &  p        14  ieinniuin  C       15  nt 

om.  M        17  a]  ad  H        IB  intellegitur  BRTD,  intellegatnr  ett.,  edd. 

0  BRTU  OM  HE>L  -{  rael.  it  uino  cet,  ef.  169,  7;  173,  2    20  ad- 

dd.  intellegat  ergo  ei  hoc  (hac  eorr.  m.  2) 

n  del.  m.  2)  qui  nnlt  aniniBm  tnam  libertre  e 

fu^at  esse  aniraalis  atque  camalis  id  est  de  saeculi  am 

cipiat  B      conueniatp      ali  L    22  in  om.  UAL      promtu  (- 

ptondtn  (-itu.  P.  ras.  xa)  CP,  promptnni  (prn-  B)  HAL,  proi 


m  ieiunat 
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contrariuni,   si  quid  alius  dicit  quod  aiiua   praetermittit   seu 
uerbi  SBU  rei,  dum  uel  ab  tadem  sententia  non  recedatur  uel 
(juae  forte  alia  ponitur  aliae  non  adueraetur. 
t      XXVIII.  Sequitur  deiade  Mattheus  adhuc  temporum  ordlnem 
seruans:    '^haec  illo   loquente  ad  eos   ecce    princeps   i 
iiuus  accessit  et  adorabat  eum  dicens:   filia  nea 
modo  defuncta  est,  sed  ueni,  inpone   TQaDum  tuam 
super  eam,  et  utuet,  et  cetera  usque  ad  illud  ubi  ait:  *^et 
surreiit  puella.  "et  eiiit  fama  haec  in  uniueraam 
terram  iliam.  dicunt  hoc  et  alii  duo,  Marcus  et  Lucas,  sed  i»  | 
ab  isto  ordine  iam  recedunt.  alibi  enim  hoc  recordantur  adque 
inserunt,  id    est  eo  loco,  ubi    redit    transfretando  a  regione 
Gerasenorum  post  expulsa  adque  in  porcos  dimiasa  demonia. 
nam   hoc   Marcus   ita   coniungit    post    illnd    aput   Geraseoos 
factum:  ^'et  cum  transcendiBset,  inquit,  lesus  in  naui  i 
rursus    tvans    fretum,    conuenit    turba    multa    ad 
illum,   et    erat    circa    mare.    "et   uenit  quidam   de 
archisynagogis,    nomine   lahirus,    et    uidens    euni 
procidit  ad  pedes  eius,  et  cetera.  ac  per  boc  intellegen- 
dom  est  hoc  quidem  de  arcbisynagogi  lilia  factum  esse.  cum  n  I 
transcendisset  lesus  in  naui  rursus  trans   fretum,  sed  quanto 
post,  noD  apparet.  nisi   enim   fuisset  interuallum,  non  esset 
quando  fieret  quod  modo  oarrauit  Mattbeus  in  conuiuio  domus 


5  M&tth.  9,  18,  cf.  18-26       7  Hatth.  9,  25  b  et  26        l.'>  Marc 
5,  21  et  22;  cf.  21—43      23  ef.  Matth.  9,  10-17 

1   qoia  P       2  reeetrtor  C,  recitatur  P        3  nlia]  aliqna  BAL,  aliae 
M'.  ab  iklio  t'^  M'  prul  aliae  BHTD.   alia  ON',   alii  «(.,  edd. 

4  sequetnr  C         inde  C  inatth.j  nrfd.  et  dicit   V  b  Eerbani  S 

6  adoriuat  B  7  inpone.  L  lUBm  BRD  M  pelm,  om.  cet.  (tnii. 

uere.  veron.)  9  in]  per  F  12  reddit  C'H',  recedit  ^  a]  de  I' 
13  geraasenorum  B  N^Q  HAL.  gerssiiionini  C  adqne  (atq.)  BRTD, 
et  cet.,  edd.  dimisaa  BST,  deinlaBa  D,  pemiiBaa  eet..  edd.  {c/,  L«e. 

8,  3i)  14  geiRss.  A'>X,  gerosa.  A  15  nane  CP.  natiim  r  17  illum] 
euiu  F  p        18  iahims  B,  iaini*  ceit.,  edd.  eum  om.  AL        19  et 

ceteia  om.  BRT       20  com)  quam  B        21  fetam  B  qaaatnin  Q, 

qaanto  tiinpore  p      23  qaod]  qao  B  AL  g 
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suae;  tamquam  de  alio  quippe  narrauit  more  eDangelistarum 
quod  da  se  ac  domi  suae  gestum  erat,  poat  quod  factum  oihil 
aliud  continuo  sequitur  quam  hoc  de  archisjnagogi  tilia.  sic 
epim  ipse  conteiit,  ut  ipse  transitua  aperte  iadicet  hoc  eoiise- 
a  quenter  narrari  quod  et  consequenter  factum  eat,  quando 
quidem  cum  superius  commemorasset  quae  de  panno  nouc  et 
de  uino  uouo  Iesu9  dii:erit,  continuo  subiecit:  iiaec  illo 
loqaente  ad  eos  ecce  princeps  unus  acceasit.  ac 
per  boc  si  haec  illo  loquente   accestiit,  nihil   aliud    factorum 

li«  dictorumque  eiua  interpoaitum  est.  in  narratione  autem  Marci 
[latet  locus,  ubi  interponi  alia  potuerint,  sicut  iara  ostendimus. 
similiter  et  Lucas,  cum  post  narratum  aput  Gerasenoa  mira- 
culuin  transit  ad  narrandum  de  archisjnagogi  litia,  non  sic 
tranait.  ut  renitatur  Mattlieo,  qui  post  iUaa  de  panno  et  uino 

I  is  similitudines  hoc  geatum  esse  demonstrat  dicendo  haec  illo 
loquente.  iste  quippe,  cum  terminasset  quod  aput  Geraaenos 
factum  narrauerat,  hoc  modo  transit  in  aliud :  ^'^a  c  t u  m 
est  autem.  inquit ,  cum  redisBet  lesua,  eicepit 
illum  turba:  erant  enim  omnes  eispectantes  eum. 
B  *'et  ecce  uir,  cui  nomen  lahirus,  et  ipse  prin- 
eepe  aynagogae  erat  et  cecidit  ad  pedea  lesu, 
et  cetera.  sic  iotellegitur,  qnod  turba  quidem   illa  continuo 

17  Lnc.  8,  40  et  41 :  ef.  40— 5G 
1  de  slioj  daelio  B.  de  illo  g  2  doinui  euae  Olf  WL.  domo  sua 
F'  N^  ^  rat,\n  dumo  sna  V  l,  de  domu  eua-x  3  archisynsgogis  B 
4  ipae  pr.  om,  IP  ipee  enim  pgr  Sfigne  5  nftrrarim  qnod  et  ee- 
qacDter  B  0  quae  om.  &  7  de  om.  ONM  &  i  illo  oiii  H\ 
«o  K  8  ac]  liac  B  9  iUo  om.  //',  ipBO  p  loiiaen  ,tem  Ji  10  illc- 
toroiaque  fscturumque  CPV  pg  11   potuerint  BD  CP  OM  HAL 

pgatl,  potoere  r,  potueront  «(.     12  geraa».  B  0'N'Q  HA,  gerasin.  C 

13  tTBiiMiit  B,  trftnsiit  CP  NQ  HAL  pgrael.  transait  0,  transiuit  i> 

14  tTRnaiit  HAL  pael  remitlatur  B,  reDitaretur  HL.  reniteretar 
A  a-e  15  similitudini»  C^P  ditens  F*  p  16  gerasa.  F  0'>N''  A, 
geruinuB  C  17  fadtum)  factum  esse  £•  f  tranait  BBTD  CPV  g, 
tranaiit  ett.  18  cum]  qua  B  19  tuiba  illum  g  20  iahirus  B  tbrix. 
iiinu  ett.   {»ic   infra   170,   2;  371.  7)       21  et  om.  HAL 
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eiceperit  domiaum,  quippe  qiiem  rediturum  exspectabat;  quod 
uero  adiunxit:  et  ecce  uir,  cui  uomeD  erat  labirua,  noo 
continuo  factum  accipieDdum  est,  sed  priua  illud  de  cODuinio 
publicanorutD ,  sicut  oarrat  Mattheus,  cui  rei  9tc  coDiungit 
hoc,  ut  non  possit  aliud  factum  coDsequenter  intellegi.  i 

65  In  hac  ergo  nanatione,  quam  nunc  considerandam  susce- 
pimus,  de  illa  quidem  quae  fluium  sanguinis  patiebatur  omnes 
JBti  tres  euangeiistae  slue  ulla  quaestione  concordant.  ueque 
enim  iDterest  ad  rei  ueritatem,  quod  ab  alio   aliquid   tacitum 

ab  alio  dicitur,  nec  quod  Marcus  dicit:  quia  tetigit  uesti-  k   j 
menta    mea?    et   Lucas:    quis    me   tetigit?    alter    enim 
dixit  usitate,  alter  proprle,  eandem  tamen  uterque  eententiam. 
uam  usitatiuH  dicimua  'conscindia  me'  quam  'conscindis  uesti- 
menta  mea',  cum  tamen  in  aperto  sit,  quid  uelimua  intellegi, 

66  At  uero  cum  Mattheus  archiaynagogum  non  morituram  uel  it   ' 
morientem  uel  in   eitremo   uitae  poeitam   filiam  suam  narrat       I 
domino  nuntiasse,  sed  omnino  defunctam,  illi  autem  duo  morti        i 
iam  proximam,  nondum  tamen  moiluam.  uaque  adeo,  ut  dicant 
uenisse  postea  qui  mortuam  nuntiarent  et  ob  hoc  iam   non 
debere    ueiari   magistrum,    tamquam    sic   ueniret,  ut   maoum  »  | 
inponendo  mori  non  sineret,  non  ut  qui  poaset  mortnam  sasci- 
tare,  conaiderandum   est,  ne   repugnare    uideatur,  et  intelle- 
geodum  hreuitatis  causa  Mattheum  hoc  potius  dicere  uoluisse 


2  Luc,  8,  41      4  cf,  Matth,  9,  10—17     10  Marc.  5.  30     11  Luc. 
!,  45      15  cf.  Matth,  9,  18;  cf.  Mwc.  5,  S3;  cf.  Lnc.  8,  42 


1  redituruB  C      2  erat  om.  E'L  p  1  v 
euidpimas  Q      7  qni  C 


..  brix.  Aiitbr.)  6  nunc] 
lln  o»i.  Q  9  >lio]  lUo  g 
lacetur  et  dicstur  r  taciloni  ab  alia  dicitur  om.  {wd  al  gpatiMm  t(OC 
uniiu  lintae)  0  10  wa]  oe  B\  nun  O,  nt  (S  ■'n  rai.)  F  mftrcas] 
m»ttlieuB  0,  niRtliens  ii^  ueslimenta--tetigit  oni.  S'  11  mea  om. 
£>  T  12  esdetn  B  CPV  gententl»  CPV  U  bellimni  B  15  But 
B',  ad  RT'  16  in  om.  B  CP         17  mortui  C'P         19  qui)  qai 

a   B'.   qui   es  fl'  19   nuotiaret   T'   ae  non   debere  iam   Vp 

20  deuere  B.  debertt  O  ueiare  HLpael  21  mori  om  MQ 
Biniret  CP  poMit  C>F  22  inteilegendum]  nrfrf.  eat  el  23  oau- 
sam   C'P' 
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rogatuin  esse  domiDum,  ut  faceret  quod  eum  fecUse  maDifegtum 
est,  ut  scilicet  mortuam  euHCJtaret:  adteodit  enim  oon  uerba 
patris  de  filia  sua,  sed,  quod  est  potiasimum.  uoluntatem,  et 
talia  uerba  posuit,  qualis  uoluutas  erat.  ita  enim  desperauerat, 
■  ut  potius  eam  uellet  reuiueacere,  non  credens  uiuam  posse 
inneuiri  quam  morientem  reliquerat  duo  Itaque  posuerunt, 
quid  diierit  lahirus,  Mattheus  autem.  quid  uoluerit  adque 
cogitauerit.  utrumque  ergo  petitum  est  a  domino,  ut  uel 
morientem  saluam  faceret  uel  mortuam  suscitaret:  sed  cum 

I  »  instituisset  Mattheus  totum  breuiter  dicere,  hoc  insinuauit 
patrem  rogantem  dixisse  quod  et  ipsum  certum  est  uoluisse 
et  Chriatum  feciaae.  sane  si  illi  duo  ue!  quisquam  eorum 
patrem  ipsum  commemorasset  ditisse  quod  sui  de  domo 
ueDientes  diieraiit,  ut  iam  non  conueiaretur  lesus,  quod  puella 

I  it  mortua  fuisset,  repugnarent  eius  cogitationi  iierba,  quae  poauit 
Mattheus.  nunc  uero  et  illud  auis  nuntiantibus  et  prohibentibus. 
ne  iam  magister  ueniret,  non  legitur,  quod  ille  consenserit.  ac 
per  hoc  et  illud  quod  ei  dominus  ait:  noli  timere,  crede 
tantum  et  salua  erit,  non  diffidentem  reprehendit.  sed 
M  credentem  rohuatius  confirmauit.  talis  quippe  in  illo  fides 
erat,  qualis  et  in  illo  qui  ait:  credo,  domine:  adiuua 
incredulitatem  meam. 

Quae  cum  ita  sint,  per  huiusmodi  euangeliatarum  locutiones  67 
uarias,  aed  non  contrarias  rem  plane  utilissimam  discimus  et 

18  Liic.  8,  50      21  Marc.  9,  23 
1  deaiu  H        3  aolQmtatein  fi',  uobotatem  C        4  talia]  alia  B  P 
Oy^M  A'L        uolmntas  B,  uolont.  C       dijpetsuerat  C'P      5  ea  C'P 
redaeacere  BBT  CPF  ON  HAL,  reuiaiKere  cvt.,  edd.         6  inaenire 
CP        7  quid  pr.]  qui  C  JU',  qu^  M^  auteni]  uero  F  m,  om,  / 

■dqne  cogit.  om.  B  S  ad  dominani  CF  9  mori  uel  (-entem  ealnam 
fxceiet  om.)  B  mortuam)  inmortuam  M},  nt  mortusni  M^         10  di- 

1'erut  Q  11  patrem  om.  A^  et  om.  B,  g.  l.  add.  N  eit] 

eise  3f        uoluiBae  oin.  M\  auiaiaset  B  13  de  £  HAL  a.  om.  cel. 

14  nt  iain]  otinam  C^P.  nti  iam  C^  ueisretur  V  &  y/.  tdd.  praeler  m 
IG  nantiatibas  B'.  ■ubnuntiantibui  CPF  '}  p  17  cunBenierit  om.  A'L, 
diffideret  in  mg.  a  18  ei  om.  V  x«>  p.  et  P  19  et  otn.  B  21  ad- 
ulia  B       23  locutionia  C'P  (lnqmi.  P)       24  re  B' 
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pernecessarium,  nihil  in  cniusque  uerbis  nos  debere  inspicere 
nisi  uoluntatem,  cui  debent  uerba  seruire,  nec  mentiri  quem- 
quam,  si  aliis  uerbis  dixerit  quid  ille  uolaerit  cuius  uerba  noii 
dicit,  ne  miseii  aucupes  uocum  apicibua  quodammodo  litteranim 
putent  ligandatn  esse  ueritatem,  uum  utique  non  in  uerbis  > 
tantum,  xed  etiam  in  ceterts  omuibua  signis  animorum  non 
sit  nisi  ipse  animus  inquirendus. 

i  Quod  autem  nonnulli  codices  habent  secundum  Mattheum: 
non  enim  mortua  est  mulier,  sed  doimit,  cum  eain 
MarcuB  et  Lucas  duodecim  annorum  puellam  fuisse  testentur.  i» 
iDteilegas  Hebraeo  more  locutum  esse  Mattheum.  nam  et  aliis 
scripturarum  locis  hoc  inuenitur  non  eas  tantum  quae  uirum 
passae  fiieraDt,  sed  omnino  feminas  eliam  intactas  adque 
integras  mulieres  appellari,  sicut  de  ipsa  Eua  scriptum  est: 
formauit  eam  in  mulierem,  et  iUud  in  libro  Numerorura  a 
ubi  iubentur  custodiri  niulieres,  quac  nescierunt  cubile  masculi, 
Id  est  uirgines,  ne  interficiantur,  qua  locutione  etiam  Paulus 
ipsum  Christum  ait  factum  ei  muliere.  hoc  enim  meliiis 
intellegimus,  quam  ut  illam  duodecim  annorum  iam  nuptam 
uel  uirum  expertam  fuisse  credamus.  » 

}  XXVIIII.  SequiturMattheus  et  dicit:  *^et  transeunte  inde 
lesu  secuti  sunt  eum  duo  caeci  clamantes  et 
dicentes:  miaerere  nostri,  fili  Dauid,  et  cetera  uaque 
ad  illud  ubi  ait:  "Pharisaei  autem  dicebant:  in  prin- 


9  'Mftlth,  9.  24  10  cf.  Marc.  5.  42;  cf.  Luc.  8,  42  15  Gcn. 
■2.  22  16  cf.  Nom.  31,  18  18  cf.  Gal.  4,  4  21  Mattk  9,  27;  cf. 
27—34      24  ib.  34 


1  Jeuere  B  2  Qoltiintateiii  B.  uolont.  C  menlire  C'P  3  qnoil 
iV*  &  T  4  ne]  oeque  A'L  I  aac.  noc.  «pie,]  cum  aucupe  suo  cnm 
apieibus  m        7  ait]  lic  B        9  mulier  om.  A'  ea  C'F.  eadeni  (* 

10  fuisiet  CPff  tegtantur  AL  t  11  et]  «.  i.  aid.  in  N^  12  oeram 
C'P  («tc  in/ra).  airo»  E'  ■{  13  tuerint  1?  E"  V  14  ipBi  ow.  BRTIi 
«b»  B'  16  iunentur  B'  costodire  C^P  HAL  18  ait]  diiit  BETD 
21  lequitnr]  add.  ergo  H  ga  22  £unt  o»>.  L  caecij  add.  ct  CP 
28  iniserirfl  C         nf.atria  B'       24  fnrisaei  B 
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cipe  demonioruni  eicit  demones.  hoc  de  duobtia 
caecis  et  muto  demonio  boIus  Mattheus  ponit.  illi  enim  duo 
eaeci,  de  quibus  et  aJii  narrant,  non  siint  isti,  sed  tEtmen 
simile  factum  eat,  ita  ut,  si  ipse  Mattheus  non  etiara  illius 

s  facti  meminisset,  posset  putari  hoc  quod  nanc  narrat  dictum 
fuisse  etiam  ab  atiis  duobus.  quod  commendare  memoriae 
diligenter  debemus  esse  tjuaedam  facta  similia,  quod  probatur, 
cum  idem  ipse  euangelista  utrumque  commemorat,  ut,  si 
qnando  talia  singula  aput  singulos  iauenerimus  adque  in  eis 
I  to  contrarium  qiiod  solui  non  possit,  occurrat  nobis  non  hoc  esse 
factum.  sed  aliud  simile  uel  similiter  factum. 

XXX.  Sane  deinceps  non  apparet  ordo  rerum  gestarum.  nam  'i 
post  haec  duo  facta  de  caecis  et  muto  demonio  ita  eequitur: 
'^et  circnibat  lesus   ciuitates    omnes   et  caBtella 

idocens  in  synagogis  eorum  et  praedicans  euan- 
gelium  regni  et  curans  omnem  languorem  et 
omneminfirmitatem.  ^''uidens  autemturhasmiser- 
1  est  eis,  quia  erant  ueiati  et  iacentes  sicnt 
oues  non  habentes  pastorem.  ^''tuncdicitdiscipuliB 

Dsuis:  mesgis  quidem  multa,  operarii  autcm  pauci; 
'rogate  ergo  dominum  messis.  ut  eiciatoperarios 
in  messem  suam.  'et  conuocatis  duodecim  disci- 
pulis  suis  dedit  illis  potestatem  spirituum  in- 
mundorum,  et  cetera  nsque  ad  illnd  ubi  ait:  **amen  dico 


2  cf.  M«rc.  10.  46—52;  cf.  Luc.  IS,  85—43        4  cf.  Matth.  20, 
■29—34       14  Mattb.  9,  S5-3fl  et  10,  1;  cf.  0.  85—10.  42        24  ib.  42 
1  eicet  B.  eiecit  T,  iecit  Jtf  2  mnto  BltTD.  de  mnto  cet.,  tdd. 

demonioao  V  4  et.  iU.  fscti  oon  r  7  quadain  B  9  inuenLrimua 
C.  inneniremna  iV'  HAL  pg  ia  ei»  oin,  fl'  10  poaaint  B  dc- 
cnrat  B  notia  om.  CP  pg  12  testitum  B'  13  factu  duo  E>  mnto] 
de  muto  M  demoniojo  V  14  circnmibat  VF  ONHPQ  A&  i  paelm 
oinnes  et]  multas  at  p.  et  omnia  g  15   repmm   euangelii  Migne 

lU  omnea  £'  languorem  et  omnem  om.  B  18  eiu«  M',  eoruni  W 
qaia]  qui  .8  /f'  r  a  e  19  pastore»  B        dliit  r         20  operari  B  M 

21  rogae  B'  meaia  B  eiciat]  mittat  x'iu' pr  oeif  (tniioXTil  22  auara 
0».  F'       23  Buis  oni.  g        spiritum  B       21  illud]  aliud  MQ  E-  ■(  pm 
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uobia,  Don  perdet  mercedem  suam.  in  hoc  toto  loco, 
qiiem  DUDC  commemorauimus.  iuulta  monuit  discipulos  auos, 
sed  utruui  ei  ordine  Mattheua  subiunierit,  an  ei  ordo  narr^ndi 
recordatio   sua  fuerit,    sicut  dictum   est,  non  apparet.   hunc 
locum   breuiter  uidetur  peistriDiiase  Marcus   et  eum  sic   in-  i 
gressus   est  dicen.s:    "et    circuibat  castella  in   circuitu 
docena.  *et  conuocauit  duodecim  et  coepit  eos  mittere       ' 
binos,  et  dabat  illis  potestatem  spirituum  inmundo- 
rum*  et  cetera  uaque  ad  illud  ubi  ait:  "eicutite  puluerem       , 
de  pedibus  ueatria  in  testimouium  illia.  sed  anteqnam  lo 
hoc   narraret    Marcus,   prius    post   resuscitatam    filiam    arcbi- 
synagogi  illud  narrauit  ubi  dominum  in  patria  sua  mirabantur, 
unde  illi   esaet   tanta   sapientia   et  uirtutes,   cum  eiua  cogna- 
tionem  noasent,  quod  Mattheus   poat  admonitionem  iatam  di- 
scipulorum  et  post  alia  multa  commemorat.  itaque  incertum  ii  i 
est,  utrum  boc,  quod  agitur  in  eiua  patria,  Mattheua  omissum 
reuocaiierit,  an  Marcus  recordatum  anteceperit,  quisnam  eorum 
ordinem  rei  gestae  et  quis  recordationis  suae   tenueiit.  Luoas 
autem  continuo  post  resurrectionem  filiae  lahiti  subiungit  hunc 
locum  de  potestate  et  admooitione  diacipulorum,  tam  breuiter  m 


1-6 


1  Harc.  6.6b  et  7;  tt.  6b— II       9  Mu<:.  6,   11      12  cf.  Uarc    6, 
U  cf.  Mitth.  13,  53—58      IS  ef.  Lue.  9,  1— 6;  6.  13—16 
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Mitheai  otdine  r        «ubianiit  gr      5  brebiter  B  tt  ne  infrc 
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b»t— docens  om.  g      cireninibat  02V  A&  t  edd.  praeter  pr      ci 
£•  T  a     7  onuocitia   Q  (cf.  Matlh.  10,  l)       XII  et  eepit  Q      eoi 
niitthere  B  8  UliiJ  eie  RT  Bpiiitum  B         9  ul  . 

pulnere  B  11  arc^einagDgi  B  12  abi]  nt  £  in  i 

13  espietitine  airtatei  S^,  ■apientiik  et  nirtai  JV'  cognktioi 

cogitationein  Migne  16  eit  om.  CPF'  qaod]  add.  hic  r  patriitm 
BRTD^  17  Buteceperit  B  VNM  £*  pg.  ante  ceperit  Q  Ti  antecoeperit 
ST  C^PF  BALS,  sntifiparit  C,  antiripaiierit  ctt.  18  reeordntioiii 

B,  -nes  H^  19  hunc]  anhac  B  boc  locum  L,  hoc  loco  ael 

20  et]  el  de  r        potealatem  «t  »dnionilioneni  C^P' 
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sane  quam  Marriia,  neque  ipse  iU,  ut  hoc  sequi  etiam  in 
terum  gestarum  oidine  appareat,  in  nominibus  ergo  discipulo- 
rum  Lucas,  qui  eo3  alio  nomine  nomiDat.  cum  priua  eliguntur 
in  monte,  a  Mattheo  uon  discrepat  uisi  in  nomine  ludae  lacobi, 
1.»  quem  Mattheus  Thaddeum  appellat,  noQuulli  autem  codices 
habent  Lebdeum.  quis  autera  uojquam  prohibuerit  duobus  uel 
tribus  nominibus  hominem  unum  uocariP 

Solfit  item  quaeri,  quomodo  Mattheua  et  Lucaa  commemora-  71 
uerint  dixiase  dominum  discipulis,  ut  nec  uirgam  ferrent,  cum 

I  dicat  Marcua:  et  praecepit  eis,  ne  quid  tollerent  in  uia 
nisi  uirgam  tantum,  et  sequatur  etiam  ipae:  non  peram, 
non  panem,  neque  in  zoua  aea,  ut  ostendat  in  eodem  loco 
ueraari  narrationem  suam,  in  quo  et  illorum  qui  diierunt  nec 
uivgam  ferendam.  quod  ita  soluttur,  ut  intellegamua  sub  alia 

I  sigoiQcatione  dictam  uirgam,  quae  secundum  Marcum  ferenda 
est,  et  sub  alia  illam,  quae  secundum  Mattheum  et  Lucam 
non  est  ferenda,  sicut  sub  alia  significalione  intellegitur 
temtatio,  de  qua  dictum  est:  deus  neminem  temtat,  et  sub 
alia,  de  qua  dictum  est:  temtat  uos  domioua  deus  uester, 

»  ut  sciat,  si  diligitis  eum,  illa  aeductionis  est,  baec  proba- 

5  cf.  M»tth.  10,  3         8  cf.  ib.  IC;  cl  Luc.  9,  3        10  Msrc.  6,  8 
18  'Up,  1.  13;  ef.  in  loh.  eu.  tract.  4.^,  5  19  'Deut.  13.  3;  cf.  quaeat, 

oct.  tr.  40 

1    nt  oni.   AI.  2   noniiDibus]    onjnibus   B  N'M^   L,    rationibns  p 

3  nomine]  loco  « '  m  DoiiiiD>nlt  L  />u  eleguntur  CP,  eligantur  r 
A  in  montem  £,  amante  M\  ism  ante  Jl/''         in  om.  E'  t  5  tlia<i- 

denm  It  CI-.  Menm  B>.  thaldeum  £'.  ihaJlheum  T.  Utheum  F'  g. 
tadeum  y.  ta.ideum  V  ON  HAE'L  ■(,  thadeum  proe,  thadaeum  : 
6  lebdeum  RTD  &  r,  beldeum  £.  laebd»eum  0^»,  lebbaeum  VPF  ON 
glm.  lebbeura  MQ  HAL  pat,  lebeum  V  (Xtjgato!  Cantabr.)  autem 
om.  r  numiitiBiii  B  7  hotninem  unum  om.  CP  uacari  £'  uocari 
iolere  HAL   [tign.   ittlerrogationu   add.  A)  S  a  uerbo  solet  incip. 

JSiig.  Exe.  ttrt.  item]  ita  JV',  itaqoe  2V*  9  nirga  C'P  10  dicit  g 
oiam  B  N  11  sequitor  HAL  ae  13  iUoeum  B        qui  am.  AL 

14  ot  0«.  AL  15  iigniflcatione— alia  om,  S  16  illam]   Bliam  r 

17  Bubj  »h  B'B  18  nemine  C\  -ui  P  aub  01».  9  20  ot]  et  R 
■cutiB  B  diligatia  g  eum]  illum  B  haec]  haec  autem  M 
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tionis,  sicut  iudicium  aliter  accipitiii',  de  quo  dictum  est:  qui 
bene  fecerunt,  in  resurrectioDem  uitae;  qui  male  fece- 
runt,  in  reaurrectionem  iudicii,  et  aliter,  de  quo  dictura 
est:  iudica  me,  deus,  et  digceme  causam  n 
gente  non  sancta.  illud  eoim  iudicium  damnatiouis  est,  boa.| 
discretionis. 
72  Et  multa  slia  sunt  uerba,  quae  non  habent  unam  significa- 
tionem,  sed  diuersis  locis  congruenter  posita  diuerso  modo 
intelleguntut  et  aliquando  cum  expositione  dicuntur,  ut  est 
illud:  nolite  pueri  effici  sensibus,  sed  nialitia  paruuli  lo 
estote,  ut  sensibus  perfecti  sitiB,  hoc  enim  breuiter 
clausa  sententia  dici  potuit  'nolite  esse  pueri,  sed  estote  pueri'. 
et  illud:  si  quis  putat  se  sapientem  esse  in  uobis  in 
hoc  saeculo.  stultus  fiat,  ut  sit  aapiens.  quid  enim  aliud 
diiit  quam  'non  sit  sapiens.  ut  sit  sapiena'P  atiquando  autem  i^ 
clause  ita  dicuntur,  ut  eierceant  inquirentem,  ut  est  quod  atl 
ad  Gaiatas:  inuicem  onera  uestra  portate  et  sic  ad-i 
implebitia  iegetn  Christi.  qui  enim  putat  se  esse 
aliquid,  cum  nihil  sit,  se  ipsum  seducit.  opus  autem 
suum  probet  unuaquisque  et  tunc  in  semet  ipso  habe- 
bit  gloriam  et  non  in  altero,  unusquisque  enim 
proprium  onus  portabit.  nJsi  oneris  nomen  sub  diuersis 
significatjonibus  acceperis,  procul  dubio  putabis  eundem  sibi 


\ 
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1  'loli.  5,  29  4  Ps.  42, 
qa&Gst.  DCt,  tr.  61,  5;  en.  in  pa. 
2 — 5;  cf.  qDKeit.  oet,  tr,  "1;  de 


10  •!  Cor.  14.  20;  tf.  conf.  13.  18^ 
12        13  •!  Cor.  3,  18        17  'Gil.  I 

iu.  d.  15,  6 


1  ilter  C^P       dictani  CBt]  diritDr  F     2  bon»  JP 
bit  C'P        iDkU  N  V         A 
cm.  &  8  patRitadnerao 

11  ot  «.  I   L        brebiUr  B' 


reiuirection^ 
iDdiciam  dl  £' 
9  sliaqiiando  fi'  10  piraoli  C>A 

12  noli  B'R       14  eaim  om.  Eug.  eotkbM 


Vat.  Mediom.         15  ut  sit  «spienB  om.  B'      16  rlause  B  CP  M  At3 
Eug.  Vat.,  cUui&e  rel.,  edd.  eiberceant  S'  17  honera  B'T  0 

portare  AL  Bdimplenitia  B'  18  eBse  om.  B  E'        20  tunc]  ■ 

EMg..  V  (tat.)      semed  H.  se  g      gloriara  Imbebit  RT  £>  r      22  oni 
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t  loqnendo  esse  contrarium  —  et  boc  in  uns  Bententia  tam 
uicine  positis  uerbia  — .  qui  cum  paulo  ante  diceret:  alter 
iLlterius  onera  portate,  postea  dixit:  unusquisqae  pro- 
priutn    0DU9   portabit,    sed   alia   sunt   onera   participandae 

s  infinnitatis,  alia  reddendae  rationis  deo  de  actibns  nostris;  illa 
cum  fratribus  sustentanda  communicantur,  haec  propria  ab 
uuoquoque  portantur.  ita  et  ulrga  intellegitur  spiritaliter,  de 
qna  dicebat  apostoluB:  in  uirga  ueniam  ad  uob?  et  corpo- 
raljter,  qua  utimur  siue  ad  equnm  siue  ad  aliquid  alind  opus 
10  fiierit,  ut  interim  omittam  et  alias  buius  nominis  figurataa 
significationes. 

Utrumque  ergo  acctpiendum  eat  a  domino  apostolis  dictum,  73 
et  ut  nec  uirgam  ferrent  et  ut  nonnisi  uirgam  ferreot.  cum 
enim   secundum   Mattheum   diceret   eis:    ^nolite    possidere 

uaurum  neque  argentum  neque  pecuniam  in  zonis 
uestris,  '^'non  peram  in  uia  neque  duas  tunicas  neque 
calciamenta  neque  uirgam,  continuo  Bubiecit:  dignus 
est  enim  operarins  cibo  suo.  unde  aatis  ostendit,  cur  eos 
haec  poBsidere  ac  ferre  noluerit,  non  quod  necessaria  non  Bint 

•  sustentationi  huius  uitae,  sed  quia  sic  eos  mittebat,  ut  eis 
haec  deberi  demonstraret  ab  illis  ipsis  quibus  euangelium 
credentibus  adnuntiarent,  tamquam  stipendia  militantibus, 
tamquam  fructum  uineae  plantatoribus,  tamquam  lac  gregis 
pastoribus.  unde  Paulus  dicit:  ^quis  militat  suis  stipendiis 

0  umquam?  quis  plantat  uineam  et  de  fructu  eius  non 
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8  I  Cer.  4,  21      14  'Matth.  10,  9  et  10      24  •!  Cor.  9,  7 
1  hoc)  hoe  esee  Eh    3  oitae  propr.  F    4  portauit  S'      honera  B  H 
psrtecepandae  CP        5  reddend»  B'         6  anstentanda  (tanda  in  rat.) 
C,  instend»  TK  instinenda  &  y  rael        8  qno  fl        dicit  e      9  aine 
ad  eqnnm  qoa  ntimnr  Miffne  10  et  om.  r  11  BigoificBtionis  C 

13  etpr.  om.  CPF  p  cnm]  cur  CP  14  diirerit  C>  16  tonicfta 
CP  AL  17  Mntinnn  B  18  enim  om.  M  p  enim  eit  o  ope- 
rarioa  A^  oitenditnr  A  r  19  haec  CHn.  M.  qnod]  qoo  CPF 
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edit?  qnis  pascit  gregem  et  de  Ucte  gregis  noo  peS 
cipit?  biac  enim  loquebatur  de  hts  quae  necessaria  suDt 
praedicatoribus  euangelii.  unde  paulo  post  dicit;  ^"si  nos 
uobis  spiritalia  seminauimus,  magnuro  est,  si  uestra 
carnalia  metemuB?  ^-si  alii  potestatis  uestrae  parti-  ^ 
cipantnr,  non  multo  magis  nos?  sed  non  sumus  nsi 
hac  potestate.  node  apparet  baec  non  ita  praecepisse 
dominum,  tamquam  euangelistae  uiuere  aliunde  non  debeant 
quam  eis  praebentibus  quibus  adnuntiant  euangelium  —  alic- 
quin  contra  hoc  praeceptum  fecit  idem  apostolus,  qui  nictum  u 
de  manuum  suamm  labohbuB  tranaigebat,  ne  cuiquam  grauis 
esset  — ,  sed  potestatem  dedisse,  in  qua  scirent  sibi  iata 
deberi.  cum  autem  a  domino  aliquid  imperatur,  nisi  tiat, 
inobaudientiae  culpa  est.  cum  autem  potestas  datur,  licet  cuique 
non  uti  et  tamquam  de  suo  iure  cedere.  haec  ergo  loqtiens  n 
dominus  discipulis  id  agebat,  quod  ipse  apostolus  paulo  post 
spertius  ita  eiplicat:    '^nescitis,  quoniam  qtii  in  templo 


3  'I  Cor.  8,  11   et  12 
17  •!  Cor.  !«.  13-15 


10  cf,  I  TheaB.  2,  9      U  cf.  de  o 


1  edet  Eug.  codd.  Vat.  Mtd.      qui  W        pascet  Q      gre^a]  eioi  g 
2  biDc]  tnDC  &  -^.  hic  r  hiii  B,  iis  E'  t  'i"i  *  iiiagiiom  est] 

mBgnam  RD  (aang.  clar.).  Ettg.  codd.   Vat.  Mediom.  'ile^bj  o  car- 

Dali  B  raBtemuB  B'   CPF  0  ijm  (Jipioojiiv  codd.  opl.),  metamui 

eet.,  Eug.,  v  (*ipio(ij|i.tv)       alia  P       poteHtatea   T,  poteatali  g      norti 
participintnr  B,  participea  sunt  RTH  v,  piirticipant  cet..  edd.        6  i 
roulto  magia  BRT  r,  nonne  niagis  F"  ON  patl  {Anibrosiaster),  i 
inagis  cet.  (tang.  clar.)  Etig.:  rf.  Aug.  de  op.  iiuin.  8.  9  (quanto  magii    ' 
eod.   Met.);   de   adtill.   coiii.   H,  15;   in  loh.  ett.  Ir.   12S,  3;   quate  non 
potim  V  {o!,j\  ndXiov  Siu.  corr.,  Upa.,  6u  fiiiUiv  eet.)    7  ron  haec  Eug. 
eodd.  Vat.  Mediom.        7  praecipiMe  C'P  Q  A'         S>  praesentiboB 
11  manum  F'  traoaiebRt  flT  N*  .A'         tiec  //  12  «ed  o 

deditse]  habnisse  p,  tamen  dediise  g         in  dtl.  B*        \Z  cum  om 
Mtera  del,  cum  enim  #.  (.  add.  B'  aliquid  om.  BRTJ)         inpen-"] 

utnr  £<  14  inobaadientiae  RTD,  inoboed.  (inobed.)  cel.         antem 
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operaDtur  quae  de  templo  Bunt  ednnt?  qui  altario 
deseruiuDt  altario  conpartiuntur?  ^*sic  et  doininUK 
ordiiiauit  liis  qui  euan^eliuni  adnuntiant  de  euangelio 
uiuere.  '^ego  autem  nullius  horum  uaus  auui.  cum  ita- 

I  t  que  dicit  ita  dominum  ordinasse,  ee  autem  U9um  non  esse, 
utique  ostendit  utendi  potestatem  datam,  Don  iDpositam  ser- 
uiendi  Decessitatem. 

Hoc    ergo    ordinans    dominus,    quod    eum    ordinasse    dicit  1 
apostolus  qui  euangelium  adnuntiant  de  euungelio  uiuere,  illa 

IrM  apostolis  loquebatur,  ut  securi  uod  possidereot  oeque  portareDt 
huic  uitae  necessaria  uec  inagDa  uec  minima.  ideo  posuit  nec 
nirgam  ostendeDS  a  fidelibus  suis  omnia  deberi  miniBtris  suis 
Dulla  superBua  requirentibus.  ac  per  hoc  addendo  dignus 
est  eoim  operarius  cibo  suo  prorsus  aperuit  et  inlustrauit, 
1  unde  et  quare  haec  omnia  loqueretur.  hanc  ergo  potestatem 
nirgae  nomine  Bignilicauit,  cum  diiit:  ne  quid  toUerent  in 
nisi  uirgam  tantum.  potuit  enim  etiam  sic  breuiter 
'nihil  necessariorum  uobiscum  feratis  nec  uirgam  nisi 
iiirgam  tantum',  ut  illud  qtiod  dictum  est  nec  nirgam  intel- 
» legatur  'ne  minimas  qaidem  res',  quod  uero  adiunctum  est 
nisi  uirgam  tantum  intellegatur,  quia  per  potestatem  a 
domino  acceptam,  quae  uirgae  nomine  significata  est,  etiam 
quae  non  portuntur  noD  deerunt.  utrumque  ergo  domiuus  diiit. 
sed  quia  non  utnnnque  unus  euangelista  commemorauit,  putatur 

Inille  qui  uirgam  sub  alia  significatione  positam  tollendam  diiit 
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1  (de  om.)  templo  N'.  templi  IP         edenL  B'  akario  BR  (Am. 
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BSTD  AL  nl.  altBri  cel ,  edd.,  v  coDpBtiuntnr  £',  ourapart-  C'P, 

parci-  T  3  linrdinaait  B',  ordinabit  iiT'  iia  £>  i  Im  de  eaan- 
gdium  CP  4  nuUo  m  8  quo  g  II  nec  alt.  om.  B  14  est 
0«.  B  enim  est  v  openirioE  A'  15  banc|  haec  B  16  Bignaoit 
M  17  poBnit  C'P  brebiter  B  18  Decessarium  (necaes.  B)  BR  g 
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ei  qui  rursus  uirg;am  aliud  significantem  non  tollendam  diiit 
esse  contrariuB:  sed  iam  ratione  reddita  non  pittetur. 

75  Sic  et  calciamenta  cum  dicit  Mattheua  in  uia  non  eau 
portanda,  curam  prohibet,  qua  ideo  portanda  co^itantur,  ne 
desint.  hoc  et  de  duabus  tunicis  intellegendum  est,  ne  quis- 
quam  eorum  praeter  eam  quam  easet  indutus  aliam  portandam 
putaret  sollicitus,  ne  opus  esset,  cum  ei  illa  potestate  posset 
accipere.  proinde  Marcus  dicendo  calctari  eos  sandaliis  uel 
soleis  aliquid  hoc  calciamentum  myaticae  significationia  habere 
admonet,  ut  pes  neque  tectua  sit  neque  nudus  ad  terram,  id  lo 
est  nec  occult«tm'  euangelium  nec  terrenia  commodis  innitatur. 
et  quod  non  portari  uel  haberi  duas  tunicaa,  sed  eipresaius 
indui  prohibet  dicens:  et  ne  induerentur  duabus  tunicis. 
quid  eos  monet  niai  non  dupliciter,  sed  simpliciter  ambulare? 

76  Ita  dominum  omnia  diiisse  nullo  modo  dubitandum  est,  it 
partim  proprie,  partim  figurate,  sed  euangelistas  alia  iilum, 
alia  istum  inseruiase  acriptis  suia,  quaedam  uero  eadem  uel 
duos  uel  trea  eorum  quoslibet  uel  omnes  quattuor  posuisse, 
nec  sic  tamen  omnia  esse  conscripta  quae  ab  illo  seu 
dicta  seu  facta  sunt.  quisquis  autem  putat  non  potuiase  do-  id 
minum  in  uno  sermone  quaedam  figurate,  quaedam  proprie 
ponere  eloquia,  cetera  eius  inapiciat;  uidebit,  quam  hoc  temera 
sdque  inerudite  arbitretur.  potest  enim  iste  —  ut  unum  aliquid 


cf,  Uatth.  10,  10 


8>tl  et  «d  21    4  poi^ 
coptantar]  patantar  &  f 


i  of.  Mkc.  6.  9 
1  mrsnB  airgam  BSTD,  uirg.  rura.  cet,,  » 
tindain  B'  qo»]  qnitt  CPF^  Q 

ae]  Qt  non  rael  5  desint]  add.  portanda 
CP  AL  nec  B  r'  6  enni  B  7  put.]  portaret  CP  esBet]  ait  p 
pogait  BltTD  8  deinde  A  10  nec  nudus  CP  UL  11  com||modiB 
{fol.  fifi)  fiint  E>,  lequilw  E  12  tonica*  T  CP  AE'L  13  tonici»  T 
CP  AEL  U  niooet  C'P  16  proprie  partim  om.  S  proptiae  ST 
CPV  A'E'L         Pgaratse  £',  figuratiue  p  illnm  BSTD,  Jitnd  N'*, 

iitnm  cel.,  edd.     17  alias  B      istum  {atxtt  B)  BSTD.  illud  IP,  illnin 
ce(..  edd.        ecTlpturii  A      18  Iltl  MQ         poBniaac— dominDm 
19  omnia]  non  omaia  BRT,  wd  t^f.  34,  12        21  figuratae  B  C 
propriae  BRT  CPF     22  nidebitj  et  nidebit  HAE'  «r  ruel 
C        ntj  et  -B 


I 


1  lib-  11.  ctt|i.  XXX-XXJtl     181 


i  dicam  quod  animo  interim  occtinit  — ,  quoniam   monei,  ut 

,  non  sciat  sinistra  qnod  facit  dextra,  et  ipaas  eleraosyDas  et 

qaidquid  illic  aliud  praecipit  figurate  accipiendum  putare. 

Sane  rursiis  admoneo,  quod  oportet  meminiase  lectorem,  oe  77 

I  tali  admoDitione  Baepissime  iodigeat,  aliis  adque  aliis   sermo- 

nnm  Huoram  locis  dominum   iam   multa   iterasse   quae    alibi 

dixerat,  ne  forte  ipsorum  tocorum  ordo  cum  ex  alio  euangelista 

nOQ  coDuenerit,  alicui  eorum  hinc  putet  esse  contrarium,  cum 

»iDteUegere  debeat  itenim  alibi  dict  quod  iam  alibi  dictum 
erat.  nec  tantum  de  dictis,  uerum  etiam  de  factis  obseruari 
debere.  nihil  euim  probibet  hoc  idem  iterum  factum  credere. 
calumDiari  autem  eaaDgelio,  dum  non  credit  iternm  factum 
quod  iterum  fieri  uon  potuisse  nemo  connincit,  sacnlegae 
nanitatiB  est. 
»  XXXf.  Sequitur  Mattheus  et  dicit:  *et  factum  est,  cum  78 
consummasset  lesus  praecipiens  duodecim  discipulis 
suis  traosiit  inde,  ut  doceret  et  praedicaret  iu  ciuita- 
tatibus  eorum.  'lohannes  autem.  cam  audisaet  in 
uinculis  opera  Christi,  mittens  duos  de  discipulis 
K  suis  'ait  illi:  tu  es   qui  uenturua  es   an   alium   eipec- 


I 


2  cf.  Matth.  6,  3      15  Matth.  11,  1—3      20  ef.  ib.  1—19 

1  «ecnnerit  g  qDonado  g  monet  C'P  2  non  ic.j  nmiat  V 
qnod  fftciet  AE^L,  qnid  (qni  Jlf)  fftciRt  U  HE'  ■;  praX,  Eug.  cod. 
Vat.,  qnod  faciat  ^,  qnid  fwit  g  daitera  F  N  pgr  a  ct  pr.  oiii,  t 
ipsM  om.  A^EL  t  aekmoiinaa  L,  elemosinaa  RT  VF  NM  t  gra. 

djmaBinas  CP,  eleemosjnas  Im,  in  eleemoejnis  e  et  alt.  ota.  HAE^L 
3  qnicquid  CPF  NMQ  AEL  praedpitur  CPF  pgl,  praecpit  HEL  7 
figntata  ci.  g  4  nec  aliam  unmoniliotieni  B  6  domini  BAEL  iam 
Bi»t«  diierat   V  elm     7  cnm]  cnm  uel  rel     8  connenit  Eug.  cod.   Vat 

10  obieruare  N^M,  id  obBeruare  V  12  calumniare  H  g  iteruiti  factuni 
qnod  01».  AEL  g  13  qnod  «.  l.  E^  H  est]  iinU  Extg.  Exc.  tertiuni 
1.)  XXXI  poat  dicit  AEL  tt  sie  infia  huih.  cap.  anle  uerba  s.  icr. 
16  iegua]  add.  uerba  hec  r  XII  RT  17  transit  g,  transinit  i' 
18  iohannia  CP      19  dna  H     20  illiB  B  M'        qui  uentaraB  (om.  ea) 

11  {i  ipjdfUvD;) 
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tamus?  et  cetera  usque  ail  illud  ubi  ait:  '''et  iustificaia 
est  sapientia  a  filtis  suis.  bunc  totum  locum  de  lohanne 
baptista,  quod  uiiserit  ud  lesum  et  cuiusmodi  respoasum 
acceperint  illi  qaos  misit  et  quidquid  post  eorum  abscessum 
de  lohaune  domlnus  diiit,  interpoDit  et  Lucas,  non  quldem 
ipso  ordine,  sed  quis  eorum  recordationis  suae,  quis  rerum 
ipsarum  hic  ordinem  teneat,  non  apparet. 
3  XXXII.  Sequitur  Mattheus  et  dicit:  ""tunc  coepit  eipro- 
brare  ciuitatibus,  in  quibua  factae  sunt  plurimae 
uirtntee  eiue.  quia  non  egissent  paenitentiam,  et  l 
cetera  ueque  ad  illud  ubi  ait:  ^Herrae  Sodomorum  remts- 
siua  erit  in  die  iudicii  quam  tibi.  etiam  hoc  commemorat 
Lncas  continuato  cuidam  sermoni  domini  etiam  haec  ei  ipsius 
ore  coniungens.  unde  magis  uidetur  ipae  hoc  ordine  illa  com- 
memorare,  quo  a  domitio  dicta  sunt,  Mattheus  autem  suae  ii 
recordationis  ordinem  tenuisse.  aut  si  iilud  quod  idem  Mattheus 
ait:  tunc  coepit  eiprobrare  ciuitatibus,  sic  accipieodum 
putatur,  ut  punctum  ipsum  temporis  ualuisse  credatur  ei- 
primere  in  eo  quod  est  tunc,  non  autem  ipaura  tempus  ali- 
quanto  latius  quo  haec  multa  gerebantur  et  dicebantur,  quis-  * 
quis  hoc  credit,  credat  etiam  hoc  ease  bis  dietum.  cum  enim 
et  aput  unum  euangelistam  inueoiantur  quaedam  quae  bis 
diierit  dominus,  aicut  aput  eundem  Lucam  de  non  tollenda 
pera  in  uia  et  similiteT  ceteris  duobus  tocis  dictum  a  domino 


I 


I  M»tth.  11.  19  5  cf.  Lnc.  7,  18-35  H  Mattli.  11,  2»;  cf. 

20-2*  11  Matth.  11,  24  13  cf.  Luc.  10.  12-15  2S  cf.  Loc.  9, 
3  et  10,  * 

2  a  om.  RT  3  mUerat  £'7  4  quicqaid  CPV  abaceisu  .47. 
6  Bct  ri,  «i  C,  se  P  Bnae]  Bna  »  B\  aaa  sut  B^  8  eiptobfcra  T 
tl  sic  infri  10  Qirtnlis  CP  JV>  E'  13  continnttini  Q  (jDadim 
seniKiiie  C*         ei  om.  AEL  ■(  g  15  quo]  qaae  RTJ)  ra,  qaod  L 

18  pQuetom  B\  pene  tiim  B-  temporibua  HL  trBdatar  g  19  e«t| 
dictTim  CBt  D  raelm  aliqaanto   Utiua   om.  L  aliqauido  A"'. 

alioqoin  p  20  qno]  qaod  TD  C'P  ON'  AE'L  21  credit]  ored«t 
A*E^L  credit  credat]  credereilat  B',  rredere  dictam  B'  hoc  eti»m  3 
hoc  om.  N       S2  et  0,».  KL  v  g       23  jicut]  add.  et  M  prael 


ngelii 


1  lib.  n.  cap.  xxsr-xxxira    i83 


I  inuenitur,  quid  miiuin  si  et  aliquid  aliud  bis  dictum  singillatim 

I  a  eingulis  dicitur  eodem  ordine,  quo  dictum  eat,  et  ideo 
diuersus  ordo  apparet  in  siDgulie,  quia  et  tunc  quando  ille  et 

\  tuDc  quando  iate  commemorat  dictum  est? 

XXXIll.  Sequitur  Mattheud:    "in  illo  tempore  respon-  80 

[  dens  lesuii  diiit;   confiteor  tibi,  pater,  domine  caeli 

[  et    terrue,    quia    abscondisti    haec  a  sapientibus    et 

\  prudentibus,    et   cetera  usque    ad   illud   ubl   ait:    ^"iugum 

meum  suaue  est  et  onus  meum  leue,  hnius  loci  et 

10  Lucas  meminit,   sed  ex  parte.  non  dicit  enim  ipse:  ^^uenite 

ad  me  omneB  qui  laboratis,  et  alia  quae  sequuntur,  semel 

I     autem    hoc   dictum   a  domino.    sed  Lucam    non   totum    quod 

■  dictnm  est  commemorasse  credibiie  est.  Mattheus  enim  dicit: 

|p  in    illo    tempore    respondens    lesus    dixit,    posteaquam 

II  exprobrauit  ciuitatibus;  Lucas  autem  post  iUam  exprobrationem 
ciuitatium  interponit  quaedam,  non  tamen  multa,  adque  boc 
ita  subiungit:  in  ipsa  hora  eiultauit  spiritu  Bancto  et 
diiit.  unde  etiam  si  Mattheus  non  in  illo  tempore  diceiet, 
sai  in  ipsa  hora,  tam  pauca  iaterponit  Lucas  in  medio,  ut 

10  etiam  eadem  hora  dictum  non  absurde  uideatur. 

XXXIIII.    Sequitur  Mattheus  et  dicit:    Mn    iUo    tempore  81 
Itbiit   lesus    sabbato    per   sata,    discipuli    autem    eius 
lesurientes  coeperuut  uellere  spicas  et  manducare,  et 
Kcetera  asque  ad  illud  ubi   ait:  -'dominus  est  enim  filius 

S  M»ttb,  11.  25;  cf.  25— 30    SMatth.Il.SO    10  ib.  28     16  cf.  Lnc. 

flO,I6— 20    17Luc.  10,  21    21  ■Malth.  12,  1;  cf.  1— 8    24 'Mfttth.  12,  8 

1   qnod   CP  2   qoo   dictnm   eat   ordine   V  ordinem    VP  A' 

IfOo]  qnod  B  N^  U  Z  diaersia  CP         qm&  et]  qaae  B         ille]  et 

|H1«  CPF  gm      6  confitebor  r      pat^r  f.  I.  H      domine  patet  pratl 

K?  qniaj  qni  RTD  OM      a  om.  L       et  pmdentibus  om.   T,  et  reuetaBti 

1  puiialis  add.   V     9  enim  om.   T       DnaeJ  cf.  10,  16      10  enim  dicit 

""E*  T       15  eiprobanit  T.  eiprobraoerit  p  r       16  cinitantiam  B,  -tatiam 

RT  ON^MQ  AJSL.  -tatnm  cel.       inponit  T       hoc  or».  Nm      17  or» 

S'T  eiultabil  RT  apiritu]   in   spiritn   RTD  N*Q  rael  (uerc. 

utTOn.  eolb.  corb.  eant.),  iv  tiji  rviu^cki  Sin.   Cant.        18  in  om.  A*EL 

[  80  ncn  abs.  dict.   V       uideretnr  r      32  per  sata  sabbato  v      23  coepe- 

.  L      24  illam  obi  B         enim  est  T  f 
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hominis  etiam  sabbati.  hoc  quoque  aine  ulla  repugaantiae 
qnaestione  commemoratur  et  a  Marco  et  a  Liioa,  sed  illi  non 
dicunt  in  illo  tempore.  unde  foiiaasis  magis  Mattheus  rei 
gestae  hic  ordinem  tenuit,  illi  antem  recordationis  euae,  nisi 
latiuB  accipitur  quod  dictum  eat  illo  tempore,  id  est  quo  ^ 
haec  multa  et  diueraa  gerebantur. 
i       XXXV.  Sequitur  ergo  Mattheua  ita  narrana:  *et  cum  inde 
tranBisset,  uenit  in  ayoagogam  eorum.  '°et  ecce  homo 
manum  habeua  aridam,   et  cetera  usque   ad   illud   ubi  ait: 
"et  restituta  eat  sanitati  sicut  altera.  de  iato  aauato,  lo 
qui  manum  habebat  aridam,  etiam  Marcua  et  Lucaa  non  tacent. 
posset  antem  putari  eo  die  factum  et  de  apicia  et  de  isto 
aanato,  quoniam  aabbatum  et  hic  commemoratur,  niai  Luca? 
aperuisaet  alio  sabbato  factum  fuisae  de  aanitate  aridae  manus. 
proinde  quod  ait  Mattheua:  et  cum  inde  tranaisaet,  nenit  a 
in   aynagogam    eorum,    non    quidem    uenit   nisi   cum   inde 
transiaset,  aed  post  quot  diea  in  synagogam  eorum  uenerit, 
posteaquam  a  segete  illa  transiit,  an  recta  continuoque  illuc 
ierit,  non  eipreasum  est.  ac  per  hoc  locus  datur  narrationi 
Lucae,  qui  dicit  alio  aabbato  huius  manum  sanatam.  sed  potest  m 
mouere,  quomodo  Mattheua  dixerit,  quod  ipai  interrogauerant 


7  Matth,  12,  9  et  lOj 
-6;  (f,  Lno.  6.  6-11 


4 


2  quaestionein  C^P  3  fortMis  £'L.  fortaase  CPV  i  euie  om,  / 
niai]  add  nAh  icdpiatur  HAEL  t  aehn  illo  B  ONM  HAEL  t. 
in  aio  «(.,  edd.  qno]  qood  T  C^P  if  £■!,  in  quo  V  7  iU  om.  CP  p 
a  traD9BtBg«t  JB  ainagognm  B,  -ga  BT  EL  et  oni,  V  11  tacuit  M 
12  possent  B,  possit  P,  poBse  B^  ea]  eDdem  N^  p  de  ipicii] 

diapicia  B  JBto]  ipgo  AEL  t  18  et  Babbaium  raelm  U  slio] 
et  alio  Q  faisBe  BRTD  MQ  r.  esse  eel.  15  transaiBeet  uiroq.  loc.  S 
16  sinsgoga  BRT  17  qnot  (quod  C^M)  post  CP  M  qaod  BRT'D' 
0'1I'  E?L  Bintgoga  BRT  13  poBteaqae  N^  (a  om.)  aegete  illa 
E^L,  aegetem  ilUm  JV'  A^E*  s,  per  Begetem  lIIaA  ael  traniiuit  D 
raelm        recte  y  pgel,  directe  V        recto  continuoqae  gieB<u  E*  f 

19  ierit]  ie . , .  (wraa  membr.  dtfidl)  B,  gerit  AE'L      »c]  ae  B\  hac  B> 

20  luiatft  C'P  21  quod]  quein  B  interrogauerant  SRT,  -runt  D 
-rint  ctt.,  edd. 


an^.    lib.  II.  cap.  XXXIIII-XXXVI 
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I 


domiDum,  si  iicet  sabbato  curare,  uolentes  inueoire  accu- 
sandi  occaaioneai,  ipae  uero  illis  de  oue  propoauerit  simiU- 
tudiuem  diceng:  quis  erit  ei  uobis  homo  qui  habeat  ouem 
UDato,  et  si  ceciderit  baec  sabbatis  in  foueam,  noane 
i  teoebit  et  leuabit  eamP  '*quanto  melior  est  homo 
oue?  itaque  licet  sabbatis  beDe  facere,  cum  Uarcus  et 
Lucaa  illos  potius  a  domino  interrogatos  esse  perhibeant:  licei 
sabbato  bene  facere  an  male?  animam  saluam  facere 
un  perdere?  itaque  intellegenduni  est  quod  ilU  prius  iuter- 
iD  rogaueriot  dominum,  si  licet  sabbato  curare,  deinde  quod 
intellegena  cogitationes  eorum  aditum  accusandi  quaerentium 
constituerit  in  medio  iUum  quem  fuerat  e&naturus  et  inter- 
roganerit  quae  Marcus  et  Lucas  eum  interrogasse  commemo- 
rant,  ac  tunc  iUis  tacentibus  propoauisse  simiUtudinem  de 
la  oue  et  concluaisse,  qnod  liceat  sabbato  bene  facere,  postremo 
circumspectis  eis  cum  Ira,  sicut  Marcus  dicit,  contristatum 
super  caecitate  cordis  eorum  diiisse  bomini:  eitende  luanum 
tuam. 

XXXVL  Sequitur  Mattheus  ita  conteiens  oan^ationem  fiuam:  i 
"eieuutes    autem  Fharisaei   conailium   faciebant  ad- 
neraue   eum,   quomodo   eum  perderent.    'Mesus    autem 


I  MBlth.   12.  10  3  'ib.  11   et  12  7  Marc.  3,  4;  Luc,  6,  9 

17  MBtth.  12,  13;  Maro.  3,  5;  Lue.  6,  10        19  'Matth.   12,  14—17;  cf. 
14-21 


propoaoerat  CF        3  erit]  eat  {«.  l.  Tj  RTD 
'   {canl.    brix.)    txeta    m(i»6r.    defieit    S,    om.   g   (tdTiv   Cantabr.   al.. 
qni  habet   RTD  H'  g  (canl.  brix.  Cau.   Tol.  Dbl.  Ept. 
ifui.    Kcn.).    qui   babebit  p    (S{   sx<t   Cantabr.,    S;    Hc: 


fabeam  S 
nit  B       7  illos)  eos  RTD        (int)erroBatna 
oni.  B  M'        prina  iUi  R'        iuterrogauerunt  p 
12  eonstitueriDt  B  iUorain  P,  earnrn  V  p.  eo: 

concl.]  conclusiaaeqae  a  e  l         qnod]  qno  E^L 

bene  facere  aabato  g  16  eiua  L         contriatatutnj  add.  est  AE'L 

17  caecitatem  (c-ec.   ^)  BT  Q  HAEL  20  fariaei  T,  pharif 


]  noD  AEL        5  tene- 

tj  ealbam  B       9  illi 

1 1  cogitationiB  C 

m  illam  /        15  et 

licet  B  p 


1U6 


S.    Au 


eli   Aaguati 


sciena  receasit  inde  et  secuti  sunt  eum  raulti  et 
curauit  eos  oninea  '^et  praecepit  eis,  ne  manirestum 
eum  facerent,  '^ut  adimpleretur  quod  dictum  est  per 
Eaaiam  prophetam  dicentem,  et  cetera  usqiie  ad  illud 
quod  ait:  ^*et  in  noniine  eius  ^entes  sperabunt.  hoc 
solus  iste  commemorat,  illi  duo  in  alia  perreierunt.  ordineni 
sane  rei  gestine  utdetur  Marcus  aliquantulum  tenuisse,  qui 
dicit  lesum  cognita  maligna  aduersum  se  dispositione  ludae- 
orum  secessisse  ad  mare  cum  discipulis  suis  et  ad  euiii 
turbas  confluxisse,  sanasse  eum  plurimos.  unde  autem  coeperit 
in  aliud  ire,  non  quod  ordine  sequeretur,  uix  apparet,  utrum 
iibi  dicit  conuenisse  ad  eum  turbas  —  potuit  enim  hoc  iant 
et  alio  tempore  —  an  ubi  dicit:  aacendit  in  montem.  quod 
et  Lucas  uidetur  commemorare  dicens:  factuni  est  autem 
jn  illia  diebus,  eiiit  in  montem  orare;  dicendo  enim  in  i 
illis  diebus  satis  ostendit  non  coatinuo  factum. 

l  XXXVIl.  Mattheus  ergo  sequitur  et  dicit:  "tunc  oblatus 
est  ei  demonium  habens  caecus  et  mutus  et  curauit 
eum  ita  ut  loqueretur  et  uideret.  hoc  non  isto  ordine. 
sed  post  alia  multa  Lucaa  commemorat  et  tnutum  dicit  tantuni.  ■ 
non  etiam  caecum.  sed  non  ex  eo  quod  aliquid  tacet  de  alio 
dicere  putandus  est,  ea  enim  sequentia  etiam  ipse  cootexit 
quae  Mattheus. 

»      XXXVIIL    SequituT    Mattheus    dicens:     "et    stupebant 


I 


12 


5  Matth.  12.  21     7  cf.  Mmc.  3,  6—13     H  Lnc.  6,  12    17  Matth. 
■22      19  cf.  Luc.  11,  U  «t  15      24  'Matth.  12,  23-25;  cf.  23—37 


2   praecipit  C 
iEaiatn  EL  v 
«liod  M'  7  I 

BRTD  CPF'  ON^MQ  g. 


eam  niuiiroBtani  r  i  eieiam  B,  heiiai«in  M, 

<d|  utii  tii  Bperabant  B        6  slia|  Blinin  AT, 

m.  p  marcQB]  add.  »ateni  31  10  Bwiiiie 

coepit  .V  11  ardinem 


I 


MQ  BAEL  ra  utnini]  iterum  B  12  ibi  HAE'L  itm  etj 

etiam  M  14  ccmmoniorasse  HAEL  t  a  e        diceni— urare  om.  B 

autem  om.  r  1-5  mante  C'P  dicendo]  dicit  JM',  dicen»  M^ 

17  tunc]  add.  et  r  IH  et  alt  t.  l.  B  19  uidera  B  isto]  in  iito  B 
20  dioi  B  21  eo]  add  eed  B  if]  ideo  de  BRTD  rael  22  pu- 
tandam  BRTD 


»ng.    lib.  II.  cap.  XXXVI-XXXVUII 


Eatnnes   tiirbae  et  dicebant: 


non 


ilC) 


t  i> 


emones 


in  Belzebul  principe   demoni- 


orum,  '''lesua  autem  Bciena  cogitatioues  eorum  dlxit 

5  eis:   orane  regnum  diuisum  contra   se   desolabitur,  et 

cetera  usque   ad   illnd   ubi    ait:    ^'ei   uerbis   tuis    iustifi- 

»£aberis  et  ei   uerbis   tuis  condemnaberis.    Marcus   non 
Bx   occasione   illius   muti   subicit   dictum    de   lesu    quod    in 
Belzebul  eieit  demonia,  sed  post  alia  quaedam  quae  solus 
K  commemorat  hoc  quoque  subnectit,  siue  alio  loco  id  recolens 
et  adiungens,  siue  aliquid  praetermittens  et  deinde  ad  hunc 
ordinem  rediens.  Lucas  autem  paene  totidem  uerbis  hoc  dicit 
qnod  Mattfaeus,  et  quod  digitum  dei  appellat  spiritum  dei,  ab 
eadem  sententia  non  recedit,  quin  potius  et  aliquid  docet,  ut 
is  noueiimus,  quemadmodum  intetlegamus  ubieumque  scripturanim 
legerimua   digitum  dei.  in   aliis  autem   quae   non   hic    dicunt 
Marcus  et  Lucas  nulla  contrauersia  est,  nec  in  his  quae   ali- 
quanto  aliter  dicunt,  quia  eadem  sententia  est. 
XXXVIIIL  Sequitur  Mattheus  etdicit:  '^unc  responderunt  86 
n  ei  quidam  de  scribis  et  Fharisaeia  dicentes:  magister, 
■  nolumus  a  te  signum  uidere,  et  cetera  usque   ad  illud 

*  R  it.    .H7  -J  ri  v„,    fl    09_go  IZ  cf.  r,rtc.   11,  U— 26 


2  hinc  fi'  .1  ei.cit  («■(«.  e)  N  deraonia  RT  beUelml  B 

{iterOH.  eant.  eorb.  Hk.'}.  belwba  CP,  belzebnb  JiTZ»  OffMQ  H  p. 
bseliebsh  ect.,  v  5  eontra]  Id  p  deeolaaitiir  B,  deBolatar  ST 

CPVF  ON  H  g  {cant.  Ept.  ol.)  6  iilum  B  iuatifioaneria  et  con- 
deTnn&oerii  B  S  illiua]  alius  B         niuti  subic.]  mutis  uhi  dicit  CP 

.ubiedt  DQ  9  beiebol  B,  belzebnb  ETD  CP  ONM<i  H  p.  beeUe- 
bub  eet.,  v  (^ii;<@auX  Siit.   Val ,  ^iXZs^a^A  iiel  ^eeX^i^ou).  al.)  eiciet 

B,  eiecit  D,  eiceret  CPVF  edd.  ali»]  talia  g,  multa  alia  (otii.  qnae- 
dam)  p  II  ad  hue  B'  E'L  13  qoort  pr.]  quot  0«'  £'  et  om.  g 
U  eandem  B  potius)  piua  S',  prius  fi^  docens  p  {om.  nt  noi 
uerimus  B  15  scriptnm  r,  in  scriptnra  ael  16  digitum]  dictnm  H' 
io]  in  B  17  contranersia  B,  controaeraia  cel,  fdd.  {r/.  infra  191,  22) 
aliqnando   T'  pel       18  qniaj  qni  B.  qne  g 


A 


ubi  ait  "sic  eiit  et  generatioai  huic  pess 
etiam  Lucas  narrat  eo  quidem  loco,  eed  aliquanto  dispari 
ordioe.  Datn  illud  quod  petienint  signum  a  domino  de  caelo 
supra  commemorauit  poat  illud  de  muto  miraculum  et  non 
ibi  rettulit,  quid  eis  ad  boc  dominus  respondisset,  aed  postea 
cum  turbae  concurrisseDt,  dicit  hoc  fuiase  responaum  eis  quos 
dat  intellegi  auperius  a  ae  commemoratos,  quod  de  caelo 
aignum  quaerebant;  et  boc  adnectit,  posteaquam  interposuit 
de  muliere,  quae  diiit  domino:  beatus  uenter,  qui  te  por- 
tauit.  hanc  autem  mulierem  interponit,  cum  de  sermone  i 
domini  commemorasset,  quod  spiritus  inmundus  eiiens  ah 
homine  redit  et  inuenit  mundatam  domum.  post  mulierem  ergo 
illam,  cum  diceret  responsum  esae  turbis  de  signo,  quod  de 
caelo  quaerebant,  interposita  similitudine  lonae  prophetae. 
deinde  continuato  sermone  ipsius  domini,  commemorat  dictum  i 
de  regina  Austri  et  de  Nineuitis.  ita  aliquid  potius  commemo- 
rauit  quod  Matthens  tacuit  quam  aliquid  praetermisit  eorum 
quae  boc  loco  ille  narrauit.  quis  autem  non  uideat  superfluo 
quaeri,  quo  iUa  ordiue  dominus  diierit,  cum  et  hoc  discere 
debeamua  per  euangelistarum  eicellentiaaimam  auctoritatem  t 
noD  esse  mendacium,  si  quisquam  non  hoc  ordine  cuiuaquam 
sermonem  digesserit  quo  ille   a  quo  processit,  cum    ipsiua 

I  Mattb.  12,  45      3  et.  Lnc  11.  18      5  cf.  17-23      6  cf.  29—36 
9Luc.ll.27!  cr,27  et28      llef.S*— 26    Urf.29et30    16  cf.  31  et  82 
1   et  om    A'BL  y  generatione  C'P         2  etiain)    add.  et  M 

alioquwito  B'  3  ordinem  B'  quod  om.  T  aignntn  om.  T'  5  qui 
(qiiid  m,  S)  de  hift  y  respoodinse  C'P  6  cum]  quBm  E'  concnrriMet 
C'F  eit]  eim  C^P  quus  Jat|  quoedat  B,  qnoBdam  APL  7  com- 
moratni  C^P         8  an«ctit  BO',  atncctet  jlt',  adiecit  x  f  poitea 

qnando  r  10  de  aernioDem  3  12  mundatum  B  domam  mundfttam 
HAEL  T  13  illa  B  diceret]  add.  et  BT  de  anlt  caelo  om.  B 
14  ionte]  de  iohannae  M  15  coutinuo  CP  «ermoDem  BC^  16  neni- 
uitis  N',  nininetia  EL,  niniuiti*  F"  S^Q  H  edd.  18  iUe]  ipie  RT 

19  qno]  qiiae  AE'L  dominaa  om.  BRTD,  deu»  r  cum]  ubi  p 

dieere  H'  r  20  debemas  T  perj  propter  r  22  Bermonem]  add. 
■«riatim  V  qno  pr.]  quod  OPL  proceaaent  £',  procesaisaent  B\ 
praecMilt  C,  prociiait  N*,  proceiiEerit  0 


I 
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K<ndini3  nihil  interait  &d  rem,  eiue  ita  siue  ita  sit?  et  adhuc 
Lucaa  productiorem  hunc  domini  sermonem  indicat  et  in  eo 
quaedam  commemorat,  qualia  Mattheus  in  aermone  illo,  qui 
est   habitus   iu    monte,   (juae    bis    dicta    intellegimus,    et   ibi 

i  scilicet  et  hic.  terminatu  autem  isto  aermone  in  aliud  pergit 
Lucas,  in  quo  utrum  ordinem  rerum  geatarum  seruarit  incer- 
tum  est.  ita  enim  conectit:  et  cum  loqueretur,  rogauit 
eum  quidam  Pharisaeus,  ut  pranderet  apnt  ae.  non 
autera  ait  'cum  haec  loqueretur',  sed  cum  loqueretur.  nam 

10  si  diiisset  'cum  haec  loqueretur',  necessario  cogeret  inteUegere 
hoc  ordine  non  tantum  a  se  fuisse  narrata,  uerum  et  a  domino 
gesta. 

XL.  Sequitur  ergo  Mattheus  et  dicit:  ^''adhuc  eo  loquente  87 
ad  turbas  ecce  mater  eius  et  fratres  atabant  fovis  quae- 

li  rentes  loqui  ei,  et  ceterausque  ad  iiludubi  aiti^^quicumque 
enim  fecerit  uoluntatem  patris  mei  qui  in  caelis  est. 
ipse  meus  et  frater  et  soror  et  mater  est.  hoc  siiie  dubio 
consequenter  gestum  intellegere  debemus.  praemisit  enim,  cum 
ad  hoc  narrandum  transiret,  adhuc  eo  loquente  ad  turbas. 

10  quid  est  autem  adhuc  nisi  illud  quod  loquebatur?  non  enim 

dixit  'et  eo  loquente  ad  tnibas  ecce  mater  eius   et  fratres'. 

j^^ed   adhuc  eo   loquente  cum    dicit,  cogit   intellegi    'haee 


8  cf.  Lnc.  U,  33-86;  cf.  Mitth.  5,  15; 
13  Ukttli.  12.  46;  cf.  46—50      15  'ib.  SD 


7  Lhc.  11,  37 


1  aitie  iU  nae  ita]  line  iU  lemel  B  CPF^  N  L  g,  cam  ita  p,  BJne 
ita  Blae  aliter  N>  r  3  in  ea]  ndbnc  p  4  intellegemus  B'  5  tec 
nato  A\  te  oato  E^,  ei  nato  L  pergitj  pertinpt  B  6  ordine  B 
seroaoit  C,  Bernaret  PF'  AE^L,  Reruet  VE^  fX,  aeraauerit  Jtf  rael 
7   qoonectit   CP,  nectit  AEL  et  om.   ^  r  9  hoc  p  r  sed 

c.   loqneretur  om.   fi   CP  10  neMesaario   geret  B  H   narra  B< 

uenim  om.  B  13  adbunc  if<  14  foris  etabant  7  qnaerentiB  C 
16  enim  om.  BRTD  {om.  ijip.)  nolomtateni  S.  aolont.  C  eBt  in 
celia  r  17  et  antt  frat.  Om.  HAE^L  edd.  praeter  g,  v  18  cum)  add. 
nt  r         20  antem  om.  AE^L         21  eoj  o  B         22  cum]  qnie  enm 


aclm         cogit]  add.  et  B        intellegit  E,  intellegi*  iJ 


d 
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S.  Aarcli  AoKvitioi 


loquente  quae  superiua  indicabat'.  nam  et  Marcus  post  illDd 
quod  de  blaspliemia  apirituB  sancti  quid  domiiius  dixerit 
rettulit:  et  ueniunt.  inquit,  mater  eius  et  fratres  praeter- 
roiBBis  quibusdam,  qiiae  in  eodem  teitu  sermonts  domiDi  et 
Mattlieus  prollxias  Marco  et  Lucas  proliiius  Mattbeo  posue- 
inint  Lucas  autem  non  huiiis  rei  gestae  ordinem  tenuit,  sed 
praeoccupauit  hoc  Bt  recordatum  ante  narrauit.  denique  boc 
sic  interpOBuit,  ut  solutum  appareat  a  nexu  et  auperiorum  et 
posteriorum.  post  commemoratas  enim  quasdam  parabolas 
domini  ita  hoc  de  matxe  et  fratribus  eius  recordatum  inter- 
poauit:  uenerunt  autem  ad  ilium,  inquit,  et  muter  eius 
et  fratrea  eius  et  non  poterant  adire  ad  eum  prae 
turba  —  non  eipressit,  quiindo  ad  eum  uenerint  — ,  rursus 
cum  etbinc  transit,  ita  loquitur:  factum  est  autem,  inquit.  iu 
una  dierum  et  ipse  ascendit  in  nauiculam  et  diaei- 
puli  eiua.  et  hic  utique  cum  dicJt:  factum  est  in  una 
diernm,  satis  indicat  non  necesse  esae,  ut  baec  dies  intelle- 
gatur,  in  qua  boc  gestum  est,  uel  ilia,  qnae  continuo  sequitur. 
nibil  itaque  habet  repuguaiitiue  cum  ceteris  duobns  quod 
Mattheus  de  matre  et  fratribus  domini  narrat,  neque  in  uerbis  m 
domini,  neque  in  jpao  ordine  rerum  gestarum. 
I      XLI.  Seqnitur  Mattbeus:    'in   illo  die  exienB  lesus  d< 


i 


i 


8  M«w.  8,  31:  cf.  81-35     6  cf.  l,uc.  8.  19-21 
U  ib.  22      22  M»tth.  13,  1-3;  of.  1-5S 

8  rettakTit  Q  el  anU  neniant  oni    CP  p  praetermiuQi  B* 

4  teta  AE'L  Bermonei  CP  et  om,  B  5  prolit.  pr.]  proliri*  B', 
proliiB  fl'  marcu»  B  6  gett»  S  7  et  om.  N,  «.  l.  est  IP  recordrta 
(-to  S')  m»ne  B',  prfteoccatam  inte  C'P,  prBeoccapatnm  ante  C 
8  eolui  HAE^L  appareant  B  et  poiterioram  om.  A'EL, 
riorum  el  9  caminoratu  h  10  ct]  add.  He  T  p  11  ct  mater 
ft  fratrea  cios  B.  et  fratrea  eiat  et  mater  RTD.  matfr  et  fratre^  eiaa 
crt..  rdd.,  t>  (i]  |j.T|rr]p  autou  xal  oi  ditifof  niitnu  Sm.  Canl.)  12  ailire 
ad  eam  BUTD  (ueron.  et  opUmi  Vnlg.  eodd.).  ai  eum  ire  N\  ad  eam 
ailiri!  ctl.  g  m,  eum  adire  p,  adire  eum  raelv  (auvtux>iv  auTij>)  H  truu- 
iit  AL  al.  traniiuit  r  16  el]  ut  CP  hic]  inc  B'  17  non 

om.  AE'L      easel  cat  B      hic  p      18  ««qaitar]  requiritar  Q      22  illo) 
illn  aotem  L         eiiHeHB  B 


lesus  d«j^| 
■Luc.  8,  1»H 

«rmiuai  B*  ^^ 
I  proliri*  B',  ^^ 
recordata  ^| 
1  ante  C  §  ^M 
EL,  ei  inffl-  ^H 
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domo  sedebat  Becus  mare.  -et  congregatae  aunt  ad 
eum  turbae  multae,  ita  ut  in  nauiculam  ascendens 
Bederet,  et  oranis  turba  stabat  in  litore.  'et  locutus 
nulta  in   parabolis   dicens,  et  cetera  usque  ad 

K  illud  ubi  ait:  ^'ideo  omnia  scriba  doctus  in  regno 
caelorum  similis  est  homitii  patrifamilias.  qui  pro- 
fert  de  thensaiiro  suo  noua  et  uetera.  post  illud  quod 
narratum  est  de  matre  et  Iratribus  doraiui  hoc  continuo  gestum 
essc  et  eum  ordinera  Mattheum  etiam  in  narrando  tenuisse 
res  insinuat,  quia,  cum  illic  transiiet,  ita  conexuit,  ut 
diceret:  in  illo  die  eiiens  lesus  de  domo  sedebat  secus 
)  et  congregatae  sunt  ad  eum  turbae  multae.  cum 
enim  dicit  in  illo  die  —  nisi  forte  dies  mote  scripturarum 
tempUB  significet  — ,  aatia  indicat  aut  bae  consequenter  gesturii 

I  aut  DOn  multa  interponi  potuisse,  maiime  quia  et  Marcus  eum 
ordinem  tenet.  Lucas  autera  post  illud  quod  narrat  de  matre 
et  fratribus  doraini  in  aliud  tranait  nec  eo  transitu  conexionera 
aliquam  facit,  qua  huic  ordini  repugnare  uideatur.  omnium 
ergo  borum  quae  Mattheus  dominum  locutum  esse  narrauit, 

•  quae  cum  illo  diierunt  Marcus  et  Lucas,  non  babent  repu- 
gnantiae  quaestionem;  quae  autem  ipse  solus  diiit  multo 
magis  sine  contrauersia  aunt.  nec  in  ipso  ordine,  quamuis 
aliquanto  diuersum  alius  alium  teneat  partim  gestarum  rerum 

5  ib.  52      16  tf.  Marc.  4,  1—3*      17  cE.  Lnc,  8,  22—25 
mare  om.  B^E^L        2  in  om.  H  p  naaicalti  C'P        3  omnes 

(ttd  tatin.)  B  C'P  littor^  H  -j  edd.  pratter  g,  v  4  eig  om.  p 

6  cmL]  oelorum  B'  simile  f  (iiir).  Vall,  profret  C  7  IheD- 
Mnio  B  (iieron,  can(.  brix.),  tesauia  S'T,  tbeEa.  B,  tbes.  eet ,  cdd..  t 
S  est  de~geBtum  eMe  om.  B  9  et]  nt  H        cum  CP         10  iUuc 

^SAEL  a  ''')<'-  >U>  '»0  ^\  U>e  hlDC  K\   illinc  F^  ■!/  pgm  co- 

t  BRTD  CP  0  g.  contesit  p,  conteiuit  ctl.  ut  om.  B  12  con- 
13  porte  B'  die  BT',  diem  JfP  morem  R  14  fligni- 
ant]  ut  T"  g,  om.  HAE'  15  eum|  cundem  g  eo 

lordiiie  P  16  qnod  om.  B  narret  H  IS  qaa]  quam   HAE^L 

vSl  ipM  om.  p         22  contcauereia  B',  conttoaersia  ctt.,  edd.  ic/.  tupra 
\  3S7.  17)  .      in  om.  BBTD         23  aliam]  iliud  M         geatonim  E*  t 
.  HAEL  ■;  I, 


LJ 


S.  Anreli  Angnitin 


partjm  recordationiB  snae,  uideo  quid  uel  cai  quisque  aduer-J 
setur. 

HO      XLII.   Sequitur  ergo  Mattheus:    '^^et    factum    est, 

consummaaset    lesns    parabolas    iatas,    traneiit  inda.! 
''^*et  ueniens  in  patriain  Buam  docebat  eoa  in  synagogia  I 
eorum,   et  cetera  uaque  ad   illud   ubi   ait:    '^^et   non    fecit  | 
ibi  uirtutea  raultaa   propter  incredulitatem   illorum. 
a  Huperiore  sermone  parabolarum  sic  transit,  ut  non  oatendat 
consequentis  ordinis  necessitatem,  praesertim  quia  Marcus  ab 
istis  parabolis,  non  in  quod  iste,  sed  in  aliud  tendens,  in  quod  lo 
et  Lucas  ita  coneiuit  narrationem,  ut  credibiliua   ostendatur 
hoc  esse  potius  consequenter  gestum,  quod  ipsi  duo  continu- 
anter  adiungunt,   de    naui    scilicet,   in    qua   domiebat    tesus, 
et  de  illo  miraculo  eipulsorum  demoniorum  aput  Gerasenos, 
quae  duo  Mattbeus  iam  superius  recolens  interposuit.  nanc  » 
ergo  quae  in  patria  sua   dorainus  diierit  uel   ei   dicta  sint 
uideamua  utrum  cum  aliis  duobua  Marco  et  Luca  concordent. 
nam    lobannes  longe   in   diuersis  et  dissimilibus   narrationis 
suae  locis  uel  dicta  esse  domino  talia  uel  eum  diiisse  com- 
raemorat,  qualia  hoc  loco  tres  ceteri  memineruot.  •• 

'^O  Et  MarcuB  quidem  eadem  prope  commemorat  hic  omnia 
quae  Mattheus,  nisi  quod  dominum  fabrum  et  Mariae  filium 
dicit  a  ciuibus  suis  dictum,  non,  aicut  Mattheus,  fabri  tilium. 


3  Matth.  13,  53  et  54;  cf.  53—58  6  ib.  M  9  cf.  Harc.  4,  » 
et  5,  17;  Luc.  8.  22-37  15  cf.  M»tth.  B,  23—27  et  28—34  18  d, 
loh.  6.  22—72      -n  if.  Marc.  6,  1^6 

1  nideo]  Don  uideo  yQ  quid  om.  R         cuij  cat  B'  3  cnni 

om.  M       4  p&rabulag  CP^      5  tinftgogii  BRTD  M^  g,  BTn^ogiii  t, 
ajnagoga  ;i  [iv  t^  gnvariuT^)  7  incrednjitste  CP         8  a  om.  B  C 

p&rabiilarurn   CP'         tranait  ut]  tranaeat  B        9  coaBequendiB  F*, 
aequendi   V,  coniequenter  ?>       neceisitate  B       quiaj  cum  p      10  qnol 
a»,]  quo  BVN^E^        U  coneiuit  BRTD  CP  OM  g,  conteiuit  (-lit  r) 
eet.  credibiliai  B'        12  eaee  om.  C>        14  geiutenoe  BT  Q  HA 

16  ergoj  nero  L        in  p&triaj  tri&  B         diiit  r  18  iohannis  C^P 

et  disimilibus  C^P.    ediMimilib.  (ia  ■.  l.)  B'  21    eadem   om.  E'L 

proprie  r      22  niai— inattheus  oi«.  B 


I 


A 
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uec  mirandum  est,  cnm  atrumque  dici  potuerit;  eo  enim  et 
fabrum  credebant  quo  fabri  Itlium.  Lucas  autem  eandem  rem 

gestam  latiua  indicat  et  plura  ibi  commemorat;  nec  longe 
post  baptismum  et  temtationem   eius  hoc  inserit  sine   dubio 

k  t  praeoccupans  quod  muitis  rebus  ioterpositis  postea  gestum 
est.  unde  qiiisque  possit  aduertere,  quod  huic  tam  magnae 
quaestioni,  qnam  de  consenau  euangeliatarum  enodandam  deo 
adiuuante  suscepimus,  plurimum  necessartum  est.  Don  nesci- 
eutes  aliquid  eos  praetermisisse  aut  nescientes.  quemadmodum 

Bm  se  ordo  reruni  geetarum  haberet,  alium  potius  ordinem  suae 
recordationis  tenuisse.  quod  hinc  euidentissime  lutellegi  potest, 
quia  Lucaa,  antequam  aliquid  narraret  dominum  fecisse 
Capharnaum,  praeoceupauit  hunc  locum,  quem  nunc  uonside- 
ramus,  ubi   ciues  eius   et  potentiam   uirtutis  in  eo  stupebant 

1»  et  ignobilitatem  generis  contemnebanl.  nam  hoc  eum  dicit 
eis  diiisse:  utique  dicetis  mihi:  medice,  cura  te  ipsum: 
quanta  audiuimua  facta  in  Capharnaum,  fac  et  liic 
in  patria  tua,  cum  secundum  ipsius  Lucae  narrationem 
nibil  adhuc  legatur  fecisee  Capharnaum.    quod    quia   longum 

^m  non  est  et  facillimum  est  et  pernecesaarium,  totum  inserimus, 
unde  ad  hoc  narraodum  et  quomodo  ueneht.  posteaquatn 
baptizstum  et  temtatum  dominum  indicauit,  ita  sequitur: 
<>et  couBummata  omni    temtatione   diabolus  recessit 


1  cf.  Matth.  13.  55      2  cf.  Lnc.  4,  16     IG  'Ltic.  4,  23     23  •Lnc. 
4,  13-23 

1  80]  ideo  BAE^L  et  om.  HAPL  2  cedebant  £'  qnod  C 
udem  CP  g  rem  om.  g,  rea  E^L  3  geita  g  4  eius  om.  A^E^L 
htee  el  7  qaem  L  enodiadutn  tf,  -nda  E'L  8  adiubKnte  B 
Macipiina»  C'P  Q  10  hBberet]  add.  et  HAE^L  12  iiarret  BT 

13  cafamantn   CF  0.  ia  capb.  N'  queiD|   qaae  B  15  ignoiuli- 

tatetn  £  coDdemnabaiit  C'P  nam]  add.  et  r  a  c  l  16  dicitie 

CP  Q  AE'  pg  medici  CP  17  audimna  R  H^  cafamanm 

CP  O        18  ipsius  BRTD,  eiusdem  ipains  ceH..  edd.         19  cafam.   CP 
0,  in  c.  S^      20   et  jn-.  om.  STI)        est 
if,  iDBGraimns  ra«I       21   qaodmodo  B' 
diabDlns  T 


.  SRTD 
22  iiidicat  p       2E 
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ab  eo  uaque  ad  tempue.  "et  regresaus  est  lesuB  in 
uii-tute  apiritus  in  Galilaeam,  et  fama  eiiit  per  uuU 
ueraaiD  regionem  de  illo.  '^et  ipse  docebat  in  ayna- 
gogis  eorum  et  magDificabatur  ab  omiiibuB.  '^et  uenit 
Nazaretb,  ubi  erat  nutrltus,  et  intrauit  aecundum  ii.| 
consuetudinem  suam  die  sabbati  in  synagogam  et 
surreiit  legere,  "et  traditus  est  llli  liber  prophetae 
Esaiae.  et  ut  reuoluit  librum,  iniienit  locum,  ubi 
scriptum  erat:  ^'spiritus  domini  auper  me,  propter 
quod  uniit  me,  euangelizare  pauperibus  misit  me,  n 
'^praedicare  captiuis  remissionem  et  caecis  uisum, 
dimittere  confractos  in  remissioiiem.  praedicare  annum 
domini  acceptum  et  diem  retributioDiB.  '"et  cum  pli- 
casset  librum,  reddidit  ministro  et  sedit.  et  omnium 
oculi  in  synagoga  erant  intendentes  in  eum.  ^^coepit  »1 
autem  dicere  ad  illos:  quia  bodie  impteta  est  haec 
scriptura  in  auribue  uestris.  "et  omnes  testimoaium 
illi  dabant  et  mirabantur  in  uerbis  gratiae,  quae  pro- 
cedebaut  de  ore  ipBiua,  et  dicebant:  nonne  hic  Filiua 
losepbP  *'et  ait  illis:  utique  dicetis  mihi  hanc  ■ 
similitudinem:  medice,  cura  te  ipsum;  quanta  audi- 
uimuB  facta  in  Capharnaum,  fac  et  hic  in  patria  tua, 
et  cetera,  donec  peragat  totum  ipaum  narrationis  suae  locum. 

9  Esai-  61,  1 
1  eo  BRD  r  (un-c.  Hic.},  Ulo  «(..  v  (cf.  142,  15)  egreaaQs  BT  0 
r  (c/,  142.  le)  BBt]  aild.  inde  p  l  3  sinag.  EBV,  sag.  T  4  et 
pr.  om,  B'  oninilius]  hominibns  C'P  ij  5  nazaiet  RT  6  sabbatia 
B'  HDagogain  BT,  sina«t.ga  I)  7  ilii]  ei  BTD  pl  8  esaise  om. 
A^E'L.  eaaiac  B  iaaiae  ()«-  Fl  prophetac  V  E' -i  ut]  at  S  10  jKWt 
jjiuperibua  diatinx.  Aug.  e.  ecrm.  Ariam.  {a.  418)  22,  18;  sed  ^.  in 
loh.  eu,  tr.  74,  3  mi«it  me]  add.  eatiare  aontiitoa  coide  v  13  ac- 
ccptabitem  M  et  diem  retribntiouein  £*,  et  in  die  liibulttionia  CP 

plicaitset  CPV  v        15  ocDli  In  Bynagoga  BD,  in  a,  oculi  cet.,  edd.,  v 
(o!  bipftaJk|i(,l  iv  t^  oovor]-(uTi|)       inteiidena  B'      17  omnis  C'P 

20  filiui  B  (wrc,  Sk.  m.  1),  filio*  eit 
et]  t  B  diclte  B.  dicitis  C  Q  B* 


c«debat  E^L  ■  19  de]  e 
cet.,  eat  Bliue  pgaelmt 
22  catam.  CP  Q 


Mt     ^H 

J 
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quid  ergo  euidentius  quam  hoc  eum  scientem  praeoccupasse 
oarrandum,  cum  utique  iam  magna  ab  illo  in  Capharnauin  facta 
fuisse  et  ipsR  tiouerit  et  ipse  commemoret  quae  se  Dondum 
narraase  utique  scit?  ueque  enim  tantum  ab  eiu;)  baptismo 
I  3  progressuE  est.  ut  oblitus  putetur  nondum  se  aljquid  comme- 
morasse  de  bis  quae  in  Caphamaum  gesta  fuerant;  modo 
enim  coepit  post  baptismum  uliquid  narrare  de  domino. 

XLIII.    Sequitur    Mattheus:    'in    illo    tempore    audiuit  91 
Herodes    tetrarcha    famam    lesu    ^et   ait    pueris    suis: 

I  bic  est  lohannes  baptista;  ipse  surreiit  a  mortuis  et 
ideo  uirtutea  inoperantur  in  eo.  Marcua  hoc  idem  et 
eodem  modo  dicit,  sed  non  eodem  ordine.  nam  posteaquam 
dicipulos  misit  dominus  dicens  eis,  ne  quid  in  uia  ferrent 
nisi  uirgam  tantum,  terniinato   eo  sermone,   quantum    ab  iJlo 

>  commemoratum  est,  etiam  hoc  subiecit,  nulla  tamen  facta 
necessitate,  qua  hoc  etiam  consequenter  gestum  esse  intelle- 
gere  cogeremiir.  sicut  nec  Mattheus.  in  illo  enim  tempore 
diiit,  noD  'in  ilio  die'  uel  'hora',  nisi  quod  Marcus,  non  quod 
Herodes  diierit,  sed:  dicebant,  inquit,  quia  lohannes  bap- 

I  tista  resurrexit  a  mortuis,  Mattbeus  uero  de  ipso  Herode: 
ait,  inquit,  pueris  suis.  Lucas  etiam  eum  narrandi  ordinem, 
quem  Marcus,  tenens  nec  ipse  sane  etiam  rerum  gestarum 
euadem  ordinem  fuisae  credi  cogens  ita  hoc  idem  commemorat: 


•Matth,  U,  1-2      12  cf.  1 


,  U- 


19  'Marc.  6,  U 


1   qaid]  add.  est  l  praeoccupansse  B'         2  cftf.   CP  0  (sie  injra) 

3  commeinorRret  A'  g  se  om.  C^P  5  ntj   et  C'P  6  iis  lin 

8  audiit  CP  HAE'S'   (ueron.,   eolb.,  opl.   Vulg.  codd)  9  herodia   Q 

famuD  ..  (eroii-  de)  C  10  iohannis  C'P  (sic  in/Ta)  11  airtatie  C  in- 
operantar  II'RT,  operantur  cet.,  edd..  a  (EVtp^Duuiv),  c/.  Marc.  6,  14 
eo)  illo   V         13  miflit  dominus  BRTD  r.  dom.  misit  cet-  15  com- 

JV'  enim  om.  UAE^L  l  18  in  om. 
■  Q        qnod  pr.  oni.  Q  li>  dicebant 

(^.^ov   Vat.,  ii.^oc!av  Canl..  ii.cif  cel.) 

Bnrreiit  cet..  edd.  21  I.ucaB]   add. 

23  cognosceji^  BT 


niemoratns  .B'  17  cogemur  l 
AE'L  pel  ora  T,  ipsa  hor 
eodd.  {tterc  wron.).  diccbat  t' 
20  resurreiit  BRTD  0  HA  v. 
autem  r       i.-aui{  eun<lcm  pr 
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^auditiit  autem,  iiiquit,  Herodeij  tetrarcliu  omnia  quae 
i'iebant  ab  eo  et  haesitabat,  eo  quod  diceretur  *a 
quibii3dam:quialohanne3surreiitaniortuis.  aquibUB- 
dam  uero;  quia  HeliaB  apparuit,  ab  aliia  autem:  quia 
propheta  unus  de  antiquis  surrexit.  ^et  ait  Herodes:  i 
lohannem  ego  decollaui,  quia  est  autem  iste  de  quo 
audio  ego  talia?  et  quaerebat  uidere  eum.  in  his  uerbis 
Lucas  quoque  Marco  adtestatur,  ad  hoc  dumtaiat  quod  alii 
dtierint,  non  Herodes,  lohannem  a  niortuis  resurreiisae.  sed 
quia  baesitantem  commemorauit  Herodem  uerbaque  eius  ita  n 
postea  posuit  dicentis:  lohannem  ego  decollaui,  quiB  est 
autem  iate  de  quo  audio  ego  talia-'  intellegeudum  est 
aut  p09t  hanc  haeaitationem  conhrmasse  iu  animo  suo  quod 
ab  aliis  dicebatur,  cum  ait  pueris  auis,  sicut  Mattheus  narrat: 
et  ait  pueris  suis:  hic  est  lobannes  baptista;  ipse  u 
surreiit  a  mortuis  et  ideo  uirtutea  inoperantur  in  eo, 
aut  ita  pronuntianda  sunt  haec  uerba,  ut  haesitantem  adhuc 
indicent.  si  enim  diceret  'numquidnam  hic  est?'  aut  'numquid 
forte  hic  est  lobannea  baptista?'  non  opus  esset  admonere 
aliquid  de  pronuntiatione,  qua  dubitans  adque  haesitans  » 
intellegatur.  nunc  quia  illa  uerba  desunt,  utroque  modo  pro- 
nuntiari  poteat,  ut  aut  confirmatum  eum  ex  aliorum  uerbi» 
credentem  dixisse  acclpiamus,  aut  adhuc,  sicut  Lucas  com- 
memorat,  haesitantem,  praesertim  quia  et  Marcus,  qui  superius 


l  'Lnc.  9,  7 


15  •Matlh.  li.  2 


2  et  faaeaitabat  oin.  B  dicetnr  B'^ 

4  belina  B'       6  unua  ite  propheta  de  J 
snneiit  P      6  iohanen  C,  iofaannsn  Q 
7  ego  audin  talii 
nen   C         reBurreiiBse  BRTD  CP  p, 
11  iohuiDen  C'P  0        quiB|  qtii  B 
lut]  Qt  HAE^L,  antem  g 


a,  <m.  B  3  quis  otn.  R 
unu»  [irophflta  de  BT  le- 
detollaui — audio  ego  om.  B 
V  9  diierunt  gr  iohan- 
?ilB9e  cel.  10  uerba  enim  r 
em  cBt  CP  ONMQ  UAEL  g 
e  I  m         hesitationem  banc  p 


conflrmaaiel  add.  hcrodem   V  U  «b  om.  HAE^L  aliiBJ  illig  1 

15  inhannis  CP  H  16  inoperiutnr  BRT  ONK  operantur  «I.,  edd. 

17  proaantiata  B,  enunciandu  [     19  iobwnis  CP      admonere  ••  («■«». 
iid)  C      24  qniaj  qua  £ 
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dtierat  ab  aliis  fuisse  dictum  quod  lohaiinea  a  mortuis  resur- 
reierit.  in  eitremo  tamen  ipaum  Herodem  diiisse  non  tacet: 
quem  ego  decollaui  lohannera,  hic  a  raortuis  resur- 
reiit.  quae  item  uerba  duobus  modis  pronuntiail  poHsunt,  ut 
I  s  aiit  continiiantis  aut  dubitantis  intellegantur.  cum  autem  Lucas, 
posteaquam  hoc  commemorauit,  in  aliud  transeat,  duo  isti, 
Mattheiis  et  Marcus,  ei  hac  occasJone  narrant,  quemadmodum 
sit  ab  Herode  lohannea  occisus. 

XLHII.  Sequitur  ergo  Mattheus  et  dicit:   'Heroiies   enim  £ 

D  tenuit  lohannem  et  alligauit  eum  et  poauit  in  carcere 
propter  Herodiadem.  uiorem  fratris  aui,  et  cetera  uaque 
ad  eam  locum,  ubi  ait:  '*et  accedentea  discipuli  eiua 
tnlerunt  corpua  eius  et  sepelierunt  ilfud  et  uenientea 
nuntiauerunt    lesu.    Marcus    hoc    similiter    narrat.    Lucas 

1  aiitem  non  eodem  ordine  id  recordatur,  sed  circa  ipsiim  bap- 
tiBmum,  quo  dominus  baptizatus  est.  unde  hoc  praeoccupasse 
intellegitur  et  ipse  ei  occaaione,  ut  ibi  narraret  quod  multo 
post  factum  eat.  cum  enim  commeraorasaet  lohannia  uerba  de 
domino,  quod  "uentilabrum  in  manu  eius   et  mundabit 

•  aieam  suam,  frumentum  recondet  in  horreum  suum. 
paleas  autem  conburet  igni  ineitinguibili,  continuo 
subiecit  quod  non  rontinuo  factum  esae  lohannes  euangelista 
apertisaime  eiponit,  cum  commemorat,  posteaquam  baptizatus 

3  Mhc.  6,  16  9  Mtttth.  14,  3  12  ilj.  14,  12  14  cf. 

Mmc  6,  17—29  cf.  Luc.  3,  15—20  19  'huc.  3,  17  23  cf.  loh. 
S,  1;  12;  3,  22—24 

1  resuirexerit  B  MQ  H,  sarreiit  g,  regurrexit  eet.  2  egtreniD  B 

3  iohuinen  C  0  aurrexit  AEL  7  5  dnuit&ntis  B'  6  traneiat  C 
dno  isti]  duoB  B  7  hac]  tc  S  8  ab  ier.j  auerode  B'  10  car- 
cere  B  C'P,  carcerem  cet.,  edd.  12  eina  ora.  AEL  13  eiuB  BRTI) 
V  ael  (elar.  eolb.  eorb.  brix.  Dbl.  Eg.  Ept.  Bui.  Tol.)  v,  om.  cet. 
(a6T6u  Cant.)  Bipiliemnt  C  15  baptiflmum  om.  B  16  quod  N^  W 
nnde— factum  est  om.  T  17  et  ipse  ei]  ex  ipsa  Q  occanaione  i;'i 
ibi]  ubi  B  AE'  nirret  B  18  iohannes  BBT  CP'  A'E'L  19  ma- 
nnm  B  mnndanit  B'R^T        20  frumentum  B  A&L,  frumenta  cel.. 

tdd.,  triticum  v  ftiv  aiwv)  recondit  C'P  Q  anam  B'  21  paleam  B 
autem  o»i.  K'        conburit  CP      23  cnm  011».  CP  N,  qui  A" 
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<!9t  lesas,  JBse  illum  iii  Galiiaeaiu.  quando  fecit  de  aqua 
tiinum,  et  inde  poat  paucorum  dierum  in  Capharnaum  liabi- 
tationem  redisse  ad  Iudaeam  terram  et  ibi  baptizasse  multos 
circa  lordanen,  antequam  missus  esset  lohannes  in  carcerem. 
quis  autem  iion  putet  qui  minus  in  his  litteris  eruditus  est,  i 
tamquam  post  illa  uerba  de  uentilabro  el  de  area  mundata 
continuo  sit  a  lohanne  otfensus  Herodes  et  eum  in  carcerem 
miserit?  non  autem  hoc  ordine  ista  narrata  quo  geata  sunt 
et  alihi  iam  probauimus  et  hoc  ipso  loco  non  quilibet  alius 
sed  idem  Lucas  hoc  probat.  si  euim  post  uerba  illa  continuo  u 
lohanoes  in  carcerem  misaus  est,  quumodo  post  ipsam  com- 
memorationem  lohannis  in  carcerem  missi  baptizatus  est  lesus 
secuudum  ipsius  Lucae  narrationem  ?  proinde  manifestum  est 
ei  occasione  recordatum  praeoccupasse  et  ante  multa,  quae, 
priusquam  lohaimi  hoc  fieret,  geata  narraturus  erat,  hoc.  prae-  u 
occupatum  in  sua  narratione  praeinisisse.  sed  nec  illi  duo 
Mattheus  et  Marcus  eo  verum  ordine  de  lohanne  in  carcerem 
luissc  in  sua  nanatione  posuenint,  quo  factum  apparet  etiam 
in  eorum  scriptis.  nam  et  ipsl  diierunt  tradito  lohanne  do- 
minum  isse  iu  Galilaeam,  et  post  multa  quae  fecit  in  Galilaea  » 
ueniunt  ad  Herodis  admonitionem  uel  haesitationem,  quod 
lohannes,  quem  decollauit,  a  mortiiis  resurrexit,  et  ei  hac 
occaaione  narrant  omnia  quae  de  lohanne  contigerunt  incluso 
et  occiso. 


8  ef.  sapra  cap.  IT  et  IS         16  cf.  Ufttth.  4.  I2j  cf.  Muc.  1,  U 
21  cf.  M»tth.  14,  1—2;  cf.  Marc.  6,  U-16i  cf.  Lnc.  9.  7-3 


1  BBt)  esset  CPFpgw.  om.  D  2  cBfarn.  CP  0  S  iudeom  B' 
4  iordanen  RTD  PV  M  A,  -nner  C  £',  -nnem  S  E^L,  iord»nem  «(., 
edd.  5  quisl  cui  B'  patet  B,  putet  niBi  •p  rael  in  om.  CPF^ 
hi»  om    B         e  de  alt.  om.   V        7  iohannea  B'  E^  et]  at  V  ael 

9  probsbimuH  B  H  quialibet  B  10  berba  B'  11  iohannis  C 
CMcere  BT  [lie  infra)  U  occansione  C'P\  octaBsiune  EL  U  pieret 
B'  16  pntemiaiaBe  oin.  L  17  eo  rer.  ord.]  eodem  ordine  I)  19  tra- 
ditu  B  21  ueneruiit  r  estationeTn  B  22  aurreiit  A'E  j  ac 

hftc  om.  T      23  occim.  A'E 
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XLV.  Sequitur  ergo  Mattheus,  cum  diiisset  Duntiatum  esse  93 
Christo,  quod  lobannes  occlsus  est,  et  ita  narratiouem  conteiit: 
"quod  cum  audisset,  inquit,  lesus,  aecessit  inde  in 
nauicula  in  locum  desertum  seorsum.  et  cum  audissent 
tiirbae.  secutae  sunt  eum  pedestres  de  ciuitatibus. 
'*et  eiiens  uidit  turbam  multam  et  misertus  est  eius 
et  curauit  languidos  eorum.  boc  continuo  post  lohannis 
passionem  factum  esse  commemorat.  unde  post  haec  facta 
Bunt  illa  quae  pnmo  narrata  sunt,  quibus  motus  Herodes  diiit: 
lohannem  ego  decollaui.  illa  enim  posteriora  debent  in- 
tellegi,  quae  ad  Herodem  peitulit  fama,  ut  moueretur  et 
haesita  et,  quisnam  iste  esse  posset,  de  quo  audiret  talia,  cum 
lohannem  ipse  occidisset.  Marcus  autem,  posteaquam  passi- 
onem  lohannis  narrauit,  commemorat  discipulos  missos  rediese 
ad  lesum  et  renuntiasse  illi  omnia  quae  egerant  et  docuerant 
et  dominum  eis  —  quod  ipae  solus  commemorat  —  diriase, 
ut  requiescerent  pusillum  in  deserto,  et  ascendisae  cum  eis 
tn  nauem  et  isse,  et  turbas  lioc  uidentes  praeuenisse  eos  illuc, 
quarum  misertum  dominum  docuisse  multa.  et  hora  iara 
progrediente  factum  esse,  ut  de  quinque  panibus  et  duobus 
piscibus  omnes  qui  aderant  pascerentur.  quod  miraculum  omnea 
quattuor  euangelistae  commemorauerunt.  Lucas  etiam,  qui  iam 
longe  supra  de  lohannis  passione  narrauerat,  ex  occasione  qua 
diximus     nunc,     posteaquam     commemorauit     illam    Herodis 


8  ■Mfttth.  U,  13  et  14      13  cf.  Harc.  6,  30-44      21  cf.  Hatth. 
14,  14j  Lac.  9,  12;  loh.  6,  9      22  cf.  Lqc.  3,  19  et  20 

1  ergo  <m.B  2  eit  BRTD.  CBaet  AELS i,  ait  Mt.,edd.  namtiane  C'>P 
4  naaicaUm  HAEL  t  G  et  pr.  om.  E'L  multam  oni.  M,  magDaro  V 
esion.  C'P  eiQB]   eia  C'F  -i  praelmv  7  iohannes  ME'L 

8  h»ec  om.  r      9  motua]  add.  eat  B\  modna  C'P,  -dis  CT        herodia 
C'P  10  iohanncn  C'P  {sie  infra)  12  aodire  B.  aodieret  CP', 

andieiit  1«.  andierat  V      14  misaos]  bqos  CP  pg        rediaae  <m.  BRD 
15  retontiuBe  B  17  requiecerent  AE^L         post  illum  Q        in  om. 

CPV  pg       18  isse]  add.  in  deaertom  leorsum  jr       et  alt.  om.  HAE'L 
M  S  praeniaae  B  C  20  duabus  B  22  etiam]  autem  R 

83  pusionem  SE\  om.  L 
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haesitatioDeiTi  de  domino  quiaDam  esset,  hoc  continuo  sabinngit       I 
quod  MarcuB,  i<\   est  redisse  ad  illum  apostolos  et    narraBse 
illi    quaecumqiie    illj    fecerant   et   adsumtis   eia   recessisae   in 
locum  deaertum,  adque  eo  secutaB  turbas  et  locutum  esse  de 
reguo  dei   et   eos   qui    cura   indigebaut   sauasBe.    adque   inde  fi 
etiam  ipse  Aie  declinante  commemorat  miraculum  de  quinque 
panibus  factnni. 
t      At  uero  lohannes,  qui  multum  ab  eia  tribus  euangelistis  eo 
distat.   quia  ma^s  in   sermonibus,   quos   dominue    habuit,  in- 
moratur  quam  in  factis,  quae    mirabiliter   fecit.  posteaquam  i*  1 
commemorauit  eum  relicta  ludaea  ahisse  it«rum  in  tialilaeam. 
quod  tunc  iiitellegitur  factum.  cum  et  alii  euangelistae  dicunt 
eum   lohanne  tradito  isse  in  (jalilaeam.  posteaquam    ergo   id 
commemorauit  lohannes,  in  transitu  eitis  per  Samariam  mutta 
quae  locutus  est  ei  occasione  illius  Samaritanae,  quam  inuenit  i 
ad  puteum,  conteiit  narrationi   suae.  et  poat  duos  dies  dicit 
mm  inde  eiisse  in  Galilaeam,  deinde  uenisse  in  Canan  Gali- 
laeae,  ubi  fecerat  de   aqua  uinum,  et   sanasse   filium    reguli 
cuiusdam.   alia   uero    quae   iJlum    in    Galilaea    feciase   adque 
diiisse  alii  dixerunt  lohannea  tacet;  sed  aaue,  quod  illi  tacue-  n  ] 


2  cf.  Ln«.  9,  10-17       8  cf.  loh.  4,  3         12  cf.  Matlli.  4,  12;  cf. 
Tiue.  1,  U       15  cf.  loii.  4,  5       17  ef.  ib,  4.  43-54 

1  ■abiuniit  L        2  qaodj  add.  a.  l.  ei  N^         rcddidisee  B        3  i1li 
pr.  om.  p         qaoe  AE^L         illi  alt.]  illi>  (era».  b)  F,  om.  r  m  eii 

am.  C  seceisiM«  x^  »>.  receseit  g  (Imc.  9, 10  seceaBit;  cf.  199.  3)  4  eoj 
eos  e  l  iccutae  turbae  BRT,  add.  maltae  T  6  ipse  die]  prediern 
(m  dtl.  m.  2)  B.  ipaa  die  CPF  H.  ipso  die  ra«I  S  atj  ant  £',  ad 
JfT'         iohunia  (PPF^         his  W        tribus  om.  C  9  diiatat  C, 

di«iitat  P  quial  qno  RT  r  10  miraniliter  S  12  cum  om.  S 
14  in  om    B,  exp.  A  multa  om.  ONMQ  15  illiusamantanae  B 

inbenit  B'  16  ad  poteQm  C.  aputenm  B,  aput  eum  JV,  apud  enm  g 
contexait  0M\  conlextn  3f'  narrationiB   T  M  HS.  -ne  B        17  de- 

inde]  et  inde  AEL  ■;  canan  HL,  chaoan  CPF'   ONM  at,  eha- 

nam  e.  chanaan  BRT  A^  g.  caoa  E'  m.  chana  VF>  Q  A'E^  pr 
KRlilaeaeJ  gaUleam  B.  -lea  CF      18  aquam  B        regili  B'       20  taco- 
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ruiit,  dicit  aacendisse  euDi  in  die  festo  Hierosolymis  et  feciBse 
ibi  miraculQm  illud  de  homiiie.  qui  triginta  octo  aDnos  habebat 
in  infimiitate  nec  habebat  homiuem,  a  quo  \a  ptscinani 
deponeretur,   in   qua   uariis    ualetudinibuH    affecti    sanahantiir, 

s  et  ex  hac  occasione  inulta  eum  locutum  fuisse  commemorat. 
post  haec  eum  dicit  abisse  trans  mare  Galilaeae,  quod  eet 
Tiberiadis,  et  secutam  multitudinem  magnam,  deinde  abiase 
in  montem  et  ibi  sedisse  cum  diBcipulis  suis  proiimo  pascha 
die  festo  ludaeorum.  tunc  leuatis  oculis  et  uisa  multitudine 
I  w  maiima  pauisae  eam  de  panibus  quinque  et  duobus  piscibus. 
quod  et  ceteri  euangelistae  dicunt.  ac  per  hoc  praetermisisse 
illum  quae  illi  narrando  ad  huius  miraculi  commemorationem 
uenernnt  certura  est:  uerum  tamen  tamquara  ei  alia  narrationis 
uia,  cum  et  illi  tacuissent  quae  iste  diiisset,  ad  hoc  miraculum 

s  de  panibus  quinque  occurrerunt  sibi  et  illi  tres  qui  paene 
pariter  ambulabant  et  iste  qui  aermonum  doniini  alta  consec- 
tans  per  alia  quae  illi  tacuerunt  circumuolauit  quodammodo 
et  eis  ad  mtraculum  de  quinque  panibus  pariter  commemoran- 
dum   non   multo   post   ab    eis   rursuH    in    altiora   reuolaturus 

B  occurrit. 


1  ef.  loh.  5,  1—47  6  cf.   ib.  0,  1—13  11  cf.  Matth.  U, 

15—21;  cf.  Mttrt.  6,  33—43;  cf.  Luo.  9.  12-17 


1  hieroB-  (-lira.  L)  CHAEL.  -lini.  T  F  r.  isrosolimia  (-mam  JV'i  N g 
fecis  E'L  2  ibi]  ibeeam  p  illud  il>']  de  illo  B  trinta  (ont,  oeto) 
B,  XXXVIII  M  p,  triginta  et  octo  E^  el,  uigititi  nonem  AL.  rim.  E 
3  in  pr.  om.  E^L  4  deponetur  B  iV'  in  qna]  in  «qaa  B,  \n 

qno  P  oalitudinibus  RT  CVF  OS  IPAEL  t  pgra  6  quod 

eat]  c/.  Mi/Vo  (.  3,  c.  35,  n.   79  7  tibiriades  C,  lyberiadia  C'>K  A' 

dein  ET  8  paacha  om.  HAEL  y.  paaca  BT  r  9  taoc  BETD  F'VQ 
HAEL  •(  atl,  cnm  N,  tnm  crf.  10  eam  de]  eadeni  B'.  eandem  B^ 

■V-  panib.  i|'i  quinque  panibna  prae  i m  11  ceteri]  certe  B'  12  quBe| 
per  qaae  i  nt  13  ueram  B'  tamquam]  quaatnm  HAF^L,  qnam  M', 
qnia  JP  >  14  illi]  illa  CPF        diiisie  B  U  panibua]  nib-  £' 

■V-  panib.  i/,  quioque  panibos  j;  tdd  praeter  g  occurrunt  p  16  ara- 
boIaDtpacI  sermone  CP,  -nem  T  alte  T'  17  qoodadmodo  B 
CPF       18  commemorando  CP 
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XLVI.  Sequitur  ergo  Mattheus  et  ad  ipsuni  de  quiDqne 
patiibus  factum  nairationem  suam  ei  ordine  ita  perducit: 
^''uespere  autem  facto  acceaserunt  ad  eum  discipuH 
eius  dicentes:  desertus  est  locus  et  hora  iam  prae- 
teriit;  dimitte  turbas.  ut  euntes  in  castella  emant  i 
eibi  escas.  '^lesus  autem  diiit  eia:  non  habent  oeces! 
ire,  date  ilHs  uos  manducare,  et  cetera  usque  ad  illud 
ubi  ait:  "manducantium  autem  fuit  nnmerus  quinque 
inilia  uirorum  eiceptis  mulieribus  et  paruulis.  hoc 
ergo  miraculum,  quod  omnes  quattuor  euangelistae  commemo- 
rant  et  putantur  inter  se  aliquid  discrepare.  considerandum 
adque  tractandum  est,  ut  ex  hoc  etiam  ad  cetera  similia 
regulae  locutionum  discantur,  quibus  tam  diuerais  eadem 
tamen  sententia  retinetur  et  eadem  rerum  ueritas  custoditur- 
et  inchoanda  quidem  est  consideratio  non  a  Mattheo  secundum  ik 
ordinem  euangelistarura.  aed  a  lohanne  potius.  a  quo  ita  ei- 
preasa  ent  ista  naristio,  ut  etiam  nomina  diacipulorum  diceret, 
ciim  quibus  de  hac  re  locutus  eat  dominua.  ita  enim  dicit: 
"cum  subleuaaset  ergo  lesus  oculos  et  uidisset  quia 
multitudo  inaiimii  uenit  ad  eum,  dicit  ad  Philtppum 
unde  eraemuB  panes,  iit  manducent  hi?  "hoc  autem 
dicebat  teratans  eum:  ipse  enira  sciebat.  quid  esset 
facturus.  'respondit  eiPhilippu8:ducentorum  denario- 
rum  panes  nun  sufficiunteis,  ut  unusquisque  modicum 


3  Hattb.  U,  15  et  If!       8  MRtth.   U,  21       9  d.  Harc.  6,  33—44; 
cf.  Lue.  9,  12—17;  cf.  loh.  6,  5-13      19  'loh.  6,  5—13 

2  ordinein  B         3  facto  om.  A'EL  y         4  dicentii  C  on  B 

pTteteril  BT        5  demitte  OP,  dim.  ergo  r         emaD  B  M'        7  doi 
om.  L         9  paraoUa  C'P  10  ergo  oni.  HAB^L  oinn«H  rm.  g 

12  trBctantum  B  at  t.  l.  B  \'i  locutianpm  H  tain  on.  r 

tsm— retinetur  am.  M        14  castodiiitur  B       15  incoaQdA  RT        con- 


EideratiuJ  latio  (nior^.  ilii  conBideratio,  alii  nan 
hknne  f.'P.  ab  ioh.  C  17  nominandi«cipulor 
B       19  ergoj  t.  I.  add    dominuB  J^  oculos 

qaial  qaam  X  20  diiit  r  21   iitj  et  f 

24  subfldnnt  B         ut  om.  B^  /.,  et  CP 


r  16  ad  io- 

t>        tS  estj  esset 

Xiu  edd.  praeter  g 
hii  BR  CP  HL  g 


euang.  lib.  11.  cap.  XLVI 


quid  accipiat.  Micit  ei  unus  ei  discipulis  eius,  Andreas 
ter  Simonis   Petri:    ^eat  puer  unua    hic,   qui    habet 


quinque  panea 


et   duos    pisce: 
sunt    inter    tantos?    'Miiit    ergo    lesus:     facite 
lii  homines   discumbere.   erat  autem   faeoum   multum    io 


ilia.     "accepit    ergo    panes    lesus,    et    cum    gratias 
[iaset,    distribuit    disciimbentibus.    »imiliter    et    ex 


piscibuH  qiiantum  uolebant.    '^ut  aute 


D  diiit    discipulif 


iipleti  sunt. 


quae    superauerunt 


fragmenta,  ne  pereant.  '*collegerunt  ergo  et  impleue- 
runt  duodecim  cophinoa  fragmentorum  ei  quinque 
panibus   hordiai 


quae   superiuerun 


nt  hi) 


qui   ; 


Non  hic  quaeritur  quod  iste  diiit,  cuiuamodi  easent  panes;  ! 
hordiacioa  enim  fuiase  non  tacuit,  quod  ceteri  tacuerunt.  ueque 
hoc  quaeritur  quod  iste  non  diiit,  fuisse  ibi  etiam  praeter 
quinque  milia  uirorum  mulieres  et  paruulos.  quod  dicit  Mat- 
theus.  et  omnino  iam  certum  esae  debet  et  regulariter  teneri 
»e  in  talibua  quaeationibua  nemineni  moueri  oportere.  cum  ab 
aiio  dicitur  quod  ab  alio   praetermittitur.   sed   quaeritur,  quo- 


le  d.  Hatth.  14,  21 
1   dicit)  add.  enim  R         ei  om.  t,'L,         diacipulus  X  3  ajmonis 

CPVF  T  3  hordiacios  BRT,  ordiacios  CP  N  (-tios  TN).  hordeaeioa 
(ord,  A)  OMQ  H'AE'L,  hordesceos  H'  ael >n,  hordaeaceos  J^',  ordea- 
«08  V  pgr  5  foenuiii  M  edd.,  v  6  ergo  om.  H'  (utrc  ),  antem  e  l 
[Merrm.)  quasi  oni.  ONM  7  iesus  panes  rv  9  picibue  B'  10  coI< 
legite  A'£'L  rragmenta   qnae   xuperaunt   Jlf  tiuperaaeraDt  (f  e 

11  coUigerunl   C'F   Q  ergol    auteni   HAE^L    ael    {ueron.    co«(.) 

12  cofinoa  RT  CP  O  13  hordeaciis  (ord.  NQA,  -Hia  Tj  T  0'NMQA, 
ordiacia  L,  ordeaciB  E'.  ordeiceia  E^  •;,  horiieaceis  (ord.  ¥!•' pr)  VF 
0'  H  edd.  13  mandncauernnt  B  M  HL  {uerc.  cant.  pal..  optimi 
Vulg.  ead'l),  mandueauerant  «(.,  edd.,  v  (To!i  psppcuifjaiv);  cf.  Marc. 
C,  44;  Matlh.  10,  .98  15  qaaeretcr  C  iati  CP  diierit  r 
pania  B'  16  otdiacios  (a  s.  t.)  B.  hordeadoa  (ord.  N  A)  C  N  AL. 
bordeftceoH  {ord.  FV  pnr)  VF  OMQ  HE'  edd.,  hordeiceos  E'    19  tam 

refpiluuntalib.  {om.  -ter  teneri)  B       SO  quaeationibus  im.  B 
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moclo  ea  quae  dixeruiit  uera  sint  oninia,  ne  narrationem  alterius 
narran9  aliud  alt^r  eicludat.  si  enim  dominiis  secundum 
narrationem  lohannis  prospectis  turbia  quaesiuil  a  Philippo 
temtans  eum,  unde  illis  escae  dari  posaent,  potest  mouere, 
quomodo  ait  uerum.  quod  alii  narrauerunt,  priUB  dixisse  s  ^ 
Jomino  discipulos.  ut  dimitteret  turbas,  quo  possent  sibi 
alimenta  emere  de  prosimia  locis,  quihus  ille  reapondit 
secundum  Mattlieum:  non  habent  necesse  ire,  date  eis 
u 0 s  m a n d u c.ar e,  cui  etiam  Marc!i3  Lucasque  oonseiitiunt 
tantum  hoc  praetermittentes  quod  ait:  non  habent  necesse  i«  | 
ire.  intellegitur  ergo  post  haec  uerba  dominum  inspeiiase 
multitudtnem  et  diiisse  Philippo  quod  Tohannes  commemorat, 
isti  autem  praetermiserunt.  deinde  quod  Philippua  aput 
lohannem  respondit.  hoc  Marcus  a  discipulis  responsum  esse 
commemorat  uolens  intellegi  hoc  ei  ore  ceterorum  Philippum  is 
respondisse.  quamquam  et  pluralem  niimerum  pro  singulari 
usitatissime  ponere  potuerunt.  quJd  ergo  ait  Philippns? 
ducentorum  denariorum  panes  non  aufficiunt  eis,  ut 
unnsquisque  modicum  quid  accipiat,  hoc  est  dicere  quod 
ait  Marcus:  euntes  ememus  ducentia  denariis  panea  m  \ 
et  dahirauB  eis  manducare.  quod  autem  eommemorat  idem 
Marcus  diiiase  doniinum;  quot  panes  habetisV  praetermise- 
runt  ceteri.  quod  autem  Andreas  aput  lohannem  de  quinque 
panibua  et  duobus  piacibus  suggessit.  hoc  ceteri  pluralem 
niimerum  pro  singulari  ponentes  ei  diseipulorum  persona  » 
rettulerunt.  et  Lueas  quidem  responsionem  Philippi  et  reapon- 


9  cf,  Marc.  6,  37;  cf.  Luc 
23  cf  loh.  G,  9 


9,  13      18  loh.  6.  : 


3  conspertiB  if.  perip.  p       i  dnre  B  M^       5  Barr»nt  g 
RD   V  M  V  9  1108  om.  JT  11   respeiisRe  r  14  iobi 

respondet  R  OQ.AEL  j  g      ad  diacipuli»  B,  diBcipalt 


I  C'P 


C  ON^ML.  in  9    17  potuerit 
19  nnuBquoqne  B' 
-:iiup.iv  eodd,  opt.,  ememuB  un^c 
RT  22   diiiBBC   dominum   o\ 

luhcntis  B      Ti  iohinnen  CP 


quid  B  VP  ONm  AF>L,  qnod  cel.,  td'l 
V   (a|opdao(uv   m.   1   Paria.   al., 
■.orb.)       dncentes  CP    21  dabis 
<)uod   BT'    C   N'M  E'A 
igiili  B        potentcB  B'  M 


naoge 


■  tirnii 


.  c»p.  . 
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gionetn  Andreae  in  unam  Bententiam  constrinxit.  quod  eiiini 
ait:  non  sunt  nobia  plus  quam  quinque  panes  et  duo 
pisces,  Andreae  rettulit  responsionem;  quod  uero  adiunxit: 
nisi  forte  nos  eamus  et  emamus  in  omnem  hanc  turbam 
1*  escae,  uidetur  ad  reBponsionem  Philippi  pertinere,  nisi  quod 
de  ducentis  denariis  tacuit,  quamquam  et  in  ipsius  Andreae 
senteutia  potest  hou  intellegi:  cum  enim  diiisset:  est  puer 
U3  liic,  qui  habet  quioque  hordiacios  et  duos 
pisces.    adiuniit   etiam   ipse:   sed    haec    quid    sunt    inter 

*  tantos?  hoc  est  dicere:  uisi  forte  nos  eamus  et  emamus 
n  omnem  hanc  turbam  escaa. 

Ei  qua  uniueraa  uarietate  uerborum.  rerum  autem  senten-  1*7 
tiarumquu  concordia  satis  apparet  salubriter  nos  doceri  nihil 
quaerendum  in  uerbis  nisi  loquentium  uoluntatem,  cui  demon- 
»  etrandae  inuigilare  debeat  omnes  ueridici  narratores,  cum  de 
homine  uel  de  angelo  uel  de  deo  aliquid  narrant;  horum  enim 
uoluntas  uerbis  promi  potest,  ne  de  ipsa  inter  se  aliquid 
discrepent. 

Sane   praetermittere   non   oportet  hoc   loco   intentum   et  ad  Ds 

•  cetera  quae  talia  forte  occurrerint  facere  Lectorem,  quia  Lucas 
diiit  quinquagenos  iussoa  esse  discumbere.  Marcus  uero  et 
quinquagenoa  et  centenos.  quod  hic  ideo  non  roouet,  quia  unus 
partem  dixit,  alter  totum.  qui  enim  etiam  de  centenis  rettulit, 
hoc  rettulit   qnod   ille   praetermisit;    nihil   itaque   contrarium 


2  Luc.  9,  13      7  loh.  6,  S      90  cf.  infra  cap.  66  et  79       cf.  Luc. 
,  14;  cf.  Marc.  6,  40 

2  daoa  B  A'  (Ept.  Ldf.  Ox   Rw)  3  piacU  C         ad  stidreKe  V 

rael  4  hanc  om.  B  twbam  hano  p  5  aideretur  HAEL  y 

7  hoc  om.  CV  eniin]  antem  p      S  hic  unns  D  q  quinque  BRT 

C^F  OIPM  E'L,  add  panes  cet..  edd..  add.  post  hord.  C^P  hordea- 
dos  OMQ.  ordeacios  (-atioa  D)  DNAE^L.  otdenceos  VFpg.  urdtiiceos  7. 
hordeaoeoa  raelm  10  nns]  non  B  emamaa]  eamus  B  {Rv> ) 

15  inbigilaren  B'  ueredici  F"  y>  E'L  cm»]  cjuam  B  16  angulo  B' 
17  premi  B  ipso  B  aliquid  inter  »e  AEL  -j  19  interitum  C'P 
21  iusBoy— quinqaagenos  om.  Q  g  22  monit  CPF  g  2.1  pater  B', 
pwtim  B'         dicit  HAH  racl         de  cent.]  ducentinia  C'P 
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8.  AnTell  Anfnitiiii 


est  uerum  tamen  si  atius  de  quinquageniB  tantum  commemn- 
raret,    alius   tantum    de   centenis,   ualde    iiideretui'   esse   con- 
trarium;  nec  facile  dinoaceretur  utrumque  dictum  esBe,  unum 
autem  ab  altero,   alterum   ab  altero   esse  commemoratum:   et 
tamen  adtentius  consideratum  inueniri  debuisse  quis  non  fateatur?  i 
hoc  ideo  diii,  quia  existunt  saepe  aiiqua  eiusmodi,  quae  parum 
intendeotibus   et  temere  indicantibus  contraria  uideantur  et 
non  sint. 
)      XLVn.  Soquitur  Mattbeus  et  dicit:  -^et  dimissa  turba 
ascendit  in  mootem  solus  orare.   uespere  nutem  facto  t 
solus  erat  ibi.   -^nauicula   autem  in  medio  raari  iacta- 
batur  riuctibuB.  erat  enim  contrarius  uentus.  ^^quarta 
autem    uigilia    noctis    ueiiit    ad    eos    ambulans    supra 
mare.    *^et     uidentea    eum     supra    mare    ambulantem 
turbati   sunt  dicentes:    quia   phantasma   est,   et  cetera  i, 
usque   ad  illud   ubi  ait:   '^uenerunt  et  adorauerunt   eum 
dicentes:  uere  filius  dei  es.  Marcus  quoque  hoc  idem  post 
narratum  de  panibus   quinque   miraculum    ita   sequitur:    *^et 
cum  sero  esset,  erat  nauis  in  medio  mari  et  ipse  solus 
in  terra.  *^et  uidens  eos  laborantes  in  remigando.  erat» 
enim  uentus  contrarius  eis,  et  cetera.  similiter,  niai  quod 
de  Fetro   ambutante  Buper  aquaa   nihil   diiit    boc   autem    ne 
iiioueat  praecauendum  est  quod  Marcus  diiit  de  domino,  cum 


18  Marc.  6,  47  et  48;  cf. 
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ret)   add.   et  B.   -rwBet  M  r,   -ret  N        2  de]  in   CP 
nidetnr  B         3  dinoBcetDr  B,  dignoaceretur  ui  relm  utrum  d.  est 

M  4  et- ronBideratuiti  om.  E'  5  innenire  CF  N'  6  huinBmodi 
AEL  T  param  B'  7  tempcre  B'  8  «unt  l  9  et  dimiBa»— or»re 
trat.  L  10  motite  T  11  miri  om.  B  12  qusata  it'  13  jiaper  B 
ritv  14  BDpra|  gnper  rav  Vi  pbantHBma  (h  ex  1)  B,  fantasma  BT 
CPV  N  pr  17  es]  eat  T  CPF  W  HEL  l  (colh.)  quoqu«]  autera 
,±E'L  hoc  om.   V  18  oarrationem  L  quinque  panibua  edd. 

pratter  g  quinijue  im.  M  et  om.  g  et— raari  era».  L  19  esBet] 
aid.  el  HAE^  20  eos  <m.  M  21   eontrarine  uentua  HAEL  t 

22  amlul«nte  {»nbul.  B)  Buper  aquaa  BBTD,  snper  aq.  ainl 


J 
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ambularet  super  aqiiaB:  et  aolebat  praeterire  eos.  qnomodo 
pnim  hoc  Jntellegere  potuernnt,  nisi  quia  in  diuersutn  ibat  eos 
uolens  tatnquam  alienos  praeterire,  a  quibus  ita  non  agno- 
scebatnr,  ut  phantasma  putaretur?  quod  ad  inyaticam  signi- 
i  ficalionein  referri  quis  usque  adeo  tardus  e^^t.  ut  nolit  aduertere? 
sed  tamen  turhatis  et  exclamantibus  subuenit  dicens:  fidite. 
ego  sum,  nolite  timere.  quomodo  ergo  eos  uotebat  praeterire 
quos  pauentes  ita  «'.onfirmat,  nisi  quia  ilta  uotuntas  praetereundi 
ad  eliciendum  iltum  clamoiem  ualehat.  cui  subueniri  oportebat! 

0  lohannes  etiam  adhuc  cum  istis  aliquantum  inmoratur.  nam  100 
post  narrattim  de  quioque  panibus  miraculuni  ipse  quoque  hoc 

de  taborante  nauicula  et  de  amhulatione  domini  super  aquas 
non  tacet  ita  conteiens:  '*Iesus  ergo  cum  cognouisset, 
quia  uenturi  essent,  ut  raperent  eum  et  facerent  eum 
s  regem,  fugit  iterum  in  moutem  ipse  solus.  '"ut  autem 
sero  factum  est,  descendernnt  disciputi  eius  ad  mare. 

1  "et  cura  ascendissent  nauem,  uenerunt  trans  mare  iii 
I  Capharnaum.    et   tenebrae    iam    factae    erant    et    non 

uenerat  ad  eos  lesus.  '^mare  autem  uento  magno  fiante 
M  exsurgebat,  et  cetera.  nihil  hic  contrarium  uideri  pot«8t,  nisi 

i,  46       6  •ib.  50       13  lob,  6.  15—18;  cf.   15—21 

2  hoc  om.  T        Aintntm  £<  3  uoleiii  «.  I.  B        alienoa  om.  B 

l  ot]  et  H^       pUntaBina  (L  in  h  mut.)  B.  fant.  BTD  CV  S  p       rai- 
\  iticam  BD  CPVF  N   AE^L  pgr  &   quiBquii  B,   (|Di  g  ut| 

\  tt  A  nole*   CP  6  et  om.  BA' S^  sobbenit  B',  aubnonit 

r         fidete  B'R,  aiilete   T,  conadite  D  aelmv  7  ergo  om.  g 

im.   T  CP        uolebat  eos   V  xV  t         uolebsnt  H        praeterire— 
Fulebit  om.  B      3  illa  om.   T         praeteriundi   C       9  vui]  cuiue  AE^L 
!  D  C^P         10  iohaniiiB  C'P        aliquantaluiD   V        inmaratur 
narratianern  AB^L       de  hoc  B.  bac  {om.  de)  STD, 
I  de  liac  r       12  de  all.  om.  A'E'L        anbulatiane  B       13  ieHaa— regem 
I.  (spal.  uocuo)  L         cognosget  B       14  laparent  S,  rapirent  C       et 
eum   all.   om.   N    (aurov   om.    Vat.    Alex.   al.) 
I  15  tu.it  L         monte  CP         ut  on.  B'        16  aero]  a  aero  S'        17  in 
..  A'E^L  ae       IS  cafarn.  B  CP  ON       19  ieius  ad  eos  M       20  bie 
iom.  EL  T        nlai]  ni  T 


i 


quod  Mattheus  dimisBis  turbis  eum  dicit  ascendisse  ia  monteia 
ut  illic  aolus  oraret,  lohannes  autem  in  monte  fuisse,  cum' 
easdem  turbaa  de  qiiinque  panibus  pauit.  sed  cum  et  ipse 
lobannes  dieat  post  illud  miraculum  fugisse  eum  in  montem, 
ne  a  turbis  teneretur,  quae  eum  uolebant  regem  facere.  utique 
manifestum  est,  «guod  de  monte  in  planiora  descenderant, 
quando  illi  paues  turbis  miiiistrati  sunt.  et  jdeo  non  est  coii- 
trarium,  quod  ascendit  rursus  in  montem,  sicut  et  Mattheus 
et  lohannes  dicunt,  nisi  quod  Mattheus  dixit:  ascendit. 
lohannes  autem:  fugit.  quod  easet  contrariura,  si  fugiens  non  " 
aBcenderet.  nec  illuU  repugnat  quod  Mattheus  diiit:  ascendit 
in  moDtem  solus  orare,  lobannes  autem:  cum  cognouiaset. 
inquit,  quia  uenturi  essent,  ut  facereut  eum  regem, 
fugit  iterum  in  montem  ipse  solus.  neque  enim  causae 
orandi  contrana  est  causa  fugiendi,  quando  quidem  et  hinc  i< 
dominus  tranafigurans  in  se  corpus  humilitatis  nostrae.  ut 
COnformo  faceret  corpori  gloriae  suae,  id  quoque  doceat  banc 
esse  nobis  magnam  causam  oraudi,  quando  est  causa  fugiendi. 
uec  illud  aduersum  est.  quod  Mattheus  prius  eum  dixit  iussisse 
discipuloa  ascendere  in  nauiculam  et  praecedere  eum  trans  » 
fretum,    donec    dimitteret   turbas,    ac    deinde    dimissis    tui'bis 

9  loh.  6,  15       17  cf.  Pliil.  3.  21       19  cf.  M»ttb.  U,  22 

1  torbis)  add.  teneretur  ceixlisse  {«si-.  corr,)  B  enm  dicit- 

cnlnni  fugisae  om.  B  '2  autem  om.  TD  mnntMn  RT  MQ  %  rail 
tuiue]   fugiase  Af'  xyl'   rael  cum   easdeiii   (cadem   A^E^L.   ea.dem 

N')  torba»  RT  V  ONMQ  HA.EL8  orjnm  gael.  cnm  easdem  tnrbM  quus 
/>i  C'PF  ■!,  cum  eudein  tnrbaa  dimisiaset  quas  x  ''i  cum  eigdem  turbis 
qnu  D^  C*  pm  3  paait]  add.  dimieisset  '^  i  diclt  g  fu^ase]  add. 
itemiri  r  5  uoUbat  C^P  6  planiciota  g  descenderat  RT  H^A^  p, 
diicenderant  E'L  7  illia  g  minietrntae  B'         9  dii.]  dicit  tdd 

priuter  g,  add.  et  ael  10  antem  om.  AE^L  11  quod  matth.  diiit 
om.  CP  \2  monte  C'P  13  ot]  et  ON^  H  16  tranafiguraios  B. 
-rat  M  17  corpore  B,  corporali  g  id)  per  id  roi  doceat  BBT 
VB  ONM  HAEL  t  vg,  docet  at  D,  docebat  cel.  18  e»t]  et  A'E^i 
causam  BT  1»  t-am  tm.  r  diierit  r  20  nauicula  CP  et  pr. 
nt  precedecent  g       21  dimitterea  B' 


i 
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a^ceQdigse  Id  montem  solum  orare,  lohannes   uero  prius   eum 

commemorst  fagisse  solum  in  montem  eic  deinde:  ut  autem 

sero    factum   est,    ioquit,    desceDderunt   discipulj    eius 

3d  mare,  et  cum   ascendisaent   nauem,    et  cetem.    quis 

s  enim   non   uideat  hoc   recapitulaDdo   lohannem   poatea   diiisse 

factum  a  discipulis  quod  iam  lesus  iusserat,  antequam  fu^isset 

iD  montem,  sicut  solet  in   sermone   ad  aliquid  praeterraissum 

rediri  quodammodo?  sed  quia  ipse  reditus  maiime  in  breuitate 

ac  puncto  temporis  factus  non  commemoratur,  putant  plerum- 

lu  que  qui  audiunt  hoc  etiam   postea  factum   esse  quoil  postea 

dicitar.  sic  etiam  quos   diierat  ascendisse  nauem   et  ueDisse 

trans  mare  in   Capharnaum   dicil.  ad   eos   in   mari    laboraDtes 

uenisse  dominum  ambutantem  super  aquas,  quod  utique  prius 

in  ipsa  nauigatioDe  factum   est.   qua   ueniebant  Capharnaum. 

■i      Lucas  autem  post  narratum  de  quinque  panibus  miraculura   101 

r  pergit  in  aliud  et  ab  ordine  iato  digreditur.  neque  enim  aliquid 

I  de  nauicula  illa  commemorat  et  de   uia  domini  super  aquas. 

I  sed  cum  dixisset:  '^et  manducauerunt  omnes  et  saturati 

I  BUDt  et  sublatum  est  quod  superfuit  illisfragmentorum 

lcophini  duodecim,  deinde  subtuniit:  '^et  factum  est,  cum 

I  Bolus  esset  orans,  erant  cum  illo  et  discipuli  et  inter- 

I  rogauit  eos  dicens:  quem  me  dicunt  esse  turbae?  iara 

I  deinceps    aliud    narrans,   non    quod    ilU    tres.    qui    dominum 


I  loh.  B 


et  17       18  'Luc.  9,  17  et  18 


1  io  moDteni  solnm  fugisse  commeraorat  CP  p  g.  in  mDntem  euiti 
7^  eom  fagisse  commemorat  eolum  in  montcm  F  ONMQ  HAEL 
m  4  nauim  gv  5  iahannen  C^l'         6  ad  disciptiliB  B 

■  '^ia  r        T  «oleDt  £,  et  S\  solet  et  R'        H  redire  CP  l        quodad- 
iModo  £  sed]  Be  AE^L         in  om.  r  brebitate  B'       it  ac]  a  p 

B pleratrumqae  B\  plerique  B''RT  r  10  etiam  apostea  B  11  aic|  sicut 
\aE  r  qno']  quoJ  B  p  naiiim  g  12  cararn.  R  CP  ON  labo- 
flKilia  H'  13  beniase  B'  anbul.  B  I4  iu  om.  HAE^L  qua] 
l  qnia  L  g,  qaod  T.  quo  R  caf.  *  CP  ON  t6  degreditnr  B,  disgr.  p 
I.  p  17  deuia*  A^E^L  19  aubleuBtom  (en  erp.)  V  Buper- 
|.|hit  T  fraomentorum  £',  fraemeDt.  B^R^T  20  coflni  BRT  CP  Ofi 
Bbinugit  L      22  eos  BRTD  {lurc.  cant.).  itlos  cel..  edd.,  v 

\    IXXXIII  An|.  S«t.  III  pin  t.  H 
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ambulantem  super   aqnas    uenisse    ad    uauigaDtes    discipuloB 
rettulerunt.    nec   ideo    putari    debet  in   illo   monte,   quo    eum 
dixit  Mattheus  ascendisse,  ut  solus  oraret,  dixisse  discipulis: 
quem  me  dicunt  turbae?  —  Lucas  eDini  uidetur  in  boc 
congruere  Mattheo,  quia  dixit:  cum  solus  esset  orans,  cura  t 
ille  diiisset:  ascendit    in    montem    solus    orare    —    sed 
omnino  alibi.  cum  solus  oraret  et  essent  cum  illo  discipuli, 
boc  interrogauit.  solum  quippe  Lucas  fuisse  diiit,  non    sine 
discipulis,   sicut  Mattheus  et  lohannesi,  quando   ab   illo  dis- 
cesBBrunt,    ut    praecederent    eum    trans    mare.    iste    namque  le 
apertisaime  adiunxit:   erant  cum   illo  et  discipuli.  proinde 
solum  diiit  sine  turbis.  quae  cura  illo  ooa  habitabant. 
!       XLVIII.     Sequitur    MattheuB    dicens:     '*et     cum    trars- 
fretassent,    uenerunt    in    terram    Gennesar.    ^^et    cum 
cognouiseent   eum    uiri    loci    illiua,    miserunt   in    uni-  ii 
uersara  regionem  illam  et  obtulerunt  ei  ooines  male 
babentes,   '*et  rogabant  eum,   ut   uel    fimbriam    uesti- 
menti  eius  tangerent.    et  quicumque   tetigerunt   salui 
facti  sunt.  'tunc  acceBserunt  ad  eum  ab  Hierosolymis 
scribae    et   Pbarisaei    dicentes:    *quare    discipuli    tui  n 
traosgrediuntur    traditionem    seniorura?     non    enim 
iauant  manus  snas,  cum  panem   manducant,   et  cetera 
usque  ad  illud   ubi   ait:  '"non  lotis  autem  manibus  man- 


4  Lnc.  9,  1»;  Hatth.  U,  23  7  cf.   Matth.   16.   U:  cf.   Mare. 

8,  27      13  Hattli.  U,  31-36;  15,  1  et  2      S3  HaUh.  15.  20 

3  ascendiBaet  B  orfire  diiisaise  B  i  me  om  A^E'L  dirant| 
add.  eaie  V  N*Q  HE'  emv  (c/.  infra  316.  13,  5  coDgr.l  conneoirep 
qoi  r  cnm  pr.  ooi.  HAE^L  osset  o,  c.  i.  d  a.  i,  m.  solus  ot».  B 
e  illi  H  solus  om.  GP  p  7  discipuli....  (era«.  eiua)  C  11  et  om, 
E'  g  13  et  cum  — tLTmm  om.   (spaC.  uac.  nnim  lineaej  L         traos- 

frettwet  Jlf  *  14  in  om.  C>P  gennesar  B  M  IPA^  geneneaar 

(e  alt.  exp.)  R.  genesaret  C  p,  geneiar  ce(.        17  finbriam  B       18  et 
q.   t.   s.   f.   autil    om.    r  tetigerent   C  19  ab]    ei   BRTD 

(iito)  hierus.  i-lini.  EL)  C  HEL,  -limis  RF.  hyerOBolimii  TO, 

ieTOialimis  N      20  farisaei  B      21  traditione»  pn       22  Inbant  BR>  t^ 
B',  lauent  JV'       cuni|  quam  B       pane  Q  EL     23  matiducare  om.  AE'L 
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ducare  non  coinquinat  homiuem.    haee  et  Marcua  com- 

ntcmurat  sine  aliqua  repugnantiae  quaestione;  quidquid  enim 
diuerso  modo  ab  alio  dicitur  ab  eadem  sententia  non  recedit. 
lohannes  autem  ab  illa  nauicula,  ad  quam  dominus  ambulans 

I  i  supra  mare  uenit,  posteaquam  exierunt  in  teiTam,  more  suo 
in  sermonem  domini  intentus  eum  ei  occasione  panis  multa 
praecipueque  diuina  locutum  esse  commemorat,  poatqiie  ipsum 
sermooem  rursus  in  aliud  adqne  aliud  eius  narratio  sublimiter 
fertur.  nee  tamen  in  eo  quod  ab  istis  digreditur  aliquid  ordini 

laistorum  illiua  in  alia  transitus  aduersatur.  quid  enim  prohibet 
intellegere  et  illos  esse  sanatos  a  domino,  de  quibus  narrat 
ilattheus  et  Marcus,  et  illis  qui  eum  secuti  sunt  trans  mare 
haec  eum  locutum  esse  quae  praedicat  lohannes,  qu^ndo 
quidem  Capharnaum,  quo  dieuntur  secundum  lohannem  trans- 

^a  fretasse,  iusta  stagnum  est  Gennesar,  ad  quam  terram  secunduni 
Uattheum  dicuntur  eiisse? 

XLVim.    Sequitur   itaque   Mattheus  post   illum  sermonem   103 

domini,  ubi  de  non  lotis  manibus  cum  Fharisaeis  egit,  adque 

ita    conserit    naiTationem,    ordineni,    quantum    ipse    transitus 

hiDdicat,    rerum    etiam    quae    consecutae    sunt    aeruans:    ^'et 

egreasus,  inquit,  inde  lesus   aecessit  in   partes  Tjri  et 


1  cf,  Marc.  G.  53-56;  7,   1—23     4  c(.  loh.  6,  22-72     20  Matth. 
.    15.  31—23 


4  aatem 


repugTiautc  B^ 

3  recidit  B^ 

ambulans  Bapra  mare 

l.  6    in    rm.    CP 

T  eBse]  futaae  p 


1  coinqainant  (qnoinq.  HL)  HA^E'L 
itionem  S'M'        qnicquid  CVF  NQ  A'ir-       i 
om.   CP        illa  om.  m,  eadem  'i'  quem  B 

BJHT.   Buper    (su^ira   W)    mare    ambuliknii   cet.,   < 
I   Mrmone  RT  p  a  ei  om.  r 

)  8  eabliter  £'        9  disgreditur  Hliud  p 

I   11  intellege  C.  -gi  C'P  istoa  M  narrwit  RY  edd.  praeler  p 

14  cafam.  R  CP  ON       quod  dicitur  B 

B       15  gennesar  B  N  H^A^,  geneaaret  p, 

eFse  C'P,  isae  C'F      17  eequitur— doraini 

?        19  ita  om.  AEL  narrationes  P'. 

11  0*M  g  20  seruaiisi 


aunt]  non  sunt  B'RTD 
[  iohannen  C'P        ttanafrasse 


uac.)  om.  L  illud  1 

I  Mn-ationi»  BRTD  C>P^F  Q  H'  pr 

I    ordtnem  leriianii  rael         et  om.  g 


!*• 


i 


Sidonis.  *'et  ecce  mulier  Chananaea  a  finibus  illis 
egressa  clamauit  dicens  ei:  miserere  mei,  domine,  fili 
Dauid.  filia  mea  male  a  demonio  ueiatur.  "qui  uoii 
respondit  ei  uerbum,  et  cetera  usque  ad  illud  ubi  ait: 
**o  mulier,  magna  est  fides  tua;  fiat  tibi  sicut  uia. 
et  sanata  est  filia  eius  ex  illa  bora.  hoc  de  muliere 
Chananaea  etiam  Marcus  commemonit  eundeni  reruni  gestamm 
ordinem  seruans  nec  afferens  aliquam  repugnantiae  quaestionem. 
niai  qiiod  in  domo  diclt  fuisse  dominum  cum  ad  illum  uenit 
eadem  mulier  pro  lilia  sua  rogans.  Mattheus  autem  poseet  i 
quidem  facile  inteJlegi  de  domo  tacuisse,  eandem  tamen  rem 
commemorasse,  sed  quoniam  dicit  discipulos  domino  ita 
suggessisse:  dimitte  illam,  quia  ciamat  poat  nos,  nihil 
uidetur  aliud  signilicare  quam  post  ambulantem  domtnum 
mulierem  illam  deprecatorias  uoces  emisisse.  quomodo  ergo  i 
in  domo,  nisi  quia  intellegendum  est  dizisse  quidem  Marcum 
qnod  intrauerit,  ubi  erat  lesus,  cum  eum  praediiisset  fuisse 
in  domo?  sed  quia  Mattheus  ait:  non  respondit  ei  uerbum, 
dedit  agnoscere,  quod  ambo  tacuerunt  in  eo,  silentio  egi^essum 
fuisse  lesum  de  domo  illa.  adque  ita  cetera  conteiuntur.  quae  f 
iam  in  nullo  discordant.  quod  enim  Marcus  commemorat  ei 
dominum  respondisae  de  pane  tiliorum  non  mittendo  canibns. 
illis  interpositis   dictum   est  quae  Mattheus  dicta  non  tacuit, 


S  Hftttb.  15,  S 


5  cf.  Marc.  7,  24-30 


*Matth.  15.  28        ■ 
CP     2  clamabat   T  p-f 


;-naes  O)  BR'  F  ON  p.  channar 
mihi  P  filii  B  3  a  demonio 
4  reapondet  Q  cetera]  cara  £*  Ulul  S'  5  tibi  om.  l  m  sicut} 
add.  ta  BAEL  uie]  pelisti  ael  6  eius]  illius  CP  M  BAKL  77 
pael  oth  BTH        '  caDBntB  B,  chatinanea  P        »  ofTi^rens  RT. 

ftdfer.  CPF.  ref.  r  10  poaait  C  11  intelleei]  regi  B  si  de  donio 
ta«uieaet  BT  12  comiDGmorsiset  £  quoniam]  quando  9  ita  om. 
AE'L  gl  13  quiiL  BRTD  K  tlr  ji,  quoniajn  crt.  15  illum  B  mi- 
«iine  B  A'EL  1  IG  diiiase  oin.  A'  dit.  q,  111,  quod  om.  p  17  in- 
tranit  p  praediiiese  ruiaset  CP  IH  ait]  aut  B         rtiapondet  Q 

19  debet  B  20  iU  om.  B  21  el]  enni  RTD  22  dominuin  im. 
BSTD        (de  om.i  panem  HAE^L       23  dictam  eet]  dicta  aunt  ra 
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id  est  quia  discipuli  rogaueruut  eum  pro  iUa  et  quia  respoiidit 
non  ee  ease  misaum  nisi  ad  oues  quae  perierunt  domus 
Israhel  et  quia  ttla  uenit,  id  est  consecuta  est.  et  adorauit 
eura  dicens:  adiuua  me,  tunc  deinde  dictum  est  quod  euan- 
gelistae  ambo  commemorant. 

L.  Sequitor  Mattlieus  ita  Darraus:  *^et  cum  transiaset  lOi 
inde  lesus,  ueoit  secua  mare  Galilaeae  et  aacendens 
in  montem  aedebat  ibi.  "et  accesaerunt  ad  eum  turbae 
multae  habentea  secum  mutos,  caecos,  olodoa,  debiles 
et  alioa  multos  et  proiecerunt  eos  ad  pedes  eius,  et 
curauit  eos,  "ita  ut  turbae  mirarentur  uidentes  mutos 
loqueutes,  claudos  ambulantes,  caecos  uidentes,  et 
magnificabaut  deum  Israbel.  "^lesus  auteni  conuocatis 
discipulis  suis  dixit:  misereor  turbae,  quia  triduum 
iam  perseiierant  mecum  et  non  babent  quod  maodu- 
cent,  et  cetera  usque  ad  illud  ubi  ait:  ^^erant  autem  qui 
manducauerunt  quattuor  milia  hominum  eitra  par- 
uulos  et  mulierea.  boc  aliud  miraculum  de  septem  panibus  et 
paucis  piscibus  etiam  Marcua  commemorat  eodem  paene  etiam 
ordine,  nisi  quia  iuterponit  quod  nullus  alius  dicit  de  surdo, 
cui  dominufl  aurea  aperuit  Bpuens  io  digitos  et  dieeus:  effeta, 
quod  est  adaperire. 

4  Mfttth.  15,  25  6  Matth.  15,  29-32  16  Matth.  15,  88 

18  cf   M«rc.  7,  31-37;  3,  1-9       21   Marc.  7.  34 

2  se  om.  M      3  qaia  B'         consec.]  illa  caiisecat&  ra       4  adioat] 
domiiie  adiauB  E'  iX"'  raelm  6  et  cutD— mare  (epat.  wac.)  om.  L 

8  sedabat  E'L  aA  s.  l  B  9  mDtoBJ  miiltoB  P  M  caecoa  (cec 
BT)  clodoB  (claad.  T)  BBTD.  olodos  (cliud.  (PVF  ON  RWS^  eaecoB 
(cec.)  ect.  11  mirentur  B  mu.t«B  {tras.  \)  C  E  13  deum]  domi- 
noni  RT  14  mlseor  0  miBereor  BUper  {exp.)  turbuc  T  triduani 
R.  tridum  B'.  triduo  cet.,  edd.  iam  triduo   V  r         15  mecum]  mjbi 

£'L  ({u>'.}  quid  r         manducant  B  16  erant-— milia  {apat.  uac.) 

OM.  L  &Dlem)  enim  r  19  paucaa  D  piscicullB  (-Iob  D)  D  raelvi 
etiam  om.  rael  21  eipuens  D  r  in  digitos  om.  CPVF  '}  edd. 

et  om.  B  efeta  C,  effethi  Q  22  apeme  B  M  HAE^LS  t  aei, 
adaperite  x"' 
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105      Hoc  sane  non  ab  re  fuerit  admonere  in  hoc  miraculo  d^H 
septem  panibns  quod   duo   euangelistae  Mattheua   Marcusque 
posuemnt,    quia    ai    aliquis   eorum   id    diiisset,    qui    de    illis 
quinque  panibus  non  diiisset.  contrarius  ceterls  putaretur.  quis 
enim  non  eiistimaret  unum  idemque  factum  esse,  non   autem   i 
integre  et  ueraeiter  sine  ab  illo  siue  ab  aliis  siue  ab  omnibus 
fuisse  narratum,  sed  aut  iUum  pro  quinqne  panibus  septem,  dum 
falleretur,  commemorasse   aut  illos  pro  septem  quinque  aut 
utrosque  mentitos  uel  obliuione  deceptos?  hoc  et  de  duodecim 
cophinis  et  de  septem    sportis   opinaretur  quasi   contrarium,  m 
lioc  de  quinque  milibus   et  quattuor  milibus  eorum   qui   pn- 
scerentur.    sed    quia   illi    qui    miraculum    de    septem    panibus 
uarrauerunt  nec  illud   de   quinque   tacuerunt,  neminem   mouet 
et  utrumque  factum  omnes  intellegunt.   hoc   ideo  diiimua,  ut 
sicubi  simile  inuenitur  factum  a  domino,  quod  in  aliquo  alteri  u 
euangelistae    ita    repugnare    uideatur,   ut   omnino   solui    non 
posait,   nihil   aliud  inteUegatur  quam    utrumque   factum    esse 
et  aliud  ab  aUo  commemoratum,  sicut  de  centenis  et  quin- 
quagenis  dtscumbentibus  commeodauimus,  quia,  si   non  etiam 
iUud   utrumque  aput  unum   inueniremus,  contraria    singulos  m 
dixisse  putaremus. 

Ll.    Sequitur    Mattheus    et    dicit:    ^^et    dimissa    turba 
ascendit  in   nauiculam   et  uenit  in   fines  Magedan,  et 


106 


cetera  usque  ad  illud  ubi  ait:  'generatto  mala  et  adultera 


^^L  3  id  dixiiiet  et 

^^H  7  illum  pro- 

L 


cf.  Matth.   U.  l^:  Marc.  6,  36;  Luc.  9,  12;  lob.  6.  5  18  cf. 

.  46.  n.  98      22  Matth.  15.  39      24  •Matth. 

qni]  qood  BR,  qoid  M 


i 


4  cet.]  et  ceteris  fl 

ro  om.AE^L       9  de 

om.  A^E^L        10  cofinia  CP  N.  coff.  T         11  et)  et  de  ni        12  sed 

13  quioque]  add.  panJbuB  RTD  ra        moait  C<P         14  et 

om.  B  HAE^L        15  siniile  om.  A'E^L        qno  in  aliqao  C'P,  io  quo 

aliqnii  r        ftlteri]  aliter  B       16  uidcBntur  S^       19  coininemorsuimai 

qui  02i        20  contrariom  g        22  et  dim.— naoicnlam  (gpat. 

L  demiesa  C'P         23   nauicala  C'P  H  finis  C'P 

maiedan  AEL,  macedon  p       24  aitl  uit  £'         ultera  A'F'L 
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gigoum  quaerit  et  uignuin  non  dabitur  ei  nisi  signum 
loDae.  hoc  iam  et  alihi  diiit  idem  Uattheus.  uiide  etiam 
adque  etiam  retineDdum  est  saepius  dominum  eadem  diiisse, 
ut  quod  existente   coutrario  solui   non   potuerit  bia    dictum 

8  intetlegatur.  buuc  sane  ordineni  etiam  Marcus  teuens  post 
illud  de  3eptem  panibus  miraculum  Iioc  idem  aubicit  quod 
Mattheus,  nisi  quod  Dalmanutha,  quod  in  quibusdam  codicibus 
legitur.  noD  diiit  Mattheus,  sed  Ma^edan.  non  autem  dubi- 
tandum    est   eundem    locum   esse    sub    utroque   nomine.    nam 

i  plerique  codices  non  habent  etiam  secundum  Marcum  nisi 
Magedan.  nec  illud  moueat,  quod  Marcus  non  dicit  reaponaum 
esse  quaerentibus  signum  de  caelo,  idem  quod  Mattheus  de 
lona,  sed  ait  dominum  respondisse:  signum  nou  dabitur 
ei,  intellegendum  est  enini  quale  petebant,  hoc  est  de  caelo, 

a  praetermiait  autem  dicere  de  lona,  quod  Mattheua  commemo- 
rauit, 

LII.  Sequitur  Mattheus:  *et  relictis  illia  ahiit.  'et  cum  107 
uenissent    discipuli    eius    trans    fretum,    obliti    sunt 
panes  accipere.  ^qui  diiit  illis:  intuemini  et  cauete  a 

I  fermento  Phariaaeorum  et  Sadducaeorum,  et  ceteva 
usque  ad  illud  ubi  ait:  "tunc  iutelleierunt,  quia  non 
diierit  cauendum  a  fermento  panum,  sed  a  doctrina 
Fharisaeorum  et  Sadducaeorum.  haec  eadem  etiam  Marcus 
et  eodem  ordine  digerit. 
LIII.  Seqnitur  Mattbeus:  '^uenit  autem  lesus  in  partes  108 


2  cf.  Halth.  le,  89;    cf.  Bupn  c.  39         5  cf.  Hue.  8,   10—12 

17  Huth.  16,  4b— 6     21  ib.  12     23  cf.  Muc.  S,  13—21     25  'Hatth. 
16,  13  pt  14 

2  ionaej  add.  prophetae  DV  •/_<"  edd.  praeter  g  iam]  etiam  RTD 

gral     6  aubiecit   V      11   mabeat  B      13  d&Qitur  B      14  est  etenim  B 
pnlabant   W  17   et-eius   tmt.   {tpal.   uac.)  L  habiit   T  NQ  R 

18  benisaent  5'    20  faris.  T.  fariss,  H      et  aaddnc.  om.  L      sadoc.  T 
CP  AE  edd..  wddach.  B  21  tonc  om.  B  22  fermentam  C^P 

23  aadnc.    T  HAEL.    laduch.  N.   aaddach,    R  eadem]    etiani  £' 

24  tft  otn.  N^  p  eodemqne  p  digerit]  dlxit  (ii  in  raa.)   C,  di- 
lerit  P       25  ueuit— philippi  om.  [spat.  nac.)  L         autem  om.  S 
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S.    Anreli   Anpnsti) 


Caesareae  Pltilippi  et  interrogabat  discipulos  suoK 
dicens:  quent  me  dicunt  homiDes  esse  filium  hominis? 
"at  illi  diierunt:  alii  Inhanneni  baptistam,  alii  autem 
Heliam,  alii  uero  Hieremiam  aut  unum  ei  prophetjs, 
et  cotera  usque  ad  illud  ubi  ait:  "et  qnodcumque  soiueris 
BUper  terram,  erit  solutum  in  caeiis.  hoc  eodem  paene 
ordine  Marcus  narrat,  sed  interposuit  pnmo  de  caeco  inlumi- 
nato,  qnod  solus  ipse  commemorat,  de  illo  qui  dtiit  domino: 
uideo  hominea  sicut  arbores  ambulantei).  Lucas  autem 
post  Diiraculum  illud  de  quinque  panlbus  hoc  recordatur  adque  n 
inserit,  cuius  recordationis  ordo.  sicut  supra  iam  ostendimus. 
nihil  repugnat  ordini  istorum.  sed  potest  illud  mouere  quod 
Lucas  dominum  interrogasse  discipulos  auos,  quem  illum 
dicerent  homines,  tunc  diiit,  cuni  esset  solus  orans  et  adesaent 
etiam  ipsi,  porro  auteni  Marcus  in  uia  dicit  illos  hoc  ab  eodem  u 
interrogatoB.  sed  eum  mouet  qui  numquam  oranit  in  uia. 
)  lam  etiam  diiisse  me  recolo.  ne  quis  arbitretur  quod  hic 
Petrus  nomen  accepit,  ubi  ait  illi:  tu  ea  Petrus  et  super 
hauc  petram  aedificabo  ecclesiam  meum.  non  enim 
accepit  hoc  nomen,  Disi  ubi  lohannes  commemorat  ei  dictnm  m 


5   •M«tth.   16,   19  6   cf.   Marc.   8,   22-29  !t  •Marc.  : 

10  cf.  Lnc.  9,  18—20        15  cf.  Marc.  8,  27         17  cf.  aupra  1.  3,  ( 
D.  84;  infra  1.  4,  c.  3,  n.  4       18  Mattb.  16.  18 


1.  r)  A'S  rae.  -raeie  B  2  me  om.  V  ONM  TWH 
«dd.  praeter  m,  triu.  D,  del.  S>  homineB]  nmnee  T  3  ad  A,  ait  B 
ille  B>  diierant  om.  T         iohannen  C\  -nne  P         4  heUa  B  F, 

elikn  C,  eliam  CF  edd.  hieremian  C,  -mia  P,  geremlam  T,  hjeie- 
mjui  S£,  ier.  (iher.  p)  edd.  b  Bolubritia  ST  AEL  f  rl  (eolb.)  S  in| 
et   in   STD  AHL  t   (un-on.    hrix.).   tdd   praeter  g,  v  8   domine  g 

9  sicnt]  nelut  p  (uer.  bnx.  corb.)  ftnbulantes  B         10  tecordatur  B 

12  ardinia  C'P       13  illam  om.  g        14  diiit]  diierit  M.  eolua  easet 

RTD        orana  om.  CP        oiuii  eolne  p  15  autem]  cnitem  B',  cai 

item  S^  16  eBie  interrogatoB  g  mouit  CPF'  qui]  qai  patat 
qnod  S*AEL  t  gael  oriant  CP  17  me  recolo  dii.  y,  ipee  me 
recolo  diiJMe  rael  hic  om.  D,  hoc  e         18  acdpit  B  Q,  acceperit 


HAEL 


elm 


illi  ait  <ji  edd.  praeter  g 


illi  c 
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esse:  tu  uocaberis  Cephas,  quod  interpretatur  Petrus. 
unde  nec  illo  loco,  ubi  Marcus  duodecim  discipulos  DomiDatim 
uDinmeinoraos  diiit  appellatos  lacobum  et  lohannem  filios 
tonitrui.  arbitrandiim  est  nomen  accepisse  Petmm,  quia,  diiit 

s  illic  quod  inposuent  ei  nomen,  ut  uocaretur  Petrus;  hoc  enim 
recolendo  diiit,  non  quod  tunc  factum  sit. 

LIIII.  Sequitur  Mattheus  et  dicit:  "tunc  praecepit  diaci-  110 
pulie   suis,  ut  nemini   dicerent,  quia  ipse  esset   lesus 
Christus.    "eiinde   coepit   lesus  ostendere    diacipulis 

•  Buia,   quia   oporteret   eum    ire   Hieroaolyraa    et  multa 
pati  a  senioribus  et  scribis,  et  cetera  usque  ad  illud  ubi 
ait:   "non   sapia   ea   quae  dei   sunt.  sed   ea   quae   homi-    ^ 
num.    haec   eodem   ordine  subnectunt  Marcus   et  Lucas;    sed 
Lueas  de  Petro,  quod  pasaioni  Christi  contradiierit,  tacet. 

»      LV.  Sequitur  Mattheus:    *'tunc  lesus    diiit   discipulis  111 
suis:  si  qnis  uult  post  me  uenire,  abnegetsemetipsum 
et  tollat  crucem  suam  et  sequatur  me,  et  cetera   usque 
ad  illud  ubi  nit:    -'et   tunc   reddet  unicuique   secundum 
opns  eius.  hoc  et  Marcus  subiun^it  eundem  ordinem  seruans: 

n  sed  ipse  non  dicit  de  filio  hominis  uenturo  cum  angelia  auia, 
ut  reddat  unicuique  secundum  opua  auum.  comraemorat  tamen 


I  loh,  1.  42  2  rf.  Marc.  3.  16-19  7  Matth.  16,  20-21 

12  ib.  23      13  cf.  M«rc.  8.  30—33;  Loc.  9.  21  et  22      15  Matth.  16.  24 
IS  ib.  27      19  rf.  Marc.  8,  34—38 


i  r"  C^P  HL 
135,  15)  3  ioh»nii«n  C'P  4  qoia] 
GPV  6  tnnc  om.  r,  nnnc  a  sitj 
om.  («p.  fiac.)  L  praecipit  C  8 
{Ept.  Tol.) 


caefftB  F,  cheph.  HAE  (cf. 
:}ui  B  5  namine  R  Dt]  qaod 
5t  A^ELS  T  7  tnnc— dicerent 
leminem  C^P  easet]  eet  T  Y 
9   inde  B,  et  inde  t         10  ire] 


1   Q  hierusol^nia   B   C^P.   hienisolima   L,   hjerOBoliina  T  0. 

hieruaolrmam  C  HE.  hieroaoiimam   VF  N     19  ae  (wii.  ea)  R      13  hoc 
V  j  r         ordinem  CPF  N        snbnectunc  £',  .ctit  B^  14  passione 

CP  WE^L.  -nem  t"  AS  15  tnnc— me  om.  (>p.  uic.)  L  leBug 

om.   r'  18  nit  B'  reddat  B  aecnndnm]  iuit»  BTD  (Rw) 

19  opns  (u9  in  ra*.)  N,  opera  tfai  r  r>        eiDt]  aoum   V  '^  p^  sa»  jui  r 

20  Dentonis  SAE'L 
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etiara   illud  dixisse    dominum:    '^qui    enim    me    confusus 
fuerit  et  mea  uerba  in  generatione   ista  adultera  et 
peccatrice,  et  filius   hominis   confundetur  eum,  cum 
uenerit  in  gloria  sua  cum  angelis  sanctis.  quod  intellegi 
potest  ad  eandem  sententiam  pertinere,  qua  diiit  Mattheus,   5 
ut  reddat   unicuique   secundum   opus    suum.    Lucas    quoque 
eadem  eodemque  ordine  adnectit  non  multum  diuei*so  uerborum 
modo,  eadem  tamen  sententiarum  ueritate  simillimus. 
112      LYI.    Sequitur    Mattheus:     ^^amen    dico     uobis,     sunt 
quidam  de  hic  stantibus,  qui  non  gustabunt  mortem,  10 
donec  uideant  filium  hominis  uenientem  in  regno  suo. 
^    ^et  post  dies  sex  assumsit  lesus  Petrum  et  lacobum 
et  lohannem  fratrem  eius,  et  duxit  illos  in   montem 
excelsum    s^eorsum,    et    cetera   usque    ad    illud    ubi   ait: 
nemini  dixeritis  uisionem,  nisi  filius  hominis  a  mortuis  i^ 
resurgat.  haec  uisio  domini  in  monte  coram  tribus  discipulis, 
Petro,  lacobo  et  lohanne,  ubi  etiam  de  caelo  illi  testimonium 
paternae   uocis   perhibitum   est,  a  tribus   euangelistis   eodem 
ordine  commemoratur  et  ad  easdem  omnino   sententias;   sed 
cetera    secundum    ea    genera   locutionum    diuersa    sine    ulla  ^ 
sententiarum  diuersitate,  quae  multis  locis   superius   demon- 
strauimus,  uideri  a  legentibus  possunt. 

1  ♦Marc.  -8,  38     6  cf.  Luc.  9,  23—26     9  Matth.  16,  28  et  ♦17,  1 
15  ib.  9  18  cf.  Marc.  8,  39  et  9,  1—9;   cf.  Luc.  9,  27—36 

1  enim  om.  pr        confessus  TD  CPV  N  E^  f  grl      2  adaltera  B^ 

3  confundet  ©  x  f ,   confitebitur  C^V  IP   E^   ft^  r  l,   confitetnr  D  g 

4  uerit  B^  gloriam  suam  HAL,  gloria  patris  sui  gv  sanctis]  suis 
pr  5  qua]  qnia  C^P  ON  AE  6  luctus  B^  7  multo  A  g  8  simil- 
limo  x^  ^  ^  sequitur]  tnctp.  Eug,  Exc.  quartum  11  uenientem  om, 
A^E^L  12  et  <m.  B  assumsit  B  (opt,  Vulg,  oodd.),  adsumsit  B^ 
{brix.  Am.  Rto.  al.\  adsumpsit  B^T^  P  A^EL  {uerc.  ueron.  coU).  Ept.), 
assumpsit  T^D  x'}'*»  ^dd.,  adsurait  C»  M  HA\  assumit  CF  ONQ  v 
(icapaXajiPavei);  cf.  Luc.  9,  26  13  iohannen  CP  dncit  C*  v 
(avo^epsi)  15  nisi  BRTD,  donec  cet,  edd.,  v;  cf.  Marc.  P,  8  (9) 
19  et  om.  r  .ad  om.  R  AEL  y  r  eadem  omn.  sententia  E^  y  r 
oronino]  pene  p  20  ceteras  B  locutionem  B  dioereas  AE^L 
22  uidere  C^P 


eliBta 
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Quod    autetn   Marcus   poat    aei    dies    factum    dicit,    siciit  113  ] 
Mattheus,  Lucas   autem  post  octo,  non   contemneDdi  sunt,  si 
qiios  mouet,  sed  ratione  reddita  instruendi.  dies  enim  quando 
enuntiamus  dicentea  'post  tot  dies',  aliquando  non  adnumera- 

&  mua  eum,  in  quo  loquimur,  et  eum,  quo  res  ipsa  futura  est, 
quam  praenuntiamus  uel  pollicemur,  sed  medioa,  post  quos 
re  uera  plenos  adque  Jntegios  illud  futurum  est.  hoc  fecit 
Mattheus  et  Marcus.  eicepto  eo  die,  quo  haec  loquebatur 
lesus.  et  illo,  quo  eihibuit  memoratam  in  monte  uisionem. 

10  mediOB  dies  intuentes  diierunt  post  sei  dies,  quod  ille 
adnumeratis  finalibus,  td  est  primo  adque  ultimo,  dixit  post 
octo  dies,  eo  loquendi  modo,  quo  pars  pro  toto  commemo- 
ratur. 

Item  quod  Lucas  ait  de  Moyse  et  Helia:  ^^et  factum  est,  114  1 

u  dum  discederent  ab  illo,  ait  Petrus  ad  lesum:  prae- 
ceptor,  bonum  est  nos  hic  esse,  et  cetera,  non  debet 
putari  contrarium  ei  quod  Mattheus  Marcusque  ita  coniunie- 
runt  Fetrum  boc  suggessisse,  quasi  adhuc  Mojses  et  Uelias 
cum   domino  loquerentur.  non  enim  eipressenint.  quod   tunc. 

w  sed  tacuerunt  potius.  quod  iste  addidit,  jllis  discedentibns  hoc 
Petrum  de  tribus  tabernaculis  faciendis  domino  suggessisse. 
addidit  etiam  Lucas  intrantibus  illis  in  nubem  factam  esse 
uocem  de  bube.  quod  illi  non  diierunt,  sed  nec  coutra  diie- 
runt. 


l 


1  cf.  Marc.  9.  2;  Df.  Matlh.  17,  !;  cf.  Lnc.  9.  2 

17  cf.  Mitth.  17,  4;  cf.  Mwc.  9.  5 

2    si    om.   F*  g   {Eug.    cod.    VatKunusi  -i    loqnitnr    B  et 

om.   B  6   pronmitiamns    T,   renuntJanmB   5'  poUicimur    CP 

8  mrtthettB  et  om.  BAE^L  qaod  H'AELS^  S  raonteni  B  C'P 

MQ  A'S  iEug.  cod.  Ambr.)         uisione  B       10  intuenfl  diiit  HAE'LS^ 
illi  HAEL8         11  adnaraerfttos  H^  -ti  E^LS'  diierat  CPV  -^  pg. 

diiernnt  HAELS'  12  eo  loqu.]  eloqueodi  M  AEL  14  mose  C  M 
(Eujf.)  niojsi  W  15  dura]  cum  c  ad  iesnm  om.  H'-  16  noa  oni. 
Il'H',  notiia  Eug.  hic  «eae  om.  B'  17  itn  o 
diacendeotib.  B'  CP  r,  dicentibua  HAE'L 
HAEL  l  atijm]  eam  B'  23  sed  i 

dii.)  finil  Etig.  Exc    quaitust 


14  Loc.  9,  33 


.  Q  20  diacentib.  B'. 
22  addit  ST  CPV  ON 
c  contra  diiernnt  om,  B 


«li   Ad 


'"et    interrogaueruiit    eum 
evgo    scribae    dicunt    quod 


>  LVII.  Sequitur  Mattlieua: 
diBcipuli  diceutes:  quid 
Heliam  oportet  primum  uenire?  "at  ille  respondens 
ait  eis:  Helias  quidem  uenturus  est  et  restituet 
omnia:  '*dico  autem  uobis  quia  Helias  iani  uenit,  et  . 
non  cognouerunt  eum,  sed  fecerunt  in  eo  quaecumque 
uoluerunt.  stc  et  filius  bominis  passurus  est  ab  eis. 
"tunc  intelleierunt  discipuli,  quia  de  lohanne  bap- 
tista  dixisset  ets.  hoc  idem  Marcus  etiam  hunc  ordinem 
seruans  commemorauit  et  in  nonnuila  diuersitate  uerbornm.  n 
nusquam  tamen  ab  eiusdem  sententiae  ueritate  discessit;  sed 
ipse  non  addidit  tntelleitsse  discipulos,  quod  lohannem  domi- 
nus  signilicaaset  dicendo,  quod  Helias  iam  uenerit. 

i  LVIII,  Sequitur  Mattheus  et  dicit:  "et  fum  ueniaset  ad 
turbam.  arcessit  ad  eum  homo  genibus  prouolutiB  n 
ante  eum  diceiis:  domine.  miserere  filii  luet,  quia 
liinaticus  est  et  male  patitur,  et  cetera  usque  ad  illud 
ubi  ait:  '"hoc  autem  genus  non  eicitur  nisi  per  ora- 
tionem  et  ieiunium.  hoc  et  Marcus  et  Lucas  eodem  etiam 
ordine  memorant  sine  ulla  repugnantiae  quaestione,  • 

'       LVIIII.     Sequitur     Mattheus     dicens:     "conuersantibus 
autem  eis  in  Galilaea  dixit  illis  lesua:  filius  hominis 


i  Mitth.  17,  10-13 
et  15        18  Matth.  17,  20 

21  -Matth.  17,  21  et  22 

2  digcipali}  add.  eins  Dratl  (brtx.  mon.  Bw.),  add.  q^toO  Vat.  Ephr. 
Canl.  diacenteB  B  3  elia,D  C.  heliati  ME^L,  e»  It  £'  oportvt  (portet 
fl')  BBTD  (uerc,  ufrfHi.  corb.  br.).  oporte»t  «(.,  edd..  p  (Btr)  4  ftit  eia 
om.  IP  re.titQit  CP  5  oeni  RT'  6  eo]  enm  BTD  CPVF  x>^u, 
edd.  praeter  m  ^pat.)  8  intell.]  cognouerunt  g  9  eig  om.  CPV  idem 
om.  BTD  etiun  iDarcas  RTD  10  nalk  B  AE'L  nerboraiii--i]eri- 
tste  om,  CP  12  addit  AEL  ~,  iohinnen  CP.  de  iohanne  Q  13  benc- 
rit  B'  15  prouolaluB  0'.W  £=  t  prv  16  miBerira  C  filii  om.  B, 
filiBTX      me£»i     I8KenB.d'£'i      icitorB     20quae8tiotiem  S  OJM> 

22  «utem  wn.  AEL  t        eisj  illia  AEL  7        galileam  BBT  M  (ueron.) 


I 


I 


nangeliitirnin  lib.  n.  c»p.  LTir— LXI 


ntradendus  eat  in  manibu 


'et  occident  eum 


ret  tertio  die  resurget.  et  contriatati  sunt  uehementer. 
lodem  ordine  Marcus  Lucasque  commemorant. 
.  Sequitur  Mattheus:  ^''et  cum  iienissent  Cnpharnaum,  118 

6  accesserunt  qui  didragma  accipiebant  ad  Petrum  et 
dtierunt  ei:  magister  uester  non  soluet  didragma? 
^'ait:  etiam,  et  cetera  usque  ad  iltud  ubi  ait:  ^^inuenieB 
staterem,  illum  sumens  da  eis  pro  me  et  te.  faoc  solus 
i^te  commemorat,   quo  interposito  eundem  ordinem    sequitur, 

10  in  quo  cum  eo  etiam  Marcus  et  Lucas  pariter  ambulant. 

LXI.  Sequitur  ergo  idem  Mattheus  et  dicit:  'in  i!la   liora  119 
accesserunt  discipuli   ad  lesum   dicentes:    quls   putas 
maior  est  in  regno  caelorum?  *et  aduocans  lesus  par- 
uulum  statuit  eum  in  medio  eorum  et  dixit:  'amen  dico 

ii  uobis,  nisi  conuersi  fueritis  etefficiaminisicutparuuli, 
non  intrabitis  in  regnum  caelorum,  usque  ad  iliud  ubi 
ait:  '^sic  et  pater  meus  caelestis  faciet  uobis,  si  non 
remiseritia  unusquiaque  fratri  suo  de  cordibus  tiestris. 
et  isto   aliquanto  prolixiore   domini  sermone   iton   omnia,  sed 

m  qnaedam  Marcus  eundem  sequens  ordinem  posuit,  quaedam 
etiam   ipse  quae   Mattfaeus   non   dicit  inseruit.  totus  uutem 


3  cf.  Mue.  9,  29—31:  cf.  Lac.  9,  44  et  45  4  Hatth.  17,  2S  et 
24  7  ib.  26  II  Hftttb.  18,  1—3  17  ib.  35  1»  cf.  Uuc.  9, 
33—49 

1  inMibufl  BRTD  (ueron.  atmg.  eorb.,  ef.  Mare.  9.  31;  Lue.  9,  44; 
ef.  Loout.  m  Htpt.  3.  24),  nianua  ceL.  edd.,  v  2  tertia  TB  V  H^E*  ^(1 
edd.  praetar  r,  v  et  om.  Q  3  coinmeinorat  BRT  '4  mftttheas]  add.  tt 
didt  H,  add.  dicena  m  cafarn.  CP  ON  r>  d.id«.nia  B\  dragniBm  Sr 
dydtagma  (-mam  J')  HA'E'L,  didragmam  p,  didraebina  B'  aelmv 
6  Ofnter  otii.  B'  aoluet  BRTD  CPF^  O  HA^E'L,  soluit  cel..  edd.,  v 
(is).t'i)  dragiua  (-ara  Hi  RT,  dj^dragma  HA'EL,  didragmaiii^,  didr»cbma 
B  aelmv  7  lllam  B  inueniens  N'  H'  »  etateram  M.  ateterutn 
A^E^L  eifl]  illum  r  tcj  add.  et  A^  9  qood  B  eadem  ardine  B' 
ordinem  om.  CP  II   ergo  om.  RD  Idem  om.  B'D  ora  flfi' 

12  qui  .1>£<L  13  ieBUfl  om.  r  14  inedium  RT^  eoruiii]  iltoium  l 
16  intranitis  B'  caetornml  add.  et  ca.  g  20  seruana  r  quaedam— 
ineeruit  om.  S       21  Ipsa  B'         inseruit 
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sermo,  qiiousque  eum  coDsiderandum  suscepimus,  a  Petro  solv  J 
iDterpellatur   quaerente,   quotiens   tratri    debeat   ignosci.    talia  1 
enim  dominus  loquebatur.  ut  satia  eluceat  etiam   boc  quodl 
Petnis  iDteiTogauit  eique  responsum  est  ad  eundem   pertinere 
sermonem.  Lucas  autem  nisi  illud  de  paruulo,  quem  constituit  « 
ante  discipulos  imitandum.  cum  de  sua  iiiagDitudine  cogitareot, 
nihil  hoc  ordine  semato  commemorat.  si  qua  enim  alia  simi- 
liter  diiit  quae  et  io   ieto   sermooe   sunt  posita,   alibi   et   ex 
aliis  occasionibus  dicta  recoluit,  sicut  lohannes  de  remissioue 
peccatorum.  quod  tenebuntur.  si  cui  tenuerint,  et  dimittentur,  lo 
si  cui  dimiserint,  post  resurrectiouem  a  domino  dictum  com- 
memorat,  cum  Mattheus  in  hoc  sermone  dominum  hoc  ditisse 
meminerit    quod    et   Petro    antea    dictum    fuisse    idem    ipse 
testatur.  eadem  itaque  saepe  ac  pluribus  locis  lesum   diiisse, 
necubi   moueamur,    si    ordo    dictorum    quibusdam    repugnare  i 
putabitur,    sicut     iam     totiena     commendauimus,     memini8B«^ 
debemus,  ne  hoc  seraper  admonere  necesse  sit. 
)       LXII.    Sequitur    Mattheus    ita   narrans:    'et    factum    est, 
cum  consummasset  lesus   sermones   istos.  migrauit  a 
Galilaea    et   uenit  in    fiues   ludaeae   trans   Iordanen>  * 
^et   secutae   sunt  etim   turbae   multae,   et   curauit   eos   j 
ibi.  'et  accesserunt  ad  eum  Pharisaei  temtantes  euDi 
et  dicentes:  si  licet  homini  dimittere  uiorera  i 
quacumque   ei   causa?   et  cetera  usque  ad  illud  ubi  alt:  ' 
"qui   potest  capere  capiat.   hoo  et  Marcus  commemorat » 


e  it 

i 

a 

I.  w 

"M 


5  et.  Luc.  9,  46-48  9  cf.  loh.  20,  23  12  cf.  M»tth.  18, 

18  et  16,  19  18  Ustth.   19,  1—3  25   ib.    12;    cf.    Muc.    lO^. 

1-12 

1  luaripimai  CP  2  debet  B  3  lucet  HAL.  luceat  f  4  eiqaa],! 
et  quod  {  5  atatuit  p  7  hocj  ile  hoc  p  8  et  alt.  om.  CP,  eti&nt  p', 
10  sicat  tenuerunC  B  diniittitntur  g         II   si  cui]  elcnt  B         12  »1 

om.  H.AEL  t  13  atite  RTD  rael  16  putatur  B 

HAE^L,  et  iam  M  17  nec  HAE^L        sit]  est  HAE'L         18  ita 

om.  l  20  iordannen  C,  -annem  B  HEL  21  aecuti  (lequ.  P)  C'P 
tmi  OM.  X'£^/v  22  ad  eum  om.  HE^L  '23  et  om.  B  hominem 
(e  iM  i)  B      24  illam  C,  eam  locam  g      25  cspit  B' 


i 


angni! 


I  lib,  II.  cap.  LXI-LXn     223 


eiindeni  onlinem  teaens.  sane  uidendum  eBt,  ne  repugnare 
uideatur  quod  idem  Marcus  a  domino  dicit  iDterrogatos 
Fharisaeos,  qiiid  eis  Moysea  praeceperit,  adque  ita  illos  inter- 
rogunti    respondisse    de    permisso    sibi    libello    repudii,    cum 

iMattheus  (tiierit  uerbis  domini.  quibus  ostenderat  ei  lege 
deum  coniunxisse  masculum  et  reminam  et  propterea  non  eos 
debere  ab  homine  aeparari,  rettulisse  responsionem:  'quid 
ergo  Moyses  mandauit  dari  libellum  repudti  et 
dimittere?  quibus  iterum  ait:  'quoniam  Moyaes  ad  duri- 
am  cordis  uestri  permisit  uobis  dimittere  uxores 
uestras:  ab  initio  autem  non  sic  fuit.  nam  et  Marcus 
hanc  domini  responsionem  non  tacet.  sed  posteaquani  ei 
responderunt  interroganti  de  libello  repudii. 

In  quo  ordiue  ue)  modo  uerborum  hoc  intellegere  debemus  121 

■  ad  rei  ueritatem  nihil  interease,  utrum  domino  eeparationem 
prohibenti  et  sententiam  suam  de  lege  tirmanti  ipsi  intulerint 
quaeationem  de  libello  repudii  per  eundem  Moysen  sibi  per- 
misso,  per  quem  et  illud  scriptum  eat  quod  deus  coniunierit 
masculum  et  feminam,  an  hoc  idem  ilH  de  praecepto  Moysi 

d  eos  interroganti  responderint.  nam  et  uoluntas  eius  ita  ae 
babebat,  ut  non  oia  redderet  rationem,  cur  illud  Moyses 
permiserit,  nisi  prius  ipsi  boc  conimemorassent,  quae  uohintas 
eius  ea  quam  Marcus  posuit  interrogatione  significata  est.  et 
illorum  uoluntas  ipsa  erat,  ut  de  auotoritate  Moysi,  quoniam 

lA  mandauit  dari  libellum  repudii,  tamquam  concluderent  eum 
sepfirationera   sine   dubio   uetaturum:   hoc   enim  dicturi   etiam 


7  "Matlli.   19.  7   t 


S  pneceperet  C,  -r»t  p  4  respondiMet  CP  Lora  om.  CP 

7  ettnliHe  HAE^L  g,  iUoa  retuliMe  V  ptm  rMponaionem  om.  L 

S  mindauit  B  dare  T pv  (EofivaO  9  dariam  B'  11  fait  slc  v 
nam  om.  B  12  ei  om.  B  U  intmogati  g  liaello  B>  15  inter- 
easeBi  B  17  mojse  B,  -»em  e  IS  conianittp^r  21  reddere  B 
nr]  ciiffl  B         iJS  dsre  CPV  ^  p        rontluserint  y  26  netitarum 
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tenitaiites  accesserant.  quae  uoluntas  eorum  sic  eipreesa  eat 
per  Mattbeum,  ut  tioo  eos  esse  commemonjret  interrogatos. 
sed  ultro  intulisse  de  manciato  Moysi,  quo  uelut  conuiucerent 
dominum  separationem  coniugum  proliibentem.  cum  ergo 
uoluntas  loqueatium,  cui  debent  uerba  seruire.  ab  euangelista  t  i 
utroque  monstrata  sit,  nihil  interest,  qiiam  diuersus  inter 
umbos  fuerit  narrandi  modus,  dum  ab  eadem  ueritate  neuter 
abscederet. 
122      Potest  etiam  hoc  intellegi,  quod,  sicut  dicit  Marctis,  prius 

eos  de  uiore  dimittenda  interrogantes  dominus  iiieissira  inter-  i».  1 
rogarit,  quid  eis  praeceperit  Moyses,   qui   cum   respondissent 
Moysen    permtsisse    libellum     repudii    ^eribere    et    dimittere. 
respondit  eis  de  ipsa  lege  per  Mojsen  data.  quomodo  deus 
instituerit  coniugium  masculi  et  feminae,  dicens  ea  quae  ponit 
Mattheus,  id  esl:  *iion  legistis,  quia  qui   fecit  ab  initio  »»  " 
masculum  et  feminam  fecit  eos?  et  cetera,  quibus  auditis 
illi   id  quod   ei  primo  interroganti   responderatit   repetiueruut 
dicentes:    'quid   ergo  Moyses    mandauit  dari    libellum 
repudii  et  dimittere?  tunc  lesum  causam  uatendisse  duri- 
tiae  cordis  ipsorum.  quam  Marcus  breuitatis  causa  prius  ponit,  i 
tamquam  illi  priori,  quara  Mattheua  intermisit,  eorum  responsioni 
redditam,    nihil    deperire    iudicana    ueritati,    quocumque    loco 


15  ■Hatth.  19,  4 


3  manto  S'  qaod  B  4  coniugmm  CP  5  uerbaaetba  serajreii 
B^  sb  om.  C  ebiingdista  B  euang.  utroque|  enangeiiatarum  ([u»e  CP 
6  demonstraU  C>  quem  Cip  8  abscenderet  B'  10  nicJBsem  C'F 
J5'i  interrogarit  BR  CV  OM  H\  -re  H\  -ret  cel.,  edd.  13  per 
moaen  B  Jtf,  moi»i  (om,  per)  ff  14  conatituerit  p,  inatituit  r  15  id 
eit]  idem  C'P,  itera  C,  om.  e  fecit|  add  hominem  v;  r/.  de  ci».  d. 
14.  3S;  c.  Fauat.  19,  39  17  iili  id|  tUud  B  interrogati  T  18  dare 
CPV  -^  pffu,  dori  S'  bellum  B'  19  iesum]  dominum  T,  ie«aa  x"' 
tdd.  pratter  g  el  i  ostendiBae   duritiae   (duntise   B')   BBT  CPVF 

ONMQ   HAEL,   ostendere  duriliae   D,   oslendit  duritie   x™.   ostendisae 
duriciam  17,  ostendit  eBae  daritiam  (-m  r)  rm  30  breniatiB  A^E^L 

c.usae  OP      22  reddituiti  B         aeriUte  C'P  A'         quac 


J 


de  eoni.  ensagaUitarnm  Ub.  11.  ctp.  LXII—LXni    225 

eisdem  ipsis  uerbis   quae  bis  diierant    redderetur,  quoniam 
ipsis  uerbis  eam  reddiderat  doniinus. 

LXIIl.  Sequitur  Mitttheus:  '^tunc  oblati  sunt  ei  paruuli.  12< 
ut  manus  eis  inponeret  et  oraret.  discipuli  autem 
&  iocrepabant  eis,  et  cetera  uaque  ad  iUtid  ubi  ait:  '^multi 
sunt  euim  uociiti,  pauci  autem  electi.  hunc  cum  Mattheo 
Marcus  ordinem  teuuit,  sed  de  couductis  operariis  ad  uineam 
solus  Mattheus  interponit.  Lucas  autetn  cum  commemorasset 
illnd    quod    eis    diiit   quaerentihus   intnr   ae.    quisnain    maior 

10  esaet,  adiunxit  de  illo  quem  uidertint  eicientem  demonia,  cum 
eum  non  sequeretur;  inde  Jam  digreditur  ab  istis  duohus. 
ubi  ait  eum  firmasse  faciem  suam.  ut  iret  in  Hienisalem,  ac 
post  multa  interposita  oceurrit  eis  rursus  ad  coramemorandum 
istum  diuitem,  cui  dicitur:  uende  omnia  quae  hahes,  quem 

15  nunc  isti  commemorant  ei  ordine.  quo  pariter  eunt.  nam  ibi 
etiam  Lucas  de  istis  paruulis,  antequam  diuitis  faciat  men- 
tionem,  quemadmodum  et  isti,  uon  praetermittit.  de  illo  ergo 
diuite,  qui  qnaerit,  quid  boni  faciat.  ut  uitam  aetemam 
consequatur,    potest    uideri    distare    aliquid,   quod    secundnm 

*)  Mattheum  dicitur;  quid  rae  interropas  de  bono?  aecundum 
illoa  autem:  quid  me  dicia  bonum?  nam  quid  me  inter- 
rogas  de  bono?  ad  illud  magia  referri  potest  quod  ait  ille 

3  •Matth.  19,  13      5  'ib.  20,  16      6  cf.  Mmc.  10,  13-31      8  cf. 

Lno,  9,  46-51      12  d.  Luc.  18,  18-30     14  'Lnc.  18,  22      20  Matth. 
19.  17;  Marc.   10,  1^<;  Luc.  18,  19 


l  quae  bi»|  qoibua  fl'  2  uerbis 
tbeui]  add.  et  dicit  RT  4  oraretl  curar 
eai  C^  mm  .i'P  T-  «'''■,  "-  <"»  r  6  ei 
p,  e,  sonl  (am.  eniin)  F'  4  J*  iiiitem]  m 
rari«  B'  8   cum   om.   CP  HAEL 

10  oiderant  CPV  rm        edentein  B       ) 
AEL  T        deereditur  C^P,  diagt.  p 
confirmasae  CP      13  et  £  3f      14  diuett 
qoae  CP  E^L 


CP 


-  CP 


reddiderant  B'     3  mat- 

et  r      5  increpantes  r         eii) 

nim  Bunt  AEL  f.  edd.  praeter 

;ro  V  gv      hinc  CP      7  ope- 

commemorasBe   et   HAE'L 

11  eum]  eo9  l        obaequeretnr 

12  ait  eum]  autem  B,  ait  CP 
■m  B'         uinde  C'P       quem] 

fl'.  i; 


C^P 


diBt: 


17  iBte  CP         pretermittunt  g      18  faeiam   C'P      19  uidere 
BRTD       quod]  quo  RT.  qoi  D       20  quid— autem 
de  bonum  C'P        secundum— bono  om.  B      31   diritis  R^TV 
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quaerena:  quid  boni  faciain?  ibi  enim  et  bonum  Dominaui 
et  interrogatio  est,  uiagiBter  autem  bone  nondum  est  inte 
rogatio.  commo<iiBsime  ergo  intellegitur  utrumque  dictum:  qut£ 
me  dicis  bonuni  et  intevrogas  me  de  bono? 

LXIIII.  Sequitur  Mattheus  et  dicit:  "et  ascendens  lesiis 
Hterosotyma  adsumsit  duodecim  discipuloa  aecreto 
et  ait  illis:  '^ecce  ascendimus  Hierosoly ma,  et  filius 
hominis  tradetur  principibus  sacerdotum  et  scribis, 
et  condemnabunt  eum  morte  '"et  tradent  eum  gentibus 
ad  deludendum  et  flagellandum  et  crucifigendum.  et 
tertia  die  resurget.  '"tuDC  accessit  ad  eum  mater 
filiorum  Zebedaei  cum  filiis  suis  adorans  et  petens 
aliquid  ab  eo,  et  cetera  usque  ad  illud  ubi  ait:  '"sicut 
filius  hominis  non  uenit  ministrari.  sed  miuistrare 
et  dare  animam  suam  redemtionem  pro  multis.  hunc 
cum  illo  ordinem  etiam  Marcus  tenet  filios  Zebedaei  perhibens 
dixisse  quod  ab  eis,  non  per  eos  ipsos,  sed  per  matretn 
dictum  esse  Mattheus  eipressit,  cum  illa  eorum  uoluntatem 
attulisset  ad  dominum.  unde  raagis  ipsos  quam  iUam  diiisae 
quod  dictum  est  Marcus  breuiter  intimauit.  deiiique  et  domi-  *■ 
nua  et  secundum  Mattheum  et  aecundum  Marcum  ipsis  potius 
quam  roatri   respondit.   Lucas    autem,   posteaquam    ei    eodem 


5  'Mattli.  20,  17- 


13  i 


28 


15   ef.  Marc.  10,  32-45 


!  cf.  Lac 


-3* 


2  iiiterrogBtio  est]  mterrogat[onem  C^P  3  etga  om.  S  qaod 

F*      4  diciB  me  raelm       dicitis  STD        de  bonDiii   C'P     5  aequitur] 
add.  eiga  E^  ieaDin  B         6  hierusaljina  B,  hyeruBoliina  O,  hiern- 

»oliiD>Tn  D  C,  hieruaolyniam  HE\  hieroaolimam   T  VF  N  LS  g,  hiero- 
solymHH    crt.    (ik    'UpoaAujia)  adBumait   BR^^T^,    aasumsit   T^O, 

«dsampBit  (ms  D  N  S?  t  v)  cet.  XII  AE  7  aHcendena  B,  aseende- 
B  C  hieroiolyma  BR',  hyeroaolima  0',  hierosolimBiii  T,  hierusolj- 
I  mam  EL,  faicraaolimani  C,  bieroeoljmam  ttt.  9  niortem  B,  morti  A* 
tr.  eam]  tradenCem  B  10  adj  et  D  elndendntn  T,  illudendum  prn 
II  rvBQrgit  C^P  acessit  B'  13  aicut  om.  HAE^L  15  redemtiooem 
B.S'  L.  redempt.  (-ne  C)  cet.,  v,  in  redemptionem  edd.  preuttr  g  m 
banG— ordinem  om.  H  16  tenit  C'P  (lebibens  B' 
CP        brebiter  B 
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nmg 


ordine  commemorauit  quae   de   pasaione  et  resurrectioDe  sua 

itiiodecim  discipulis  praedixerit,  praetermittit  ea  quae  isU 
commemoraQt.  post  quae  interpOBita  occuiTeriint  ei  ad  Hierichum. 
quod  autem  dixemnt  Mattbeiis  et  Marcus  de  principibus 
}  gentium.  qui  dominaDtur  subiectis,  uon  ita  futurum  inter 
illoa,  sed  eum  qui  erit  maior  etiam  senium  aliorum  futurum, 
dicit  tale  aliquid  et  Lucaa,  sed  non  eo  loco,  et  ordo  ipse 
indicat  iterum  esse  eandem  sententiam  a  domino  dictam. 

LXV.    Sequitur    Mattbeus;    *'et    egredientibus    eis    ab   125 

I  i«Hiericho  secuta  est  turba  multa.  ""et  ecce  duo  caeci 
sedentes  secus  uiam  audierunt,  quia  lesus  traDsiret, 
et  clamauerunt  dicentes:  domine,  miBerere  nostri,  fili 
Dauid,  et  celera  usqae  ad  illud  ubi  att:  ^et  confestim 
uiderunt  et  secuti  aunt  eum.  hoc  et  Marcus  commemorat, 
li  sed  de  uno  caeco  factuui.  quae  ita  soluitur  quaestio,  ut  iUa 
soluta  est  de  duobus.  qui  le^ionem  demonum  patiebantur  in 
regione  Gerasenonim.  nam  dnorum  etiam  caecorum,  quos 
modo  interposuit,  unum  fuisae  notissimum  et  in  illa  ciuitate 
famostssimum  ex  hoc  etiam  satis  apparet,  quod  et  oomen  eius 

[  »  et  patris  eius   Marcus   commemorauit,   quod  in    tot   superius 
sanatis  a  domino  non  facile  occurrit,  nisi  cum  lahirum  archi- 


4  cf.  .Mattb.  20.  25;  ff.  Maru,  10,  43;  cf.  Lo«.  22,  24-27      9  •Mattb. 
M,  29  et  30  13  ib.  34  14  cf.  M«rc.    10,  46-52  17  cf 

«stth.  8,  28;  cf.  Marc.  5,   I;  ef.  Lnc.  8,  27;  cf.  aupra  c.  34,   n.    56 
(p.  158,  11)      20  cf.  Marc.  10,  46i  Luc.  8.  41      21  cf.  Marc.  -5,  22—43 
1  coinmeinorabit  B  et]  et  du  NMQ  rm  3  pracdiierat  V  r 

8ti  comiDeinorat  B  3  occurreruDt  B  r,  decamint  Q,  occurrant  cet. 
hierichum  T  CP  OMQ  IP.  hieticum  B>I>'  F  N',  hierica  .S'  (-chu  R^. 
iericum  H',  hiericho  (-co  i>"  r,  iherico  V  p.  ier.  g  l  m)  eet.  5  inter— 
futQmm  om.  S  8  dicentem  C'P  9  ».eig  C.  illia  v  10  bierico  B, 
bierico  B'   V  N  r.  ierico  H  eet]  eum  eat  CP,  est  eam  RTI)  mM 

HAELS  T*  edd.  praeter  T.  v  {om.  o-iTij.  Sin.  m.  Ij  et  om.  HAE'L 

11  secuB]  iaita  RTD,  e/.  quaest.  euang.  1,  3S  aiidierant  fPV,  au- 

tlientes  i'  r  iEg.)  tranait  BTD  (ueran.  earb.  elar.),  napi-(s[  12  et 
om.  Q  ■i'  r  (Eg.  al.)  eiciamauerunt  RT  (corb.  sym.)  miaerire  C 

filii  B  (Am.  al)  15  Bulnetur  C'P  17  geraaa.  B'  OPF  N*  HAE'L 
20  toto  AE^L       '21   aieiBiiiagognm  B 


15* 


J 


atin 


synagogum  etiam  nomiiie  expressit,  cuius  filiam  resuscitauit 
lesus.  in  quo  etiam  magis  iste  senaua  appareat,  quia  et  ille 
archisynagogus  utique  io  loco  illo  nobilis  fuit.  procul  dubio 
itaque  Bartimeas  iste  Timei  filius  ei  aliqua  magna  felicitate 
deiectus  notissimae  et  famosissimae  miseriae  fuit,  quod  non  t 
Bolum  caecus,  uerum  etiam  mendicus  sedebat.  binc  est  ergo 
quod  ipsum  solum  uoluit  commemorare  Marcus,  cuius  inlumi- 
natio  tam  claram  famam  huic  miraculo  conparauit,  qu&m  erat 
illius  nota  calamitas. 

i       Lucas  uero  quamuis  omnino  eodem  modo  Factum  tamen  in  lo 
alio  caeco  intellegendus  est  par  commemorare  miraculum  et 
eiusdem  miraculi  parem  modum.  ille  quippe  hoc  factum  dicit. 
cum    adpropinquaret    Hiericho,    at   isti,    cum   egredeietur    ab 
Uiericho.  sed  nomeii  ciuitatis  et  facti  similitudo  putari  suadet 
semel   esse   factum.    sed    euangelistas   in   hoc   sibi   aduersari,  u 
quod   alius    dicat,    cum    adpropinquaret   Hiericho,    alii,    cum 
egrederetur   ab    Hiericho,    non    sane   hoc    persuadet    nisi   eis 
qui    procliuius    credi    uolunt   mentiri   euangelium    quam    duo 
similia   similiterque   miracula   fecisse  lesum.  quid  autem   sit 
credibilius  aut  quid  potius  uerum,  et  omnis  fidelis  filius  euan-  m 
gelit  facillime  uidet  et  omnis  contentiosus,  saltem  cum  admo- 
nttus  fuerit,  uel  tacendo  uel.  etiamsi  tacere  noluerit,  cogitando 
sibi  ipse  respondet. 

'      LXVI.  Sequitur  Mattheus  et  dicit:    'et  cum  adpropiu- 


,  36;  cf.  Marc.  10,  4ti;  cf. 


10  cf.  Lnc  18,  35—«      18  cf.  Ldc. 
Mitth.  20,  29      24  *Hitth.  21,  1  et  2 

2  qao]  add.  mDdo  r       appareat  B,  -ret  cet.,  edd.     3  arcigjnaga^aB  B 
iUo]  irto  Im         4  bartiiii.|  timena  C^PF  p  tim,]  bartimei  CPF  p 

6  solns  B  7  coDimemorari  Q  8  conparuit  B         ti  nota  illiaa  p 

12  pui  roodo  A  13  adpropinquabit  B  hlerieo  BD  V  Q^  r,  iericho 
CP^F  0  H  at]  aat  V  lili  p  egrediretur  C'P  14  liierico  BD 
F,  ierioho  CPF  O  HL  factia  B  15  Bial  B'  16  hierico  BD  Q  r, 
iericho  CP'F  N  17  egicdir,  C  ab  om.  HAS>L  hierico  BD. 
iericho  CPF  N  hoo  om.  STD  r  pen.uadpat  p  18  mentiri'  CP 
20  crediQiliQS  B  aut  BRD,  et  eet ,  edd.  23  ipei  H,  per  se  ipie 

RD  r  respondit  CF.  -derit  t  24  et  ante  cum  >m.  SD  et  o.— 
bieroe.  om.  (gpat.  uac.)  L        &ppropinqaassent  n 


ngeli, 
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qua3setHiero3olymis  et  uenisseDtBetbfage  ad  montem 
oliueti,  tuDc  lesus  misit  duos  discipulos  'ilicens  eis: 
ite   in   castellum,   quod  contra  uos   est,   et    statim    in- 


etis 


altic 


ttai 


ullu 


ea.  et  cetera 

t  usque  ad  eum  locum,  ubi  ait:  ^benedictus  qui  uenit  in 
nomine  doinini.  osanna  io  altissimia.  hoc  etiam  Marcus 
nairat  eodem  ordiue  cuatodito.  Lucaa  autem  in  Hiericlio 
inmoratur  quaedam  commemorans  quae  isti  praetermisenint 
de   Zaccbeo   principe  publicanorum   et   quaedam    in    parabolis 

1«  dicta.  post  haec  et  ipae  occurrit  eis  ad  huius  pulli  commemo- 
rationem,  in  quo  sedit  lesus.  nec  moueat  quod  Mattheus  et 
asinam  dicit  et  pullum,  ceteii  autem  de  asina  tacent.  immo 
etiam  recordanda  est  illa  regula,  quam  de  quinquagenis  et 
centenis  discumbentibus.  cnm  quinque  panibus  turbae  paace- 

[t  rentur,  eupra  insinuauimus.  qua  insiuuata  non  deberet  boc 
iam  permouere  lectorem,  nec  si  Mattheus  ita  de  puJlo  tacuisset, 
quemadmodum  illi  de  asina  tacuerunt,  ut  maiime  contrarium 
putaretnr,  qaod  unus  asinam  diiit,  alii  pullum  asiuae;  quanto 
niinus   moueri   oportet.  quia  unus  ita  commemorauit  asinam, 

»  de  qua  ceteri  tacuenint,  ut  tamen  puUum  non  taceret,  de  quo 
illi  dixerunt!  ubi  ergo  utrumque  factum  potest  intellegi,  nulJa 
repugnantia  est,  nec  si  alius  aliud  et  aliud  aiius  eommemo- 
ret,  quanto  minus,  ut  alius  unum,  alius  utrumque! 

5  Matth.  21.  9        6  cf.  Marc.  11,  1—10         7  cf.  Lnc.  19.  1-38 
11  ef.  U&rc.  6.  40;  cf.  Luc.  9,  U      15  cf.  soprt  c.  46.  d.  96 

1    hienwolimiH   C,   hierosolimiB   (hy.   0)  RT  VF   ON  r  nenisHet 

BAEL   V  y^  17*1'  ^'i<i-  praeter  m  betf.  x  r,  l.etph,  ae,  bethph.   T 

pglm  in  bethfage  HAEL  f  ad]  a  £  2  diadp.]  add.  buob  Q 
3  et  om.  Jlf  4  ligatam  p  6  dsb.  H,  hosanna  ni  d  aJtisB.]  eicelsia 
p  (colb.  cant.  clar.  sgm.  brix.   al.,   Celt.)  7  hterico  BMD  r,  iericho 

CP  If  8  qna  B  9  laccheo  BR  CP  ON,  ticceo  H\  iacheo  (-aeo) 
tet.         10  pulli  om.  B         11  ne  0'  et  ante  asinam  om.  D  m  rim 

14  cum]  qnam  B  15  deueret  B  hoc  om.  p  16  tacuisiet  B 

1"  nt]  cnm  HAKL  7  18  diierit  I?  -^  19  opoiteret  Q  ita  om.  p, 
itaque  r  22  alina  {om.  alind  et  aliud  alius)  B  commemorit  C, 

•rwet  F  M  HAEL  prael,  -Tnt  g  23  nt]  com   C,  et  g,  ubi  x'! 

m]  add.  et  HAEL  t 


(\ 


eli   Augusti: 


128  lohauDes  quoque.  cum  taceat,  quemadtnodum  domiitus  di- 
acipulos  SU09  ad  baec  animaiia  sibi  adducenda  miserit,  ioter- 
ponit  tamen  breuiter  hoc  de  pullo  cum  testimonio  etiam 
prophetae,  quod  Mattbeus  adhibet.  in  quo  etiam  testinaotiio 
propbetico  aliquantum  diuersa  euangelistarum  locutio  ab  ea 
quidem  sententia  non  recedit;  sed  potest  mouere,  quod  hoc 
Matthens  sic  adhibet,  ut  asinam  dicat  commemorasse  prophetam, 
non  autem  ita  se  habet  uel  quod  lohannes  interponit  uel 
codices  ecclesiastici  interpretationis  usitatae.  cuius  rei  causa 
illa  mibi  uidetur,  quod  Mattheus  Hebraea  lingua  perhibetur 
euangelium  conscripsisse.  manifestuin  est  autem  interpretationem 
illam,  quae  dicitur  Septuaginta.  in  nonnullis  se  aliter  habere, 
quam  inueniunt  in  Hebraeo  qui  eam  linguam  nouerunt  et  qui 
interpretati  snnt  singuli  eosdem  libros  Hebraeos.  huius  item 
distantiae  causa  si  quaeratur,  car  tanta  auctoritas  interprela- 
tionis  Septuaginta  multis  in  locis  distet  ab  ea  ueritate  quae 
in  Hebraeis  codicibus  iouenitur.  nihil  occurrere  probabilius 
eiistimo  quam  illos  Septuaginta  eo  spiritu  interpretatos.  quo 
et  ilia  quae  interpretabantur  dicta  fuerant,  quod  ex  ipsa  eorum 
mirabjlj  quae  praedicatur  consensione  hrmatum  est.  ergo  et 
ipsi  nonnulla  in  etcquio  uariando  et  ab  eadem  uoluntate  dei, 
cuius  illa  dicta  erant  et  cui  uerba  seruire  debebant.  non 
recedendo  nihil  aliud  demonstrare  uolueniDt  quam  hoc  ipsum 
quod  nunc  in  euangelistarum  quattuor  concordi  quadam 
diueraitate  miramur,  qua  nobis  ostenditur  non  esse  mendacium. 
81  quisquam  ita  diuerso  modo  aliquid  narret,  ut  ab  eius 
ueluntate,  cui  consonandum  et  consentiendum  est,  non  recedat. 


1  of.  loh,  12,  U  et  lo         i  cf.  Zich.  9,  9        7  cf.  Matth.  21, 
10  ef.  snpra  ].  1.  c.  2,  n.  4  (p.  4,  3) 

2  interpoinit  p      3  hrehiter  B      5  esdem  E^  f  r      6  recedet  AE^l 
6  non  (ow.  ftntem)  CP,  sed  non  C  11   conecripBe  S'.  acripBiaie   0 

12  LSX  interpretmn  p      tt\  sed  CP      15  auctoritAte  AE'1.      17  deoor- 
tere  Q  19  fuernnt  B  20  mirabili  om.  CPV  g.  -lia  M'  HA'E'L 

21  uBr.]  narrsndu  p  I- B  e      23  recidendo  CP  Q       quam)  ian 


i 


ngelii 
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({uod  nosee  et  morihus  utile  est  propter  cauenda  et  iudicaDda 
mendacia  et  ipsl  tidei,  ne  putemus  quasi  consecratis  sonis  ita 
muniri  ueritatem,  tamquam  deus  nobis  quemadmodum  ipaam 
rem,  sic  uerba.  quae  propter  illam  sunt  dicenda,  commendet, 

t  cum  potius  ita  res.  quae   discenda  est,  sermoDibus,  per  quos 
disceuda  est.  praeferatur,  ut  istos  omnino  quaerere  non  debe- 
remus,  si  eam  sine  bia  nosse  possemns,  sicut  illam  nouit  deus 
et  in  ipso  angeli  eius. 
LXVII.  Sequttur  Mattheus  et  dicit:    >"et   c«m   iutrasBet  129 

»  Hierosolyma,  commota  est  uniuersa  ciuitas  dicens: 
quis  est  hic?  "populi  autem  dicebant:  hic  est  lesus 
propheta  a  Naiareth  Galilaeae.  '^et  intrauit  lesua  in 
templum  dei  et  eiciebat  omnes  uendentes  et  ementes 
in  templo.   et  cetera  usque  ad  eum  locum,  ubi  ait:   "uos 

»  autem  fecistia  illam  speluncam  latronura.  hoc  de  turbis 
uendentium  eiectis  e  templo  omnes  commemoraDt,  sed  lohannes 
longe  diuerso  ordine.  nam  post  testimonium  baptistae  lohannis 
de  lesii,  cum  eum  commemorasset  isse  in  Galitaeam,  quando 
nquam     conuertit    in    uinum.    inde    post    commemorationem 

K  paucorum  in  Caphamaum  dierum  dicit  eum  ascendisse  in 
Hierogoljmam,  cum  esset  pascha  ludaeorum,  et  facto  flageUo 


I 


>  rf,  Marc.  11.  ir.- 


1  et  pr.  om.  CF        2  quamsi  B  ponsacwtia  CP        3  moneri  B* 

C'P  5  rea  q«»e  dieeenrt»  est  ptaeferstur  B  F.  rea  qune  dioenda  est 
;irtef.  CF  (di,  eat  seriQoiiibug  per  quoe  aut  lerroanibuA  pei  quoB  di.  est 
om.  B  CPF)  qaae  discenda  est]  qu»e  dicenda  ert  BTD  AE'LS 

pglm  6  diacenda]  diceoda  T  A'LS  pglm,  diecenda  e.c  dicenda  Q 

prr.feratur  ONM  pg  7  his]  eiaa  hii  B  poBsimu»  T  CF  8  et— 
uniuersa  om.  («p.  uoc.)  L  9  intraMe  £  10  bieroBolj^nia  (bierue.  C) 
B  C'P  H,  hjerosolima  U.  hierosolima  T',  hieroaolimsm  T'  N,  hiemso- 
limam  D  E  diceateB  L  U  qui  T  12  naiaret  T  Lg  13  em.  et 
uend.  l  16  e)  et  B  C^  M,  ie  pael  17  iohanaes  B  19  deinde  pael 
20  e»fam.  R  CP  O  in  om.  r  21  liierosoljmam  (o  pr.  tx  u)  B.  -ma 
RP  H,  -liraa  0,  hierusoljinam  (-lim.  /,)  EL,  hjemBolima  C*  (-raam  C), 
ghcrDaolima  (h  «.  i.)   T 


i 


J^ 


232 


S.    Aureli    ka 


stin 


de  reBticulis  expulisse  de  templo  ueDdentes.  uode  maDifestum  J 
flst  uoD  Bemel,  sed  iterani  hoc  ease  a  dooiiDo   factum,  sedf 
iUud    primum    commemoratum    a   lolianne,    hoc    uUimum 
ceteris  tribus. 

I      LXVIII.  Sequitur  Mattheus:    "et  accesseruut  ad   eum   t 
caeci  et   claudi   iu  templo   et  saDSuit   eos.    '^uidentes 
autem  priocipes  sacerdotum  et  scribae  mirabilia  quae     I 
fecit    et    pueros    clamantes    iD    templo    et    dicentes:  ■ 
osanna  filio  Dauid,   indignati    aunt   '%t  diseruut  ei:  " 
audis,  quid  isti  dicant?  lesus  autem  dicit  eis:  utique.  i« 
numquam  legistis,  quia  ei  ore  iDfantium  etlactantium 
perfecisti  laudem?  "et  relietis  illis  abiit  foras  eitia 
ciuitatem  in  Bethaniam  ibique  mansit.   "'mane   autem 
reuertens  in  ciuitatem  esuriuit;  '''et  uidens  fici  arbo- 
rem   unam   secus   uiam  uenit  ad  eum   et  nihil  iouenit  a 
in  ea  oiai   foHa   tantum,  et   ait   illi:    numquam    ei    ta  h 
fructus  nascatur  in  sempiternum;  et  arefacta  eat  cod-  | 
tiDUO    ficulDea.    ^''et    uidentea    discipuli    mirati    auut 
dicentes:  quomodo  continuo  aruit?  '"respondens  autem 
lesus   ait  eis:   amen   dico    uobis,   si   habueritis   fidem  m 
et  nOD  haesitaueritis,  non  solum  de   ficulnea  facietis. 
sed  et  ai  monti  huic   diieritis:  tolle  te  et  iacta 
mare,  fiet,  -'et  omnia,  quaecunique  petieritis  iii  orft- J 
tione  credentea,  accipietis. 


5  ■Miitth.  21.  U— 22 


em  «t 


4  tribus  om.  CP 


I  eipulsisse  0  HAE'L 
5   et— templo   om.   {ip.   uac.)   L  9   hoB.   almv  fiVi   B  (u«rc 
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Hoc  et  Marcua  cODsequenter  dicit,  sed  non  eundem  ordinem 
tenet.  primo  enim  quod  eutn  in  templum  Matthcus  diiit 
intraase  et  eieciase  iiendentes  et  ementes.  non  commemorat 
Marcus.  sed  circumapectis  omnibiia.  cura  iam  uespera  easet, 
eiisse  dicit  in  Betbaniam  cnm  duodecim,  et  alia  die  uuiii 
exireut  a,  Bethaniu  esurisse  et  arbon  fici  didsse  quod  et 
Mattheus  commemorat.  et  subiuDgit  idem  Marcus,  quod 
nenerit  Hierosoljma,  et  cum  introisset  in  templum.  eiecit 
uendentes  et  ementes.  quasi  altero  die,  non  primo  factum 
esset.  sed  quia  Mattheus  ita  conectit:  et  relictls  ilHs  abiit 
foras  extra  ciuitatem  iti  nethauiain,  uade  mane  reuer- 
teDtem  in  ciuitatem  arbori  malediiiBse  commemorat,  probabilius 
creditar  ipse  potius  tenuisse  ordJDem  temporis  de  uendentibuG 
et  emetitibus  eiectis  de  templo.  ciim  enim  dicit:  et  relictis 
illis  abiit  foras,  quibua  relictis  intellegi  poterit,  nisi  cum 
qnibns  superius  loquebatur  indigiiantibus.  quod  pueri  clamarent: 
osanna  filio  Dauid?  pvaetermisit  ergo  Marcus  quod  primo 
die  factum  est,  cum  intrauit  in  templum,  et  recordatum 
interposuit,  cum  diiiaset,  quod  non  inuenerit  aliquid  in  ficulnea 
praeter  folia.  quod  secundo  die  factum  est,  sicut  ambo  testan- 
tur.  miratos  autem  esse  discipulos,  quod  arbor  aruerit,  et  eis 
dominura  respondisse  de  fide  et  de  raonte  in  niare  transferendo, 
Don  ipso  seeundo  die,  quo  dixit  arhori:  lam  non  amplius  in 
aeternura  quisquam  ei  te  fructum  manducet.  sed  tertio 
die  dicit.  ipso  quippe  die  secundo  commemorauit  idem  Marcua 


1  cf.  Marc.  11,  11-17       10  Matth.  21.  17       17  ib.  15 
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de  templo  eiectos  uendentes,  quod  primo  die  factum  priei 
miscrat.  ipso  ergo  secundo  die  dicit  facta  uespera  egressum 
de  ciuitate.  et  cum  mane  transiret,  uidisse  discipulos  ticum 
aridam  factam  a  radicibus  et  recordatuiu  Petrum  diiisee  ei: 
rabbi.  ecce  ficus,  cui  malediiisti,  aruit,  tunc  eum  de 
potentia  fidei  respondisse,  Mattbeus  autenn,  tamquam  secuiido 
die  hoc  totum  factum  sit,  id  est  et  dictum  arbori:  numquam 
ei  te  fructus  uascatur  in  sempiternum,  et  arefactam 
esse  continuo.  et  uideotibus  hoc  discipulia  adque  mirantibus 
illud  de  uirtute  fidei  fuisse  reaponsum.  unde  intellegitur 
Marcum  quidem  secundo  die  commemorasse  quod  primo  die 
factum  praetermisevat,  de  templo  scilicet  eiectos  uendentes  et 
ementes,  Mattheua  uero  cum  commemoraaaet  quod  altBro  die 
factum  est  de  aibore  maledicta,  quando  mane  reuertebatur  8 
Bethania  in  ciuitatem.  praetermisit  ea  quae  Marcua  commemo- 
rauit,  uenisse  illum  in  ciuitatem  et  uespere  eiisse  et  mane. 
cum  transirent,  discipuloa  aiborem  aridam  fuisse  miratos;  et 
ei  quod  secundo  die  gestum  erat,  quo  arbor  maledicta  est, 
adiunxit  illud  quod  tertio  die  gestum  est,  eius  ariditatem 
miratos  esse  discipulos  et  de  potentia  fidei  a  domino  audisse, 
aic  ea  coniungens,  ut  nisi  ei  Marci  narratione  cogamur  inten- 
dere,  ubi  et  quid  Mattheue  praeleiTniserit,  iion  poasit  agnosci. 
cum  ergo  diiiaset  Mattheug:  "et  relictii^  itlis  abiit  forag 
oitra  ciuitatem  in  Bethaniam  ibique  manait.  '^ane 
autem  reuertens  in  ciuitatem  esuriuit;  '"et  uidens 
fici  arborem  unam  secus  uiam  uenit  ad  eam  et  nihil 
inuenit  niai  folia  tantum,  et  ait  illi:  numquam  aba  te 
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fructus  nascatur  in  sempiternum:  et  arefacta  est 
continuo  ficulnea,  praetermissia  ceteris  ad  eundttm  diem 
pertinentibua  adiuniit  statim:  -"et  uidentes  discipuli  mirati 
snnt  dicentes:  quomodo  continuo  aruit'-'  qiiod  alio  die 
oiderunt  alio  die  mirati  sunt.  intellegitur  autem  non  tunc 
aruisse,  quando  uiderunt,  sed  continuo  quod  maledicta  est. 
neque  enim  arescentem,  sed  penitus  arefactam  uiderunt  ac  sic 
eam  continuo  in  uerbo  domini  aniisse  intellexerunt. 

LXVnil.  Sequitur  Mattheus  et  dicit:  "et  cum  uenlsset  in 
templum,  accesBerunt  ad  eum  docentem  principes 
gacerdotum  et  senioves  populi  dicentes:  in  qua  pote- 
state  baec  facis  et  quis  tibi  dedit  hanc  potestatem? 
"respondens  lesus  diiit  illis:  interrogo  uos  et  ego 
nnnm  sermonem;  quem  si  diieritis  mlhi,  et  ego  uobis 
dicam,  in  qua  potestate  haec  faciam.  ^''baptismus 
lobaiinis  unde  erat?  et  cetera  usque  ad  illud  ubi  ait: 
'nec  ego  dico  uobis.  in  qua  potestate  haec  facio.  hoc 
totum  et  alii  dao  Marcus  et  Lucas  totidem  paene  uerbis 
explicaaeriint.  nec  in  ordine  inter  se  uideutur  aliquid  discre- 
pare  uiai.  unde  superius  locutus  sum.  quod  praetermissis 
quibusdam  Mattheus  ad  alterum  diem  pertinentibus  ita  contexit 
narrationem,  ut.  nisi  aduertatnr,  possit  putari  ipsum  in  secundo 
die  adhuc  uersari,  Marcum  autem  in  tertio.  Lucas  uero  non 
quasi  ei  ordine  dies  persequens  hoc  subiuniit,  sed  cum  com- 
memorasset  eieetos  de  templo  ementes  et  uendentes.  praeter- 
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misit  quod  exibat  iii  Betlianiain  et  regiediebatar  io  ciuitatem 
et  quod  de  ficulnea  factum  est  et  quod  mirantibug  discipulis 
de  fidei  uirtute  respODsum  est,  adqiie  his  praetermiBsiB  intulit 
diceiis:  *'et  erat  docens  cottidie  in  templo.  principea 
autem  sacerdotum  et  scribae  et  principea  plebia 
quaerebant  illum  perdere  '''et  non  inueniebant,  quid 
facerent  illi.  omnis  enim  populus  suspeuaus  erat 
audiens  illum.  'et  factum  eat  in  una  dierum,  doceute 
illo  popuhim  in  templo  et  euangelizante  conueDeruot 
pvincipes  sacerdotum  et  scribae  cum  senioribus  ^et 
aiunt  dicentes  ad  illum;  dio  nobia,  in  qua  potestate 
liaec  facis?  et  cetera  quae  etiam  duo  ilU  commemorant,  unde 
apparet  nihil  eis  etiam  ipso  ordine  repugnare,  quando  id  quod 
dicit  factum  in  una  dierum  ea  dies  intellegitur,  in  qua  id 
geatum  ilH  etiam  rettulerunt. 
J  LXX.  Sequitur  MatthGu.s:  *'quid  autem  uobis  uidetnr? 
homo  habehat  duos  filioa  et  accedens  ad  primum  dilit 
illi:  uade  hodie  operare  in  uinea  mea.  '^ille  autem 
respondens  ait:  nolo;  posteu  autem  paenitentta  motus 
abiit.  ^"accedens  autem  ad  alterum  dixit  similiter.  at 
ille  respondens  ait:  eo,  domine;  et  non  iit,  et  cetera 
uaque  ad  illud  ubi  ait:  **et  qui  ceciderit  super  lapidem 
istum  confringetur;  auper  quem  uero  ceciderit,  conteret 
eum,  Marcus  et  Lucas  non  commemorant  de  duobus  istis 
tiiiis,  quib'us  imperatum  est,  ut  irent  adque  operarentur  in 
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^^B  niDea,  sed  quod  post  hoc  nairat  Mattheus  de  uinea,  quae 
^^1  locata  eat  agricolis,  qui  persecuti  sunt  seruos  raissos  ad  se 
^^m  et  postea  dilectuni  filium  occiderunt  et  eiecerunt  eitra  uineani, 
^H  etiam  illi  aiubo  non  tacent  eodem  ordine  custodito,  id  est 
^^■9  posteaquam  de  baptismo  lohannis  interrogati  liidHei  se  nescire 
^^K  diieiUDt  et  respondit  eis:  nec  ego  dico  uobia,  in  qua 
^^      potestate  haec  facio, 

134  Nullius  hic   ergo   repugnantiae  quaestio  nascitur,  nisi   quod 
Mattheua.  cum  diiisset  quod  dominus   interrogauerit  ludaeos: 

10  **cum  uenerit  dominua  uineae,  qiiid  faciet  agricolis 
illia?  illos  respondisse  subiungit  adqtie  dixisse:  "malos 
male  perdet  et  uineam  locabit  aliis  agricoliB,  qui 
reddent  ei  fructum  temporibus  suis.  quod  Mareus  non 
ah  ipsis  responaum  esse  commemorat.  sed  dominum  hoc  con- 

ts  sequenter  locntum  post  interrogationem  suam  ipsum  sibi 
quodammodo  respondiase.  ita  enim  dicit:  quld  ergo  faciet 
dominus  uineae?  ueniet  et  perdet  colonos  et  dabit 
uineam  aliis.  sed  facile  potest  intellegi  uel  illorum  uocem 
ita  subiunctam,  ut  non   interponeretur  'illi  dixerunt'  aut  'illi 

so  responderunt',  sed  tamen  intellegeretur  aut  ideo  responsionem 
istam  domino  potius  adtributam,  quia,  eum  uenim  diierunt. 
etiam  de  illis  hoc  ipse  respondit  qui  ueritas  est. 

135  Sed  illud  magis  mouet,   qnod   Lucas   non    solum    eos   hoc 
reapondiase  non   dicit  haec  etiam  uerba  ipse  quoque  aicut 

H  Marcus  domino  adtribuens,  ueiiim  etiam  contrariam  rettulisse 
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responsionem  dicentes:  absit.  ita  eitim  narrat:  '^quid  erga 
faciet  illis  dominus  uineae?  '^ueniet  et  perdet  colonoi' 
istos  et  dabit  uineam  atiis.  quo  aiidjto  dixeruut  ilLi; 
absit  '^ille  autem  aspiciens  eos  ait:  quid  est  ergo  hoc 
quod  scriptum  est:  lapidem.  quem  reprobanerunt 
aedifiuantes,  hic  factus  est  in  cuput  anguli?  quomodo 
ergo  9ecundum  Mattlieum  illi  quibus  haec  loquebatur  diierunt: 
malos  male  perdet  et  uineam  locabit  aliia  agricolis, 
qui  reddant  ei  fructum  temporibus  suis,  cum  secunduoi 
Lucam  talibus  uerbia  contradiiennt  dicentes:  absit?  et  reuera 
quod  secutus  dominus  ait  de  lapide  reprobuto  ab  aedjlicautibus 
et  facto  in  capite  anguli,  ita  inlatum  est,  ut  hoc  testimonio 
conuincerentur  illi  parabolae  contradicentes.  nam  et  ipse 
Mattheus  hoc  aic  commemorat  dictum  tamquam  contradicen- 
libus,  cum  ait:  numquam  tegiatis  in  scripturis:  lapidera.  i* 
quem  reprobauerunt  aedificantes,  hic  factus  eat  in 
caput  anguli?  quid  est  enim  numquam  legistis,  nisi  quia 
hoc  responderant  quod  esset  contraiium?  hoc  et  Marcus 
signiRcat,  qui  haec  ipsa  uerba  ita  refert:  nec  scripturam 
hanc  legistis:  lapidem  quem  reprobauerunt  aedifi-  » 
cantes,  bic  factus  est  in  caput  anguli?  quae  sententia 
secundum  Lucani  magis  apparet  loco  suo  dicta  post  itlorum'. 
contradictionem,  qua  diierunt:  absit.  tantuudem  enim  ualet, 
i^icut  hoc  etiatn  ipse  ponit:  quid  est  ergo  hoc  quod 
scriptum    est:    lapidem.    quem    reprobauerunt    aedifi- 
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cantes,  hic  factu9  est  in  caput  anguli?  hanc  enim 
seotentiae  uoluntat«m  intimat  aiue  numquam  legistis  siue 
nec  hoc  legistis  siue  quid  est  ergo  hoo  quod  scriptum 
est? 

136  i  Restat  ergo,  ut  intellegamus  in  plebe.  <)uae  audiebat, 
quoadam  regpondisse  quod  Mattheus  commemorat  dicens: 
aiunt  illi:  malos  male  perdet  et  uineam  suam  iocabit 
aliis  agricoiis,  quosdam  uero  illud  quod  Lucas  non  tacuit. 
id  est  abstt.  his  ergo  qui  iliud  domino  responderant  ilti  alii 

10  reaponderunt  absit,  sed  illorum  responsio  quibus  isti  rettule- 
runt  absit.  propt^rea  domino  tributa  est  et  a  Marco  et  a 
Luca,  quia.  sicut  diii.  per  eos  ueritas  ipsa  locuta  est,  siue 
per  nescientes,  si  mali  erant,  sicut  per  Caifan.  qiii  nesciens, 
quid  diierit,  cum  esset  pontifex,  prophetauit.  siue  per  scientes 

it  ac  iam  intellegentes  adque  credentes.  ibi  enim  erat  etiam  illa 
multitudo,  per  quam  iam  erat  impleta  propbetia,  cum  uenienti 
magna  celebritate  occurrentes  acclamarent:  benedictiis  qui 
uenit  in  nomine  domini. 

Nec  moueat,  quod  idem  Mattheus   principes   sacerdotum  et 

«1  seniores  populi  dixit  accessisse  ad  dominum  et  quaesiuisse.  in 
qua  potestate  haec  faceret  et  qais  ei  dederit  hanc  potestatem, 
quando  eos  de  baptismo  lohaonis  uicissim  interrogauit,  unde 
esset,  de  caelo  an  ei  hominibns:  quibus  respondentibus,  quod 
nescirent,  ait:  nec  ego  uobis  dico,  iu  qua  potestate  haec 
facio.  inde  enim  secutuB  est  conteitim  loquendo  et  ait:  qnid 

7  Hltth.  21.  41  et  42      13  cf.  loh.  11,  49-51      17  Hattli.  21,  9: 
a.  Pi.  117,  96      19  cf.  Hatth,  21,  23-27      24  'ib.  27  et  98 

l  ■ententiani  B         5  ergo  om    HAE^L         7  ainiit]  at  B  locBTiit 

^  £R'T      8  qaadkin  B       9  id  BRD.  hoc  cet..  edd-        hii  B,  non  r.  iis 

illi— »brit  OM.  r        10  illorum]  istonim  r       U  et  pr.  om.   CPV 

12  ipM  aeritM  CPV  pg      14  pontifei]  add.  anni  illiua  r       IR  acj 

N       iftm  om.  BRTD      lii  prophetia]  ilU  prophetia  AEL  s  aelm 

nenient  in  ra,  c    o.  addBmare  HAE^L      17  oeleritaU  r      19  ne  T'   C^P 

EO  dominum]  ii'»um  M       qUBeaiuiese  (ui  del)  C.  qnaesiaae  PV    21   et— 

potestatem  om.  p    22  uicieeimi  B     23  de]  e  V    2i  uobis  dicam  Q.  dico 

is   r  T  (c/   tupra  335.  17  et  3.H7.  6<     26  est  {del.  m.  2)  conteii  B 


240 


autera    nobia    iiiiletur?    homo    habebat    iluos    filios, 
cet«nk   sitie   ulla    ciiiusqiiam    rei    iiel    personae    interpositione 
secuDclmn  Matthemii  sermo  conteiitur  uaque  ad  hoc  quod  de 
locata  agricolis  uinea  comnienioratur.  potest  enim  putari  oninia 
eum    principibus    sacerdotum    et    Benioribus  populi    locutuin  i 
fuisee,    a    quibus    fuerat   de    sua   potestate   interrogatus. 
iitique  si  teintantes  et  inimici  quaesierant.  non  in  eis  | 
intellegi    qui    crediderant    aiique    illud    clarum    ei    propheta 
testimonium  domino  perhibuerant.  qul  etiam  modo  respondere 
potuissent  non  nescientes.  sed  credentes:  inalos  male  perdet  v 
et  uineam   locabit  aliis   agricolis.    hoc  omnino  mouere 
uon   debet,    ut   ideo    putemus    non    fnisse    credentes    in    illa 
multitiidine,  quae  tunc  domini  parabolas  audiebat.  tacuit  namque      1 
idem  Mattheus  breuitatis  causa   qiiod  Lucas   non   tacet,  par&-    ■ 
bolam  istam  scilicet  non  ad  eos  solos  dictam  qni  de  potestate  a^ 
interrogauerant,  sed  ad  plebem.  sic  enim  ait:  coepit  aiiteni 
dicere   ad    plebem    parabolam    hanc:    homo    ptantauil 
uineam,  et  cetera.  in  hac  ergo  plebe  intellegendum  est  etiam 
illos    esse    potuisse    qui    sic    eum    audirent,    quomodo    cai 
diierant:    benedictas   qui    uenit    in    nomine    c 
ipsos    uel   ei    ipsis    fuisse    qui    responderunt:    malos    male 
perdet  et  uineam  locabit  aliis  agricolis.  quorum  respon- 
sionem    non    solum   propterea   domino    tribuerunt   Marcns   et 
Lueas,  qnod   hoc  ipse  diiisset,   quia   ueritaa   est,  quae   etiam 
per  malos  adque   nescientes    saepe    loquitur   occiilto    quodam  | 
instinctu  mentem  hominis  mouens  non  sanctitatis  illius  merito. 


10  ■Milth.  21.  41         16  Luc.  30,  0  20  Mnlth.  21,  9;  cf.  Luc. 

19,  38       21   'Matth.  21,  41       24  cf.  loh.   14,  U;  of  I  lo  ; 

1  suteni]  ergo  AE^L  hoinol    adil.  quiifwii  ku>  raelv  6  qui] 

qnid  HAE'L  7  quftpgiaerant  C  pg  non— crediderant  tm.  B  Id 
om.  V^P  8  elarDin  £',  elatum  B^  10  9e|deredente^  B\  Be|deridente«  £> 
II  uineam  saiim  V  ui  ralc         locaait  BBT  (sic  infra)       12  nt]  et  C^ 

18  qaaej  et  B  16  IntsTTogaDerunt  Jtf  17  homo]  add.  quidam   V 

19  licj  .  A^^EL  cni|  qui  <!.  rm.  Qt  9  22  oineam  Buam  AEL  t 
raelv;  cf.  239,  7;  ned  S.18.  8  cl  240,  II  24  quiaj  qui  l  quaej 
qui   OM  ratl.  qiiiH  N       2fl  nonj  add   m   B^L 
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sed  iure  propriaf  potestatis,  uerum  etiam  quia  tales  esse 
potuerunt,  ut  non  frustra  in  ipso  corpore  domini  iam  sicut 
membra  deputarentur,  ut  merito  eorum  uoi  illi  tribueretur 
cuius    membra    erant,    quia    iam    baptizauerat    plures    quam 

i  lohannes  et  habebat  turbas  discipulorum,  sicutipsi  euangelistae 
saepe  testantur.  et  unde  erant  etiam  illi  quingenti  fratres, 
quihua  eum  apostolus  Paulus  poat  resurrcctionera  praesentatum 
esse  commemorat,  praesertim  quia  et  secunduni  eundem 
Mattheum    non    ita   dictum    est:    aiunt    illi:    malos    male 

10  perdet,  ut  in  eo  quod  positum  est  illi  pliiralls  numenis 
accipiendus  sit,  tamquam  eorum  fuerit  ista  responsio  qui  eum 
de  sua  potestate  dolose  interrogauerant,  eed  aiunt  illi  dictum 
est,  id  est  illi  ipsi  domino,  singulari  pronomine,  non  plurali, 
quod   in   codicibus   Graecis  sine   nllo   scrupulo  ambiguitatJB 

15  apparet. 

Est  quidam  sermo  domini  aput  euangelistair.  lohannem,  ubi  1 
hoc  quod  dico  facilius  possit  intellegi.  *Mieebat  ergo,  inquit, 
lesua  ad  eos  qui  crediderunt  ei   ludaeos:   si  uos  njan- 
seritis  in  sermone  meo.  uere  discipuli  mei  eritis,  '*et 

K  cognoscetis  ueritatem,  et  ueritas  liberabit  uos,  "et 
responderunt  ei:  semen  Abrahae  sumus  et  nemini 
seruiuimus  umquam.  quomodo  tu  dicis:  Hberi  eritis? 
'"respondit  eis  tesus:  amen  amen  dico  uobis,  quia 
omnis  qui  facit  peccatum  seruus  est  peccati;  ^^seruus 

tb  autem  non  manet  in  dorao  Jn  aeternum.  filius  autem 
mauet  in  aeternum;  '^si  ergo  filius  uos  Hberauerit, 
nere   liberi    eritis.    "scio,    quia    fiUi    Abrahae    estis, 


.  I  Cor.   1.^.  6       17  'loh.  8,  3 
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sed  quaeritis  me  interficere,  quia  aermo  meiia  d 
capit  in  uobia.  non  utitjue  ilHs  diceret:  quaeritis  me  iuter- 
ficere,  qui  in  eum  iam  crediderant,  quibus  diierat;  si  iios 
manBeritis  in  Eermoni;  meo,  uere  discipuli  mei  eritis; 
sed  quia  hoc  ad  eoa  diierat,  qui  iam  in  eum  crediderant,  ea  •■ 
uero  multitudo  praeaens  erat,  quae  plurea  habebat  inimicos, 
etiam  non  eiprimente  euangelista,  qui  essent  qui  responderunt, 
ex  hoc  ipso,  quod  reaponderunt  et  quod  deinde  ab  illo  audire 
meruerimt,  satis  apparet,  quae  uerba  quibus  aint  tribuenda 
peraonia.  sicut  ergo  in  bac  multitudine  aecundum  lohannem  i< 
erant  qui  iam  crediderant  in  lesum.  erant  etiam  qui  eum 
occidere  quaerebant,  sic  in  iUa,  de  qua  nunc  toquimur.  erant 
qui  doloae  domiuum  interrogauerant,  in  qua  potcstate  iUa 
faceret,  erant  etiam  qui  non  dolDae.  aed  fidelitei  adclamauerant: 
benedictua  qui  uenit  in  nomine  domini.  ac  per  hoc  eraut  u 
qui  dicerent:  perdet  illo9  et  uineam  suatn  locabit  aliia. 
quae  uoi  recte  etiam  ipsius  domini  fuisse  intellegitur  aiue 
propter  ueritatem  siue  propter  membrorum  eiua  cum  suo 
capite  unitatem.  erant  etiam  qui  talia  respondentibus  dicerent; 
absit,  quia  intellegebant  in  se  ipsos  esse  parabolam  dictam.  n 
'  LXXI.  Sequitur  Mattheus:  **et  cum  audiaaent  princij 
aacerdotum  et  Pharisaei  parabolas  eius,  cognoueri 
quod  de  ipsis  diceret  *^et  quaerentes  eum  teuere 
timuflruDt    turbas,    quoniam     sicut    prophetam     eum 

13  cf.  Matth.  31,  33;  Hftri:.  11,  28;  Ldc,  20,  S  15  H*ttii.  21,  9; 
Mmc.  11,  10;  ef.  Lqc.  19.  38  16  cf.  Matth.  21,  41;  tf.  Marc.  12.  9; 
cf.  Luc,  20,  16      20  Lnc.  20,  16      21  Matth.  51,  45  tt  46;  22,  1—3 

1  interflcire  C  qnia— interficere  om.  L  2  in  om.  A.E^S^  quM- 
retia  C*  4  manfretia  B  5  qui]  quia  B  C'P  N'  iu  eara  iain  r 
6  quae]  in  qu»  JfP  S  et  om.  p  inde  R  11  erat  qui  B'  12  sic) 
aicut  ilf  13  interrogftuenint  B.  -gabant  g  in  om.  A^E^L  14  filii- 
deUtar  B'  16  locabit  Jl'D'  a  e  l  (Mmitzai  Mailh.  21.  41),  looauit 

BfiTD',  dsbit  eet.  («lion  Marc.  13,  9;  Lue.  30,  16}  17  uos  B  tuiaae 
dominnin  {■  ni  A'E^  AEL  18  ueritatem]  add.  quac  ipae  eatae  Im,  qnod 
ipBe  Bt\  (iuia  cum  aerum  diierunt  etiam  de  illis  boc  ipae  reipoodit  quia 
uehtsB  est  add.  Dr  propter  alt.  om.  p  mcmbnim  r  19  unitate  B,  in 
ueriUte  T       reapondentes  B     22  pfttabolam  A^EL^    23  de  om.  B  A^E^L 
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babebant.  *et  respODdeos  lesus  diiit  iterum  in  para- 

bolis  eis  dicens:  *simile  factmn  est  regnnm  caelorum 

bomini    regi,    qui    fecit    nuptias    filio    suo    ^et    misit 

I   seruos  suos  uocare  intiitatos  ad  nuptiag,  et  nolebant 

i  uenire,  et  cetera  nsque  ad  illud  ubi  ait:  multi  enim  sunt 

uocati,  pauci  uero  electi.  parabolam  istam  de  inuitatis  ad 

nuptias  solus  Mattheus   narrat.  simile  quiddain  etiam  Luca.': 

Gommemorat:   sed  non    est   hoc,  sicut   et   ordo   ipse   indicat. 

quamuis   et  illud  nonnuUam  similitudinem   gerat.    quod  uero 

k  post  illam   parabolam   de  uinea  et  occiso  tilio  patris   familias 

'   Bubnectit  Mattheus,  cognouisse  ludaeos,   quod  in    eos  totum 

dictum  fuerit,  et  inaidias  coepisse  moiiri,  hoc  etiam  Marcus 

Lucasque  testantur  eundem  ordinem  retinentes;   sed  inde  ipsi 

pergunt  in  aliud  ei  hoc  subiungentes  quod  et  Mattheus  post 

i  istam  quam  solus  interposuit  de  nuptiis  parabolam  ei  ordine 

inseruit. 

LXXII.  Sequitur  ergo  Mattheus:  "tunc  abeuntes  Phari-  1 
Saei  consilium  inierunt.  ut  caperent  eum  in  sermone. 
mittunt  ei  discipulos  suos  cum  Herodianis  dicen- 
magister,  scimus,  quia  uerai  es  et  uiam  dei  in 
neritate  doces,  et  non  est  tibi  cura  de  aliquo;  non 
enim  respicis  personam  bominum:  ^^dic  ergo  no- 
bis.  quid  tibi  uidetur.  licet  censum  dari  Caesari 
an  non?  et  cetera  usque  ad  illud  ubi  ait:  "et  audientes 
turbae  mirabantur  in  doctrina  eius.  haec  duo  domini 
responsa.  unum  de  nummo  propter  tributum  reddendum 
Gaesan,  alterum  de  resurrectione  propter  iUam  mulierem,  quae 


5  Matth.  22.  U     7  cf.  Lnc.  14.  16—24     12  cf.  Mm.  12,  12: 
lac.  20,  19       17  Matth.  22.  15—17      24  ib.  33 
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septem  sibimet  succedentibuG  fvatribuB  nupserat,  Marcus  et 
Lucas  similiter  narrant  nec  in  ordine  aliquid  discrepant.  post 
parabolam  quippe  illam  de  conductoribus  uineae  et  de  ludaeis, 
iu  quos  dicta  est.  inaidias  praeparantibuti,  quae  omnes  tres 
commemorauerunt,  praetermittunt  lii  duo  Marcus  et  Lucas  i 
parabolam  de  inuitatis  ad  nuptias,  quam  solus  Mattheus  inter- 
posuit.  et  cum  illo  iam  sequuntur  nairantea  haec  duo,  de 
tributo  Caesaris  et  de  muliere  aeptem  singiliatim  uirorura, 
eodem  proraus  ordine  sine  aliqua  repu^antiae  quaestione.  i 

I  LXXm.  Sequitur  ergo  Mattlieus  et  dicit:  "Pharisaei  lO  | 
autem  audientes,  quod  silentium  iuposuisset  Saddu- 
caeis,  conuenerunt  io  unum,  "et  interrogauit  eum  unus 
ex  eis  legis  doctor  temtans  eum:  magister.  quod  est 
mandatum  magnum  in  lege?  *^ait  illi  lesus:  diliges 
dominum  deum  tuum  ei  toto  corde  tuo  et  in  tota  ii  ] 
anima  tua  et  in  tota  mente  tua.  **hoc  eat  maximum 
et  primum  mandatum.  ^'secundum  autem  simile  eat 
huic:  diliges  proiimum  tuum  sicut  te  ipsum.  ''in  hts 
duobus  mandatis  uniuersa  lex  pendet  et  prophetae. 
hoc  et  Marcus  commemorat  eundem  ordinem  seruans.  nec  ■ 
raoueat.  quod  Mattheus  dicit  temtantem  fuisse  illum,  a  quo 
dominus  interrogatus  est,  Marcus  aut«m  hoc  tacet  et  in  fine 
ita  concludit,  quod  ei  dominus  sapienter  respondenti  diierit: 
Don  longe  es  a  regno  dei.  fieri  enim  potest,  ut.  quamuis 
temtans   accesserit.  doraini  tamen   responsione   correctus  sit.  • 


1  cf.  Mmc,   12,  13—27;  cf.  Lue.  20.  80-40  10  Mstth.  22, 

34-40  14  cf-  Deut-  6,  5  17  cf.  Leu,  19,  18  20  cf.  Marc.  12. 
28—34       24  Marc.   12,  34 

4    prseparaiitibue    inaid.   in   qu.   d.   eet  ratl  qaae]   quo   AE'L 

quae]  qusm  el  5  hii  BBT  CPV  H g  8  tributa  AE^L  9  proraoil 
pro  auo  AE^L  U  quod)  quo  X'£<i,  Badduob  R  N\  aadnc.  AEL 
13  legisUtor  l  14  magnuro  om.  CP  diligia  ST  C  Q  E^L  15  er 
BSTDpv,  in  cet.  (uwtm.  colb.  elar..  opt.  codd.  Vulg..  Iv)  io]  ei  p 
16  in)  ei  p,  om.  e  18  diligis  C'F  Q  E^L  22  marcus  H^  x  g,H. 
Incu  eet.  33  ita]  itaqne  OM.  atiqae  N,  marcua  r,  inarcuB  ita  D  ae, 
ita  marcus  l       24  eg  longe  v        potuit  rael 


ngeli, 


lib.  II    cap.  LXXII-LXXim      245 


But  certe  ipsam  temtationem  non  accipiamus  malam  tamquam 
decipere  uoientis  inimicuin,  sed  cautam  potius  tamquam  expe- 
riri  amplius  uoleotis  ignotum.  neque  enim  frustra  scriptum 
est:  qui  facile  credit  leuis  corde  minorabitur. 

i      Lucas  autem  non  boc  ordine,  sed  longe  alibi  tale  aliquid  1 
interponit.  utrum  auteni  hoc  recordetur,  »n  alius  ille  sit,  cuni 
quo  similiter  de  duobus  istis  praeceptis  dominus  egerit,  prorsus 
incertum  est  hinc  autem  etiam  recte  uidetur  alins  esse,  non 
solum  propter   ordinis   multam   difTerentiam,   sed   quia   etiam 

»  ipsB  dicitur  respondisae  domino  interroganti  et  in  sua  respon- 
sione  commemorasse  duo  ista  praecepta;  et  cum  ei  dixisset 
doininus:  hoc  fac,  et  uiues,  ut  illud  faceret  quod  magnum 
esse  in  lege  Ipse  responilerat,  secutas  euangelista  ait:  ille 
autem  uolens  se   iustificare    diiit:    et  quis  est  mihi 

I  proximus?  tunc  dominus  narrauit  de  illo  qui  desceudebat  ab 
Hienisalem  in  Hierichum  et  incidit  in  latrones.  unde  quia  et 
temtans  praedictus  est  et  duo  praecepta  ipse  respondit  et  post 
admonitionem  domini  dicentis:  hoc  fac.  et  uiues,  non  bonus 
commendatur,    cum    dicitur   de   eo:   ilte    autem    uolena   se 

M  iustificare,  iste  autem  quem  pari  ordine  Mattheus  Marcusque 

Icommemorant  tam  bene  commeadatus  est,  ut  ei  diceret  domi- 
nus:  non  longe  es  ii  regno  dei,  probabilius  creditur  bunc 
alium  esse,  non  illum. 
LXXIllI.  Sequitiir  Mattheus:  *'congregatis  autem  Phari-  1 
saeis  interrogauit  eosIesu8"dicens:quid  uobis  uidetur 
de  Cbriato?  cuius  filius  est?  dicunt  ei:  Dauid.  **ait  illis: 
quomodo   ergo  Dauid   in   spiritu   uocat  eum   dominum 


•Eccli.   19,  4 
19  ib.  28      34  Hatth.  : 


2,  41—16 


4  cradidit  B  corde]  iidd.  est  et  edd.  praeter  g,  v 
minoMbitur  £,  minoratur  f>',  inhonorBliitur  '1  5  hunc  EP  -f  7  erigit 
CP,  egit  V  »  etiftni)  et  r  10  interrogati  B<  11  et  om.  HE^L 
12  uiuei  B<  ut]  et  R  fftcere  np  HAE'L  U  milii]  meus  ' 
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dicfiDs:  *Miiit  dominus  domino  meo,  sede  a  dextrie 
meis,  doDec  poDam  inimicos  tuo9  scabellum  pedum 
tuorum?  *'si  ergo  Dauid  uocat  eum  dominum,  quo- 
modo  ftlius  eius  est?  '^et  nemo  poterat  respondere 
ei  uerbum,  neque  au9us  fuit  quisquam  ei  illa  die  i 
eum  amplius  interrogare.  hoc  consequenter  et  eodem 
ordine  Marcus  quoque  commomorat.  Lucaa  etiam  tantum  modo 
de  illo  tacet  qui  inten-ogauit  dominum,  quod  eseet  mandatum 
primum  in  lege;  hoc  autem  praetermisso  eundem  etiam  ipse 
ordioem  seruat.  et  hoc  de  Christo,  quomodo  sit  filius  Dauid,  n 
quaesisse  a  ludaeis  dominum  pariter  narrat.  uec  interest  ad 
sententiam,  quod  secundum  Mattheum,  cum  interrogaaset  lesus, 
quid  eis  uideatur  de  Christo,  cuius  esset  filius.  ilii  responde- 
runt:  Dautd,  tum  denium  intulit,  quomodo  eum  Dauid  diceret 
dominum;  secundum  illos  autem  duos,  Marcum  et  Lucam,  » 
nec  iaterrogati  esse  nec  respODdiase  inueniuntur.  intellegere 
eoim  debemus  post  eorum  responsionem  sententiam  ipsius 
domini  a  duobus  euangelistis  insinuatam.  quomodo  ab  iUo 
dicta  sit,  his  audientibua  quos  uolebat  auo  magisterio  utiliter 
iQformare  et  ab  scribarum  alienare  doctrina.  qui  de  Chriato  w  j 
illud  solum  sapiebant,  quod  secundum  carnem  factus  erat  ei 
semine  Dauid,  non  eum  autem  intellegebant  deum,  propter 
quod  erat  dominus  ipsius  Dauid.  ideo  tamquam  de  illis  erran- 
tibns  dominua  ad  istos  sermonem  faciens  quos  uolebat  ab 
illorum  errore  liberari  secundum  bos  duos  euangelistas  com-  w  1 
memoratur,  ut  quod  illis  dictum  est:  quomodo  dicitis,  sicut 


7  cf.  Mare.  12,  35-37         cf  Lhc.  20,  41-« 

]  Ad  deitris  RT  JV>  EL  2  scabillum  C  £'L  pednuin  B  4  ei 
reapondHre  x'^  edd.  pTneter  g,v  9  io  lege|  iatellege  B  etiaiaj  tamen 
etiuD  g  11  qDBesiaie  B^,  qaeaiuiaae  g  13  nideatur]  utderetur  JP  m 
m,  uideCur  p  14  tunc  S^Q  xx  ''"ef  dauid  om.   Q  doiniDnm 

diceret  HAEL  17  enim]  autein  p  20  &b)  ad  M',  b.  M^  x  Itn. 

om.  C  doetrinun  B  2t  illum  H'AE}L  22  deum]  duminum  B. 
on.  Ti  23  ilUe  om.  p  24  Bermones  AE'L  qaos  (a  i'n  r<u.)  E. 
om.  L      26  qoojmo  B 
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Mattheus  narrat,  sic  accipiatnr,  noa  tamquani  ad  illos,  sed 
tamqnam  de  illis  ad  eos  potias  dictam  sit,  quos  uolebat 
instniere. 

JLXXV.  Sequitur  Mattheus  ita  Darrationis  ordinem  tenens:  1 
■tunc  lesus  locutus  est  ad  turbas  et  discipulos  suos 
'dicens:  stiper  cathedram  Moysi  sederunt  scribae  et 
Fharisaei;  *orania  ergo  quaecumque  dixerint  uobis 
seruate  et  facite;  secundum  opera  uero  eorum  nolite 
facere.  dicunt  enira  et  non  faciunt,  et  cetera  usque  ad 
10  iltud  ubi  ait:  ^'non  rae  uidebitis  araodo,  donec  dicatis: 
henedictus  qui  uenit  tn  nomine  domini.  similem  sermonem 
habuisse    dorainura   aduersus    Pharisaeoa    et   scribas    legisque 

»doctores  Lucas  quoque  commemorat,  sed  in  dorao  cuiusdam 
Phariaaei,  qui  enm  uocauerat  ad  conuiuium.  quod  ufc  narraret, 
digressus  erat  a  Mattheo  circa  illum  locum,  ubi  araho  com- 
memorauerant  quod  dictura  est  a  doraino  de  signo  louae  trium 
dierura  et  noctium  et  de  regina  Austri  et  de  Nineuitis  et  de 
spiritu  inmundo.  qui  redit  et  inuenit  mundatam  domum.  post 
quem  sermonem  dicit  Mattheus:  adbuc  eo  loquente  ad 
»  turbas  ecee  mater  eius  et  fratrea  stabant  foris  quae- 
rentes  loqui  ei.  Lucas  autem  in  eo  sermone  domini  com- 
memoratis  etiam  quibusdam  quae  Mattheus  diiisse  dominum 
praetermisit  ab  ordine,  quem  cum  Mattheo  tenuerat,  ita 
digreditur:     "'cura     loqueretur,     inquit,    rogauit    illum 


I 


4  M«tth.  -23,  1-3               10   ih.   39               1 

1  cf.  Luc.    11,   37-52 

15  cf.  Loc.  11.  29-36;  of,  M»tth.   12,  39-45 

19  Mfttth.  12,  iG 

U  Luc.  11.  37-39 

1  ab  illoa  R,  ad  tdios  Q.  »,h  illo  r        sedunqnam  B      2  eoe]  istos  r 
4  teiens  pra         5  ieana  om.  m  r  et]  et  ad  N^M  £>  t»  P »'  " 

8  eerbate  B.  obaeruate  BAE^L  oero  opera  N^  H'AEL  edd.  (oero 

wn.  p)  eorum]  ipaorum  CFVF  iji  12  fariaaeos  B  14  farisaei  B, 
priacipis  D  15  a  om.  CPF'        mattheam  CP         17  ninioetis  T 

AE'L,  niniuitis  D'  C^F  N'  £=  edd.  18  rediit  B'  21  loqai  om.  B\ 
add.  po»l  ei  £'  23  praetermisit]  ipsaetermisit  £',  ipsae  intennisit  £' 
matthenin  B      24  disgr.  p        cum  BBTD.  et  eum  cel.,  edd.        illum] 


^ 


S.    Anreli    dngugtiDi 


quidam  PhaTJsaeus,  ut  pranderet  aput  se,  et  ingressus 


ubuit.  '^PhariBseus  autei 


epit  intra  se  re] 


icere,  iguare  non  baptizatus  esset  ante  prsDdium.  '"et 


ait  do 


ad    illum: 


uos  Pharisaei  quod   de 


foris    est   calicis    et   catini    mundatis,    adque   hinc   iam   ■  | 
r.etera  in  eosdem  Pharisaeos  et  scribas  et  legis  doctores  talia 
dicit   qualia  Mattheus    hoc    loco,    quem    nunc    considerandnm 
suscepiraus.   quamquam   ergo   ita  ista  Hattheus   commemoret, 
ut,  quamuis  domum  illius  Pharisaei  non   nominet,  non  tamen 
locum    exprimat,   ubi   dicta    sint,   quo    repugnet    aliquid   illi  « 
domui,  tamen  quia  iam  uenerat  dominus  in  Hierusalem  a  GalilaeOi 
et  post  eius  aduentum  ita  superiora  usque  ad  hunc  sermonem 
eonteiuntur.  ut  probabiliter  accipiantur  in  Hierusalem   gesta, 
Lucas  autem  illud  narrat,  cum  adhuc  doniinus   iter  ageret  in 
Hierusalem,  uidentur  mihi  similes  duo  essc  sermones.  quorum  itfl 
ille  alterum.  alterum  iste  narrauit. 
>       Sane  considerandum  est,  quomodo  hic  dictum  sit:  non  me 
uidebitis  amodo,  donec  dicatis:  benedictus  qui  uenit 
\a  nomine  domini,  cum  secundum   eundem  Mattheum   iam 
boc  diierint.  et  Lucas  enim  dicit  hoc  esse  responsum  a  domino  ■ 
iliis   qui  eum   monuerant.   ut  tret  inde,  quoniam   ueliet   eum 
Herodes    occidere.    ibi    etiam   aduersus   ipsam  Hierusalem    ea 
prorsus  uerba  ab  illo  esse  dicta  commumorat,  quae   bic  Mat- 
theus.   sic  enim   narratur  secundum  Lucam;    ^'iu    ipsa  die 


24  "Li 


5  cf.  Luc.  11,  37—^2         17  Matth.  23,  39        19  cf.  Matth.  I 
I,  31-35 


1.  C 


1  fariaaeiB  B'  et  ingtesBHB  recnboit  om.  HE'L  ingreHU*)  add. 
domam  CPVF  ■}  edd.  praeter  tm  2  rarisaetu  cl  infra  fariHsi  B 
coepit]  qoepit  £',  querit  B'  3  «t  om.  B  4  illnd  B'  8  ■ascipimui 
Q  cumnierooraret  BRTD.  (^itmiiieinarat  Q  9  noniineet  B  13  piu- 
bftliilitia  Q  14  iU  regaret  £■  15  dua  om.  B  p  16  unum  ilte  9 
iste  alterum  r  17  hic  om.  B,  hoc  r  me]  tamen  £'  18  amD  B 
1»  euiideiu  om.  M  g  mathcum  eundem  Q  20  dixerit  RT^^D  et 
om.  X  <''<''  priuier  gm  21  eam]  ut  B  inDneraiit  B',  mnuerant 

APL         inde  iret  M  v./  ratlm         uellit  C'P,  uelit  F      22  ea  pror- 
lu?  ea  B       23  rtlaa  om.   HEL  t       24  Incan  CP 


ngtU, 


.  n.  cap.  r,xxv 
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accesserunt  quidam  Pharisaeorum  diceDtes   ilH:    eii 

et  uade  hinc,  quia  Herodes   uult  te  occidere.  ^'et  ait 

illis:    ite,    dicite    uulpi    illi:    ecce    eicio   demonia    et 

sanit&tes  perficio  hodie  et  cras.  et  tertia  coosummor. 

»  "uerum   tamen   oportet  me  hudie  et  cras   et  senuenti 

ambalare,    quia    non    capit    prophetam     perire     eitra 

Hierusaleni.    "Hierusalem    Hierusalem,    quae    occidis 

propbetas  et  lapidaa  eos  qui  miituntur  ad  te,  quotieus 

uolui    congregare    filios     tuos     quemadmodum     auis 

'0  nidum    auum    sub    pinuis,    et   noluiati!    "ecce    relin- 

quetur  uobis   domus   uestra.    dico    autem    uobis.   qula 

Don   uidebitis    me,    donec    ueniat,    cum    dicetis:   bene- 

dictus    qui    uenit   in    nomine    domini.   narrationi   quidem 

huic  Lucue  non  uidetur  aduersari.  quod  turbae  diierunt  domino 

li  uenienti  ad  Hierusalem:  benedictus  qui   uenit  in  nomine 

I       domini:    secundum     quippe    Lucae    ordiuem     nondum    illuc 

I       uenerat  et  nondum  dictum  erat.  sed  quia  non  dicit,  quod  inde 

tunc  absces^erit.   ut  noa    ueniret    nisi    eo    tempore,  quo    iam 

illud   diceretur   —    perseuerat   quippe   in    ilinere    suo,    donec 

»  ueniat Hierusalem  —  adque  illud  quod  ait:ecce  eicio  demonia 

et  sanitates  perficio  hodie  et  cras   et  tertia  consum- 

■,  mystice  ab  illo  et  figurate  dicta  iatelleguntur  —  neque 


I.^  Matth.  21,  9:  23.  39;  Lnc.  13,  35      20  Luc,  13.  32      24  ib,  33 


2  herodis  C'P    3  iUi  om.   CP      eii 
4  terti»]   add.   die   M   HAS  itX'^,   edd.  pratte 


eitio  £'      demonio  B' 


e  capitj  aecepit  B' 
occid.]  cecidiB  B' 
CF*   J¥'  E»  edd. 

&ateni]  enim  p 
nidebitnr  CPV 


'  Q.  »emel  om.  HAE'LS 


7  hiflroaalem  6w  o 
9  ■aeB   CPF' 
noluiiiati  B,  nolulatie  R  (uerc.  canl.  pal.  fil.). 
11    ueitrsl    add.    deBerta    fl'D   E''    yxx'1'    '<^'^  •   " 
13  narrationem  C"  narrationi  — domini  om.  F'- 

domino  OBi,  A'E'L  Ij  nenienti  BT  N^MQ 

16  ordinem]  testimoniain  x  1?  quod]  quo  CP 
Q  E  f  pge  M  abcesBerit  B'  aeniret]  add.  et  B  quod  iam  £. 
qnoniam  HAE'LS'.  qno  PS^,  quo.iam  (rw,  n)  M  2l>  ueniat]  orfrf, 
"  r  21  tertiae  B,  tertia  die  M  HAEL  v«  V9-  tertio  r,  tertio  dic 
22  mjstie  B\  mistice  (-cae)  CPF       fignrae  B' 


{ 


250 


fi.    An 


eli 


enim  eo  die  passus  est,  qui  est  ab  boc  die  tertius,  ciira  con- 
tiDUO  dicat:  oportet  me  hodie  et  cras  et  sequenti  ambu- 
lare  — ,  cogit   profecto    etiaiii    illud    myatice    intellegi   quod 
ait:    non    uidebitis    me.    donec    ueniat,    cum     dicetig: 
benedictus    qui    uenit   in    nomiue    domini.   de   illo    suo  i 
aduentu,  quo  iu  claritate  uenturus  est,  hoc  signiGcanti,  nt  illud 
quod  ait:  etcio   deraonia  et  sanitates  perficio    bodie  et 
craa  et  tertia  conauraraor,  referatur  ad  corpus  eius,  quod 
est  ecclesia.    eipelliintur  cnim  demonia,  cum  relictis  paternis 
superstitionibus  creduni.  in  euni  geutes,  et  perfieiuntur  sani-  wJ 
tates,  cum  secundum  eius  praecepta  uiuitur.  posteaquam  fuerit 
diabolo  et  huic  saeculo  renuiitiatum.  usque  in  finem  resurrec- 
tionia,     qua    tamquara     tertia    consummabitur,     hoc    est    ad 
plenitudinera    angelicara    per    corporis    ctiam    inmortalitatem 
perlicietur  ecclesia.  quapropter   ordo  iste  Matthei  nequaquam  u  I 
putandus  est  in  aliud  aliquid  esse  digressus;  sed  Lucas  magis 
intellegendus  est  uel  praeoccupasge  quae  gesta  sunt  in  Hieru- 
salem    et    recordando    interposuisse,   antequam    eius    narratio 
dominum    perduceret    Hierusalem,    aut    cidem     ciuitati    iam 
propiaquantem  talia  reapondisse  monentibusutcaueretHerodem,  « 
'|ualia  Mattheus  eum   dicit  etiam   turbis    locutum,  cum   iam 
peruenissct  in  Hierusalera   adque   illa  omnia  peracta  essent 
quae  supra  narrata  sunt. 
14ti       LXXVI.  Sequitur  Mattheus  et  dicit:    'et  egressns  lesus 
de    teraplo    ibat.    et    accesserunt    discipuli    eius,    ut«J 
ostenderent    ei     aedificationes     terapli.    ^ipse    aatem 
reBpondens  diiit  illis:  uidetis  haec  omnia?  amen  dico 


4  Loc,  13,  3:.      24  Matth.  24.  1  et  2 

1  eft  die  g,  bodie  fi  £*£  Z  iino  ait  L,  quodani  .R'.  qnodBmodo  B- 
6  qnod  B  8  oeitio  B,  tertio  (-cio)  BT  r,  tertia  die  M  HAELS 
T^iC"  PS-  tertio  die  ae  l  caniiDinor  Q  9  eipelleiitur  Q  reiectii  r 
10  «aperinBtitutiDiiibus  C'P,  snpeiwiatitionlbns  O,  8apersti*>tioiiibus  ff 
13  line  £         16  aliiinii  oiiaA  ETD  raelm  iisgr.  p         22  omnial 

aiid.  ivn  HEL     24  et  pr.  om.  £'     25  access.l   add.  ad  eum  g      di«ci- 
pulia  £'     26  diHcationes  B'     27  diiit]  ait  AEL  7       aoien  amen  BBT 
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nobis.  non  relinquetur  hic  lapis  auper  lapidem,  qui 
non  destruatur.  Marcus  etiam  commemorat  hoc  eodetn 
paene  ordine  post  aliquantam  di^eBsionem  ad  hoc  factam,  ut 
commemoraret  de  uidua,  quae  misit  duo  minuta  iu  gazophylacio. 
l  B  quod  cum  eo  Lucas  solus  commemorat.  nam  etiam  secundum 
Marcura.  poateaquam  illud  dominus  egit  cum  ludaeis,  quomodo 
acciperent  Christum  filium  Dauid,  ea  narrantur  quae  dicit  de 
cauendis  Pharisaeis  et  ypocrisi  eorum.  quem  locum  Mattheus 
latissime  per^ecutus  est  et  plura  ibi  dicta  narrauit,  adque 
10  ideo  post  eundem  locum,  quem  breuiter  perstriniit  Marcus  et 
copioee  digessit  Mattheus,  nihil  amplius  Marcus  intulit,  sicut 
diii.  quam  de  illa  uidua  pauperrima  et  uberrima  ac  deinde 
subiuniit  ea  quibus  Mattheo  iterum  cohaereret  dicens  de 
templi  futura  euersione.  Lucas  quoque  post  illud  de  Christo, 
is  quomodo  esset  filius  Dauid.  pauca  de  cauenda  ypocrisi 
Pharisaeorum  commemorat.  inde  sicut  Marcus  pergit  ad  uiduam, 
quae  duo  minuta  in  gazophylaclum  misit.  deinde  subiungit 
de  tempii  futura  euersione  quod  Mattbeus  et  Marcus. 

LXXYU,   Sequitur  Mattheus   dicens:   ^sedeute  autem   eo  1 
t  super  montem  oliueti  accesserunt  ad   eum   discipuli 


2  cf.  Mwc.  12,  41—44;  13,  1  et  2  4  cf.  Loc.  21.  1-4  6  cf 
Xire.  12,  36-37  7  cf.  ib.  3S— 40  14  cf.  Lue.  20.  4&— 47;  21,  1-4; 
5  «t  6      19  Mattb.  24,  3-5 

1  relinqneretur  B  2  dlstrualar  C'P  4  gaiofilacio  (-tin  R)  BET', 
-filacium  {-tium  P)  T'  CPF  M  HAEL.  -philacinm  (.tium  DVN)  D  V 
ONQ  pgr  5  solus  lucae  pra  6  iudaicia  R  7  ea  narr.]  enarrnn- 
tnr  BRT  H  8  fariBaeis  B,  farineis  RT  jpocriei  (-chr  H)  RT  CPV 
EAEL  g,  jpocrisin  B\  ypocritiein  JB',  hypocrisi  cet.  8  quo  locnm 

B',  conloquiom  B'  9  proaecutaB  N'  E'  t  p  a  el  dic  ea  narrauit  B', 
dicta  enarr.  B'     12  et  nbemma  om.  A^E^L       nnerrima  B'.  miserrima  £' 

13  anbiangit  gr  matthenm  CP  mattheohereret  {om.  iterum  co-)  B 
iternm   am.    A'E'L  coherret    C,    coheret  STD  r,   cohaeret  ael 

14  factura  B',  -rae  B'  \b  eiset  B  ypocrisi  B'flr  CP,  li  B', 
hjpocr.  «(.  17  gaiofilaciBm  (-tiom  RP)  BRT  PF  M  AELS,  -philac. 
OQ,  -philat.  D  N  H  18  factnra  B',  -rae  JS'  mareus)  add.  aecreto 
diacipnlis  dominnm  interrogantibns  qnod  signnm  sui  aduentus  esaet  (esse 
C)  CPVF  pg  {ef.  infra  352.  2)       19  eo]  illo  RT      20  olibeti  B' 
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secreto   dicentes:   dic    nobis,   quando    haec    erunt    et 
qiiod  signum  aduentus  tui  et  consummationis  saeculi? 
^et  respondens  lesus   dixit  eis:   uidete,  ne   quis   uos 
seducal.  ^multi  enim  uenient  in  nomine  meo  dicentes: 
ego  sum  Cbristus,  et  multos  seducent,  et  cetera  usque  b 
ad  illud  ubi  ait:  et  ibunt  bi  in  supplicium   aeternum, 
iusti  autem  in  uitam  aeternam.  nunc  iam  istum  prolixum 
sermonem    domini    secundum    tres    euangelistas    Mattbeum, 
Marcum   et  Lucam    consideremus.    eundem    quippe   tenentes 
ordinem  pariter  ista  contexunt.  dicunt  quidem  bic  aliqua  etiam  lo 
singuli  propria,  in    quibus   nulla   est   repugnantiae   metuenda 
suspicio;  de  his  autem   quae   pariter   dicunt   necubi   sibimet 
aduersari  putentur,  uidendum  est.  neque  enim  dici  potest,  si 
aliquid  tale  occurrerit,  aliud  esse  adque  alibi  a  domino  simi- 
liter  dictum,  quando  eodem  loco  rerum  ac  temporum  omnium  n 
trium  uersatur  narratio.  sane  quod  eai'undem  sententiarum  a 
domino  dictarum  non   eundem  omnes  ordinem  seruant,  nihil 
ad  rem  pertinet  uel  intellegendam  uel  insinuandam,  dum  ea 
quae  ab  illo  dicta  referuntur  non  sibimet  aduersentur. 
H8       Quod  ergo  Mattheus  ait:  ^^et  praedicabitur  hoc  euan-  so 
gelium  regni  in  uniuerso  orbe  in  testimonium  omnibus 
gentibus,  et  tunc   ueniet   consummatio,   etiam  Marcus 
eodem  ordine  ita  commemorat:   in  omnes  gentes  primum 
oportet  praedicari  euangelium.  non  dixit:  et  tunc  ueniet 
consummatio,  sed  hoc  significat  quod  ait  primum,  id  est  t» 
et  in  omues  gentes  primum  oportet  praedicari  euan- 
gelium.   quia   illi    de   fine   interrogauerant.    cum   ergo   dicit 

6  Matth.  25,  46  7  cf.  Marc    13,  4—37;  cf.  Loc.  21,  7—36 

20  Matth.  24,  14      23  Marc.  13,  10 

3  uide  E^L  (clar.)  4  ueniont  B  .5  seducant  B  6  hii  RT  H 
9  consideramus  B  C^P  10  etiam  aliqua  x  ^<^^-  praeter  g  13  putan- 
tur  B  16  a  om.  C^PF^  17  serbant  B  21  in  pr.  om.  B^  22  etiam] 
et  ral        23  conimemoret  A^LS  in]  et  in  E^  y  mv  {cf.  infra  26 

et  253,  t)  24  praedicare  C>PF»  N^  euangelium]  add.  regni  HAE^L  g 
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primum    in    omnes    gentes    oportet    praedicari    euan- 
gelium.    signiGcat  utique    primum    'autequam  ueoiat   con- 
summatio.' 
Item  qnod  Mattheus  ait:  "cum  ergo  uideritis  abomi-  149 

(  nationem  desolationis.  quae  dicta  est  a  Dauihele 
propheta,  Btauteni  in  loco  sancto,  qul  legit  intellegat, 
hoc  Marcus  ita  dicit:  '*cnm  autein  uideritis  abomioa- 
tionem  desolationis  stantem  ubi  non  debet  qui  legit 
intellegat   in   qua  mutatione  uerbi  eiposuit  eaQdem  senten- 

0  ttam:  ideo  quippe  ubi  non  debet,  quia  in  loco  sancto  non 
debet.  Lucaa  Butem  non  ait:  cum  uideritis  abominationem 
desolationis  stantem  in  loco  sancto.  aut:  ubi  non 
debet,  sed  ait:  cum  autem  uideritis  circumdari  ab  eier- 
citu    Hierusalem,    tunc   scitote.   quia   adpropinquauit 

h  desolatio  eius.  tnnc  ergo  erit  abominatio  deaolatioois  in 
loco  sancto. 

Quod  autem   ait  Mattheus:    "tunc   qui    in    ludaea  sunt  150 
fugiant  in    montes.    "et   qui  in   tecto.   non    descendat 
tollere   aliquid   de   domo    sua,    '*et  qui   in    agio.  non 

0  reuertatur  tollere  tunicam  Buam,  totidem  paene  uerbis 
hoc  etiam  Marcus  commemorat  Lucas  autem:  *'tunc  qui  in 
ludaea  sunt.  inquit.  fugiant  in  moutes.  hoc  sicut  illi  duo, 
cetera  uero  aliter.  sequitur  enim  et  dicit:  qui  in  medio  eiuB, 
diacedant,  et  qni  in  regionihus,  non   intrent  in  eam, 

t  "quia  dies  ultioniB  hi  aunt,  ut  impleantur  omnia  quae 
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scripta  aunt.   satis   diumum   uidetur  quod  illi  diieniDt:  et 
qui   auper  tectum,   non    desceiidat    toUere    aliquid   de 
domo.  et  quod  iste  dicJt:  et  qui  in  medio  eius,  discedant, 
nisi  1'orte   quia  perturbatio    niagna   erit   tam    uiagno    iostaDte 
periculo.  illi  quos  indusi^set  obsidio,  quod  sigtiilicat  dicendo:    .1 
qui  in  medio  eius,  in  tecto  erunt  adtoniti  et  uolentes  uidere, 
quid    inpendeat   uel    qua   eiiadendum    sit.    sed    quumodo   ait:^| 
discedunt.    quando    supra    dixit:    cum    autera    iiideritit^| 
circumdari    ab    esercitu    Hierusalem'^    nam    illud   quod^l 
sequitur:  qui  in  regionibus,  non  intrent  iu  eam,  uidetur  to 
ad  coagruam  pertinere  admonitionem,  et  potest  obseruari,  ut 
qui  eitra  sunl  non  in  eam  intrent.  qui  autem  in  medio  sunt. 
quomodo  discedant  ab  exercitu  iam   ciuitate   circumdata?    an 
hoc   est   esse    in    medio    eius,    quando    iam   ita   periculum 
urguebit.  ut  temporaliter  ad  praeaentem  uitam  tuendam  non  ^ 
pOBsit  euadi.   et   quoniam   tunc  parata   debet   esse    anima   a^^| 
liberA  nec  carnalibus  desideriia  occupata  et  oppressa,  lioc  sipi-^| 
ticat  quod   ab   aliia   duobus   dictuni   est  in   tecto   uel  super 
tectum,  ut  quod  iste  ait  discedant,  id  est  non   iam  buius 
uitae  desiderio   capiantur,  sed  in  aliam   uitam  migrare   pardti  w 
sint,  boc  illi  duo  diierint:  non  descendat  toUere  aliquid 
de  domo.  id  est  nullo  alfectu  inclinetur  in  carnem  tamquam 
aliquid  inde  commodi   perceptunis,   et  quod  iste  ait:  qui   in 
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regionibus,  non  intrent  in  eani,  id  est  qui  iam  bono  cordis 
proposito  eitra  illam  facti  suut  non  eam  rursus  carnali  cupiditate 
desiderent,  hoc  illi  diieriut:  et  qui  in  agro  est  nou  reuer- 
tatur  retro  tollere  uestimentum  suum,  tamquam  iterum 
inuolui  curis,  quibus  erat  eiutus? 

Quod  uero  ait  Mattheus:  '"orate  aatem,  ut  non  fiat  151 
fiiga  uestra  hieme  uel  sabbato,  hinc  Marcus  partem  diiit, 
pai-tem  tacuit;  orate  uero,  inquit,  ut  hieme  non  fiant. 
Lucas  hoc  non  diiit,  sed  tanien  diiit  aliquid  aolus,  quo  mihi 
uideatur  hanc  ipsam,  quae  ab  istis  obscure  posita  eat, 
inlustrasse  aententiam.  ait  enim:  ^'attendite  autem  uobisi 
ne  forte  grauentur  corda  uestra  in  crapula  et  ebrie- 
tate  et  curis  huius  uitae,  et  superuentat  in  uos 
repentina  diea  illa.  ^Hamquam  laqueus  enim  super- 
ueniet  in  omnes  qui  sedent  super  faciem  orbis  terrae. 
"^uigilate  itaque  in  omni  tempore  orantes,  ut  digni 
habeamini  fugere  ista  omnia  quae  futura  sunt.  haec 
intellegitur  fuga,  quam  Mattheiis  commemorat,  quae  non  debet 
{ieri  hieme  uel  sabbato.  ad  hiemem  autem  pertinent  curae 
fauius  uitae,  quas  Lucaa  aperte  posuit,  ad  sabbatum  uero 
crapula  et  ebrietas.  curae  qutppe  tristes  sunt  uelut  biems. 
crapula  uero  et  ebrietas  carnali  laetitia  luiuriaque  cor  sub- 
mergit  adque  obruit,  quod  malum  sabbati  nomine  propterea 
sigoificatum  est,  quia  haec  erat  iam,  sicuti  et  nunc  est,  ludae- 
onini    peseima    consuetiido    illo    die    deliciis    afluere,    dum 
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spiritale    sabbatum    ignorant;    aut   si    aliquid    aliud    in  illis 
secundum   Mattheum   et  Marcum  uerbis   intellegendom    est, 
aliquid  aliud  etiam  Lucas  dixerit,  dum  tamen  nuUa  repugnantiae 
quaestio   moueatur.    neque    enim    nunc    euangelia    exponenda 
suscepimus,  sed  a  falsitatis  uel  fallaciae  calumniis  defendenda.  s 
alia  uero   quae  in  hoc   sermone  Mattheus  posuit  communia 
cum  Marco  nihil  habent  quaestionis,  quae  autem  cum  Laca, 
non  in  hoc  sermone  Lucas  ea  posuit,  cuius  huic  ordo  con- 
cordat,  sed  alibi  talia  uel  recordatur  adque  inserit  praeoccu- 
pando,  ut  prius  commemoret  quae  post  a  domino  dicta  sunt,  ^^ 
uel   bis  a  domino   dicta   facit   intellegi,   et  nunc    secundum 
Mattheum  et  tunc  secundum  ipsum. 
152      LXXVIIL  Sequitur  Mattheus:  ^et  factum  est,  cum  con- 
summasset  lesus  sermones  hos  omnes,  dixit  discipulis 
suis:  'scitis  quia  post  biduum   pascha  fiet  et  filius  u 
hominis  tradetur,  ut  crucifigatur.  huic  adtestantur  alii 
duo  Marcus  et  Lucas  ab  eodem  ordine  non  recedentes.  neque 
hoc  tamquam  a  domino  dictum  insinuant;  hoc  enim  intimare 
praetermiserunt.  ex  sua  tamen  persona  et  Marcus  dicit:  erat 
autem  pascha  et  azyma  post  biduum,  et  Lucas:  adpro-  » 
pinquabat  autem   dies   festus   azymorum   qui   dicitur 
pascha.  sic  ergo  adpropinquabat,  ut  esset  post  biduum,  sicut 
alii  duo  apertius  consonant.  lohannes  uero  tribus  quidem  locis 
commemorauit   eiusdem  diei  festi  propinquitatem,   cum   alia 
quaedam  duobus  superioribus  locis  narraret,  tertio  autem  loco  » 
apparet  eius  narratio  circa  ipsa  uersari  tempora,  ubi  hoc  etiam 
illi  tres  intimant,  id  est  inpendentis  iam  dominicae  passionis. 


18  Matth.  26,  1  et  2      19  Marc.  14,  1       20  Lac.  22,  1       28  cf. 
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Sed  hoc  uideri  potest  paTUm  diligeutev  intueDtibue  esse  153 
eontrarium,  quod  Matthens  et  Marcua  posteaquani  diierunt 
paacha  post  biduum  fiiturum,  deiude  comniemorauenint,  quod 
erat  leaus  in  Bethania,  ubi  de  unguento  illo  pretioso  dicitur, 
h  lohannes  autem  ante  sex  dies  paschae  dit^it  lesum  uenisse  in 
Bethaniam    de    unguento    eadem    narraturus.     quomodo    ergo 

[  secundum  illos  duos  post  biduum  futurum  erat  pascha.  cum 
posteaquam  id  diierunt  iuueniantur  cum  lohanne  in  Bethania 
Ulud  de  UDguento  quod  ipse  narrantes,  tuuc  autem  ipse  dicat 
post  sei  dies  futurum  pascha?  eed  qui  ita  mouentur  non 
intellegunt  Mattheum  et  Marcum  illud  quod  in  Bethania  de 
nnguento  factum  erat  recapitulando  posuisse  non  poat  illam 
de  biduo  praedicationem  suam,  sed  ante  iam  factuiu,  cum 
adhuc  sei  dies  essent  ad  pascha.  non  enim  quiaquam  eorum, 
cum  dixisset  post  biduum  futurum  pascha,  aic  adiunxit  de 
illo  facto  in  Bethania,  ut  diceret  'post  haec  cum  esaet 
Bethaniae',  sed  Mattheus  quidem:  cum  autem  esaet,  inquit. 
lesus  in  Betbania,  Marcua  autem:  cura  esset  Bethaniae. 
quod  ntique  intell^gitur  et  antequam  illa  dicerentur  quae 
» ante  biduum  paschae  dicta  sunt.  sicut  ergo  ei  lohannis 
narratione  colligitar,  ante  sex  dies  paschae  uenit  in  Bethaniam, 
ibi  factum  est  iliud  conuiuium.  ubi  de  unguento  pretioso  fit 
commemoratio.  inde  uenit  Hiero9ol;niam  sedens  super  asellum, 
deinde  postea  geruntur  ea  quae  narrant  post  hunc   aduentum 

S5  eius  Hierosoiymis  gesta.  ei  illo  ergu  die,  quo  uenit  in  Bethaniam 
adque  illud  de  unguento  fautum  est.  usque  ad  diem,  quo  ieta 

tomnia  gesta  adque  dicta  sunt,  intellegimus  etiam  euangelistis 
non    commemorantibus   consumtum    fuisse    quadriduum,    ut 
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occurreret  dies,  quem  ante  biduuDi  paschae  duo  defiDteruat,  j 
Lucas  autem  cum  ait:  adpropinquabat  dies  festus  azym 
rum,  non   expressit  biduuni,   sed  hanc  propiaquitatem.  quaml 
commemorauit,    in    ipso   interuallo    bidui    debemus    accipere. 
lohannes  uero  cum  dicit:  proiimum  erat  pascha  ludaeorum,   a 
Don   hoc   biduum   uult   inteUegi.   sed    sex   dies    ante   pascha. 
proinde,  cum  quaedam  post  hoc  dictum  commemorasaet,  tunc 
iam  uolens  ostendere  quam  proximum  fuiase  pascha  diiisset: 
lesus    ergo    ante    sei    dies.    inquit,    paschae    uenit    in 
Bethaniam,   ubi   fuerat    Lazarus    mortuus,    quem    sus-  m 
citauit  lesus.   fecerunt  autem    ei   cenam   ibi.   hoc  est 
illud  quod  commemorant  recapitulantes  Mattheus  et  Marcus, 
cum  iam  diiissent  post  biduum  futurum  pascha.  recapitulando 
ergo  ad  iUum   diem   redeunt  in   Bethania,  qui   erat   ante    sex 
dies  paachae,  et  narrant  quod  lohannes  de  cena  et  unguento,  u 
unde  uenturu9  erat  Hierosoljmam  et  peractis  illic  quae  narrata 
auttt   peruenturus   ad   diem,    qui    erat   ante   biduum    paschae. 
unde  isti  digressi  sunt,  ut  recapitulando  commemorarent  quod 
ante  in  Bethania  de   unguento  gestum   est,  cuius  rei  peracta 
narratioue  illuc  iterum  redeunt,  unde  digreasi  fuerant.  id  est  m 
ut   iam    sermo    domini    narretur,    quem    habuit   ante   biduum 
paschae.  nam  si  tollamus  de  medio  quod  geatum  in  Bethania 
digredientes  ab    oi'dine   recotendo    et   recapitulando    narrarunt 
et  ipaum  ordinem  contexamus,  ita  sermo  dirigitur  secundum 
Mattheum    dicente    domino :     'scitis.    quia    post    biduumu 
pascha  fiet  et  filius  hominis  tradetur.  ut  erucifigatur. 
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26.  2- 

2  »it  ow,  CPF' 
pere]  ititelligere  r  a 
B  p     8  fniaeet  RT  AEL  t 
muJ  BSD,  iUud  est  Cfl. 


adiiropinqaabat]  add.  anteti 


edd. 


u  edd. 


^ttM 


AEL  T      7  deinde 
diiit  E^  ■[     10  bethania  BRT      U  tit 
U  rediunt  C'P        bethania  BHTD, 


-»m  eet.,  edd         15  quod]  add.  et  a'e  (  iohannis  C^P       16  hiero- 

«oljma  BT  P,  hienisolima  C  illis  B  qiiae]  qui  B'  19  de]  ftd  B 
20  digreaiis  B,  degreasi  CP  23  dlngrediendD  p  25  quia]  quoniun  BTI> 
26  traditui  C^ 


de  ( 
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huDC  congregati  sunt  principes  eacerdotuni  et  seniores 
,  populi  in  atrium  principis  sacerdotum,  qui  dicebatur 

Caifae,  *et  conBilium  fecerunt,  ut  lesum  dolo  tenerent 

et  occiderent.  Micebant  aiitem:  non  in  die  festo.  ne 
k  forte  tumultus  fieret  in  populo.  "tunc  abiit  unus  de 

duodecim,  qui  dioitur  ludas  Scarioth,  ad  principes 
'  sacerdotum,  et  cetera.  inter  illud  enim  quod  dictum  est:  ne 
uultua  fieret  in  populo,  et  illud  quod  dictum  est:  tunc 

abiit  unus  de  duodecim,  qui  dicitur  ludas,  interpositum 

0  est  illud  de  Bethania  quod  recapitulando  diienint,  quo  nos 
praetermisso  conteiuimus  narrationem.  ut  insinuaremus  non 
repugnare  ovdinem  temporum.  aecundum  Marcum  autem  eodem 
Bethaniae  conniuio,  quod  recapitulando  et  ipse  interposuit,  simi- 
liter  praetermisso  ita  se  ordo  narrationis  tenet:  'erat  autem 

ilpascha  et   azyma  post  biduum,  et  quaerebant  summi 

1  sacerdotes  et  scribae,  quomodo  eum  dolo  tenerent  et 
.  occiderent.  'dicebant  enim:  non  in  die  festo,  ne   forte 

tumultus  fieret  populi.    '"et  ludas  Scarioth,  unus  es 

duodecim.   abiit   ad    summos    sacerdotes,   ut   proderet 

Q,   et  cetera.   etiam   bic  iiiter  illud   quod  dictum    eat:    ne 

forte  tumultus  fieret  populi,  et  illud  quod  adinniimuB:  et 

ludaa  Scariotbes  unus  ei  duodecim,  positum  est  illud  de 

[  Bethania  quod  recapitulando  diienint.   Lucas  sane   ipsam  rem 

l  gestam  in  Betbania  praetermisit.  haec   diiimus  propter  sei 


5  Matth.  26,  H  10  cf.  ib.  6— I-^  14  •Marc.  U,  1  et  2 
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ratl  eodeni]  de  AinL  ael        13  aetaniae*£' 

15  et  (onte  aijma)  oni.  BRTD  16  et  (anle  icribae) 

raj  autem  v         ia  om,  B'        IS  in  populi  f,  ia  populo 

Bcoriothes   £>  r  Bi,   -thif   a  e  l  eij    de   ET  v 

hic  om.  p.  hinc  RT,  hoo  r      21  in  popnli  C\  io  populo 

'    CPV  V         qnod  om.   CT  23  inda  B         -Bcariothea  (erat.  is)  C, 

\  KariothiB  B'Z»  C=  ON  A^E^L  ael.  -te»  B,  -tis  V,  acariotb  »  g       ei] 

{  de  r  e        de]  in  C      24  dicimuB  B' 


4  antetn]  enii 

■    ne  forte  E'  t 
12  aatem  marei: 
interponit  p 
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dies  ante  paacha,  quod  diiit  [ohanoea,  cum  in  Bethaiiia  rem 
gestam  nsrraret,  et  biduum  ante  pascha,  qaod  Uattheiia 
Marcueque  diierunt,  cum  post  hoc  a  se  dictum  illud  ipaum 
in  Bethaaia,  quod  lohannes.  commemorarent. 
t  LXXVnil.  Sequitur  Mattheus  ab  eo  loco,  ubi  finem  feceiamus 
considernndae  namtioQis,  et  dicit:  Hunc  congregati  sunt 
principes  sacerdotum  et  seniorea  populj  in  atrium 
principis  aacerdotum,  qui  dicebatur  Caifas,  *et  coii' 
Bilium  fecerunt,  ut  lesum  dolo  tenerent  et  occiderent, 
'dieebant  autem:  non  in  die  festo,  ne  forte  tumultoa  i«* 
fieret  in  populo.  ^cum  autem  esset  leaus  in  Bethania 
in  domo  Siraonia  leprosi,  'accessit  ad  eum  mulier 
habens  alabastrum  unguenti  pretiosi  et  effudit  auper 
caput  ipsiua  recumbentis,  et  cetera  naque  ad  illud  ubi 
ait:  "dicetur  et  quod  haec  fecit  in  memoriam  eius. 
nunc  iam  de  muliere  adque  unguento  pretioso  quod  in  Bethania 
gestum  eat  conaideremus.  Lucas  enim  quamuis  siniile  factuni 
commemoret  nomenque  conueniat  eius,  aput  quem  conuiuaba- 
tnr  dominua  —  nam  et  ipsum  Simonem  dicit  — ,  tamen. 
quia  non  est  contra  naturam  uel  contra  morem  hominum,  ut. 
ai  potest  unus  homo  habere  nomina  duo,  multo  magia  posaint 
et  unum  nomen  habere  hominea  duo.  potiua  credibile  eil 
alium  fuiase  illum   Simonem,   non  leprosum,  in  cuius  domft] 


i 


ile   wl^f 
domq^l 

rcnKqufl 
Bttbeu^l 


1  cf.  loli.  12.  l  6  M»tth.  26,  3—7  15  ib.  13 

Lnc.  7.  36— .W 

1   qQDB  rtm         hethaniBm  B'        3  narret  B         nirittheus  i 
BST  F  E^  1  pg,   mattheua   et   marcas  qnoe  (aeque  C)  C'P.  mBttbeU^ 
et   locu  M  H,   marcus   el   Idcbb    ONQ   AE^L,   matih.   et   marCDa   cef 
8  illnra  £',  illuc  B*         ipsad  A^E^L      5  mattheDB  B'RTH  r.  ergo 
e«t.  eoj  eoAem  RD        6  tnnc— gtcerdotnm  Iiti.  uac.  L        8  cftiftu 

£MT  0.  cuph.  cet  11  cnm    aateni]    incipil  Eug.  Exc.  qumttm 

18  9up»  B^R  H  dicctnr— eina  Un.  uae.  L  18  ei  rac  conni- 
nttnr  E^LS  19  nam  om.  £<  30  i»t\  ease  M\  easet  Jtf'  21  duu 
(tm.  N^)  habere  Domini  tP  r,  nom.  h.  dno  g  multi  B'  mtgu 

om.  B',  I.  l.  add.  S'  poBfiiDt  m,  migis  N  22  homJDis  CPF  eat] 
add.  et  B' 


hoc  in  Bethonia  gerebatur.  nani  nec  Lucas  in  Bethania  rem 

.  gestam  dicit,  quam  narrat,  et  quamuis  non  commemoret  ciui- 

'  tatem  ant  castellum.  ubl  factum  sit,  tamen  non   uidetur  in 

lem  loco   uersari   eius  narratio.   nihil   itaqae   aliud   intelle- 

t  gendum  arbitror  nisi  non  quidem  atiam  fuisse  tunc  mulierem, 

j  quae  peccatrii  accessit  ad  pedes  lesa  et  osculata  est  et  lauit 

I  lacrimis  et  tersit  capillis  et  uniit  unguento,  cul  dominus  ad- 

]  hibita  Fimilitudine   de   duobua  debitoribus   ait  dimissa  ease 

l  peccata  multa,  quoniam  dilexit  multum,  sed  eandem  Mariaia 

0  bis  hoc  fecisse,  semel  scilicet,  quod  Lucas  narrauit,  cum  primo 

accedens  cum  illa  humilitate  et  lacrimis  meruit  peccatorum 

remissionem.  nam  hoc  et  lohannes.  quamuia  non   slctit  Lucas 

queniadmodom  factum  esset  narrauerit,  tamen   ipsam  Mariam 

commendans  coujmemorauit,  cum  iam  de  Laiaro  reauscitando 

»  coepisset  loqui.  antequam  ueniret  in  Bethaniam.   quod  ita  ibi 

L  aarrat:    'erat   autem    quidam,  inquit,    languens    Lazarus 

I  a    Bethania    de    castello   Mariae   et   Martbae    sororis 

I     eius.    'Maria    autem    erat,    quae    unxit    dominum   un- 

guento    et    eitersit    pedes    eius    capillis    suis,   cuius 

*°  frater  Lazarus  infirmabatur.  hoc  diceas  lohannes  adtesta- 

^tur  Lucae,  qui  hoc  in  domo  Pharisaei  cuiusdam  Simonis 
ftctum  ease  narrauit  —  iam  itaque  boc  Maria  fecei-at  — .  quod 
antem  in  Bethania  rursua  fecit,  aliud  eat,  quod  ad  Lucae 
Darrationem  non  pertinet,  sed  pariter  narratur  a  tribus,  lohanne 
'^BCilicet,  Mattheo  et  Marco. 


16  loh.  11.  1  et  2  21  ef.  Luc.  7,  86—50  22  cf.  loh.  13, 

-8;  cf.  Matth.  26,  6—13;  cf.  Mwc.  14,  3-9 

I  bethsniam  B'liT    2  et  om.  B'RT    5  tunc  ante  muliereni  B^ETD, 

e  accesiit  cet.,  edd.  7  et  anlt  nniit  om.  B'  7  cui]  cuina 

t  Xitg.  eodd.  domiDi  if>  10  fuiaae  CP  cam]  qoQ  C,  qibm  P, 

Ifuindo   V       11   bnniilLtate]  add.  iam   Q       U  qua  C,  qbin  P        BUaci- 

16  inquit  quidam   V,  ibi  inquit  quidain  g       luaruB  langueuB 

f,  laiama  nomine  lan^ens  r     17  martae  BRD  Eug.  cod.  Vat.     19  cuias] 

itina  B'       20  docena  AE'L         attestante  £'       21   fariaaei  B       23  rur- 

24  iohannes  BPE'       25  aciiicet]  add.  et  RT 
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155  Inter  istos  igitur  tres,  Mattheum,  Marcum  et  [ohaiinenit 
queiDadinoduni  hoc  conueDiat  adtendainus,  de  quibus  non  est 
diibium,  quod  eandem  rem  nanent  gestam  in  Bethania,  ubi 
etiam  discipuli,  quod  omnes  tres  commemoraDt,  murmurauernnt 
aduersns  mulierem  tamqnam  de  perditione  pretiosissimi  i 
unguenti.  qucd  ergo  Mattheus  et  Marcns  caput  domini  un- 
guento  illo  perfuaum  dicunt,  lohannes  autem  pedes,  regula 
illa  ostenditur  non  esse  contrarium,  quam  demonstrauimus, 
cum  de  quinque  panibus  pasceret  tnrbas.  ibi  enim.  quia  nou 
defuit  qui  et  quinquagenos  et  centenoa  discubuisse  commemo-  10 
raret,  cum  alius  quinquagenos  diierit,  non  potuit  QJderi  con- 
trarium,  potuisset  autem,  si  alius  centenos  tantum  posuisset, 
sicnt  alius  quinquagenos,  et  tamen  debuit  inueniri  utrnmque 
factum  esse.  quo  eiemplo  informari  nos  oportuit,  sicut  illic 
admonui,  etiam  ubi  singula  euangelistae  commemorant,  utrum-  <& 
que  factum  intellegere.  proinde  et  hic  non  solum  caput,  aed 
et  pedes  domini  accipjamua  perfudisse  mulierem.  nisi  forte, 
quoniam  Marcus  fracto  alabastro  perfusum  caput  commemorat, 
tam  quisque  absurdus  et  calumniosus  est,  ut  aliquid  in  uase 
fracto  neget  remanere  potuisse,  nnde  etiam  pedes  perfunderet.  to 
aed  cum  iste  contenderit  sic  esse  fractum,  ut  nihil  ibi  residui 
fieret,  nitens   aduersus   ueritatem   euangelii,  quanto   melius   et 


cf.  Mwt  6,  40;  cf.  Xuc.  fl,  14      18  ef. 


9  cf.  «npm  c.  46 
Uuc.  14,  8 

I  iohuineD  C*F  3  nftrTarent  £*  4  comniemorent  £*£,  -raient  T 
h  ftdaeranin  C^V  g  8  ostendit  r  coDtrium  £'  10  connnemoret  S, 
-raret  et  RT  11  quitiqo»g.]  add.  tantani  rael  uidere  CP  12  po- 
tni»Be  T\  potniaseB  B'  alios  B  13  innenire  C^P  14  inflrmari  B', 
infoniiare  ("P  sicnt]  add.  etiam  r  15  «dmonnit  CP  (om.  etiam) 
nbi  ETD  T,  iibi  etiam  HAEL  t  eingnU  enangeliatae  BMTD.  «ingnli 
enuig.  CPF  ONMQ  HAE>L  xi(f  pp  Evg.,  Bingula  BinBali  en.  £'  y. 
Binguli   eu.   aingnla    V  fU'   r  aelm  18   alanaBtro  B,   alabaatnun  C 

commemors  B  19  tani  qniBquam  gm,  quis  tam  p  abaurdui  om. 

A^E^L  ett  om.  AE^L  20  pertnderet  C,  [lerfuderit  P  21  con- 
tenderet  C,  -dat  x  esBe]  fuisse  Eug.  codd,  Vat.  Mediom.  22  flerit 
C,  fuerit  P        nitenB— euMgelii  om.  HAE^L        adneraum  B'S 


I  cona.  «nanrel.  lib.  IT.  cfcp.  LXXVHB— t.SlX 

religiosias  conteodet  alius  noD    eSse   ita  fractum,  ut  totuni 
eifunderet,  nitens  pro  ueritate  euangelii!  ille  autem  calDmniator 

si  tam  pertinaciter  caecus  est,  ut  euangeliatarum   concordiam 
de  alabastro  fracto  frangere  conetur.  prius  accipiat  perfuaos 

t  pedes.  antequam  illud  fractum  esset.  ut  in  integro  remaneret. 
unde    etiam    caput    perfunderetur,    ubi    fractura    illa    totum 
effundeiet.  a  capite  quippe  nobis  ordinate  consuli  agnoscimua, 
sed  ordinate  etiam  nos  a  pedibus  ad  caput  ascendimus. 
Cetera  facti  huiuB  nullam  mihi  uidentur  habere  quaestionem-  15i 

•  quod  enim  alii  dicunt  discipulos  murmurasse  de  unguenti 
effusione  pretiosi.  lohannes  autem  ludam  commemorat  et  ideo. 
quia  fur  erat,  manifeslum  puto  esse  discipulorum  nomine 
eundem  ludara  signiticatuni  locutione  illa,  quatn  de  Philippo 
in  quinque  panibus  insinuauimus,  plurali  numero  pro  singulari 
p  II  usurpato.  poteat  etiam  intellegi,  quod  et  alii  discipuli  aut 
senserint  hoc  aut  dixerint  aut  eis  [uda  dicente  persuasum  sit 
adque  omnium  uotuntatem  Mattheus  et  Marcus  etiam  uerbis 
eipresserint,  sed  ludas  propterea  diierit,  quia  fur  erat,  ceteri 
uero  propter  pauperum  curam.  lohannem  autem  de  solo  illo 

n  id    commemorare   uoluiase.    cuius   ei    hac    occasione    furandi 
consaetudinem  credidit  intimandara. 
LXXX.  Sequitur  Mattheus'.  '^tunc  abiit  unus  de  duode-  157 


10  cf.  Matth.  26,  8  et  S;  cf.  Marc.   14,  4  et  6;  ct.  loh.  12,  4  et  5 
cf.  loh.  6.  7         14  cf.  snpra  c.  46,  n.  96       22  'Matth.  26,  14-16 


I 


I  conttndit  CPVF  edd.  pratter  gr       2  effunderit  CP',  effnderit  i" 
p.  efunderetur  g  calamniatur  OT,  qui  calamnifttnr  Q  3  tam] 

tamen  BT  Q  1  i  om.  RT  conailia  cognoBcimoa  B  agnoeccmus  C\ 
8  ad  caput  om.  Eug.  cod.  Par-,  e.  caput  C'P  9  fracti  BB  11  aatem 
iodam]  quem  iuiias  £'  et  exp.  CAf  12  fur  erat]  faerat  CP  AE'L 
pnto]  erat  B'  13  aignatum  p        filippo  ST,  eupero  B'.  phiiipo  B' 

14  inBinuamus  B'  Eug,  cod,  Verc.  plurale  tt  aingnJnre  C^P  15  et 
om,  CP         16  dii.)  sibi  diierint  V  l  IS  ioiia  RT         diierint  R. 

diiit  D  19  coram  S'  iohannen  C'P  20  id  om,  g 
Tme  HAE^L  21  intimandam]  finit  Eug.  Exc.  ^infun 
iadas  gpat.  uac.  L         iom.  de  duo-)  dedm  B'         de)  ei  Q 


22  tanc— 


J 


Xbt«H  AnKoatiiii 

cim,  qui  dicitur  Indas  Scariotb,  ad  principes  sacerdo- 
tnm  ^'^et  ait  illiB:  qaid  uultis  mihi  dare  et  ega  uobis 
eum  tradam?  '^t  iUi  constituerunt  ei  triginta  argen- 
teoB,  usque  ad  illud  ubi  ait:  '*et  feceruut  discipuii  sicut 
constituit  illis  lesus  et  j>arauerunt  pascha.  nibil  in  hoc 
capitulo  contrarium  putari  poteat  Marco  et  Lucae.  qui  hoc 
idem  similiter  uarrant.  quod  enim  dicit  Mattheus:  "ite  in 
ciuitatem  ad  quendam  et  dicite  ei:  magister  dicit: 
tempus  meum  prope  est,  aput  te  facio  paecba  cum 
diacipulis  meis,  eum  signilicat  quem  Marcus  et  Lucas 
dicunt  patrem  familias  uel  dominum  doniUB,  in  qua  eiB  cena- 
culum  demonBtratum  est,  ubi  parareot  pascha.  quod  ergo 
inteTposiiit  Mattbeus  ad  quendam  tamquam  ei  persona  sua 
studio  breuitatis  illum  conpendio  uoluit  insinuare.  si  enim 
diceret  dixisse  dominum  'ite  in  ciuitatem  et  dicite  ti:  magister 
dicit:  tempuB  tueum  prope  est,  aput  te  facio  pascha',  tamquam 
ciuitati  dicendum  esset,  acciperetur.  ac  per  boc  non  ex  domlni, 
cuiuB  maudatum  narrabat.  sed  ex  sua  persoua  interpoBuit  ad 
quendam  iussisse  dominum  ut  irent,  ne  haberet  necesse  totum 
dicere,  cum  hoc  iUi  ad  insinuandam  iubentis  sententiam  suffi- 
cere  uideretui.  nam  neniinem  sic  loqui,  ut  dicat  Nte  ad  quendam', 
quis  neaciatP  si  enim  diceret  'ite  ad  quemcumque'  aut  'quem- 
libet',  poaset  eese  integra  locutio,  sed  non  esset  certus  homo. 
ad  quem  mitterentur,  cum  eum  certum  ostendant  quamuis 
tacito  eius  nomine  Marcus  et  Lucas.  sciebat  quippe  dominuB, 
ad  quem  mitteret  et  ut  eum  etiam  illi  quos  mittebat  inuenire 
4  M«tth.  26,  19  5  cf.  Marc.  U.  10-16;  cf.  Luc.  22,  3-13 

7  Matth.  26.  18       25  cf-  M«rc.  U.  13;  cf.  Lue.  32,  10 

1  tndB  B         2  enm  nob»  r  3  eum  om.  M  XXX  CP  EL 

Ugenteoa|  add.  et  ceten  S'  *x'^  ^^-  pfMler  g  h  illte  eontlituit  g 

d«  £'  6  capicDlo  B  7  item  X  H  eiaitite  B  ei  (m.  g  U  di- 
cunt  om.  ONM  domas  om.  .&'       12  Dbi)  ut  p       13  ibi  poiuit  r 

14  btebitatii  S  illad  B  21  kd  <|neDdam|  npic  tiv  idva  22  qajd 
B',  qni  HAB'L  neiciat]  a.  l.  add.  «i  qnendam  nesciat  B'  dioerit 
C'P  quemlibet  BRT  N.  ad  queml,  «(.,  idd.  23  poisit  C  integr» 
—  e»get  om.  R'  easet}  eat  HAE^L  24  certum  om.  RTD  r  orten- 
dkt  A'  ff      26  ct  ut|  ut  Q  *m,  ut  autem  r 
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de  oaaianin  «nangelUtftinmlib.  IL  »p.  LXXX    266 

possent,  praemonuit.  quod  indicium   sequerentur,  de   liomine 

gestante  aquae   laguen&m   uel   ampboram.   ut   eum   aecuti    ad 

riomum.  quam   uolebat.  uenirent,   cum  itaqiie  non  hic  poeset 

dici  'ite  ad  quemlibet'.  quod  integritas  quidein  locutionis   ad- 

^  mittit.  sed  hoc  l&co  rei  huius.  quae  insinuabatur,  ueritas  non 

admittit,  quanto  minus  hic  dici  potuit  'ite  ad  quendam',  quod 

omnino   numquam   recta  locutioue  dici  potest!   sed  plane  di- 

I      scipulos  a  domino  non  ad  quemlibet,  sed  ad  qucndem  hominem, 

I      id  est  ad  certum  atiquem  misaos   ease   manifestum   est.  quod 

i.-^  nobis   ei   persona   sua    recte    potuit    euangelista    narrare,   ut 

diceret  'misit  eos  ad  queodam,  ut  dicerent  ei:  aput  te  facio 

pascba'.  potuit  etiam  sic   'misit  eos  ad   quendam   dicena:  ite, 

dicite  ei:  aput  te  facio  pascha'.  ac  per  hoc  cum  uerba  domini 

posuisset   dicentis:   ite   in    ciuitatem,    interposuit   ipse:  ad 

is  quendam.  non  quia  hoc  dominua  diierit,  sed  iit  ipse  nobis 

insiDuarel  tacito  nomine  fuisse  quendam  in  ciuitate,  ad  quem 

domini  discipuli  mittebantur,   ut  praepararent  paacha.   ac  sic 

post  hanc  ei  perscna  sua  interpositionem   duorum  uerborum 

sequitur  ordinem   uerborum   domini   dicentis:    et   dicite   ei; 

»  magister  dicit.  iam  enim  si  quaeras:  cui?  recte  respondetur: 

illi   cuidam  homini.   ad  quem   misisse  insinuanit   euangelista. 

cum    ei    persona   sua   interposuisaet:    ad    queudam.    minus 

quidem   usitata  locutio.  sed  tamen   sic  intellecta   integerrima 

est;   aut  si  habet  atiquid   proprietatia  Hebraea   lingua.  qua 

I  perhibetur  scripsisse  Mattheus,   ut  etiam   totum   ei  persona 

domini  dictum   locutionis  integritate   non  careat,  uiderint  qui 


>  et.  anpra  I.  I,  c.  2.  n.  4: 


..  66,  I 


2  UguenBtnl  laguaenani  B.  lagot^nftm  CP  A^EL,  UgynBni  R,  -gin.  T. 
-gen.  IP  edd.  smfotsni  B  ONQ,  «iif,  HAEL  3  oolebsnt  £'  SAEL 
edd.  prattrr  Im  bic  non  p  6  quod]  quouiodo  R  12  tic]  iic  ease  p 
13  domini]  add.  mathensp  14  dicene  J7X£"£  I6cinitalem  CP  17  ac] 
hae  C'P  18  interpoHtione  B  E'  19  seqniraor  CF,  aequeretnr  rae 
;t  ei  BTD.  cui  ei  r  responderelat  B'  CP.  reapondeatur  N' 
]  add.  eom  N^  inainuat  Q  22  minQH]  et  minus  g  23  aic 
26  uiderent  C.  oiderent..  (eras.  nr)  P.  nideant  r 


8.  An 


eli   . 


nouerunt.  sane  ita  poaset  etiam  Latine  dici,  ai  diceretur  'ite 
iD  uiuitateru  ad  quendam,  quem  uobiB  demonstrauerit  homo, 
qui  uobiy  occurrerit  luguenam  aquae  portaus'.  hoc  modo 
iubenti  sine  ambiguitate  posset  optemperari,  uelut  etiam,  si 
diceret  'ite  in  ciuitatem  ad  quendam  qui  maoet  illo  aut  illo  > 
loco,  in  tali  uel  tali  domo'  cura  ei[jresaione  loci  et  designa- 
tiune  domus  posset  intellegi,  posset  fied.  his  autem  adque 
huiusmodi  ceteris  tacitis  indiciis  qui  dicit  'ite  ad  quendam  et 
dicite  ei'  ideo  non  potest  audiri,  quia  certum  aliquem  uult 
intellegi,  cum  dicit  'ad  quendam'  et  non  eiprimit.  quomodo  wl 
dinoscatur.  quod  si  ex  persona  dictum  euangelistae  illud  inter- 
positum  acceperimua,  erit  quidem  necessitate  breuitatis  sub- 
obscura  locutlo,  sed  tamen  integra.  quod  ueio  Marcus  laguenam 
dicit,  quam  Lucas  amphoram,  ille  uasis  genus,  ille  roodum 
significauit,  uterque  ueritatem  sententiae  custodiuit.  i 

158  Sequitur  Mattheus;  ^''uespere  autem  facto  discumbebat 
cum  duodecim  discipulis  "et  edentibus  illis  dixit: 
amen  dico  uobia.  quia  unus  uestrum  me  traditurus 
est.  "et  contristati  ualde,  coeperunt  singuli  dicere; 
uumquid  ego  sum,  domine'?  et  cetera  usque  ad  illud  ubi  ■ 
ait:  ^''respondens  autem  ludas,  qui  tvadidit  eum,  dixit: 
uumquid   ego   sum,   rabbi?   ait  illl:   tu   diiisti.   in  his 


16  'Mttth.  26,  2 


-22      21  ib.  25 


1  noaerunt]  indneruiit  Q',  tttDituIerunt  a.  I.  Q',  Dauerintp  2  qaem]  in 
ilonium  quain  r  3  aobia  om.  B'  lanquaeuiim  B,  languenun  0,  lagoenuii 
CP  HA^E*L.  -gon.  £^.  -gjn.  R,  -giu.  T.  -gen.  edd.  4  iobentis  B 

MQ  L  nanibiguiUte  B'  5  clDJtate  B  EL  la&aet]  add.  in  P>V 
<i  nel]  add.  ia  Dr  eipresBione]  eipreaso  siguD  RTD  7  sntem  om.RTD 
H  aliquidquem  SA£'L  11  dignosc.  «i  «/m  si  om.  S'  C'P,  cnra  C 
dictam  eu&ngelicae  C'P,  euangeliatne  dictuni  clm  12  acciperemQB  Q 
brebit.  B        13  quod]  cum  r  laguBeiiam  B,  lagnnam   0,  -goen.  CP 

HA^EL,    -gjn,    RT.    -gen.    edd.  14    quamj    quod    B'    a.    cum    B' 

■nfurkm  B  ON  15  nterqae]  add.  ta,men  yui  edd.  praeter  g  16  LXXXI 
ante. uespere  nunt.  eap.  add.  E  ueapere — daodecini  «pat.  nac.  L 

17  diacipulie]  add.  auispi;  19  coeperint  C'P  «inguli  om.  RTD 
'n  sum  om.  AEL  y 
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quae  consideranda  ounc  propoBuimus  niliil  adferunt  quaeationis 
etiam  ceteri  euangelistae,  qui  talia  commemorant 

2  cf.  Mmo.  U,  17-21;  cf.  Lnc.  22,  14-23;  cf.  loh.  13.  21—27 
2  EXPL  LIBEB  SECUND08  |  DE  CONCOBDIA  EUANGE|LI8TA- 
RUM  INCIPIT  LIBER  TERTID8||  B,  EXPL  LIBER  ir  DE  CONC. 
EDANG-  I  INC  LIB'  lO  DEO  GRATIAS-  B.  EXPLICIT  LIBEB  11- 
DE  CONCRDA^  EUVANGLST  ,  INC*  LIB  III-  DEO  GRATIAS  T,  AUR 
ADGUSTINIEPI  DE  CONCORDU  EUANGELISTARUM  FINITLIBER 
SE  CUNDUS-  INCIPIT  LIBER  TEBTIUS  PRAE;CEDENTIBUS  CA- 
PITULIS  QUAESTIONU.  C,  EXPLICIT  '  LIBER  SECVNDVS  i|  INCPT' 
LIB'  TERTIVS  '  PRAECEDENTIBUS  CAPITUI,I8  QDAESTIONUM  P. 
Finit  liber  secatidua  aarelii  augnitini  epi  de  concordia  pagtiatar.  Indpit 
liber  tertios  praecedentibua  cipitulli  questionum  . . .  Eipliciniit  capitnli. 
Incipit  liber  tercius  de  cpnBinio  ?ng*iatar.  V,  INCIPIVNT  CAP1TVLA| 
LIB'  TERT  . ,  .  INCIP  LIBEE  ■in'  F.  duae  lineat  uacuae  in  O,  FINIT 
LIBER  SECUN  DU8'  INCIPIT  LIBER  TERTIOS  !f.  Amen,  deo  gn- 
tiaj  I  AUGUSTINI'  DE  CONSENSU-  EUANGELISTA  |  RUM"  LIBER  Jl- 
EXPt- 1 INCIPIT  CAPITULA  LIBRI  TBRTIl  ««IN  NOMINB  IB[I 
XPi  !_. . . .  I  QUESTIONES  SIUE  CAPITULA  LIBRI  ■11-  FI  |  NIUNT- 
INCIP  LIBER-  TERTIUS-  M,  AMEN  DEO  GRATIAS^I  AVGVSTINI 
DE  CONSENSV  EVANGELISTARV  LIBBIjJI-  EXPLP  INCIPIVNT 
CA  PITVLA  LlBBl  III  IN  NOMIINE  IHV  XPI  ..,.|  EXPLIC- 1 
QVESTI0NE8  SIVE  CAPITVLA  LIBRI  TERTII  FINIVNT  |  INCTPIT 
LIB  m-  Q,  EXPLICIT  LIB  II-  DE  CONCOR|DIA  EUOANGELISTA- 
RUM  INCIPIT  LIBER  TERTIUS  H.  EXPLICIT  LIBER  -U"  DE  CON- 
CORDIA  QVATTVOR  EVANGELISTARV-  INCIPIT  LIBER  TERTIVS 
AELS 


LIBER  TERTIUS. 

1  lam  quoniam  omnium  quattuor  narratio  in  eo  uersatur  loco, 
in  quo  necesse  eat  eos  usque  in  finein  pariter  ambulare  nec 
multum  digredi  ab  inuicem.  sicubi  forte  aliu»  aliud  commemorat 
quod  aliua  praetermittit,  uidetur  miUi  eipeditius  nos  demonetrare  t 
poBSe  omnium  euangelistarum  conuenieutiam,  si  ab  hoc  iam 
loco  omnium  omnia  conteiamus  et  in  unam  narrationem 
faciemque  dlgeramus.  sic  ergo  arbitror  commodius  faciUusque 

id    quod   suscepimus    eiplicari,    ut    adgrediamur    narrationem 
omnia  commemorantes  cum  eorum  adtestaticne  euangelistarum,  le 
qui   ei    his    omnibus    quisque    quod    potuit   aut   quod    uoluit 
commemorauit,  ut  tameu  ab  omnibus  haec  omnia  dicerentur. 
quae  demonstrandum  est  in  nullo  sibi  esse  contraria. 

2  I.  Hinc  igitur  incipiamus  seeundum  Mattheum:  "cenan- 
tibuB  eis  accepit  lesus  panem  et  benediiit  ac  fregit  it 
deditque  discipulis  suis  et  ait:  accipite  et  comedite, 
boc  est  corpus  meuni.  hoc  et  Marcus  Lucasque  commemo- 
rant.  quod  enim  Lucas  de  calice  bis  commemorauit.  prius, 
sntequam  panem  darot.  deinde,  posteaquam  panem  dedit,  illud 
quod  auperius  dixit  praeoccupauit,  ut  aolet,  Ulud  uero  quod  n 


14  Matth.  26,  26         17  cf.  M»rc.  14,  17—22;  cf.  Loc.  ' 


,  w- 


2  eo]  hoc  M'  4  aliudj  aliqnid  m  5  eipedius  B*  T  conteiU- 
mui  B  8  faciujiiquel  BeTivmque  rae  dirigunuB  ET  9  BHBcipiniaB  Q 
adgrediamaB  C'P  10  eorum)  «orttndem  u>  racl  adtestatiane 

(fttt.  B)  eoangelistarum  BBTD,  cuang.  adtestatione  (att.)  Ctt.,  edd. 
11  quij  quia  ui  r,  qoid  aet  hia  om.  BBTD         13  demonstcanJu 

aont  ral  14  i§;itarj  ergo  x  p  cenantibns — fregit  gpaC.  uac.  X 

15  eii]  Qutem  eis  -i  edd .  v  et\  ac  CP  16  dedit  Ji  et  *it| 
dieena  S  17  hue  B'RTDpg,  haec  cet.  et  dd.  S'  LucMqQej 
aique  B'  18  enim!  autem  p      _      his  B'  coramemorabit  BB'T 

20  qnod  om.  B'         diierat  STD 


nftngellBtiriiin  lib.  IH.  cnp.  I 


269 


ordine  9uo  posuit  non  commemoranerat  BuperiaB;  utrumque 
aateiD  coniuDctutn  lianc  senteDtiam  facit,  quae  et  illoram  eet. 
lohanneB  autem  de  corpore  et  sanguinu  domini  hoc  loco  Dihil 
dixit,  aed  pUoe  alibi  multo  uberius  Iiinc  dominum  locutum 
6  esse  testatur.  nunc  uero  cum  dominum  a  cena  surreiiEse  et 
pedes  discipulorum  lauisse  commemorasset  reddita  etiam 
ratione,  cur  eis  hoc  fecerit,  in  qua  dominus  adbuc  clause 
^ignificauerat  per  testimonium  scripturae  ab  eo  se  tradi  qui 
inaaducaret  eius  panem,  uenit  ad  hunc  locum,  quem  tres  ceteri 

lu  pariter  insinuaDt:  *'cum  haec  diiisset,  iuquit,  lesus. 
turbatus  est  spiritu  et  protestatus  est  et  diiit:  amen. 
amen  dico  uobis,  quia  udus  ei  uobis  tradet  me. 
^-aspiciebant  ergo,  sicut  idem  ipae  lohanDes  subnectit,  ad 
inuicem    diBcipuli    haesitantea,    de    quo    diceret.    **et 

u  contristati,  aicut  Mattheus  et  Marcus  dicunt.  coeperunt 
ei  singillatim  dicere:  numquid  egoP  ^^at  ipae  respon- 
dens  ait,  sicut  Mattheus  sequitur.  qui  intingit  mecum 
manum  in  parapside,  hic  me  tradet.  et  sequitur  idem 
Mattheus  ita  subnectena:   "filiua   quidem  hominis  uadit, 

M  sicut  scriptum  est  de  illo:  uae  autem  homini  illi,  per 
quem  fitius  hominis  tradetur!  bonum  erat  ei,  si  natus 
non  fnisset  homo  ille.  in  his  et  Marcus  hoc  etiam  ordine 
consonat.  deinde  Mattheus  subiungit:   '^espondens   autem 


5  cf.  loh.  13,  2-22 
i      10  loh.  13,  21 
5  Mstth.  26,  23-24;  cf. 


2  cf.  loh,  6,  32—64;  cf.  «opra  c 
9  d.  Matth.  26,  21;  cf.  Marc.  14.  17;  cf.  Luc,  1 
et  22       14  'Matth.  26.  22;  'Marc.  14. 
Marc.  14,  20  et  21      23  HaUh.  26.  2o 

2  feeit  N      4  multuni  B'  C^P       oneriu»  B'        hioe  dom.  loc.  taae 
teBtatnr  om.  CPF^  6  lanaaae   T  C'P  reddit  STi,  raddi  A^E^L 

7  hoc  eit  HAEL  f  danae]  cauBaiD  r  8  ■i^atierat  p  10  inrinuant 
B',  inxinnabant  HAEL  g  boa  pr  11  apiritna  B'  amea  semet 
AE^L  13  iohannia  C'P  16  ei]  et  CP        ego]  add.  snni  BTD 

CFVF  -^  tdi.  pratter  g  (ego  Marc.  li.  19;  ego  Bnm  Matth.  36.  S2) 
17  tingit  B'fl.  tinguit  BT  18  parabBide  RT  HL,  paropaide  Imv 

idem  <m.  F  <^  p.  item  V  19  itajiata  ST  ONM  L  21  traditor  C  H 
non  natue  esaet  RT  22  hoc]  eodem  CPVFpg  23  deinde]  add. 
et  AEL  r 
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liidas,    qui    tradidit    eum,    diiit:    numqnid    ego    sum, 
rabbi?  ait  ilH:  tu  diiisti.  etiam  hic  iion  expresBum  est, 
utrum  ipae  esRet.  potesL  enim  adhuc  intellegi  tamquam  'non 
ego  dixi',  potuit  etiam  hoc  sic  dici  a  luda  et  a  domino  re- 
sponderi,  ut  non  omnes  aduerterent. 
t      Deiude  aequitur  Mattheus  et  inserit  mysterium  corporiB  at< 
sanguiuis  a  domino  discipulis  datum  sicut  et  Marcua  et  Lucai, 
sed  cum  tradidisset  caliceni,  nirsus   de  traditore  suo  locutuB 
est,  quod  Lucas  peraequitur  dicens:    ^'uerum    tamen    eco 
manus  tradeutia  me  mecura  est  in  mensa.  "et  quidem 
filius   hominis    secundum    quod    definitum   est    uadit, 
uerum  tamen  uae  illi  homlni,  per  quem  tradetur!  hic 
iam   intellegendum   est  illud  consequi.  quod  lohaDnes  narrat, 
tsti  autem  praetermiserunt,  sicut  lohannes  quaedaiu  praetermisit 
quae   illi   diierunC.   cum   ergo   poat  traditum    calicem    diiisset  u 
dominuB    quod   a   Luca    poeitum    est:    uerum    tamen    ecce  _ 
manus  tradentia  me  niecum  est  in  mensa,  et  cetera.  con-  I 
iungitur  illud  secuudum  lohannem:  -"erat  ergo  recumbens     < 
unus  ex  discipulis  eius  in  sinu  lesu,  quem  diligebat 
lesus:    ^Mnnuit  ergo    huic   Simon   Fetrus   et   dicit   ei: 
quis  est  de  quo  dieit?  "itaque  cum  recubuisset  iUe 
supra  pectus  lesu,  dicit  ei:  domine.  quis  est?  '^respon- 
dit  lesus:  ille  cui  ego  intiuctum  pauem  porrexero.  et 
cum  intiniisset  panem,  dedit  ludae  Simonia  Scarioth. 
*'et  post  buccellam  tunc  intruiuit  in  illum   satanas.  u 


i 


6  cf,  M»tth.  26,  26-28;  ot.  Msrc.  U,  22— 24;  cf.  Loc  21 
9  Luo.  22.  Sl  Bt  22      18  'loh.  13.  23-27 

2  hoc  6'  3  poteni  B'  tamqanTii]  add.  diierit;  tn  diiiiti  raet 
4  dioi  sic  rael  reBpoiiciere  C'P  A'EL  9  proBequitnr  B'  2f>  edd. 
praeter  m  10  tradentes  C'P  me  on.  Q  BiE'L  p  et  om.  CPK 
flline  quidem  V  12  illi  om.  p  homini  llli  ^ui  edd..  v  13  illuTn  B 
iohftnnis  C'P  14  praetemiserunt— quaedam  om.  CP  17  tradentet  C^P' 
me  om.  Q  A  p  18  ergoj  aatem  r  20  diiit  t  p«  21  de  quo  om.  C^P 
22  diiit  r  23  ille]  ille  est  grv  pftnem  intinclum  RT  24  eiraoni 
T  C  g  g  scariotiB  ui  t.  -thia  rat  25  introiait  (-bit  B)  BSTD 
0.  edd.  praeter  m.  introiit  cet. 
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Hic  uidenduni  est,  ne  iion  solum  Lucae,  qui  iam  dixerat  4 
intrasse  satanan  in  cor  ludae,  quando  pactus  est  tunc  cum 
ludaeis,  ut  eum  accepta  pecunia  traderet,  sed  etiam  sibi  ipai 
lohannes  repiignare  uideatur,  quia  iam  dixerat  superius,  antfl- 
a  quam  istam  buccellam  acciperet:  et  cena  facta,  cum  diabolus 
inmisisset  in  cor,  ut  traderet  eum  ludas.  quomodo  enim 

tintrat  in  cor,  nisi  inmittendo  iniqua^t  persuasiones  cogitatiooi- 
bus  iniquoruiu?  sed  nunc  intellegere  debemua  a  diabolo 
ludam  plenius  esse  possessum,  sicut  contra  in  bono  illi  qui 
«n  iam  acceperant  Bpiritum  sanctum,  quando  eis  post  resurrec- 
tionem  insuflauit  dicens:  accipite  spiritum  sanctum,  postea 
eum,  cum  desuper  miasus  esset  die  pentecostes,  utique  plenius 

»M:ceperunt.  post  buccellara  ergo  tunc  introiit  in  eum  satanas. 
"et,  sicut  contextim  lohannes  ipse  commemorat:  dicit  ei 
lesus:  quod  facis.  fac  citius.  *^boc  autem  nemo  sciuit 
discumbentium  ad  quid  diierit  ei.  '^quidam  enim 
putabant,  quia  loculos  habebat  ludas.  quia  dicit  ei 
lesus:  eme  ea  quae  opus  sunt  nobis  ad  diem  festum, 
aut  egenis  ut  aliquid  daret  ^"cum  ergo  accepisset 
«  ille  buccellam.  eiiit  continuo.  erat  autem  nox.  "cum 
ergo  dixisset,  dicit  lesus:  nunc  clarificatus  est  filius 


I 


1  cf.  Lqc,  22,  3 

H  'lob,  13.  27- 


5  -loh.  1.?,  2 
■32 


1  diienint  B'  2  aatanam  B  M         cor]  corde  S^STD         iudae 

om.   T.  add.  tnno  E'  7  tnnc  om    RT   V HAEL  ■[  pg         3  siui  B 

ipse  C^PF  AEL  gn  4  iohsnnis  CP"  qnia]  qni  RT  if'  HAEL 
gm  5  cnm  BRTD  P  OMQ  pgr,  oam  ism  cet.  iam  misigset  gv 
e  corde  rt,  cordet  D.  cor  iudae  TtT'  indas  om.  RTD  7  inmittendo] 
permittendo  Q  cogitationum  iuiqnarnm  D  ratl  9  econtra  p  il!i] 
add.  hic  prndentpr  l«ctnrem  diligenter  inqairendum  est  GP  10  quando 
— sanctum  om.  R^  CF  11  inaaflauit  B  H.  insufa.  ee(.  12  de  A^E^L. 
in  die  p  13  introiuit  RTD  L  edd.  praeter  m.  introit  C  eumj 

iitotn  p       U  commemorat  .1  IJinit  fol.  77)  deinde  defieit  T         diiit  / 
it]  ncBciuit  CPV,  add.  qnisqnam  V      18  ei  diierit  p 
17  pntabat  C      locnlus  C^P      quia  alt.]  qnod  rv      ditit  «  Im.  diierit 
diiisset  D  iXcTt')      11)  enia  B'        nt  om.  B      20'  eiiit]  pratmitt. 
tnnc  V        aotem]  e 
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hominis  et  deiis  clarificatus  est  in  eo-  "et  deus  c 
ficabit  eum  in  fieiiiet  ipBO  et  continuo  clarificabit  eum. 
'  II.  ^"Filioli,  adhuc  modicum  uobiscum  Bum.  quaeritis 
rae,  et.  sicut  dixi  ludaeis,  quo  ego  uado,  non  potestis 
nenire.  «t  uobis  dico  raodo.  "mandatum  nouura  do  i 
uobis,  ut  diligatis  inuiceu],  sicut  dileii  uos.  et  uos 
diligatis  inuicem.  ^''in  hoc  cognoscent  omnes,  quia  mei 
discipuli  estis,  si  dilectionem  habueritis  ad  iauiceu). 
"dicit  ei  Simon  Petrus;  domine,  quo  uadis?  respondit 
lesus:  quo  ego  uado,  non  potes  rae  modo  sequi;  lo 
Bequeris  autem  postea.  ^^dicit  ei  Petrus:  quare  non 
possum  sequi  te  modoF  animam  meam  pro  te  ponam. 
^^espondit  lesua:  aniraara  tuam  pro  me  ponis?  amen. 
amen  dico  tibi,  non  cantabit  gallus,  donec  rae  ter 
neges.  hoc  de  praedicta  negatione  sua  Petro  non  solus  i» 
lohannes.  ex  cuius  euangelio  modo  ista  interposui,  sed  et 
ceteri  tres  comraemorant.  noo  sane  omnes  ei  una  eademque 
Dccasione  BermoDis  ad  eam  commemorandam  ueniunt.  nam 
Mattheus  et  Marcus  pari  prornus  ordine  et  eodem  narrationis 
8uae  loco  eam  subnectunt  ambo,  posteaquam  dominus  egressus  m 
est  ei  illa  domo,  ubi  raanducauerant  pascha,  Lucas  uero  et 
lohanneB.  antequam  Inde  esset  egressus.  sed  facile  possemus 


3  Moh.  IS,  I 
!6-81;  cf.  Ldc.  : 


16  cf.  M»tth,  26.  30-33:  of.  M»rc.  U,m 


,  31-34 


1  eo]  add.  H  (et  ei  edd.)  deus  clarifi^^atae  est  in  eo  V  raelmv  (m 
loh.  eu.  tract.   63.  3)  clarific»ait  B'   V  MQ  UAELS  -{xy  g,  cIk 

fleato»  B'  2  darificauil  F^V  HAELS'  ■;  p  3  qiiaerelis  D»  C^ 

JV»3f  E'  T-  «<W-  praeter  g.  e         4  diiit  i('  non]  uoa  aan  D  M  1 

VKX'1',  fdd.  praeter  g.  v  5  Dobum  B'       6  sicut — inuicem  c 

{nonnuUi  cadd.  euang.)       et]  nt  etE'T  o  « J  m  (i  (Tvo  xal)     8  dilectionMofl 
add.  meam  it'      9  rvapojiditj  add.  ei  p(      10  potestia  JifL'       modftn 
me  CPF  ONQ  HAE  g       12  te  aequi  edd.  praeter  g,  v      13  pouaa  B", 
pones  X'  E^  1*  edd.  praeter  p,  v  amen  gemel  B'  14  ter  ma 

gelmv  V>  hoc]  cap.  II  ineip.  CP        nolum  CV         16  ei]  de  r 

18  ea  AE<      21  est  om.  B'        manducauenint  (-her.  B*)  B^R  V  M  g,  y 
-Qerst  BAE'L  ae      22  pOHwmus  B'  iP,  poaamnus  C^QA*  g 


J 
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I  intellegere  aut  illos  duos  eam  recapitulando  posuiase  aut  istos 
praeDCcupando,  niai  magis  moueret,  quod  tam  diuersa  non 
tantiim  uerba  sed  etiam  sententias  domini  praemittunt,  quihus 
permotus  Fetrus  illam  praesumtionem  proferret  uel  cum  domino 
!>  upI  pro  domino  moriendi,  ut  magis  cogant  intellegi  ter  eum 
eipressisse  praesumtionem  suam  diuersis  loeis  sermonis  Christi 
et  ter  illi  a  domino  respongum,  quod  eum  esset  ante  galli 
cantum  ter  negaturus. 

Neque  enim  incredibile  est  aliquantum  disiunctis  interuallis 

«0  temporis  Petnim  commotum  esse   ad  praesumendum   sicut  ad 

negandum   uel  ei   dominum  aliquid  ter  simlliter  respondisse, 

quando  quidem  etiam  contextim  nullis  aliis  interpositis  rebus 

aut   uerbis    post   resurrectionem   ter   illum    intenogat,  utrum 

eum  amet,  et  ei  ter  hoc  idem  respondentt  etiam  ipse  manda- 

>'  tum   de  pascendis   ouibus  suis  unum   idemque   ter   praecipit. 

L  hoc  autem  esse  credibilius,  quod  ter  ostenderit  praesnmtionem 

I  suam  PetruB  et  de  trina  sua  negatione  ter  &  domino  audierit, 

I     ei  ipsis  euangplistarum  uerbis,  quae  a  domino  dicta  diuerse 

ac   diuersa   commemorant,    sic    probatur.    ecce    meminerimus 

V  quod  nuDC  interposui  ei  euangelio  lohannis.  hoc  certe  diierat: 

I      "filioli,  adhuc  modicum  uobiscum  sum.  quaeritis  me, 

■  et,   sicut  diii  ludaeis,   quo   ego    uado,   non    potestia 

B  uenire,   et  uobis   dico  modo.    '^mandatum   nouum   do 

uobis,  ut  diligatis  inuicem,   sicut   dilesi    uos,   et   uos 

n  diligatia  iDuicem.    '^in   hoc  cognoscent  omnes,    quia 


18  ef.  loh.  21,  15—17      21  'loh. 
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I  ekdem  r,  em  al  reeapitnlatieDera  (recapnl.  S<)  B'R  4  pras' 
ferret  B'SD  5  per  domino  C'P  intellep  nel  ter  C  g,  intellegi- 
biliter  E'  9  diaiunctiB  om.  HAE'L,  digtinctis  p  12  confeatiin  ED 
13  interrogiaerit  CPVF  -/'^  edd.  14  eum  in  ras.  et  amet  et  tn  mg. 

fidd.  C       ei  oin.  CFV  p       idem]  idem  ei  B'.  eidem  V       ipsi  j^  p  a 
I   15  praecepit  C  NQ  L  pg.  -perit  yj^^iratlm     21  quaeretifl  li^  CVF 
Jf  £>  T  tdd.  praeter  g  (cf.  »vpra  272,  3)         22  diiit  B'  non]  no 

n  i>  y^M  BP  717,11  tdd.  23  uobnm  B  24  eicnt— inuicem  eym.  ; 
«t]  nt  et  r  a  e  j  m      25  cogDOdcetia  p        qaoniam  B' 

18 


J 


uli 


estia 


si    dilectioDem     habueritia    ad  ' 


inuicem.  "dicit  ei  Simon  Petrus:  domine,  quo  uadis? 
nempe  hic  raanifeBtum  est  ei  ilJia  uerbis  motum  ease  Petrum, 
nt   diceret :    domine,    quo    uadis?    quia    dicentem    audierat : 
quo  ego  uado,  non  potestia  uenire.  respondit  leaus  eidem  & 
Petro;  quo  ego  uado,  non  potea  memodosequi;  aequeria 
autem    pOBtea.    tanc    ilie:    ^'quare    non    possum,    inquit, 
Bequi  te   modo?   animam    meam    pro    te   ponam.    huic 
praeaumtioni    respondit    dominus    futaram    eius    negationem. 
Lucas  autem  cum  coramemorasset  diiisse  dominum:  "Simon.  lu 
ecce  satanas  cxpetiuit  uoe,  ut  cribraret  sicut  triticum: 
^'ego   autem   rogaui   pvo  te,  ut  non  deficiat   fidea  tua. 
et  tu  aliquando  conuersuB  confirma  fvatres  tuoa,  tunc 
subiecit  Petrum  respondisse:  "domine,  tecum  paratus  aum 
et  in  carcerem  et  in  mortem  ire,  "et  iile  diiit:  dico  u 
tibi,  Petre,  non  cantabit  bodie  gallus,  donec  ter  negCB 
DOBse  me.  quam  hoc  aliud  sit,  aliud  illud  unde  Petrus  ad 
praesumendum  permotus  sit,  quis  non  uideat?  at  uero  Mattheus: 
"*et   ymno   dieto,   inquit,   exierunt   in  montera   oliueti- 
"tuncdicitillisIesusiomnesuDsscandalumpatiemini» 
in    me    in    iata   nocte,   scriptum    est    enim:    percutiam 


10  'Luc.  23,  31-.M      19  Matth. 


21  Zach.  13,  7 


4  qDia]  qai  B'  b  mdo  om.  AE^L  pg  non|  qub  noQ  tx  f^'''" 
poteetii  (tis  exp.i  B,  jioteilis  B'  eidem  leBas  A^F?L  6  e^o  om.  CPV 
potea]  potestia  A^E'L  me  om.  AEL  a  geqni  niodo  i  edd.  praettr 
pg  7  aatem]  add.  me  K  {ueron.  eant.)  8  te  pr.  om.  B^SD  meam 
9.  l.  R  9  praestitioni  B'  fntnrum  C'P  eius  om.  B'  neg»- 
ttonem]  add.  dna  B'  10  aimon  Eimon  V  Iv  11  ut]  at  B  cribBret 
B  0'NMQ.  acribrartt  L  12  ut]  ue  B'  U  aubicit  HAEiL  15  dico) 
«t  ego  diio  F  pr  16  hoc  die  S  negis  CP,  abneges  -fx"'  «"W.  praeter 
g,  V  (cf.  276.  4;  280,  6)  17  qnamqaam  r  allud  aic  B.  alina  BJc  r 
tlint  illud  inde  B,  aliud  alibi  unde  RD.  alind  unde  OS,  aliunde  Q. 
kUns  alibi:  aode  r  at]  ac  B',  ad  B^B.  a.t  CF  19  et  om.  B' 

inquit  dicto  RD  olibeti  B  20  diiit  p 


K  BBD 


21  in  alt.  om.  p  _ 


ngeli, 
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pastorem  et  dispargeotur  ouee  gregis.  "postquam 
antem  resurreitsro,  praecedam  uos  in  Galilaeam.  sic 
prorsua  et  Marcus.  quid  habent  etiam  haec  uerba  uel  sententiae 
rimile  illis,  uel  quibus  secundum  lohannem  uel  quibus  secun- 
dnm  Lncam  Petnis  rettulit  praeBumtionem  suam?  et  hic  ergo 
ita  sequitur:  ^'respoDdens  autem  Petrue  ait  illi:  etsi 
omnea  scandalizati  fuerint  in  te,  ego  nnmquam  scan- 
daliiabor.  ^*ait  illi  lesus:  amen  dico  tibi,  quia  in  bac 
nocte,  aDtequam  galluB  cantet,  ter  me  negabis.  ''^ait 
illi  Petrus:  etiamsi  oportuerit  me  mori  tecum,  non 
te  negabo.  similiter  et  omnes  discipuli  dixerunt. 

Haec  paene  ipsis  uerbis  etiam  Marcus  commemorat.  nisi  * 
quod  noD  generaliter,  sed  distinctius,  quemadmodum  futurum 
esset,  expressit  dtctum  a  domino:  amen  dico  tibi,  qnia  tu 
hodie  in  nocte  hac,  priuBquam  bis  gallus  uocem 
dederit,  ter  me  es  negaturus.  cum  itaque  omnea  dicant 
praedixtsse  dominum,  quod  eura  Petrus  esset  negatunis,  ante- 
quam  gallus  cantaret,  noD  autem  omnes  dicant,  quotiens  gallus 
cantaret,  Marcus  hoc  solus  narrauit  eipressius.  unde  nonnullls 
nidetur  non  congniere  ceteris,  quia  panim  adtendunt  et  maiime 
eorum  obnubilatur  intentio,  cum  aduersus  euangelium  animo 
iadnuntur  hostili.  tota  enim  Petri  negatio  trina  negatio  est. 
in  eadem  namque  permansit  trepidatione  animi  propositoque 
mendacii,  donec  adtnonitua,  quid  ei  praedictum  sit,  amaro 
fletu  et  cordis  dolore  sanaretur.  haec  autem  tota,  id  est  trina 
negatio,  si  poat  primum  galli  cantum  inciperet,  falsum  dixisse 

8  ct.  MiiTt-.  U,  26—28    6  Uatth.  26,  3S-35i  cf.  loh.  13,  33—38 
Lnc.  22.  31-34      12  cf.  Marc.  U,  29—31       U  •Mirc.  14.  30 

1  diaptrgentDr  B  [uerc.  utron,  cant.  clar.  brix.  Amiat.  Tol.  al.),  dis 
pergentar  cet..  edd..  v  3   inmarcue  B'  qui  CP  UAE^L  got 

habet  HAE'L  gael  seateiitiatn  JiAE^L  gael  4  similiter  CP, 
limilem  B'fl  BAE'L  gael  h  praeramlionem  B'  et]  e»  B 
ipandit  £'  8  amen  li»  B'  hoe  £'  11  diicipuli  om.  Q. 
12  p»ne  B'  13  fut.]  satnraTn  B'  16  negaturas  ei  CP  r  (cf,  376. 12, 
278,  7)  21  cum]  dam  MQ  r  22  inducuntur  HAEL  23  trepida- 
tionem  B,  negatione  (-nf  Q)  MQ      25  fleta  R 
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aiderentur  tres,  quonim  Mattbeus  diiit:  arnen  dico  tibi, 
quia  hac  nocte,  aotequam  gallus  cantet,  ter  me  negabis, 
Lucas  autem:  dico  tihi,  Petre,  non  cantabit  hodie  gallus, 
donec  ter  Deges  noase  me,  lobaones  autem:  amen  amen 
dico  tibi,  Don  cantabit  gallus,  donec  me  ter  neges.  s 
diuersia  enim  uerbis  et  uerborum  ordine  eandem  eiplicauerunt 
sententiam  diiisse  dominum,  quod,  antequam  gallus  cantaret. 
eum  Petrua  esset  negaturus.  rursua  ai  totam  trinam  negationem 
ante  peregisset.  quam  cantare  gallus  inciperet,  superfluo 
diiisae  Marcus  deprehenderetur  ei  persona  domini:  amenv) 
dico  tibi,  quia  tu  hodie  in  nocte  hac,  priusquam 
gallus  bis  uocem  dederit,  ter  me  uegaturus  es  quid 
enim  adtinebat  dicere  priusquam  bis,  quando,  si  ante  primum 
galli  cantum  tota  illa  trina  negatio  conpleretur,  simul  et  ante 
aecundum  et  ante  tertium  et  ante  omnes  galli  cantus  eiua-  ie 
dem  noetis  conpleta  inueniretur,  quae  ante  ipsum  primum 
conpleta  probaretur?  sed  quia  ante  primum  galli  cantum 
coepta  est  illa  trina  negatio,  adtenderunt  illi  trea.  non  quando 
eam  conpleturus  esaet  Petrus,  sed  quanta  futura  esaet  et 
quando  coeptura,  id  est  quia  trina  et  quia  ante  galli  cantum,  n 
quamquam  in  animo  eiua  et  ante  priraum  galli  cantum  tota 
possit  intellegi.  quamuis  enim  uerhis  negantis  ante  primum 
coepta,  ante  aecundum  autem  galli  cantum  peracta  sit  tota 


1  Matth,  26,  34       3  *Liic.  22,  34       1  'loh.  IS,  3S       10  *MaiM 
14,  30  ■ 

3  hec]  in  hac  Diftatlmv  4  negia  C'F.  kbneges  x  "'''-  praettr 
ffiV  (S74,  IG)  5  cantibit}  add.  hodie  F  p  ter  nie  t  '^'^'  pri^tcr  p.v 
negis  CP,  abnegea  r  8  enm]  ter  eniii  D  raelm  esset  om.  A'E'L 
9  peregisi.]  petrn*  «gisset  p  II  tu  om,  CPV         hac  noete  RD  p 

12  ee  negatami  rv  (S75, 16)  13  actinebtt  B  li  om.  S  ante] 
antcm  £>  14  et]  .  C.  om.  P.  enim  et  r  15  csnton  J  'E^L  eiuado  £> 
16  inueuiietQT— conpleta  otn.  B'  IH  qnando]  quud  in  B'  19  qoanta 
(ti  exp,)  C,  qnando  ■  {  20  trins]  add.  futu»  r  et  qiiia  dm.  MQ. 
et  qna  B'  gitlli  cintunij  gnllum  B'  caDtum]  add.  eseet  ceptora  r 
21  tcU  om.  JV  22  posset  p  enim  uerbie  om.  B'  23  ante 
datn]  poit  secundum  HAEL  rj 


I  deeonicnimenkiiKeliatainmlib.  IIL  cnp.  11       377 

illa  trinft  negatio,  tamen  affectione  aninii  et  timore  Petri  ante 

primum    tota    concepta    est.    nec  interest.   quantis    morarum 

iiitenialiis  trina  uoce  euuntiata  sit,  cum   cor  eius   etiam  ante 

primum    galli    cantum    tota    possederit,   tam    ma^a    acilicet 

I  formidine  inbibita,  ut  posaet  dominum  non  solum  Bemel,  sed 

iternm  et  tertio  interrogatus  negare,  ut  rectius   ditigentiusque 

,     adtendentibas,  quomodo  iam  mulierem  moechatus  est  in  corde 

eno  qui  eam  uident  ad  concnpiscendum.  sic  Petnis  quando- 

cumque  uerbiB  ederet  timorem,  quem  tam  uehementem  animo 

1«  coDceperat,  ut    perdurare    posset    usque    ad    tertiam    domini 

I     negationem,    tota    trina    negatio    ei    tempori    deputanda    est, 

quando  eura  trlnae  negatioui  sufficiens  timor  inuasit.  ei  quo 

etiam  ai  post  primum    galH  cantum  inciperent  pulsato   inter- 

rogationibus  pectore  uerba  illa  negationia  erumpere,  nec  sic 

pn  absnrde  adque  mendaciter  ante  galli  cantum  ter  negasae  dice- 

i    retur,  quando  ante  galli  cantum  tantua  timor  obaederat  mentem, 

qui  eam  poaset  usque  ad  tertiam  negationem  perducere.  multo 

minus  igitur  mouere  debet,  quia  trina  negatio  etiam  trinis 

negantia  nocibus  ante   galli  cantum    coepta,  etei    non    ante 

iD  primum  galli  cantum  peracta  est.  tamquam  si  alicui  diceretur 


I 


7  of.  Hattb.  5,  28 
2  cone«pta]  caatemtk  £',  coepta  O  ael,  nocte  eoepta  H^APL    3  nan- 
tiiti  (nnt.  EL)  B'  HAEL  4  posBiderit  B*  Ii'Q  ma^o  fl', 

nagnsm  V         5  fonnidinem  V  HABL  innita  fl'K,  inbiDit»  B'. 

imbai  ita  EAEL  g,  imbibmC  V        at  om.  H,  aat  0        poasit  CPF  g 
ui\  add.  ttratl        6  at]  add.  sicat   V,  add.  clareKt  fiar  7  ad- 

tendetibi  £',  adtendentibag  aldetar  E*  7,  att.  uideatar  a  mullerem 

moecliatnB  (moeeataB  B)  eat  SBD,  moechatDB  (-cat,  N  AE^L)  est  mul. 
eet.,  edd.  6  qaandocanque  petraa  r  9  ederit  CP,  ediderit  C* 

Umen  fl'  aehementer  CP  AEL  y  g,  -ti  p  10  conceperit  B' 

powit  CP  12  trinae]  trina  NK  trinara  0  negationia  B  ON'Q 

lufGcienteT  p        qao]  add.  inteUigitnr  u>  r       13  ei  <m.  B'      14  pecca- 
tore  B  15  ante  g.  c.  t.  n.  dlceretsr]  dicl  potaiBae  anteqaam  gallui 

CMitet  ter  me  negabii  u>  r  ter— cantom  om.  R  ONM  L  16  quando] 
qnia  u  r  galli — eam  om.  £'  canta  et  mente  £*  timor]  <xdd. 
B^  V  Im        18  gltur  B"        19  negatii  B' 


del.  B\  tm.  R' 


0  tamqa.]  et  aqas 
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hac  nocte,  aDtequam  gallus  cantet,  ad  me  scribes  epistulam, 
Jn  qua  mihi  ter  conaiciaberis',  non  utiqne,  si  eam  ante  omnem 
galli  cantum  scribere  inciperet  et  post  primum  galli  cantum 
finiret,  ideo  dicendum  erat  falaum  fnisse  praedictum.  MarcuB 
ergo  de  ipsarum  uocum  iDteruallis  planius  elocutus  est,  qui  & 
diiit  et  perBona  domini:  priusquam  bia  gallus  uocem 
dederit,  ter  me  ea  negaturus.  ita  gestum  esse  apparebit, 
cnDi  ad  eundem  locum  Darrationis  euangelicae  ueDerimus,  ut 
etiam  illic  ostendatur  euangelistas  sibi  congruere. 

!       Si  autem  quaeruntur  ipsa  omniDO  uerba.  quae  Petro  dominua  ut 
diierit,  neque.  inuentri  possunt  et   superfluo  quaerUDtin',  cum 
sententia  eius,  propter  quam  cognoscendam  uerba  proferUDtur, 
etiam  in  dinersis  euaDgelistarum  uerbis  possit  esse  notissima. 
siue   ergo   diuersis   aemonum   domini  locis   commotuB  Petrus 
singillatim  ter  eDuntiauerit  praesumtioDem    suam   et  ter  ei  ■& 
dominus  suam  negatioDem  praediierit,  siciit  probabilius  inda- 
gatur,  siue  aliquo  narrandi  ordine  possint  omnium  euangelista- 
rum  commemorationes  in  unum  redigi,  quibus  demonstretur 
semel    dominum    praediiisse   Petro    praesumenti,    quod    eum 
negaturus  esset,  nulia  hic  euangelistarum  repugnantia  depre-  lo 
hendi  poterit,  sicut  nulla  est 

)  III.  Nunc  ergo  quantum  possumus  ipsum  ei  omnibus 
ordiDem  iam  sequamur.  cum  itaque  secunduin  lohannem  hoc 
Petro  praedictum   esset,  sequitur  idem  lohannes   et  conaerit 


t;  Mbic.  14,  :. 
1  hae  Doe  fii 
a  indperit  C'P 
tariu  e»  D  rel 
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I  B\  Btribis  C^PF'  Q  g  2  coDuiciauem  B 
primam  om.  CP  6  dicit  l  bia  om.  R  T  net;H- 
ita]  add.  ».  l.  enim  C^  8  locnm  om.  £'  9  cttnm] 
10  queraDtur  p  uerbft]  nirrationit  uerba  I 
i  C'P  et  om.  0'  i,  et  H  12  agnoicenduiD  j  13  euangeli- 
«tsroni— diDersia  om  B'  U  sine)  si  uero  B'  16  prediiit  r  lieut]  si  / 
indig»tor  (g  radendo  tn  c  mu(.)  CP.  indicalnr  D  V  HAE'L  p  t.  iodi- 
c»tur  r  17  posaunt  V  m  18  in  onDm  om.  B  20  ewet]  est  B' 
21  eet]  add.  diaeordia  f  22  nonc]  aic  p  nanc — ip«um  npat.  vac,  L 
nnnc— eetet  minio  A  ergoj  uero  HES  orj  g  23  hoc]  i 

om.  A^E^L 
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ftngalii 
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4oiuiiii  sfrmonem  dicentis:  'non  turbetur  cor  uestrnm. 
creditis  in  deum,  et  in  me  credite.  ^io  domo  patrie 
nei  maDSiones  multae  sunt,  et  cetera  sermocis  eius  prae- 
elara  maiimeque  subtiroia  diu  narrat,  donec  conteitim  ueniat 
ad  illum  locum.  ubi  ait  dominus:  ^''pater  iuste,  et  muudus 
te  non  cognouit,  ego  autem  te  cognoui,  et  hi  cognoue- 
lunt,  quia  tu  me  miaisti,  *'et  notum  eis  feci  nomen 
tuuro  et  notum  faciam.  ut  dilectio,  qua  dileiisti  me, 
io  ipais  sit  et  ego  in  ipsis.  cum  autem  "facta  esset 
eontentio  inter  eos,  quis  eorum  uideretur  esse  maior, 
sicut  Lucas  commemorat,  ^'^diiit  eie:  reges  gentium  domi- 
aantur  eorum,  et  qui  potestatem  habent  super  eos 
benefici  uocantur.  *'uos  autem  non  sic,  sed  qui  maior 
est  in  uobis  fiat  sicut  iunior  et  qui  praecessor  est 
sicut  ministrator.  ^^nam  quis  maior  est,  qui  recumbit 
an  qui  ministrat?  nonne  qui  recumbit?  ego  autem  in 
medio  uestrum  sum  sicut  qui  ministrat.  '^uos  autem 
estis  qui  permansistis  mecum  in  temtationibus  meis. 
'^et  ego  dispono  uobis.  sicut  disposuit  mihj  pater 
meas  regnum,  ^"ut  edatis  et  bibatis  super  menaam 
meam  in  regno,  et  sedeatis  super  thronos  iudicantes 
duodecim  tribus  Israhel.  "ait  antem  dominus  Simoni, 
BJcut  Lucaa  ipse  subiungit:  ecce  satanas  eipetiuit  nos,  at 

1  loh,  14.  1  et  2        4  cf.  loh.  14,  1-31;  15,  1—27;  IS,  1—33; 
17.  1—26      5  •loh.  17,  25  et  26      9  •Loc.  22,  24—38 

2  in  deom  creditis  (gigna  transpoi.  add.  C)  CP  in  alt.  <m.  CP 

3  raansioneBi  B'  cetera]  S.  l  add.  qae  3f'  Bennones  N^,  aer- 

monibae  M  eiae]  domiDi  V,  buius  x  pTaeclarameinieq.  S'  4  ue- 
niun  £'  6  pater  eius  te  S'  et  exp.  N.  om.RD  HAEL  edd.praeler 
gm.  om.  c  6  te  om.  B>  hii  BS  C^P.  ii  Itn  7  feci  eia  V  M  gv 
8  deleiiesti  B  9  esset]  add.  et  ON  v  U  aenefici  B\  benilici  B 
14  iunior]  minorx  ij/  edd.praeter  gvt,v  {i  ■/tiiiTtpoi,  <eil  CatU.  4  )j.ti»poTfpQ!, 
tf.  tpeeui.  27)  15  miniitiatur  C'P        nimque  g         quis]  qui  BR 

«t  om.  It  17  minietra  E'L  18  mihi  mecum  C  tribDlationibuB 
BAE^L  20  nt]  »t  B  21  regno]  add.  meo  N^M^Q  E^  -{y.-^  edd.,  v 
(ILM  om.  Cant )  22  simon  C,  om.  simoni  v  23  ecce]  nmon 
rnelm,  aimon  Eimon  ecce  v        eipetiit  R 


J 


cribraret  sicut  triticum;   ^'ego  autem   rogaui  pro    te.  ' 
ut  noD  deficiat  fidea  tua,  et  tu  aliquando  conuersuo 
confirma  fratres   tuos.    "qui   diiit  ei:    domine,   tecum 
paratus  siim  et  in  carcereni  et  in  mortem  ire.  "et  ille 
diiit:  dico  tibi.  Petre.noD  caDtabitbodiegallus.  doner   i 
ter  aboeges  noase  me.  et  dixit  eis:  '^quando  misi  uob 
eine  sacculo  et  pera  et  calciamentis.  nutnquid  aliquid 
defuit  uobis?  **at  illi  diierunt:  nihil.  diiit  ergo  eis: 
sed  DUDC  qui  habet  sacculum  totlat,  gimiliter  et  peram. 
etqui  nonhabet  uendat  tunicam  auam  etematgladium.  lo 
"dico  enim  uobis,  quooiam  adbuc  hoc  quod  acriptiim 
est  oportet  impleri  iD  me:  et  quod  cum  iniustis  depu- 
tatus  est.  eteoim  ea  quae  sunt  de  me  finem  habent, 
"at  illi  diierunt:  domine,  ecce  gladii  duo  hic.  at  ille 
diiit    eia:    satis    est.    et    ymno    dicto,  eicut  Mattbeus  u 
Harcusque    commemorant,    eiierunt    iD    montem    oliueti. 
"tunc  dicitillis  lesus:  omnes  uoe  scandalum  patiemini 
in   me    in   ista   nocte.    scriptum    est   enim:    percutiam 
pastorem    et    diepargentur    oues    gregis.    "poatquam 
autem    resurroiero,    praecedam     uos    in    Galilaeam.  to 
"respondens   autem  Petrus  ait  illi:  etsi   omnes  scan- 
dalizati   fuerint  in   te,   ego   numquam    scandalizabor. 
"ait  illi    lesus:  amen   dico  tibi,    quia  in   hac    nocte. 
antequam    gallus    cantet,    ter    me    negabia.    '"ait    illi 
Fetrus:    etiamsi    oportuerit    me   mori   tecum,    non    te  u 
negabo.   similiter   et  omnes   discipuli   diierunt.  haec 
secundum  Mattbeum  inseruimus;  eed  et  Marci  paene  ipsa  ^jm 


12  Ee.  53.  12      15  *H«tth.  ! 


27  cf.  Mmc.  U.  26-811 


1   cribaret  NMiQ  H  (cf.  374.  U)     2  ut  non|  ne  aA£'L     5  hodie  om. 
RD        6  uegea  D  (c/.  374,  16)         8  ad  B'B  ei»  om.  AE^L  {om. 

Iterc.  ueron.  iaHl.  al.)  12  quod  om.  E^  tx  P'"»^  H  domine  om.  B 
ecce]  snnt  HAE'L  doo  gUdii  HAEL  v  15  ymno  B  A  p,  hjmno 
eel.  17  dieit  om.  3',  ait  S',  dirit  R  rael  patimini  Q  19  di»- 
pu^entnr  B  H.  diaperg,  <desp.  Q)  eet.,  edd.  {375,  1)        ' 
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totidem  uerba  sunt.  nisi  quia  dlstat  illud  quod  de  galli  caatn 
iam  supra  enodauiiiiuB. 

IIIL  CoDtexit  ergo  Darrationem  Mattheus  et  dicit:  **tunc  10 


lit  lei 


iilia 


liUain,  quae  dicitur  Oethsa- 


I 


E  tu  ani,  hoc  dicit  et  Marcus,  faoc  et  Lncas  non  eiprease  nominato 
praedio,  cum  ait:  '"et  egresBua  ibat  seciindum  consue- 
tudioem  in  montem  oliuarum.  secuti  sunt  autem 
illum  et  discipnli.  '''et  cum  peruenisaet  ad  locum  diiit 
llIiB:    orate,    ne    intretis    in    temtationem.    iste    locus 

■  est,  cuiua  nomen  illi  dixerunt  Gethaamani.  ibi  fuisse  intelle- 
gimus  hortum,  quem  commemorat  lohannes  ita  narrans:  haec 
cum  diiiaset  lesus,  egressus  eat  cum  diBcipalis  suia 
trans  torrentem  Cedron,  ubi  erat  hortus,  in  quem 
intToiuit  ipse  et  discipuli  eius.  deinde  secundum  Uattheum 

1  "dixit  discipulis:  sedete  hic,  donec  uadam  illue  et 
orem.  ^'et  adsumto  Petro  et  duobus  filiia  Zebedaei 
coepit  contristari  et  maestua  eeee.  'Hunc  ait  illis: 
triatis  est  anima  mea  usque  ad  mortem;  sustinete 
hic  et  uigilate  mecum.  *^et  progressus  pusillum   pro- 

0  cidit  in  faciem  suam  orans  et  dicens:  mi  pater,  si 
possibile  eat,  transeat  a  ma  calix  iate;  iierum  tamen 
non  sicut  ego  uolo,  sed  sicut  tu.  ^"et  uenit  ad  disci- 
pulos  et  iniienit  eos  dormientes,  et  dicit  Petro:   sic 


a  'Matth.  26,  36  >  5  c(.  ib.  88—«;  cf.  HKe.  U,  39-42i  ct. 
Lqc.  22,  89-46  6  loc.  22,  89  et  40  10  cf.  in  loh.  eu.  tr.  112.  1 
11  lofa.  18,  1      15  'Mattk  26,  36b-46      17  cf.  Haic.  14,  82 

larratioDem]  add.  auam  E'  7 
getbiamMii  CP,  geaaaniani 
DiarcQR  om.  AE^LS  hoc 
8  illum  om.  J'E'S.  euni 
Doni  BR  F.  getsemani  C  r. 
T  12  rcftressus  CP.  .egr. 
F  13  ortoB  B  N  14  introiait  (-bit  Q)  B  MQ  edd..  «,  iotroit  B. 
introiit  eet.  disdpoU- diiit  otn.  B  Lb  discipulia]  eis  p,  disc.  suia 
tlv  19  bic  01».  B  20  pater  mi  PV  t>  22  discipulos]  add.  suos 
ED  HAEL  elv      23  inbenit  £'        dixit  r        petto  om.  L 
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noD  potuistis  una  hora  uigilare  mecum?  *'uigilate  et 
orate,  ut  non  intretie  in  temtationem.  spiritus  quidem 
promtuB  est,  caro  antem  infirina.  "iterum  secundo 
abiit  et  orauit  dicena:  pater  mi,  si  non  potest  hic 
calii  trausire,  nisi  bibam  illum,  fiat  uoluntas  tua.  *'et  »  | 
uenit  iterum  et  inuenit  eos  dormientes;  erant  enim 
oculi  eorum  grauati.  "et  relictis  illis  iterum  abiit  et 
orauit  tertio  eundem  aermonem  dicens.  "tuno  uenit 
ad  discipulos  auos  et  dicit  illia:  dormite  iam  at 
requiescite;  ecce  adpropinquauit  hora  et  filius  hominis  w  I 
tradetur  in  manus  peccatorum.  ^'aurgite,  eamus;  ecce 
adpropinquauit  qui  me  tradet. 

Haec  etiam  Marcus  eoque  prorsus  modo  adque  ordine 
conserit  aliquanto  breuius  quasdam  constringena  sententias  et 
aliquid  magia  aperiens.  nam  uidetur  hic  sermo  secundumisJ 
Mattbeum  tamquam  aibi  ipsi  contrarius,  quod  post  tertiam 
orationem  uenit  ad  discipulos  suos  et  dicit  illis:  *Mormite 
iam  et  requiescite;  ecce  adpropinquauit  bora  et 
filius  hominis  tradetur  in  manus  peccatorum.  *"surgite, 
eamus;  ecce  adpropinquauit  qui  me  tradet.  quomodo  w  j 
enim  aupra  dormite  iam  et  requiescite,  cum  conectat: 
ecce  adpropinquauit  hora,  et  ideo  dicat:  surgite,  eamus? 
qua  uelut  repugnantia  commoti  qui  legunt  conantur  ita  pro- 
nuntiare  quod   dictum  eat:  dormite    iam   et  requiescite, 


1    potiiiBtip3   (Siare.   li,   37) 
5  uolaratas  B,  nolont.  C  6  eos] 

7  ocnli  eor.]  ocnlornin  B'    9  diiit  ; 
qnabit  C  A£'L  gr       11  manibaa  , 


2   nt  non]   ne  r  3  proptns  B 

UoB  B  enim  om.  (j.  anlein  N 

ait  g    10  qnieflcite  p      adpropin- 

snrgete  O      12  adpropinqotbit 


RCPAE^L  gr  13  etiam]  inm  AE'L  «aque  B.  eo  quoqne  p  modo] 
a  modo  BAE'  eo  ordine  AEL  H  aliqnacto  BED  CP  0  HAEL 
a m,  aliqnando  «(.  16  ipsi  om.  BR  17  ait  p,  diiit  rael  18  ad- 
ropinqnabit  CY  AE^L  gr  (eic  infra)  19  inanibua  p  sorgete  C^ 
1  sopra]  sop*r  B,  add.  dicit  x  P-  <*^^-  dixit  N^  rael  cum]  dioit 

cognectat  B,    conectati  CP.   conecUt   C,    Bubnecttt  p 


22  ftdpropinqnabit  C'V  AEL  gr 
om.  C       24  qniesdte  B>Ji 
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tamquan)  ab  eiprobrante,  non  a  pennitteate  sit  dictum.  quod 
recte  fieret,  si  esset  Decesse.  cum  uero  Marcus  ita  hoc 
eommemor&uerit,  ut,  cum  diiisset:  dormite  iam  et  requie- 
scite,  adiungeret  snfficitet  deiiide  inferret  uenit  hora,  ecce 

^  tradetur  filiuB  bominis,  utique  intellegitur  poat  illud  quod 
eis  dictum  est:  dormite  et  requiescite,  siluisse  dominum 
aliquantum,  ut  hoc  fieret  quod  permiserat,  et  tunc  intuHsse: 
ecce  adpropinquBuit  hora.  ideo  post  illa  uerba  secundum 
Marcum  poaitum  est  eufficit,  id  est  'quod  requieutstis  iam 

>"  sufficit'.  sed  quia  commemorata  non  est  ipsa  interpusitio  silentii 
domini,  propterea  coartat  intellectum,  ut  in  illis  uerbis  alia 
pronuntiatio  requiratur. 

Lucas  autem  praemisit,  quotiens  orauerit;  diiit  sane,  quod  12 
isti  tacuerunt,  et  orantem  ab  angelo  confortatum  et  proliiius 

i>  orantis  sudorem  faisse  sanguineum  et  guttas  decurrentes  in 
terram.  cum  ergo  dicit:  et  cum  surreiisset  ab  oratione 
etuenisset  ad  discipulos  suos.  non  eipressit  quota  oratione: 
nihilo  tamen  illis  duobus  repupat.  lohanneB  uero,  posteaquam 
in   hortum   ingreasum  dicit  cum   diacipulis  suis,  nou   comme- 

w  morat,  quid  iliic  egerit.  donec  eius  traditor  cum  ludaeis  ad 
eum  conprehendendum  ueniret. 

Tres  igitur  isti  eandem  rem   ita  narrauerunt,  sicut  etiam  13 
unus  homo  ter  posset  cum  aliquanta  uarietate,  nulla  tamen 

3  Marc.  14,  41       13  ef.  Lnc.  22,  41  et  42        U  cf.  ib.  48  et  44 

16  Luc.  22.  45      18  cf,  lob.  18,  1      20  cf.  ib.  2—11 

1  qaBmqQsin  B  ab  otn.  P,  s.  l.  N  a]  at  CP  3  comnienio- 
rabcTit  B  4  Bdiangerit  CP,  -nierit  g  ora  B,  bon  et  £  5  tra 
ditnr    CP  6    dormite]    add.   iam    0  x""   «'"*  reqnieBcete   C 

domianB  HaE^L  T  aliqaaDtnlam  e  I  flerit  <7'P  praeraiHerat  CP 
S'  g.  promis.  AELS^  t  P  8  adpropinquabit  CV  SAEL  gr  9  id— 
sufficit  om.  BB  r  reqaieuiseetu  CP  11  domino  CP  coarctat 
rflm  in  oiR.  H.  L'tiara  in  p  15  fndiste  x  aanguinem  PV  N. 
Ban^inatam  g        decnniase  r         in  terra  CPV        16  reenrrejisset  B 

17  qaod  ab  S.  qaot  H  18  nihil  BD  V  p.  nihil  (bac  «.  I.  add.)  F, 
nihil  hia  N.  in  nihilo  HAE^L  -^  gael.m  unllo  E*,  neque  hoc  r  tunen] 
add.  hop  p,  add.  in  BD  21  nenerit  CPV  p  22  tre  E'L,  tria  A' 
iecati.f!i,  sicatiET    23  poaut FA^S.  poaset  loqnirael      aiiqu»  CPF" 
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aduersitate.   Lucas  autem,   quaDtum   ab   eis   progreBsus,  id  681™ 
auulsua  fuerit.  ut  oraret,  mflnifestius  apeniit  dicens:  quantum 
iactua   eat  lapjdis.   porro    autem  Marcug    primo  ex    uerbjs 
suia  idem  nananit  rogaase  dominum:  ut,   sl   fieri   posaet, 
transiret  ab  eo  illa  hora,  id  eat  passiouis,  quam  calicis   : 
nomine  moi  siguiflcauit.  deinde  uerba  ipsa  domiai  sic  enuii- 
tiauit:  abba  pater,  omnia  tibi  possibilia  sunt,  trsnefer 
calicem  hunc  a  me.  quibua  uerbia  si  adiunps  quod  illi  duo 
diierunt  et  quod  ipse  etiam  Marcua  ex  persoua  soa   pariter 
supra    pOBuit,    ita    sententia    manifeatatur:    pater,    si    fieri  m 
potest,  omnia  enim  tibi  possibilia  sunt.  tranafer  cali- 
cem    istum   a  me,    ne    quia   eum   putaret  patria   minuisse 
potestatem,  cum  ait:  si  fieri  poteat;  non  enim  diiit  'si  facere 
potea',  eed:  si   fieri    potest;   fieri  autem   potest  quod  ille 
uoluerit  aic  itaque  «lictum  est  si  fieri  potest,  ac  si  diceretur  it 
si  uis.  manifeatauit  enim  Marcus,  quo  intellectu  accipieDdum 
sit  si  fieri  potest,  quando  ait:  omnia  tibi  posaibilia  sunt. 
et  quod  commemorauerunt  eum  diiisae:  uerum   non    quod 
ego  uolo,  sed  quod  tu  —  quod  tantundem  ualet,  quaatum 
si   et  ita  dicatur:  uerum   tamen   non   mea   uoluntas,   aed  to 
tua  fiat  —  satis  ostendit  non  ei  possibilitate,  sed  ei  uoluntat« 
patria  dictum  esse  ai   fieri  poteat,   praeaertim   quia  Lucas 
et  boc  ipsum  planius  intiroauit;  non  enim  ait:  ai  fieri  potest, 
sed:  si  uis.  cui  apertiori   aententiae  apertius  iungitur  quod 
Marcus    poauit,   ut  ita  dicatur:   ai  uis,   omnia   enim   tibi  ti 
possibilia  suut,  transfer  a  me  calicem  istum. 


2  Lqc.  22.  41  4  ■Morc,  14,  S6  et  36  24  Luc.  22,  42 
1  &utem  BRD.  eoim  wt.,  edd.  2  ot  or»tet  B  5  tnmsiret  om.  B 
or&  B  6  deindein  GP  10  BententiBin  S  12  intuni]  hunc  V  eoin] 
enim  B^ED  minaisget  B  13  (ai  om.)  fweres  £'  16  li  oie]  anie  S> 
manifeBtaret  B'.  -abit  AI>L  quoJ  B^  intellectum  CP^  17  git] 
est  fl'  19  quod  tandem  B\  qnantuodem  S'.4'E"L,  tintundem  A^E^S 
raet.  qaod  tantuni  p         uadet  £>       20  et  ei  BD  mea|  meet  £■ 

uulnntate  R      21  ponibilitste  B^BD  V.  inpoeeibilitate  (imp.)  eet.,  tdd. 
eed  ei  uoluntate  om.  B'      23  et  om.  B'J}        aitl  diiit  RD 
0.  eiiim]  enim  omnla  suia  B\  si  enim  uie  omnia  RD    26  a  me  om.  CPV 
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Quod  antent  ipse  Marcus  non  solum  pater  sed  abba  pater  K 
eum  diiisse  comniemorat,  hoc   est  abba  Hebraeice,   quod  est 
Latine  pater.  et  fortasse  dominus  propter  aliquod  sacramentum 
utrumque     diierit     uoleus    ostendere    illam    se    tristitiam    in 

I  persona  sui  corporis,  id  est  ecclesiae  suacepisse,  cui  factus 
est  angularia  lapis,  uenienti  ad  eum  partim  ei  Hebraeis,  ad 
quos  pertinet  quod  ait  abba,  partim  ei  gentibus,  ad  quas 
pertinet  quod  ait  pater.  etiam  Paulus  apostolus  non  praeter- 
mittens  hoc  sacramentum:  in  quo  clamamua,  inquit,   abba 

>  pater,  et  iterum  ait:  misit  deus  spiritum  suum  in  corda 
nostra  clamantem  abba  pater.  oportuit  enim  ut  bonus  ma- 
gister  et  uerus  saluator  infirmioribus  conpatiens  in  se  ipso  de- 
monstraret  non  debere  suos  martyres  desperare,  si  qua  forte 
cordibus   eorum   inreperet  sub    tempus  passionis  ex  humana 

B  fragilitate  triatitia,  cum  eam  ulncereut  uoluntati  suae  prae- 
ponendo  uoluntatem  dei,  qnia  ille  scit,  quid  eipediat  quibus 
consulit.  de  qua  tota  re  non  nunc  tempus  est,  ut  uberius 
disseratur;  agitur  enim  modo  de  conuenientia  euangeliatarum, 
in  quonim  diuersitate  uerbonim  salubriter  discimus  non  aliud 

0  in  uerbis  ad  audiendam  ueritatem  quam  sententiam  loquentis 
esse  requirendam.  hoc  est  enim  pater  quod  abba  pater,  sed 
ad  sacramentum  intimandum  planius  est  abba  pater,  ad 
unitatem  signiticandam  sufficit  pater.  et  dominum  quidem 
abba  pater  diiisse  credendum  est;  sed  tamen  non  eluceret 

B  sententia,  nisi  aliis  dicentibus  pater  demonatraretur  aic  eaae 

6  cf.  Eph.  2,  n-22      9  Eom.  8.  15      10  'Gal.  4.  6 
eed]  add.  et  r        p&ter]  per  AE^L.  om.  r       1  euia  om.  £<         he- 
brseice   (haebr,  J?)   BJJ   §.   ebreicae  £',   bebraice   (ebr.,  -cae)  ce(.,  tdd. 
3  eaaeineDtam  B'     4  diierit]  aAA.  qni»  ipua  dliit  ebba  pater  DtrumqQe 
idem  oaleat  t  6  augnlariii  S         uenientibns  BAE^L  g,  ei  dinerio 

aenieDti  E^  ■^  7  abba— ait  om.  R  quas]  qnos  B''  8  pertini  B'  prae- 
tennittit  SAE'L  g  10  mwitme  B'  Bnum]  filii  aai  B^   V  v  (too 

nloS  aotoo),  c/.   Tert.  oiu.  Marc.  5,  4  II   noBtra]  aestra  ■(;  edd.,  v 

13  forte  om.  B'  14  tempor^  V  ga  17  naerlas  B'  18  distrahatar  p 
de  OM.  B  30  aadiendum  V  32  Bamentam  .B.  eum.  R  ad  u.  a.  s. 
pater  iMn.  £'       24  laceret  A^E^L  t      2b  sententiam  B'  dicentibns] 

add.  tantum  r  a 


S.   Ad 


eli    Aa 


Btin 


ilks  duas  ecclesias  ei  ludaeia  et  Qraecis,  ut  etiam  uba  sit! 
ex  illo  ergo  intellectu   dictum  est  abba  pater,   quo   ideni 
dominua   alibi   ait:  habeo   alias  ouea,   quae    non    sunt  ei 
hoc  ouili,  gentes  utique  significang,  cum  haberet  oues  etiam 
in  populo  Israhel.  sed  quia  secutua  adiecit:  oportet  me  et  i 
eas  adducere,  ut  sit  unus  grei  et  unus  pastor,  quantum 
ualet  ad  Israhelitaa  et  gentes  abba  pater,  tantum  ad  unum 
gregem  solum  pater. 
>      V,  "Adhuc  ergo  ipso  loquente,  sicut  dicit  Mattbeua  et 
Marcus,  ecce   ludas   unus   de    duodecim   ueDtt   et    cum  i 
60  turba  inulta  cum  gladiis  et  fustibus  a  principibus 
Bacerdotum  et  senioribua  populi.  *^qui  autera  tradidit 
eum  dedit  illis  signum  dicens:  quemcumque  osculatUB 
fuero,  ipse  est.  tenete  eum.   "et  confestim   accedens 
ad  lesum   dixit:  haue,   rabbi,    et    oBculatus    est    eum.  i 
diiitque   illi   primo    quod    ait   Lucas:  luda,    osculo    filium 
hominis   tradis?   deinde  quod  Mattbeus:  ad  quod  ueuisti. 
amice?    deinde    dixit    quod    lohannes    commemorat:    quid 
quaeritisp   ^responderunt  ei:   lesum  Nazorenum.  dicit 
eis  leaus:  ego  sum.  stabat  autem  et  ludas.  qni  trade-  ■ 
bat    enm,    cnm    ipsis.    "nt    ergo    dixit   eis:    ego   santt 
abierunt  retrorsum  et  cecidernnt  in  terram,  ^iteraia'1 


3  Mob.  10,  16  (cf.  in  loh.  eii.  tt.  47.  5)  9  •Mntth.  26.  47-48; 
ef.  47—56  tO  Wue.  14.  43-45;  cf.  4B— 62  16  Lnc.  22,  48;  ef. 
47—53      17  «Matth.  26.  50      18  •lob.  18,  4-9;  cf.  2-U 

2  intellecto  B'.  -tnm  CP^       quo]  qnod  3'JJ  P  OMQ  a     3  afaflo  B' 
«1]  Ae   CPF  OHMQ  H  pgm  (Ix)  4  cuin]  qnem  B<  5  et  eaa 

om.  RD         6  gtaa  B'  9  V  om.  CP        dicnnt  V  edd.  praeler  pg 

10  de  om.  B\  ei  HAE'h  -J  l  11  eo..  B  »]  missi  a  D  F  C  -l^i* 
ajx'i<«  tdd.  praeUT  nt  (ueron.  colb.  Big.  Ox.  al;  cf.  Marc.  14.  43)  u 
16  iudia  CP'  17  Itades  AS  ftd  qaid  ;<u  edd.,  e  imice  ad  qu. 
ocniiti  E*  TV.^^m  edd.  praeUr  g  {if'  Z  napti.  haip;  Canl.)  18  iohanDia 
CP        qaidj  quem  3f  £*  fx-f^ut  edd   praeter  g,  v  (Tiva)  19  ei  om. 

CPV  -^  g      nKorenum  B  M  H,  nazarenr 

20  eie  OM.  BD,  ei  AE'  isttbat  B 

21  lont  B'      22  ct]  et.et  £' 


Iradiderat  r  _ 


ugeli 
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I 


ergo  eos  interrogauit:  quem  qnaeritis?  illi  autem 
dixerunt:  leaum  Nazorenm.  ^respondit  leans:  diii 
uobis,  quia  ego  snm.  si  ergo  me  quaeritis,  siDite  hos 
abire.  ^ut  impleretur  sermo,   quem    dixit:   quia  quos 

I  dedisti  mibi,  non  perdidi  ei  ipsis  quemquam, 

"Videntes    autem,    sicut    Lucas    dieit,    hi    qui    circa  1 
ipsum  erant  quod  fnturum  erat  diierunt  ei:  domine, 
si  percutimus  in  gladto?  ^'et  percussit  unus  ei  ipsis. 
quod  omnes  quattnor  dicunt,  seruum  principis  sacerdotum 

D  et  ampntauit  auriculam  eius,  sicut  Lucas  et  lohannes 
dicnnt,  dextram.  qui  autem  percussit  secundum  lohannem 
Petrus  erat,  quera  percussit  autem  Malchus  uocabatur.  deinde 
quod  Lucas  dicit:  "respondens  lesus  ait:  sinite  nsque 
huc,    et    adiunxit    quod    Mattbeus    commemorat:    conuerte 

t  gladium  tunm  in  locum  suum.  omnes  entm  qui  acce- 
perint  gladium  gladio  peribunt.  "^an  putas,  quia  non 
posaum  rogare  patrem  meum  et  eihibebit  mihi  modo 
plus  quam  duodecim  milia  legiones  angelorum?  ^*quo- 
modo  ergo  implebnntur  scripturae,  quia  sic  oportet 
fieri?  bis  uerMs  adiungi  poteat  quod  iUum  eo  loco  lohannes 
diiiase  commemcrat:  calicem,  quem  dedit  mihi  pater,  non 


!2,  49-51  a      10  cf.  loh,  18,  10      14  'Matth.  26.  5 


21  lob.  IB,  11 


edd.,  v  (va^ui- 

poiov)  diiit  B^  ^  perdidi.  <ertts.  t)  S  ipsii!  eia  M  V  '^  pr 

e  hii  Bn  N^  X')'"'  9'  hia  N\  ii  Im  1  enitit]  erat  B'fli  8  per- 

cutieraoB  CP  {narc.  ueron.  etilb.  corb.  cant.  Dbl.  Eg..  itataSoiitv  uei 
-4(opv)  9  qiiatt.J  qoantum  S'  11   deiteram  -B  CP  41  tdd..  v 

Meundnm— perensait   oni.   B'  iohannen    CP  12   mariha»   B', 

midcna  B>  S  pr  13  lespondit  AE^L,  -dens  antsm  E'.         inite  B 

H  hunc  fli  conuerters  p  18  niilia  legiones  BB  E'  (iiewt.  eotb. 
elar.  tgm.  pal.  brix.  Big.  Foroiul.  al;  Sedul.  eann.  5.  73;  op.  5. 
4),   legioneg   «(,.    edd.,    e  20  *um  r  iohannes   diiisae   B^BI). 

dii.   iohannes  (■nneni  B'j  cet..  edd.  21  non)  non  uis  CPF'  m  {ufrc. 

ueroM.  tion.  colb.  Dbt.  Eg.  Rtc.  al),  non  nis  Mt  F>  <l  p  r  a  e  t,  uis  ut 
noD  D 
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S.    Aureli    Augusti 


bibam  illitm?  tunc,  sicut  dicit  Lucaa,  tetigit  auriculam  iUini; 
qui  percuBsus  erat  et  sanauit  eum. 
'  Nec  moaeat,  quasi  contrarium  ait  qnod  Lunas  dixit  iater- 
rogantibiiB  discipulis,  si  percuterent  in  gladio,  dominum 
respondisse:  sinite  usque  huc.  quasi  post  illam  percussionem 
ita  dictum  fuerit,  ut  placuerit  ei  usque  huc  factum,  sed 
ampliuB  fien  noluerit,  cum  in  uerbis,  quae  Mattbeus  posuit, 
intellegatur  potius  totum  factum,  quo  usus  est  Petrus  gladio, 
domino  displicuisse.  illnd  enim  uerius  est,  quod  cum  eum 
interrogasaent  dicentes:  domiue,  si  percutimus  in  gladio? 
tunc  respondit:  sinite  usque  huc,  id  est  non  uos  moueat 
quod  futunim  eat;  permittendi  sunt  huc  usque  progredi.  id 
est  ut  me  adprehendant  et  impleantur  quae  de  me  scripta 
sunt.  sed  inter  moras  uerborum  interrogantium  dominum  et 
illius  respondentis  Petrus  defensionis  auidilate  et  maiore  pro  is 
domino  commotione  percussit;  sed  non  potuerunt  etiam  simal 
dici  quae  simul  fieri  potuerunt.  non  enim  diceret  respondens 
autem  lesus,  nisi  illorum  interrogationi  responderet.  non 
facto  Petri.  nam  de  facto  Petri  quid  iudicauerit,  Mattheus 
soIuB  dicit.  ubi  etiam  non  diiit  Mattheus  'respondit  lesuB  » 
Petro:  conuerte  gladium  tuum',  eed  diiit:  tunc  ait  illi  lesus: 
conuerte  gladium  tuum,  quod  post  factum  apparet  diiisse 
dominum.  illud  uero  quod  Lucas  posuit:  respondens  autem 
lesus  ait:  sinite  usque  huc,  illis  qui  inteiTogauerant 
responsum  esse  accipiendum  est:  sed  quia,  ut  diximus.  inter  » 
uerba  interrogantium   et  respondentis   domini   facta  i 


4 


1  cf,  Luc.  22,  51  b 
1  didt  om.  M.  diiit  g        lnou  dicit  >;ui  r aelm 
h  iinete  £'1,  hunc  B'  CP"        6  ut  p.  <i  om.  R 

8  potiat]  poat  p  ijDod  HAE^L  g  eat  om.  B^RD 
B'SD,  g\.  petr.  <xt.,  tdd.  9  diacipalissed  B\  diBplici 
plicuiBset  HaL  quod  oirt.  r  12  oaque  huc  pg 

hoc  eet.  Vi  et]  nt  CPV  g  16  iUMori 

16  potuefant  CPV        17  tespondc  aut  B'R\ 


illiDi}  eina  V  p 

7  uoloerit  S' 

petme  gladio 

isse  «ed  R.  di>- 

id  B^RD  p, 

<r<u.  %)  F,  ■lipatlm 

iponditH  R''      19  petri 

diiit  oL 


i 


.  B'      34  inite  £' 
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■    ictu  percussio,  hoc  ordine  indicanit  esBe  narrandum,  ut  etiam 

I    inter  uerba  interrogatiouia  et  responsionis  eam  insereret.  Don 

I     est  ergo  coDtrarium  hoc  ei  quod  diiit  Mattheus:  omDes  enim 

qui  acceperint   gladium  gladio  peribunt,  id  est  qui  usi 

i  fuerint  gladio.   uideri  autem   posset  coutrarium.  ai   domiDus 

ex  illa  responsione  saltem  usque  ad   unum   uec  ipsum  letale 

uuiaus   usnm  tamen    gladii   apontaneum   adprobasse    demou- 

straretur.  quamquam  etiam  Petro  dictum  totum  coDgrueDter 

intellegi   poasit,   ut    sic   conectatur    et    quod   Lncas   et   quod 

10  Mattbens  rettulit,  quemadmodum  supra  commemoraui:  siuite 

usque  hnc  et  coDuerte  gladium  in  locum  snum,  omnes 

enim  qui  acceperint  gladium  gladio  peribunt,  et  cetera. 

quomodo  autem    sit   intellegendum    sinite  usque   buc,  iam 

eiposui,  et  si  aliter  melius  potest,  ita  sit,  dum  tamen  euan- 

i&  gelistarum  ueritas  constet. 

Postea  sequitur  Mattheus  et  commemorat  eum  in  illa  hora  18 
diiisse  turbis:  '^"'tamquam  ad  latronera  eiistis  cum 
gladiis  et  fuatibus  conprehendere  me.  cotidie  aput 
uos  sedebam  docens  in  templo  et  non  me  tenuistis. 
N  tunc  addit  etiam  uerba,  quae  Lucas  ponit:  sed  baec  est 
hora  uestra  et  potestas  tenebrarum.  '^^hoc  autem 
totum  factum  est,  sicut  Mattheiis  dicit,  ut  implerentur 
acripturae  prophetarum.  '^tunc  discipuli  omnes  relicto 
eo  fugerunt.  sicut  et  Marcns  dicit.  ^'sequebatur  autem 
16  illum    nnuB    adnlescens    amictus    sindone,   sicut    idem 


16  *Uatth.  26,  55  et  56         20  Ldc.  23,  53  b         23  ■Uarc.   14, 
50-62 

1  icto  CP  ease]  et  ewe  CP  2  eam  om.  A}E^L  inaorreret  CP, 
inferret  g  3  ei  hoc  ONQ  r  6  responsione]  add.  linite  uBqae  hnc  I, 
add.  «nite  Mqne  hac  prohibnisse  (orn.  Mltem  — ipaoin)  rae  7  gladii 
t»men  B  demonstretar  «,  uideretur  i  8  petrum  B'  N'  dicto  B» 
9  powet  CP  U  el  conaerte— bue  om.  K'  gladiam]  add.  tuum  Q  /u. 
rltttv  15  conitet  B',  consentet  B'  Ifi  poatea]  V  nuin.  cap.^prae- 
mitt.  CP  enm]  cum  AE^L.  quod  E'  ■[  17  diiisaet  AEL  -(  20  ad- 
dit  B^^BD,  addidit  cet..  edd.        eat  <m.  AE'L      24  fngiernnt  C  M  A 

idonem  BAE^L 


»25  sindonem  BA. 
XXUIII  Adc.  Bitci 


U 


S.    Au 


eli 


MarcuB  conimeniorat,  et   cum   tenuigseDt  eum.   ''reiect^ 
sindone  nudus  profugit  ab  eis. 
)      VI.   "At    illi    tenentes    lesutn    duierunt  ad   Oaifai 
principem    sacerdotum.  ubi    scribae    et   seniore 
aenerant,  sicut  Mattheus  dicit.  eed  primo  ad  Annam  ductus  t 
est,  socerum  Caifae.  sicut  lohanneB  dicit.  Marcus  autem  et 
Lucas  nomen  non  dicunt  pontificia.  ductus  est  autem  ligatus. 
cum  adessent  in   illa  turba  tribuDua   et  cobors   et  miDistri 
ludaeonim,    sicut    lobannes    commemorat    ^^Petrus    autem 
aequebatur   eum    a   loDge    usque    in    atrium    principis  lo 
sai^erdotura.  et  ingressus  intro  sedebat  cum  ministris. 
ut  uideret  finem,  sicut  dicit  Mattheus.  "et  calefaciebat 
Be  ad  ignem,  sicut  in  eo  loco  narrationis   dicit  Marcua.   hoc 
et  Lucas  commemorat,  quod  **Petrus  sequebatur  a  longe. 
^'accenso  autem  igne  in  medio  atrio   et  circumseden-  i» 
tibus   illis   erat  Petrus   in  medio    eorum.    et  lohannes 
dicit,   quod   '^sequebatur  Simon  Petrue   et   alius   disci- 
pulus.  discipulus  autem  ille  alius  erat  notus  pontifici 
et  introiuit  cum  lesu  in  atrium  pontificis,  sicut  lohannes 
dicit.  "Petrus  autem  stabat  ad  ostium  foris.  secundum  tu 
eundem  lohannem.  eiiit  ergo  discipulus  alins,  qui  erat 
notus  pontifici  et  diiit  ostiariae  et  introduiit  Petrum, 
sicut  idem  lohannes  dicit  sic  euim  factutn  est,  ut  intus  esset 
et  Petrus  in  atrio,  aicut  et  alii  dicunt. 


3  Mfttth.  26,  57  5  cf,  loh.   18,  12-27  6  cf.  Marc,  1*, 

68-72;  «r.  Lnc,  22,  54-62  9  Mstth.  2B,  58  IS  M»rc.  14,  54 

14  Lae.  22,  54  et  55      16  loh.  16,  15  et  16 

1  eiect»  L',  relict»  pr      2  profogiit  B'      3  ieBnm  om    B^      4  Bcni- 
otes]  phariGaei  HAE'L  conaenerant  CP         5  pdiDuiD  /u>  rael 

10  eam  om.  S  12  finem]  add.  rei  I  dicit-aicut  om.  B<  14  qaod] 
et  qood  R  r  Ib  ttrii  M  v  17  eequefaitur]   add.  eum  l.  add. 

leaam  m  v  18  aiiue  om.  pv  19  introiuit  B  B,  edd.  praeter  gm, 
introibit  B',  introiit  ett.  iesuj  iam  B"  «trio  CP  aicut]  ut  S' 
20  fofM  H'A'E'L  21  euBdem  dtl.  B',  <m.  *■>  iohwineii  CP  _ 

24  et  pr.  om.  M  r 


i 


A 
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^^Principes   autem   sacerdotuin   et  omne  coQciliam.  20 
Bicut  Mattbeus    dicit,  quaerebant    falsura    testimonium 
contra  lesum,  ut  eum  morti  traderent,  "''et  uon  inuene- 
runt,  cum  multi  falsi  testes  accesaiasent.  conuenientia 

» enim  testimonia  non  erant,  aicut  Marcu!)  dicit,  cum 
eundem  locum  commemoraret.  nouisBime  autem  uenerunt 
duo  falsi  testes.  sicut  dicit  Mattheus,  *'et  dJierunt:  hic 
diiit:  possum  destruere  templnm  dei  et  post  triduum 
aedificare  illud.   alJos  etiam  Marcus  commemorat  dixisse: 

D  ^^nos  audiuiniuB  eum  dicentem;  ego  dissoluam  tem- 
plum  hoc  manu  factura  et  per  triduum  allud  non  manu 
factum  aedificabo.  ''^et  ideo  non  erat  conueniens 
testimonium  illorum,  sicut  idem  Marcus  ibidem  dicit. 
''et  surgens  princeps  sacerdotum  ait  illi:  nihil  re- 
-31  Bpondes   ad  ea  quae   isti  aduersum  te   testificantur? 

P^^Iesua  autem  tacebat.  et  princeps  sacerdotum  ait 
illi:  adiuro  te  per  deum  uiuum,  ut  dicas  nobis,  si  tu 
es  ChristUH  filius  dei.  *^dicit  illi  lesus:  tu  diiisti. 
haec  Mattheus.  Marcus  autem  eadem  aliis  uerbis  dicit,  nisi 
»  quod   tacet,   quod    eum   adiurauerit   princeps  sacerdotum    sed 

Itantum  ualere  ostendit  quod  ei  dicit  lesus:  tu  diiisti,  quan- 
tulnm  si  dlceret:  ego  sum.  sequitur  enim,  ut  ait  idem  Marcus: 


1  Hatth.  26,  aS  et  60  > 
1       10  Muc.  14,  58  et  59 
'   U,  60  et  61 


4  Huc.  14,  56 
16  M»tth-  26,  62- 


>  Hatth.  36,  60  b 
U      19  cf.  Marc. 


1  priDCipea]  Vn  num.  cap.  praemitt.  CP  oinne  om.  a  e         con- 

■iliiun  B*  OF^  x<^  pgrm     5  eniin]  Bntem  p       teatimoniuni  B     6  com- 
memoret  B'        S  dittrnere  D  CP        trinm  B',  iridno  S  C>P       9  te- 
1   4ediflcaie  (reed.)   V  jijiui  edd,,  v  (fUatoitijaa'.)  illnm  B  etiam  in 

I  ffl».  N,  «utein  I  commem,  mMO.  B  U  perj  poat  MQ  edd.  praeler 
[  f  (iia)  12  ideo  on.  V  pg  14  respondena  B'  0'M.  -dis  F'  N^  A^E^L 
\  15  kdneniu  U  te  om.  £'  16  principeB  L  17  aiura  B'  18  deil 
i  L  gr  dixit  r  19  eadem  om.  CP  20  Uceat  CP  ad- 
L  lanneTat  CP  21  quautQlam  B'RD,  ^aftntnm  ce(.,  edd.  22  <am  im. 
ONQ.  eriu.  F        nt)  .Qt  A\  et  Q  A^ 

19" 


4 


S.  Aorell    iug-a 


"le: 


sns  autem 


dixit  iUt:  ego  sum.  et  uidebitis  filiural 
edentem    uirtutis    et    uenientem 
hoc  dicit  etiam   MattheuB,  sed   Don 
'ego  sum'.   'Hunc  princeps  sacer- 


hominis  a    deitria 
cum    Dubibus   cae1i. 
dicit  respondiBse   lesui] 
dotum  scidit  uestimenta   sua   dicens:   blasphemauit: 
quid   adbuc  indigemus  testibusP  quod  Uattheus  comme- 
morat    et    sequitur:    ecce    nunc    audistis    blasphemiam. 
**quid  uobis  uideturP  at  illi   respondentes   diierunt: 
reus  est  mortis.  hoc  etiam  testatur  et  Marcus.  et  sequitui 
Mattheus:   ^^tunc   eipuerunt  in  faciem  eius,   et  colafis  lo 
eum  ceciderunt.  atii  autem  palmas  in  faciem  ei  dede- 
runt    ^^dicentes:    prophetiza  nobis.    Christe.    quis    est 
qui  te  pereussit?  Iioc  dicit  et  Marcus;  commemorat  etiam 
quod  ei  faciem  uelauerunt.  de  his  Lucaa  quoque  testatur. 
l       Haec  intellegitur  passus  dominu»  uaque  ad  maue  in   domo  i> 
principis  sacerdotum,  quo  prius  adductus  est,  ubi  etlam  Petnis 
temtatus  est.  sed  de  Petri  temtatione,  quae  inter  has  domini 
contumelias  facta  est,  non  eodem  ordine  omnes  narrant;  nara 
ipsas  piimo  commemorat  Mattheus   et  Marcus,   deinde  Petri 
temtationem;   Lucas   uero    eiplicat  prius   temtationem  Petri.  *» 
tum  demum  hjs  domini  contumelias;   lohannes  autem  incipit 
Petri  temtationem  dicere  et  interponit  quaedam  de  contumeliie 
domini  et  adiungit,  quod  inde  missus  est  ad  Caifan  pontificem, 


1  *Marc.  U,  62  3  cf.  Uatth.  26,  64  b  4  -Matth.  26,  65 
18  cf.  M«re.  U,63— 65  14  cf.  Lae.  22.  63—65  19  cf.  M»tth. 
69—75;  cf.  Marc.  U,  66-72  20  cf.  Lnc.  22,  56-^62  21  cf.  loh. 
15-18      22  cf.  loh.  18.  19-24 

1  diz.  illi]  ait  illis  R       Di<lBuitis  £>,  aidetis  HA^E^L     2  «d  dei< 
CP  IU  AE^L        3  cam]  \n  g         6  indigemn»  B'  {colb.',  cgemiia  ctt.. 
tdd.,  V  8  diiernnt  om.  R  9  et  a«.  om.  CPV  II  cederant 

(-rint  P)  CPF'  AE^L        f«cie  OQ        ei]  eias  pv  12  quii)  qui  L 

13  dicit]  ftntem  p  14  facie  B  uelkraot  JI'  r  qnoqae 

Inc&i  tdd.  pratUr  g  teetttar  B^BI).  ateet.  B'.  adt«9t.  |att.)  ee(.,  tdd. 
15  mone  B'  16  est  om.  A^EL  17  de]  et  A^E'  g  temtationem  g 
CM  B*  19  cominemorent  D  C-  AL  edd.  pratter  p,  mviaont  £' 

21  tam]  et  tum  B       22  et  om.  CP        itiponit  HAE' 


atri^ 


«ngelista 
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et  inde  recapitulat.   ut    eiplicet   quam    coeperat   temtationeni 

Petri  in  domo,  quo  primo  adductus  eat,  et  redit  ad   ordinem, 

ubi  ost«ndat.  qQemadmodum  ductua  sit  dominus   ad  Caifan. 

Sic  ergo  Mattheua  Bequitur:  **Petru9  uero  Bedebat  foris  i 

\i\Ti  atrio,  et  acceBBit  ad  eum  una  ancilla  dicens:  et  tu 

cum  lesu  Galilaeo  eras.   '"at  ille  negauit  coram  omni- 

bus  dicena:   nescio,    quid    dicis.    '^eieunte    autem    illo 

ianuam,  uidit  illum  alia  et  ait  his  qui  erant  ibi:  et 

hJc  erat  cum  lesn  Nazoreno.   "et  iterum  negauit  cum 

la  iuramento:  quia  non  noui  hominem.  ''^et  post  puslllum 

aceeaserunt  qui  stabant  et  dixerunt  Petro:  uere  et  tu 

ei  itlis  es;   nam  et  loquella  tua  manifestum  te  facit. 

''tnnc    coepit   detestari  et   iurare,   qnia   non    nouisaet 

hominem.  et  continun  gallua  cantauit.  haec  dicitMattheus. 

li  intellegitur   autem.   quod,   posteaquam   eiiit   foras.    eum    iam 

L     gemel  negasset,  gallUH  cantauit  prius,  quod  Mattheus  tacet  et 

I    Marcus  dicit. 

r         Non    autera   foris    ante   ianuam   iterum    ne^auit,    sed    cum  : 

reiliaset   ad    focum;    quando   autem    redierit,    non    opus    erat 

»  commemorare.  Marcua  ergo  sie  illud  narrat:  '^et  exiit  foras 

■  ante  atrinm,   et  gallus   cantauit.    ^"rursus   autem   cum 

■  nidisset  illum  ancilla,  coepit  dicere  circumstantibus: 
m    qnia  hic  ei  illis  est.  '°at  ille  iterum  negauit.  haec  uero 

ancilla  non   eadem.   sed  alia  est.   sicnt   dicit  Mattheus.    sane 

u  hoc    quoque   intellegitur,    quia    secunda    negatione    a   duobus 

conpellatus    est,    et    ab    aneilla    scilicet,    quam    commemoiat 

L  1  ef.  loh.  18.  25-27  2  ct.  ib.  28  4  •Matth.  'ie,  69-74 

B    17  of.  Umo.  14,  68c      20  U&rc.  14.  66b-7Dft 

f  1  leckpitalando  C  2  domora  C,  -mum  P  quod  CP  priinnni  V 
S  ostendit  CV  HE  y-^  prael  sit]  eit  B  4  bero  B^  6  iesuin 
CP  at]  ad  R.  et  <i  ral  7  eieuntem  B  (,ueron.)  ?  illum]  eum 
HEL  T  att  alia]  add.  ancilla  E'  Tfm  tdd.  praeler  g  hia)  iis  l 

9  ieaam   B   C>  naioreoo   B^.   nuareno   cel.,   edd.  {cf.   296.   8) 

10  nonit  B  et  «.  I.  J',  om.  Q  g  Uhoc  pael  16  eiiet  CP*' 
16  priua  BRD  PV  p,  primum  N^  ■/  g,  primoa  nt.  20  commeraorBret 
CP  et  ofn.  D  CPV  21  trtum  B'  22  illut  B  23  hic  om. 
HAE^L         iid  B,  ac  p       26  commemorant  u>  tdd.  praetrr  p 


S.    A» 


Auguati, 


Matthens  et  Marcus,  et  ab   alio,  quem    eommemorat  Lacai.  ' 
sic  enim  hoc  Darrat  Lucas:   "Petrus  uero  aequebatnr  a 
longe.  '^accenso  autem  igne  in  medio  atrio  et  circura- 
sedentibus  illis  erat  Petrua  in  medio  illorum.  "quem 
cum  uidiaset  ancilla  quaedam   Bedentem  ad  lumen   et  s 
cum  fuisaet  intuita,  diiit:  et  hic  cum  illo  erat,  "at 
ille  negauit  eum  dicens:  mulier,  non   noui  itlum.   '^^et 
post  pusillum  alius  uidens  eum  dixit:  et  tu  de  ilHs 
es.  hoc  ergo  quod  Lucas  ait:  et  post  pUBillum,  iara  egressus 
erat    Petrus    ianuam    et    primua    gallus     cantauerat,    iamque  lo 
redierat,    ut.    quemadmodum    dicit   lohannes,   ad  focum    atans 
iterum  negaret  lohannes   enim  in   prima  negatione  Petri   non 
solum  de  primo  galli  cantu  tacet,  sicut  ceteri  eicepto  Marco, 
sed  etiam,  quod   sedentem   ad   ignem   cognouit  ancilla,   non 
commeniorat.    hoc    enim    tantum    ait;     "dicit    ergo    Petro  i» 
sncilla  oatiaria:   numquid    ergo    et    tu   de   discipulia 
es  hominis  istiua?  dicit  ille:  non  sum.  demde  interponit, 
quae  gesta  aunt  cnm  lesu  in  eadem  domo,  quae   commemo 
randa  arbitratua  est,  ita  narrans:  '^stabant  autem  serui  et 
ministri   ad  prunas,    quia   frigUB  erat,    et   calefiebant;  m 
erat  autem    cum   eis   et  Petrus   stans  et  calefaciens 
se.  hic   ergo  intellegitur  iam   eiiase  foras  Petrum  et  redisse; 
primo  enim  aedebat  ad  ignem,  postea  iam  rediens  stare  coeperat. 


2  'Ldc.  23.  54  b 


15  -loh.  18,  17  et  18 


2  seqaebatoi]  add.  eum  F  p 
{■uere.  eolb.),  eorttm  cet.,  edd.,  o 
et  eam  eel,.  edd.,  v       6  intaa  B' 
om.  B  eumj  illnni  R  p  eu 

10  prias   V  pr         11   iohnnneie  B 
ftntem  p  13  canta  tacel]  can  taait  S  i 

U  iedenta  B  cognonerit  F  edd.  praeter  g 

16  nnmqnid  ergo]  namquid  V  X^Q  prlMU  17  illi  B  (eolb.)  19  irrui 
om.  HAE^L  20  punaa  B,  pronai  C  caleBebint  B  F  NM  (optimi 
eodd.  Vulg.),  ciiefaciebant  {ac  erat.  OE,  exp.  H)  CP  O  HAE  (eolb. 
Dbl.  Ein.  <il.),  calefaciebant  se  cet.,  edd.,  d  (ifttpnnivo^ 
intellcgitur  CPF  -J  m       23  postea]  et  poHtea  liigne 


3  ipni  ONMQ  E'  4  illomin  B 
.  et  cuni  B  {Ept.  Tur  Ke».  Ldf.). 
7  dicentea  B  8  aliu«— pusiilutn 
n  nidena  CPV  9  ingreMUS  CP 

12  neganit  Q,  -aerit.  g        enim] 
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Sed  forte  ait  aliquts:    nondum   exierat,  surrexerat  autem  24 
eiiturus.  hoc  potest  dicere  qui  putat  foris  ante  ianuam  secundo 
JDterrogatum    oegasBe.    uideamus    ergo    lohannis    aequeDtia: 
'^poatifex  ergo,  inquit,  interrogauit  lesum  de  discipulis 

leuis  et  de  doctrina  etus.  ^"respondit  ei  lesus:  ego 
palam  locutus  snm  muado,  ego  semper  docui  id  sjna- 
goga  et  in  templo,  quo  omnes  Indaei  conueniunt,  et 
in  occulto  locatus  sum  nihil.  "quid  me  interrogas? 
inteTroga  eos  qui  audierunt  quid  locutus  sum  ipeis. 

•  ecce  hi  aciunt  quae  diierim  ego.  "haec  autem  cum 
diiisset,  UDUS  adsistens  ministrorum  dedit  alapam 
lesu  dicens:  sic  respondes  pontifici?  "respondit  ei 
lesus:  si  male  locutus  sum,  testimonium  perhibe  de 
malo;  st  autem  bene.  quid  me  caedis?   '*et  misit  eum 

i  Annas  Hgatum  ad  Caifan  pontificem.  hic  sane  ostenditur, 
quod  Annas  pontifei  erat:  nondum  enim  missus  erat  ad  Caifan, 
cum  iam  illi  diceretur;  sic  respondea  pontifici?  et  hos 
duoe,  Anuam  et  Caifan  pontitices,  commemorat  etiam  Lucas 
in    initio    euangelii   aui.    hia    dictis   lohannes    redit   ad    quod 

«  coeperat  de  negatione  Petri,  id  est  ad  eandem  domum,  ubi 
gesta  sunt  quae  narrauit  et  unde  ad  Caifan  missus  eat  lesus, 
ad  quem  ab  initio  ducebatur,  sicut  diiit  Mattheus.  commemo- 
rauit  autem  ista  lohannes  quae  interposuit  recapitulans  de 
Petro  et  ad  eam  narrationem  rediens  ita  dieit,  ut  conpleat 

9  trinam  negationem:  "erat  autem  Siinon  Petrus  atans  et 
t-alefaciens   se.  dixerunt   ergo    ei:   numquid   et  tu  ex 


i  loh.  1 


3  cf.  Loc.  3,  2  {cf.  Bopra  116.  6)      25  loh 


«go  g  9  sini  ael  10  hi]  hii  BR 
qnM]  qoi  C  L.  quid  (PPV  11  ni 
-di»  CPFi  JV  JPZ  ei]  e  B,  om. 
Iig»tum  BAEL  17  reapondens  B. 
ON*  AJS^L  iohftnnia  CPFK  et  U 
I  21  et  om.  V  ij  onde]  eondei 
24  »d  e 


CP. 


om,  RD,  e\»  p  6  et  semper 

C'P  g.  i  C>.  ii  l  m,  om.  HAE^L 
ias  B  12  Tespondens  BS'  x^ 
RD  13  peribe  B  15  ad  c.  p. 
dia  CF"  q  19  in  om.  CPVF 
r  20  in  eadem  domo  HAEL 
eun  L,  cum  AS,  nnde  in  ra*.  E' 


eadem  B 


26  e 


i 


diHcipulis  eiuB  es?  negauit  ille  et  diiit:  non  sum.  lioe  ' 
igitur  loco  iniieiiimus  et  non    ante   ianuam,  sed    ad  focuni 
etantem  secundo  negasse  Petrum,  quod  fieri  non   posset.  nisi 
jam    redisset,    posteaquam    foras    eiierat.    neque    enim    iam 
eiierat  et  foria  eum  uidit  altera  anciHa,  sed  cum  eiiret,  eum    : 
nidit,   id   est  cum    surgeret,   ut   eiiret,   auimactuertit   eum    et 
dixit  his  qui  erant  ibi,  id  est  qui  simul  erant  ad  ignem  intns 
in  atrio:   et  hic  erat  cum  lesu  Nazoreno.  ille  autem  qui 
foras  eiierat  hoc  audito  rediens  iurauit  illis  conti-a  nitentibus, 
quia  non  nouit  hominem.    nam   et  Marcuii    sic  ^t  de  eadem  i 
ancilla:  et  coepit  dicere  circumBtantibua;  quia  hic  ei 
illis  eat.  dicebat  enim  non  illi,  sed  his  qui  illo  exeunte  ibi 
remanserant,  sic  tamen,  ut  ille  audiret,  unde  rediens  et  rursus 
ad  ignem  stana  resistehat  negando  uerhis  eorum.  deinde  in  eo 
quod  lohannes  ait:  diierunt:  numquid  et  tu  ei  discipulla  i 
eiua    ea?    quod    redeunti   et  stanti   dictum   intellegimuH,  hoc 
qaoque  confirmatur  non  ilJam  tantum  alteram  ancillam,  quam 
commemorat  in  hac  aecunda  negatione  Mattheua  et  Marcus. 
sed  et  alium.  quem  commemorat  Lucas,  cum  Petro  id  egisse, 
unde   lohannes   dicit:    diierunl    ergo    ei.   quapropter  aiue.  » 
posteaquam  illo  eieunte  diiit  aneilla  his  qui  secum  erant  in 
atrio;  quia  hic  ei  illis  est.  hoc  audtto  ille  regresaus  est. 

8  'M^tth.  26.  71  10  cf.  72  11  M«rc.  14.  69  15  lob. 

IS,  25 

2  igit.)  «rgo  y  p  et  on.  V  Q  x  ^*  <" '  ■■!]  ■'■'b  E  3  pOBiit 
AE^L  i  teaeimet  (e  mcil.  tx  i)  B,  rediiaiet  I  m  foria  BE  neqae 
t.  i.  eiierat  om.  HAE^L  5  forii]  (otins  B.  totag  quando  p  eiiretl 
«lierit  CP,  ciieret  Q,  eiiernt  aelm  6  nidet  S  enrgeret  <m.  M  x, 
reior^ret  B,  »argerit  CP  ut]  et  CPV,  et  nt  B  eiierit  CP  7  hii] 
lUii  fi,  u«  I  8  naioreao  £,  nazareo  p.  naiareno  ctt.  (cf.  393,  9, 

i  fori*  R         rediceua  B  10  noui  CPV  Jf  «m  e/m  (t.)  12  di- 

eebut  CP  illh  B  13  rurinm  E  14  earnm  (e  «  i)  B  16  eim 
om.  CP  redeante  et  itante  d.  ease  g  hoc]  qnod  pg  Migne  17  con- 
flrmatum  HAB^L  g  Doain  B'  18  commenioruit  tdd.  praeter  g 

19  et  otit.  B^R  HAE^L  g  queml  qaod  B"  egisiet  B"  20  unde| 
inde  B',  ande  ti  tl  dici  B^  21  postqQam  CP  lecnm]  lecve- 
diun  B* 


A 


I 

I 


1  lib,  ni.  Mp.  VI         297 

ut  ae  qnasi  purgaret  negando,  siue,  quod  eat  credibilins.  oon 
audiuit,  qutd  de  illo  dietuin  fuerit.  cum  foras  eitret.  et  postea- 
quam  rediit,  ei  diierunt  ancilla  et  ille  nlius  quem  Lucas 
cnmmemorat:   numquid    et  tu   ei  discipuHB  eiua   es?  et 

t  diiit:  Don  sum,  pertinacius  insistente  illo  de  quo  Luchs  ait 
adque  dicente:  et  tu  de  illis  es,  cui  Petrus  ait:  o  homo.  non 
sum.  liquido  tamea  colligitur  conlatis  de  hac  re  omnibus 
euaDgeiiatarum  tegtimoniis  non  ante  ianuam  secundo  Petrum 
negasse,  aed  intus  iu  atrio  ad  ignem,  Mattheum  autem  et  Marcum. 

)  qui  commemoraueruDt  eiisse  eum  foras,  regressum  eius  breui- 
tatis  causa  tacuisae. 

Nunc  iam  de  tertia  negatione  inspiciamus  eorum  congruen-  2 
tiam,    quam   Matthenm    solum    iam    eiplicasae   meminerimus. 
sequitur   ergo    Mnrcus    et   dicit :   '*et   post   pusiHum.    qui 

k  adstabant,  dicebant  Petro:  uere  ei  illis  es,  nam  et 
Galilaeus  es.  ^'ille  antem  coepit  anatbematlzare  et 
iurare;  quia  neacio  hominem  istum.  quem  dicitis.  "et 
statim  iterum  gallus  cantauit  Lucaa  autem  ita  secutus 
lioc  idem  narrat:  **et  interuallo  facto  quaai  horae  iinius. 

«aliuB  quidam  adfirmabat  dicens:  uere  ethic  cum  illo 
erat;  nam  et  Galilaeus  est.  '"et  ait  Petrus:  homo, 
oescio,  quid  dicis.  et  continuo  adhuc  illo  loqueate 
cantauit  gallus.  lohMnnes  secutus  de  tertia  Petrt  negatioue 


6  Lao.  22,  58b  14  'Mm.  14.  70b-72a  19  Loc.  22,  59 

<t  eO      23  lob.  li.  26  et  27 

1  M  (e  o:  i)  quui  £S  qaui  et  B  g  2  qnod  p  S  redit  B  OK. 
'itt  Q  diierant  ei  HAEL  ■j  gat  Im  lnra»  om.  CP  4  einB 
(M.  CP  6  de]  ei  L  7  coUegitor  AE^L  hanc  B  omniuni  g 
B  matths  GP  mBrcus  C'P  10  exisae-ticoisie  «ira  /.  B  tiw 
om.  CP  p  14  mnrcusj  mittbeua  £<  puaillDin]  add.  rursns  ym 

f  aeJfliii  15  ■(lEiEtabaDt  B\  stabant  p  petia  iibrt  et  edd ,  ted 

qf.  i^fra  393,  Sl  ipetru  om.  uere.  cant.,  toi  lUi:pto  om.  Canl.)  u<re| 
add.  et  ta  HAE^L  ral,  add.  i.u  -i  p  IB  g>11ni  cant&ujt  iterum 

SAE*L,  g.  it.  caat.  T  v  hia  B'  p  sequitur  h.  i.  narrana  HAEL  i 
I9ore£  20  quidem  H<.4£>i.  21  ft  all.  om.  HAE'L  23  untftbit  £A< 
•eqoitor  B*        petri  om.  HAE'L 
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8.   An 


ell   Aairvatin 
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ita  eiplicat:  "dicit  anuH  ei  Beruis  pontificis,  cognatns 
eiua  cuiuB  abscidit  Fetrus  auriculani:  nonue  ego  te 
uidi  in  horto  cum  illo?  '^iterum  ergo  negauit  Petrus, 
et  atatim  galluB  cantauit  quod  igitur  MattbeuB  et  Marcus 
dicunt  post  pnsillum  quantum  eesetboc  temporiB,  mamfeBtat  i 
Lucas  dicendo:  et  iuteruallo  facto  quasi  horae  u: 
hoc  autPm  interuallo  tac^t  loliatineB.  item  quod  Mattfaeas  et 
MarcuB  non  singulari.  sed  plurali  uumero  enuDtiant  eoB  qoi- 
cum  Petro  agebant,  cum  Lucas  unum  dicat,  lobannes  quoqaai 
unum  eumque  cognatum  eius  cuius  abscidit  Petrus  auricul: 
facile  eat  intellegere  aut  pluralem  numerum  pro  Bingulari 
usitata  iocutione  usurpasBe  Mattheum  et  Marcum,  aut  quod 
unus  maiime  tamqnam  sciens  et  qui  eum  uiderat  adfinnabat, 
ceteri  autem  secuti  eius  lidem  Petrum  simul  urguebant,  unde 
duos  euangelistas  conpendio  pluralem  numerum  poauisse,  alios  i» 
autem  duos  eum  solum  significare  uoluisae  qui  praecipuus  in 
hoc  erat,  iam  uero  illud  quod  Mattbeua  ipsi  Petro  dictum 
fuisse  adserit:  uere  et  tu  ei  illis  es  et  loquella  tua 
manifestum  te  facit,  Biciit  lohannes  eidem  Petro  dictum 
adseuerat:  nonne  ego  te  uidi  in  horto  cum  illo?  Marcus  »> 
autem  inter  se  illos  de  Petro  locutos  dicit:  uere  ex  illia 
est;  nam  et  Oalilaeus  est,  sicut  et  Lucas  non  Petro,  s( 
de  Petro  dicit:  alius  quidem   adfirmabat  dicens:   uere 


18  ■HaRh.  26,  7-1    30  loh.  18,  26    21  *HBrc.  14,  70    23  Lnc.  22.  W  I 
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om.  Q       orgnebant  HAE^L  g       inde  R      15  camptc 
tm.  p         signt,T6  p       18  e»]  S  L'>         et  alt.]  nam  ei 
p  (qf.  mpra  393.  IS)      19  te  om,  L      idem  P  ON' 
■20  adieraerat  (mk.  M)  B^R  M.  adserat  A'E^LS 
tnm  CP        21   loqnstos   B'.  loqimt.  B'         22  eit.. 
jK  V  (c/.  tupra  S97,  15)         sii-nt  on.  RD         licc 
23  quidara  VF  M^  E^  t  edd.v  {cf.  mpra  397.  20) 


2  eini  <m.  CP  JPl 

4  \g  )  OTgO  u>  p  I 

ro  om.p     tO  eam- J 
'troB  om.  OP^ 
na  om.  CP  petrum 
hendo  r      16  dnoi 
t   V  P  T/if-u.  edA, 
'Q       petro  0 
uidi  t«  p         hor-  ■ 

et  lucBB  om.  A'3  I 
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et  hic  cum  illo  erat;  Dam  et  GalilaeuB  est,  aut  seDteu- 
tiain  intellegimas  teniiiese  eos,  qui  conpellatum  dicuut  Petrum 
—  tantundem  enim  ualuit  quod  de  illo  coram  illo  dicebatur. 
quantum,  si  illi  diceretur  — ,  aut  utroque  modo  actum, 
i  dios  iUum.  alios  alium  modum  commemoraese.  ^lli  autem 
cantum  post  tertiam  negatioaem  secundum  intetlegimus,  Bical 
Marcus  expresait. 

Sequitur  ergo  Matthens  ita  dicens:  ^'et  reeordatus  es 
Petrus  uerbi  leau  quod  diierat:  priusquam  gallui 
M  cantet,  ter  me  negabis.  et  egressus  foras  ploraui 
amare.  Marcus  autem  ita  dicit:  recordatus  est  Petru: 
uerbi  quod  dixerat  ei  lesus:  priusquam  gallua  cante 
bis,  ter  me  negabis.  st  coepit  flere.  Lucas  autem  sic 
ait:  et  conuersus  dominus  respeiit  Petrum.  et  recor- 
» datuB  est  Petrus  uerbi  domini,  sicut  diiit:  quis 
priuaquam  gallus  cantet,  ter  me  negabis.  et  egrcBSuf 
foras  Petrus  fleuit  amare.  lohannes  de  recordatione  el 
fletu  Petri  tacet.  sane  in  eo  quod  ait  Lucas,  qiiod  conuersu! 

tJominus  respeierit  Petrum,  Quomodo  accipiendum  sit,  diligen- 
tius  considerandum  est.  quamuis  enim  dicantur  etiam  interiora 
atria,  tamen  in  eiteriore  atrio  fuit  Petrus  inter  seruos,  qui 
simul  se  ad  ignem  calefaciebant.  non  est  autem  credibiie, 
quod  ibi  audiebatur  dominus  a  ludaeis,  ut  corporalis  fiere' 
illa  respectio.  namque  cum  diiisset  Mattfaeus:  *'tunc  eipue- 


8  •Matth.  26.  7.^  U  Marc.  14,  72 

18  cr.  loh.  18,  27      24  Mattb.  26.  6T-6Sa 


U  'Lqc.  22,  61  et  6 


itentiun)  hsuc  sent.  p     4  actu  CP,  actnm  eat  AE^L  g,  dictom  p, 
netam  nel  dictam  rael         h  illam]  alinm  Q.  illo  el  alioa  illDiD 

add.  S*       iJio  modo  e  l      modo  AE^L      8  ita  om.  e      10  negftuis  B 
forai]  petms  L        plorauit]  flenit  AELS  ar[  edd.,  v       12  diiit  «1       ei 
cant.  gall.  p  1-S  bis  om.  B'   V  ;_'>•  P,  «t  bis  B'         re- 

gauis  B  et  coepit— negabia  <m.  £'  li  et  {pott  aii)  om.  MQ  r 

15  diierat  E^  f  m  o  {>!ittv)  qnia  om.  HAE^L  17  de  om.  B 

18  petri  om.  HAE^L  19  rMpeierit  BFD  F  N.  reBpeiit  eet.  edd. 

21  erteriori  VF'  p.  interiore  B^B        22  antem  om.  CP        credib.  S' 
23  fierit  CP.  fuerit  g      24  eipuebant  p 
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runt  in  facieni  eius  et  colafis  eiim  ceciderunt,  alii 
autem  palmas  iu  faciem  ei  dederunt  ''dicentes:  pro- 
plietiia  nobis,  Oirii^te.  quis  est  qui  te  percussit? 
aecutua  est  dicens:  "'Petrus  uero  sedebat  foris  in  atrio. 
quod  non  diceret,  niai  illa  cum  domino  intua  agerentur.  et, 
quantum  coUigitur  in  narratione  Marci,  non  Bolum  in  interio- 
ribua.  sed  etiam  in  superioribus  domus  agebantur.  nam  postea- 
<iuam  Marcus  talia  narrauit,  secutua  ait:  et  cum  esaet  Petrus 
in  atrio  deoraum.  aicut  ergo  eo  quod  Mattheus  ait:  Petriis 
uero  aedebat  foris  in  atrio.  ostendit,  quod  illa  intus 
agerentur.  sic  eo  quod  diiit  Marcua:  et  cum  easet  Petrus 
in  atrio  deorsum.  ostendit  non  solum  in  interioribus,  aed 
etiam  in  siiperioribua  geata  quae  dixerat.  quomodo  ergo 
respeiit  Petrum  dominua  facie  corporali?  quapropter  mihi 
uidetur  illa  respectio  diuinitua  facta,  ut  ei  ueniret  in  mentem, 
quotiena  iam  negaaset  et  quid  ei  dominus  praediiiaset.  adqu«- 
ita  misericorditer  domino  respiciente  paeniteret  eum  et 
salubriter  fleret.  sicut  cotidie  dicimus  'domine,  reapice  me', 
et  'repeiit  eum  dominus'  qui  de  aliquo  periculo  uel  labore 
ditiina  misericordia  liberatus  eat,  et  aicut  dictum  est:  respice  x 
et  eiaudi  me,  et:  conuertere,  domine,  libera  animam 
meam.  ita  dictum  arbitror:  conueraus  dominus  reapeiit 
Petrum  et  recordatus  est  Petrus  uerbi  domini  denique 
cum  frequentius  soleant  in  narrationibus  suis  ponere  lesum 
quam  dominum,  modo  Lucas  dominum  poauit  dicens:  con-  » 
uersus    dominua   respeiit   Petrum    et   recordatus    est 

8  Msre.  U,  66  a:  Uatth.  26.  69  a       20  Ps.  12,  4       21  'Ps.  I 
22  Luc.  22.  ei  a 

1  eiua  OTN.  CP  caederunt  (a  era».  A)  C  A,  cedemnt  FF^  E^L  | 

2  ei]  eius  pev     4  sequitus  B       secutu*  est  n!in'st...ut  aniniD  {in/m 
303.   13.    .305,   11)    CP.    dicena,./.   183.   l   11   C.   p.  199.   l.   31   P  l 
in  om.  AJS^L         T  in  aupencribus]  add.  in  B         9  eo  om.  B\  in  eo  Q  j 
10  nero]  itDtera  R         ostenditur  r      12  sed  e.  i.  euper.  om.  B' 
uore  B'  21  Ubera]  et  libern  raelm  (ft  eripe  v)  24  »olo»nt  (n  J 

exp.)  N.  Boleant  eiiangeliatae  r  n  el        ponere]  reepondere  B^        iesuin}.  J 
deum  N      2n  modo)  quoniodo  HAEL 
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Petrus  uerbi  dotnini,  MattheaB  autem  et  Marcua,  qai  de 

ista  respectione  tacuerunt,  non  uerbi  dornini,  sed  uerbi  leau 
euni  recordatum  esse  diierunt.  iit  etiam  ei  hoc  intellegamus 
illam  respectioDem  a  lesu  uon  humania  oculis,  sed  diuinituB 
i  factam. 

VII.  Sequitur  ergo  Mattheus  et  dicit:  *mane  autem  facto  27 
consilium   inierunt    omnes    principes    aacerdotum  et 
seoiores  populi  aduersus  lesum,  ut  eum  morti  trade- 
rent  *et  uinctura  adduierunt  eum  et  tradiderunt  Pontio 

fcaPilato  praeaidi.  Marcus  aimiliter:  'et  confestim  mane, 
inquit,  consilium  facientes  summi  sacerdotes  cum 
senioribus  et  acribis  et  uniuerso  concilio  uincientes 
lesum  duxerunt  et  tradiderunt  Pilato.  Lueas  auteiti, 
posteaquam  conpleuit  narrando  Petri  negatioDera,  recapitukuit 
>  quae  cum  doniiiio  gesta  sunt  iam,  ut  apparet,  circa  mane  adque 
ita  contexuit  narrationem:  *'et  ulri,  qui  tenehant  illum, 
inludebant  ei  caedentes.  *'*et  uelauerunt  eum  et  per- 
cntiebant  faciem  eiu9  et  interrogahant  eum  dicentes: 
prophetiza  nobia,  guis  est  qui  te  percuasit?  **et  alia 

so  uiulta  blasphemantes  dicebaut  in  eum.  *'*et  ut  factus  est 

Idies.  coDueuerunt  seniores  plebis  et  principea  sacer- 
dotum  et  scribae,et  duieriiDt  illum  in  concilium  suum 
dicentes:  si  tu  es  Christus,  dic  nobis.  ^^et  ait  illis:  si 


6  Matth,  27,  l  ( 


■2   et   6;    cf.    loh.   ChrjBost.    in  Matth. 
10  Marc.  15,  1      16  'Liic,  22.  63-71 


1  23,   1 
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uero,  Don  respondetis  mihi,  neque  dimittetis.  ^'ex  hoc 
autem  erit  filius  hominis  sedenH  a  deitris  uirtutis  dei. 
'"dixerunt  autem  omncB:  tu  ergo  ea  filius  dei?  qui 
ait:  uos  dicitis,  quia  ego  fium.  '"at  itli  diierunt:  quid 
adhuc  desideramus  testimonium?  ipsi  enim  audiuimus  i 
de  ore  eius.*'et  surgens  omnia  multitudo  eorum  duie- 
rnut  illum  ad  Filatum.  haec  omnia  naiTauit  Lucas,  ubi 
intellegitur,  quod  etiam  Mattheus  et  Marcus  narrauerunt.  quod 
iDtflrrogatUB  sit  dominUB,  utrum  ipae  esset  tilius  dei,  et  quod 
diierit:  dico  uobis,  amodo  uidebitis  filium  hominis  n 
Bedentem  a  deitris  uirtutis  et  uenientem  iu  nubibns 
caeli,  iam  lucescente  die  gestum,  quando  Lucas  dicit:  et  ut 
factus  est  dieB;  adque  ita  narrat  Bimilia,  etsi  quid  etiam 
ipse  commemorat  quod  illi  tacuerunt.  Docte  autem  iDtellegimus 
per  falsos  testes  actum  esae  cum  domino  qnod  breuiter  com-  u 
memoraueruDt  Mattheus  et  Marcus,  LucaB  tacuit,  qui  enarrauit 
qnae  circa  mane  auDt  gesta.  nam  et  illi,  id  est  Mattheus  et 
MarcuB,  conteiuerunt  narrationem  in  his  quae  cum  domioo 
acta  sunt  usque  ad  mane.  sed  postea  redierunt  ad  narrandam 
Petri  negationem,  qua  tenninata  redierunt  ad  mane.  ut  inde  t* 
cetera  conteierent,  quousque  perducerent  qnae  cnm  domino 
acta  erant,  sed  nondnm  commemorauerant  quod  mane  faotnm 

7  <s(.  Hfitth.  26,  63;  Mftrc.  U,  61  10  Msttb.  26,  64;  cf.  Hirc. 

U,  62         12  Lac.  22.  6»        16  cf.  Matth.  26.  60  et  61;  cl.  Mftrc.  14, 
56-59  18  ef.  Maltb.  26.  .'i9— 75;  cf.  M«rc.  U,  55-72  20  ct. 

Matth.  27.  1 ;  cf.  Muc.  15,  1 

1  lespondilii  CF  itf",  -debiti»  CFF  JP  £»  710  edd.,  t  (d«oxp*^ti) 
dimittitii  Q  2  ad  deilriB  N^M  6  omuisi  £,  omDc*  C  E^L  7  iUtun) 
eum  plm  9  bUI  eat  B  10  aideaitii  B  11  ad  deitrie  CP  Jf^M 
uirtntiBl  add.  dei  C  j/J.  r  a  e  1  b  (m  Luc.)  12  luciacente  C,  lucente  -J/i 
18  etiam]  et  p  15  tettBs  B'  accueatum  eaee  «t  quod  r  16  e> 
nwrauit  Jf'  17  ciro»]  ».  l  add.  eam  JV'  illi]  atii  x"  >■  13  con- 
teiemnt  C'F  ON'ii  jf»  prae  narratione  B,  Baam  narrationeni  V 

ii*  Im        qai  CP         19  ^eiacta  g        narrandum  AE'        20  nt)  et  R 
inde]  de  A^E'L,  dcinile  p  21  conteinerunt  R  producerent  tt-. 
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I    esBet.  lobannes  quoque,  cam  ea  quae  cum  domino  gesta  sant, 
[     fix  quanta  parte  uisum   est.   et  Petri  negationem  totam  com- 

memoraBset,   adducunt  ergo,   inquit,  lesum  ad   Caifan  in 

,     praetorium.  erat  autem  mane.  ubi  iDiellegimus  aut  aliquam 

t  fiiisse  causam,  quae  coegerit  Caifan  esse  ia  praetorio  nec  esse 

praeBentem,  cum  alii  priucipeB  saeerdotum  haberent  de  domino 
I  qnaestionem,  aut  in  domo  eius  fuiBse  praetorium.  tamen  ad 
I  ipsum  ab  initio  ducebatur,  ad  quem  in  extremo  perductus 
1  est.  sed  quia  iam  tamquam  conuictum  reum  adducebant,  Caifae 
IM  autem  iam  antea  uisum  fuerat,  ut  leaus  mareretur,  nulla  mora 
t  interposita  eat,  quin  occidendus  Pilato  traderetur.  quae  igitur 
I  per  Pilatum  cum  domino  gesta  aunt,  ita  MattheuB  narrat. 
L  Ac  primum  eicucurrit  inde,  ut  commemoraret  eiitum  ludae  28 
I  traditoria,  quem  boIus  narrauit,  ita  dicens:  Hunc  uidens 
pi  ludas,  qui  eum  tradidit,  quia  damnatus  est,  paenitentia 
I     ductus  rettuHt  triginta  argenteos   principibua  aacer- 

dotum   et  senioribua  Micens:  peccaui  tradens  sangui- 

nem  iustum.  at  illi  diierunt:  quid  ad  nos?  tu  uideris. 

^t  proiectis  argenteis  in  templo  recesBit,    et  abieuB 
M  laqueo    se    suspeodit    ^rincipes    autem    sacerdotum 
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3  s1  caifan  BR  CPF  0,  ad  caiphac 
Big.  al.),  »d  cayphAin  V  >1.  ad  caiphan 
loh.  rtt.  trad.  114.  J,  B  CaiphH  v  (dni  ii 
ulfan  om.  B'  4  pTaetorio   V 

VIII,   tequitar  f.    65  terrKm  .  .   {deniitt   uerba    ubi— uninenam.    guae 
folii*  octa  conUnebantur)  I'  obi]  ut  A'EL  5  coezetet  CP. 

egerit  p,  cogeiet  g  7  tanien]  cum  pg  3  ad  quem]   atque  CP 

adduoebant  cayphe:  aut  iam  pr  10  iam  om.  CP 
tnte  B'  moriretur  A'E^L  12  matthpusimattliaei  euangelium  .  .  Inque- 
(305.  11  .  .  307.  Ij  CP,  narrat  a  primum  /.  180.  I.  3  C,  p.  196. 
I.  Sl  P,  (/.  supra  300.  i         13  eicutrit  CPV  £>  t  pgrlm  cnm- 

me&iaret  m      15  eum]  illum  it       quia]  quod  £^  y       ^    "^^  ^^  CPV 
ONM  H  ^  pr  (Heron.  colb.  eaM.  igm.  elar.  bnx..  Dbl.  Lehf.  Rib.  Big. 
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acceptis  argenteis  diierunt:  non  licet  mittere  eos  i» 
corbanan,  quia  pretium  sanguinia  est.  'consilio  autem 
inito  emeruDt  ei  illis  agrum  figuli  in  sepulturam 
peregrinorum.  ^ropter  hoc  uocatus  est  ager  ille 
Acheldemac,  ager  sanguinis,  usque  in  hodiernuia  diein.  s 
*tunc  impletum  est  quod  dictum  est  per  Hieremiam 
prophetam  dicentem:  et  acceperunt  triginta  argenteos 
pretium  adpietiati.  quem  adpretiauerunt  filli  Israhel 
^"et  dederunt  eos  in  agrum  figuli,  sicut  conatituit 
mibi  dominus.  lo 

29  Si  quia  autem  mouetur.  quod  hoc  teatimonium  non  inuenitur 
iii  acriptura  Hieremiae  prophetae.  et  ideo  putat  fidei  euangelistae 
aliquid  derogandum,  primo  nouerit  non  omnes  codices  euan- 
geliorum  habere,  quod  per  Kieremiam  dictum  sit.  sed  tantum- 
modo  per  prophetam.  possemus  ergo  dicere  his  potius  codicibus  is 
eaae  credendum,  qui  Hieremiae  nomen  non  habent.  dictum  est 
enim  hoc  per  prophetam.  sed  Zachariam.  unde  putatur  codicea 
esse  mendoBOS,  qui  habent  nomen  Hieremiae,  quia  uel  Zachariae 
babere  debuerunt  uel  nulliua,  sicut  quidam,  sed  tamen  per 
prophetam  dicentem.  qui  utique  intellegitur  Zacharias.  sed  w> 
utatuT  ista  defensione  cui  placet;  mihi  autera  cur  non  placeut. 


6  cf    Zach.  II.  12  et  IS;  aed  cf.  Hierem.  18,  1—6  et  19,  1-12 
1  «ccepteis  B         eoa  mittere  HAEL  [  edd.,  V  (gaX.-iv  mtd)       2  cor- 
banani  £',  curban  R  H,  corbaniiu)   C,   corbonnan  P.   corbonani  u  edd. 
praeter  g.  v  3  injto]  tccepto  HAE^L  ei  illi»   om.   HAE^L 

b  acheldemac  BR  P  ONQ  HAE^L  p  [utrc).  -dema  Jtf'.    demah  SP, 
-draach  C€t.  iget  BR^  M>.  lioc  ett  ager  CPV  ONM^Q  HE'  f\ 

«irf.,  c.  id  est  ftger  ii'  AE^LS  g  (cf.  Act.  1,  19)  in]  ad  R  ra«r 

7  XXX   CP  M  argenteia  M  8   pretia  S  adpr.    qnem 

oiH.  B'       adpretiati  (ad  t.  l.)  A,  pretiati  S      fili  B',  Hliia  N^, 
IiT'  X  grv  (iri  t)iil.v)       9  et  om.  B'       10  mi  B       11  hoc]  hoe  eet  CP 
13  aliquid  oia.  R  •••noQerit  C  15  per  om.  CP  pOBsimai 
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t  laccariae  S,  tacehar. 


14 


17  aed   am.  N.   sed   per   C  g 
R'   CP,   lacar. 


IS   t 


r"  B  T 


tim 


per  om.  CP  HALS 
21  it»  CP 


20  laccariaB  fl,  iftcchftr.  R^  CP  H.  tacw.  fl' 


d 


de  coni,   eBKBgeHitiTnm  lib.  III.  eip.  711  S05 

haec   caiiga    est,    quia  et  plures    codices    habent    Hieremiae 

nomen  et  qni  diligentius  in  Graecis  eiemplaribus  euangelium 
consideraueruDt  iu  antiqnioribus  Graecis  ita  se  perliibent 
inuenisse.  nuUa  fuit  causa,  cur  adderetur  hoc  nomen,  ut 
f  metidositas  fieret;  cnr  autem  de  nonnullia  codicibua  tolleretur, 
fuit  utique  causa,  ut  boc  audax  imperitia  faceret,  cum  turba- 
retur  quaestione,  quod  boc  testimonium  aput  Hieremiam  doq 
iDueniretnr. 

Quid  ergo  intellegendum  est,  nisi  hoc  actum  esse  secreUore  30 

130  consilio  prouidentiae  dei,  qua  mentes  euangelistarum  sunt 
gubeinatae?  potuit  enim  fieri.  ut  animo  Mattliei  euangelium 
conscribentis  pro  Zacharia  Hieremias  occurreret,  nt  fieri  solet, 
quod  tamen  sine  ulla  dtibitatione  emendaret  s.iltem  ab  aliis 
admonitus,  qui  ipso  adhuc  in  carne  uiuente  hoc  legere  potu- 
*  erunt.  nisi  cogitaret  recordatioui  suae,  quae  sancto  apiritu 
regebatur,  non  frustra  occurrisse  aliud  pro  alio  nomen  pro- 
plietae,  nisi  quia  ita  dominus  hoc  scribi  constituit.  cur  autem 
ita  coDstituerit  dominus,  prima  illa  causa  utiliasima  debet 
facillime  cogitari  etiam  sic  esse  insinuatum  ita  omnes  sanctos 
*  prophetas  uno  spiritu  locutos  mirabili  inter  se  consensione 
constare,  ut  hoc  multo  amplius  sit.  quam  si  omnium  omnia 
prophetamm  udo  unius  hominis  ore  dicerentur,  et  ideo  indubi- 
tanter  accipi  debere  quaecumque  per  eos  sanctus  spiritus  dixit 


1  et  om-  T  ))laria  C  h«bent  om.  B>  2  qut>  B^  3  conBiderabe- 
rDDt  fii  4  HDlU  BRD,  et  nulU  cet..  edd.  nuUi  Q  f>  meiKluritaa  B. 
mendacitM  p  nonniUlius  £'  6  ntique]  itaqne  B^  AE'L  im  perlia  B' 
7  hiereiniwi  B.  -a  C"  9  Becretiori  flf*.  eerliore  B'  11  Bi""crnatae  B> 
animo  qaod  ergo  (307.  ;)  —  reyera  iodaeunim  (310,  17)  C'P,  matthaei . . 
f.  IS5.  l.  15  C,  p.  202,  l  8  P  12  laccaria  B.  saficbaria  fl'  CP  H, 
Mcar.  fl'  i,tt  s!e  infrai  occurret  B,   -irit  C.   -rreritprafl         utj 

unde  HAE^L.  eicot  E'  t  '3  ».  ullam  dubitationeni  C'P'  dauit. 

B^  CTnandaret  CP         14  uiuene.  B'         15  quae  om.  B'  spirita 

sancto   CP  p         16   legebatur   B'  pru    alind   E^L  17   ita  om. 

B.iE'L  acribere  g        21  sit]  sic  HAE^L  quam  li]   qaasi  CP 

BAE^L  23  aanctUH  «piritns  BRD  CFV  M.  ipir.  aanct.  cei..  edd. 

diierit  p 
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et  BiDgula  esse  omnium  et  omnia  singulorura.  cura  igitur  et~ 
quae    dicta   Bunt   per   Hieremiain    tam    sint   Zachariae    (juam 
Hieremiae  et  quae  dicta  sunt  per  Zachariam  tam  siat  Hieremiae 
qiiam  Zachariae,  quid  opus  erat,  ut  emendaret  Hattheus,  cum 
alind  pro  alio  Bibl  nomen  occurrenH  a  se  scriptum  relegisset  t 
ac    non   potius   sequens    auctoritatem    spiritua   sancti,   a   quo 
mentem  suam  regi  plus  nobia  ille  utique  sentiebat,  ita  hoc 
Bcriptum    relinqueret,    sicut   eum    admonendo    coastituerai    ei 
dominuB,  ad  informandos  nos  tantam  uerborum  suoTuin  inter 
prophetas  esse  concordiam,   nt  non  absurde,   immo  con^ruen-  to 
tisaime   etiam    Hieremiae   deputaremue    quod   per   Zachariam 
dictum  repperiremus?  si  enim  hodie  quisquam  uolens  alicuius 
uerba  indicare  dicat  nomen  alterius,  a  quo  dicta  aint,  qui  tamen 
git  amicisBimuB  et  familiaritate  coniunctissimus  illius,   cuius 
uerba  dicere  uoluit,  et  continuo  recordatus  alium  pro  alio  se  » 
diiiBse  ita  se  coUigat  adque   corrigal,    ut  tamen  dicat  'bene 
diii',   quid  aliud  intueDS  niai   tantam  inter  ambos    esse    con- 
cordiam,  inter  illum  scilicel  cuius  uerba  dicere  uoluit  et  alium 
cuius  ei  nomen  pro  illius  nomine  occurrit,  ut  tale  sit  hoc  istum 
dixisse,  quale  si  ille  diiisaet,  quanto  magiB  hoc  de  prophetis  h 
sanctis    intellegendum    et    maiime    commendandura    fuit.    ut 
omnium  libros  taraquam   unius   unum  librum  acciperemus,  in 
quo  nulla  rerum  diacrepaiitia  crederetur,  sicut  nuUa  inueniretur, 
et  in  quo  maior  esset  constantia  ueritatis,  qiiam  si  omnia  Ula  . 

1  tt  pf.  om.  HAE?L,  Dt  9    2  hirmiam  B      qQAm]  cum  B^ 
om.  A^E^L        eint  om.  A'E^L        4  qoani  lacariie  mppl.  B^ 
kliod  B\  cnni  &d  illod  B>      6  epg  ici  {add.  nign.  trampm.)  B 
Itqaerit  g      tnm  om.  BR,  etiBm  A£'Zr  g,  eoxta  p    e 
DOi  om,  M  tantom  B''  M  11   etlamj  et  Q 

iMcarian  B',  laccariam  B>,  »»cchariani  i!"  CP  H  13  nerb»  i 

■licuius  g         alterius]  cinB  £>         dicta  aiotj  dicto  eunt  M,  dicta  t 
sunt  p,  dicta  non  aint  <}  aelm  qoi  cura  sit  amantiseimuB 

aimusque  et  f,  c.  p         14  illi  x'}'"  rae  Im  15  Be  om.  r 

om.  B^RD  17  tanUm  om.  Q,  tantum  C  H  18  illum  t 

19  cuioB]  et  Blicniaa  CP  hoc  om.  D,  haec  B  iatum]  ipHam  | 

82  accipedmui  £*        23  inaenietnr  BB        24  el  om.  r  in  qao  (ia 

t.  l.)  C,  iniqoo  B' 
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nnus  homo  qiiamlibet  doctisBimus  loqueretur?  quod  ergo  hiuc 
argumentum  sumere  conautur  uel  infideles  uel  inperiti  homines 
quasi  ad  ostendendam  dissonantiam  sanctonim  euangelistavum, 
hoc  potiuB  debent  adsumere  fideles  et  docti  ad  ostendendnm 
li  unitatem  siinctorum  etiam  propDetarum. 

Est  alia  uausa,   qaae  luihi  uidetur  alio  tempore   diligentiua  i 
pertractanda,  ne  araplius  sermonem  protendamus,  quam  huius 
operig  terminandi  necessitaB  flagitat,  cur  hoc  namen  Hieremtne 
in   testimonio    Zachariae   sic   manere    permiasum     uel    potius 

II  sancti  spiritus  auctoritate  praeceptum  sit.  est  aput  Hieremiam, 
quod  emerit  agrum  a  filio  fratris  sui  et  dederit  ei  argentum, 
non  quidem  sub  hoc  nomine  pretii,  quod  posttum  est  aput 
Zachaiiain,  triginta  argentt;is,  uerum  tamen  agri  emtio  non 
est  aput  Zachariam;  quod  autem  prophettam  detriginta  argenteis 

a  ad  hoc  ititerpretatus  sit  euangelista,  quod  modo  de  dontino 
conpletum  est,  ut  hoc  esset  eius  pretium,  manifestum  est; 
sed  ad  boc  pertinere  etiam  illud  de  agro  emto  quod  Hieremiaa 
diuit  hinc  potuit  mystice  significari,  ut  non  hic  Zacharine 
Domen  poneretur.  qui  diiit  triginta  argenteis,  Bed  Hieremiae, 
|r«  qui  diiit  de  agro  emto,  ut  lecto  euangelio  adque  inuento 
nomioe    Uieremiae,    lecto    autem    Hieremia   et    non    inuento 


10  cf,  Hieie: 


I,  9-*4 


1  qnBmlib«t  et  M,  qQantDinlibet  p  r  loqneretur.  Bed  quia  {310,  18) 
CP.  qnod  ergo  .  ./.  191,  l.  5  C,  p.  197.  t.  23  P  quo  SAE>1  2  bu- 
mnet  B*  hominis  C  3  oatendam  £'  dlaconantiam  B^  4  hiec  a  l 
6  aDitatiiD  C,  diaconantiara  (rfeJ.  m,  2)  onitatem  B'  etiara  om.  e, 

eira  6  est]  et  );,  eit  et  elm  dUentios  E'L  8  cor  om.  B 

9  iBCMriae  B,  iaeobariae  CP  H  {eic  18)  flic]  ait  Q  mane  C'P. 
mtaiet  C^,  anere  £'.  canere  R  10  saueti  om.  B'         apiritue  sancti 

SAEL  T  11  filii  AE^L.  filiis  g  ei  o>».  ZT',  eia  fl>  g  12  qaidem 
im.  p  qoo  H^APL  13  zaccariam  B.  zacchariam  CP  B  (mc  infra) 
trigii.ta— Za.  om.  CP         XXX  HAEL  p  agrj]  acn  B'  U  pro- 

!*liani  S,  pec  prophotiam  a  e  trinta  S',  XXX  CP  SEL  p  15  ad] 
'  ib  HAE'L  16  pretiura  eius  rtelm  IT  pertinire  C  18  dicit 
on,  0,  diiit  t  m  hine]  hic  B'R.  in  hoc  p  hic]  de  CP  19  po- 
neret  r  dicit  ra  XXX  CP  EL  p  20  dicit  ra  31  hieremiM 
{pratm.  libro  m.  2)  S 
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testimonio  de  triginta  argenteis,   inuento   tameD   a,gro   emto, 
admoneatur  lector  utrumque  cooferre  et  inde  sensum  enucleare 
prophetiae,  quomodo  pertineat  ad  hoc  quod  in  domino  impletum 
est.  nam  illud  quod  subiecit  huic  te^timooio  Mattheus,   cum 
ait:   "quem  adpretiauerunt  filii  Israhel    '"et  dedernnt  » 
eos   in   agrum   figuli,    sicut  constituit   mihi    dominus, 
nec  apnt  Zachariam  nec  aput    Hieremiam    repperitur.    unde 
magis  ei  persona  ipsius  euangelistae  accipiendum  est  eleganter 
et  nnyetice  insertum,  quia  hoc  ei  domini  reuelatione  cognouerit 
ad   hanc   rem,    quae   de    Christi    pretio  facta  est,  huius  modi  i» 
pertinere  piophetiam.  liber  quippe  emti  agri  aput  Hieremiam 
iubetur   mitti  in   uas   fictile  et  emitur  hie  de   pretio   domini 
ager  tiguli,  et  hoc  ad  sepulturam  peregiinorum  tamquam  ad 
permansionem  quietis  eorum  qui  in  hoc  saeculo  peregrinaiites 
consepeliuntur  Christo  per  baptismum.  nam  et  illam  emtionem  u 
agri   hoc  signiGcare   Hieremiae  dicit  dominus,    quia  erit  per- 
mansio  de  captiuitate  liberatorum  in  illa  terra.  haec  tamquam 
delinianda  arbitratus  sum,  cum  admonerem,   quid   in  his   pro- 
pheticis  teetimoniiE  in  unum  redactis  et  euangeticae  narrationi 
conlatis  diligentius  adtentiusque   requiratur.    haec   interpoauit  w 
Mattheus  de  luda  tmditore. 
l      VIII.  Deinde  sequitur  et  diclt:  *'Iesus  autem  stetit  ante 
praesidem  et  interrogauit  eam  praeBes  dicens:  tn  es 


5  Hatth.  27,  9  et  10      15  cf.  Col.  2,  12 


•Mittb.  27.  11- 


ftgro]  de  agro  r  atl  2  nuckare  B'.  enn- 

3  pro;>hete  p  pertingat  £'         in 

filiis  fl",  a  filLiH  Bi  A"  {cf.  tupra 
lar.  R'.  zacehar.    CP  reppetitor) 

9  qnia]  add,  et  (uii  i  in  rtu.)  A, 
H  promkBBionem  p        qoietistiH  fi> 
hoc  om.  r      peregrinantnr  HAE^L 
S  ait  hieremiu  dicit  AEt  -j  diiit 

pgm  damiDas]  add.  iDquit  £>  t  I'^  <1^  "m.  UAELS  t  capliui- 
latis  E^  Y  l^  delenianda  CP,  delinienda  Q  S\  delibanila  f  0^.  de- 
elinanda  ^.  delimanda  x  pgra.  delineanda  Im  eum]  Qt  S'  19  nu-.j 
latione  CP\  -nis  P'    21  indae  A'EL    2^  eum  01«.  ON'      piaeiia  C 


1  XXX  CP  HAEL 
cliare  p.  eaadore  o,  enadare 
om,  B'         5  quemj  qaod  V  -f^ 
304.  8t  7  zaccariam  B.  ia< 

inuenitar  p  8  illiaB  p 

add.  ei  L  uognonerat  rael 
qni]  cura  B^-E^S'.  qni  cnm  W8* 
15  conBepelientnr  IPAEL 


J 
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&ccusaretiir  a  principit 


lesus:    tu    dicis.    '- 
.   sacerdotum   et  geo 


lihil  respondit.    "tune  dicit  illi  Pilatus: 
te  dicnnt  testimonia?    ' 


uerbum,    ita   ut   miraretur   praeses 
liem  autem  aollemDem  consueuerat 


praeses  dimittere  populo  i 


Dctnm,  quem  uoluia- 


autem  tunc    uinctun 


iice 


batu 


Barabbas. 

ultis 


"co 


ngregatis     ergo    illis    diitt 


H  Pilatus:  quem  uultis  dimittam  nobis,  Barabban 
lesum,  qui  dicitur  Christus?  '^sciebat  entm,  quod  per 
!nuidiam  tradidlssent  eum.  ^"sedente  autem  illo  pro 
tribunali  misit  ad  eum  uior  eius  dicens:  nihil  tibi  et 
insto    ilH,    multa   enim    pasaa  sum    hodie   per    uisum 

■  propter  enm.  "^principes  autem  sacerdotum  et  senioreg 
perauaserunt  populis,  nt  peterent  Barahban,  lesum 
Qero  perderent.  ^'respondenB  autem  praeses  ait  illis: 
quem  uultia  uobis  de  duobua  dimitti?  at  iili  diierunt: 
Barabbsn.  "dicit  illis  Pilatus:  quid  igitur  faciam  de 
«0  lesu,  qui  dicitur  Christus?  '*dicuDt  omnes:  crucifiga- 
tur.  ait  illis  praeses:  quid  enim  mali  fecit?  at  illi 
magis  clamabant  dicentea:  crucifigatur.  **uidens  autem 
Pilatus,  quia  nihil  proficeret,  sed  magis  tumultus 
fieret,  accepta  aqua  lauit  manua  coram  populo  dicens: 

»  innocena   ego   sum  a  sanguine   iusti   huius;   uos  uide- 


1  dicia]  diiisti  HAE'L  (eani.)  2  Benioribns]  add 

«r       3  diiil  M  X,  lit  HAEL  t       4  dicnnt  adu.  te  r 
ad  oljani  o  7  pupulnm  B  CP  uoloiBiiet  fl' 

EAE^L  (uerc.  ueron,  rolb.  cant.  brix  Eg.  Lehf.  al.) 
anuni  Qinctmn  g       9  dicit  eis  £'        12  tiadisgent  B^ 
{omne»  codd.  «acr.  geripl.),  Illani  cet.,  edd.         14  mult. 
hode  £'       15  priDcepi  B  (elar.  brve.  Am.  Fuld.  al.) 
18  de  d.  dimitti  om,  B'  at  om.  HE'L,  sd  fltC 

]  ergo  grael       21  male  J3'  CP  A'       23  qnod 


R 


S.  ia»ti  uiu»  £'  (wti-i  Vat.   Cant..  to5  iinairfj, 
Alex.).  i^.  ivfra  311.  17         uidebit  B\  uidetia 


25  iiie 


M)e 


populi  HAEL 

5  nnllum   /,, 

8  haliebant  R 

uiotuni  B', 

eum  BRD  v 

£'  passum 

17  pracsis  C'P 

19  diiit  rael 

al      24  manas) 

a  £',  hnina  iusti 
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ritia.  '-''et  respondene  uniueraus  populus  diiit:  sanguii  1 
eius  Buper  dob  et  super  filios  noBtros.  '"tunc  diinisit 
illis  Barabbao:  lesum  autem  flagellatum  tradidit  eia, 
ut  crucifigeretur.  haec  namuit  Mattbeus  per  Filatum  gesta 
de  doraino.  s 

3  Marcus  quoque  paene  isdem  uerblB  et  rebu»  concinit.  uerbs 
autem  Pilati,  quibus  reapondit  populo  petenti,  ut  sollemniter 
unus  uinctus  dimitteretur,  ita  refert:  ^Pilatus  autem  re- 
apondit  eis  et  diiit:  uultis  dimittam  uobis  regem 
ludaeorum?  Mattheus  antem  sie  ait:  "congregatis  ergo  w 
illis  diiit  Pilatus:  quem  uultis  dimittam  uobis, 
Barabban  an  lesum,  qui  dicitur  Christus?  nulla  quaestio 
est  quod  tacet  ipsoB  petisse,  ut  aiiquis  eis  dimitteretur.  sed 
quaeri  potest,  quae  uerba  Filatus  diierit.  utrum  quae  a 
Mattlieo  an  quae  a  Marco  referuntur.  aliud  enim  uidetur  esse:  is 
qiiem  uultis  dimittam  uobis,  Barabban  an  lesum,  qui 
dicitur  ChriBtus?  aliud:  uuUis  dimittam  uobis  regem 
ludaeorum?  eed  quia  christos  reges  dicebant,  et  qui  dixit 
illum  an  illum.  manifestum  est  eum  quaesisse,  an  uellent 
dimitti  sibi  regem  ludaeorum,  id  est  ChriBtum,  nihil  interest  m 
sententiae.  quod  hic  tacuit  Marcus  de  Barabba  hoc  solum 
uolens  dicere  qund  ad  dominum  pertinebat,  quando  quidem  in 
eorum  responsione   satis  et  ipse   ostendit,   quem   sibi   dimitti 

6  cf.  Marc.  16.  2-15     8  Marc.  15,  9      10  Mitth.  27,  17     18  <j| 
8Qpia  p.  10,  14  V 

3  autem  om.  HAE^L        flagellanitani  B     4  nsmbit  B,  enuTtait  B  ' 
5  de)  curn  F,  a  r      6  hiBdem  S  Q,  eisdem  CP  A"  pg.  his  M  x.  hiia- 
dem  )(i{iui,  iisdem  raelm  7  piUti  quibna  oih.  £',  p,  quae  R 

petentdum   HAE'L  8   ita  om.  p  9   et  om.   £'  10   ait] 

ut  £'  ergo]  autem  p  11  dimitti  R  12  an  om.  B'  13  aliquid 
CP  AE'  eisj  de  eie  B'  14  dirit  p  15  referanlur  CP  16  uultiB 
01».  BAE^L  18  iudaeorum  dicen»  petrue. .  (dOO,  4t  CP.  B«d  quia  . . 
/.  1S6,  l.  18  C.  p.  203,  l  16  P  reges  chtistoi  RAEL  et  om.  B' 
quid  h  diierit  g        19  eum  om.  p,  enira  jt£'L        20  aibi  dimitti 

(dem.  C)  CP  tdd.  nihilque  ra  21  ticnit]  dictitacnit  L.  dictalauit 
A^S,  dictiuuit  HA^E  de  barabboD  £'  HAS\  de  barraban  E'L  g 

22  dominuin]  ieBUm  edd.  praeter  gin       23  Eiui  fi' 
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uoluerint:  "pontificea,  iDqiiit,  concitauerun t  turbam, 
ut  magis  Barabban  dimitteTet  eis.  eequitiir  auteni  et 
diuit:  "Pilatus  autem  iterura  respondens  ait  illiB; 

Iquid  ergo  uultis  faciam   regi  ludaeorum?   unde  iam 
■  satis  apparet,  quod  id  Marcus  uelit  oatendere  dicendo:  regem 
ludaeorum,  quod  Mattheus  dicendo:  Christum.  non  enim 
dicebantur  christi  reges  nisi  ludaeorum;  namque  in  eo  etiam 
loeo    Mattheus   ait:  **dicit   llHs    Pilatus:    quid    igitur 
faciam   de  lesu,  qui   dicitur  Christus?   ergo  sequitur 
itMarcus:  '^atilli  iterum  clamauerunt:  crucifigeeum, 
quod  ille   ait:   dicunt  omnea:   crucifigatur.  et  sequitur 
Matcus:    "Pilatua  uero  dicebat  eis:  quid  enim  mali 
fecit?  at  illi  magis  clamahant:   crucifige  eum.  hoc 
Mattheus   dod   diiit.  sed   quoniam   dixit:   ^^uidens   autem 
■  Pilatus,  quia  nihil  proficeret.  sed  magis  tumultus 
fieret,    diiit   etiam    eum    lauisse   manus    coram    populo,    ut 
innoceDtem  se  a  aanguine  iusti    significaret.    quod  item    et 
Marcus   et  alii  tacent.    satis    ostendtt  etiam   Mattheus   egisse 
praesidem   cum   populo,   ut  dimitteretur.  quod  breuiter  signi- 
M  ficauit  Mareus  in  eo  quod.  refeit  Pilatum  diiisse:  quid  enim 

tmali  fecit?  deinde  sic  etiam  ipse  concludit  qnae  per  Pilatum 
cnm  domino  gesta  simt:  '^Pilatus  autem,  inquit.  uolens 
populo  satisfacere.  dimiait  illis  Barabban  et  tra- 
didit  lesum  flagellis  caesum.  ut  crucifigeretur. 
u  haec  aput  praesidem  gesta  narrauit  Marcus. 

Lucas  aput  Pilatura  gesta  sic  narrat:  "coeperunt  autem  34 


!  Marc.  15.  U  et  12      8  Matth.  27,  22       10  Marc.  1.%  13  et  U 
U  Matth,  27,  24      22  Marc.  15,  15      26  ■Luc.  23,  2 

1  concitabernnt  Ji  2  dim.  eifl  bairaban  g  4  nnltifi]  add.  ut  R 

ngem  CP  iam  om.  HA  g  5  id]  iJem  £>  t  "^  1"""  '  10  ad 
S}  A^E^L  12  eis]  illia  V  v  male  B  CP  O  HAE*L  (corb.).  ef.  311, 
XI:  314.  10  13  ad  £fi<  14  dicit  a  quoniam  it'  16  etiain  om. 
EL  T  eam  om.  B\  cum  C^P,  ipsnm  r  lanaeset  CP  17  iusti- 
flcwet  (signi  ».  l.  add.)  A  18  diegisse  B'  21   male  B*  CP  A^ 

i[iae  (tm.  HAE'L         22  kqDit  aaUm  E,  antem  diiit  S'         26  Incas] 
)  CPV 
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accusare  illum  dicentes:  hunc  inuenimus  «ubuer- 
tentem  gentem  nostram  et  prohibentem  tributa 
dari  Caesari  et  dicentem  se  Christum  regem  esse. 
hoc  illi  duo  euangelistae  non  dixerunt,  cum  tamen  dicerent, 
quod  eum  accusabant.  ergo  iste  etiam  ipsa  crimina,  quae  falsa  < 
obiecerunt,  aperuit.  tacuit  autem  quod  ei  dixit  Pilatus:  non 
respondes  quicquam?  uide,  in  quantis  te  accusant, 
sed  plane  sequitur  et  dicit  quod  etiam  illi  dixerunt:  'Pilatus 
autem  interrogauit  eum  dicens:  tu  es  rex  ludae- 
orum?  at  ille  respondens  ait:  tu  dicis.  hoc  autem  u 
Mattheus  et  Marcus  commemorauerunt,  antequam  dicerent 
conpellatum  lesum,  quod  eis  accusantibus  non  responderet. 
nihil  autem  interest  ueritatis,  quo  ordine  Lucas  ista  rettulerit, 
quemadmodum  nihil  interest,  si  alius  aliquid  tacet  quod  alius 
commemorat,  quemadmodum  in  consequentibus  dicit:  ^ait  i< 
autem  Pilatus  ad  principes  sacerdotum  et  turbas: 
nihil  inuenio  causae  in  hoc  homine.  ^at  illi  inuale- 
scebant  dicentes:  commouet  populum  docens  per 
uniuersam  ludaeam  et  incipiens  a  Galilaea  usque 
huc.  Tilatus  autera  audiens  Galilaeam  interroga- m 
uit,  si  homo  Galilaeus  esset,  ^et  ut  cognouit,  quod 
de  Herodis  potestate  esset,  remisit  eum  adHerodem, 
qui  et  ipse  Hierosolymis  erat  in  illis  diebus. 
^Herodes  autem  uiso  lesu  gauisus  est  ualde.  erat 
enim   cupiens   ex  multo    tempore    uidere   eum,   eo  ta 

6  Marc.  15,  4        8  Luc.  23.  3        10  cf.  Matth.  27,  II;  cf.  Marc. 
15,  2      15  •Luc.  23,  4—12 

8  86  xpm  86  12  5  falso  AEL  *{  g  6  tacuit  om,  B^  7  r68pondi8 
C^P  Q,  -deD8  B^  A  uide««  0,  uides  H  rael^  uide8  inquit  g  ac- 
cusarant  B^  10  illi  OP  12  compilatum  B^  13  istea  (e  txp.)  B,  ista 
(8  exp.)  R  16  turbaa]  ad  scribas  p  17  caasae  om.  CF  hoc  om,  B^ 
{Tol.  m.  1)  at  om,  CP  g  ilie  B^,  illi  antem  g  18  com- 

roouit    C^V  E^  *(  pgra  19    uniuersa   iudaea   B^  21    gali- 

laeius  B         22  berodis  B^  23  hiero8olymimi|8erat  B^        hierus. 

C  EL,  .limis  RPN  g  24  uisio  B^  25  ezimulto  B  eo 

om,  B^ 
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quod  audiret  tnulta  de  illo.  et  sperabat  sigDum 
aliquod  iiidere  ab  eo  fieri,  *interrogabat  autem 
illum  maltissermonibus.  atipseoihilrespondebat. 
'"stabant  etiam  principea  sacerdotum  et  scribae 
tCQnstanter  accusantes  eunt.  "apreuit  autem  illum 
Herodes  cum  eiercitu  suo  et  inlusit  indutura 
ueste  alba  et  remisit  ad  Pilatum.  '*et  Tacti  sunt 
amici  Herodes  et  Pilatus  in  ipaa  die;  nam  antea 
inimici   erant   ad   inuicem.   haec  omnia,  id  est  quod  a 

lo  Filato  ad  Herodem  dominus  missus  eat  et  quae  ibi  gesta 
sunt,  Lucas  solus  indicat,  etiamst  aliquid  ibi  ait  simile  quod 
in  aliis  narrationum  locis  aput  alios  possit  inueniii.  ceten 
autem  ea  tantum  dicere  uoluenint  quae  aput  PiUtum  gesta 
annt.  quouaque  dominus  crucifigendua  traderetur.  lediens  ergo 

siLucas  ad  ea  quae  aput  praesidem  gerebantur,  unde  digressus 

Ierat.  ut  narraret  qiiod  aput  Herodem  actum  est,  ita  sequitur: 
'^Pilatusautem  conuocatispiincipibus  sacerdotnm 
et  magistratibus  et  plebe  "dixit  ad  illos:  optulistis 
roihihunc  hominem  quasi  auertentem  populum,  et 
eccecoramuobisinterrogans  uullam  causaminueni 
in  homine  ieto  ei  his,  in  quibus  eum  accusastis. 
hinc  intellegimns  eum  praetermisisse,  quemadmodum  a  domino 
quaesierit.  quid  accuaatoribiis  responderet.  '^sed  neque 
H^    Herodes,  inquit,   nam  remisi  uos  ad  illum,   et  ecce 


17  «Lnc.  23.  13  et  H      23  ib.  15-23 

2  oideri  HAE'L       ficri  ib  eo  r      interrogauit 
nibil  B^R  M  E\  illi  niliil  CPV  pgelm.  niliil 
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BA'E--LS^    23  quod  a 
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Bdribuae  B  6  inluBit}  add.  eum  Q 
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nihil  dignnm  morte  actum  estei.  "emendatum  ergo 
iUum  dimittam.  '''oecesse  aiitem  habebat  dimittere 
eis  pei  diem  festuin  unum.  '^exclamauit  autem 
gimul  uniuersa  turba  dicene:  tolle  hunc  et  dimitte 
nobia  Barabban,  '*qui  erat  propter  seditionem  i 
quandam  factnm  in  ciuitate  et  homicidium  miHaus 
in  earcerem.  '"iteriim  autem  Pilatiis  locutus  est 
ad  illos  uolens  dimittere  lesum.  ^'at  illi  succla- 
mabant  dicentes:  crucifige,  crucifige  illum,  "ille 
autem  tertio  dixit  ad  illos:  quid  enim  mali  fecit  n 
iste?  nuUam  causam  mortis  inuenio  in  eo,  corri- 
piam  ergo  illum  et  dimittam.  *^at  illi  instabant 
uocibus  magois  postulantes,  ut  crucifigeretur,  et 
ioualeacebant  uoces  eorum.  Mattheus  huic  conatui 
Piluti,  quo  saepius  cum  els  egit  uolens,  nt  dimitteietur  lesus,  u 
paucissimis  uerbis  satis  adtestatus  est,  ubi  ait:  "uideng 
autem  Pilatus,  quia  nihil  proficeret.  aed  magis 
tumultuB  fieret.  quod  non  diceret,  niai  multum  ille  nisus 
esset,  quamiiis  tacuerit,  quotiens  hoc  efScere  temlauerit,  ut 
erueret  lesum  furori  eorum.  et  Lucas  itaque  ita  concludit,  » 
quod  actum  est  aput  praesidem:  "et  Pilatus,  inqult, 
adiudicauitfieripetitionemeorum.  ^Mimisitautem 
illis  eum  qui  propter  homicidium  et  seditionem 
misBUB  fuerat  in  carcerem,  quem  petebant,  lesum 
uero  tradidit  uoluatati  eorum.  » 

16  Matth.  27,  24      31  Lue.  S3,  24  et  25 

1  morleTn  B  actnin— aat^in  om.  il'  6  faclam  B  8  Uloa}  eoa 
gv  aucUmabant  B\  aQbclamabaut  B^  CPV  HA'E'LS'  g.  HaccUnn- 
Dcront  R  9  crocifige  nemel  MQ  {cf.  infra  329.  S)  illunij  enni  iJ' 
tdd.  praeUr  g,  c  10  male  -S'  CP  N^  A'  13  itftbant  B'  Q  14  uale- 
Bcebant  i.  17  qQik]  quod  rael  13  qaod]  qno  B  dlceret]  uideret  £' 
ilU  moltam  B^R  20  eraerit  C'P.  euerteret  A'EL  fnrorem  <m 

era*.)  CP,  -re  £'.  a  furore  g  itaque  om.  UAEL  y  ael,  utiqae  p 

31  factam  ra         24  petibaut  C<  25  n«TD]  autem  V  uolum- 
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INunc  eadem  secuniiuni  lobannem  consideremus,  ii  eat  quae  35 
per  Filatum  facta  Bunt.  '^et  ipsi,  inquit,  non  introierunt 
in  praetorium,   ut  non  contaminaventur,  aed  man- 
dticarent  pascba.   '"eiiit  ergo  FilatuB  ad  eoe  foras 
•  et    dixit;    quam    accuaationera    adfertia    aduersus 
liominem   hunc?   ^"responderunt  et   diierunt  ei:  si 
non  esset  bic  malefactov.  non  tibi  tradidissemus 
eum.   hoc   uidendum   est,  ne  contra  sit  ei  quod  Lucas   dicit 
eerta  in  eum   dicta  esse   criraina  et  dtcit  quae  dicta  ^int: 
-«'coeperunt  autem,  inquit,   accusare  illum   dicentes: 
huDC  inuenimuB  stibuertentem  gentem  nostrani  et 
probibentem  tributa  dari  Caesari  et  dicentem  se 
Christum  regem  esse.  quod  uero  nunc  secundum  lobaiinem 
commemoraui.   uidentur  ludaei  noluiese  dicere  ciimina,  cum 
n  diiisset  eis  Filatus:    quam   aecusationem   adfertis   ad- 
nersiis  hominem  hunc?  reaponderunt  euim;  sinon  esset 
hic  matefactor,  non  tibi  tradidiasemus  eum,  uidelicet 
ut  eorum   auctoritaten  secutus.   quid   ei  obiceretur,  desineret 
quaerere,  sed  ob  hoc  tantum  nocentem  crederet,  quod  sibi  ab 
x«  eis  tradi   meruisset.    ergo   intellegere  debemua  et  boc  dictum 

^esse  et  illud  quod  Lucas  commemorauit.  multa  enim  dicta  et 
multa  responsa  sunt,  unde  cuique  eorura  quantura  uisum  est 
decerpsit  et  in  narratione  sua  posuit  quod  satis  esse  iudicauit. 
nam  etiam  ipse  lohannes  dicit  quaedam  qnae  obiecta  sunt, 
quae  suis  locis  ntdebimus.  itaque  sequitur:  ^'diiit  ergo  eia 


•loh.  18,  I 
loh.  en.  tr.  lU 


10  Lue.  23,  2      25  "loh.  18,  31-34;  cf.  in 


I  CP  («I 


introirunt  C        .1  con- 

mandneauerunt  JU 

edd.  prarler 


infra)       2  gesta  F 
faminuetDr  £'  aed  manducarent  om. 

fi  Imnc  ho.n.  R  8  hocj  hic  o{  oontra] 
ta  'i  »\iv.t  AE^L  tdd.  praeter g  m  12  ae  om.  ilf  13  ueru 
U  uidetur  £'  16  enimj  ei  AE^^L  gae  IH  qui  CP  19  si 
20  deuemua  B  21  illnd]  hoc  AE^L  p  22  cuiqne]   usqi 

qaisque  M'^  %  r.  amcuique  HAEL  ae  23  decepiic  B' 

tioDem  aaam  CPV        24  etiam]  et  CPV  pgnt        iohaonia  C 
£»  CPV  Q  A       25  uidemus  B        ita  p 
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Pilittua:  accipite  eura  uos  et  secuDdum  legem  I 
Destram  iudicate  eum.  dixerunt  ergo  ei  ludaei: 
nobia  non  licet  interficere  quemquam,  "ut  sermo 
lesu  impleretur,  quem  diiit  sigaificaDS,  qua  esset 
morte  moriturus.  "introiit  ergo  iterum  in  prae-  t 
torium  Pilatua  et  uocauit  lesum  et  diiit  ei:  tu  es 
rei  ludaeorum?  "respondit  lesus:  a  temet  ipso 
hoc  dicis,  an  alii  tibi  dixerunt  de  me?  et  hoc  uideretur 
non  conuenire  illi  quod  ab  aliis  commemoratum  est:  respou- 
dit  lesus:  tu  dicis,  nisi  in  coosequentibuB  ostenderet  et  la 
illud  dictum  esse.  unde  oatendit  ea  quae  nunc  dicit  a  ceteris 
potiua  euangelistis  tacita  quam  a  domino  dicta  non  esse. 
adtende  ergo  cetera.  ^^respondlt,  iuquJt,  Pilatus:  num- 
quid  ego  ludaeua  sum?  gens  tua  et  poDtifices 
tradiderunt  te  milii:  quid  fecisti?  "responditn 
lesus:  regnura  meum  non  est  de  mundo  hoc;  si  ex 
hoc  raundo  esset  regnum  meum,  rainistri  mei 
decertarent,  ut  non  traderer  ludaeis;  nunc  autem 
meuraregnumnonesthinc.  ^MiiititaqueeiPilatus: 
ergo  rei  es  tuP  respondit  lesus:  tu  dicis,  quia  rei  10 
Bum  ego.  ecce  quando  uentum  est  ad  id  quod  alii  euangelistae 
corameraoraueruot.  sequitur  ergo  itera  dicente  adhuc  domino 
quod  ceteri  tacuerunt:  ego  io  hoc  Datus  sura  et  ad  hoc 


9  Matth.  27.  1 
38  'ib,  31b-«;  cf.  i 
2  ergo  0 


;  Marc.  15,  2;  Luc. 


•loh.  18,  35—87« 
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;i  om.  BD  p     3  non  nobia  BD  p      quemqD,  intetf,  f  ■ 
4  morte  esaet  jipraii      5  introiuit  N  pv       iteruin  <m.  HAE'L       ia 
om.  B'        pretorio  B'        7  reipondit  S  HAE^  v,  et  rcapondit  ee(.,  edd. 
ipanm  C'P  8  non  uideretur  V,  iiiDEDitur  dod  R,  aidctar  non  gr, 

Don  Didetur  pael  9  cominemoriitas  B  II  illum  £'  12  poiiu)  on. 
HAE^L.  poDtius  B  a  om.  £'  p  14  iudaeoa  A,  iudeos  K'L 

poDtific«B]  ndd   tui  pal  15  regpandit)  et  R  16  hoc  niQDdo   V 

pgv  17  mei)  utique  mei   V,   luei  utique  x'l<"  fdd.,  v  {a:  Ijioi  m,  I 

Fal.,  S.^  «i  ifui  eet)  18  ut  oni.  £>  19  meunn  regDum  BD  CP  O  g 
(^M,  Sw.  al.),  regDuiD  meutn  cel ,  edd.,  v  (r,  i\L-ti  ^ai.  Sin.)  itique] 
ergo  HAEL  21  inDentoni  CP  alii  oin.  RD  22  comiiiemorabemnt 
B      ego  6>      idcm  P  ■;  a  e  \,  \\.».  g      l^i  ceteri)  alii  Y      scDemnt  ii*J 
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neni  in  mundum,  ut  tostimonium  perhibeam  ueri- 
tati.  omnis  qui  est  ex  ueritate  audit  meam  uocem. 
"dicit  ei  Pilatus;  quid  est  ueritas?  et  cum  hoc 
diiisset,  iterum  eiiit  ad  ludaeos.  et  dicit  eis:  ego 

•  Dullam  inuenio  in  eo  causam,  ^'est  autem  consue- 
tudo  uobis,  ut  unum  dimittam  uobis  in  pascha. 
uultis  ergo,  ut  dimittam  uobis  regem  ludaeorum? 
^''clamauerunt  rarsum  omnes  dicentes:  nOD  hunc, 
sed    Barabhan.    erat    autem    Barabhas    latro.    >tunc 

«  ergo  adprehendit  Pilatus  lesum  et  flagellauit.  'et 
milites  plectentes  coronam  de  apinis  iDpOBueruot 
capiti  eiQs  et  ueste  purpurea  circumdederunt  eum. 
*et  ueniebant  ad  eum  et  dicebant:  haue  rei  ludae- 
orum.    et  dabant  ei    alapas.    ''eiiit   iterum    Pilatus 

itforasetdiciteis:  ecce  adduco  eum  uobis  foraa,  ut 
cogDOScatis,  quia  in  eo  nullam  causam  iDuenio. 
'exiit  ergo  lesus  portans  spineam  coronam  et 
purpureum  uestimentum.  et  dicit  eis:  ecce  homo. 
'cum    ergo    uidissent   eum    pontifices    et   ministri, 

BClaniahant  dicentes:  crncifige,  erucifige.  dicit  eis 
Pilatus:  accipite  eum  uos  et  crncifigite;  ego  enim 


9  "loh.  19,  1-7 

1  mnndam]  banc  mandntn  RD  {uere.  veron.  eolb.  Dbl.  Eg.),  xiv  xdoilov 
peribeun  B  2  uocem  meBm  x  edd.  praettr  g,  c  ()uim  r^;  fiuv^;] 

3  diiit  T  pilatas— eia  om.  B'  4  iudaeos]  eo9  r  dixit  r  5  cBHBBm 
in  eo  H.  (in  eo  /m.i  causBm  L  6  oobia]  uolui  B'  7  ot  oni.  yai  edd., 
V  (^va  Sin.  al.)  8  ronug  £'  omnea  om.  g  13  nesteiD  purpnreBm 
c.  eam  OQ  purporea  CP  13  et  n.  ad  eum  bii  B  liBue  ii'  CP 
0  AE^L.  liabe  S'  H.  aue  cef.,  edd.  U  Blapaa]  palmas  A^E^L  (wrc. 
ueron.   cotb.,   Cau.    Tol.   Dbl.   Eg.   Rw.   Big.   al.)  ileium]   ergo    Q 

A^E>L,  ergo  iterum  HA'>  16  in  eum  n.  CP.  nuliam  in  eo  V  17  iesas] 
add.   foraa   HAE'LS   [ueron.   eolb.   brix.    Theod.    foroi.}  portans] 

habeDB  HAE^LS  (uerc,  ueron.  eolb.  pal.  brue.  mon.),  ix""  »<wi.i  f^piiv 
1  «pineam  edd.  praeter  g.  v  18   purporeora   Ci* 

diiit  r  19  minietri]  add.  iudaeorum  (iude.  L)  AEL  SO  cruciSge 
eracific  B',  er.  cr.  enm   V  £'  x^  graelv        dixit  r      21  enim  om.  g 
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non  iDuenio  in  eo  causatn.  ^reaponderunt  ei  luJaei:    >. 
nos  legeiu  habemua  et  aecundum  legem  debet  mori, 
quia  filiura   dei   se  feeit.  hoc  poteat  congruere  ei   quod 
Lucas  commemorat  in  accusatioae   ludaeorum   dtctum:   hunc 
inuenimUB  subuertentem  gentem  nostram,  ut  adiun-   s 
gatur:  quia  fiiium  dei  se  fecit.  sequitur  itaqae  lohannes 
et  dicit:  'cum  ergo  audiaaet  Pilatns  hunc  sermonem, 
magis  tiniuit.  '-"et  ingresauB  est  praetorium  iterum 
et  dicit  ad  lesum:  unde  es  tu?  lesus  autem  reapon- 
BUm  non  dedit  ei.  '"dicit  ergo  ei  Pilatus:  mihi  non» 
loqueriaPnescia,  quiapotestatemhabeocrucifigere 
te   et  potestatem   habeo    diraittere  te?    ■^respondit 
leaus:  non  haberes  potestatem  adueraum  me  ullam, 
nisitibiesaetdatum  desuper.  propterea  qui  tradi- 
dit  me  tibi  maiua  peccatum  habet.  '*eiinde  quae-  u 
lebat  Pilatiia  dimittereeum.  ludaeiautemclamabant 
dicentes:  ai  hunc  dimittia.  non  es  amicus  Caesaris: 
omnis    qui    se    regem    facit    contradicit    Caesari. 
buic    potest    congruere    quod    Lucas    in    eadem    accusatione 
ludaeorum    ita    narrat:    cum    diiissent:    inuenJmus     eum  m 
subuertentem  gentem  noatram,  adiecit:  et  prohiben- 
tem  tributa  dari  Caesari  et  dicentem  se  Christum 
regem  esse.  ei  quo  soluitur  illa  quaeatio,  qua  putari  poterat 
lohannes  dixisae  nullum  a  ludaeia  domino  crimen  obiectum. 
quando    responderunt  et  diierunt    ei:    si    non    esset    hic» 


4  Luc. 

25  loh.  le,  a 


7  'loli.  19,  8—12:  cf.  in  luh.  tc.  116    20  -Lnc.  23,  2 


1  non  in  eo  inaenio  ctaiftin  B.  non  inn.  caa*.  in  eo  HAHL  ■(,  in  eo 

n.  i.  c.  g        indkei)  a<id,  diceates  HAE<L        2  debit  C>        6  itsqae] 
tfgi  g         8  et  ingr. — dicentes  om.  p  iierum  om.  A'E'L  et 

iterura  R  B  di>it  r  v  10  diiit  r  ergo  oni.  M  L.  ».  l.  H  13  ml- 
uenui  mi:  potentstenL  R  idueraus  CPV  raelm  illam  £'  14  datum 
CMet  aid.  pratter  g,  e  propterft  B  quia  B'  l.j  habit  C\  habet 
et  ael  17  e»]  eria  r  IS  omnis]  add.  enim  raeJe  21  nostram] 
add.  a  SR  adicit  J9  52  tribulam  CP  24  iohannii  C^P,  -nneni_ 
edd.  praeUr  g  m         diiiaaet  AE<L 


euaog.  lib.  m.  cap.  viir-vnii 


malef actor,    non    tibi    tradidissemus    eum.    seqnitur 
ergo   lohaDnea  et  dicit:    '"Pilatus   ergo   cum   audisset 


hos  aermone 


adduxit   foras    le 


Ifbraeice   autem    Oabbath 


:itur   Lithostrotus,   He- 
'*erat  autem   parasceue 


sesta.  et  dicit  ludaeis: 


ster.     '*iili    autem    clam 
ra.  diiit  eis  Pilatus:  reg 


ahant:    toUe,    crucifij 
era  iiestrum  crucifigar 


resp 


onde 


LiDt  pontifices:   non  habemus  re 


coccin 
^—      oam    d 
^H    harum 
^Kieum 
H^    hoc  Ma 

^^     16—19 
^H      latem  R 


Caesarem.   'Hunc  ergo  tradidit  eis  iUum,  ut  cruci- 
figeretur.  haec  narrauit  lohannes  per  Pilatum  gesta. 

VIIII.  Consequens  estiam,  ut  ipsam  domini  pasaionem  secun-  ; 
dum  quattuor  euangelistarum  testimonia  uideamus.  quam  Mat- 
theus  sic  incipit:  -'tunc  milites  praesid  ta  siisclpien  tes 
lesum  in  praetorium  congregauerunt  ad  eum  uni- 
evsam  cohortem,  *'et  exuentes  eum  clamydem 
eam  circumdederQntei,  -^etplectentescoro- 
m  de  spinis  posuerunt  super  caput  eiua  et 
arundinem  in  deitera  eius,  et  genu  fleio  ante 
eum  inludebant  dicentes;  haue,  rei  ludaeornni. 
hoc  Marcus  in  eodem  Loco  narrationis  ita  dicit:    '"mllites 


U  'Mattli,  27,  27-29 


1  malai  factor  B  HA^E^L 
latem  B  ra  el        aadiuiaset 


2  idhan 


Ijthoi 


C'P  et  sic  in/ra        ftgo] 
locum  SR  OMQ  H'A^EL.  iu 
itus  B,  lithoBtrotos  fJA"  AE^L 
lithoatratua   (lich.  o)  R^  CP  If'Q  rae,   lithostratoa  {lioo.  g)    VR^  g 
bebraeisce  {»  exp.   m.  1)   B,   faaebreice  R,   hebraeicao   AE,    ht^breice  g, 
hebraice  cet.,  edd..  v  5  paraachetie  B  W  6  paaclia  BR  CP  N*^ 

BAE^L,  paschae  eet.  (loO  nooya)  7  tolle  leinel  BR  HAE'L,  big  eet.. 
tdd.,  V,  cf.  infra  8  dicit  edd.  praeler  r.  v  {Xiitt).  cf.  infra  10  eia] 
illia  RD  iDmn]  iesum  BD  12  eat  iam]  etiaia  AE^L.  est  etLam  a 
Dt  iBin  r         ipBQm  B  15  praetorio  E^  i  ad|  aduersua  HAE'L 

16  «euntes  SRD^  M'  g  {dar.  Bhl.  Lchf.  Rie  al.)  17  cociin-am  B' 
C(  gie  infra  ei]  eum  g  conplectenteg  M  19  deilra  B,  deiteraia 
CP  gr        genufleiu  FN'      20  abe  B,  habe  B^W.  aue  MQ  E- 


'.dd.  A 

mm 
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8.   Anreli   Angaatini 


autem  duieraiit  eum  intro  in  atrium  praetorii  et  ' 
conuocanttotam  cohortem,  ^^et  induuntpurpuram 
et  inpODunt  ei  plectentes   Bpineam   coronam,    '^et 
coeperunt  salutare  eum:  haue,  rei  ludaeorum.  "et 
percutiebant  caput  eius  harundiDe  et  conspuebant   s 
eum,   et  ponenteR   genua  adorabaot  eum.   inteilegitur 
itaque  quod  Mattheus  ait:  clam  jdem  coccineam  circum- 
dederuntei,  boc  Marcum  diiisae:  induunt  purpuram.  pro 
regia    enim    purpura    clamys    illa    coccioea    ab    inludentibus 
adhibita  erat,   et  est  rubra  quaedam  purpura  cocco  similiima.  \o 
potest  etiam  fieri.  ut  purpuram  etiam  Marcus  commemorauerit, 
quam   clamys    liabebat.    quamuis    essct   cocciuea.    Lucas    hoc 
praetermisit.    lohanues   autem    antequam    diceret.    quod    eum 
FtlatuB  crucifigendum   tradiderit,   commemorauit  hoc   dicens: 
'tunc  ergo  adpretiendit  Filatus  lesum  et  flagellauit,  ih 
•et  miiites  plectentea  coronam  de  spinis  inposue- 
runt  capiti  eiuB  et  uestepurpurea  circumdederunt 
eum   'et  ueniebant  ad   eum   et  dicebant:    haue,    rex 
ludaeorum,  et  dabant  ei  alapas.  unde  apparet  Mattheum 
et  Marcum  recapitulando  istud  commemorasse,  non  quo  tunc  w 
factum  ait,  cum   eum  Filatus  iam   crucifigendum   tradidisset. 
lohannes  enim  aput  Pilatum  dicit  haec  geata  satis  euidenter, 
unde  isti  quod  praeterierant  recoluerunt  ad  hoc  pertinet  etiam 
quod  consequenter  dJcit  Mattheus:  '"et  expuenteB  ia  eum 
acceperunt  harundinemetpercutiebaDtcaputeius.  u 


15  !oh.  I 


24  Hatth.  27,  . 


4 


)  et  Bl 
1  intiQ  om.  g  in  om.  ML  atrio  HAELS^  -,  2  indnant| 
etiDi  VQ  edd.  praeltr  g,  v  purpura  itZf  j^  edd.  pratter  m,  v  ! 
rulidinem  CP  OM'Q  6  genn  SI}  CPV  Q  8  ei  om.  HAE^L.  e 
induDnt  acripsi,  indutum  eodd..  edd..  indaunt  eum  Engelbretht  purpnra 
VN  edd.  praet  r  m  9  clamidis  fP.  clamidjB  Q  codne»ni  B  10  »t- 
bibiU  B,  «dhibeta  C  cooci  HAE^L        12  clamidis  C^P         esset] 

eBH«t  et  R       15  fliigellautl]  add.  eum  AE'L,  add.  iltum  p      18  nenie- 
Mn  B'  19  alabyg  C,  palinaB  HAE'L  20  isto   C*P.   inta   V  ir 

qoo]  qnod  RD  CPV  glm  21  eum  om.  B>        22  enim]  antera  Jtf 

2-3  recol.)  recapilnUnt  V       pertinii  C      24  et  om.  BSD  '^ 


rnm  lib.  in.  cmp.  Tnil-X 


"et  postquain  inluserant  ei,  exuerunt  eum  clamy- 
dem  et  indueruDt  eum  uestimeDtis  eius  et  duxerunt 

et 


nt.  hoc,  quod  ( 


'unt  clamydei 


1  exuerui 
indueruDt  eura  uestimentis  eius,    in   fine   Factum   iDtellegiti 
ss  cnm  iam  dnceretur.  Marcus  hoc  ita  dicit:  "et  postquam 
iDluseruntei,  exueruntillumpurpuraetinduerunt 

teum  iiestimentis  suia. 
X.  Sequitur  ergo  Matthens:  "exeuntes  autem  inuene- 
runt  homineni  Cyreneum,  nomine  SimoDem;  huDC 
0  aDgariaueruDt,  ut  tolleret  crucem  eius.  Marciis  quo- 
qiie:  ^''et  educunt  iHum,  inquit,  ut  crucifigerent  eum. 
"et  angariauerunt  praetereuntem  Simonem  Cyre- 
neum  uenientem  de  uilla,  patrem  Aleiandri  et 
Rufi.  ut  tolleret  crucem  eius.  hoe  Lucas  ita  dicit:  "et 
u  cnm  ilucerent  eum,  adprehenderunt  Simonem  quen- 
damCyrenensem  uenientem  de  uilla  et  inposuerunt 

Iilli  crucem  portare  post  lesum.  lohannes  autem  sic 
narrat :  '*su8ceperunt  autem  lesum  et  eduierunt. 
'Vt  haiulans  sibi  crucem  eiiuitin  eum  qui  dicitur 


5  Marc.  15,  20  a         8  Mfitth.  27.  Si 
U  Luc.  28,  26      18  •loh.  19.  10  b-I8  a 


•Marc.  15,  2 


j  et  21 


1  ewant  B'       eom  om.  r       clamide  VNS^  j  pg      2  eum]  eu  in  B' 
liug]  BuU  E-  1         3  crucifigirent  B'  clftmycle  B,  cUmide   VUNE*  t 

tg  4  uestimentft  jB  eiua  om.  L,  mis  P  ■{  flnem  .8'  CP 

6  eiiDemnt  OW.  et  eiu.  A  illum]  eum  RD  V  p  purpura  {-pora 
J)  BR  CP  ONMQ  £'  tX  P?.  -""  "'•  '  »«"]  «'"^  ^^*^'  ^  ""'" 
thene]  add.  et  dicit  ael  9  qDireDeum  £',  cyrineum  (cir.  L)  C  AE^LS, 
ciienenm  B^B  g  r,  cire.Dcnm  M.  cyreD*enm  I  m  10  angariaberunt  £' 
U  et  om,  EAE'L  g  ediie.]  cum  dncnnt  C'P  ut]  in  locum  ut  r 

«ura  om.  p  13  praetereontem]  add.  quempiam  71»  raelmv  (tiva  om. 
Cant.)  quireneura  J',  cyiineuni  C  AE'LS,  cirineum  JU,  cireneum 

gr,  cyrenneum  Im  13  uillam  CP  15  eura  om.  p  16  quirenen- 
■eni  B'.  cyrin.  C  Q  HASK  cirin.  M  EL  oillam  C^P  posacrunt  C 
17  portare  001.  L         18  ausciperDiit  C'P  Q  iesu  B'  dojernnt 

CPF'  Q  (brix.  Am.  al),  eduiemnt  eum  BD  ael  19  uaiuluiB  £' 

«liait  B'R^.  eiibit  B\  eiiit  (eiit  i)  crt. 


■J 


S,    Aureli  An 


Caluariae  lo 


Hebraeire   Golgotha, 


»*ubi 


crucifixeruat.    unde  intelJegitur,    quod  ipse   sibi   portabat 
crucem,   cum  exiret  in  locum  metnovatuiu.  Simon   autem  ille 
in  itinere  angariatus  est,  de  quo  tres  comroemorant,  cui  postea 
data  est  portanda  crux  usqiie  ad  locum.  ita  utrumque  factum    i 
iDueuimus.   primo  id  quod  lobannes  diiit,  deiudB  quod  ceteri 


i       XI.  Sequitnr  itaque  Matthens:   '^et  uenerunt,  inquit,  iu 
locam.    qui   dicitur  Golgotha,    quod  est  Caluariae 

locus.  in   hoc  loco   apertisaime  consentiunt.  deinde  adiuugit  i< 
idem  Mattheua:    -"ot   dederunt  ei    uinum   bibere    cura 
felle  miitum,  et  cum  guataeset.  noluit  bibere.  hoc 
Marcus    ita   narrat:    '■''et    dabant    ei    bibere   murratum 
uinum  et  non   accepit.  hoc  intollegendum   est  Mattheum 
diiiase:    cum    felle   mixtum.    fel   quippe   pro  amaritudine  i^ 
posuit,  et  murratum  enim  uiuum  amanssimum  est,  quamquain 
fieri  possit.  ut  et  felle  et  murra  uinum  amarissimum  redderent. 
quod  ergo  ait  Marcua:  non  accepit,  intellegitur  'non  accepit, 
ut  biberet'.   gustauit  autem,  sicut  Mattheus  testis  est,  ut  qood 
idem  Mattheus  ait:  noluit  bibere,  hoc  Marcus  diierit:  non  *i 
accepit,  tacuerit  autem,  quod  guatauerit. 


8  Matth.  27,  33  ut  34        10  cf.   Marc.   15.  22;  cf.  Uc.  23.  33: 
loh.  19,  17      13  Huc.  U,  23 

1  bcbtaeice  B  CP  Q,  hebreice  (-oae  AE')  R  HAE  g,  hebraice  e 
add.  >atem  ael       golgota  S\  golgRtha  VN  y       ubi  om.  B'     5  por 
tjtnda  om.  jm  cniT  portanda  edd.  praetef  p  ad)  in  HAML  y 

6  id  om,  S.  illud  p  9  ikil  pael  golgatha  VN  g  11  biberf 
ninom  S  g  12  miito  B'  uibere  JS'  13  mnrt.ratam  S,  myiratnin 
VlfE^,  tnirratum  DO''  vx'}"'  P3  ui"-  niirrat.  r,  nin.  riijrrbatum 

aelm  U  acciyit  C  cst  om.   CPV  p  16  et  om.  Blt  cdd. 

pratter  p,  del.  N^  myrratnin  FJV'/,'',  Tiiirratuiii  L  -f-X'"  P9,  fnjrtli. 

atlm  binnm  B'  quiqaam  £'  17  et  jit'.  om.  I)  edd.  praeler  p 
fellc  B  CPV  O  E'  -ix-i  pg,  fel  ctt.  ra.vrra   ra'£',  rairra  D  ^i.^^ 

PS''i  mjiTba  aelm       hinuin  B'      18  «ccepit  jw,|  accipit  C^P 
berit  CP       geBtaoit  £<       sicut)  ut  B'B      20  ail  oui.  B'      nc 
diiit  et  tacuit  ael      Sl  guatauerat  S^ 


de  coTi».  eaang.  lib.  IIL  esp.  X— XIII  323 

XII.  Sequitur    Mattheus:   '^postquam    aatem    cnicifi-  39 
jerunt   eum,    diuiserunt    ueBtimenta    eius    sortem 
niittentes,   **et  sedentes   seruabant  eiini.   lioc  idem 
Marcus  sic:  "et  crucifigentea  eura  diuiserunt  ueati- 

|«menta  eius  mittentes  sortem  auper  eis,  quis  quid 
tolleret.  hoc  Lucas  aie  ait:  "diuidentes  uero  uesti- 
menta  eius,  sortes  miserunt,  ^^et  stabat  populus 
eipectans,  breuiter  a  tribus  dictum  est.  lobannes  autem 
distinctius  hoc  explicat,  quemadinodum  gestum  sit.  ^'milites 
ergo.  inquit,  cum  crucifiiissent  eum,  acceperunt 
uestimenta  eius  et  fecerunt  quattuor  partes.  uni- 
cuique  militipartem,  ettunicaro.  eratautemtunicn 
iaconsutilisdesupercontextapertotum.  ^'dixerunt 
ergoad  inuicera;  non  scindamus  eam,  sed  aortiamur 
II  de  illa,  cuius  sit,  ut  scriptura  impleretur  dicens: 
partiti  sunt  uestimeuta  mea  sibi  et  in  uestem 
meam  miserunt  sortem. 

XIII,  Sequitur  Mattheiis:  et  inposuerunt  super  caput  iO 
eius    causam    ipaius    scriptam:    hic    est   lesus    rei 

tludaeorum.  Marcus  autem,  priusquam  hoc  dixisaet,  erat 
autem,  inquit,  hora  tertia  et  crucifixerunt  eum.  hoc 
enim  Bubiungit,  cum  de  uestiom  diuisione  diiisset,  quae  res 


1  •Mfttth,  27,  35  et  36     4  Mart.  !5,  24     6 
9  loh.  19,  23  et  24     16  Pn.  21.  19      IH  Mattli.  27 


37 


1    autem    om.    B'  2    Bortem    mittenteH,    gai.^vTt!    (flaXX.)    m/.Tjpov, 

tine  additammio  4  aic  et]  Bicnt  CP,  sic  R  h  quid]  quod  H'AE'LS^ 
7  eiuB  om.  p  sortflB  (-tem  K)  misernnt  B'S,  miBerunt  Bortes  (-tem  Q 
g)  «(..  edd..  v  d^aU^^  K).i-pDy(  Alex.,  l?.  ».l-fl|)ov  Sin.  Vat.  Cant.  al), 
ef.  in  loh.  eu.  tract.  118,  S;  3  8  eipectsDB  B  MQ  HAELS  l.vtron. 
hnx.).  fdd.  praeier  m,  eiBpeclanB  R  OJV  (lierc),  Bpectans  (-ntes  P)  CPV 
Jtf'  mv  (*tu,pAv)  10  ergo  om.  L  12  railitem  C  tonicam  AE^L 
rt  -ca  AEL  13  inautilis  E  desuper  (dc  s,  w.  m.  H)  B  U  ad  uicern 
AE^L  15  iila]  ea  ae  impleBtnr  opt.  codd.  Viilg.  {ueron.  al.)  IG  men 
■ibi  et  in  aeBtem  om.  B'  ueate  mea  B',  uestiinenta  mea  H  19  eius] 
ipainB  p  tpBinB  om.  p         ieeaa  oui.  itf'  x,  ipa  B',  ihesus  nazaieua  p 

21  aatein  om.  p       22  neatitnm  (-tu   C)  CP        ..qnae  B 

21* 


324  S.   Aareli   Aagastini 

diligentissime  coDsideranda  est,  ne  magnum  faciat  errorem.  sunt 
enim  qui  arbitrentur  hora  quidem  tertia  dominum  cruciiixum, 
a  sexta  autem  hora  tenebras  factas  usque  ad  nonam.  ut  con- 
summatae  intellegantur  tres  horae,  ex  quo  crucifixus  est,  usque 
ad  tenebras  factas.  et  posset  quidem  hoc  rectissime  intellegi,   s 
nisi  lohannes  dicerethora  quasi  seitaPilatum  sedissepro  tribu- 
nali  in  locum,  qui  dicitur  Lithostrotus,  Hebraeice 
autem  Gabbatha.sequitur  enim:  ^^erat  autem  parasceue 
pascha    hora    quasi   sexta.   et   dicit  ludaeis:   ecce 
rex    uester.    ^^illi    autem    clamabant:    tolle,    tolle,  lo 
crucifige  eum.   dixit   eis  Pilatus:   regem   uestrum 
crucifigam?  responderunt  pontifices:nonhabemus 
regem  nisi  Caesarem.  ^Hunc  ergo  tradidit  eis  illum. 
ut  crucifigeretur.  si  igitur  hora  quasi  sexta  Pilato  sedente 
pro  tribunali  traditus  est  ciiicifigendus  ludaeis,  quomodo  hora  » 
teitia   crucifixus    est,    sicut   uerba   Marci    non    intellegentes 
quidam  putauerunt? 
41      Prius  enim,  qua  hora  crucifigi  potuerit;  uideamus;  deinde 
uidebimus,   cur  hora  tertia  crucifixum   dixerit  Marcus.   hora 
erat    quasi    sexta,    cum    traditus    est   crucifigendus    Pilato  to 
sedente,  ut  dictam  est,  pro  tribunali.   non   enim  iam  plena 
sexta  erat,  sed  quasi  sexta,  id  est  peracta  quinta  et  aliquid 


2  cf.  in  loh.  ea.  tr.  117,  2       8  ♦loh.  19,  U— 16a       17  cf.  Marc. 
15,  33 

3  ora  B  (saepius)  tenebas  B,  -brae  CP  4  at]  at  BS  et  P  con- 
sumniatee  (-te  BAL)  BR  HAE^LS  gae,  consamtae  ON,  consamptae  cet, 
5  retisBime  B^  7  locara  BE  ONM  HA^E^L,  loco  cet.,  edd.,  cf.  iupra 
319,  4  lithostrotos  ONMQ,  lythostrotas  B,  litostrotus  (-tos  A) 

HAEL,  lithostrotos  Imv,  lithostratas  (-tos  F,  lico.  g,  lichostratos  pra) 
cet,  hebraeice  (-cae  QA)  B  CPOQA,  hebreice  B  HE  g,  hebraice  cet. 
8  enim]  aatem  CP  erat  aatem  om.  RONQ,  erat  enim  B^  9  paschae 
?n  HE^S^  ff^m  edd,,  v  14  gi]  ineipit  Eug.  Exe.  sext.  15  bora  B^ 
16  sicat]  sic  B^  aerbo  AEL  masci  B^  non  am.  R  17  puta* 
uerant  om.  HAE^L  18  qaia  B^        crucifige  C^P       potuerat  E^L 

uideamus  am.  Eug,  19  uideoimaB  B  20  pilato  B\  Eug.,  a  pilato 
cety  edd,      21  est  om,  p      22  et  om.  gm 
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etiam  de  sexta  esse  coeperat.  numquam  autem  isti  dicereut 
'quinta  et  quadiims'  aut  'quinta  et  trien'  iiut  'quiuta  semis' 
aut  aliquiil  huiusmodi.  babent  eoim  istum  morem  scriptui^ae, 
ut  a  parte   totum    ponant,    manme   in  temporibus,    sicut   de 

B  octo  illis  diebus.  post  quos  eum  dicunt  aBceodisse  in  moutem, 
quoruin  medios  intuentes  Mattbeus  et  Marcus  dixetunt:  post 
dies  ses.  praesertim  quia  tam  moderate  idem  lohanneB 
locutus  est,  ut  nou  diceret  'sexta',  sed  quasi  seita,  quod 
si  ita  non  diceret,  sed  tantum  modo  seitam  diceret,  possemus 

30  nos  ita  intellegere,  quemadmodum  loqui  sciipiurae  solent,  sicut 
liiii.  a  parte  totum,  ut  peracta  quinta  et  inchoata  sexta  gere- 
rentur  baec  quae  narrata  sunt  in  crucifixione  domini  nostri, 
donec  conpteta  seita  itlo  peodente  tierent  tenebrae,  quibus 
tres  euangelistae  adtestantur,  Mattheus.  Marcus  et  Lucas. 

u      Quaeramua  iam  consequenter,   cur  Marcus,  cum  commerao-  42 
rasset,  qnod  crucifigentes  eum  diuiseruntuestimenta 
eius  mittentes  sortes  super  eis,  qtiis  quid  tolleret, 
secutns  adiunierit:    erat  autem   liora   tertia    et   cruci- 
fiierunt  eum.  iam  cei-te  diierat:  et  crucifigentes  eum 

Kidiuiseruntuestimentaeius.  sic  etiam  ceteri  adtestantur, 
quod  eo  crucifiio  uestimenta  diuisa  sunt.  si  eius  rei  geatae 


1  me]  et  eaae  p  iate  CPV  2  qoailrBng  (n  «■«.)  S  Iri.n  ant  B. 
trien  (tiigen  L)  aut  RHE'L,  triena  ut  ON^.  trin  ant  M\  triena  aut  erl., 
edd.,  cf.  Eug.  semia]  et  setnis  N''  'ii  r  aelm  3  modnm  intum  p 
4  sperte  A^E^L  sicut— dieljus  om.  B'  5  dicunt  eum  g  6  mediua 
CP  (Eug.  Par.  Ambr.)  intuens  matth.  et  g  (Evg.  codd.),  intnens 

(OM.  mattb.  et)  ONMQ  HAE^L  p  marCBa  ait  ONMQ  HAS^L  p 
7  oei  dies  Eug.  Vai.  Med.  9  si  om.  AE^L  seita  R  HAML 

7  g  possimua  CP  Q,  [lOSBUtnuB  A^S*  a  {Etig.  cod.  Ambr.)  10  ila 
om.  AEL  1  quod  qaetnaiiimoduin  Q  solent  acripturae  Im  11  diiit 
AE^L         aperte  B  A^E^L         inhoaU  B\  ineoata  B'R  12  cruci- 

liione  S',  crncifiii  HAE^L  14  et  om.  CPV  15  cur  (quor  R)  B'RI) 
rael.  add.  diierit  eet.  cum  om.  D  C'P  17  aortem  n  18  secu- 
tna  B'RD  rael.  et  secatas  cet.  adiuniit  pr  liuriL  autem  erat  R 
20  aic]  sicut  rael         eliam]  add.  et  ral       21  si]  add.  ergo  rael 
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tempua  uoluit  commeinorare  Marcus,  sufficeret  dicere:  erat 
autem  hora  tertia.  ut  quid  adiunxit:  et  crucifiierunt 
eum,  nisi  quia  uoluit  aliquid  recapitulando  Bignificare,  quod 
quaesitum  inueniretur,  cum  Bcriptura  ipsa  illia  temporibus 
legeretur,  quibus  uniuersae  eccleaiae  notum  erat,  qua  hora 
dominus  ligno  suspensus  sit,  unde  posset  buius  uel  error 
corrigi  uel  mendacium  refutari?  sed  quia  sciebat  a  militibus 
suspensum  dominum,  non  a  ludaeis,  sicut  lohannes  apertissime 
dicit,  occulte  ostendere  uoluit  eos  magis  cruciliiiBse  qui 
clamauerunt,  ut  cnicifigeretur,  quam  ilios  qui  miniaterium 
principi  auo  secundum  suum  officium  praebuerunt.  intellegitur 
ergo  hora  fuisse  tertia.  cum  clamatierunt  hiilaei.  ut  dominus 
crucifigeretur,  et  ueracissime  demonstraUir  tunc  eoa  crucifiiiBse, 
quando  clamauerunt,  masime  quia  nolebant  uideri  se  hoc 
fecisse  et  propterea  eum  Pilato  tradiderant,  quod  eorum  uerba  u 
satis  indicant  eecundum  lohannem.  cum  eoim  diiisset  eis 
Pilatus :  "quam  accusationera  aiifertia  aduersus 
hominem  hunc?  ^"responderunt  et  diierunt  ei:  si 
non  esset  hic  malefactor,  non  tibi  tradidissemua 
eum,  *'dixit  e\e  Pilatua:  accipite  eum  uos  et  aecun- 
dum  legflra  uestrara  iudicate  eum.  dixerunt  ergo 
ludaei:  nobia  non  licetinterficere  quemquam.  qu< 


16 

4 


8  cf.  loh,  19. 
LnG.  23,  21  et  28 


i3      11  cf.  Matth,  27. 
17  "loh,  18,  29  b- 
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cerunt   ergo  h 
nquam.  quoA^I 

arc.  1.^  13  et  U;  1 

adiungit  Cpy.      "1 


2  et23.iUtc.  Ih,  13  et  Uj 


uel]  huiBsniodi  r. 

7  reputari  B" 

i  uoluit  OBteadere 


1  dicere]  si  diceret  V  p  2  ut  quidj  autquid  B' 
iuniit  £'  3  quia  om.  HAE^L  aliqu.]  autquid  S 
6  sit]  est  M  p  {Eug.)  posait  S^  L  gr  huiua 

uel  haiustnadi  n  e  errore  CP  (-reiii  Evg.   Vere.) 

»  non  om.  S'  ud&eiaB^  iohnnDia  C<P  ! 

Eug.  Vat.  12  bom  ruiaae  BED,  fuisae  hors  cet..  tdd.  {Eug.)  13  ein* 
B'         U  qnia  Dolehant]  quando;lebant  B'  uidere  CP  uolebant 

iudei  »e  p  15  proptcr  B  pilatnm  CP         tradiilerant  B''  H  g 

{Eug.  Vere.)  16  iohiinnen  CP  17  ndueranm  Eug.  Vat.  aduerB. 
bom.]  iohannem  B<  19  hic  om.  Eug.  Verc.  horao  p  20  diiit  S'RV, 
diiit  erga  ett.,  tdd.,  v  (c/.  gtipra  :il5.  25)  21  eam  tm.  p  ergo  S'SD 
CPV  rl.  ergo  ci  cet.,  v  {cf.  316.  3) 
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ergo  maiime  uideri  fecisse  nolebant  hoc  eos  hora  tertia  fecisse 
Marcns  osteadit  uerissime  iudicans  magis  fuisse  domini  neca- 
tiicem  linguam  ludaeorum  quam  militum  mauus. 

Quiaquis  autem  diierit  non  fuisse  horam  tertiam,  cum  hoc  43 
\m  ludaei  primitus  damauerunt,  insauissime  se  ostendit  inimicum 
euangelii.  nisi  forte  aliter  potuerit  eandem  dissoluere  quae- 
stionem;  non  enim  habet  unde  conuincat  non  fuisse  tuoc 
horam  tertiam.  ei  ideo  ueridico  euangelistae  potius  credendum 
quam  contentiosis  suspicionibus  hominum.  unde,  inquit,  probas 

>  horam  tertiam  fuisse?  respondeo:  quia  credo  euangelistis. 
quibus  et  tu  si  credis.  ostende,  quemadmodum  et  hora  seita 
et  hora  tertia  potuerit  dorainus  crucifigi.  de  serta  enim.  ut 
fateamur,  naiTatione  lohanitis  urguemur,  tertiam  Marcus  com- 
meniorat,  quibua  si  uterque  nostrum  credit,  ostende  tu  aliter, 
i{!)emadmodum  fieriutrumque  potuerit,  libentissime  adquiescam. 
Bon  enim  sententiam  meam,  sed  euangelli  diligo  uerltatem. 
adque  utinam  etiam  plures  ab  aliis  inueniantur  huius  etitus 
quaestionis!  quod  donec  fiat,  utere  mecum  isto,  ai  placet.  si 
enim  nullus  alius  eiitus  poterit  inueniri,  solus  iste   sufficiet; 

t  si  autem  potuerit,  cum  demonstratua  fuerit,  eligemus.  tantum 
pntes  consequens  esae.  nt  quilibet  omnium  quattuor 
euangelistarum  mentitus  sit  ant  in  tanto  et  tam  sancto  culmine 
auctoritatis  errauerit. 


1  etgo]  et  fi'  aideri  om.  p  r,  urdeie  CP  noleb&nt  fcciase  iadi^i  p, 
iudei  fecitse  nolebsnt  r  tertia  on>.  B'  bora  fecisee  tertin  3  aeltii, 
r.'C.  h.  t.  r         3  indicAnB  V  gel  3  mums]  mKnnm  B\  finit  Eug. 

Exc.  icxl.  i  hora  terti»  CP  hoc]  ei  B  6  poterit  B'  codem  B' 
(olnere  p  S  neredico  CP  credendain  eet  g,  est  crad.  r  9  snspac- 
inquid  B  CP.  inquis  -^  prlm  10  ho» 
11  91  tu  M  ai  oK.  r  12  potuent 
I  CP  U  n  dd.  tn.  3  S  oatendi  C'P. 
15  potaerit]  add.  et  £'  V^  r  a  adqui- 
17  pluria  CP  inoenifttnr  CP  18  ai 
1  potent  BSB  CP^  ONMQ  prl,  potuorit 
B  sufficiet  (e  del.  m.  2)  B  20  cun] 
21  potea  B  C  j1',  potest  B  C^PV  ONQ 


tionihaa  CP,  snspit.  AEL 

tertii  CP         non  foiese  g 

CP  g,  potoit  r      13  ioband 

OBtendftt  (om.  tu  aliterj  p 

]  reqaie«cam  Mignr 

enim— sufliciat  mippl.  P' 

e  CP\  inbe.ii 
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i       Si  autem  quis  diierit  inde  se  conuiDcere  non  fuisse  horam  ' 
tertiam,  cnm  illud  ludaei  clamauerunt,  quia,  posteaquam  diiit 
idem    Marcus:    '-Pilatus    autem   iterum    respondens    ait 
illis:    quid    ergo    uultis   faciam   regi   ludaeorum?    "at 
iili  iterum  clamaueruut:  crucifige  eum,  non  interponitnr   i 
aliquid  morarum  ab  eodem  Marco  in  eius  narratione  et  continuo 
ad  id  peruenitur,  ut  traderetur  ad  crucem  dominua  a  Pilato, 
quod  lohannes   hora   quasi    seita   factnm    esse    commemorat, 
intellegat  qui  hoc  diiit  multa  praetermisaa  eese  quae  in  medio 
gesta  sunt,  cum  Pilatus  ageret  quaerene,  quomodo  eum  a  ludaeis  lo 
eriperet  et  aduersus  eorum  inGanissimam  uoluiitatem,  quibus- 
cumque  modis  potuit,  instantissime  niteretur.  Mattheus  euim  ait: 
^*dicit  illis  Pilatiis:   quid  igitur  faciani  de   lesu,   qui 
dicitur   Christua?    "dicunt   omnee:    crueifigatur.    tunc 
fuisse  dicimus  horam  tertiam.  quod  autem  Mattheus  sequitur  et  is 
narrat:  -*uidens  autem  Pilatus,  quia  nihil  proficeret.  sed 
magis  tumuUus  fieret,  et  in  conatibus  Pjlati  ad  eripiendum 
dominum  et  in  tumultu  ludaeorum  contra  nitentium  consumtum 
tempus  duarum  boranim  intellegimus  et  coeptam  fuisse  sextam, 
qua  nondum  terminata  gesta  sunt  quae  ab   eo  tempore,  qao  » 
Pilatus  dominum  tradtdit,  usque  ad  tenebras  factas  narrantur. 
quod  autem  Mattheua  supra  coromemorat:    '"sedente  autem 
illo   pro   tribunali   misit   ad  illum  uior  eius   dicens: 
nibil  tibi   et  iusto   illi,  multa  enim   passa   sum  hodie 
per  uisum  propter  eum,  postea  sedebat  pro  tribunali  Pilatus.  ■$ 
sed   inter  illa  quae  prius  gesta  narrabat   recordatus  Mattheus 
quod  de  Pilati  uxore  diiit  uoluit  hoc  ibi  interponere,  ut  pru-S 

3  Htrc.  15,  12  et  13      13  Uftlth.  27,  22—24      S2  *ib.  19  ^| 


1  quiB  OM.  p  se  inde 
7  nt  traderetnr]  utramd«"i 
U  Dolunitateni  .5  13 

18  doininum]  iesom  dom.  r,  don 


•  iuteipouit  AE^L  6  et]  mA  V 

8  iubatiDis  C<P  10  a  um.  R 

faciam  om.  R  17  et  om.  R 
\  ael      couBumta  B     19  teoiiius 

om.  CP,  tenipu  B'       coeptn  f.  seita  CP     30  qua]  qoia  CPL     21  tra- 

dit  CP         23  eum  v        25  aedebiit  Engtlbrtcht,  eedere  B,  Bedit  CPV, 
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stnieret.  qua  niaiime  caasa  Pilatus  uec  nouiBsime   uolebat 

eum  tradere  ludaeis. 

Lucas  autem  narrat,  cum  diiisset  Pilatus:  "etneudatum  4! 

■     ergo  illum  dimittam,  eiclamasse  uniueraam  turbam:  ^Holle 

BhuQc   et   diniitte    iiobis    Barabban;  aed  fortasse  nondum 

i    diierant    'crucifige*.    ^"iterum     autem    Pllatus,    secundum 

eiindem  Lucam,    locutus  est  ad  illos    uolens    dimittere 

lesum.  "at  illi  succlamabant  dicentes:  crucifjge  illum. 

tunc  intellegitur  fuiase  hora  tertia.  quod  ergo  sequitur  Lucas 

m*  et  dicit:    "ille  autem   tertio   diiit  ad   illos:   quid  enim 

mali  fecit  iste?  nullam  cauaam   mortis  iauenio  in  eo; 

corripiam   ergo  illum  et  dimittam.    "at  illi  iastabant 

iiocibua    magnis    postulantes.    ut    crucifigeretur,    et 

inualescebant   uocea   eorunj,    satis    etiam   ipse   significat 

11  maguum    tumultum   fuisse,    et   post   quantum    morarum   illis 

itertio  diieritiquid  enim  mali  fecit?  llcet  inteUegere,  quantum 
indagandae  ueritati  satia  est,  et  poatea  quod  ait:  instabant 
uocfbus  magnis  et  iuualescebant  uoces  eorum,  quia 
non  uideat  ideo  factum,  quia  uidebant  Pilatuui  eis  nolle 
3o  tradere  domioum?  et  qui  hoc  magnopere  nolebat,  non  utique 
ia  momento  temporis  cessit,  sed  uel  duae  horae  et  aliquid 
amplius  in  illa  cunctatione  transierunt 
lohaanem  quoque  interroga  et  uide 
illa  cuDCtatio  et  recusatio  tam  foedi  m 


quanta  fuerit  Piiati  i6 
listerii.   idem  namque 
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l  qnam  CP  AE^L        pilatai  om.  C 
£1      6  diierat  fl'pi  p      7  lucan  C'P      8  ieenml  euni  p 
baot]  SDbclaniabaDt  DVL.  clamabant  it  {brix.)  crucitig 

6i>  eet,  edd.,  v  illuni)  eura  rv  9  hotam  tertiai 

aatem  ral  II  male  B  P  HAE'L  \'i  corripiBg  S' 
(n  «.  l  add.)  B  15  horarum  C-P,  murarura  apatiam  ral  16  tertie  B 
male  A  18  magoiBJ  add.  paatulaDtea  ut  crucifigeretur  g  inbale9ce- 
bant  B,  naleacebBiit  R  19  bidebant  B  eis  om.  x*»         noHe  eis 

ItH      20  qui]  quia  D  raelm      23  iohannen  C,  -nne  P       qnM- 
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multo  eiplicatius  ea  narrat,  quamuis  nec  ipse  utique  dicat 
omuia,  in  qiiibus  duae  horse  et  de  sexta  aliquid  praeterfluiit. 
tamen,  cum  flagellasset  lesum  et  a  militibus  ueste  inlusoria 
multisque  iBlusiouibus  male  tractari  permisisset  —  credo,  ut 
Iioc  modo  saltem  eorum  furorem  mitigaret,  ne  usque 
mortem  saeuire  pertendetent  — ,  *exiit  iterum  Pilatus 
foras  et  dicit  eis:  ecce  adduco  eura  uobis  fora 
cognoscatis,  quia  in  eo  nuUam  causam  ioue&io.  ' 
ergo  lesus  portaux  spineam  coronam  et  purpureuin 
uestimentum.  et  dicit  eis:  ecce  bomo.  ut  illa  uelnt 
ignominiosa  specie  uisa  placarentur.  sed  adiungit  et  dicit: 
"cum  ergo  uidissent  eum  pontifices  et  ministri.  cla- 
iijabant  dicentes:  crucifige.  urucifige.  tunc  horam  tertiam 
fuisse  dicimus.  adtende,  quae  sequantur:  dicit  eis  Pilatus: 
accipite  eum  uos  et  crucifigite;  ego  enim  noii  inuenio  is 
in  eo  causam.  'responderunt  ei  ludaei:  nos  legem 
habemus  et  secundum  legem  debet  mori.  quia  filium 
dei  se  fecit.  ^cum  ergo  audisset  Pilatus  hunc  sermonem, 
magis  timuit.  "et  ingressus  est  praetorium  iterum  et 
dicit  ad  lesura:  unde  es  tui'  lesus  autem  responsnm. 
non  dedit  ei.  '"dicit  ergo  ei  Pllatus:  mibi  non  loqueri»? 
nescis,  quia  potestatem   Itabeo  crucifigere  te  et  pote- 


I 


3  cf,  loh.  19,  1—3       6  •loh.  19,  4-12  a 

1  eiplic»tiis  £'        ea  unrratl  enarrat  £'  OM^Q  HAEL  y  dic4t  I 

utique  IIAEL  7        2  in  quibaa]  add.  edlitet  rae.       praeteritfiuiit  B\ 
3  tamenj  tnm  ■{'  e,  tunc  Im        HsgellMet  £'      4  inlusonib.  £'       lualll 
CP        penniBiaaei]  add.  et  B     h  tnitigasset  IIAE'L  gae     6  iternin]  1 
igitnt  A^E^L.  erjfO  iteruri  r        7  diiit  rv        8  inbeiiio  B  et  sie  infrt    ' 
9  purpnrinm  C,  purpuhum  CP    10  aelut]  nel  Q     II  igHDinonioflSB  £' 
ad  id  inneit  B.  inn^it  R,  adiuniit  L       tS  ministeti  B'       13  crucittge 
alt.  om,  B'         cr.  cr.  eam  raelv     14  fuesse  (n  ».  l)  B^         dicemus  9 
qus  JV^,  qoanti  y        seqauntnr  S'Il^  ae      16  in  eo  om.  L.  in  eam  p 
ei  OM.  CPP  y  (uerc,  colb.  brix.  al.)        17  maii  B'        18  ee  om.  A^E' 
le  iterum  om.   CPV        «t  alt.  om.  p        h.  ad  ie«am  et  dicit  HAEL  g 
20  es  tu]  oalnni  B'      21   ei  pr.  om.  p       ergo  om.  gr     22  crncifigere  t. 
e.  p,  habeo  oni.   fl'fi'  cruciflgi  CP,  crncifigendi  Engelbrccht  tuarc.) 
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statem  habeo   diraittendi   te?    "reapondit  lesua:  non 
haberea    potestatem    adueraum    me    uliam,    nisi    tibi 
datum  fuiaset  desuper.  propterea  qui  tradidit  me  tibi, 
maius    peccatum    habet.    '^eiinde    Pilatus    quaerebat 
9   dimittere  eum.  in  hoc  igitur.  quod  quaerebat  Pilatus  dimittere 
eum,    quautum   temporia    putamus    es»e    consumtum,    quanta 
praetermissa    quae    uel    a    Pilato    dicebantur    uel    a    ludaeis 
contradicebantur,    quo  usque    dicerent   ludaei.  uude  ille   com- 
moueretur   et    cederot?    ita   enim    sequitur:    ludaei    autem 
lo    clamabant  diceutes:    si  hunc   dimittis,   non  es  amicus 
Caeaaris:  omnis  qui  se  regera  facit  contradicit  Caesari. 
'^Pilatus    ergo    cum    audisset   hos    sermones,    adduxit 
foras  lesum  et  sedit  pro  tribunali  in  locum.  qui  dicitur 
Lithostrotus,  Hehraeice  autem  Gabbatha.  "erat  autem 
15  parasceue  pascha   hora    quaai   seita.    ab   illa  ergo   uoce 
ludaeorum,    qua  primo   dixerunt:  crucifige,  cura   esset  hora 
diei  tertia,  usque  ad  boc.  quod  sedit  pro  trihunali,  per  raedias 
tiioras  canctationis   Piiati  et  tumultuantium  ludaeorum   duae 
horae   praeterierunt   et   peracta    quinta   iam   de   sexta  aliquid 
» coeperat.    dicit    ergo    ludaeis:    ecce    rei    uester.     '"illi 
aatem  clamauerunt:  toUe,  crucifige  eum.  sed  neque  iam 
comraotuB  Pilatus  timore  calumniae  facile  cedebat.  tunc  enim 
9  'loh.  19,  12b— Ua     20 -ib.  Ub  et  15  a;  cf.  in  loh.  eu.  tr,  IIS 
1  h&lieo  om.  p  liimittendi  B'  {uerc.  colb.j.   dimittere  cet.,  edd.,  i* 

2  adueriam  S  pg.  adneraua  cet.  ^cf.  aupra  318,  13)  3  dBtum  fuiaset 
BRD,  datum  easet  V  i  raelmv,  easet  datum  cet.  {cf.  lupra]  i  ma- 
gia  A'i  6  eaae]  fuiaae  CPV  m  7  uel  pr.  om.  P  p  uei  a  i.  contra- 
dicebantur  om.  B'  8  diceretur  a  iudaeis   V  commemiiretar  CP 

U  aedit]  aedit  foria  BBD  locnm]  loco  CPV  JV  edd..  v  (ef.  319,  4: 
324.  7)         14  lithoBtratuB  (-toa  BV)  BD  VPV  t  hebraice  (-cae  il 

V  ,V3f  E^L  edd.       15  parafcheue  B       pucha)  paraacba  E,  paachae  B 
X^M^  £'  T/  ^<i-  "        16  qua]  ijui  K'         primum  el        17  did  tertia 
BRD,  tertia  diei  r a.  tTtia  ce(.        qood]  quo   CF  H  pem        medias] 
a  edd.  praeter  g,  om.  M,  boras  libri  19  praeter- 

iemnt  B  CP  M',  -ierenl  M',  -ierant  eet..  edd.  21  cUmauerunt  BRD 
{ueron.  catb.  Futd.),  clamabant  cet.,  edd ,  v  liipuuYaaav,  »ed  Cant.  iii. 
ixpaa^oiCov)        tollc  semtl  BRD  {eolh.),  bU  ett.,  edd.v  iam  om.  B. 

tam  Q    S2  conuictus  p 


uior  eius  ad  eum  miserat  sedentem  pro  tribunali,  quod  prae-  " 
occupauit  Mattoeiis.  qui  lioc  solum  commeniorauit,  antequam 
ad  eum  locum  narrationis  ueniret,   ut  ibi   lioc  poneret,  ubi 
oportunum   iudicauit.  temtans  itaque  adhuc  Pilatus,   ne   quid 
proficeret,  diiit  eis:   regem   uestrum  crucifigam?  respoii-   i 
deruut  pontifices:  non  liabemus  regem  uisi  Caesarem. 
'"tunc    ergo    tradidit   ilHs    eum,    ut   crueifigeretur.    et 
dum  pergit  et  dum  cruciQgttur  cum   duobus  latronibus,  dum 
uestes  eius  diuiduntur  et  in  sortem  illa  tunica  mittitur  adque 
inter  haec  uariis  conuiciia  inluditur  —  aimul  enim,   cum  illa  i« 
gererentur,  etiam  conuicia  laciebantur  — ,  conpleta  est  et  hora 
seita  et  factae   sunt  tenebrae,   quaa  Mattheus  et  Marcus  et 
Lucas  commemarant. 
'      lam   itaque   conruat  impia  pertinacia  et  credat  dominum 
lesum   Chiistum  et  tertia  hora  crucifiium  lingua  ludaeorum  i6 
et   sexta    mauibus   militum,    quia   in    tumultu    ludaeomm    et 
Pilati  aestibus  duae  adque  amplius  horae  praeterierunt  a  uoce, 
qua  diierunt:  crucifige.  sed  ipse  Marcus,  qui  maxime  breui- 
tatia  sectator  est,   breuiter  uoluit  intimare  Pilati   uoluntatem 
et  conatum  pro  domini  uita.  cum  enim  diiisset:  at  illi   ite- n 
rum  clamauerunt:  crucifige  enm,  ubi  ostendit,  quod  iam 
clamauerant,    cum    uellont    sibi    dimitti    Barsbban,    adiuniit: 
Pilatus  uero   dicebat  eis:    quid  enim   mali    fecit?    hoc 


1  cf.  M«tth.  27,  19  5  'loh.  19.   15b  et  16; 

i  cf.  Hatth.  27,  45;  cf.  Harc.  15,  33;  cf.  Lac.  S3,  44 
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ert  Bt  B  CPV  ON'  pg.  est  cet.  12  et 

17  duae]  ae  B  adque  om.  p.  aq.  B' 

19  brebiter  BR'  et  mc  infra        pilato   C^P 
dil.  om.  Q       flt  om. 
e\>m\  qaun  B        bel 
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:ieb.)  oonuiciftbantar  CP 
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I  modo  breuiter  insinuauit  quod  diu  gestum  est.  memor  tamen 

I  etiam   iste   quid   uellet   intellegi,    non   ait  'Pilatua   uero   diiit 

eis',  sed  ait:   Pilatus   uero   dicebat  eis:  quid   enim  mali 

!  fecit?  quia,  si  diceret  'diiit',  quasi  aemel  dictum  intellege- 

■  remiis:  quia  uero  ait:  dicobat.  satis  intimauit  intellegentibus 

F  inuUis  modis  et  saepe  dictum  esse.  quo  usque  inciperet  hora 

seita.  cogiteraus   ergo,   quam  breuiter  hoc  diierit  Marcus   in 

conparatione  Matthei,  quam  breuiter  Mattbeus  in  conparatione 

Lucae,    quam    breuiter  Lucas  in    i-onparatione   lohannis,   cum 

lo  tamen  alia  adque  alia  quisque  commemoraret,  et  quam  denique 

hreuiter  ipse  lohannes  in  conparatione  rerum,  quae  gestae  Bunt, 

et  moraruni,   cum   illa  gererentur:    et  sine   insania  resistendi 

credamus  duas  horas  et  quiddam  illo  interuallo  transire  potuisse. 

Quisquis   autem   diKent  potuisse  Marcura.    si   ita  esset,  eo  ^ 

16  tempore  dicere  fuisse   horam   tertiam,    quo    erat   hora   tertia, 

►  cum  uox  ludaeorum  de  crucifigendo  domino  sonuisset,  dicere 
etiam,  quod  eum  tunc  ipsi  criicifiierint,  nimis  superbe  leges- 
narratoribus  ueritatis  inponit.  sic  enim  potest  dicere,  si  haec 
ipse  narraret,  eo  modo  eodemque  ordine  ab  omnibus  debuisse 
*"  narrari,  quo  ipse  narrauit.  dignetur  ergo  consilio  Marci  euan- 
gelistae  superari  consilium  suum,  qui  eo  loco  id  ponendum 
iudicauit,  quo  loco  diuina  inspiratione  suggestum  est.  recor- 
dattones  enim  eorum  eius  msnu  gubernatae  sunt  qui  gubernat 


1  memiiiitp          2  iste  SHD.  ipne  ctt..  edd. 

qoid]  qm  A'E^LS 

non]  qnod  non  p      3  male  CP  A'  g      i  quia  s 

i]  quHi  CP  L      5  in- 

timoit  C'P      b  et  om.  CP.  b  (eraj.)  B         eaat 

:]  eiae  C,  cius  ee  P,  eit 

esBe   V      8  malth.  q.  b.  m.  i.  conpamione  om. 

B          quam  b.  m.  i.  c. 

t  CPV  l        et  BRD  CPV,  om.  cet.  edd. 
deniqoe  om.  A^i^L  11  quae-illa  in  r(u.  JV  12  horaram   CP 

13  quiddam!  quidam  B  C'P  A'E^L  t.  quidem  C,  quid  ae,  add.  ter- 
ciae  7.  add.  «eite  hore  r  illo]  ilioruni  liD.  in  illn  edd.  praeter  <pg 

1*  quiaquis  a.  d.  potnisse  om.  B  HAE'L  15  dioeret  AEL  17  ipae 
AWL,  im.  g  crncifiieront  P'W  18  natrationibusp  19  eo]  eodem  r 
ordinetur  (om.  ab  o.  d.  n.  q.  i.  n.  iligne-)  B  20  qao]  a  qao  CP.  e& 
qno  V  eonsilium  Q  g  21  id  p.  i.  q.  loco  om.  A^E^L  22  qao] 
qaod  B        recordaiioniB  C      23  gubernati  CP 
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aquam,  sicut  sciiptum  est,  quaUt«r  illi  placuerit.  fluitat  eniid 
liumana  memoria  per  iiarias  cogitationes,    oec   in   cuiusquai 
potestate  est,  quid  et  quando  ei  ueniat  in  mentem.  cum  erg 
illi  saucti  et  ueraces  uin  quasl  fortuita  recordationum  snarum  ^ 
propter  narrationis  ordinem    occultae   dei  potestati,    cui   nihil 
fortuitum  eat,  commisissent,  non  oportet  queraquam  hominum 
dicere  longe   abiectum  ab  oculis  dei  et  longe  peregrinantetn : 
hoc  toco  poni  debuit.  quod  ualde  ignorat,  cur  eo  ioco  deus  poni 
uoluerit,  quia:  et  si  obuelatum  est  euangelium  nostruui, 
ait  apostolus,  in  his  qut  pereunt  obuelatum  est,  et  cum  lo 
dixisset:  aliis  quidem  t^umus  odor  uitae  in  uitam.  aliis 
odor  mortis  in  mortem,  aubiecit  statim:  et  ad  haec  quis 
idoneus?  id   est  quie   idoneus   intellegere.    quam  iuste  fiat':' 
quod  idem   dominus  dicit:    ego    ueni,    ut  qui   non   iiident 
uideant  et  qui  uident  caeci  fiant.  ipsa  est  entm  altitado  u 
diuitiaiTim  sapientiae   et  scientiae  dei,   qua  fecit  ex   eadem 
•  massa  aliud  uas  in  honorem,  aliud  in  contumeliara,  et  dtcitur 
cami  et  sanguini:  o  homo,  tu  quis  eg,  qui  respondeas  deo':' 
quis  ergo  et  in  hac  re  cognoscit  intellectum   domini  aut  quis 
consiliariue  iliius  fuit,  ubi  sic  gubernauit  corda  reminiscentiuni  » 
euangelistarum  et  in  ecclesiae  fastigio  tanto  auctoritatis  culmine 


1  cf.  Ps.  28,  a;  32.  7:  76,  17;  cf.  Marc.  4.  41;  cf.  Luc.  8,  25 
9  '11  Cor.  4,  3  11  •ib.  2.  16  U  "loh.  9,  30  15  of.  Rom.  11,  33 
et  9,  21  18  Bom.  9.  20  20  cf.  Roin.  II,  34;  cf.  Sap.  !".  13;  cf. 

Eaid.  40,  13 

1   Kqnsm]  omaia  g        fluuitat  S,  fluita  N'.  -ta>  L',  beaitat  p        S  ei 
om.  X»  >'a«  in  om,  CP         4  forcoita  B  6  narrationeg  CP 

6  humanum  CP  7  Bbiectum  a.  o.  d.  e.  longe  om.  R'  8  poni  debait— loco 
om.  B  dominos  AEL  t  9  obuellatuiH  B,  obueletum  2i\  obaolututn 
StP,  obleaatum  0.  opertum  n  10  ait]  ut  ait  ;(  rael  hiU  x">.  ii^ 
Im  oblcuatum  O  U  auitae  B  12  hoc  r  13  odoneo*  E^L,  Um 
idoneua  MQ  gv  idoneoB  alt.]  add.  est  I  inati  C'P  16  aapientiae 
et  Bcientiae  RDV,  sapientiae  (om.  et  bc.)  B,  sdeniiae  et  aapientiae  ut, 
edd.  fecit  B'.  facit  £',  ttt  cet.,  edd.  (cf.  Som.  9,  20  s.)  masaam 
C'P  17  honore  R  HAL  contumelia  IJAL  19  et  om.  pr  20  illia» 
B'  Jtf'  3,  illi  crt..  cius  r         guusmauit  B' 


ng.   lib.  III    <i»\<.  XIII 


sublimauit,  ut  per  haec  ipsa  quae  in  eia  contraria  uideri 
possunt  nnulti  eicaecareiitur  digDe  traditi  in  coneupiscentias 
cordia  sni  et  reprobum  sensum,  et  multi  exercerentur  ad 
elimandum  pium  intellectum  secundum  occuitam  omnipotentis 

9  iuBtitiam?  dicit  enim  propheta  domino:  "nimis  profundue 
factae  sunt  cogitationes  tuae,  'uir  inprudens  non 
cognoBcit  et  stultus  non  intellegit  haec. 

Peto  autem  et  admoneo  eos  qui  liaec  legunt  per  nos  adiuuante  49 
domino   elaborata,   ut  huius  semionis,  quem    hoc   loco   inter- 

10  ponenduin  arbitiatus  sum  in  omni  simili  quaestionum  difficultate 
meminerint,  ne  saepius  eadem  repetenda  sint.  facile  aatem 
uidebit  qui  sine  impietatis  duritia  uoluerit  adtendere,  quam 
oportuno  loco  Marcus  hoc  de  tertia  hora  posuerit,  ut  quisque 
ibi  recordetur,    qua   bora   ludaei    crucifiierint   dominum,    qiii 

15  uolebant  in  Romanos  uel  principes  uel  milites  transfeiTe  iprtuni 
facinuB,  ubi  factum  ministrorum  railitum  commemoratum  est, 
ait  enim:  et  crucifigentes  euiti  diuiserunt  uestimenta 
eius  mittenten  sortes  super  eis,  quis  quid  tolleret. 
qui  hoc,    niai   milites,    sicut    loliannes  raanifestat?    ergo   ne 

*o  quisquam  cogitationem  tanti  criminis  auersus  a  ludaeis  in 
milites  illos  conuerteret,  erat  autem,  inquit,  hora  tertia  et 
crucifixerunt  e«m,  ut  illi  eum  potius  crucifiiisse  inueniantur 
quos  hora  tertia,   ut  crucifigeretur,   clamare  potuisse  diligena 
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cl.  Koin.  1.  24  et  28       5  'Pb.  91.  6  et  7       13  cf.  Marc.   15,  2.5 
17  •Marc.  15,  24       19  cf.  loh.   19,  23 


1  eia]  ipaia  p  uidere  C^P  2  poBBint  B'  et  digne  p  trailit  C'P 
iit  coniiiupisceiitia  (s  pr.  cxp,,  i«c  ».  l.  add.  m.  1)  Ji\  iii  concupisceiitiam 
HAE^L,  iti  dcBideria  u  (iv  Tai^  i!tifhj|iiaic}  3  et  in  reprnbum  raelm 
i  «ecundoni)  contra  r  occulta  B  7  cognoaeet  .V  aelmv  ("rvLiciTai) 
iutelleget  N  gaelmv  (ouvr^oti)  B  adiubant*  B         a  daborent  M 

uti  d  B"  11  facilel  indpit  F.uij.  Exc.  wiitim  12  qui]  qun  B 

ISS  hec  p        quisqoia  g        ibi  i[uisque  ?m       14  iudaei  oiu.  CP       cniei- 
(iiernnt  A  edd.  practer  gm  IS  aories]  aortem  Q  cid.  praeter  pg.  v 

icf.iupra  323,  .^,-  325.  IT)        qnij  quis  r      19  hoc]  add.  fecerunt  oe/ 
30  kaeraui  om.  V  p      '.'1  et  ttiii.  C^P      22  eum  pr.  om.  0'        ut  om. 
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iDqniaitor  inueniet,  cum  aduerterlt  hoc  quod  a  militibus  factum 
est  hora  sexta  factum  esse. 
*  Quaraquam  non  desint  qui  parasceues  —  quam  lobanneB 
commemorauit  dicens:  erat  autem  paraeceue  hora  f«re 
seita  —  horam  diei  tertiam  uelint  intellegi,  qna  sedit  Rlatiis 
pro  tribunali,  ut  eadem  tertia  conpleta  uideatiir,  quando 
crucifimg  est,  adque  illo  iara  pendente  in  ligno  aliae  tres  borae 
peractae  sint  et  reddiderit  spiritum,  ut  ab  ea  hora.  qua  de- 
lunctus  eat,  id  eat  diei  seita,  tenebrae  fierent  usque  ad  nonam. 
dicunt  enim  die  quidem  illo,  quem  dies  gabbati  sequebatur, 
parasceuen  fuisse  paschae  ludaeorum,  quod  ab  eodem  sabbato 
iam  inciperent  azjraa:  aed  tamen  uerura  pascha.  quod  iam  in 
paseione  domini  gerebatur,  non  ludaeorum,  sed  ChriBtiatiorum. 
coepisse  praeparari,  id  est  parasceuen  habere,  ab  hora  noctis 
nona  in  eo  quod  dominug  a  ludaeis  occidendus  praepara-  >^ 
hatur.  parasceue  quippe  interpretatur  praeparatio.  ab  illa 
ergo  nona  hora  noctis  usque  ad  eiua  crucitiiioneni  occurrit 
hora  parasceuea  sexta  secundum  lohannera  et  hora  diei 
tertia  secundum  Marcum,  ut  non  Marcus  horam  illara  recor- 
datam  recapitulando  commemorauerit,  qua  clamauerunt  ludaei:  "> 
crucifige,  crucifige,  sed  eara  prorsus  horam  tertiaro 
diierit,   qua  dominus  est  fiius  in  ligno.   quis  fidelis  non  huic- J 


\ 


4  "loh,  19,  14 

1  inueuiet]  add.  et  Blt    S  non  desint  om.  Q'      piraBCeaeBl  puasceuc 
Qg  {Eug.  codd.),  -aen  rael     4  commemDrRt  C'P      pBrmeaej  pasceue 
U,  add.  pMchae  (-ce)  yiu  edd.  praeter  p       hora  f.  «Brt»  om.  B'       fere] 
quMi52J,  9aJ.     bhotHi.teTtin  Eug.eodd.      uelin  R',  uel  C'P  M  A^E^L 
qua]  quiii  £'     6  conpleatur  (-ta  uide-  om.)  S'     7  adque]  aqae  B       hone 
nm.  CP        S  reddidit  £'      10  die]  diei  B'         dies]  diem  C'P,  die  Ei  j 
aabbatia  sequ.  B'        11  pascha  RV       13  doniini]  add.  paiaaceue  CP  gU 
gerehatur]  cekbratur  Q      ipianuaruin  (a  exp.)  B     16  pisceue  B     IT  nonkfl 
om.  B'R         uoctis  hura  HAEL  -j  aelm         IS  pasceaea  B.  parascene   J 
(-soheue  A)  AE^L       20  recapitnlamdo  B'        commemoraberit  S,  -ranit 
HAE^L       olamarunt  B'  l       21  crucifige  »emd  B'  g  (Eug.  Par.   Vert.) 
prorBiis}  potiOB  Eug.   Yat.         teBtiam  B       22  est  om.   Q       fliaB]  craci- 
liiua  B'  OQ  T  (Eug  )        faueat  huic  Eug.   Val. 
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haeiit  solutioni  quaestionia,  si  modo  possit  aliquis  articulus 
conici  ab  hora  Dona  noctis,  unde  coepisse  parasceuoD  paschae 
Dostrae,  id  egt  praeparationem  mortis  Christi,  congruenter 
intenegamus?  si  enim  dlcamus  eam  coepisse,  quando  a  ludaeis 
0  adpreheDRUS  est  dominus,  adhuc  noctis  primae  partes  erant; 
si,  quando  ad  domum  perductus  est  soceri  Caifae,  ubi  et 
auditus  est  a  principihus  sacerdotum,  adhuc  gallus  non  canta- 
uerat.  quod  ei  Petri  negatione  colligimus.  quae.  cum  iara 
audiretur.  facta  est;  si  autem,  quando  Pilato  traditus  est.  iam 
lo  maiie  fuisse  apertissime  scriptum  est.  restat  ergo,  ut  iutelle- 
gamus  tuDC  coepisse  istam  parasceuen  paschae,  id  est  prae- 
parationem  mortis  domini,  quaDdo  responderunt  omnes  principes 
aacerdotum,  apiit  quos  primo  audiebatur.  et  diierunt:  reus 
est  mortis,  quod  aput  Mattheum  et  Marcum  inuenitur,  ut 
la  reeapitulando  intellegantur  de  Petri  negatione  postea  diiisse 
quod  antea  factum  erat.  non  enim  ahsurde  conicitur  eo  tem- 
pore,  quando,  ut  diii,  reum  mortis  pronuntiauerunt,  Donam 
lioram  noctis  esse  potuisse.  ei  qua  hora  uaquo  ad  iioram,  qua 
sedit  PilatuB  pro  tribunali,  quasi  seita  hora  fuit,  non  diei,  sed 
wo  parasceues,  id  est  inimolationis  domini,  quod  uerum  paacha 
est,  ut  plena  seita  eiusdem  parasceues,  quae  pleoa  diei  tertia 
occurrebat,  dnminus  suspeiideretur  in  ligno.  siue  ergo  hoc 
potius   iDtellegendum    eligatur,    siue    Marcus    tertiam    boram 


;  Maro.  U,  G4         19  cf.  Matth.  27,  45 
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aelm  17  horam  nonam  edd.  praeier  pg  18  polnisEe  esae  Evg.  Vat. 
qua)  in  qua  r  19  qnasi]  quiuido  p,  qua  g  hora  aeita  AEL  i*  edd. 
praeUr  g  die  L  20  immolationis]  praeparationis  iitimalationiB  il 
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esiet  g        22  occurrebat]  add.  ut  A^L  g,  decurrebat  Q        suspendetur 
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recoluerit  eamque  maxime  ad  coQdemnationein  ludaeortim  ib  * 
domini  crucifiiione  commemorare  uoluerit,  qua  intelleguntur 
clamare  potuisse,  ut  crucifigeretur,  ut  ipsos  potius  cruciliiisee 
acciperemus  quam  eoa  qaorum  manibus  suspeuaua  iu  li^o 
est.  Biciit  ille  centurio  magis  accessit  ad  domiDum  quam  illi  i 
amici,  quos  misit:  procul  dubio  quaestio  soliita  est  de  hora 
dominicae  pasBionis,  quae  maiime  solet  et  contentiosonim 
concitare  inpudentiam  et  infirmoruro  inperltiam  perturbare. 

L  XnU.  Sequitur  Mattheus  et  dicit:  "tunc  crucifiii  sunt 
eum  eo  duo  latrones,  unua  adeitris  et  unusaainiatris.  lo 
et  Marcus  similiter  et  Lucaa.  nec  lohanues  aliquam  facit 
quaestionem,  quamiiis  latrones  eos  non  diierit.  ait  enim:  et 
cum  eo  alios  duos  hinc  et  hinc,  medium  antem  leBum. 
easet  autem  contrarium,  si,  cum  illi  diiisaent  'latrones',  iste 
diceret  'innocentea'.  is 

t  XV.  Sequitur  Mattheua  et  dicit:  '^praetereuntes  antem 
blasphemabant  eum  mouentes  capita  sua  "et  dicentes: 
qui  destruit  templum  et  in  trlduo  illud  reaedificat, 
galua  temet  ipsum;  si  filiua  dei  es,  descende  de  cruce. 
huic  Marcua  paene  ad  eadem  uerba  consonat.  sequitur  deinde  m 
Mattheus  et  dicit:  **similiter  et  principes  sacerdotum 
inltidentes  cum  scribis  et  senioribus  dicentes:  *'aIios 


5  cf.  M>tth.  8.  5:  cf.  Luc.  7,  1  6  cf.  gupra  lib.  2.  cap.  20 

9  H«Uh.  27,  38  11  cF.  Mare.  15,  27:  cf.  Lao,  23,  33  12  loh. 

19.  18    16  ■Miith.  27.  89  et  iO    20  cf.  Marc.  15,  29  et  30    21  •M«tUi. 
27.  41-43 

3  clamare  p.  n.  crucifigeretar  om.  £'  4  ncciperiiDiii  B\  acceperi- 

mnB  g  in  lignu  aaapensuB  est  AEL  t  aelm,  »up.  est  in  1.  i|<  p 

8  improdentiBTn  g  et  inf.  inperitiftm  MUppl.  m  mg.  £'  pertarbirel 
jSntf  Eiig.  Exe.  teptim.  10  ad  Jeitri8..ad  sinistria  C'P  13  hinc  et 
in  hinc  B  14  esBe  CP  17  mobHntcs  B  et  om  C  18  qd] 
Dsb  qni  VJi  Pfl^  fx  -rael.  nach  qni  nifnu  p  g  destruit .  .  reaedificat 
BEJJ  OrfJUQ  E'  f  g,  deBtruis  , .  reaedificaa  cet..  e  (4  ii«oliu.v . .  ohui. 
lofiuiv)  templum]  add.  dei  ro  19  ea 
22  inludebant  JV  cum]  eum  B'  H\  > 


dicebant   V  HAEL  "f  edd.  v  (TXifov,  aed  Cant.  Xifovtt^) 


20  ad  om.  BAE^L 
B'  N'  dicentMj 


anpelfata 
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salnos  fecit,  se  ipsum  non  potest  saliium  facere.  si 
rex  Israhel  est,  descendat  niiQc  de  crune  et  credimus 
ei.  ^'coDfidit  in  deum;  liberet  nuiic  eum,  si  uult.  diiit 
enim  quia  dei  filius  sum.  Marcua  et  Lucas,  quamuis  alia 

»  uerba  dicant,  ad  eandem  tamen  sententiatn  concinunt,  cuin 
alius  praetermittit  quod  alius  commemorat.  dc  principibus 
eaim  sacerdotum,  quod  insultauerint  domino  crucitixo,  pariter 
non  tacent,  quamuis  aeniores  tacuit  Marcus.  Lucas  autem,  quia 
principes  diiit  nec  addidit  sacerdoturo,  magis  nomine  getierali 

ic  omnes  priniatcs  conplexus  est.  nt  ibi  poasint  intellegi  et  scribae 

XVL  Sequitur  MattlieiiB   et  dicit:    "id  ipsum   autem   et  5 
latrones,  qui  fixi  erant  cum   eo.  inproperabant  ei.  nec 
Marcus  discrepat  hoc  idem  dicens  aliis  uerbis,  Lucas  autem 

u  potest  putari  repugnare,  nisi  tt<^nus  tocutionis  satis  usitatum 
noD  obliniscamnr.  ait  enim  Lucas:  '^"unus  autem  de  his 
qui  pendebant  latronibus  blasphcmabat  eum  dicens: 
si  tu  es  Cfaristus,  saluum  fac  temet  ipsum  et  nos. 
seqnitur  idem  ipse  adque  ita  contexit:  ^"respondeos  autem 

II  alter  increpabat  illum  dicenst  neque  tn  times  deum. 
quod  in  eadem  damnatione  es?  *'et  nos  quidem  iuste, 
nam  digna  factis  recipimus;  hic  uero  nihil  mali  ges- 
sit.  "et  dicebat  ad  leBum:  doinine.  raemento  mei.  cum 


4  cf.  Marc.  15,  31  et  32;  cf.  Luc.  33,  36—37      12  'HaUh.  27,  44 
18  cf.  Mwc.  15,  32      IS  'Luc.  23,  39-43 

1   facit  Q  salaum  focere  non  putCHt  Q.  9.  n.  {>,  fftcere  r         2  eet 

OM.  B'  eredamua  B'  (e/.  Marc.)  3  confidet  C  dominum  CPV, 
ieo  gv  «i  uult  om.  H  4  filius  dei  UAEL  ii^  edd.  praeler  g,  v 

7  iD  domiDD  CP        8  quamquam  p  tscneril  RD        9  non  addit  p 

10  Dt  ibi]  ubi  AL  pogaeDt   CP  p,   poisant  S>t  «t  del.  S'', 

om.  BD  12  sequitnrl  incipit  Eug.  Exc.  octauum  idj  sd  B^ 

13  fixi  erant]  fiierant  CF.  cruciflii  erant  VNQ  xi}""  edd .  o  cum  euiii 
CP  15  repagnare  putari  HAEl^  17  blasphemauit  E^L  bUsphemkbant 
Bnra  dicentes  B'  iKarol.)        18  temet]  tc  .R  r  19    aeqmtur  B'S. 

et  seqaitur  ett..  edd.  itn  oni.  M  A'E^L  20  iaorepaukt  B'  21  quia  r 
d»mnationem  B       22  recepimus  B'  FKE'         nihil|  quid   V 


aeDeris  i 


num  tuuin.  *'et  disit  illi  lesus;   amflBl 


dico  tibi,  liodie  mecuni  eris  iD  paradiso.  quomodo  ergo, 
Bicut  Mattheus  dicit,  latronea,  qui  fixi  erant  eum  eo,  in- 
properabant  ei,  uel,  sicut  Marcus  dicit,  et  qui  cum  eo 
crucifiii  erant  conuiciabantur  ei,  quando  quidem  unua 
eonim  couuiciatus  est  secundum  Lucae  testimoninm,  alter  et 
oonpescuit  eum  et  in  dominum  credidit,  nisi  intellegamus  Mat- 
tbeum  et  Marcum  breuiter  perstringentes  hunc  locum  pluralem 
Lainenim  pro  singulari  posui^He,  sicut  in  epistula  ad  Hebraeos 
legimua  pluraliter  dictum;  cluaerunt  ora  leonum,  cum  solus 
Danihel  significari  intellegatur,  et  pluraliter  dictum^secti  suut. 
cum  de  solo  Esaia  tradatur?  in  psalmo  etiam  quod  dictum 
est:  adstiterunt  regea  terrae  et  principes  conuenerunt 
in  unum,  pluralem  uumerum  pro  singalari  positum  in  actibus 
apostolorum  ponitur.  nam  reges  propter  Herodem,  principes 
propter  Pilatum  inteltexerunt  qui  testimonium  eiusdem  psalmi 
adhibuerunt.  sed  quia  et  pagani  solent  calumniari  euangelio, 
nideant,  quemadmodum  bcuti  sint  auctores  eorum  Faedras, 
Medeas  et  Clytemestras,  cum  singulae  fuerint.  quid  autem 
nsitatius  uerbi  gratia,  quam  ut  dicat  aliquie:  'et  rustici  mibi 
iDSuItant',  etiam  si  unus  insultet?  tunc  enim  esset  contrarium 
qnod  Lucas  de  uno  raanifestauit,  si  illi  diiisBent  ambos  latrones 
conuiciatos  domino;  ita  enim  non  posset  sub  numero  plurali 
onus  intellegi.  cum  uero  dietum  est  latronee   uel   qui 


3  'Matth,  27,  44      4  Marc.  1 

18  Pa.  2.  2       H  cf.  Act.  4,  2fi  et 


10  'llebr.  U.  33      11 


27 


1  dicit  V  HAL        3  fi»i]  crucifi»!  V  ON  H^  x4"»  «(W., 
niciebantnr  Q  A^E^L  {Eug.  Vat.  Par.)  6  et  exp.  R.  om.  nAB^Z' 

7  deum  D  ONM(/  pr  {Eug.)  8  brebiter  B  9  ningulMi  £■  10  ds- 
lemnt— dictQHi  mppl.  in  mg.  B'  clanserunt  V  N^  tdd.  (Eiig.  Fal.), 
conctasertiiit  r  11  Bi^niGcari  om.  Eug.  cod.  Vat.  necuti  £'  12  eaeia  il 
14  io  unum]  add.  et  cetera  raelm  15  ponitnr  B^BD.  «iponitur  eet.,  tdd. 
18  niaent  B'  sint)  Bunt  PV  ON pgr  {Ewg.  codd.)  foedrM  C M. 
foed«ruH  P  19  mediaH  B^  CP,  moedeaa  Jlf  clitemestrft»  M  pg. 

clytaemn,  l,  cljtemaeatraB  ratm  20  quam— etiam  om.  B^  dicabit 
B'      22  ambo  Eug.  cod.   Vat 


i 
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I 


eo  CTUcifixi  eraot  Df^c  additum  est  'ambo',  non  solum,  si 
&nibo  fecissent,  posset  boc  dici,  sed  etiam,  quia  unus  hoc 
fecit,  potuit  usitato  locutionis  modo  per  pluralem  numerum 
Eignificari. 

XVII.  Sequitur  Mattbeus  et  dicit:  **a  seita  autem  hora  54 
tenebrae  factae  sunt  super   uniuersam    terram   usqiie 
ad  horam  nonam.  hoc  et  duo  alii  conteatantur;  addit  autem 
Lucas  etiam,  unde  factae  sint  tenebrae,  id  est  solem  obscu- 
ratum.  aequitur  Mattheus:  '°et  circa  horam  nonam  clama- 

lUit  lesus  uoce  magna  dicens:  heli,  heli,  lema  sabac- 
thani?  hoc  est:  deus  meus,  deus  meus,  ut  quid 
dereliquisti  me?  *'quidara  autem  illic  gtantes  et 
audientes  dicebant:  Helian  uocat  iste.  Marcus  paene  ad 
eadem  uerba.   ad  eanUem  tamen   sententiam  non  paene,  sed 

i  omnino  conseutit.  sequitur  Mattheus:  "et  continuo  currens 
nnus  ex  eis  acceptam  spongeam  impleuit  aceto  et 
inposuit  harundini  et  dabat  ei  bibere.  sic  et  Marcus 
dicit:  ^^currens  autem  uhiib  et  implens  spongeam  aceto 
circumponensque  calamo  potum  dabat  ei  dicens:  sinite, 

luideamus,  si  iieniat  Helias  ad  deponendum  eum.  quod 
quidem  de  Helia  non  ipsum  qui  obtulit  spongeam  cum  aceto, 
sed  ceteros  diiisse  Mattheus  narrauit.  ait  enim:  **ceteri  uero 


b  Matlh.  27,  io  7  cf.  Mai 
9  ■Matth.  27,  46  et  47  10  cf.  Pi 
15  M»tth,  27,  48      IM  Mmc,  15.  3 


..  15,  33—36:  cf.  Lac.  23.  44  et  46 
21,  3        13  cf.  Marc.  15,  34  et  35 
22  Matth.  27,  49 


1  •ddictDin  CP  2  fecerint  B*  3  ploroli  VP  4  aiguificari]  sin- 
gulitria  Hignificari  ael  (flnit  Eug.  Exc.  octau.)  5  seqnitar]  udd,  BDtem 
HAL  g  6  l.tensm/ol.  66  F  {rf.  303.  4)  7  ad  om.  B'  addit 
BRD  p.  addim  ett.,  edd.  Hsaat  pgr  oba c ariitii r  C<P  10  dicens 
0m.  M  lama  B^  E^pgr,  lamiua  aelme  sabactani  S  HAL, 

sabatthani   CP,  Bnbathani  p.  zabathani   F  g,  azsbtaui  ael  II  hoc] 

qood    AE^L  12    derelinquiati    BR  illi   B  13   ad    om.   Q 

14    al    om.    B']i  eadeiii   B'B  15    aequitui)    add.    aotem    B 

cnrreDS  qnidBm  p,  Qna«  currenit  r       17  bibire  B        19  ciicumponenaque 
— Bpangeam  cum  aceto  mppl.  B*      sine  A'E'L  {ex  Matth.),  ufit  Canl. 
I    20  nd  ponendmii  AE'L       21   de  om.  B^HAE^L        heiiao  HAE^L 
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dicebant:    sine,   uideamus,   an  ueniat  Helias   liberans 
eum,  unde  intellegimus  et  illum  et  ceteros  hoc  dixisse.  Lucas 
autem,    antequam   de  ktronis  insultatioue    narraret,   hoc   de 
aceto  ita  commemorauit:  '^inludebant  autem  ei  et  milites 
accedentes  et  acetum  offerentes  illi,  'Micentes:  si  tu   s 
es  rei  ludaeorum,  saluum  te  fac.  semel  conplecti  uoluit 
quod  a  militibus  factum  et  dictum  est.  ubi  mouere  non  debet. 
quod  non  unum  eonim  dixit  acetum   obtulisse;   genus  enim 
locutionis  tenuit,    de   quo   supm  tractauimus,    pluralem   pro 
singulari  ponens.  hoc  autem  de  aceto  etiam  lohannes  comme-  lo 
morauit,  ubi  ait:  '^ostea  sciens  lesus,  quia  omnia  con- 
summata    sunt,   ut    consummaretur    scriptura,    dixit: 
sitio.    '^uas   autem   positum   erat  aceto   plenum;    illi 
autem  spongeam  plenam  aceto  ysopo  circumponentes 
obtulerunt    ori    eius.    sed    quod    aput   eundem   lohannAm  tft 
inuenitur  diiisse  sitio  et  quia  uas  ibi  erat  aceto  plennra, 
non  mirum  est,  si  ceteri  tacuerunt. 
55      XVIII.  Sequitur  Mattheus :  ^^esus  autem  iterum  clamans 
uoce   magna   emisit   spiritum.   Marcus   similiter:    lesus 
autem  emissa  uoce  magna  eipirauit.  Lucas  autem,  qnid  m 
ipsa  uoce  magna  diierit,  declarauit;  diiit  enim:  ^^et  clamans 


4  *Lac.  23,  36  et  37      9  cf.  snpra  cap.  16      11  *Ioh.  19,  28  et  29 
18  Mattb.  27,  50      19  Marc.  15,  37      21  ♦Luc.  23,  46 

1  sinite  B^R  O^  (cf,  Marc.)  beniat  B  3  inBnltationis  B^  nar- 
ret  N^  4  commemorat  EL  y  5  dicentes]  dicebant  F,  et  dicentes 
N^  E^  '^  pmv  (xat  om.  Cant.)  6  simnl  IP  conflecti  J?*,  completi 
(-iti   C^)  C^P  ^,   compleri  p  8   non    am.   A^E^L,   nisi   r  ael 

dicit  rael         9  tactabimas  B  10  singali  B         iohannis  C^P  H 

commemorabit  B  11  omnia  B^BD  raev  {uerc.  ueran.  colb.  ah),  iam 
omnia  cet.  (opt  codd.  Vtilgatae,  om.  rfiri  m.  1  Cant.);  ef,  in  loh.  eu. 
tr.  119,  4        12  scribtasa  B^  dicit  E^  r  (^<T<0        18  antem]  ergo 

E^  y  V         erat]  est  AE^L  15  iohannen  C\  -nne  P         16  bas  B 

17  est  miram  p  18  clamas  B  19  emist  B  20  aatero  pr.  om.  HAEL8  j 
21  dixerit  aoce  magna  HAE^LS,  m&gntL  a.  dizerit  y  deelarabit  B 

et  exclamans  p  l 


n  ■  n  g.  lib.  m.  Cftp.  XVII— XVIII 
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lesus  uoce  magna  ait:  pater,  in  maDUS  tuas  commendo 
spiritum  meum,  et  haec  dicens  expirauit.  lohannes  uero, 
sicut  tacuit  iltam  uouem  primam  heli,  heli,  quam  Mattheus 
et  MarcUB  lettulerunt,  tactiit  etiam  istam,   quam  Lucas  solus 

i  iadicauit.  illi  autem  duo  nomine  uocis  magnae  significauerunt 
id  est:  pater,  in  manus  tuas  commendo  spiritum  meum, 
quod  eum  uoce  magna  diiisae  et.  ipse  Lucas  aimiliter  adtestatus 
est,  ut  intetlegeremus  hanc  fuisse  uocem  magnam  quam  Mattheus 
et  MarcuE  commemorauerunt.  sed  dixit  lobannes,  quod  nullus 

0  illonim  trium,  eum  diiisse:  conaummatum  est.  cum  acetum 
accepisset,  quod  eum  ante  ipsam  uocem  magnam  diiisse 
intellegimus.  haec  sunt  enim  uerba  lohannis:  cum  ergo 
accepisset  lesus  acetum,  dixit:  conaummatum  est,  et 
incliuato   capite  tradidit  spiritum.  inter  illud  quod  ait: 

i  coosummatum  est,  et  illud  quod  ait:  et  inclinato  capite 
tradidit  spiritum,  emissa  est  illa  uoi  magna.  quam  tacuit 
iste,  ceteri  autem  tres  commemorauerunt.  hoc  enim  apparet 
esae  ordinis,  ut  ante  diceret:  consummatum  eat,  cum  per- 
fectum  in  illo  esset  quod  de  illo  prophetatum  erat,  et  tamquam 

(I  ad  hoc  expectaret  qui  utique,  cum  uellet,  moreretur,  deinde 
commendans  tradidit  spiritum.  sed  quouis  ordine  quilibet 
arbitretur  dici  potuisse,  hoc  maguo  opere  cauendum  est,  ue 
cui  uideatur  quisquam  euangeliatarum  alteri  repugnare,  si  uel 
tacuit  quod  alius  diiit  aut  dixit  quod  alius  tacuit 

12  loh.  19.  m 
1  iPBua  noce  tnagna  BMJD,   uoce  magna  iesos   cct..  edd.,  e  (f,  ^  ^mv^ 
jitYdX-jj  cod.  Ephr.)     3  qaain]  cum  B'     4  rettulle  ront  (fol  155-.  nouem 
vertu»  primi  ctegre  I^wifiir)  B  tolus  lucas  ICD  p  «oIdb  om. 

MAE*L  &  indicanit]  cominemorSiOit  rael         norainel  add.  auo  R 

7  magnaediiiafle  C'P  Bimilitet]  etiftm  r  8  uoceni  ttm,  B'  9  com- 
memoralierQnt  B  dicit  D  ael        10  illorutn]  eorum  SD         trium] 

add.  ait  UAEL  t  g,  add.  dicit  rae  diiisae]  add.  commemorat  ji 

13   et  oNi.   CP  14    tradit    C>  16    mieaa  CP  eBt  om.  R 

mngna  om.  B'  17  eteri  B  commemoraberunt  B  18  cnmj  quo- 
Di>m  p  30  adhuc  B,  ad  hec  r  moriretur  A'  g  22  magno  opere 
B.  magnoiiere  cet.,  edd.  23  cui  om.  HAE'L  g  uidetur  C  24  »ut 
SiiOp  IIAEL  y  pel,  nel  cel..  tdd. 


i 


8ii  S.  Aureli  AnKnititii 

i  XVlin.SequiturMattheus:  '^et  ecceuelum  templiacis 
est  in  duaa  partes  a  aummo  usque  deoreum.  et  Marcus 
sic:  et  uelum  tempH  scissum  est  in  duo  a  suraroo 
usque  deorsum.  Lucas  autem  similJter  hoc  ait;  et  uelum 
templi  scisaum  est  medium,  sed  dou  eodem  ordiDe.  uolena 
enim  miraculum  miraculo  adiunfrere,  cum  diiisset:  sol  obscu- 
ratuB  est.  continuo  subiungendum  eiistimauit:  et  uelum 
templi  Bcissum  est  medium,  praeoccupans  uidelicet,  quod 
eipirante  domino  factum  est,  ut  deinde  recapitulans  eiequeretur 
et  de  potu  aceti  et  de  illa  uoce  magna  et  de  ipaa  morte,  i 
qnae  ante  scissionem  ueli  post  tenebras  facta  intelleguntur. 
Matthens  enim,  qui,  cum  dixisset:  lesus  autem  iterum 
clamans  uoce  magna  emisit  spiritum,  continuo  subiecil: 
et  ecce  uelum  templi  scisaum  est,  satia  eipressit  tunc 
esae  scisBum,  cum  lesus  emisisset  spiritum.  si  autem  non  i 
addidisset:  et  ecce,  sed  BJmpliciter  diiisset:  et  uelum  tempH 
seisBum  est,  incertum  esset,  utrum  ipse  et  Marcus  hoc 
recapitulando  commemorasBent.  Lucas  autem  ordinem  tenuisset, 
an  Lucas  recapitulasset  quod  illi  ordine  poBuissent. 

J  XX.  Sequitur  Mattheus:  ^^et  terra  mota  est  et  petrae  ■ 
scissae  sunt  ^*et  monumeDta  aperta  sunt  et  multa 
corpora  aanctorum,  qui  dormierant,  surreierunt:  *'et 
eieuntes  de  monumentis  post  resurrectionem  eius 
uenerunt  in  sanctam  ciuitatem  et  apparuerunt  multis. 
baec  quae  solus  diiit  uon  est  metuendum  ue  caiqnam  cetevo- 1 
rum   repugnare  uideantur.    sequitur    idem  ipse:    "centurio 


1  HtLtth.  27,  51  a 

i  'Marc.  15,  38 

7  Luo,  23.  45     20  MattlU 

27,  51  h-bi 

1 

I  et  om.  BD  N^M  p 

2  in  duus  parte^  ot 
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autem  et  qui  cum  eo  erant  custodientes  lesum  uiso 
terrae  motu  et  his  quae  fiebant  timuerunt  ualde 
dicentea:  -uere  dei  filius  erat  iste.  Marcus  sic:  uidens 
autem  centurio,  qui  ex  aduerso  stabat,  quia  sic  cla- 
4  mans  eipiraaset,  ait:  uere  homo  hic  filius  dei  erat. 
Lucas  Bic:  uidens  autem  centurio  quod  factum  fuerat 
glorificauii  deum  dicens:  uere  hic  horao  iustus  erat. 
non  est  contrarium,  quod  Mattheus  dieit  uiso  terrae  motu 
admiratum  centuriouem  et  eos  qui  cum  illo  erant,  cum  Lucas 

10  dieat  hoc  eum  admiratum,  quod  emissa  illa  uoce  eipirasset. 
ostendens,  quam  in  potestate  habuerit,  quando  moreretur.  in 
eo  quippe,  quod  idem  Mattheus  uon  solum  diiit:  uiso  terrae 
motu,  sed  etiam  uddidit:  et  hia  quae  facta  erant,  integrum 
locum    fuisse    demonstrauit    Lucae,    ut    diceret    centurionem 

is  ipsam  domini  mortem  fuisse  miratum,  quia  et  haee  inter  illa 
est  quae  tunc  mirabiliter  facta  erant.  quamquam.  etsi  Mattheus 
illud  non  addtdisset,  intellegendum  erat,  eum  multa  miranda 
facta  fuerint  et  omnia  centurio  et  qui  cum  eo  erant  mirari 
potuerint,  liberum  fuisse  narrantibus,  quid  quisque  illum  miratum 

» commemorare  ooluisset,  nec  eos  sibi  repugnare,  cura  aliua 
illud,  alius  illud  diceret  fuisse  rairatum,  quando  omnia  fuerat 
ille  miratus.  quod  autem  alius  ait  centurionem  disisse:  uere 
dei  filius  erat  iste,  alius  autein:  uere  homo  hic  filiiis 
dei  erat,  noa   mouebit  eura   cui   non   eiciderunt   tam   multa 

n  auperius  similiter  dicta  et  esposita.  ad  unam  quippe  sententiam 
utraque  uerba  concurrunt.  nec  quod  alius  tacnit  homo,  aliug 
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1  antem  om.  CP  2  hiig  <fu.,  lis  I  m  3  filine  dei  CP  ^^  tdd..  v- 
7  gloriflcabit  RD  (iio^nC"  Sw,  Vat  Canl..  H(i£aa(v  Alex,  Ephr.  al) 
dominuni  HAEL  -j  8  dicit  niao  (uisio  S)  terre  molu  <-tum  B\  BBD  r, 
niso  terrae  mota  dicit  eet,  edd.  10  eiiBpinBaet  S  II  quam]  qnia  C^P. 
H^A'  t  12  1119)1)  ler  inotns  B  IS  et  om.  D  r.  etiam  P  hiia  x'K 
iia  Im  fact»  er»nt)  fiebant  ■l  p  U  luca  B',  -caa  S"  16  hoc  Bp 
17  cnm)  qum  B  18  fnerant  C=  eo]  co  £',  dn  B'  20  aibi]  ibi 
HAE^LS  m  21  alins  illnd  stmet  S,  nlins  tllut  alint  ille  Q  23  filine 
dei  CPV  ■!>  edd.,  n        hic  h.imn  M  v      2S  neqne  g 


i 


946 


fi.    Aareli   Aagu 


dixit,  ullo  modo  coDtranum  est  magis  quod  Lucas  noD  &it 
ceuturioDein  diiisse  'tilius  dei  erat',  sed:  iustus  erat,  potest 
putari  diuersum:  aed  uel  utrumque  dictum  a  cetiturione  intel- 
legere  debemu9  et  aliud  illos,  aliud  istum  comniemorasse.  uel 
fortasae  Lucam  exprimere  uoluisse  sententiam  centurionis, 
quomodo  dixerit  lesum  filiutn  dei.  foi-te  enim  dod  eum  uni- 
genitum  aequalem  patri  centurio  intelleierat,  sed  ideo  tilium 
dei  diterat,  quia  iustum  crediderat,  sicut  multi  iusti  dicti 
sunt  filii  dei.  quod  autem  etiam  ipse  Lucas  diiit:  uidens 
autem  centurio  quod  factum  erat,  in  eo  genere  inclusit 
omnia  quae  in  illa  hora  mirabiliter  facta  erant,  tamquam 
UDnm  mirabile  factum  commemorans,  cuiua  quasi  membra  et 
partes  erant  omnia  illa  miracala.  iam  uero,  quod  Mattheus 
addidit  eos  qui  cum  centurione  erant,  alil  autem  hoc  tacue- 
runt,  cui  non  appareat  ei  notiasima  regula  non  esse  contrarium, 
cum  alius  dicit  quod  alius  tacet?  et  quod  Mattheus  diiit: 
timueruDt  ualde,  Lucas  autem  non  dixit  'timuit',  sed: 
glorificauit  deum.   quis  eum  non  intellegat  timendo  glori- 


i  XXI.  Sequitur  Mattheus:  ^'erant  autem  ibi  muliereBt 
multae  a  longe,  quae  secutae  erant  lesum  a  Qalilaet 
ministrantes  ei,  °^inter  quas  erat  Maria  Magdalene  et 
Maria  lacobi  et  loseph  mater  et  mater  filiorum  Zebe- 
daei.  Marcus  sie:  ^''erant  autem  et  mulieres  de  longe 
aBpicientes,  inter  quas  erat  Maria  Magdalene  et  Maria 
lacobi  minoris  et  loaeph  mater  et  Salome;  *'et  eum 
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esset  in  Galilaea,  sequebaDtur  eum  et  miiiistrabant 
ei,  et  aliae  multae,  quae  simul  cum  eo  ascenderant 
flieroaolymam.  inter  hos  nihil  uideo,  quod  contrarium  possit 
patari.  quid  enim  interest  ad  ueritatem,  quod  quasdam  muiieres 

fi  pariter.  quasdam  singuli  nominauerunt?  Lucas  quoque  ita 
narrationem  conteiit:  '^t  omnis  turba  eorum  qui  simul 
aderant  ad  spectaculum  istudetuidebant  quae  fiebant 
percutientes  pectora  sua  reuertebantur.  "stabant 
autem    otnnes    noti    eiua    a   longe    et    mulieres,    quae 

ig  secutae  erant  eum  a  Galilaea.  baec  uidentes  unde 
superioribus  duobus  de  muiierum  praesentia  satis  consentit. 
quamuis  nullani  earum  nominatim  e.tprimut.  de  turba  etiam, 
quae  simul  aderat  et  uideutes  quae  tiebant  tundebant  pectora 
sua   et   reuertebantur,    consentit   Mattheo,    quamuis    seoraum 

tt  adnesuerit:  centurio  autem  pt  qui  cum  eo  erant.  qua- 
propter  tantum  modo  de  notis  eius,  qui  stabant  a  longe,  solus 
inuenitur  diiisse.  nam  et  lohannes  commemorauit  de  praesentia 
ferainarum,  antequam  dominus  emisissel  spiritum,  ita  narrana: 
*^atabat  autera  iuxta  crucem  lesu  mater  eiiis  et  soror 

K  matris  eius  Maria  Cleopae  et  Maria  Magdalene.  ^'cum 
uidtsset  ergo  lesus  matrem  et  discipulum  stantem. 
quem  diligebat,  dicit  matri  suae:  mulier,  ecce  filius 
tuuB.  "deinde  dieit  discipulo;  ecce  mater  tua.  et  ex 
illa  hora  accepit  eam  discipulus  in  sua.   qua  in  re  nisi 
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apertissime  Mattheus  quoque  et  Lucas  Mariam  Magdalenen  . 
flOminasBent,  possemus  dicere,  alias  a  longe,  alias  iuxta  crucem 
fuisse.  nuUus  enim  eorum  praeter  lohannem  matrem  domini 
commemorauit.  nunu  ergo  tguomodo  intellegitur  eadem  Maria 
Magdalene  et  a  longe  stetisse  cum  aliis  mulieribiis,  sicut 
Hattheus  et  Lucas  dicunt,  et  iuxta  cmcem  fuisse,  sicut 
lobannes  dicit,  nisi  quia  in  tanto  interuallo  erant,  ut  et  iuxta 
dici  possent,  quia  in  conspectu  eius  praesto  aderaot,  et  a 
longe  in  conparatione  turbae  propinquius  circumstantis  cum 
centutione  et  militibus?  possumus  etiam  intellegere,  quod  ■' 
illae  quae  simul  aderant  cum  matre  domini,  postquam  eam 
discipulo  commendauit,  abire  iam  coeperaot.  ut  a  densitate 
turbae  se  exuerent,  et  cetera  quae  factn  sunt  longius  iutue- 
rentur.  ut  ceteri  euangelistae  qui  poat  mortem  domini  eas 
commeraorauerunt  iam  longe  ,stantes  commemorarent.  v 

59  XXU,  Sequitur  Mattheus:  *'cum  sero  autem  factum 
esset,  uenit  quidam  homo  ilines  ab  Arimathia  uomiue 
loseph,  qui  et  ipse  discipulus  erat  lesu.  ^^hic  accesait 
ad  Pilatum  et  petit  corpus  lesu.  tunc  Pilatus  iussit 
reddi  corpus.  Marcus  sic:  "et  cura  iam  sero  esset  > 
factum,  quia  erat  parasceue,  quod  est  ante  sabbatum. 
*'uenit  loseph  ab  Arimathia,  nobilis  decurio,  qiii  et 
ipae  erat  expectans  regnum  dei,  et  audacter  introit 
ad  Pilatum   et  petiuit   corpus    lesu.    ^*Pilatus    autem 
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mirabatur,  si  iam  obisset.  et  accevsito  centurioiie  iiitei'- 
Togauit  eum,  si  iani  mortnus  esset,  **et  cum  cogno- 
uisset  a  ceiiturione,  donauit  corpuR  loseph.  Luca? 
sic:  ^°et  ecce  uir  uomine  loaepb.  qui  erat  decurio,  uir 
'bonus  et  iuatus  —  *'hic  non  consenserat  consilio  et 
actibus  eoram  — ,  ab  Arimathia  ciuitate  ludaeae,  qui 
eipectabat  et  ipse  regnum  dei,  ^^hic  aucessit  ad  Fila- 
tum  et  petit  corpus  lesu,  lohannes  autem,  posteaquam 
narrauit  de  cruribus  fractis  eorum  qui  cum  domino  crucifiii 
[  »  erant  et  de  latere  domini  lancea  percusso,  quod  totum  solus 
diiit,  sic  iungit  etiam  de  losepb,  consentiens  ceteris,  ita  narrans: 
"post  haec  autem  rogauit  Pilatum  losephahArimatliia 
—  eo  quod  esset  discipulus  lesu,  occultus  autem 
propter  metum  ludaeorum   — ,  ut  tolleret  corpus  lesu. 

*  et  permisit  Pilatus,  uenit  ergo  et  tulit  corpus  lesu. 
in  hoc  nihil  eistat,  in  quo  aliquis  eomm  alicui  repugnare 
uideatur.  sed  aliquis  forsitan  quaerat.  quomodo  a  semet  ipsn 
lohannes  ipse  non  discrepet,  contestans  cum  ceteiis,  quod 
losepb  putiuerit  corpus  lesu,   et  solus  dicens,  quod  occultus 

"  fnisset  discipulus  domiui  propter  metum  ludaeorum.  merito 
enim  mouet,  cur  ille  qui  propter  timorem  occultua  discipulus 
erat  auaus  sit  petere  corpus  eius,  quod  nnllus  eorum  qui 
eum  palam  sequebantur  auderet.  sed  intellegendum  est  istmn 
fidncia  dignitatis  boc  fecisse,  qua  praeditus  poterat  familiariter 

>B  intrare  ad  Pilatum.  in  eitremo  autem  illo  officio  funeri  eihi- 
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bendo  minus  curasse  de  ludaeis,  quamuis  soleret  in  domino 
audiendo  eorum  inimicitias  deuitare. 
60      XXni.  Sequitur  Mattheus:  ^^et  accepto  corpore  loseph 
inuoluit  illud  in  sindone  munda   ^^et  posuit  illud  in 
monumento    suo    nouo,    quod    eiciderat   in    petra.   et  s 
aduoluit    saxum    magnum    ad    ostium    monumenti    et 
abiit  Marcus  sic:   ^^loseph   autem  mercatus  sindonem 
et  deponens  eum  inuoluit   sindone  et  posuit  eum  in 
monumento,  quod  erat  excisum  de  petra,  et  aduoluit 
lapidem  ad  ostium  monumenti.  Lucas  sic:  ^'et  depositum  lo 
inuoluit    in    sindone    et    posuit    eum    in    monumento 
exciso,  in  quo    nonduin   quisquam   positus   fuerat.  ex 
his  tribus  nulla  quaestio  dissensionis  oriri  potest.    lohannes 
autem  sepulturam  domini  non  a  solo  loseph,  sed  a  Nicodemo 
quoque    curatam    fuisse    commemorat.    consequenter    enim   a  15 
Nicodemo  incipiens  itanarrat:  ^^uenit  autem  et  Nicodemus, 
qui  uenerat  ad  lesum  nocte  primum^  ferens  mixturam 
murrae  et  aloes   quasi   libras   centum.   deinde   sequitur 
adiungens  ipsum  loseph  et  dicit:  ^^acceperunt  ergo  corpus 
lesu  et  ligauerunt  eum  linteis  cum  aromatibus,  sicut  m 
mos   ludaeis   est  sepelire.   ^^erat  autem  in  loco,   ubi 
crucifixus    est,     hortus,    et    in    horto    monumentum 
nouum,  in  quo  nondum  quisquam  positus  erat.   ^'ibi 
ergo  propter  parasceuen  ludaeorum,   quia  iuxta  erat 
monumentum,  posuerunt  lesum.  neque  hic  aliquid  repugnat  » 
recte  intellegentibus.  neque  enim  illi,  qui  de  Nicodemo  tacue- 
runt;  adfirmauerunt  a  solo  loseph  dominum  sepultum,  quamuis 
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solias  comniemorat.ionein  feceritit,  aut  quia  il]i  una  siodone 
loseph  inuolnisse  dixerunt,  propterea  prohibuerunt  intellegi 
et  alia  lintea  potuisae  adfei-ri  a.  Nieodemo  et  Buperaddi,  ut 
uerum   narraret   lohannes.    quod    non    uno    tinteo,    sed   linteJa 

•  inuolutua  sit,  quamuis  et  propter  sudarium,  quod  capiti  adhi- 
bebatur,  et  institas,  quibus  totura  corpua  alligatum  est.  quia 
omnia  de  lino  erant,  etiamsi  una  sindo  ibi  fuit,  uerissime 
dici  potuit:  ligauerunt  eum  linteis.  lintea  quippe  genera- 
liter  dicuntur  quae  lino  teiuntur. 

•  XXini.     Sequitur    Mattheus:     *'erat    autem    ibi    Maria  61 
Magdalene  et  altera  Maria  sedentes  contra  sepulchrum. 
quod  Marcus  ita  dicit:  "Maria  autem  Magdalene  et  Maria 
loseph  aspiciebant,  ubi  poneretur.  unde  nihil  eos  ex  hoc 
dissentire  manifestum  est. 

1      Sequitur  Mattheus:   ^'altera  autem  die,   qaae  est  post  62 
parasceuen,     conuenerunt     principes    sacerdotum    et 
Pharisaei   ad    Pilatum    "dicentes:    domine,    recordati 
Bumus,    quia   seductor  ille   diiit   adhuc    uiuens:   poat 
tres  dies  resurgam.   "iube  ergo  custodiri  sepulchrum 

•  Qsque  in  diem  tertium,  ne  forte  ueniant  discipuli 
eins  et  furentur  eum  et  dicant  plebi:  surreiit  a  mor- 
tuis,  et  erit  nouissimus  error  peior  priore.  **ait  illis 
Pilatus:  habetia  custodiam,  ite,  custodite  sicut  scitis. 
**illi  autem  abeuntes  munierunt  sepulchrum  signantes 

•  lapidem  cum  custodibus.  hoc  aolus  Mattheus  narrat  nullo 
aliorum  narrante  aliquid  quod   huic  uideatur  esse  contrarium. 

10  Mitth.  27.  61       12  Marc,  15,  47      15  Mitth.  27,  68-66 
1  Eoli  P.  solioR  [ai  iti  rag.)  C,  iUiua  eolias  p        sut  fecmnt  ant  B 
2  ioseph  BBD,  a  iosepb  ceU.  edd.         innoluisse  B^RB,  inQolatnm  ett, 
t  CFV  r  6  Bt  om.  C.  etiam  r  adbibeatnr  B< 

6  totmn  corpUB  BD  V  AEL  7,  corpus  totum  ctt..  edd.  7  Bindoo  D 
f  ae  Im  fuit  (it  in  ra«.)  A,  faerit  g  8  qaippe  om.  B'  lino]  de 
lino  IP  11  magdalenae  B  («ic  in/ra)  altera]  c/.  Matth.  28,  1  tn/ra 
{■fj  BXkr,)  12  aotem  om,  UAL  16  incipes  B'  19  custodire  CP  N^Q 
~  -E£  T  fl  20  in]  ad  l  tertiam  Q  22  priori  Q  25  cura]  eum  B 
B  alii  horum  C         quod  h.  0.  e.  contrarinm  om.  HAE^LS 
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i  Deinde  sequituv  idem  Mattlieus  et  dicit:  'uespere  nutem 
sabbati,  quae  lucescit  in  primam  sabbati.  uenit  Maria 
Magdalene  et  altera  Maria  uidere  sepulchrum.  'et 
ecce  terrae  motus  factus  est  magnus.  angelus  autem 
dtimint  descendit  de  caelo,  et  accedens  reuoluit  lapi- 
dem  et  sedebat  euper  eum.  ^erat  auteni  aapectus  eius 
sicut  fulgur  et  uestimenta  eius  sicut  nix.  ^prae  timore 
autem  eius  exteriiti  sunt  custodes  et  facti  sunt  uelut. 
mortui.  'respondens  autem  angelus  diiit  mulieribus:. 
nolite  timere  uos;  scio  enim,  quod  leaum,  qui  cruci- 
fiius  est,  quaeritis.  ^non  est  hic.  surreiit  enim  sicnt 
diiit.  aenite,  uidete  locum,  ubi  positus  erat  domiuusi 
^et  cito  euutes  dicite  discipulis  eius  quia  surreiit  et 
ecce  praecedit  uos  in  Galilaeam.  ibi  eum  uidebitJs.. 
ecce  diii  uobis.  huic  Marcus  consonat.  aed  potest  nioueret 
quomodo  secundum  Mattheum  angelus  super  lapidem  aedebat 
reuolutum  a  monumento  —  Marcus  enim  iotroeuntes  eas  ift 
monumentum  dicit  uidisse  iuuenem  sedentem  in  deitris  co- 
opertum  stola  candida  et  obstipuisse  —  nisi  intellegamus  aut' 
Mattheum  tacuisse  de  illo  angeio,  quem  intrantes  niderunt, 
Marcum  uero  de  illo  tacuisse,  quem  foris  uiderunt  sedentem 
Huper  lapidem.  ut  duos  uiderint  et  a  duobus  singillatim 
audierint  quae  diierunt  angeli  de  lesu,  prius  ab  illo  quem 
foris  uidemnt  sedentem  super  lapidem,  deinde  ab  illo  quem 
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uitlerunt  intranteB  in  monumentum  sedentem  a  deitris.  quo  ut 
jntiarent  illiua  qui  fons  sedebat  uerbis  exhortatae  aunt  dicentis: 
uenite  et  uidete  locum.  ubi  positus  erat  dominus,  quo 
uenientes,  ut  dictum  est,  et  intrantes  uidenint  eum,  de  quo 
i  Ifattheus  tacet.  Marcus  autem  loquitur.  sedentem  a  dextris. 
a  quo  talia  aimiliter  audierunt.  aut  certe  intrantes  in  monu- 
meDtum  in  aliqua  saepta  maceriae  debemus  accipere,  qua 
coramunitum  locnm  tunc  fuisse  credibile  eat  iii  aliquo  spatio 
ante  petram,  qua  eiciija  tocus  factus  fuerat  sepulturae.  ut 
lo  ipsum  uiderint  in  eodem  spatio  sedentem  a  deitris.  quem 
dicit  Mattheus  sedentem  super  lapidem.  quem  terrae  motu 
ab  ostio  monumenti  reuoluerat.  id  est  a  loco  sepulchri.  quod 

(effossum  erat  in  petra. 
Item  quaen  potest,  quemadmodum  Marcus  dicat:  "at  illae  ( 
eieuntes  fugerunt  de  monumento,  inuaserat  enim  eas 
tremor  et  pauor.  et  nemini  quicquam  diierunt,  time- 
baut  enim,  cum  dicat  Mattheua:  ^et  exierunt  cito  de 
monumento  cum  timore  et  gaudio  magno  currentes 
Quntiare  discipulis  eius,  nisi  intellegamus  ipsorum  ange- 
lorum  nemini  auaaa  fuiase  aliquid  dicere,  id  eat  respondere 
ad  ea  quae  ab  illis  audierant  aut  certe  custodibus,  quos 
iacentes  uiderunt.  nam  illud  gaudium,  quod  Mattheus  com- 
memorat,  non  repugnat  timori.  de  quo  Marcus  dicit.  debuimus 
enim  utrumque  in  illarum  animo  factum  intellegere,  etiamsi 
u  ipse  Mattheus  de  timore  non  diceret;  cum  uero  et  ipse  dicat: 
et  eiierunt  cito  de  monumento  cum  timore  et  gaudio 
magoo,  nihil  ei  hac  re  quaestionis  remanere  permittit. 


3  M&tth.  28,  6      U  Marc.  16.  8      17  Hstth.  28.  H 

i  ftd  deitriB  B,  in  d.  r  nuo]  quod  CPV  2  dicenlBB  B  C'F  AE'1, 
3  et  nidete  BBD  CPV  M  edd.  praiter  p.  uidete  eet..  aed  c/.  3n3.  IS 
6  tili  HAE^L  7  aliqaaj  qua  HAE^L  H  motuB  MQ  A  gr  13  ef- 
fBBnra  B'M'  U  at  oiti-  CPV.  ad  R  A'E'L  illi  C^P,  ilU  A'S^L 
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65  De  hora  quoque  ipsa,  qua  uenerunt  mulieres  ad  monumen- 
tum,  non  contemnenda  exoritur  quaestio.  cum  enim  Mattheus 
dicat:  uespere  autem  sabbati,  quae  iucescit  in  primam 
sabbati,  uenit  Maria  Magdalene  et  alia  Maria  uidere 
sepulchrum,  quid  est,  quod  dicit  Marcus:  'et  ualde  mane  & 
una  sabbatorum  ueniunt  ad  monumentum  oriente  iam 
sole?  in  quo  quidem  a  ceteris  duobus,  id  est  Luca  et  lohanne, 
non  discrepat.  quod  enim  dicit  Lucas:  ualde  diluculo,  et 
lohannes:  mane  cum  adhuc  tenebrae  essent,  hoc  intellegi- 
tur  Marcus  dicere:  ualde  mane  oriente  iam  sole,  id  est  io 
cum  caelum  ab  orientis  parte  iam  albesceret,  quod  non  fit 
utique  nisi  solis  orientis  uicinitate:  eius  enim  est  ille  fulgor, 
qui  nomine  aurorae  appellari  solet.  ideo  non  repugnat  illi 
qui  ait:  cum  adhuc  tenebrae  essent  die  quippe  surgente 
aliquae  reliquiae  tenebrarum  tanto  magis  extenuantur,  quanto  i& 
magis  oritur  lux.  nec  sic  accipiendum  est  quod  ait:  ualde 
mane,  tamquam  sol  ipse  iam  uideretur  super  terras,  sed 
potius  sicut  dicere  solemus  eis  quibus  uolumus  significare 
temperius  aliquid  faciendum.  cum  enim  dixerimus  *mane',  ne 
putent  iam  sole  supra  terram  conspicuo  nos  dicere,  ad  hoc  » 
plerumque  addimus  ^ualde  mane\  ut  illud  quod  etiam  albe- 
scente  uocatur  intellegant,  quamquam  et  hoc  usitatum  sit,  ut 
post  galli  cantum  saepe  repetitum,  cum  coniectare  homines 
coeperint  diem  iam  propinquare,  dicant  'iam  mane  est*,  et 
cum   post   hoc   uerbum    attenderint    ac   iam   oriente,    id   est » 

3  *Matth.  28.  1        5  *Marc.  16,  2       8  Luc.  24.  1       9  loh.  20,  l 

1  quac  CP  uerunt  B  2  cum]  quam  B^  3  primara  CP 

OMQ  m,  -nia  cei.  4  magdalenae  CPAL  alia]  altera  RD  VQ\  edd. 
praeter  p  g,  v,  SkXr^  Alex.,  sed  cf.  aupra  6  una]  add.  uidere  B' 

oriente  iam]  iam  orto  </,  orto  iam  pv  (dvaTsXXovTo^  Cant.,  ayatsiXavTo; 
cet.)  11  alncesceret  B  fii]  sit  B^  12  eius  est  enini  Er  g,  enini 
eius  est  AL  13  ideo]  inde  B^  15  eitenuatur  B^  16  accipendnm  B 
17  uideretur  iam  edd.  praet.  pg  terram  HAELS  y  p  19  temporius 
RE^  ae  aliqu.]  quid  B^  taciamdum  B^  20  super  CP  22  sic  AE^L 
23  coniactare  CP      25  ac]  ct  |  edd. 
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iani  de  proiimo  ueniente  io  has  pailes  sole  caelum  rtibe- 
acere  uel  albescere  uiderlnt.  addant  qui  tlicebaDt  'mane  eat' 
et  dicant  'ualde  maiie  eat'.  quid  autem  interest.  dum  Hiue  illo 
3ine  isto  modo  iiihil  aliud  intelleganius  a  Marco  appellatum 

s 'mane'  nisi  quod  Lucas  appellauit  diluculum  et  hoc  ualdc 
mane  quod  ille  ualde  diluculo  et  quod  lohannes  mane 
cum  adhuc  tenebrae  essent,  sole  autem  orieute,  Jd  est 
ortu  suo  iam  caelum  inluminare  iDCipiente?  quomodo  ergo 
fais   tribus  congruat  Mattheus,   qui  nec   'diluculo'  nec  'maiie'. 

M  sed  uespere  ait  sabhati,  quae  luceacit  in  primam  sab- 
bati,  attentiua  indagandum  est.  a  parte  quippe  prima  noctis, 
quod  est  uespere.  ipsam  noctem  uoluit  signiflcarn  Mattheus, 
cnius  Doctis  fine  uenerunt  mulieres  ad  monumentuni.  ea  uero 
CBusa    intellegitur  eandem    noctem    !?ic    appellasse,    quia    ifini 

ti  nespere  licebat  adferre  aromata  ti-ansacto  utique  sabbato.  ergo. 
quoniam  sabbato  inpediebantur.  iit  non  nnte  facereat.  ab  eo 
teropore  nominanit  nocteni,  ex  quo  eia  licere  coepit.  ut  face- 
rent,  quocumque  uellent  tempore  eiusdem  noctis.  sic  itaque 
dictDm  est  uespere  sabbati,  ac  si  diceretur  'nocte  sabbati', 
id  est  nocte,  quae  seijuitur  diem  aabbati.  quod  ipsa  uerba 
eius  satis  indicant.  sic  enim  ait:  uespere  autem  sabbati. 
quae  lucegcit  in  primam  sabbati.  quod  tieri  non  potest. 
si  tantum  modo  primam  noctis  particulam,  id  eat  solum  initium 
noctis.  iiitellexerimns   dicto  uespere   signilicatam :  neque  enim 

M  ipsum  initium  lucescit  in  primam  sahbati,  sed  ipsa  noi.  quae 

1   nenienti'  Ii'JiD,  iJai-nieiite  cel.,  edd.  solem  B        2  ut-1]  ne  /(' 

tildDnt  CP  iiiane  en  et  rllcant  om.  B'  5  ijiluculo  HAELgm  et  hoc 
a  m.  q-  i  u,  dilqc.  om.  R'  UAE'L  J'  6  iohivnnis  CP  7  orienlel 
iBEii  oricnte  L  raelin  8  ortna  (uo  oiu.)  B'  qaoniodo]  qnod  B 

10  prini«m  «  WFUIiM  m.  -m>  cet.  11  indicandmn  CP.  indiganilum 
HASE^L  Bperte  J5'fliJ  P  AE^L  12  quod]  quHe  x  ritel  UMpi-io 
B  HAE^L.  -ri  D.  -ra  x  riiel,  oeaper  cel.  U  qui  A^E^L.  qui.d  iJ'  y 
15  nesp^re  ED  UE'  t  g,  uedjieri  AE'L.  a  osgpere  ett..  tdd.  liceat  B 

aruwata  B  !8  quodcumque  B  C'V  HAEL  ■,■■1'  grnel  13  nocte] 
add.  iliei  UAEL  g  22  ituae  1.  i.  p.  sabbati  im.  B'  qnaej  qul  C 
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luce   Incipit   terniinari.    nam    termiDUB    primae    partis    noctift  ' 
secundae  partis  initium  est,  lui  autem  temiinus  totius  nocti» 
est.  unde  non  poteat  dici  uesper  elucescens  in  primam  sabbati. 
nisi  nomine  uesperi  noi  ipsa  intellegattir,  quam  lux  terniinat. 
et    usitatus    loquendi    modus    eat   diuinae   scripturae   a    parte   : 
totum.   a  uespere   ergo   noctem    significauit,    cuius    eitremum 
est    diluculum.     diluculo    enim    uenerunt    illae    mulieres    ad 
monunientum:  ac  per  hoc  ea  nocte  nenenint.  quae  significata 
est  nomine  uesperi.   tota  enim   significata   est  eo  nomine.   nt 
dixi;  et  ideo,  quacumque  eius  noctis  parte  ueniaaent,  ea  uligue  n 
nocte  uenissent;  cum  ergo  uenerunt  parte  eius  noctis  extrema. 
ea  procul  dubio  nocte  uenerunt.  uespere  autem,  quae  lucescit 
in   primam   sabbati,    non   potest  nisi  tota  ipsa  nox  intellegi; 
eo   igitur  uespere   uenenint    quae    ipsa   nocte   uenerunt,    ipsa 
autem  nocte   uenerunt  quae   noctia   ipeius   quamuis  eitrema,ij 
parte  uenerunt. 
ii      Nam  et  ipsum  triduum,  quo  dominas  mortuus  eat  et  resoj 
reiit,  niai  isto  loquendi  modo,  quo  a  parte  totum  dici  soletv 
recte  intellegi  non  potest.  ipse  quippe  ait:  sicut  enim  lona 
fuit  in   uentre   ceti  tribus   diebus  et  tribus   noctibus,  b 
sic  erit  et  filius  hominis  in  corde  terrae  tribus  diebnB  i 
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3  elncfBcend  BPHAE^L,  Iucobc.  cel.,  edd.  priiiiaui  B'D  OM'  tn.  -idh 
cet.  4  nomine  om.  B,  omue  C'P  5  eat  om.  0  diuinac  Gcripturap  est 
edd.  praetrr  pg  aperte  B'  O^N^  H*  6  totnm]  a<ld.  Bignilicare  V 
y  gTaelm  11  jiarte]  a  parte  K  •;  g  QoctiB  ot».  AE  y  «^itriina  fi' 
12  ea  OM.  B'  quae]  qai  B  OMQ.  qni»  BA^E^^L  13  primam  BM  CP 
O  m,  -ma  cri.  Ifl  aeneruntj  add.  hic  (hinc  m.  2]  magna  redditur  ratio 
berbi  dni  ibo  cam  discipulis  ail:  tiicnt  iona  iii  iicntre  ccti  trib.  dli 
trib.  noctib.  sic  erit  fliiufl  hominie  in  oiirde  terrae  trib.  dieb,  et 
Doetjb.  B  17  tridum  B  quod  B  18  aperte  BP^OA^^E^  IS 
testj  add.  hinc  ma^na  redditur  rntio  nerbi  dnniini  ED  t atl,  add.  cain 
discipulis  ait  sicut  fuit  iona  in  uentre  ceti  txibus  diebas  et  tribua  nocti- 
bae  RD,  add.  eie  erit  et  flliuB  hominia  io  corde  terrae  tribas  diebu» 
noctibne  B  31  sic  erit— uoctibus  om.  B        erit  et  HD  CPV  FOH, 

BAEL  g  (ttere.  uertm.  colb.),  erit  cef. 
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et  tiibus  Doctibus.  congiutaiitiir  autem  tempora,  sitie  ex 
quD  tradidit  sptrituni.  aiue  ex  qiio  aepultus  est,  et  iion  occur- 
rit  ad  liquidum.  nisi  medium  diem.  hoc  est  sabbatum  totum 
diem  accipiamus,  id  est  cum  sua  nocte.  illos  autetn  qut  eum 
1«  in  medio  posuerunt.  iil  est  parasceuen  et  primam  sabbati, 
qiiem  diem  domiiticum  dicimus,  a  parte  totum  intellegamUB, 
quid  eDiro  iuuat,  quod  quidam  liis  angustiis  coartati  et  istum 
locntionis  modum,  id  est  a  parte  totum.  in  sanctarum  scrip- 
turanim  soluendia  quaestionibus   plurimum   ualere    nescieDtes 

•  noctem  uoIueruDt  adnumerare  tres  illas  horas  a  sexta  iiaque 
Donam,  quibus  sol  obscuratus  est,  et  diem  tres  horax  alia». 
quibus  itenim  terris  est  redditus,  id  est  a  nooa  usque  aii 
eius  occasum':'  sequitur  enim  noi  futuh  sabbati.  qua  cum 
S1I0   die   conputata  erunt  iam  duae  noctes  et  duo  dies:  porro 

i>  autem  post  sabbatum  sequitur  Dot  primae  sabbati,  id  est 
inlucescentis  diei  dominici,  in  qua  tunc  dominus  resurreiit: 
erunt  ergo  duae  noctes  et  duo  dies  et  una  noi.  etiamsi  tota 
posset  intellegi,  nec  ostenderefflus,  quod  illud  diluculum  pars 
eiu9  extrema  sit:   quapropter  nec   adnumeratia  iUis  sex  hoiis, 

•  quarum  tribus  sol  contenebratus  est  et  tribus  eluiit,  coDStabit 
ratio  trium  dierum  et  trium  noctium.  restat  ergo.  ut  illo 
scripturarum  usitatisstmo  loquendi  modo.  quo  a  parte  totum 
intellegitur.  inueniamus  eitremum  diem  tempus  parasceues, 
qiio  crucitixus  et  sepultua  est  dominus,   et  ei  ipsa  eitrema 

a  parte  totum  diem  cum  Bua  nocte.  qui  iam  peractus  fuerat, 
accipiamus,   medium  uero,   id  eBt  aabbati   diem.  non  a  parte, 

1  irrtmputentur  r ael  3  occurrerit  B  3  nisij  add,  ad  A^E^L  gael, 
add.  nt  E'  T  est  om.  B',  est  ot  AL  gel  4  eam]  eoi  A^&L  a 
S  »pene  B'0'  («c  infra)  7  inbat  BB  S  BcriptoMrnm  om.  B'R^  10  naqiie 
B'  CPV  FONQ,  add.  ad  cet..  tdd.  14  conpotobenint  iam  B  15  primi 
tdd.  praeter  rm  Ifi  dominicae  x  rael        surreiit  C  17  ergo] 

enim  g        dnae  dies  N      18  poasit  £>  g        otc]  add.  aic   V        osten- 
d«riniQ9   C'P,  coQteDderemus  (ont.  H)  HAEL  y  illnd  dilacalumj 

illuiD  B'       20  obtenebratDe  g       23  eitremnm]  primnm  x'}         diem  om. 
r.  diei  E'  t         paraaeebes  B       24  crucifiiusj  add.  est  HAL       2b  qui| 
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sed  integre  totum.  tertiuni  rursus  a  jiarte  aua  pi'imfl," 
a  iiocte  totum  cum  siio  diiirDO  tempore,  ac  sic  erit  tnduuni. 
quemadmodum  illi  octo  dies.  post  quos  ascendit  in  montem. 
quorum  medios  integros  attendentes  Mattheus  et  Marcus 
diierunt  post  sei  dies,  quod  Lucas  dixit  poRt  octo  Aies.  t 
'  Nunc  iam  cetera  uideamus.  qiiemadniodum  Matlheo  con- 
gruant.  Lucas  enim  apertiasime  duos  angelos  dicit  uiBO.< 
fuisae  a  mulieiibus,  quae  uenerunt  ad  monumentum,  quorum 
singulOB  intelleieramus  comtnemoratos  a  duobus,  unum  a 
Mattlieo.  id  est  illum  qui  eitra  monumentum  sedebat  in  lo 
lapide,  alterum  a  Marco,  id  est  iUum  qui  intra  monumentuni 
sedebat  a  deitris.  sed  Lucas  ita  narrat:  "*et  dies  erat  para- 
sceues  et  sabbatum  inluceacebat.  ^^subsecutae  auteni 
mulieres,  quae  cura  ipso  uenerant  de  Galilaea.  uide- 
ruut  monumentum  et  quemadmoduin  positum  erat  a 
corpUB  eius.  "^^et  reuertentes  parauerunt  aromata  et 
ungaenta;  et  sabbato  quidem  siluerunt  iiecunduni 
mandatum.  'una  autem  sabbati  nalde  diluculo  uenerunt 
ad  monumentum  portantes  quae  parauerant  aromata 
*et  inuenerunt  lapidem  reuolutum  a  monumento  -Vt  w 
ingressae  non  iuuenerunt  corpus  domini  lesu.  *et  fac- 
tum  est,  dum  raente  consternatae  esaeut  de  isto,  ei 
ecce  duo  uiri  steterunt  secus  illas  in  ueste  fulgeuti. 
^cum  timerent  autem  et  declinarent  uultum  in  terram. 
dixerunt  ad  illas:  quid  quaeritis  uiuentem  cum  mor- » 

4  Hatth.  17.  1:  Marc.  9.  2;  Luc.  9,  28;  cf.  supra  1.  2,  c.  56.  ii.  IIS 
7  cf.  Loc.  24,  4  9  cf  Matth.  28,  2;  cf.  Marc.  16.  5  12  'Loc.  23. 
54—56      18  «Luc,  24.  1-9 

1  tertiDtn  otn.  £*  2  a  nocte  tota  Q  r         tridum  B  4  medio' 

om.  B'         BdtcadeiiH  (utt.)  mucua  diiit  FONMQ  HAE^L  p       5  liica» 
dixit]  alii  diierunt  FOKMQ  HAE^L  p  7  dicit  duos  aogelos  HP 

9  a  d.]  ad  d.  C^P      12  a  d.]  ia  i   r        pwascebes  B        13  «auteiii  B 
14  qui  CP         16  eius  ota  p  reoerentcs  B'  17  et)  led  r«c 

sabbatam  C'P,  de  sabb&to  p  18  diluco  it'  19  parHuemnt  pg 

21  factUB  B'     22  ct  eoce  codiL  {uerott.  Ruehw.  DtibL  Eri.).  ecce  IfK^L.  ] 
n  rutlc  (xoi  iM      123  ueite]  add.  s.  !.  alba  B'- 
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tuts':'  'non  est  hic.  sed  surrexit.  recordamini,  qualiter 
locutu8  est  uobis,  cum  adbuc  in  Galilaea  esset. 
Miceus:  quia  oportet  filium  bominis  tradi  in  maniis 
bominum  peccatorum  et  crucifigi  et  die  tertiii  resur- 
»  gere.  'et  recordatae  sunt  uerborum  eius,  'et  egressae 
a  monumento  nuQtiauerunt  baec  omnia  illis  undpcini 
et  ceteris  omnibus.  quomodo  ergo  singuH  uisi  sunt  seden- 
les,  unus  secuDdum  Mattheum  foris  super  lapidem  et  alter 
secundum  Marcum  intus  a  deitris,  cum  secundum  Lucam  duo 

10  steteriut  secua  illas.  (juamuis  similia  diierint'!'  possumus 
quidem  adhuc  intellegtre  unum  angelum  uiaum  a  mulierittus 
et  secundum  Mattheum  et  secunduin  Marcum,  sicut  supru. 
diiimus.  ut  e^s  ingieasas  tn  monumentum  sic  accipiamus.  in 
aliquod  scilicet  spatium,   quod   erat  aliqua  maceria  communi- 

it  tum.  ut  intrari  poaset  ante  illum  saieum  sepulcbri  locum. 
adque  ibi  uidisse  angelum  sedentem  super  lapidem  reuolutum 
a  moQUmento,  sicut  dicit  Mattheus.  ut  hoc  sit  sedentem  n 
dextris,  quod  dicit  Marcus,  deinde  intus  ab  eis,  dum  iuspice- 
lent  locum,  in  quo  iacebat  corpus   domini,   uisos   alios   duos 

to  angelos  stanteg,  sicut  dicit  Lucas.  similia  locutos  ad  eariim 
exhortandum  animum  et  aedificandam  fidem. 

Sed  uideamus  et  illa  quae  lobannes  dicit,  utrum  uel  quent-  6S 
admodum    bis    congruant.    sic    ergo    natTat    lohannes:    'una 
autem    sabbati    Maria    Magdalene    uenit    mane,    cum 

«  adhuc    tenebiae    essent,    ad    monumentum    et    uidet 


S  cf.  Hatth.  28,  2;  cl.  Hftrc.  16.  : 


)  cf.  Luc.  2*.  i      23  Moh. 


2  eit]  ait  B  lcoib.  eoib.  II.  Karol.  al),  sed  c/.  363.  34    3  tnanibui]' 

i  liDminam  om,  g    5  egrMsae  SRD  F  FO^N  pg.  regmsae  eet.    6  ui- 

8  snper)  secus  CF     9  aj  ad  B     10  steterunt  M  HAELS' 

1         U  aliquo  BD  epatio  D  eratj  add  ibl  r.  Jn  add.  i 

a(ctxt)  B.  maclieria  C.  niavia  A'E^L     15  poasit  CPV    16  BU|ira 

FONMQ  y  raelm  17  sit  om.  CP.  sed  J^E^L         a  i.\  ad  d.  B 

18  spicerent  B      19  iacueraf   V       duoa  oni-  HAE^L      22  iohannis  C'P 

23  hic  B'      congruat  B'.  conueiiiant  p      iahanniE  P      24  autetn  om.  r 

migdalenae  B    2;>  uidet  E  np  Q'H,  uident  B,  nidit  ctl.,  edd.,  v  (^Xiics-.) 
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lapidem  sublatum  a  monumento.  'curiit  ergo  et  ueitit 
ad  Simonem  Petrum  et  ad  alium  discipulum,  quem 
amabat  lesus,  et  dicit  eis:  tulerunt  dominum  de 
moDumento  et  nescimus,  ubi  poaueruut  eum.  'eiiit 
ergo  PetruB  et  ille  alinii  discipulus  et  uenerunt  ad  ^ 
Dionumentum.  ^currebaat  autem  duo  simul  et  ille 
alius  discipulus  praccurrit  citius  Petro  et  uenlt 
primus  ad  moDumentum.  ~'et  cum  se  inclinassel,  uidet 
poaita  linteamina.  nun  tameu  introiit,  ^uenit  ergo 
SimoD  Petrus  sequens  euin  et  introiitin  monumentum,  lo 
etuidet  liDteamiDaposita'etsudarium,quod  fuerat 
super  caputeius,  non  cum  linteaminibuspositum, 
sed  separatim  inuolutum  in  unum  locum,  ^tuuc 
ergo  introiit  et  ille  discipulus,  qai  uenerat  primus 
ad  monumentum,  et  uidit  et  credidit.  "nandumi& 
enim  seiebant  scripturam,  quia  oportet  eum  a 
mortuis  resurgere.  '"abierunt  ergo  iterum  ad 
semet  ipsos  discipuli.  "Maria  autem  stabat  ad 
monumentum  foris  plorans.  dum  ergo  fleret.  incli- 
nauit  se  et  prospeiit  in  monumentum  1*61  uidit  w 
duoa  angelos  in  albis  sedentes  unum  ad  caput  eb  i 


unum   ad   pedes, 
'^dicunt    ei    illi: 


ubi    po 
m  u  1  i  e  r, 


fuerat  corpus  les 
1    ploras':*    dicit    eis; 


1  eubUtum]  sabbiktum  B  a  r 
HKVE^L.  cutorrit  «(.,  edd.,  v  (i 
om.  C  (om.  colb.  eant.  Btuhw.  b 
g  (uerc.  uind.  non.  Vubl  Smht 
edd„  V  (Rp(itipa{uv)    8  priuB  p 


f'P  lurrit  BB'  OJV<(, 
iyy.t  et  uenit  om.  R^  2  id  att. 
.)       *  eiit  H'£''      "  pnwcnrrit  Bl 

Lind.  PiUd.  al.j.  praecQeurrit 
idet  fliC^,  nidit  ett.,  edd .  v  (p* 


y  llDteaniina  posita  F  p      introiuil  V  /'{i  edd.  pratter  g  m 
iiiit  <^  edd.  pratter  gm^v     11  uidet  BR  C  M'Q'  H  {opt.  eodd.  Yulg,). 
nidit  cel.,  edd.,  v  i#tuipi'|         12  lintemioibus  B  13  aeperatim  BAE 

inibolatum  £'         in  uno  loco  Fpael  14  iDtroiuit  p  r  u  e  /  p         et 

1.  u.  B  priai  pg  10  aiciebant  B.  scieba  t  N,  sciebat  D  AB'L 

ratl  scriptora  H'A'E'L.  -rttB  D  H^A^E?  i  rael  oportet  (-tit 

C)  B  CP  ONM  HAE^L.  oportuit  DH,  -lebat  JiW  praein.  oportoret 
E^l  gm  (itV,,  eed  ef.  infra      21   et  om.  p      2-1  ei  nm.  B   om.  Big.  Eg  , 
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quia  tulerunt  doniinuni  meum  et  ne^cio,  iihj  posiie 
runt  eum.  "haec  cum  diiiHset,  conueiaa  est  retror- 
sam  et  uidit  lesum  stantem  et  non  Rciebat,  quia 
lesua  est.  '^dicit  ei  lesus;  mulier.  quid  ploras? 
a  «luem  quaeris?  illa  existimans,  quia  hortulanus 
est,  dicit  ei:  domine,  si  tu  sustulisti  illum,  dicito 
mihi,  ubi  posuisti  eum,  et  ego  eum  toUam.  '*dicit 
ei  lesus:  Maria.  conuersa  illa  dicit  ei:  rabboni. 
quod    dicitur   magister.     ''dicit   ei   lesus:    noli   me 

[utangere.  nondum  enim  ascendi  ad  patrem  meum: 
uade  autem  ad  fratres  meoa  et  dic  eis:  ascendo 
nd  patrem  meum  et  patrem  uestrum,  ad  deum 
meam  et  ad  deum  uestrum.  '^uenitMaria  Magdalene 
adnuntians  discipulis:  quia  uidi  doininum  et  haec 

I  udixit  mihi.  in  hac  lohannis  narratione  dies  uel  tempus,  quo 
iientum  est  ad  monnmentum.  cum  ceteris  conuenit;  illud 
etiam.  quod  duo  angeli  uisi  sunt.  concordat  cum  Luca:  sed 
qtiod  ille  stantes  dicit  angelos  uisos.  iste  autem  sedentes.  et 
cetera,  quae  illi  non  dicunt.  quomodo  hic  possint  intellegi 
M  non  discrepaie  a  ceteris  et  quo  ordJne  gesta  sint,  nisi  diligenter 
considerentur,  repugnantia  possunt  uideri. 

Quapropter   haec   omnia,    quae    circa  tempus   resurrectionis  C9 
liomiui  facta  sunt,  secundum  omnium  euangelistarum  testimonia 


17  cf.  Luc.  24,  i 

2  euni  om-  p  hoc  p        3  uidet  S  C  WAE'  («tecc,  ueron.  a7„ 

opt.  eodd.   Vulg.),  *!u.oi!         non  sc.l  nesciebat  DM  6  e«t]  easot  2> 

npy  s-i  ^„,  raetv  ei  om.  B>R  illum  B  CP  OXQ  HAf  g. 

tam  eel..  v         U  fatres  B  eiaj  i9  B        12  et|  et  ad  W  iutrn.  ul., 

Duhl.  a(,)  sd  deom  m.  BB  M  {mon.  Ing.  al.).  et  deniii  ra.   CPVF 

OKQ  H pm  Ixv.  Jhiv  ji-y,).  e/.  364,  12;  deum  m.  .iEiS  ttjiui  graeiv 
(ntn.  Eg.  Cttv.  cU)  13   et  ad   denra  a.  B  (eolb.  al.  Diibt.  at.).  et 

itma  Q.  ce(,.  edd..  d  uenit]  add.  ergo  r  magdalenae  B  CP  AEI. 
U  nidi]  uidit  CP  OIPQ  {ueron.  colb.  canl  ai.,  ii^ipaxEv  Alex.  Cant.. 
iuipnii  etl.)  15  mihi  codd.  omn.  18  ste  it         19  quae]  quod  r 

hinc  g  20  quo]  quod  B  sunt  p  21  considentT  /('  22  h»c  fi' 
23  domini  om.   AE'L 
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in  uDa  quadain  tiarratione,  quantuni  nos  domious  adiuuerit. 
quemadmodum  geri  potuerint,  ordinemuti.  prima  sabbati 
diluculo,  aicut  omnea  consentiuiit,  uentuni  est  ad  monumentum. 
iam  factum  erat,  quod  solus  Mattheus  commemorat  de  terrae 
motu  et  lapide  reuoluto  conterritisque  ouBtodibus  jta,  ut  in 
parte  aliqua  uelut  mortui  iacerent.  uenit  autein,  sicut  lohaones 
dieit.  Maria  Magdalene  sine  dubio  ceteris  mulieribua,  quae 
domino  ministrauerant,  plurimum  dilectione  feruentior,  at 
non  inmerito  lohunnes  solani  commemoraret  tacitis  eis  quae 
cum  illa  fuerunt,  sicut  alii  testantur.  uenit  ergo  et  uidit 
lapidem  sublatum  a  monumento,  antequam  aliquid  diligentiuB 
inspiceret,  non  dubitana  ablatum  inde  esse  corpns  lesu 
cucurrit.  sicut  idem  dicit  lobannes,  et  auritiauit  Petro  adqiM 
ipsi  lohanni.  ipse  est  enim  diacipulus.  quem  nmabat  lesus. 
at  illi  currere  coepemnt  ad  monumentum  et  praeuenienr 
lobannes  inclinauit  ae  et  uidit  posita  linteamina  nec  intrauit: 
Fetrus  autem  coneecutus  inti-auit  in  monumentum  et  uidit 
linteamina  posita  et  audarium,  quod  fuerat  super 
caput  eius,  non  cum  Unteaminihu.s  positum,  sed 
separatim  inuolutum.  deinde  et  lohannes  intrauit  et 
uidit  similiter  et  credidit  quod  Maria  dixerat  sublatum  esse 
dominum  de  monumento.  nondum  eniin  sciebat  scripturam. 
quia  oportebat  eum  a  mortuis  resurgere.  abierunt  ergo  itenim  ad 
semet  ipsos  discipuli.  Mavia  autem  stabat  foris  ad  monumen- 


4  cif.  M«tth.  2B.  2      C  cf.  loli.  20,  I      22  d.  loL.  : 


).  9—11 


1  in  anarn  qDnndani  DRrratiiineni  HAE^L  yel  quadam  ali  jnitio 

lineae  om.  B'  iidmuaret  M\  -rit  M-  2  quamftmodmn  B'  regi  B' 
primu  p  3  diluc.]  aMe  diluculo  l  7  migdalcn»e  BD  C  AEL 

ceteria]  cuni  ceteris  Rli  HAELS  -,-\  rael.  cum  sliia  g  8  deuotioae  V 
9  commemoret  HAEL  ■  10  fnersnt  C  g  alitertantur  B'  ct  BD 
M  A'E'LS  X  rae.  et  nt  «(.  11  sablatum]  reuolutom  g  12  dniluis  B 
este  inde  corpus  CPV  ■},  inde  corp.  essc  p.  es&e  c.  inde  g  13  idem 

dicit  BD,  dicit  ideni  eet.  edd.  20  et  pr.  om.  B'  HAE^LS  22  sciebat 
BBD  CFV  FON  H'A'ELS  y^  rael  ^utron  mlb.  al.  Am.  Dttbl.  Coh. 
Tol.  al.j,  Aug.  in  eu.  loh.  Ir  130.  9;  ttrtn.  34!i,  1;  346,  -J;  aciebknt  c«*,. 
r  (rfiti  Sin.  m.  J).  cf.  H60.  IC       scrij.turas  HAEL  ( Tol.)     23  oporteuAt  B 
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tum  pIoraDS.  id  est  ante  illum  saiei  sepulchri  locutii,  sed 
tamen  intr»  illud  spatium,  quod  iam  ingressae  fuerant:  hortus 
quippe  illic  mt,  sicut  idam  lohannes  commemoiat.  tunc 
uiderunt  angelum  sedentem  a  deitris  siiper  lapidem  reuolutuni 

,  B  a  mODumeDto.  de  quo  aDgelo  narrant  Mattheus  et  Marcug. 
tunc  eis  dtiit:  ''nolite  timere  uos:  scio  enim,  quod 
lesum,  qui  crucifiius  est.  quaeritis:  "non  est  hic, 
surreiit  enim,  sicut  diiit.  uenite  et  uidete  locum, 
ubi  positus  erat  domious.  'et  cJto  euntes  dicite 
10  disctpulis  etus,  quia  surreiit;  et  ecce  praecedit 
uosin  Galilaeam.  ibi  eum  uidebitis.  ecce  praediii 
uobis.  quibus  similia  Marcus  quoque  noii  tacuit.  ad  haec  uerba 
Maiia  dum  fleret,  iDClinauit  se  et  pvospeiit  in  monumentum 
'-et  uidit  duos  angelos.  sicut  dicit  lohattnes.  in  albis 

[  iiaedeDtes  unum  ad  caput  et  unum  ad  pedes,  ubi 
positum  fuerat  corpus  lesu.  "dicunt  ei  illi:  iDuIier. 
qnid  ploras?  dicit  eis:  quia  tuleiunt  dominum 
meum  et  nescio,  ubi  posuerunt  eum.  hic  intellegendi 
aunt  surrexisse  angeli.  ut  etiam  stantes  uiderentur.  sicut  eos 

[  M  Lucas  uisos  fuisse  commemorat.  et  dixisse  Hecundum  enndem 
Lncain  ttmentibus  mulieribus  et  uultum  in  terram  declinantibus : 
quid  quaeritis  uiuentem  ctim  mortuis':'  ^non  est 
hic,  sed  surreiit.  recordamini,  qualiter  locutus 
eat   uobis,    cum    adhuc   in    Galilaea  esset,   'dicens: 

Ijiquia  oportet  filium  Iiominis  tvadi  iii  manus  homi- 


1  cf  loh.  19.  41 


12  cf.  Mrtc.  16,  6 


14  loh.  20,  12-13      la  cf.  Lqc.  24,  4      22  Luc.  24,  .5  l-S 

pl    Bli  r.  torii  plor.  ad  mon.  J», 

ce(.      illnii  HE'     2  qooJ  iamj  quoniam  8. 

horruB  B'      6  diiit  eis   V  pg    8  et 

:,  ufroii.  al..  Cau.  Tol.  Dubl.  Eg.  al.). 

10 reBurreiit  AEL      praccedet  HD  FN  A^prael 

lideuitis  B        ^iriediii  ER  E-  ■;  i/aetr,  diii  Cfl. 
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16  ei  om.  R  HAf?L  IfS  hinc  B  UAEL  i  l 
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1   foria  (foru  B) 
ad  monumentuin  foris  plt 
qoo  iwn  D  CP  MQ  HAEL  g 
uideteBflD  FV  N^Q-i  etld. 
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''et  recordatae  sutit  uerborum  e i u a.  post  haec  conuersa 
est  retroraam  Haria.  "et  uidit  leBum  stantem,  sicut 
dicit  lohannes.  et  non  sciebat,  quia  lesus  esL  'Micit 
ei  lesus:  raulier,  quid  ploras?  quem  quaeris?  illa 
exiBtimans,  quia  hortiilanus  est,  dicit  ei:  Jomine. 
^i  tu  sustulisti  eiim,  dicito  mihi.  ubi  posuisti 
eum,  et  ego  eum  tollam.  '"dicit  ei  lesus:  Maria. 
conueraa  illa  dictt  ei:  rabboni.  quod  dicitur  magi- 
^ter.  "dieit  ei  lesus:  noii  me  tangere,  nondum  enim 
ascendi  ad  patrem  meuiu:  uade  autem  ad  fratres 
meos  et  diceis:  ascendo  ad  patrem  meum  et  patrem 
uestrum  et  deum  meum  et  deura  ueatrum.  tunc 
egressa  est  a  monumento,  tioc  est  ab  illo  loco,  ubi  erat  horti 
spatiura  ante  lapidem  effoesum,  et  cura  illa  aliae,  quas  secuuduDi 
Marcum  inuaserat  tremor  et  pauor,  et  nemini  quicqnam 
dicebant.  tunc  iam  secundum  Mattheum  "ecce  lesiis  occur- 
rit  illis  dicens:  hauete.  illae  autem  acceaaerunt 
et  tenuerunt  pedea  eiuB  et  adorauerunt  eum. 
sic  enim  coUigimus  et  angelorum  allocutionem  bis  numero 
eas  taabuisae  uenientes  ad  monumentum  et  ipsius  domini, 
semel  scilicet  illic,  quando  Maria  hortulanum  putauit,  et 
nuDC  itenim,  cum  eis  occurrit  in  uia,  ut  eas  ipsa  repetitione 
Hrmaret  adque  a  timore    recrearet.    '''tunc   ergo  ait  illiB: 

16  cf.  Marc.   ir,.  S  ]T  Mfttth.  38.  ft 


3  Moh,  20,  14b-17 
23  of.  loh.  20.  13      34  Mitth.  28.  10 

1    reaDrgere]   add.   B   morlui»   rael  3   mart   B  uidet   C  Q* 

H'AE'S',  cf,  impra  ,')  ei  om.  B,  ei»  A'E'L         quem]  itut  quem  S 

li  eatimans  S'J).  aest.  R  (iiind.,  Karol.  al.)  qiiia]  quDd  p  eit 

om.  C.  Kwei  D  CPV  N  plv  dominua  li>  »  ilU  om.  r  qaodj 
qui  H'  10  euiin  om.  g  11   ineum]  add.  et  pfttrem  aeatitim  CP 

12  dic]  dicit  B  et  ad  patrem  u  FON  AE'L  pg  13  (et  om.)  deom 
m,  A'E'L  graelv.  aJ  deom  m,  ifU'£'  Tt  et  ad  d.  m.  p  et  »d  d.  u. 
p  16  qoiqaatn  B,  quidquBm  FO  pm  IH  BUetae  B,  habete  RQ' 

H'A'E^L  20  collegimu»  CP  AEL  21  dominua  S  22  iUi  B* 
liurtulanum]  add.  eum  I       33  eas]  eos  ON'         repetione  BR'      24  ad. 
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nolite  timere.  ite,  nuntiate  fratribus  meis,  ut  eant 
io  Galilaeam;  ibi  me  uidebunt.  '"uenit  ergo  Maria 
Magdalene  adnuntians  discipulis.  quia  uidit  dominiini 
et  haec  ei  diiit,  noa  solum  ipsa,  sed  et  aliae,  quas  Lucas  comme- 
&morat.  quae  uuntiauerunt  haec  diacipulis  undecim  et  ceteris 
omnibuB.  "etuisasnntanteillossicutileliramentum 
uerba  ieta,  et  non  credebant  illis.  Iiis  et  Marcus 
adteatatur.  naiii  posteaquam  commemorauit  eas  trementes  et 
pauentes  eii^se  a  momimento  et  nemini  quicquam  diiisse. 
I  H  adiunxit,  quod  resurgens  dominus  apparuerit  mune  prima 
sabbati  primo  Mariae  Magdalenae,  de  qua  eiecerat 
septem  demonia,  et  quia  '"illa  uadens  nuntiauit  his 
qui  cum  eo  fuerant  lugentibus  et  flentibuB,  et  quia 
"illi  audientes,  quod  uiueret  et  uisus  essetab  ea. 

uDOn  crediderunt,  sane  Mattheus  etiam  illud  inseruit 
abscedentibus  mulieribus.  quae  illa  omnia  uiderant  et  audierunt. 
uenisse  etiam  quosdam  in  ciuitatem  de  illis  custodibus,  qui 
iacuerant  uelut  mortui.  et  nuntiasse  principibus  sacerdotum 
omnia    quae    facta    erant.    hoc    est    quae    etiam    illi    sentire 

I*  potuerunt,  illos  uero  congregatos  cum  senioribus  consilio 
accepto  pecuniam  copiosam  dedisse  militibus.  ut  dicerent, 
quod  discipuli  eius  uenissent  eumque  furati  essent  illis 
dormientibus.  pollicentes  etiam  securitatem  a  praesiJe,  qui 
eos  custodes   dederat.   et  illoB  accepta  pecnnia  fecisse.   sicut 


2  loli.  20.  18      4  cf.  Luc.  24.  10      6  '1 
16,  »      U  •Marc.  16,  9-11       16  cf.  Matth.  1 
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1  adnnnti«e  H  8  magdaUnse  SD  C  AEL  uidL  i>'.l  vj  grae 
4  diiit  ei  p,  dixit  mihi  D  *■  g  6  deleranientum  L'  A'EL  7  credi- 
deraot  c  8  ttestatnr  B  cummemorabit  £'  postea  (om.  qDsm)  CP 
&  qoiqaam  B,  qaidquAin  OH  10  ndinniit  om.  g,  ndiangit  RD  ap- 
pRniit  p  12  hiis  x<l""<  »'  '  >"  l^  «t  Hentibue  otn.  B'  Ib  insetbit  B> 
16  ditMdentibue  g  17  quagdam  ont.  B'  19  erant]  fueruDt  V  «]ru<  r 
etiain  quae  X,  etioiu  quod  g  20  congregatos  cam  Beniarib.  bu  B' 

23   furftti   eiaent]   faraBaent   HAE'L  2.S   a   prieaide] 

oraeaide  B' 
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erant  edocti,  diuulgatumque  esse  uerbum  istud  aput  ludaeos 
usque  in  hodiemum  diem. 
70      XXY.  lam  post  resurrectionem  quemadmodum  apparuerit  do- 
minus  discipulis  considerandum  est,  non  solum  ut  elucescat 
etiam  ex  hac  re  conuenientia  quattuor  euangelistarum,  uerum  5 
etiam   ut  cum  Paulo  apostolo  consonent,   qui  de  hac  re  in 
prima   ad  Corinthios   epistula   ita  loquitur:   Hradidi  enim 
uobis    in    primis    quod    et    accepi,    quia    Christus 
mortuus  est  pro  peccatis  nostris  secundum  scrip- 
turas,  ^et  quia  sepultus  est  et  quia  surrexit  tertia  lo 
die  secundum  scripturas  ^et  quia  apparuit  Cephae, 
postea  duodecim,  Meinde  apparuit  plus  quam  quin- 
gentis  fratribus  simul,   ex  quibus  plures  manent 
usque   adhuc,   quidam  autem  dormierunt;    ^postea 
apparuit  lacobo,   deinde   apostolis    omnibus;   ^no-  is 
uissimo   autem   omnium   quasi   abortiuo  apparuit 
et  mihi.  hunc  autem  ordinem  nullus  euangelistarum   tenuit. 
unde  considerandum  est^  utrum  ordo,  quem  illi  tenuerunt,  huic 
non  aduersetur.  nam  nec  ille  omnia  nec  isti  omnia  dixerunt. 
quae  autem  dixerunt  omnes  utrum  nihil  inter  se  repugnent,  so 
tantum  uidendum  est.  Lucas  enim  solus  quattuor  euangelistarum 
non   dicit   a   mulieribus   uisum  dominum.  sed  tantum  modo 


5  cf.  Matth.  28,  1-20;  Marc.  16,  1-20;  Luc.  24,  1—58;  loh.  20, 
1—31  et  21,  1—25       7  *!  Cor.  15,  3-8       21  cf.  Luc.  24,  4 

1  erantj  fuerunt  g         docti  UAEL  y  p  esse]  est  r  istuc  B 

2  odiem.  B  3  XXV  om.  F,  XV  A8  resurrectionem]  add,  suam  V 
apparuit  pr  4  ut  etlucescat  B,  ut  elucescant  HAE^L  5  eti&m  am  r 
(y  ut  cum  om.  RD  de  om.  A^E^L  hac  rej  hoc  p  7  corintheos 
A^E^L  p  g  tradi  A^E^L  8  quia]  quoniam  pv  10  surrexit  B^M, 
resurrexit  cet.,  edd.^  v  12  postea]  et  postea  DE^  ^4^  Py  (c^^f-  'aii^O* 
et  post  haec  R^V  r,  et  post  hoc  v  undecim  VF  ON  xy*"  9^^^f  XI 
MQ  'J  p  quingentis]  quintis  J5,  duobus  MK  -D*  Q  15  nonissime 
BW  0  A^EL  f  edd.,  v  (sT/aiov)  16  quasi]  tanquaro  pv  anorto  B\ 
auortiuo  MS  apparuit]  uisus  est  pv  17  et  om.  p  18  tenuerant  A^ 
19  nec  isti  omnia  om.  B^      20  pugnent  l 
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angelos.  Mattheus  autem  dicit,  quod  eis  occurrerit  redeuntibus 
a  monumento.  Marcus  quoque  dicit  primo  uisum  esse  Mariae 
Magdalenae,  sicut  et  lohannes;  sed  quomodo  ei  sit  uisus,  non 
dicit,  quod  explicatur  a  lohanne.  LucaR  autem  non  solum  ta- 

5  cet,  ut  dixi,  eum  apparuisse  mulieribus,  sed  etiam  duos, 
quonim  fuit  unus  Cleopas.  talia  dicit  locutos  cum  illo,  ante- 
quam  agnoscerent  eum.  tamquam  mulieres  nihil  se  aliud  quam 
angelos  uidisse  nuntiauerint,  qui  dicebant  eum  uiuere.  ita 
enim    narrat:   '^ecce   duo   ex  ipsis   ibant  ipsa   die   in 

10  castellum,  quod  erat  in  spatio  stadiorum  sexa- 
ginta  ab  Hierusalem,  nomine  Emmaus,  ^^et  ipsi 
loquebantur  ad  inuicem  de  his  omnibus  quae 
acciderant.  ^et  factum  est,  dum  loquerentur  et 
secum  quaererent,  etipselesusadpropinquansibat 

i&  cum  illis:  ^^oculi  autem  illorum  tenebantur,  ne 
eum  agnoscerent.  ^^et  ait  ad  illos:  qui  sunt  hi  ser- 
mones,  quos  confertis  ad  iuuicem  ambulantes,  et 
estis  tristes?  ^'et  respondens  unus,  cui  nomen 
Cleopas,  dixitei:  tu  solus  peregrinusesinHierusa- 

30  lem  et  non  cognouisti  quae  facta  sunt  in  illa  his 
diebus?  ^"quibus  ille  dixit:  quae?  et  dixerunt:  de 
lesu  Nazoreno,  qui  fuit  uir  propheta  potens  in 
opere  et  sermone  coram  deo  et  omni  populo,  '^et 
quomodo   eum   tradiderunt  summi   sacerdotum  et 

^principes  nostri  in  damnationem  mortis  et  cruci- 

1  cf.  Matth.  28,  9     2  cf.  Marc.  16,  9     3  cf.  loh.  20,  U     9  *Luc. 
2i.  18—24 

1  occiUTit  Q  r  2  priniom  CPV  g  maria  E^L  8  sit  ei  CPV 
g m,  eis  sit  HAE^Ly  ab  eis  sit  ael  5  daobas  HAE^L  pg  6  qua- 
ram  B  nniu  fait  '/^<»  raelm  cleophas  NBP  y  edd.  (sic  infra) 
7  cognovcerent  p  9  ipsis  BBD  r  {brix.  Duhl.),  illis  cet.  ipsa]  in  ipsa 
AELi  10  LX  AEL  11  emaas  CP  A^EL  t  pgtn  ipsi  om.  MQ 
13  adciderant  B^  dam]  cam  BD  16  cognoscerent  B^  {cant,  uind.) 
ait]  ut  B^  hii  BB  17  anbalantes  B  21  quibus  atn.  BD  qaae] 
cum  B  22  naioreno  MQ  {brix.),  nazereno  B\  nazareo  p,  nazareno 

eet.,  V      24  sacerdotes  VE-  -(w^  edd.,  v      25  damnatione  CP  g 
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fixerunt  eiim.   ^'nos    autem  sperabamus,  quia  ipse 
est  redemturus  Israhel,  et  nunc  super  haec  omoia 
tertia  dies   hodie   quod   haec  facta  sunt.    ^'sed  et 
muliores  quaedam  ex  nostris  terruerunt  nos,  quae 
ante  lucem  fuerunt  ad  monumentum^   '^et  non  in-  i 
uento    corpore    eius    uenerunt  dicentes   se   etiam 
uisionemangelorumuidisse,  qui  dicunt  eum  uiuere. 
'^et  abierunt  quidam  ex  nostris  ad  monumentum. 
et  ita  inuenerunt  sicut  mulieres  dixerunt^  ipsum 
uero  non  uiderunt.   haec  secundum  Lucam  ita  narrant,  ut  u 
meminisse  ac  recolere  potuerunt  quod  a  mulieribus  dictam 
erat  uel  a  discipulis,  qui  cucurrerant  ad  monumentum,  quando 
eis  nuntiatum  est,  quod  ablatum  inde  sit  coipus  eius.  et  ipse 
quidem  Lucas  Petrum  tantum  dicit  cucuiTisse  ad  monumentum 
et    procumbentem    uidisse    linteamina   sola  posita  et  abisse  is 
secum   mirantem   quod   factum   fuerat.   hoc    autem  de  Petro 
commemorat,  priusquam  narret  de  his  duobus,  quos  inuenit 
in   uia,    posteaquam    narrauit   de   mulieribus,    quae   uiderant 
angelos  et  ab  eis  audierant,  quod  resurrexisset  lesus,  tamquam 
tunc  Petrus  ad  monumentum  cucurrerit.   sed  intellegitur  hoc  m 
Lucas   recapitulando  posuisse  de  Petro.    tunc   enim  cucunit 
Petrus  ad  monumentum,  quando  et  lohannes.  cum  tantum  modo 
a   mulieribus,   praecipue  a  Maria  Magdalene,   nuntiatum  eis 
fuerat  de  corpore  ablato;  tunc  autem  illa  nuntiauerat,  quando 

14  cf.  Luc.  24.  12 

2  est  Bj  esset  cet,  edd.^  v  (eativ)  3  die  B^  hodiej  est  hodie 

(PV  FON  E^  T''/^"*  *^^-.  «?»  agitur  RD  (colh.)  quod]  ex  quo  RB 

(t^erc.  cant.  colb.  Eg.  Bw.  al.),  quo  VF  f^  pm  (ot^p'  ou;  4  quidam  C 
nos  om.  C*  5  fuerant  B         6  8e  om.  M         7  uiuere]  uldere  B^ 

10  uiderunt]  inuenerunt  ED  V-E^  yx  ^^^-  praeter  w,  v  (Am.  Fuld.  al.) 
narrantur  g  II  &  om.  B^  12  acurrerant  JS^  currerant  B^AE^L. 

cucurrerunt  R  r  15  et  procumbentem  om.  FONMQ  17  narraret 
FONQ  pgra  inbenit  B  19  resurrexit  CP  p,  surrexit  V  iesns 
(wn.  HAE^L  23  a  pr.  om.  B^  praecipu  B^.  praecipuae  EC^PM 
a  alt.  om,  M  AE^L  y  magdalenae  BPAL,  -na  V  l  nnntiarum  B^ 
24  corpo  B^ 
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uidit  lapidem  auuhum  a  monuiuento,  et  poatea  facta  sunt 
haec  de  uiaione  augelorum  adque  ipsius  domini.  qui  bis 
numeio  appamerat  miilieribus,  semel  ad  inoiiutneDtum  et 
iterum    occurrens    reuertentibua    a   monumento.     hoc    autem 

s  Bnteqitim  duobus  lllis  ia  uia  uisus  fuisset,  quorum  erat  unns 
(.'leopiis.  naroque  et  Cleopas  loquens  cum  domiuo,  quem  non- 
duin  agnoscebat,  Don  Petrum  diiit  isse  ad  monumeDtum:  sed 
abierunt  quidam  ex  nostris,  inquit,  ad  monumentum 
et  ita  inueneruDt,  sicut  mulieres  dixerunt,   quod  et 

.f  ipse  vecapitulando  intellegitur  diiiase,  illud  scilicet  quod  primo 
mulieres  nuntiaueruut  Petro  et  lolianni  Je  ablalo  corpore 
domini.  ac  per  hoc  cuni  ipse  Lucas  Petrum  dixerit  cucurrisse 
ad  lUODumentum  et  Cleopan  diiisse  ipse  rettulerit,  quod  quidam 
eorum   ieranL  ad  mouumentum,   intellegitur  adtestari   lohanni, 

i  quod  duo  ierant  ad  monumentum:  sed  Petruui  solum  primo 
comraemorauit,  quia  illi  primitiia  Maria  nuntiauerat.  item 
potest  mouere,  quod  Petrum  non  intrantem,  aed  procumbentem 
dicit  idem  Lucas  uidisse  sola  linteamina  et  discessisse  mirantem. 
cum  lohaDDOS  dicat  se  potius  ita  uidisse,  hoc  eat  discipulum 

B  illum.  quem  diligebat  lesus,  non  intrasse  in  monumentum, 
qiio  prior  uenerat.  sed,  cum  se  inclioasset,  iiidisse  posita 
linteumioa;  sed  et  se  ipsum  postea  dicit  iutrasse.  ita  et  Fetrus 
intellegendus  est  primo  procumbens  uidisse,  quod  Lucas  comme- 
morat,   lohannes   tacet;  post   autem    ingreasus,    aed  ingres^us 

s  tamen,  anteqiinm  lohannes  intraret,  ut  omnes  uerum  diiisse 
sine  ulla  repngnantia  repperiantur. 


2  cf.  Matlh,  28.  10;   Liic.  34.  24;  loh.  20,  U 
18  cf   Lqc.  24,  12;  cf.  lah.  20,  6 


14  of.  loh.  30.  I) 


1  RUi)lsum  R.  .ibuoUuni  D  2  bi»ione£  adqne]  aquae  B  3  apparuitp 
S  deopBS  B*  <'t  oni.  pg  qavmj  quae  CP  7  cognoBCebat  m  ji  sc<l 
ineotum  'm.  B^  8  habieinnt  CJV  inqnit  quidani  ex  DD9lris 
BD  9  iubeneruni  B  10  prio»  r  11  nuntiauetunt  fi'  CPV  pg,  nun- 
tiauetant  eet.  13  et— iiionDmentnni  om.  RD  retulit  £'.V  r  U  crnnt 
CP  15  ierant  B'I{D.  ii^rint  vel.,  edd.  Irt  comniemorauerit  l  17  poies 
E'L  l>i  aixit  mel  disceaBe  C  21  3ed|  et  p  ie\  etiam  ji 
22  et  pr.  iwi.  p         ae  oift.   RD.  aemLt  B'         25  tantum  ji 
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71  Ordo  ergo  reruiii  qui  esse  potuit,  quemadmodum  dominus 
excepto  quod  iam  mulieribus  locutus  erat  etiam  maribus 
discipulis  uisus  fuerit,  secundum  testimonia  oon  solum 
quattuor  euangelistarum,  sed  etiam  Pauli  apostoli  contexendus 
et  demonstrandus  est  omnium  ergo  uirorum  primo  apparuisse  s 
intellegitur  Petro,  ex  bis  dumtaxat  omnibus  quos  euangelistae 
quattuor  et  Paulus  apostolus  commemorauerunt.  ceterum  si 
apparuit  alicui  eorum  prius  quam  Petro,  quod  omnes  tacuerunt, 
quis  uel  dicere  audeat  uel  negare?  neque  enim  et  Paulus 
dixit:  'apparuit  primo  Cepfaae,*  sed:  apparuit,  inquit,  Ce-  i« 
phae,  postea  duodecim,  deinde  apparuit  plus 
quam  quingentis  fratribus  simul.  sic  autem  non 
apparet  quibus  duodecim,  quemadmodum  nec  quibus  quin- 
gentis.  fieri  enim  potest,  ut  de  turba  discipulorum  fuerint 
isti  duodecim  nescio  qui.  nam  illos  quos  apostolos  nominauit  u 
non  iam  duodecim,  sed  undecim  diceret,  sicut  nonnuUi  etiam 
codices  habent,  quod  credo  perturbatos  homines  emendasse 
putantes  de  illis  duodecim  apostolis  dictum,  qui  iam  luda 
extincto  undecim  eruit.  sed  siue  illi  codices  uerius  habeant 
qui  undecim  habent,  siue  alios  quosdam  duodecim  apostolus  lo 
Paulus  uelit  intellegi,  siue  sacratnm  illum  numerum  etiam 
in  undecim  stare  uoiuerit,  quia  duodenarius  in  eis  numerus 

10  *I  Cor.  15,  6  et  6 

2  malieribas  1.  e.  etiam  om.  B^      locatus  e.  e.  maribus  otn,  R      ma- 
ribus]  a  tribus  HAE^L  g  4  pauli  <m.  B^  8  appanierit  r  ael 

10  cbepbe  utroqtite  loco  B^  11  postea  duodecim]  postea  secundam  istum 
hominem  dei  illa  sunt  ezemplaria  pauli  apostoli  uerinora  quae  habeot 
postea  duodecim  non  quabant  undecim  dnodecim  B,  postea  XII  HAEL, 
postea  XI  MQ  12  quingentis]  D.  MQ  sic]  sicut  RD  r  18  undecim 
M,  XII  Q  J)  MQ  Ib  duodem  B\  XII  Q  HAEL,  XI  M  apostolns 
CPMHAE^L  16XnO,XIJf  undecim]  XI  Jf»^,  XH IP  17  qnosr  a 
credo  om,  CP  18  XII  MQ  19  uerius]  minus  HAE^LS,  nenun  p 
20  quosdam]  qnos  HAE^L  XII  M  apostolos  DE^Sy  discipulos 

raelm  21  nelis  B^  sacratum]  sacramentnm  N^  HAELS  f  illnm 
om.  g  illum   numeri  HAE^LS.  illud  numeri  E^,  ilUuB  nnmeri  ay 

22  in  pr.  om.  CP  p 
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ita  mysticus  erat,  ut  noD  posset  in  locum  ludae  nisi  alius, 

id  est  Matthias,  ad  conBeruandum  sacramentura  eiusdero  nuro^ri 

snbrogari,   quodlibet  ergo   eorum   sit,   nihil   inde    eiistit  quod 

ueritati    uel    istorum    alicui    ueraciaaimo    aarratori   repugnare 

I  s  uideatur.  probabiliter  tamen  creditur,  posteaquam  Petro  appa- 

ruit,  deiQde  apparuisse  istis  duobus,  quorum  erat  unus  Cleopas, 

de    quibus    Lncas    totnm    narrat,    Marcus   autem   breuiter  ita 

perstringit:  '^post  baec    autem,   inquit,  duobus  ei  eis 

Hmbulantibus  ostensus  est  inalia  efflgie  euntibus 

oin    uillara.     castellum   quippe  illud   non   absurde   accipimus 

etiam    uillam    potuisse    appellari,    quod    nunc   iam   appellatur 

ipsa  Bethlenj,  quae  ciuitas  antea  uocitata  est.  quamuis  nunc 

sit  honoris  amplioris   nomine    domini.   qui   in   illa   natus   est. 

sic  per  ecclesias  oninium  gentium  diffamato.    et  in  codicibus 

li  quidem  Graecis  magis  agrum  inueiiimus  quaro  uillam:    agri 

autem    nomine  non  casteila   tantum,    uerum  etiam   municipia 

et  coloniae  solent  uocari  eitra  ciuitatem,  quae  caput  et  quasi 

mater  est  ceterarum,  unde  metropolis  appellatur. 

^M  Quod  autem  ait  Marcus,  eis  iu  a)ia  efRgie  dominum  appa-  72 

^Bn  ruisse,    hoc    Lucas   dicit,    quod   eorum    oculi   tenebantur.    ne 

^f      agnoscerent  eum.  oculis  quippe  eorum  acciderat  aliquid,  quod 

ita  manere  permissum   est   usque   ad  fractionem   panis,    certi 

mysterii  causa,  ut  eis  in  illo  alia  ostenderetur  effigies  et   sic 

reum  non  nisi  in  fractione  panis  agnoscerent,  sicut  Luca  narrante 
monstratur.  pro  mcrito  quippe  mentis  eorum  adhuc  ignorantis. 
qnod    oportebat   Christum    mori   et    resurgere.  simile   aliquid 


2  cf.  Act.  1,  26       7 
Huc    16,  12j  cf.  Luc.  24, 


;f.  Luc.  2i.  13 


1   mjitieias  B'         loco  AEL  i  3  [iiattiieuE  B' 

repapiare  om.   CP       8  inqait  om.  AEL  7       his  §       9  i 
oatsaus  B'      10  Don]  quod  A^E^L      accepimna  A^E^L 
«ppcllaie  B"  quodl  que  p  iara  nonc  CPV  I 


4  Btoram  B^ 
ibulantibus  B 
11  iliam  CP 
\  bethUm  £', 
17  colonia  It 


-leera  crt.     1&  magis  om.  HAE^L     16  oaatelU]   uilla  B' 
18  tropolia  B'  19   in   aliam   efligiem  BSD  dominum  om.  Cl 

20  boc]  quoa  HAE'L     23  aliu  £'     24  in  om.  B'      lucas  B    25  ignu- 
tantes  B'flD  (PP 
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eorum  oculi  passi  sunt,  non  ueritate  fallente,  sed  ipsis  ueritatem 
percipere  non  ualentibus  et  aliud  quam  res  est  opinantibus, 
ne  quisquam  se  Christum  agnouisse  arbitretur,  si  eius  corporis 
particeps  non  est,  id  est  ecclesiae,  cuius  unitatem  in  sacramento 
panis  commendat  apostolus  dicens:  unus  panis,  unum  & 
corpus  multi  sumus,  ut,  cum  eis  benedictum  panem 
porrigeret,  aperirentur  oculi  eorum  et  agnoscerent  eum,  aperi- 
rentur  utique  ad  eius  cognitionem  remoto  scilicet  inpedimento, 
quo  tenebantur,  ne  agnoscerent.  neque  enim  clausis  oculis 
ambulabant;  sed  inerat  aliquid  quo  non  sinerentur  agnoscere  lo 
quod  uidebant,  quod  scilicet  et  caligo  et  aliquis  umor  efficere 
solet.  non  quia  dominus  non  poterat  transformare  camem 
suam,  ut  alia  re  uera  esset  effigies,  non  quam  solebant  illi 
contueri;  quando  quidem  et  ante  passionem  suam  transformatus 
est  in  monte,  ut  facies  eius  claresceret  sicut  sol  —  quale  uult  i& 
enim  corpus  de  qualicumque  corpore  uerum  de  uero  facit 
qui  de  aqua  uera  uinum  uerum  fecit  — ,  sed  non  ita  fecerat. 
cum  apparuit  illis  duobus  in  alia  effigie.  non  enim  sicut 
erat  apparuit  eis  quorum  oculi  tenebantur,  ne  agnoscerent 
eum.  non  autem  incongruenter  accipimus  hoc  inpedimentum  to 
in  oculis  eorum  a  satana  fuisse,  ne  agnosceretur  lesus;  sed 
tamen  a  Christo  est  facta  permissio  usque  ad  sacramentum 
panis,  ut  unitate  corporis  eius  participata  remoueri  intellegatur 
inpedimentum  inimici,  ut  Christus  possit  agnosci. 

5  I  Cor.  10,  17      6  cf.  Luc.  24,  31       14  cf.  Matth.  17,  2      17  cf. 
loh.  2,  7—11 

1  non]  non  in  p  fallentes  B^CP  ipsius  CP  ueritate  B^CP 
2  perspicere  N^  5  unum  panis  B^  9  agnoscerent  euui  4«,  euin  agn. 
J^  Y  raelm  lausis  B^       10  anbul.  B       11  quo  scilicet  {om.  et) 

ED  12  solent  0  transmare  B^  15  in  montem  BBD  enim 
ault  u>  r  uul  B  16  corpus]  admirabiliter  corpus  p,  adniirabile  c. 
r ae  17  uera  et  uerum  om.  M  x  ueruro  uinum  HAEL  i  aelm 
fecerat]  fecit  HAEL  y  18  ap«niit  j^*  illis—apparuit  om.  ^  p 

enim]  enim  aliter  quam  erat  sed  x  «^ae/  20  congruenter  CP  acce- 
pimus  A^E^L  21  in  om.  CP  fuisse]  fuisse  factum  H,  factum  fuisse 
AEL  cq  gel      22  facta  est  V  p 
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Nam  ipsOR  esse  istoa.  de  quibiiB  el  Maicus  Darrat.  credendum 
est.  quia  dicit  ipso?  euntes  nunttasse  ceteris,  sicut  Lucbs  eos 
dicit  surgentes  eadeiti  liora  regressos  esae  in  Hierusalera  et 
iDuenisee   congregatos    uDdeciin    et   eos   qui   cuni    ipsis    erant 

6  dicentes.  quod  surrexit  domiDiis  uere  et  apparuit  Simoni,  et 
tunc  etiam  ipsos  narrasse.  quae  gesta  erant  in  itia  et  quomodo 
eum  cognouerint  in  fractione  panis.  iam  ergo  erat  fama,  quod 
resurreierat  lesus  ab  illia  mulieribus  facte  et  a  Simone  Petro, 
ciii  iam  apparuerat;  hoc  etenim  isti  duo  inuenerunt  loqiieotes, 

in  ad  quos  in  Hierusalem  iienerunt.  fieri  itaque  potest.  ut  timore 
priua  in  uia  noliierint  dicere,  quod  eum  audierant  resnrreiiaBe, 
quando  tantum  modo  angelos  diiernnt  uisos  esse  mulieribus; 
ignorantes  enim,  cum  quo  loqnerentur.  merito  possent  esse 
solliciti.  ne  quid   passim  de  Christi  resnrrectione  iactantes  in 

is  manuB  inciderent  Itidaeomra.  quod  autem  ait  Marcus:  adnun- 
tiauerunt  reteris  nec  illis  crediderunt,  cum  Lucas 
dicat.  qnod  iara  inde  loquebantur  uere  resurreiiBse  dominum 
et  Simoni  apparnisse.  qiiid  intellegendum  est  nisi  aliqnos 
ibi  fuisse  qni  hoc  nollent  credere?  cui  autem  non  eluceat 
m  praetermisiflse  Marcum  quae  Lucas  nnrrando  eipHcauit.  hoc 
est  (inae  cum  iUis  locntus  ftierit  lesus,  antequam  agnoscerent 
enra.  et  quomodo  eiim  in  fractione  panis  agnouerint?  quando 
qnideni  moi  ut  diiit  eis  apparuisae  in  alia  efligie  euntibus 
in  uillam  continuo  coniunxit:  et  ilH  euntes  nuntiauemnt 

12  et  1.1        2  cf.  LiK.  34,  S3        1,'.  -Marc.  16,   13 


1  cf.  Harc.  1 
Ifi  cf.  Lqi:.  24.  34 

1   marcQB  n'N'E'  f  m,  lacas 
ean  V  l  enntm  ^,  isic  i 

nnnti»ntem  B'         dicit  eua  edd  prneter  p 
BRD.  om.  «(.,  rdd.        et  om,  B'      6  =t 


el 


ergo] 


p  dicit]  clicit  msr- 
re^esBOB  este  otn.  -^  p 
regresiius  BCP  in 
V  6  et  om.  B'  7  cognoaemnt  B^K 
eicrat  p  9  etenim  B.  enim  ett..  tdd. 
B'  11  qnoae  (i  expj  B  12  «Mtc. 
poasint  OP  A.  posint  E'L      14  iacti- 


10  potuit  rl         timorc]  inmn 

ajioa  a  p       13  loqaentar  B' 

t*ntM  SD       15  nuntiBDerant 

18  ftliqnod  <ibi  f.  B'       19  nolant  CP         luceBt  B  e      21  iCBaa]  dt 
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ceteris    nec  illis    crediderunt,  quasi  possent  nuntiare 
quem  non  agnouerant  aut  possent  agnoscere  quibus  alia  effi- 
gies  eius  apparuerat.  quomodo  ergo  eum  agnouerunt,  ut  nuntiare 
possent,  Marcus  sine  dubio  praetermisit.  quod  ideo  memoriae 
commendandum  est,  ut  adsuescamus  aduertere  euangelistarum  h 
morem  ita  praetermittentium  quae  non  commemorant  et  con- 
iungentium   quae    commemorant,    ut   eis    qui    usum   in   hac 
consideratione  non  habent  non  aliunde  maxime  error  oriatur, 
quo  putent  eos  non  sibi  congruere. 
74      Lucas  ergo  sequitur  et  dicit:  'Mum  haec  autem  locun-  lo 
tur,  lesus  stetit  in  medio  eorum  et  dicit  eis:  pax 
uobis,    ego   sum,   nolite   timere.    ^^conturbati  uero 
et  conterriti  existimabant  se  spiritum  uidere.  ^et 
dixit  eis:  quid  turbati  estis  et  cogitationes  ascen- 
dunt  in  cordeuestroP^^uidetemanus  meas  et  pedes,  i& 
quia  ipse  ego  sum;  palpate  et  uidete,  quia  spiritus 
carnem  et  ossa  non  habet.  sicut  me  uidetis  habere. 
^^et  cum  hoc  dixisset,  ostendit  eis  manus  et  pedes. 
hanc  ostensionem  domini  post  resurrectionem  intellegitur  et 
lohannes    commenici-asse   sic  loquens:     ^^cum   esset  ergoso 
serodieillounasabbatorum  et  fores  essentclausae, 
ubi    erant    discipuli    propter    metum    ludaeorum, 
uenit  lesus  et  stetit  in  medio  et  dixit  eis:  pax  uobis. 


10  ♦Luc.  24,  36-40      20  *Ioh.  20,  19  et  20  a 

1  illi  N^        possint  C^P  (sic  infra)        anantiare  3f*      2  nouerant  p 
3  agnouerunt  J5*  CPV  p,  -rint  cet.  ut  om.  CP         4  possunt  CP 

duuio  B  ideo]  deeo  P\  de  eodem  E^  5  adsucamus  B^  6  more  HAE^L 
7  quae]  quem  CP  ei  B^  quia  uisum  CP  8  error  oriatar] 

gloriatur  B^  11  istetit  B  dixit  edd.  praeter  m  13  eztimabant  B 
14  conturbati  RD  ascendernnt  AE^L  15  in  corde  uestro  B^  (uerc. 
ueran.  al.\  in  corda  uestra  cet.,  edd.j  v  (iv  t^  xapSiqi  Uficuv)  pedesj 

add.  meos  B^B  x'i  ^^*  praeter  g  {t^ere.  ueron.  al.,  Dbl.  Eg.  Bw.) 
16  ipse  om.  g  ego  ipse  BD  V  ^  v        17  habent  Q^  r        18  haec 

AE  Y  a  20  commemorasse  BBD,  -rat  CP,  -rare  cet.,  edd.  21  illa  cu 
22  discipuli]  discipuli  congregati  VN^E^  PX^  ^^^-  ^'  ^^  ^^^^^  BBD 
M  AEL8  Txy  pgaely  dicit  cet.  (Xfjfe') 
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-"et  iioc  cum  diiigBet,  OBteodit  eis  nianus  et  latua. 
ac  per  hoc  liis  uerbis  lohannis  possuut  coniungi  ea  quae 
Lucas  dicit.  idein  autem  lobaDnes  praetermittit.  ita  eDim 
Lucas  Bequitur:     "adhuc  auteni  illiji  non  credentibus 

i  et  miraDtibuB  prae  gaudio  diiit:  liabetis  hic  ali- 
quid  quod  manduceturi'  '*at  illi  optulerunt  ei 
partem  piacis  assi  et  fauum  mellis.  "et  cum  fnandu- 
irasset  coram  eis.  sumens  reliquias  dedit  eia.  Mb 
item    uerbis    posiiunt   adiuogi    quae    Lucas  tacet,  dicit  autem 

lu  lohannes:  gauisi  sunt  ergo  discipuli  uiso  domino. 
^'diiit  ergo  eis  iterum:  pai  uobiscum:  sicut  misit 
me  pater,  et  ego  mitto  uos.  "hoc  cum  diiisset. 
insuflauit  et  diiit  eis:  accipite  spiritum  sanctum: 
*'quorum   remiseritis  peccata,   remittunter  eia,  et 

\i  quorum  detinueritis,  detenta  sunt.  his  rursus  adiunga- 
musquae  lohannea  praetermisit,  Lucas  commemorat:  "et  dixit 
ad  eos:  haec  sunt  uerba,  quae  locutus  sum  ad  UD8, 
cum  adhuc  essem  uobiscum,  quoDJam  necesse  ea t 
impleri  omnia  quae  scripta  sunt  in  lege  Mojsi  et 

!o  propbetis  et  psalmis  de  nie.  '"tunc  aperuit  illis 
sensum,  ut  intellegereut  scripturaa,  *^et  diiit  eis: 
quoniam  aic  scriptum  est  et  sic  oportebat  Chri- 
atum  pati  et  reaurgere  u  mortuis  die  tertia  "et 
praedicari  in  noniine  eiuspaenitentiam  etremissi- 

sonem  peccatoium  in  omnes  gentea  incipientibus 
ah    Hierusalem:    '^uos    autem   estis    testes    horum. 


4  Lac,  24.  41—43      10  Moh,  : 


flb— 23      16    Luc,  24,  44-49 


2  iohauDea  B        G  atj  ttd  B,  ait  N'L        11  eigo  om.  B  pa»  J3 

nobi»eom  B'RD  CPVF  ONQ  (tterc.  uind.).  uobia  cet..  edd.  (iijiiv).  c/, 
in/ra  13  insuBauit  BRE.  insuffl,  cet.  14  ren>i«em  B  Temitteu- 
tor  H  eia   om.  RB  lo  detenumtie  fP  A^B'L,  retinetie  BK 

retianentJB  B'M  f/  v  ^xpa^iTE,  til,  npaTiETi,  Canl.  ipaTT,ai]tt)  detental 
Ktenta  B'  gv  erunt  g  hiaj  hic  A'EL  t  16  pretermittit  g 

n  aerbft]  add.  Iiaec  £'  22  pati  chrietuiii  BAEL  •[  {Cant.  t^v  ypisT'iv 
Koftiiv]  24  praedicare  CP  g  26  teste«  estia  &  i  v  honiml 
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^'et  ego  mitto  promissuin  patris  mei   in   uos;  uos 
autem  sedete,  quoad  usque  induamini  uirtutem  ei 
alto.    ecce  quomodo  commemorauit  et  Lucas  promissionem 
spiritus  sancti,  quam   non  inuenimus  a  domino  factam   nisi 
in  euangelio  lohannis.    quod  non  praetereunter  aduertendum  s 
est,    ut    meminerimus,    quemadmodum    sibi  euangelistae  in- 
uicem  adtestentur  de  quibusdam  etiam  quae  ipsi  non  dicuni 
et  tamen  dicta  nouerunt.  post  haec  Lucas  quae  gesta  sunt 
omnia   praetermittit    nec   omnino   commemorat,    nisi  quando 
lesus    ascendit    in    caelum,    adque    id  tamen   ita  coniungit,  lo 
quasi  hoc  sequatur  haec  uerba,  quae  dixit,  cum  hoc  gestum 
sit  una  sabbatorum,  quo  die  dominus  resurrexit,  illud  autem 
quadragensimo    die,    sicut  idem   ipse   Lucas  in   apostolorum 
actibus  narrat.  quod  autem  dicit  lohannes  non  cum  illis  fuisse 
tunc    apostolum   Thomam,    cum   secundum   Lucam   duo  illi,  is 
quorum   erat   unus    Cieopas,  regressi   Hierusalem   inuenerint 
congregatos  undecim  et  eos  qui  cum  ipsis  erant,  procul  dubio 
intellegendum   est,  quod  inde  Tbomas   exierit,  antequam  eis 
dominus  haec  loquentibus  appareret. 
75      Hinc  iam  lohannes  aliam  commemorat  sui  demonstrationem  to 
a  domino  discipulis  factam  post  dies  octo,  ubi  erat  et  Thomas, 
qui  prius   eum   non  uiderat.   ^^et  post  dies  octo,  inquit, 
iterum  erant  discipuli  eius  intus  et  Thomas  cum 
eis;  uenit  lesus  ianuis  clausis  et  stetit  in  medio 
et  dixit:    pax  uobis.    ^'deinde  dicit  Thomae:  infer  » 
digitum  tuum  huc  et  uide   manus    meas   et  adfer 


4  cf.  loh.  U,  26;  15,  26      10  cf.  Luc.  24,  50  et  51      13  cf.  Act. 
1,  2-9      14  cf.  loh.  20,  24;  cf.  Luc.  24,  38      22  *Ioh.  20,  26-29 

1  mitto]  mittaiii  x<»  rael        uos  hc.  om.  B^         2  Bedete]  add.  in 
ciuitate  (-tem  IP)  IPQ  H}E^  lyan  edd.  quo  usque  V  g         uirtute 

FN  pgralv  4  quam]  quod  B^E  5  iohannes  CP  7  adtestentnr 
(att.  0)  BR  0  E^  V  P»  adteatantur  (att.  CPN)  cet.  10  coniungitur  I)  r 
11  Beqnantur  HAJS^L  ae  12  surrexit  r  16  unus  erat  pg  in- 
uenemnt  E^  f  18  antecum  B^  20  alia  B  25  infert  Q^  26  ditum 
E^L        aufer  JB>,  adfert  Q\  aflfers  HAE^L 
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inanum  tuaro  et  mitte  in  latus  meum  et  noli  esse 
incrednlus,  sed  fidelis.  '^reBponditThomas  etdixit 
ei:  dominus  meus  et  deus  meus.  '"dicit  ei  lesus: 
quiauidisti,  credidisti:  beati  ijui  noo  uiderunt  et 

>  orediderunt.  hsnc  secundnm  domini  iiisioneni  mga  disci- 
ptilos  factam,  id  est  quam  secundo  loco  lohannes  commemorBt, 
aput  Marcum  possemus  agnoscere  breuiter  eam,  sicuti  adsolet, 
perBtriugentem.  nisi  moueret,  quod  ibi  ait:  nouissime 
recumbentibus  itlis  undecim  apparuit,  non  ideo  quia 

in  lobannes  tacuit  recumbentes  —  potuit  enim  hoe  praeter- 
mittere  — ,  sed  quia  iste  dixit:  nouissime,  quasi  ultra  iaro 
non  eis  apparuerit,  cum  adhuc  lohannes  tertiam  sit  eius 
uarraturus  demonstrationem  ad  mave  Tiberiadis;  deinde,  quod 
dicitidemMarcuB,  exprobrana  illis  inf  redulitatem  illorum 

>!i  et  duritiam  cordis,  quia  his  qui  uiderant  eum 
resurreiisse  non  crediderant,  illia  uidelicet  duobus. 
quibus  in  uillaui  euntibus  appaniit,  posteaquam  resun'exit. 
et  Petro,  cui  primitus  eum  apparuisse  aput  Lucaui  iuuestigatnm 
est,  fortasse  et  Mariae  Magdalenae  et  aliis  mulieribus,  quae 

»  cum  illa  erant,  quaudo  eis  et  ad  monumentum  apparuit  et 
inde  redeuntibus  in  itinere  occurrit.  nam  ita  contexit  narrationem 
idem  Marcus,  cum  commemoraai^et  breuiter  de  duobus  illiB, 
quibas  appaniit  in  uillam  euntibus.  quod  nuntiassent  ceteris 
nee  ilHs  creditura  esset:    "nouiasime,  inquit,  recumben- 

K  tibus  illis  undecim  apparuit  et  exprobrauit  incre- 


18  cf. 
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1   meum  om.  £'  nolij  non  B         2  diclt]  diilt  l        4  aidiati  BR 

{uerc.  uind.  al.  Ric.),  uidisti  mc  ctl.,  tdd.,  v.  add.  thoiiia  F'  c  5  ha«c 
secnuduni  B'  7  iiosaimus  S*^,  possmnus  Bli  V'P  g  cognoacere  B' 
ea  CP  1)  XI  C  10  enim  om.  IIAE'L  </  II  Qltrnni  B'  12  eia 
non  SDpT  14  et  eiprobrauit  (ojh.  illisl  g  eorom  rv  \!,  hi  HA'E'L 
aiderant  (a  s.  a)  B  16  oredideraiit  g  17  i|uibnB  oiii.  B'  cnntibnB  in 
uillam  BD  rael  18  tteatigitoni  CPF'ONq  U.iE'L  <irl  19  qw) 
qai  B'  AE^L  20  nionimentuin  B  21  occurrerlt  Rl)  22  cuni)  nnnin  B' 
23  in|  et  B'      nontlantee  B'    26  et  eiprobranit]  eiiirobranB  HAE^L  ael 
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dulitatem  illorum  et  duritiam  cordis,  quia  his 
qui  uiderant  eum  resurrexisse  non  crediderant. 
quomodo  ergo  nouissime,  quasi  iam  ultra  eum  non  uide- 
rint?  nouissimum  quippe  illud  est,  quo  dominum  apostoli  in 
terra  uiderunt,  quando  ascendit  in  caelum,  quod  factum  est  & 
quadragensimo  die  post  eius  resurrectionem.  num  quidnam 
tunc  exprobraturus  erat,  quod  non  credidissent  eis  qui  eum 
uiderant  resurrexisse,  quando  iam  et  ipsi  post  resurrectionem 
totiens  eum  uiderant  et  maxime  ipso  die  resurrectionis  eius, 
id  est  una  sabbati  iam  circa  noctem,  sicut  Lucas  lohannes-  lo 
que  commemorant?  remanet  igitur,  ut  intellegamus  eundem 
diem  resurrectionis  eius,  id  est  unam  sabbati,  quando  euni 
post  diluculum  uidit  Maria  et  aliae  cum  illa  mulieres,  quando 
etiam  Petrus,  quando  et  illi  duo,  quorum  erat  unus  Cleopas. 
quos  uidetur  etiam  idem  Marcus  commemorare,  quando  iam  ^^ 
circa  noctem  illi  undecim  praeter  Thomam  et  qui  cum  eis  erant, 
quando  eis  et  isti  quod  uiderant  narrauerunt,  nunc  etiam  Marcum 
more  suo  breuiter  commemorare  uoluisse  et  ideo  dixisse  nouis- 
sime,  quia  ipso  die  hoc  nouissimum  fuit  iam  incipiente  no- 
cturno  tempore,  posteaquam  illi  de  castello*  ubi  eum  in  fractione  ^ 
panis  agnouerant,  redierunt  in  Hierusalem  et  inuenenut. 
sicut  dicit  Lucas,  illos  undecim  et  eos  qui  cum  illis  eraot 
iam  conloquentes  de  resurrectione  domini  et  quod  uisus  fuerit 
PetrO;  quibus  et  ipsi  narrauerunt  quod  in  uia  gestum  erat  et 
quomodo  eum  agnouerunt  in  fractione  panis.    sed  erant   ibi  ^ 


5  cf.  Act.  1.  9        10  cf.  Luc.  24,  1;  cf.  loli.  20,  1 .      22  cf.  Luc. 
24,  38—35 

1  iUorum]  eorum  x  ^^»  praeter  g,  v  bi  HA^E^L  2  crediderunt  g 
3  uiderent  CP  g  4  quo]  quod  ED  HAE^L  gal  7  eis  om.  A^E^L 
8  resurrexionem  B  9  totiens  om.  RD  resurrexionis  B  14  unus 
erat  pg  elm  15  iam]  apparuit  iam  r  ael  16  illis  rael  thoma  B 
17  roarcus  HAE^L,  eum  g  19  iam]  nam  E^L  21  agnoueraot  CP, 
cognouerant  RD  r  23  cum  loquentes  22,  loqu.  OHE^L  25  agnoue- 
runt  B\    rint  B^BD,  cognouerunt  CPV  p  g,  cognouerint  cet.  Irac- 

tionem  B        utique  ibi  HAEL  y 
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utique  Don  credentes.  unde  ueram  est  qiiod  Marcus  dicit: 
nec  illia  credidermit.  Iiia  ergo  iaiD,  sicut  Marcus  dicit, 
discumbeDtibua  et  adhuc  inde,  sicut  Lucas  drcit,  loquentibus 
stetit  ID  medio  eorum  domiDug  et  ait  illis:  |>>ii  uobiscum, 
E»9icut  Lucas  et  lohaDues.  fores  aiitem  clausae  erant.  cum  ud 
e»8  iotrauit,  quod  soius  lohannes  commeinorat.  uerbis  itaque 
domiui,  quae  tunc  eum  locutum  esse  discipulis  Lucas  lobannes- 
que  dixerunt,  interponitur  et  illa  exprobratio.  de  qua  Marcus 
dicit,  quod  non  crediderint  eis  qui  eum  resurrexisse  uiderant. 

0      Sed   hoc   rursus  mouet.   quomodo   discumbentibus  undecim  76 
dicit  appatuisse   Marcus,   si   illud  tempus  est  diei  dominici 
iam  Doctis  initio,  quod  Lucas  lohannesqup  meniinerunt.  aperte 
qnippe   lohannes   dicit  non   cum   eis    tuuc   fuisse  apostolum 
Thomam.  quem  credimus  eiisse  inde.   antequam   dominus  ad 

ib  eos  intraret.  posteaquam  illi  duo  redeuntes  de  castello  cum 
ipsis  undecim  conlocuti  aunt,  sicnt  aput  Lucam  inuenitur.  aed 
Lucas  in  sua  uarratione  dat  locum.  quo  poasit  intellegi,  dum 
haec  loquerentur,  prius  inde  eiisse  Thomam  et  postea  dominuni 
intrafise,  Marcus  autem,  qui  dicit:  nouissime    recumben- 

10  tibus  illis  undecim  apparuit,  etiam  Thomam  illic  fuisse 
cogit  fateri.  uisi  forte  quamuis  uno  absente  undecim  tamen 
uoluit  appellare,  quia  eadem  tunc  apostolica  societas  hoc 
numero  nuncupabatur,  antequani  Matthias  in  locum  ludae 
subrogaretur.  aut  si  hoc  durum  est  sic  accipeie,  illud  ergo 
i  accipiamus.  poat  multaa  demonstrationes  eius.  quibus  per 
iliea  quadraginta  discipulis  praesentatus  est,  eum  etiam  nouissi- 


2  Marc.  J6,  13  3  rf.  M»rc.  16.  14 

20.  26     11  cf.  Harc.  16, 14;  ef.  Lac.  -24,  29:  36 
16.  U      23  cf.  Act.  1,  26 


i  'Lnc.  24,  36:  'loh. 
cf.  lah.  20.  19     1»  Harc. 


1  aobiscuQi]  aobiB  S'  •n<^m  r 
innt  V,  add.  dicant  x'H  ''"'^ 
add.  dicant  pg        6  introiiitrai 
nmtq.  fl'       11  dicit]  «it  HAEL 
V  Im  14  sd  foi  dami 

21   CDgitot 
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I  {cf.  aupra)       b  aicutj  add.  rcfe- 

iohannes]   udd.  comiaeiiioiaut  £', 

T  locatiie  CP        iohtnDes  di»- 

apparaisee]  dominum  apparaiite 

18  loqaentnr  B  thoiao  B 

22  hoc)  ae  B  26   XL' 
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me  recumbentibus  illis  undecim  apparuisse,  id  est  ipso  quadra- 
gensimo  die,  et  quoniam  iam  erat  ab  eis  ascensurus  in  caelum, 
hoc  eis  illo  die  maxime  exprobrare  uoluisse,  quia  bis  qui 
uiderant  eum  resurrexisse  non  crediderant,  antequam  ipsi  eum 
uidereut,  cum  utique  post  ascensionem  suam  praedicantibus  5 
illis  euangelium  etiam  gentes  quod  non  uiderunt  faerant 
crediturae.  post  illam  quippe  exprobrationem  secutus  ait  idem 
Marcus:  ^^et  dixit  eis:  euntes  in  mundum  uniuersum 
praedicate  euangelium  omni  creaturae.  ^^qui  cre- 
diderit  et  baptizatus  fuerit  saluus  erit;  qui  uero  10 
non  crediderit  condemnabitur.  hoc  ergo  praedicaturi, 
quoniam  qui  non  crediderit  condemnabitur,  cum  id  utique  non 
crediderit  quod  non  uidit,  nonne  ipsi  primitus  fuerant  obiur- 
gandi,  quod,  antequam  dominum  uidissent,  non  crcdidernnt 
eis  quibus  prius  apparuisset?  15 

77  Hanc  autem  nouissimam  fuisse  coi-poraliter  in  terra  praesen- 
tationem  domini  apostolis  etiam  illud  admonet,  ut  credamus, 
quod  ita  sequitur  idem  Marcus:  ^^signa  autem  eos  qui 
crediderint  haec  sequentur:  in  nomine  meo  demonia 
eicient,  linguis  loquentur  nouis;  ^^serpentes  tollent  lo 
et  si  mortiferum  quid  biberint,  non  eos  nocebit;  super 
aegrotos  manus  inponent,  et  bene  habebunt.  deinde 
subiungit:  ^^et  dominus  quidem,  postquam  locutus  est 
eis.  adsumtus  est  in  caelum  et  sedit  a  dextris  dei. 
'^illi  autem  profecti  praedicauerunt  ubique  domino  » 
cooperante    et    sermonem    confirmante    sequentibus 

8  Marc.  16,  15  et  16       18  *ib.  17—20 

2  caelis  B  3  hi  H^AE^L  4  uiderant]  derant  B^  resurrexisse] 
add,  a  mortuis  BD  r  crediderunt  BW  5  uiderunt  B^  -rint  CP. 
-rant  g  6  quod]  que  p  uiderant  B^  11  hoc— condemnabitnr  hi$  B^ 
12  id  om,  BD  18  crediderint  r  uidet  CP,  {om.  non)  niaerant  r,  aiderat 
ael  ipse B  16  praesentationem B^RDM,  repr.  cet, edd,  17 apottolas 
HA^EL  Y  admonetur  CPV  (amm.  V)  20  ecient  B  ,  linquis  B 
loquuntur  B  21  berint  B,  uiuerint  H  eos]  eis  B^  x^  paelmr 
22  aegros  (egr.)  Q  u>  edd.  pi-aeter  m,  r  23  quidem]  add,  lesus  VE^ 
Yxx4'"»  raelv    24  sedet  V  K  A^E^  "(  P9rv      a|  ad  B    26  sermone  B 


de  coDs.  euiDgelistftran  lib.  UI.  cap.  XXT  381 

sigDis.  cum  eigo  Jidt:  et  dominus  quidem,  poatquam 
iocutus  eat  eis,  adsumtus  est  in  caelum,  satis  uidetur 
OBteudere  nouissiraum  cum  illis  in  teiTa  hunc  eum  habuisse  ser- 
monem.  quamuis  non  omni  modo  ad  id  coartare  uideatur.  non 

1  enim  ait  'postquam  haec  locutus  est  eis',  sed:  postquani 
locutus  est  eis,  unde  admittit.  si  necessitas  cogeret,  non 
istam  fuisse  nouissimaiu  locutionem  nec  istum  fuisse  nouissi- 
mum  diem.  quo  eis  in  terra  praesens  fuit,  sed  ad  omnia  quae 
cutn  eis  omnibus  illis  diebus  locutuii  est  posse  pertinere  quod 

■  dictuni  est:  postquam  locutus  eat  eis,  adsumtus  est  in 
caelum.  sed  quia  ea  quae  supra  diximus  magis  suadent 
huDC  Douissimum  diem  fuisse.  quam  ut  intellegantur  undeeim, 
qui  Thoma  absente  decem  fuerunt,  ideo  post  hanc  loeutionem, 
quam  Marcus  comniemorat.  adiunctis  etiam  consequenter  illis 
u  uerbis  uei  diseipulorum  uel  ipsius.  quae  commemorantur  in 
actibus  apostolorum,  credendum  est  adsumtum  dominum  in 
cuelum,  quadragensimo  ^cilicet  die  post  diem  resurrectionis 
eius. 

lohannes   autem.  quamuis  fateatur  multa  se  praetermisisse  78 

0  quae  fecit  lesua,  uoluit  tamen  etiam  tertiam  eius  vepraesenta- 
tionem  dtacipulis  post  resurreetionem  factam  commemorare 
ad  mare  Tiberiadis,  septem  scilicet  discipuii:;.  Petro,  Thomae, 
Nathanaheii,  tiliis  Zebedaei  et  aliis  duobiis  quos  nominatim 
non  eipressit,  cum  piscarentur,  quando  iussu  eius  retia  mitten- 

B  tes  in  dextram  partem  extraxerunt  magnos  pisces  centum 
quinquagiuta  tres,  quando  etiam  Petrum  ter  interrogauit.  utrum 

16  ef.  Act,  1,  i— 8  19  cf.  loh.  21,  25  22  cf.  ib.  1—2* 
1  diceret  RD  3  enni  om.  Bl)  4  omni  modaj  Mmnino  HAEL  07  g 
5  tit  mi.  f  6  mamitlit  B^  inunit  r  cocere  £'  T  nuaisaimam] 
altimam  r  necis  tum  it'  nou.]  altimDm  r  3  fuia  £'  9  iilis 
diebiM  om.  B  13  thomam  CP'^  absentein  Q  -X-  Q  14  quam] 
cnm  h  aijiantis  BC^  19  se  oni.  p  30  quae  f,  i.  om.  g  tertiam 
om,  B  22  Buis  diBcipulia  petia  acilicet  p  et  thomae  pg  23  liliis] 
et  flliia  HE^L  g  24  iusBo  CP  retiam  B  2S  in  deilra  parte  CF 
deiteram  NM  pl  oentum  quinta  tres  lit  cniii  B'  'sit  cum  litl.  S'). 
CLIII  CFQ,  CLIII.  {«ras.  I)  M      26  utrum]  urnm  B 
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ab  illo  amaretur,  et  ei  pascendas  commendauit  oues  suas  et 
de  eius  ipsius  passione  praedixit  et  de  ipso  lohanne  ait:  sic 
eum  uolo  manere,  donec  ueniam.  ad  boc  lobannes  euan- 
gelium  suum  terminauit. 
79      lam    nunc    quaerendum    est,  quando   primum   uisus   sit  a  i 
discipulis  in  Galilaea,  quia  et  hoc  quod  tertio  narrat  lohannes 
in  Galilaea  factum  est  ad  mare  Tiberiadis,  quod  facile  uidet 
qui  recolit  illud  miraculum  de  panibus  quinque,  quod  ita  narrare 
incipit  idem  lobannes:  ^post  baec  abiit  lesus  trans  mare 
Galilaeae   Tiberiadis.  ubi  autem  putari  potest  primum  a  lo 
discipulis  post  resuiTectionem  uideri  debuisse  nisi  in  Oalilaea. 
si   recolantur    uerba  illius   angeli,   qui   secundum   Mattbeum 
uenientibus  ad  monumentum  mulieribus  ita  loquitur:    ^nolite 
timere   nos;    scio   enim.   qnod   lesum,    qui    crucifixus 
est,  quaeritis;  ^non  est  hic,  surrexit  enim,  sicut  dixit;  15 
uenite.   uidete  locum^   ubi   positus  erat  dominus.  ^et 
cito   euntes  dicite  discipulis  eius,   quia  surrexit;   et 
ecce  praecedit   uos  in  Oalilaeam;  ibi  eum  uidebitis. 
ecce   dixi    uobis,    item    secundum   Marcum,    siue   ipse   sit 
angelus   siue   alius:    ^nolite,   inquit,   expauescere.    lesum  so 
quaeritis  Nazarenum  crucifixum;  surrexit,  non  est  hic: 
eccelocus,  ubi  posuerunt  eum.  ^sed  ite,  dicite  discipulis 

2  loh.  21.  23  5  cf.  loh.  21.  19—23  8  cf.  loh.  6,  5—18 

9  ♦loh.  6,  1       13  ♦Matth.  28,  5  b— 7      20  Marc.  16.  6  b  et  7 

2  ipsias  om.  p  sic  libri  omneSy  si  l  (fiotv),  cf.  infra  3  ad]  ab  J? 
5  (qnaeren)dQiD  est  quando  primnm  uisas  laesa  membrana  exdderuHt 
in  B  6  qnia— galilaea  om.  B  7  est  ad  mare  tiberi(adi8)  perierMii 
in  B  uidit  CP  8  reculit  illu  B  quinque  panibus  x«»  cdd. 

praeter  y  9  hoc  r  10  galilaeae  tiberiadis  B^R  CPF  OIPMQ^ 

HAE^L  (-leae  BAEL,  tibiriades  C),  galilaeaettiberiadis  B^  (galilaeae 
et  tib.  brix,,  cf  Ulf),  galilaeae  quod  eat  tiberiadis  DVIPQ^E^  tx^^iu 
edd.  praeter  m,  v  (r^;  -(akfXaia^  tf^^  ttJtptaSo^,  $ed  Mosc.  tt^;  7.  xa\  t.  t.), 
cf.  201,  6  14  i.  queritis  crucifixum  p  16  uidete]  et  nidete  D  CPV 
M  x<|;  gaelmv  (cf  supra)  17  eins|  add.  et  petro  ^  r  18  prae- 
cedet  RD  C^P  NA^\fl  edd.  praeter  m  19  dixit  B,  aicut  dixit  p. 

praedixi  V  HAEL  f  gael  21   nazareumpf/  22  ite]  add.  et 

FONQ^  p 
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f  eius  et  Petro.    quia   praecedit  iios  in   Galilaeain;    ibi 

enm  uidebitie,  aicut  diiit  uobis?  liaec  uerba  ita  uidentur 

'  sonare,  quod   lesus  non  er<tt  se   demonstratiiius  post  resurre- 

!  ctiouem  diBcipulis  niai  in  Galilaea.  quam  demonstrationem  npc 

Mpse  Marcus  commemorauit.  qui  eum  dixit  mane  prima  sabbati 

I  apparuisBe  primo  MariaeMagdalenaeetillam  nuntiasse  discipulie! 

[  bis   qui   cum   eo  fuerant  lugentibug   et  flentibua.   iltos  autem 

I  non  credidiase,  post  haec  deinde  duobus  ei  his  apparuiwse  eun- 

l  tibus  in   uillam  et  illos   ceteris   nuatiasse,    quod  factum   est. 

t  aicut  Lucas  et  lohaDnes  coattestaatur.  in  Hievusalem  eodem 

I  ipso    die    reaurrectionis     iam    noctis    initio:    deinde    uenit   ad 

'  illam  eius  manifestationem,  quam  noutssimam  dicit,  recumben- 

tibus  illis  undecim;  post  banc  dicit  eum  adsumtum  in  caeliim. 

quod  factum  scimua  in  monte  oliueti  non  longe  ab  Hierusalem. 

i  Dusquam    igitur    commemorat    Marcus    conpletum     quod    ab 

BDgelo  praenuntiatum  esse  testatur,  Mattbeus  uero  nihil  aliud 

dicit  nec  ullum   alium   tocum   omnino   commemorat   uel  ante 

uel    postea.    nbi    discipuli.     posteaquam    rPHUrreiit.    uiderint 

dominum    nisi    in    Galilaea     secundum    angeli   praedictionem. 

0  denique  cum  insinuasset.   quid  ab   angelo    mulierihus  dictum 

sit.  et  illis  abeuntibus  subiecisset,  quid  de  corruptis  ad  men- 

tiendum  custodibus  gestum  sit,  continuo.  tamquam  nihil  aliud 

sequeretur  —  quiaetre  uera  sic  erat  dictum  ab  angelo:  surreiit 

et  ecce  praecedit  uos  in  Galilaeam.  ibi  eum  uidebitis. 

5  ut  nihil  aliud  sequi  debuisse  nideatur  ~:   '^undecim  autem. 


10  of.  Lac.  24.  33;  cf.  loh.  20,  19 
23  'M»tth.  28,  7b      95  ib.  16—20 

1   [iraecedHt  IPB  ffA^  edd   praeter  tm 
ral  se  om.   CP  i  diacipuliB]  add. 

nere  B'  priniB  mane  HAE^L  priini 

ftntem— pOBl  laesa  memhr.  exciderunt  tn  B 
U  tnontem  BD  OMQ' 


I   AE   Y    )■  o « J  19    in    angelilaea    B'  prMdicationem 

9SBD  FQ  HAEL  t  20  deinde  y  ^  q""^  SRD  HAES  t  ab 
1««.  B'  21  ab«ntibus  B  qaod  HAE^L  2.^  ab  an^do— ibi  enm  ont.  £' 
1«  et  ot».  CPV        praeoedet  CNA^  edd.  priiftrr  Im  (<^.  .352.  14) 


21  cf.  Matth.  28.  12-lJ 

!  diii  CV  ■!      3  eonsonare 
tnis  /  5  cum  diiit  lua- 

p  7  qui— lugBati(bu8)  el 
11  initin  j&m  noctta  HAEL 
17  ullum]  illtim  J 
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inquit,  discipuli  abierunt  in  Galilaeam  in  montein. 
ubi  constituerat  illis  lesus.  ^^et  uidentes  eum  adora- 
uerunt;  quidam  autem  dubitauerunt.  ^^et  accedens 
lesus  locutus  est  eis  dicens:  data  est  mibi  omnis 
potestas  in  caelo  et  in  terra.  ^^euntes  ergo  docete  s 
omnes  gentes  baptizantes  eos  in  nomine  patris  et 
filii  et  spiritus  sancti,  ^Mocentes  eos  seruare  omnia 
quaecumque  mandaui  uobis.  et  ecce  ego  uobiscum 
sum  omnibus  diebus  usque  ad  consummationem  sae- 
culi.  ita  Mattheus  clausit  euangelium  suum.  lo 

80  Ac  per  hoc,  si  aliorum  consideratae  narrationes  ad  diligen- 
tiorem  inquisitionem  non  conpellerent,  nihil  aliud  arbitraremur 
nisi  dominum  post  resurrectionem  uusquam  praeter  iu  Oalilaea 
primum  esse  a  discipulis  uisum.  item,  si  Marcus  de  illa  praenun- 
tiatione  angeli  tacuisset.  posset  cuiquam  putari  Matthens  ideo  i6 
dixisse  discipulos  abisse  in  Galilaeam  in  montem  adque  ibi 
adorasse  dominum,  ut  impletum  uideretur  quod  ipse  per  ange- 
lum  mandatum  ac  praenuntiatum  esse  narrauerat.  nunc  autem 
et  Lucas  ac  lohannes  satis  dilucide  manifestantes  ipso  die 
resurrectionis  eius  uisum  esse  dominum  in  Hierusalem  a  lo 
discipulis  suis,  unde  ita  longe  est  Galilaea,  ut  uno  die  ab 
eis  utroque  loco  uideri  non  posset,  et  Marcus  illam  quidem 
praedictionem  angeli  similiter  narrans,  in  Oalilaea  uero  uisum 
a  discipulis  dominum  post  resurrectionem  nusquam  comme- 
morans    uehementer   cogunt  quaerere,  quemadmodum  dictum  i6 

U  cf.  Marc.  16,  7       19  cf.  Luc.  24,  33;  cf.  loh.  20,  13 

2  ibi  B^        uidentes]  add,  ihS  i^^        6  patri  B^        7  fiU  E^         eos 
om.  AE^L  seruare]  sermone  B^  8  mandare  B  et  oni.  B^ 

9  sum  om.  C^P  12  non— resurrectionem  om.  B^  conpeliarent  B\ 
conplerent  (comp.  L)  HAE^L  arbitremur  HAE^L  13  preterquam  r 
galileam  CP^  N^  AE^L  14  a]  ad  B  15  c.  putari]  aliquis  putare  p 
17  angelum]  euangelium  HAE^L  19  ac  BBD  CP  MQ  HEL  pgr, 
et  cet.  deluci  CP  manifestamtes  B,  manifestant  HAE^L 

21  galilaeaaut  B  utroque  loco  ab  eis  MQ  r  22  utroque]  aut 

utroque  B,  utromque  CP      23  praedicationem  DVO  HAE^L  p 
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sit:  ecce  praecedit  uos  ia  Galilaeam,  ibi  eum  uidebitis. 
nam  et  tpse  Mattheus  si  onmino  non  diceret  undecim  discipulos 
abisse  in  montem  in  Galilaeam,  ubi  constituerat  eis  lesus. 
et  illic  eum  uidisse  sdque  adorasse,  nihil  ex  hac  praedictione 
1  conpletum  ad  litterain  putaremus,  sed  totum  tigurata  signifi- 
catione  praedictum,  sicut  illnd  gecundum  Lucam:  ecce  hodie 
et  cras  eicio  demonia  et  sanitates  perficio  et  tertia 
die  consummabor,  quod  ad  litteram  certum  est  non  esse 
conpletum.  item  si  angelus  dixisset:  'praecedit  uos  in  Galilaeam. 
10  ibi  primum  eum  uidebitis'  aut  'ibi  tantum  eum  uidebitis' 
aut  'nonnisi  ibi  eum  nidebitie',  ceteris  euangelistis  Mattheus 
sine  dubio  repugnaret;  cum  uero  dictum  est:  ecce  praecedlt 
nos  in  Galilaeam,  ibi  eum  uidebitis,  nec  eipressum  est, 
quando  id  futurum  esset,  utrum  quam  primum,  antequam  alibi 
ab  eis  uisus  esset,  an,  posteaquam  eum  alicubi  etiam  praeter 
Galilaeam  iiidissent,  idque  ipsum,  quod  discipulos  Mattheus 
dtcit  isse  in  Galilaeam  in  montem,  non  eiprimit  diem  nec 
narrandi  ordinem  ita  contexit,  ut  necessitatem  ingerat  nihil 
aliud  iiitellegendi  quara  hoc  primitua  tactum.  non  aduersatur 
quidem  narrationibus  ceterorum  et  dat  eis  intellegendis  adque 
accipiendis    locum.    uerum    tamen    quod    domiDus    non    ubi 


1  Matth.  28.  7;  Matc,  16.  7      6  'Lqc-  13,  32      8  cf.  BUpra  lib.  2. 
[  «p.  75.  n.  145 

1    pnecidit    C.    praedidt    B,    prwcedet    CNA*    tdd.   praeter  l  ni 

I   gdilea  E^L       2  ipae]  prae  S'      4  piaedicatione  DFON'  HAE^L  t  }i 

«  hocdic  B'        7  sanitatis  C        facio  HAE'L        tertio  HAE^L,  ter- 

I   tiani  §'         8  die  BRV  E^  -  {ueron.  brix.  al.  Big.  Dbl.  Eg.  Ra.  al.}, 

I    <MH.  ce(.,  edd.  (^jitpa  Val.)       consmnmor  £'  ■[  edd.  pratter  pg  {cf.  249, 

4  et  21}  9  praeddit  B'C",  praecedet  NA^  /iloj  edd.  praeUr  tm 

eam]  com  B        ibi  tantum  ibi  B'      11  enm  ibi  CP        bideaitis  B' 

12  repugnaret)  add.  et  CP  praecedet  NA^  x"  "^''-  P^a^^er  l  m 

\  id  (m.  B'         esse  (otmra— esset  om.]  M         quaui  om.  Q,  exp.  V, 

I  BAE'L  ga  15  praeter  in  galilea  );(u  a.  iiTaeterquam  in  galilaea 

tlm      16  idqoel  id  est  p        matthei  B'      17  isesse  B'       19  aduer- 

iri  a      20  et)  seil  QE^  i       21  percipiendis  HAEL  f  g         non  om.  C 
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primiun  se  demonstraturuB  erat,  sed  in  Galilaeu,  ubi  necessario 
postea    nisus   est,    se   uidendum    mandauit    et    per    angelum 
dicentem:   ecce    praecedit  uos    in  Galilaeam,  ibi  eum 
uidebitis,  et  per  se  ipsum  dicens:  ite,  nuDtiate  fratribua 
meis,  ut  eant  in  Galilaeam,  ibi  me  uidebunt,  quemuis  & 
Sdelem  facit  intentum  ad  quaerenduni,  in  quo  myaterio  dictum 
intellegatur. 
1       Sed  prius  cousiderandum  est,   quando  etiam  corporaliter  in 
Galilaea  uideri   potuerit  dicente  Mattheo:   "hindecim   autem 
discipuli  abierunt  ia  Galilaeam  in  montem,  ubi  consti-  la 
tuerat   eis   dominus,    ''et   uidentes    eum    adorauerunt. 
quidam    autem    dubitauerunt.    quia   enim   non    ipso     die. 
quo    resurrexit,    manifeatum   est;    nam    iii    Kierusalem    uisum 
esse  eo  die  initio  noctis  Lucas  et  lohannes  apertissime  codsu- 
Dant,  Marcus  autem  non  aperte.  quando  ergo  Didenint  domlDum  n 
in  Galilaea?   non  secundum   id   quod  dicit  lohannes  ad  mare 
Tiberiadis  ~  tunc  enim  septem  fuerunt  et  piscantes  inuenti 
Bunt   — ,    sed   aecundum   id    quod  dicit  Mattheus,    ubi  erant 
undecim   in   monte,    quo   eos  secundum   praedictionem   angeli 
lesus   praecesBerat.   nam   ita  narrare  apparet,  quod   illic  eum  :« 
reppererint,    quia   utique   secundum   constitutum   praecesserat. 
fion  ergo  ipso  die,  in  quo  resiirrexit,  neque  in  consequentibuR 
octo    diebus,   post   quos   dicit   lohnnnes   discipulis  apparuisse 


a  Matth.  28.  1  Pt  10      9  •Jlalth.  28,  16  et  17       1-1  cf.  Loc. 
88:  cf.  loh.  20,  13      16  cf,  loli.  21,  1 

I  ee  otn.  p  demanBtratnnu  [e  n.  «.)  B,  iiiunstrBtQrus  g  gnlilniii 
nDQ  UAEL  neceBnariiim  LP  2  ae]  sed  h'  3  praecedpt  NA'^ 
*dd.  praeter  Im  4  (om.  dicetis  i)te  B'  5  quuniiiB  RDN  p  6  in- 
teDtum  (e  «.  a)  B  adq.penduni  £'  7  intellegstur]  add.  utderi  g 

9  poteiit  B  dicentem  B  11  eis  B'SI).  illis  tet.,  edd..  v  domi- 
nii*  £',  i«eus  cet..  edd.,  i<  udosabenint  £'  12  enini}  uero  p 

13  niMiitestuia  est  om.  RD  14  eo  die  om.  HAE^L  15  operte  B' 
doniinuni  om.   A'E^L  16  seeundQm]  sicut  FON         18  sed  om.  RD 

19  priiedicationem  RD  VFOL  p  {ef.  383.  19;  :iS4,  23)  20  Bpparent 
BRD  illi  RD  21  repperint  B',  tepperernnt  R.  repereuot  D.  rep- 
pericri.nt  (-int  radtudo  ex  -ont)  H.  reperierint  AE'L  g.  receperint  p 
eoDBtitum  B      22  in  quo  BRD,  quo  crt.,  tdil. 
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domiDum,  ubi  eum  primo  uidit  Thoraas,  qui  eum  non  utderat 
die  resurrectionis  eius.  nam  utique  si  iatra  eosdem  octo  dies 
eum  in  monte  Galilaeae  iam  illi  tmdecini  uideraiit.  quomodo 
post  octo  dies  eum  primum  uidit  Thomas,  qui  in  illis  uudecim 
ffuerat?  nisi  quis  dicat  non  iilos  uadecim,  qui  iam  tunc 
apostoli  uocabautur,  sed  discipulos  illie  umiecim  fuisse  ei 
multo  numero  discipiilorum.  soli  quippe  adhuc  uocabantur 
apostoli  illi  undecim,  sed  non  soli  erant  discipuU.  potest  ergo 
^eri,  ut  non  omnes,   sed  aliqui  eorum   ibi   Tuerint,    alii   uero 

0  discipuli  cum  eis  ita,  ut  undecim  conplerentur,  ae  sic  non 
ibi  fuisse  Thomam.  qui  post  illos  die^  octo  primo  dominum 
uidit.  Marcus  quippe.  qiiando  illoa  undecim  memorauit,  non 
utcumque  undecim.  sed  illis.  inquit,  undecim  apparuit. 
Lucas  etiam:  regressi  sunt,  inquit,  Hierusalem  et  inuene- 

1  runt  congregatos  undecim  et  eos  qui  cura  ipsis  erant. 
et  iste  ostendit  illos  undecim,  hoc  est  apostolos  fuisse.  nam 
cum  adiunxit:  et  eos  qui  cum  ipais  eraut,  satis  utique 
tieclarauit  eminentius  ilios  undecim  appellatos,  cum  quibus 
erant  ceteri,  ac  per  hoc  illi  intelleguntur  qui  iam  uocabantur 

»  apostoli.  hoc  proinde  fieri  potuit,  ut  ei  numero  apostoloriim 
et  aliorum  discipulorum  undecim  discipuli  conplerentur,  qiii 
aiderent  intra  illos  octo  dies  in  Galilaeae  monte  lesum. 

Sed  occurrit  alind    quod    obsistat.   lobannes   enim.   quando  32 
commemorauit  non  in  iiionte  ab  undecim,  sed  ad  mare  Tiberiadis 
1  aeptem  piscantibus  uiaura  esse  dominum.  hoc  iam  tertio, 
inquit,  manifestatus  est  lesus  discipulis,  cum  resurre- 
lisset   a    mortuis.    si    autem    acceperiinus   intra   illos   octo 


13  Mar 


iG,  14      H  •l.uc.  24,  S3      2&  'Mt.  21.  U 


1  primo  tam  CPV  FONMQ  jigr  5  nisij  nisi  Ibrte  V  l  8  (om. 
potest  t.  f.  n.  n.  o.  eed  ali)  qni  S'  10  3k\  si  H^AE^  11  fuisset  £' 
primai  £>,  -mum  M  \2  cotnmemorauit  HAEL  pg  U  in  hierusn- 
Jcm  BD  pgv  18  dociarauit]  add.  et  HPL  19  inteUagentnr  B 
31  disciputi]  apostoli  B  22  uiderent  BBD  C^FONMQ  «X'H.  -'"i"^ 
pgl,  -rant  rae.  rint  ee(.,  m  24  tiberiadai  B'  25  Beptem  om.  B^RD 
36  discipnllB]  add.  auis  Q£>  ■(■,.  m  o 
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dies,  antequnm  Thotnas  eum  iiidisset.  ab  uinjecim  quibusque 
discipulis  domiDum  uisum,  dod  erit  hoc  ad  mare  Tiberiadis 
tertio  iDanifestatum  esae.  sed  quarto.  quod  quidem  caueoduia 
est,  ue  quis  eiistimet  tertio  lohannem  dixisse,  tamquam  tres 
solae  factae  fuerint  manifestationes  eins;  sed  hoc  intellegendus 
est  ad  Dumenim  dierum  rettulisse,  non  ad  numerum  ipsarum 
manifestationum  nec  continuorum  dierum.  sed  per  interualla, 
sicut  idem  ipse  testatur.  nam  primo  ipso  die  resurvectJonig 
suae,  excepto  quod  a  mulieribus  uisus  est,  id  est  quod  in  euan- 
gelio  claret,  ter  se  manifestauit,  semel  Petro,  iterum  duobus 
illis.  quorum  erat  unus  Cleopas,  tertio  plurirais  iam  inde  conlo- 
qnentibus  noctis  eiordio.  sed  hoc  totum  lohannes  ad  unum 
diem  referens  semel  conputat;  iterum  autem,  hoc  est  alio  die, 
quando  eum  uidit  et  Thomaa;  teriio  uero  ad  mare  Tiberiadis, 
hoc  est  tertio  die  maDifestationiB  eius,  non  tertia  manifestatiODe. 
ac  per  hoc  post  haec  omnia  cogimur  iDtellegere  factum  esse. 
quod  eum  in  monte  Galilaeae  secunduni  Mattheum  UDdecim 
discipuli  uideruDt,  quo  eos  secuodum  couatitutum  praecesserat, 
ut  inpleretur  etiam  ad  litteram  quod  et  per  angelam  et  per 
se  ipsum  praediierat. 
i  Inuenimus  itaque  aput  quattuor  euangelistas  deciens  comme- 
moratum  domiDum  uisum  esse  ab  hominibiis  post  resurrec- 
tioDem:  semel  ad  monumentum  mulieribus,  iterum  eisdem 
regredientibus  a  monumento  in  itinere,  tertio  Petro,  quarto 
duobus  euntibus  in  castellum,  quinto  pluribus  tn  Hierusalem 


i 


cf.  Matth.  2H,  9 
ef,  Lnc.  M.  15-88  -1 


23  cf,  loh,  20,  H— 18:  tf.  Marc.  16.  9-11 
et  10;  cS.  Lnc,  24,  9—11  24  ct.  Loc,  24.  34 
25  cf.  loh.  20.  19-24;  cf.  Luc.  24.  36-43 

1  cam  thomaa  SD     4  iahanDeii  CP     5  loU  ftctae  B,  loli  ficti  CP  J 
6  eit]  add.  iohanDes  V  ij    7  mauifeitttioDis  B'      per  om.  £'     8  idem  1 
om.  RD  p         10  cltTet  ter]  clariter  BRD  p         11  unun  eTit  /w  tdd.  \ 
praeter  pg      13  in  alio  C      14  bero  B      17  undecim  discipnli  BRD, 
discipnli  undeciin  tet.,  edd.         21  inuenimus]  incipit  Eug.  Exe.  t 
22  hominibuB]  omnibQB  if'.lE'£  28  mulieribus- monamento  c 

mulier.]  a  m,  /i       24  egredientihus  D  {Eug.   Vat.  Mtdiom.j         in 
IIII )  quaito  B  25  in  CMtcllo  HAE^L  V-  quinto  et  a 
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ubi  noii  erat  Thotnas.  sexto  ubi  eum  uidit  Thomas,  septimo 
aJ  mare  Tiberiadis,  octauo  in  monte  Galilaeae  secundiim 
Mattheum,  nono.  quod  dicit  Harcus,  nouissime  recumben- 
tibus,  quJa  iam  non  erant  in  terra  cum  illo  conuiuatun, 
decimo  iu  ipso  die,  non  iam  in  terra,  sed  eleuatum  in  nubem, 
cum  in  caelum  ascenderet,  quod  Marcus  et  Lucas  commemorant, 
Marcus  quidem  post  illud,  quod  eis  discumbentibus  apparuit. 
ita  continuans,  ut  diceret:  '''et  dominus  quidem  post- 
quam  locutus  est  eis,  adsumptus  est  in  caelum, 
Lucas  autem  praetermissis  omnibus  quae  per  quadraginta  dies 
Bgi  ah  illo  ciim  dlscipulis  potuerunt  illi  primo  diei  resurrec- 
tionis  eius,  quando  in  Hierusalem  pluribus  apparuit,  coniungit 
tacite  uouissimum  diem,  quo  ascendit  iu  caelum,  ita  narrans: 
'^"eduxit  autem  illos  foras  in  Bethaniam  et  eleuatis 
mauibus  suis  benedixit  eis.  '''et  factum  est,  cum 
benediceret  eis,  recessit  ab  eis  et  ferebatur  in 
caelum.  uiderunt  ergo  eum  praeter  quod  in  terra  uiderant, 
etiara  cum  ferretur  in  caelum.  totieus  ergo  in  euangelicis 
libris  commemoratus  est  ab  hominibus  uisus,  antequam  ascen- 
disset  iu  caelum:  in  terra  scilicet  uouiens  et  in  aere  semel 
ascendens. 

Sed  non  omnia  Bcripta  sutit,  sicut  lohannes  fatetur.  crebra  84 
enim    erat   eius   ciim    illis    conuersatio   per  dies   quadragjnta, 

1  cf.  loh.  20,  26—29        ct.  loli.  21,  1—24       2  cf.  Matth.  28,  16 

et  n         3  Cf.  Marc.  16,  14—18         5  cf.  Marc,   16,  19;  cf.  Lnc.  24.  30 

et  51;  cf.  Act.  1,  4  8  •Marc.  16,  19  14  M.uc.  24,  50  el  51  22  cf, 
loh.  20,  80;  cf.  loh.  21,  25 

1  acptimo]  .Vn-  B  2  ■VIII-  octsuo  et  -Vmi'  nono  et  X-  decimo  B 
4  qni»J  qui  A^L  {Eug.  F*rc.),  qaod  p  o  nube  RD  M^Q'  edd.  pratter  y 
[Eug.  Par.  Vtrc.'i  6  wcenderet]  add.  et  CP  8  et  om.  B'  quidem] 
add.  ieiDH  E^  y  v  10  'XL-  Eug.  codd.  11  jiotuerint  B'  die  B  p 
14  fori»  CP  (eolb.  Eug.  Vat.)         deleustia  B'  15  sma  om.  X'£'£ 

lEug.  Vtre.)  eia]  ea»  Eug.  Vat.  Verc.  17  caelo  CP  (ui)derunl 
S*  18  ctun  B'RD  rael.  dam  eet.  fereretur  HAE^L  totiea  m 
(Eug.  Vere.i  19  commemoratue  {qm.  est)  Eu^.  codd.,  commemortttur  r 
(Eug.  Vei-c.)        hominibus]  omnibns  B'      22  iohannia  CP 
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priusquani  ascendisset  in  caelum.  non  tamen  eis  per  omnes 
quadraginta    continuos   apparuerat.    uam   post   diem   primum 
resurrectionis  eius  alios  octo  dies  interuenisse  dicit  lohannes, 
post  quos  eis  rursus  apparuit,  tertio  autem  ad  mare  Tiberiadis, 
fortassis  continuo  conseqnenti  die  —  nibil  enim  repugnat  —  et  6 
deinde,  quando  uoluit,  constituens  eis,  qnod  et  ante  praedixerat, 
ut  eos  in  Oalilaeae  montem  praecederet,   adque  omnino  per 
illos  quadraginta  dies,  qnotiens  uoluit,  quibus  uoluit,  quemad- 
modum  uoluit:   sicut  Petrus  dicit,  quando  eum  Gornelio  et 
his   qui   cum  illo   fuerant  praedicabat:   qui  simul,   inquit,  lo 
raanducauimus   et   bibimus  cum  illo,  posteaquam 
resurrexit  a  mortuis,  per  dies  quadraginta,  non  quod 
cotidie  per  dies  quadraginta  cum  illo  manducassent  et  bibissent; 
nam  erit  contrarium  lohanni,  qui  octo  dies  illos  interposuit, 
quibus  eis  uisus  non  est,   ut  tertio  manifestaretur  ad  mare  is 
Tiberiadis.  inde  iam  etiam  si  cotidie  illis  uisus  et  cum  illis 
conuiuatus  est,  nibil  repugnat.   et  fortasse  ideo  dictum  est: 
per  quadraginta  dies,  qui  quater  deni  sunt  in  mysterio 
uel  totius  mundi   uel   totius   temporalis   saeculi,  quia  et  illi 
primi  decem  dies,  in  quibus  erant  illi  octo  dies,  a  parte  totum  lo 
possunt  more  scripturarum  non  dissone  conputari. 
85      Conferatur  ergo  et  quod  ait  apostolus  Paulus,  utrum  nibil 
adferat  quaestionis.  ^resurrexit,  inquit,  tertio  die  secun- 

1  cf.  Act.  1,  3         4  cf.  loh.  20,  26—29         5  cf.  loh.  21,  1-24 
10  ♦Act.  10,  41  28  *I  Cor.  15,  4—8 

1  ascenderet  rael  2  continuos  om.  B^  continno  B^  (JEug.  Verc), 
continuia  JFWS  dies  continuos  VQ^  x^  ^^-  praeter  g  3  iohanne  CP 
b  repugnat  om,  CP  6  praedizit  J3S  praedizerat  cet.,  edd.  7  nt  am. 
Eug.  praecedere  Eug.  S  ^iL  CP  (eic  tt^a)  10  iis  <m  illos  B^ 
erant  g  praedicebat  HAE^L  11  mandacabimus  B  cam  iUo  am. 
AE^LS  12  per  dies  quadraginta]  hC  ifjfxtp&v  xiooapaxovra  Laudian, 
Ox.  14  dies  illoa  B,  illos  dies  cet,  edd.  16  sic  octo  die  B\  sicuti 
die  CP\  Bicut  de  P^,  sequenti  die  g  17  et  om.  B  HAE^L  (Eug. 

Ambr.  1)  18  diea  <m.  p  quater  deni]  quatemi  C^  19  quia]  qui 
HAE^L  20  decem  diem  B  21  diaaine  B,  dissione  Jf,  cum  diuen- 
sione  dP     22  panlus  om.  B  (Eug.  Verc.) 
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dum  scripturas  ^etapparuitCephae.  non  diiit  primo 
apparuit  Cephae,'  nani  esset  coutrarium,  quod  primo  mulieribuB 
apparuisse  in  euaogelio  leg^tuv.  postea.  inquit,  duodecim 
quibuslibet,  qua  hora  libet,  ipso  tamen  resurrectionis  die. 
s^deinde  apparuit  plus  quara  quingentiii  fratrtbus 
simul,  siue  isti  cum  iltis  undecini  eraut  congregati  clausi» 
oetiis  propter  metum  ludaeorum,  unde  cum  exisset  Thomas, 
uenit  ad  eos  lesus,  siue  post  octo  illos  dies  quando  lihet, 
nihil  habet  aduersi.  'postea,  inquit,  apparuit  lacoho.  non 

10  tunc  autera  primum  accipere  debemus  uisum  esse  lacobo.  sed 
aliqua  propria  manifestatione  singulariter.  duinde  apoatolis 
omnibus,  nec  iltis  tunc  primum,  sed  iam  ut  familiariua  conuer- 
saretur  cum  eis  usque  ad  diem  ascensionis  suae.  ^nouissimo 
autem   omnium,   inquit.   quasi   ahortiuo   apparuit  et 

is  mihi,  sed  hoc  iam  de  caeto  post  non  paruum  tempus  ascen- 
sionia  suae. 

Nunc  iam  uideamus,  quod  distuleramus,  cuius  mysterii  gratia  l 
secundumMattheum  etMarcum  resurgensita  maadauerit:prae- 
cedam  uos  in  Galilaeam,  ihi  meuidebitis,  quod  etsi 

jo  conpletum  est,  tamen  post  mntta  conpletum  est,  cum  sic  manda- 
tum  sit  —  quamquam  sine  praeiudicio  necessitatis  — ,  ut  aut 
hoc  aolum  aut  hoc  primum  eipectaretur  lieri  dehuisse.  procul 
dubio  ergo,  quoniam   uox  est  ista  non  euangelistae  narrantis, 

1  ef.  Ldc.  24.  34  et  36  2  cf.  Marc.  16.  9;  cf.  Hatth.  28,  9  et  10 
6  ct.  loh.  20,  19—23  8  d.  ib.  26  13  cf.  Act.  9,  3—9  18  Mktth. 
26,  32;  Mm.  14,  28 

3  dnodeciml   XI   Q  x  P   (^^-  -J'»*»".).  undecim  xu>  tu  o  deindel 

inde  B^R  -D-  MQ  '  9  aduerso  A',  aduersu  E'L  10  aDtem]  iun 
HAE^L  (om.  Eug.  Verc.)  ynmo  AEL  t  pl  12  sed  iara~&d  dieni 
om.  B'.  sed  die  »uppl.  B-  familiaribDB  AE^L  13  aaceiiuoiii  B 

sDBe]  eina  p         noaisdme  '1  pgmv  (i^T/otov),  Eug,  14  abortibo  B' 

^paniit]  niBQE  est  Q  p  15  Don  post  HAEL  ~,  g,  post  (fm.  non)  p 

parDni  B'  IK  et  om.  B  niandftDerit  (i  n.  a)  B,  mBndftnerit  dominn» 
P  7  19  et  om.  B  sic  CP,  ei  ita  «  -^O  tamen  p.  m.  .-oupletnm 
Mt  om.  HAEL  sic  om.  HAE'L  21  sit]  aic  B  quamqnain]  tamquam 
BBD  iVijP  s  r  (Evg.   Verc.)         22  aolDm  ant  hoc  om.  B  primum] 

prorimum  Eug.  Vat.  Mediom.     23  ergo|  add.  eat  p       quoniam]  quod  CP 


quod  ita  faetum  sit.  sed  aogeli  ex  mandato  domiDi  et  ipsiUB 
postea  domini,  euaogelistae  autem  narrantis,  sed  quod  tta  ab 
angelo  et  a  doraino  dictum  sit,  prophetice  dictum  accipiendum 
est.  Galilaea  oamque  interpretatur  uel  'transmigratio'  uel 
'reuelatio.'  prius  itaque  secundum  transmigrationis  significa- 
tionem  quid  aliud  occurrit  intellegendum  praecedit  uos 
in  Galilaeam.  ibi  eum  uidebitis,  nisi  quia  Christi  gratia 
de  populo  Isroliel  tranamigratura  erat  ad  gentes?  quibus  apostoU 
praedicantes  euangelium  nuUo  modo  crederentur.  nisi  eis  ipse 
dominua  uiam  in  cordibus  bominum  praepararet;  et  hoe 
intellegitur:  praecedit  uos  in  Galilaeam.  quod  autem 
gaudentes  mirarentur  disruptis  et  euictis  difticultatibus  aperiii. 
sibi  ostium  in  domino  per  iDluminationem  Gdelium,  hoc- 
intellegitur:  tbi  eum  uidebitis,  id  est  'ibi  membra  eius 
inuenietis,  ibi  uiuum  corpua  eius  in  his  qui  uos  susreperiDfc; 
agDOScetis".  secundum  illud  autem  quod  Galilaea  interpretator, 
'reuelatio'  non  iam  in  furma  serui  intellegendum  est,  sed  iu" 
illa  in  qua  aequalis  est  patri,  quam  promisit  aput  I< 
dilectoribus  suis,  cum  diceret:  et  ego  diligam  eum  et 
ostendam  me  ipsum  illi.  non  utique  secundum  id  quod  u 
iam  uidebant  et  quod  etiam  reaurgeus  cum  cicatricibus  non 


17  cl.  Philipp.  2.  6  et  7       19  •loh., 


6  Hftttb.  28,  7;  Harc.  1 
14,  21  b 

1  Bit  om.  Eug.   Vaf.,  eat  Eug    Verc.  mando  B.  niBndftta  O^V*,] 

•tam  TP        S  qaad  ita  Ged  &tg.   Vat.         qDodJ  qaa  HAE^L        3  pro^' 
pbeticae  S.  -Uae  A'E^L         diftuin  all.  om.  r  4  □amqne]  aatem  g 

b  n^^ificBtionein)  add.  quod  intellegitur  [ler  miaterium  tranemigrationie 
patet  g  G  intellegenduml  add.  quid  iiitellegatur  per  mjiteriom  (mist. 
C)  traDBmigratio  patit  (-tet  C)  CP.  adil.  aot  quid  intelligiti 
■teriiim  traDBmigTationiB  p  praecedet   VNQ'  edd.  pratier  m  {Kt 

VeTC.)  7  uideaitia  B  8  a  qnibng  apostolia  praedicantibuB 

gelium  n.  m.  crederetur  mg.   V-       9  crederetur  fl        10  praeparet  JHfl, 
11  praecedet  RyN  edd.  praeUr  m  (Eug.   Fwc),  -dam  D  12  dir- 

rnptiB  fJf^'    (Eug.  txtdd.  praeter  Par.   Vere).  dimpt.  Q' 
oictifl  A^E'L,  ea.  cunctis  E'  ■(         sperire  CP  (Eug.  Verc.) 
membrft  edd.  pratler  pg      15  iia  Im      16  cognoacetis  B,  a^noecitifl  CP 
aatem  illDd  BAEL  t      21  et 


I 
1 


rniii  lib,  in.  eap.  XXV 


3D3 


solum  uidendiim  sed  etiiLin  tangendum  postmodum  ostendit, 
sed  secundum  illam  inefTabilem  lucem,  qua  inluminat  omnem 
hominem  uenientem  in  hunc  raundum,  secundum  quani  lucet 
in   tenebris   et   tenebrae    eum    non    conprehendunt.   illuc    nos 

i  praecessit,  unde  ad  nos  uenieus  non  recessit  et  quo  nos  prae- 
i-edeaa  non  deseruit.  illa  erit  reuelatio  tamquam  uera  Galilaea, 
cum  similes  ei  erimus;  ibi  eum  uidebimus  sicuti  est.  ipsa 
erit  etiam  beatior  transmigratio  ei  isto  saeculo  io  illam 
aeternitatetij,  si   eius   praecepta  sic   amplectamur,  ut  ad  eius 

10  deiteram  segregari  mereamuv.  tunc  enim  ibunt  sinistri  iii 
conbustionem  aeternam,  iustj  autem  in  uitam  aeternam.  hinc 
illuc  transmigrabunt  et  ibi  eum  uidebunt,  quomodn  non  uident 
inpii.  tolletur  enim  inpius,  ut  non  uideat  claritatem 
domini,  et  inpii  lumen  non  uidebunt.   haec   eat  autem, 

iB  inquit,  uita  aeterna,  ut  cognoBcant  te  unum  uerum 
deum  et  quem  miaisti  leaum  Christum,  sicut  in  illa 
aeternitate  cognoscitur,  quo  seruoii  perducet  per  formam  serui, 
ut  liberi  contemplentur  formam  domini. 

1  cf.  Lnc.  24,  39     2  cf.  loh.  l,  9;  ib.  1,  5     7  cf.  I  loh.  3.  2     11  cf. 
Matth.  25,  46     13  Es.  26,  10     15  loh.  17,  3     18  cf,  Philipp.  2,  6  et  7 
1  oitendit]  add.  ae  r         2  ludetn  om.  B  qaam  B  4  eam 

libri   (tiind.   mon.),    eam    e   (Eug.    Vat.    Verc.)  5   tmde)   add.   et 

Py        6  illi  6m  fi         erat  OP  reuera  HE'L       7  eis  eriraiua  B 

8  erat  OP  9  ampleaatiir  B  eias  atl.  im.  C  10  deitriim  Q  r  <•  e 
{Eug.  eodd.)         11  hine}  in  B  V)  unam  om.  p,  GolutD  i>       16  mi- 

sit  B  17  cognogcetnr  DCP  edd.  praeler  pg  18  domiail  add.  religi 
CP  tfiMit  Eug.  Exc.  Hon.)  AMEN-  EXPI.ICIT-  LIBEB  QUARTUS  ] 
DE  CONSENSU-  EUANGE  LISTARUM  B,  AMEN-  EXPL'  LIBEB  TER- 
TIUS  INCIPIT  LIBER  QUARTUS  R,  EXPLICIT  LIBR  TEBCIUS-  IK- 
CIPIUNT  QUAESTIONES  LIBRl  QUARTI  B;  AVR  AGUh^TINl  EPI 
OE  CONCORDIA_  EUANGELISTARU  FIN  LIB-  III-  ISCIP-  IIII-  PRAE- 
CEDENTIB-  KAP'  QUAES-  C,  EXPLIC-  LIB-  Ul-  INCPIT  LIB  Illl- 
PRAECEDENTIBUS  CAP-  QUESTION-  P,  EXPLICIT  LIBKB-  III 
INCIPIT  LIBER  QUARTUS  F.  EXPLICIT-  LIBER  TEBTIUS  cHI-  <>, 
INCIPIT  LIBER  QUARTUS-  DEO  GRATIA8  (add.  AMEN  N)  OK. 
•uttcr.  om.  («d  >pat.  uac.  rel.)  MQ.  EXPL-  LIB-  III-  INCIPIT  LIBEB 
QUARTUS  [IIII    H,  HAELS 


LIBER  QUARTUS. 

1  Nunc  iam  quoniam  Matthei  narrationem  contextim  conside- 
rantes  et  ei  tres  alios  conferentes  usque  in  finem  in  nuUo 
eos  uel  sibi  uel  inter  se  repugnare  docuimus,  Marcum  similiter 
uideamus,  ut  exceptis  bis  quae  cum  Mattbeo  dixit,  de  quibus  6 
iam  quod  disserendum  uidebatur  absoluimus,  cetera  eius  in- 
specta  adque  conlata  nuUi  eorum  repugnare  monstrentur  usque 
ad  cenam  domini.  nam  inde  iam  omnia  omnium  quattuor, 
quemadmodum  sibi  conueniant,  usque  in  finem  considerata 
tractauimus.  lo 

2  I.  Sic  ergo  incipit  Marcus:  Unitium  euangelii  lesu 
Cbristi  filii  dei.  'sicut  scriptum  est  in  Esaia  propheta, 
et  cetera  usque  ad  illud  ubi  ait:  ^^et  ingrediuntur  Caphar- 
naum  et  statim  sabbatis  ingressus  synagogam  docebat 
eos.  in  hac  tota  contextione  omnia  superiora  cum  Mattheo  is 
considerata  sunt.  boc-  autem  Marcus,  quia  ingressus  Caphar- 
naum  in  synagogam  eorum  docebat  eos  sabbatis,  cum  Luca 
dixit,  sed  nihil  habet  quaestionis. 

3  n.  Sequitur  Marcus  et  dicit:  ."et  stupebant  super  doctri- 
nam    eius;    erat    enim    docens   eos   quasi   potestatem  «o 

11  Marc.  1,  1  et  2      13  •ib.  21      17  cf.  Luc.  4,  31        19  *Marc. 
1,  22-24 

2  iam  om,  CPV  Itn  3  et  ei  tres]  ecce  it  res  B  alios  om.  A^E^S 
conferentes]  coniungentes  r  4  pugnare  B^  b  us  Im  qaae]  qoi  CP 
6  ceterae  B  7  monstrantur  B  8  indie  B^  9  conueninnt  CP  in] 
ad  R  considera  B^  11  initium  euangelii  om,  B^         12  fili  R^ 

A^E^S       dni  H      14  ingressus]  add.  in  Q  v       15  contexione  finiU  O 
17  synagoga  RD  CP  HAEL  t  (sin.  DPH,  -guga  C)  cum  lucam 

dixit  sed  B*,  cum  lucas  dixisset  HAE^L  19  doctriiia  E^  f  edd, 

praeter  pg,  v 


lib.  iiu.  cait.  i-m 


goga  eormn  honio  in  spiritu  in 


ndo   et  eiclamauit 


et  tibi,   lesu  Nazarene?   ueaisti 
perdere  ncs,   et  cfitera  usque  ad  eum  locum,  ubi  ait:   "et 

s  erat  praedicans  in  aynagogis  eorum  et  omni  Galilaea 
et  (ieraonia  eiciens.  et  in  hoc  toto  loco  quaniuis  sint  quae- 
dam  quae  cum  solo  Lucn  dixit,  tamen  iam  traetata  sunt,  cum 
Matthei  narrationem  continuani  teneremus,  quia  in  ipsum 
ordiuem  sic  incurrerant,  iit  ea  praeterraittenda  non  arbitrarer. 

1  sed  Lucas  de  spiritu  inmundo  ait,  quod  sic  exJerit  ab  homine, 
ut  nihil  ei  noteret.  Marcus  autem:  et  diacerpens  eum, 
inquit,  spiritus  inmundus  eiclamans  uoce  magna  eiiit 
ab  eo.  potest  ergo  uideri  contrarium:  quomodo  enira  discer- 
pens  uel,  sicut  aliqui  codices  babent.  conueiana  eum,  cui 

t  nihil  nocuit  secundum  Lucam?  sed  et  ipse  Luca»:  et 
cum  proiecisset  illura,  inquit,  demonium  in  medium, 
eiiit  ab  illo  nihilque  ei  nocuit.  unde  intellegttur  hoc 
diiiase  Marcum  conueians  eum  quod  Lucas  diiit  cum 
proiecisset  eum   in   medium.  ut  qnod  seeutus  ait  nihii- 

0  que  ei  nocuit  hoc  intellegatur,  quod  illa  iactatio  membrorum 
adqne  ueiatio  non  eum  debilitauit,  sicut  solent  eiire  demonia 
etiam  quibusdam  membris  amota  ueiatione  elisis. 

in.  Sequitur  idem  Marcus:  ^''et  uenit  ad  eum  leprosus  4- 
deprecans  eum  et  genu  flexo  diiit:  si  uis,  potes  me 

•Mare.  1.  39      7  cf.  Lnt.  i.  33-37     U  Marc.  1.  26     !■'.  •■Luc. 


23  •Mar 


,  40 


1  urittae  eornm  BRD  (coi6.  6m.  al.,  'A  Ypofiiiatii;  uitiv  Ephr.  al.), 
soribae  «(.,  edd.,  v  Ti  erat]  celera  B'  omnia  B,  in  omni  Xjfiiu.  r  (mow 
m)  V  (t!;  5*Mi]v)  galileae  AE^L  8  tenueraraus  g  9  incurrebant  r  arbi- 
tiaTenmr  ff  10  iierba  guae  gtmt  aed  lucas  usque  ad  amota  aeiatione  eliijis 
om.  FONMQ  HAELS  xx-|«u  p  ab  omine  B.  <mi.  g  11  eom  om.  CP 
12  eiclamanB]  et  eiclamans  CPVg c  exiit  (eiiet  C")  BRD C^PVg ralm, 
eiit  M.  16  inquit  om.  B  17  eiioit  BD  rael.  eiit g  ello  B',  eo  V 
intell.}  et  tellegitnr  C,  et  intell  CPV  IB  Ahit  oin.  BD  r  a  e  l  19  eom] 
sam  S  nt  om.  P  ;  g  ut  q.  a.  ait  om.  R  rael  20  intelligitui 
■(  9»l  qaod  BRD  CPV i  g,  qnia  cet  22  tmota  ueiatione  elisis  BRD 
ratlm,  amputatis  aut  elisis  ■;,  amputatis  aut  euDlaiB  CPV  g  (m  mg.  l) 
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mundare,  et  cetera  usque  ad  illud  ubi  ait:  et  clamabant 
dicentes:  ^Hu  es  filius  dei.  et  uehementer  commina- 
batur  eis,  ne  manifestarent  illum.  huic  quod  ultimum 
posuimus  simile  aliquid  et  Lucas  dicit,  sed  sine  aliqua 
repugnantiae  quaestione.  sequitur  Marcus:  ^'et  aacendens  s 
in  montem  uocauit  ad  se  quos  uoluit  ipse  et  uenerunt 
ad  eum.  ^^et  fecit,  ut  essent  duodecim  cum  illo,  et  ut 
mitteret  eos  praedicare.  ^et  dedit  illis  potestatem 
curandi  infirmitates  et  eiciendi  demonia.  ^^et  inposuit 
Simoni  nomen  Petrus,  et  cetera  usque  ad  illud  ubi  ait:  lo 
^^et  abiit  et  coepit  praedicare  in  Decapoli,  quanta 
sibi  fecisset  lesus,  et  omnes  mirabantur.  de  nominibus 
discipulorum  iam  et  antea  me  locutum  scio,  cum  Matthei 
ordinem  sequerer,  et  hic  rursus  admoneo,  .ne  quisquam  putet 
nunc  accepisse  nomen  Simonem,  ut  Petrus  uocaretur,  et  sit  i6 
contrarium  lohanni,  qui  longe  ante  illi  dictum  esse  comme- 
morat:  tu  uocaberis  Cephas,  quod  interpretatur  Petrus. 
ipsa  enim  uerba  domini  commemorauit,  quibus  ei  nomen 
inposuit;  Marcus  autem  hoc  loco  id  recapitulando  commemo- 
rauit,  cum  ait:  et  inposuit  Simoni  nomen  Petrns.  cum  to 
enim  uellet  nomina  duodecim  apostolorum  enumerare  et 
necesse  haberet  Petrum  dicere,  breuiter  insinuare  uoluit, 
quod  non  hoc  ante  uocaretur,  sed  hoc  ei  dominus  nomen 
inposuerit  non  tunc,  sed  quando  lobannes  ipsa  uerba  domini 
posuit.  cetera  nihil  repugnant  et  ante  iam  pertractata  sunt.  ss 

IIII.  Sequitur  Marcus:  ^^et  cum  transcendisset  lesus 
in   naui   rursus   trans   fretum,   couuenit  turba  multa 

1  Marc.  3,  llb— 12  4  cf.  Luc.  4.  41  5  Marc.  3.  13—16 

11  Marc.  5,  20  13  cf.  snpra  1.  2,  c.  17  et  53  17  loh.  1.  42 
20  Marc.  3,  16      26  «Marc.  5,  21  et  6,  30 

1  ait]  dicit  BD     3  illam]  eiun  F     6  uocabit  B     8  iilisj  eis  BD  V 

12  iesas  om.  AE^L,  dominus  g  14  seqnerer  ordinem  x<o  ^^-  praeter 
pg  nec  B  17  nocaneris  B^  28  hoc  ante  B  A^E^L,  ante  hoc  BD, 
antea  hoc  r,  hoc  antea  cei.  nomen  dominus  B  24  iohannis  C^P 
25  posuit]  add.  et  UAEL  x  g  nihil  BBD,  nihil  cniquam  cet.,  edd. 
ante  BBD  HAEL  t.  antea  cet.,  edd.      26  tranBiBse(t)  B 


1  lih.  Tin.  cap.  III— ini     397 


ad  iUum  et  erat  circa  raare,  et  cetera  usqtie  ad  illud 
ubi  ait:  ^"et  conaeniente^  apostoli  ad  lesum  renuntia- 
uerunt  illi  oinnia  qiiae  egerant  et  docuerant.  hoc 
ultimnm  dixit  cum  Luca  nihilo  discordans,  cctera  iani  ante 
»  ti^ECtata  suiit.  sequitur  Marcus:  "et  ait  illis:  uenite  seor- 
sum  in  desertum  locum  et  rcquiescite  puaillum,  et 
iretera  usque  ad  illud  ubi  ait:  '^quanto  autem  eis  praecipie- 


lat.   ta 


agis   plus  praedicabant   '^^et    eo    amplii 


admirabantur  dicentes:  bene  omnia  fecit.  et  surdos 
iit  fecit  audire  et  mutos  loqui.  In  his  cum  Luca  Marcus 
nibil  est  quod  repugnare  uideatur  et  superiura  omnia  iam 
conaideraiiiraus,  quando  eos  Mattheo  conferebamus.  sed  cauen- 
dum  est,  ne  quisquam  arbitretur  boc  quod  in  ultimo  ei 
euangelio  Marci  posui  repugnare  omnibus  qui  eum  aliis  eius 
'>  plerisque  factis  et  dictis  ostendunt  scisse,  quid  ageretur  in 
hominibus,  id  est  quod  eum  cogitationes  et  uoluntates  eorum 
latere  non  poterant,  sicuC  apertissime  lohannes  dicit:  **ipse 
autem  lesus  non  credebat  semet  ipsum  eis  eo  quod 
ipse  nosset  omnes  '^et  qaia  opus  ei  non  erat.  ut  quis 
»  testimonium  perhiberet  de  homiae:  ipse  eniin  sciebat, 
quid  esset  in  homine.  sed  quid  mirum,  si  praeaentes 
hominum  noluntates  uidebat,  qui  etiam  futuiam  Petro  praenun- 
tiauit,  quam  tunc  utique  non  habebat.  quando  pro  illo  uel 
imm  illo  paratum   se   mori  praesuraebat?   quae   cum   ita  sint. 


i  cf,  Luc.  9,  10      5  Marc.  6.  31      6  Marc,  7,  r)6b-37      17  loli. 
2.  24  et  25       £3  cf.  Mattb.  26,  33  et  35 

3  et  ecce  uementeB  HAE'L  apoet.  «d  dominuni  V,  e,i  daininum 

diBcipoIi  p  3  illij  et  V  v  hoc]  add  autem  Q  i  ni  1»  £'.  niliil  7. 
in  DiiUa  g,  in  nihilo  el  discurdiatis  B  ante  oni.  A'E'L.  antea  tdd. 
praeter  em  7  praeidebat  B'  9  Bmirnuantur  B.  tnirabnntar  p  13  nec  B 
H  posni  om-  CP  altis  C^P  16  eagitatione  B  17  pctnerant  HAEL  7 
19  qnia)  qui  B  {Bushut.)  20  ptriberet  S  22  iiolunitites  B  quil 
qnia  BN  petro  futnram    V,  p.  futuram  negationem  p,  futnrani  per- 

fidiain  petro  g.  futaram  negationem  petro  ael  preonncittoerit  p 

23  tnnc  om.  BR 
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quomodo  huic  eius  tantae  scientiae  et  praescientiae  non  est 
contrarium  quod  Marcus  dicit:  praecepit  illis,  ne  cui 
dicerent;  quanto  autem  eis  praecipiebat,  tanto  magis 
plus  praedicabant?  si  enim  sciebat  eos  sicut  ille  qui  notas 
habebat  et  praesentes  et  futuras  hominum  uoluntates  tanto  b 
magis  praedicaturos,  quanto  magis,  ne  praedicarent,  eis  praeci- 
piebat,  utquid  hoc  praecipiebat,  nisi  quia  pigris  uolebat  osten- 
dere,  quanto  studiosius  quantoque  feruentius  eum  praedicare 
debeant  quibus  iubet.  ut  praedicent,  quando  illi  qui  prohibe- 
bantur  tacere  non  poterant?  lo 

V.  Sequitur  Marcus:  4n  illis  diebus  iterum  cum  turba 
multa  esset  nec  haberent  quod  manducarent,  et  cetera 
usque  ad  illud  ubi  ait:  '^respondit  illi  lohannes  dicens: 
magister,  uidimus  quendam  in  nomine  tuo  eicientem 
demonia,  qui  non  sequitur  nobiscum,  et  prohibuimus  i5 
eum.  '^lesus  autem  ait:  nolite  prohibere  eum;  nemo 
est  enim  qui  faciat  uirtutem  in  nomine  meo  et  possit 
cito  male  loqui  de  me;  ^^qui  enim  non  est  aduersum 
uos  pro  uobis  est.  hoc  Lucas  similiter  narrat,  nisi  quod 
ipse  non  dicit:  *nemo  est  qui  faciat  uirtutem  in  nomine  meo  so 
et  possit  cito  male  loqui  de  me.*  nulla  est  ergo  inter  eos 
quaestio  cuiusquam  repugnantiae.  sed  uidendum  est,  ne  hoc 
illi  sententiae  domini  putetur  contrarium  ubi  ait:  qui  mecum 

2  Marc.  7,  36      ,11  *Marc.  8,  1  et  9.  37  (38)— 39  (40)        19  cf. 
Lnc.  9.  49  et  50      23'*Luc.  11,  23;  *Matth.  12,  30 

1  quomodo]  quando  B  et  praescientiae  om.  B^  et  praesentiae  CF 
2  praecipit  C^L  3  praeicipiebat  (pi  8.  u.)  B  4  plures  B  5  et  alt. 
<m.  B         uolumtates  B  7  quia  om.  e  uolebatostudiosius  (om. 

-endere  quanto  st)  B  8  studiosius]  gaudiosius  Q  9  debebant  B 
FNMQ         iubetur  B^         ut  om.  B^  10  porant  B         V]  VI  B^ 

11  diebus  illis  pv  12  esset]  cM.  cum  iesu  VN^E^  y^*  ^^-  praeter  m 
quid  a  13  ibi  B^  iUis  B  15  quij  add.  te  IP'  non]  nos  B^ 
prohibimus  C^  16  probibere  B  17  facit  V  possisset  B^  18  qui 
enim— loqui  de  rae  om.  B^L  aduersus  BD  HAE  y  19  nos  et 

nobis  g  20  est  B^RD  CP  FNMQ  p,  est  enim  cet,  (enira  est  r) 
facit  7'6^  p      21  mali  B^        evgo  est  AELS  r        inter]  in  A^E^LS 
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DOD  est,  aduersus  me  est;  et  qui  mecuni  oon  colligit, 
spargit,  quomodo  enim  iste  non  erat  aduersus  eum.  i|ui  cum 
illo  non  erat,  de  quo  lohannea  suggessit,  quod  cum  illis  eum 
non  sequebatur,  si  aduersus  iUum  est  qui  non  est  cum  illo? 
1  BUt  si  aduersus  illum  erat,  quomodo  dicit  diBcipulis:  nolite 
prohibere;  qui  enim  uor  est  aduereus  uos,  pro  uobis 
est?  au  boc  interease  aliquis  dicet,  quia  hic  discipulis  ait: 
qai  non  est  aduersus  uos,  pro  uobis  est,  ibi  nittem  de 
86  ipso   locutuH    eat:    qui  mecum  non   est,  aduersus   me 

10  est?  quasi  uero  possit  cum  illo  non  esse  qui  discipulis  eius 
tamquam  membrlEi  eiua  sociatur.  alioquin  quomodo  uerum 
erit:  qui  uos  recipit,  me  recipit,  et:  quando  uni  es 
minimis  meis  fecistis,  mihi  fecistis?  aut  potest  etiam 
non  esse  aduersus  eum.   qui  faerit  adueraus  discipulos  eius? 

"  nam  ubi  erit  illud:  qui  uos  spernit.  me  spernit,  et:  quando 
uni  ex  minimig  meis  non  fecistis,  neque  mihi  fecistis, 
et:  Saule,  Saule.  quid  me  persequeris?  cum  discipulos 
eins  persequeretur?  sed  nimirum  hoc  uult  intellegi  in  tantum 
cum   illo  non   esse  aliquem,  in   quantum  est  aduersus  illum, 

M  et  in  tantum  aduersua  illum  non  esse,  in  quantum  cum  illo 
est.  eiempli  gratia.  sicut  iste  ipse  qui  in  nomine  Christi 
uirtutes  faciebat  et  in  societate  discipulorum  Christi  non  erat, 


5  Marc.  9.  m  (39)  12  *Hatth.  10.  40 

S  Lnc.  10,  16         'MatUi.  2:,.  ih       17  Aet.  9,  4 
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1  adnerBam  D  edd.  praelrr  pm  2  dispergit  r  quomodo]  qunndo  B^ 
3  iobuiniB  HP  4  ri  om.  B^  &duerBum  £'  Ulum  del  £'  6  pro- 
hibere]  add.  eum  g  noa  et  nubia  g  7  ftliquid  AS?L  g  dicit 

B^RD  CPV  FNQ  p  8  qui]  add  enim  BDQ  uofl-adawsufi  orn.  B' 
DU8  et  nobiB  g  9  aduersum  P'FM  •%  g  10  poaset  AE  12  quia  B' 
<iioi)||  recipit /ol.  ISl  defieit  mtm.  saec.  VIIII  E,  incipit  «upplnnmtwm 
tate.  XII  tfrtium  £>  recepit  P',  receperit  p  me  recipit  om.  B' 

lecepit  p  quando]  qnod  p  13  Imnimia  £'  14  adaerfluni  eum  Q 
BA&L  1  g  lo  erat  B        me  Bpemit  om.  £'        qaando]  quandiu 

£'  7  (v),  quod  p  16  ei]  de  AE>L  v        minoiibu»  £'70         meia 

om.  A^L,  Mii  E'  y  iion  et  nequ<.>  om.  p  17  diEcipalo  fi'  18  uult] 
adil.  flt  CP      20  el  in  t.  a.  illum  om.  B'        cnm  illum  C 
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in  quantum  operabatur  uirtutea  in  illo  nomiue,  in  tantum 
cum  ipsis  erat  et  sduersus  eos  non  erat;  in  quantum  uero 
eDrum  societati  non  adhaerebat,  in  tantum  cum  ipsis  non 
erat  et  aduersua  eos  erat.  sed  quia  illi  hoc  eum  facere 
prohibuenint,  in  quo  cum  ipsis  erat,  dixit  eis  ciomina8: 
Dolite  prohibere,  itlud  enim  prohibere  debuerunt  quod 
eitra  eorum  erat  societatem.  ut  iUi  unitatem  ecclesiae  suade- 
rent,  non  illud,  in  quo  cum  illia  erat,  nomen  scilicet  magistri 
et  domiui  eorum  in  demonioiiim  eipulsione  commeudaDS. 
sicut  catholica  ecclesia  facit  non  inprobans  in  hereticis  sacra- 
menta  communia;  in  his  enira  nobiscum  sunt  et  aduersus 
noa  non  sunt;  sed  inprobat  et  prohibet  diuisionem  ac  separa- 
tionem  uel  aliquam  aduersam  paci  ueritatique  sententiam: 
in  hoc  enim  aduersus  nos  sunt,  quia  in  hoc  nobiscum  non 
sunt  et  nobiscum  non  coUigunt  et  ideo  spargunt. 
'  VI.  SequiturMarcus  et  dicitt^^quisquis  enim  potum  dede- 
rit  uobis  calicem  aquae  in  nnmine  meo.  quia  Cbristi 
estis,  amen  dico  aobis,  dou  perdet  mercedem  suam. 
*'et  quisquis  scandalizauerlt  unum  ex  his  pusiUis 
credentibus  in  me.  bonum  est  ei  magis,  si  circum- 
daretur  mola  aainaria  collo  eius  et  in  mare  mittere- 
tur.  "et  si  scandalizauerit  te  manus  tua.  abscide 
illam:  bonum  est  tibi  debilem  introire  in  uitam  quam 
duas  manus  habentem  ire  io  gehennam,  ignem  ineitin- 

16  •Mare.  9,  40  (41)— 42  (43) 
1  illo]  illiaB  £'1'  Im  tBntain]  qaantuni  RD 

3  eosrnm  B         »dere|  (b)iit  B     i  earn  om.  p         ficere  om,  B'     5  pro- J 
hibuerant  KlfSt  edd.  pratter  pg     6  proliibere]  aild.  enm  g     T  eclesia  C 
8  illia]  illi  B'  10  sicutj  add.  et  B'        ecclesi»  Mtholica  AEtLS  fj 

ecleBia  uf  semper  C         tecit  B'  inprobrane  B  bertioes  J 

ticis  B^  13  inpiobat]  add.  et  hinc  intellefent  timentes  dominum  cath»-! 
lici  quia  nialta  tolerandB  sant  in  malia  catolicis  ne  unitas  diaidntar  % 
communionia  B  iniiirobans  et  prohibene  itf'  ac)  a  B,  hac  CP   ' 

16   dederit   potom  g   {Epi.)  17   aque   frigide  g  {ex  Matth.  10,  42) 

20  eat  «i  in  ras.   C,  est  erga  S        21  niari  B        2i  ignem  B'fl'D  AL 
ratl  {H«b.   Vall  Ken.  Lindf   Ra.),  in  ignem  ccl..  v  (ti  nOp  Sin.  t 
Par.  iSiMi;,  al..  aed  ti^  t',  iir,p  codd.  opt.)      ineiinguibilem 
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guibilem,  '*iibi  uermis  eorum  non  moritur  et  ignis 
non  eitinguitur,  et  cetera  usque  ad  illud  ubi  ait:  ''"habete 
in  uobis  salem  et  pacem  habete  inter  uos.  haec  Marcua 
dominum  locutum.  posteaquam  illum  qui  Jn  nomine  eius 
s  eiciebat  demonia  et  cum  discipulia  non  eum  aequebatur  uetuit 
prohiberi.  conteitim  commemorat  aliqua  ponen^,  quae  nullus 
aliua  euangelistarum  posuit,  aliqua  uero,  quae  Mattheua  quo- 
que  posuit,  et  aliqua  itidem,  quae  et  Mattheus  et  Lueaa,  sed 
et   illi   ei   aliis    occasionibus    et   in    alio    rerum    ordine,    uon 

10  boc  loco,  ubi  de  illo  suggestum  est,  qiii  cum  discipulis 
Christi  non  eum  sequebatur  et  demonia  in  eius  nomine 
eiciebat.  unde  mihi  uidetur  etiam  hoc  loco  dominus  secunuum 
Marci  fidem  ideo  diiisse  quae  aliis  etiam  locis  dixit,  quia 
eatis  pertinebant  ad  hanc  ipsam  eius  sententiam,  qua  uetuit 
&  prohiberi  uirtutes  in  nomine  suo  fieri,  etiam  ab  illo  qui  cura 
discipulis  eum  non  sequebatur.  aic  enim  contexit:  '"qui  enim 
est  aduersum  uos,  pro  uobia  est.  '"quisquis 
apotumdederituobis  calicem  aquae  in  nomine 
meo,  quia  Cbristi  estis,  amen  dico  uobis,  non  per- 

■D  det  mercedem   suam.  unde   ostendit  etiam  illum,  de  quo 

IlobaDDes   suggesserat   et    unde   iste   eius    sermo  eiortus  est, 
quod  non   ita  separabatur  a  societate   discipulorum,    ut  eam 


u 


•MMf.  9,  49  (50)      7  r.t.  Matth,  10.  42      8  ct.  Mattb.  : 
}  tue.  17,  2       16  Mirc.  9.  39  i40)-40  (41) 


1  inarietDr  et  eitingaetar  r  3  inter  uoa]  inter  nobii  fi'  ^ef.   95, 

13  et  101,  23).  io  uobis  eolb.  (iv  dX^Xoit)  hoc  p  4  portea. 

cum  B",  poatqoani  NQpr         6  prohibere  CP  p         commemoranB  B 

panes  B'      7  aliqua)  alia  B       qaoqae  poiuit  om.  p      8  alia  g       itidem 

:t  ante  Matth.  tm.  p         1u<:bs|  add.  pusuernat  p         Beil  et  B 

'[..  cdd.  g  illi)  illic  B.  illis  BD  occasBionib.  B         in 

I  SSD  FNMQ  HAS  xxjl'.  »dd.  praeler  m,  t™..  eel.       10  loco)  ordine  R 

ll2  eicieaa  B^       13  quae)  qnia  B^BD       U  eius  om.  HAL  at,  etiam  r 

gmtentik  £■  qnie  uetuit  M,  quaetui  B'  16  prohibere  CPV  j 

etiiin   om.  p  17   adueraua  R  t  18   dedit  B' 

Ja  p«rdit  C        20  inda  MD  r       illnd  BRD  BAL      21  iohannis  CP 

E^SS  teparstnr  A'L        ■  om.  £'        enm  t,  hereticnm  g 

XlXXIil  Aan.  Siil.  III  pnu  i.  3S 
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tanaquatu  hereticue  iDpiobaret.   sed  sicut  solent  honiines  non- 

dum   audere  Christi   suscjpere   sacramenta   et  tamen  uomini 
Tauere  christiano,   its  ut  ChristiaDos   etiam  suscipiant  et  ddb 
ob  aliud   eis.  nisi  quia  Chriatiani  suut,   obaequantur,  de  qua- 
libus  dicit,  quod  non  perdunt  mercedem  suam,  uon  quia  iam   5 
tuti    adque    securi    sibi    debent    uideri    ei   hac    beniuolentia, 
quam  erga  Christianos  habent,   etianisi  Christi  baptismo   non 
abluantur  nec  unitati  eiua  incorporentur.  sed  quia  ita  iam  dei   | 
misericordia  gubernantur,  ut  ad  ea  quoque  perueniant  adqae   I 
ita  aecuri  de  hoc  saeculo  abscedant.  qui  profecto,  et  priusquam  la 
Christianorum  numero  socientur,  utiliorea   sunt  quam   hi  qui. 
cum  iam  Ctaristiani  appeilentur  et  chriatianis  sacramentis  in- 
buti   sint,   talia  suadeut.   ut  quibua  ea  persuaserint  secum  in 
aeternam   poenara    pevtrahant.   quos    membrorum    corporalium 
nomine   tamquam    manum   uel   oculum    scandalizantem    iubet  11 
enii   a   corpore,    hoc   eat  ab  ipsa  unitatis   societate,    ut  sine 
bia     potiua    ueniatur    ad    uitam,    quam    cum    eis    eatur    in 
gehennam.   hoc  ipso   autem  separantur,  a  quibus   separaiitnr. 
quod    eis    mala    suadentibus,    hoc    est   scandalizantibus,    non 
consentitur.    et   si    quidem    omnibus    bonia,    cum    quibus   eia 
Qotitia  est.  etiam  de  hac  peruersitate  innotescunt,  ab  omnium 
penitus    societate    adque  ab    ipsa    diuiDonim    sacramentoruiB' 
participatione  separantur;   si  autem   quibusdam  ita  noti  snnt, 


cf.  Mar 


9,  42— 1<) 


1  improbmet  p  2  auiiire  CP        Bacramenta  «aacipero  E'        no- 

mini  HA^L,  nomine  4=         4  ob  om.  B'  ni  H        b  dicit!  deit  B', 

diiit  al  quod  om.  g,  qaoniam  R  perdent  N^        mercemileni  (m 

med.  exp.)  B  6  tnti]  ot  S'  debfiant  p  7  etgo  B'  N  ipo  AL 
8  iam  ita  RDM  9  guuemantur  B'  ad  om.  B  ea]  eam  F^}P  ^ 
prael         10  qno  g         11  gocietur  B'  quani  lii  om.  g         hii  BS,: 

ii  E'  l  m,  illi  M  x  12  iinbitj  £'  13  quibus]  eoB  qnibus  HAE-L  t, 
ael  pmuftseruut  CPV  in  aetemum  S  14  poenftm]  ponant  fiV^ 
illam  penam  p        membraerum  B'  16  enti]  add.  et  abacindi  raeV 

11  his]  iiB  £>  in  pehenna  B'  18  autem  ipso  E-  reparanti 
19  eia]  de  his  S  20  omnibus]  L'um  omntbus  r  cum]  de  M  \ 
titia]  siXiietaa  oi  raeliii       este  B'       de  om.  B'       hoc  B'       omni  pg' 
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plunbDB  autein  iata  eorum  est  ignota  peruemtas.  ita  tolerandi 
suiit,  sicut  ante  uentilatiODem  palea  toleratur  in  area,  ut 
neque  iilis  ad  iniquitatis  commuiiioneni  consentiatur  nec 
propter  illos  bonorum  aocietas  deseratur.  hoc  faciunt  qui 
)  habeot  io  se  ipsis  salem  et  pacem  habent  inter  se. 

VII.  SequiturMarcus:  'etindeeisurgensueaitinfines  ' 

ludae    ultra   lordanen    et   conueniunt   iterum    tur- 

bae  ad  eum  et,  sicut  consueuerat,  iterum  docebat 

illos,  et  cetera  usque  ad   illud  ubi  ait:  ^'omnes  enim  ei 

M>  eo    quod    abundabat   itlis    miserunt,   haec  uero    de 

penuriasuaomniaquaehabuit  misit,  totuni  uictum 

suum.   in   hac  tota  conteitione   omnia  superiora   considerata 

snnt.    ne    quid    uiderentur    habere    contrarium.    quando   cum 

Matthei   ordine   ceteros    conferebaraus :    hoc    autera    de    uidua 

ii>  paupercula,    quae   duo    minuta    misit  in   gazophjlacium,    duo 

soli    dicunt,    Marcus     et    Lucas,    sed    sine    ulia    quaestioiie 

concordant.  hinc  iam  usque  ad  cenam  doraini,  unde  oranium 

omnia   considerata    tractauimus,    non    dicit   et   Marcus    quod 

cogatcum  aliquo  coupararj  ad  inquirendum,  iie  quid  repugnare 

H  uideatur. 

VIII.  Nunc  ergo  deinceps  Lucae  euangeiium  ei  ordine  per-  9 
tractemus   exceptis    eis    quae    habet   cum    Mattheo   Marcoque 
communia,  quoniam  illa  iani  omnla  pertractata  sunt.  sic  ergo 
incipit   Lucas:  'quoniam    quidem    multi    conati    sunt 


tolktnr  B,  tolerantui 
illis  ante  conaentjatur  r 


ac.   tO.  1        9  Marc.  12,  44         16  of.  Marc.  12,  41— 44:  Luc. 

17  cf.  Marc.  U,  1—17       24  'Lnc.  1,  1—4 

1  at  plaribus  iata  eomm  sit  ignota  IP        ett  eoruni  &        inDoCa  F 

toleraodi]  collacitndi  p         2  polene  RD 

Qprai      ue&]  horrea  p     3  nequej  oe 

ifseqne  edd.  praettr  p         4  bonorum  oot.  & 

»  ALS  gl        7  iudae  B,  iudaeae  ceC,  edd. 

B  «t  OM.  £'        consuerat  B  r        9  illosj  eoa  V  p        12  conCeiione  B 

19  BDin  alicui  r  a  l       i^uirendnm  B'     21  VIII  Humerum  capiiu  arUe  nnnc 

RMQ,   anU  aic   ergo   BD   CPFF  p.   attie   qooniam    qaidem    NHAL3, 

om.  &        22  eifl]  eiua  CP.  his  AL  g,  iii  £>  x  23  iLIa]  in  iUa  AL 

pertracta  BR'       24  luoani  B' 
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ordinare  narrationem,  quae  in  nobis  conpletae 
sunt,  reruro,  'sicut  tradiderunt  nobis  qui  ab  initio 
ipsi  uiderunt  et  ministri  fuerunt  sermonis,  'uisum 
est  et  mihi  adsecuto  a  principio  omnibns  dili- 
genter  ex  ordine  tibi  scribere,  optime  Theofile,  ^ut  » 
cognoscas  eorum  uerborum,  de  quibus  eruditus 
es,  ueritatem.  hoc  principium  ad  euangelii  narrationem 
nondum  pertinet.  admonet  autem,  ut  nouerimus  eundem  Lucam 
etiam  illum  librum  scripsisse,  qui  actus  apostolorum  uocatur, 
non  solum,  quia  Theofili  nomen  etiam  illic  inest  —  nam  lo 
posset  fieri,  ut  et  alius  aliquis  Theofilus  esset  et,  si  idem 
ipse  esset,  ab  alio  ad  illum  aliquid  scriberetur  sicut  a  Luca 
euangelium  — ,  sed  quia  et  ibi  ita  exorsus  est,  ut  diceret: 
^primumquidemsermonemde  omnibus  feci,  oTheo- 
file,  quae  coepit  lesus  facere  et  docere  ^usque  in  16 
diem,  quo  apostolos  elegit,  per  spiritum  sanctum 
mandans  iussit  praedicare  euangelium,  dedit  intellegi, 
quod  iam  scripserit  euangelii  librum  unum  ex  quattuor,  quo- 
rum  est  in  ecclesia  sublimis  auctoritas.  nec  ideo,  quia  dixit 
de  omnibus  se  fecisse  sermonem  quae  coepit  lesus  facere  et  lo 
docere  usque  in  diem,  quo  mandauit  apostolis,  putari  debet 
omnia  scripsisse  in  euangelio  suo  quae  lesus  cum  apostolis 
in  terra  uersatus  fecit  et  dixit,  ne  sit  contrarium  lohanni, 
qui  ait  multa  alia  fecisse  lesum,  quae  si  scriberentur^  mun- 
dum  totum  non  potuisse  capere  illos  libros,  cum  etiam  constet  n 
ab    aliis    euangelistis   non   pauca  narrata,    quae   Lucas   ipse 

14  ♦Act.  1,  1  et  2      24  cf.  loh.  21,  2j 

4  omnibus  codd.  (ueron.  cant.  brix.  al,  opt.  Vulg.\  omnia  M}I>  T  P  ^» 
de  omnibus  IP^  de  hominibus  r  9  actuura  RD  10  theofilo  BD  11  ali- 
quis  om.  B^  theofilius  B  12  a  om.  B^  lucae  C^P  14  feci  de  omnibus 
HA&L  -(  aelmv  15  et  docere  BRD  IP  E»  *(  edd.,  om.  cet.  usqne 
om.  p  in]  ad  X  ^*  16  apostolos]  apostolos  quos  CW  N\  apostolis 
quos  E*  'f  m  17  mandans]  add.  iesus  HA^  iussit  pr.  eu.]  cf.  cant. 
(Aiig.  c.  ep.  fund.  9,  n.  10;  c.  Felic.  ly  4;  auct,  l.  de  un.  eccl.  11,  37) 
euangeliura]  incipit  N'  (suppl.  saec.  XII)  22  apostolis]  add.  suis 

N*    24  iesum]  add.  in  conspectu  eorum  N*    25  capire  C^     26  aliis]  illis  B 
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narrando  non  adtigit.  de  omnibu.i  eigo  f^cit  sevmoneEii  eli- 
gendo  de  omnibns,  unde  facfiiet  seTmanem,  quae  iudicauit 
apta  €t  congrua  HiifGceve  officio  dispensationi»  Buae.  et  quod 
dicit  mu Itos   conatos   ordinare   narrationem.    quae   in 

.  DDbis  conpletae  sunt.  rerum,  iiidetur  sigfnificare  non- 
imlios,  qui  non  potuerunt  lioc  susceptum  munus  implere; 
ideo  auteni  dicit  sibi  uisum  ense  ex  ordine  diligeiiter 
scribere,  quoniam  multi  conati  sunt;  sed  eos  debe- 
mits    accipere,    quorum    in    ecclesia    nulla    extat    auctoritas, 

r  quia  id  quod  conati  sunt  implere  minime  potuerunt.  iste 
autem  non  solum  usque  ad  resuvrectionem  adaumtionemque 
domini  perduxit  narrationem  suam,  ut  in  quattiior  auctoribus 
euangelicae  scripturae  digniim  suo  labovc  haberet  locum,  uerum 
etiam  deinceps  quae  per  apustolos  gesta  sunt,  quae  sufficere 

>  credidit  ad  aedificandam  lidem  legentium  uel  audientium, 
ita  Bcripsit,  ut  solus  eius  liber  lide  dignus  haberetur  in 
ecclesia  de  apostolorum  actibus  navriintis  reprobatis  omnibug 
qui  non  ea  fide,  qua  oportuit,  facla  dictaque  apostolorum 
ausi    sunt   scribere.    eo    quippe   tempore    scripserunt   Marcus 

)  et  Ijucas,  quo  non  sohim  ab  ecclesia  Christi,  uerum  ctiam 
ab  ipsis  adhiic  in  came  manentibus  apostolis  probari  potue- 
runt. 

VIin.SicergonarrareLucasincipit  euangelium:  ^fuit  in  die-  1 
bnsHerodis,  regis  ludae,  sacerdos  quidam  nomine 

t  Zacharias    de    uice    Abia    et    uxor   illi    de    filiabus 


•Lup.  1.  5 


1   adtingit  M  erijo  f.  s.  e.  i.  oninibiia  om.  ]i'M'  2  aermo 

C'P       3  apta  et]  apte  HAL  g       5  bobia  fl'  rerum  quae  i.  n.  c. 

sunt  N'    9  nulU  eitat  bia  B'      eiistat  Cf     lU  adimplere  JV«    11  ascen- 
aionemqoe  p  atl  13  lahore  suo  ff'  r  aelm  haberet  mi.  RD 

Ih  legentiuniq.  laudentium  B'  17  actibua — apoatolorum  otn.  B'  18  non 
1  a  AL.  (lota  RB.  oportuil]  decuit  N-  19  eo  om.  B'  20  ab] 
inbet  B'  33  VUII  mimemm  capitis  anle  fuit  BF,  om.  N'        lucas 

B  SDN'       24  Ludae   BDM  HAL  {brix.,  Dubl.  Fuld.  <il).  iudaeac 
ce(.,  edd.       ■2!>  iaetarias  B,  laccli    D  CI>  H'       auia  B'll'       illiua  i('  a 
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Aaron    et   DOmen    eius   Elisabeth.    et   cetera   us<)ue   ad 
eutn    locum,    ubi    ait:  *ut  cessauit  autem   loqui,   ■iis.il 
ad  Simonem:   liuc   in   altum   et   laiate  retia  uestra 
in    capturam.    hoc    totum   non   habet  ul!am    repugDantiae 
quaestionem,  lohaonea   quidem   uidetur  simile   aliquid   dicere.   & 
aed  illud  longe  aliud  est,  quod  factum  est  p03t  resurrectionem 
domiui  ad  mare  Tiberiadis.  ibi  enim  non  solum  ipsam  t«mpu9 
ualde    diuersum    est,    sed    etiam    res    ipsa   plurimum    dlstat. 
nam  retia  illic  in  deitram  partem  missa  centum  quinquaginta 
tres  pisces  cepenint,  magnos  quidem,  sed  pertinuit  ad  euange-  n 
listam  dicere,   quod,   cum   tam   magni   essent.   retia  non  sunt 
disrupta,    respicientem    scilicet   ad    hoc    factum,    quod    Lucaii 
commemorat,  ubi  prae  multitudine  piscium  retia  rumpebantur. 
iam   cetera  similia  lohanni  Lucas  non  dixit  nisj  circa  domini 
passionem   et  resurrectionem.    qui   totus  locus   a  cena   ipsius  n 
uaque  ad  iinem  aic  a  nobis  tractatua  est,  ut  omnium  conlatis 
testimoniis  nihil  eos  dissentire  doceremus. 
^       X.  lohannes  est  reliquus,  qui  iam  non  restat  cui  conferatur. 
quidquid  enim  singuli  diiemnt,  quae  ab  aliis  non  dicta  sunt, 
diflicile    est,    ut   habeant   aliquam   repugnantiae  quaestionem.  tu 
ac    per    hoc    liquido    constat   tres    istos,    Mattheum    scilicet. 
Marcum  et  Lucam,  maiime  circa  humanitatem  domini  nostn 
lesu  Christi  esse  uersatos,  secundum  quam  et  rei  et  sacerdos 
est.  et  ideo  Marcus,   qui  in  iUo  mysterio  quattuor  animalium 
hominis    uidetur  demonstrare  personam,  uel   Matthei    magis  tf^ 
comes    uidetnr,    quia    cum    illo    plura  dicit  propter  regiam 
peraonam,    quae   incomitata    esse   non    solet,    quod    in    primo 


5,  4 


12  cf.  Luc.  5,  6        21  cf. 


5  et  7 


5  cf.  loh.  21,  1- 

■apra  1.  1.  e.  8—6      24  cf.  Apoc.  4,  i 

1   eleBabeth  S\  helia.  RDQ  AB>  i  re  2  eum]  illum  HA&I.  i 

■it)  dirit  HAI>L  T  3  laia  CF  {cotb.  uind..  Am.  al.)  6  iohftnniB  CP 
9  deitrini  BBD  HA&L  t  gr,  deiteram  eet.  CLIII  Q  II   cum 

om.  B'  tamen  B  12  dLrrnpta  QA'L,  dj.mpt»  (r  eraa.)  C,  dimpta 
FM&  T  14  '"a  B  iohannis  B'  1&  ad  cenam  B  18  X]  capiium 
nvmeToa  om.  N'  qaia  B  19  aliiB]  illis  B'  21  scilicet)  add.  el 
HAE'L  T      24  miniBterio  B      35  personae  B 


nr^i 
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libro  commemoraui,  uel,  quod  probabilius  iatellegitur,  cutn 
nmbobu3  incedit.  nam  quamuis  Mattheo  in  pluribus,  tamen 
in  aliis  Donnullis  Lucae  ma^s  congruit,  ut  hoc  ipso  demon- 
stretur  ad  leonem  et  ad  uitulum,  hoc  est  et  ad  regalem,  quam 

(  Mattheus,  et  ad  sacerdotaiera,  quam  Lucas  insinuat  peraonam, 
id  quod  Christus  homo  est,  pertinere,  quam  figuram  Marcus 
gerit  pertinena  ad  utrumque.  diuinitas  uero  Chrisli,  qua 
aequalis  est  patri,  aecundum  quod  uerbum  est  et  deus  aput 
deum   et   uerbum  caro   factus   eat,  ut  babitaret  in  nobis,   se- 

o  cundum  quod  ipse  et  pater  unum  sunt,  a  lohanne  maiime 
commendartda  suscepta  est,  qui  sicut  aquila  in  his  quae  Cbri- 
etus  sublimius  locutus  est  Jnmoratur  nec  in  terram  quodam- 
modo  nisi  raro  descendit.  denique  quamuis  matrem  Christi  se 
nosse  ptane  testetur,  tamen  nec  in  eius  natluitate  cum  Mattbeo  et 

\i  Luca  aliquid  dicit  nec  eins  baptiamum  cum  tribus  commemorat, 
sed  tantum  modo  ibi  testimonium  lohannis  alte  sublimiterque 
commendans  relictia  eis  pergit  eum  illo  ad  nuptias  ia  Canan 
Galilaeae.  ubi,  quamuis  ipse  euangelista  matrem  eius  fuisse 
commemoret,    ille   tamen    diclt:    quid    mihi    et   tibi    est 

»  mulier?  non  repellens,   de  qua  suscepit  carnem,   aed  suam 
tunc    maiime    insiuuans    diuinitatem    aquam    conuersurus   in 
ttinum.   quae  diuinitas  illam  etiam  feminam  fecerat,   non  in 
illa  facta  erat 
Inde    post   paacos    dies    factoa    in    Caphamaum    redit  ad  12 

;  templum,    ubi  eum   dixiase   commemorat  de  templo   eorporis 


8  of.  loh.  I.  I  et  14      10  cf.  loh.  10.  30      16  cf.  loh.  1,  15—36 
17  cf,  loh.  2.  1—11       19  toh.  2,  4       24  cf.  loh.  2,  12—26 

4  ad  UH.  om.  A^L  5  ad  om.  PM  6  id]  ad  £*  7  DtramqQe  RD  r 
qua]  quoe  CP  Q  AL  8  CBt  pr.  om.  B  Qerbum— qnod  om.  >^  p  9  factiis 
B,  factum  cet.,  edd.  eet  ow.  RD  CP  MQ  m  secnndum)  add,  hoc 
CPV  g  10  ad  iohanne  BM'  12  quodadmodo  B  H  neqne  HAL 
lli  apt«  &  1       17  commendat  RD        pergit]  nadit  &  canan  M. 

thKiiM  N'Q  HA'L,  chanaan  £A  C'P  ^.  chanam  ne  j,  cana  Frm.  cbana 
V  A^Ei  T  p.  19  commemoret  et  B^R  22  in  om.  B'  AL  23  eratj 
foerat  p  24  feitoa  Q         25  diibae  commemorat  B'R,  comm.  dii, 

Mt.,  tdd. 


i 


408  S-   Anreli  Aagastini 

sui:  soluite  templum  boc,  etintribus  diebns  exci- 
tabo  illud.  ubi  maxime  insinuat  non  solum,  quia  deus  erat 
in  templo  uerbum  caro  factum,  uerum  etiam  quia  eandem 
camem  ipse  resuscitauit  non  utique  nisi  secundum  id  quod 
unum  est  cum  patre  nec  separabiliter  operatur,  cum  ceteris  » 
locis  fortassis  omnibus  scriptura  non  dicat,  nisi  quod  deus 
illum  suscitauerit,  nec  alicubi  sic  expressum  est,  quod  cum 
dens  resuscitarit  Cbristum,  etiam  ipse  se  resnscitauit,  qnia 
cum  patre  unus  deus  est,  sicut  hoc  loco,  ubi  ait:  soluite 
templum  hoc,  et  tribus  diebus  suscitabo  illud.  lo 
13  Inde  cum  illo  Nicodemo  quam  magna,  quam  diuina  locutus 
est!  inde  rursus  pergit  ad  testimonium  lohannis  et  commendat 
amicum  sponsi  non  gaudere  nisi  propter  uocem  sponsi.  ubi 
admonet  animam  humanam  non  de  se  ipsa  sibi  lucere  nec 
beari  nisi  incommutabilis  participatione  sapientiae.  inde  ad  15 
mulierem  Samaritanam,  ubi  commemoratur  aqua,  unde  qui 
biberit  non  sitiet  in  aeternum.  inde  rursus  in  Canan  Galilaeae, 
ubi  fecerat  de  aqua  uinum.  ubi  eum  commeraorat  dixisse 
regulo,  cuius  filius  infirmabatur:  nisi  signa  et  prodigia 
uideritis,  non  creditis,  usque  adeo  supra  omnia  muta- » 
bilia  uolens  mentem  credentis  adtollere,  ut  nec  ipsa  miracula, 
quae  quamuis  diuinitus  de  mutabilitate  corporum  fiunt,  a 
fidelibus  quaeri  uelit. 


1  loh.  2,  19      9  *ib.       11  cf.  loh.  3,  1—21       12  cf.  ib.  22—36 
15  cf.  loh.  4,  1—42        17  cf.  ib.  43—54      19  loh.  4,  48 

1  soluitte  B^,  soluit  AL    3  etiam]  add.  illud  N*    5  operabatur  HAL 

8  resuscitaret  (PP  N»  A^L  a  e,  -tauit  p,  -tauerit  gr        se  om.  M  A-L 

9  sicut  <m.  B^  soluit  et  C  10  tribus  B  CP  FM  HAL  (tpiaiv 
Vat.)j  in  tribus  cet.,  edd.,  v,  cf.  supra  (iv  tp.  pl.)  excitabo  .£>  7  r, 
resusc.  rae  11  quara  magna]  humana  magiBj»  13  sponsijsr.]  ipsosi  B 
14  se  om,  B^R  15  beatificari  RD  17  cana  BF  ralm,  chanaan  BC^Pj 
chanan  N»  HAL  g,  chana  E»  p,  chanam  e  18  ubi  aU.]  ibi  B^RD 
FN^MQ  prael  20  credetis  C^V pr  (cant.  al.)  super  aelm 
mutabilia  om.  B^RDN»  21  mentes  B^  creditis  B^  22  corpuris 
RD      23  uellit  B 
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Inde  HierOBOlymara  redit;  fit  sanus  triginta  otto  uiinorum  14 
languidus,  ei  hac  occasione  qiiae  dicuntur!  quani  din  ilicuntiir! 
ibi  dictum  est:  quaerebant  eum  ludaei  interficere, 
quia  noD  solum  soluebat  sabbatum,  sed  etpatiem 
suum  dicebat  deum  aequalem  se  faciens  deo.  ubi 
aatis  ostenditur.  quam  non  usltate,  sicut  solent  sancti  homines 
dicere,  diierit  patrem  suum  deum.  sed  quod  ei  sit  aequali.s 
insinuans:  quippe  paulo  supenus  dixerat  eis  de  eabbato 
calumniantibus:  pater  meus  usque  modo  operatur,  et 
ego  operor.  ibi  exarserunt,  non  quia  patrem  ouum  diceret 
deum,  sed  quod  ei  aequalis  uellet  iutellegi  direndo:  pater 
raeus  usque  modo  operatur,  et  ego  aparor,  conse- 
quens  esse  ostendens,  ut.  quoniam  pater  operatur.  et  Glius 
operetur,  quia  pater  sine  filio  nou  opevatur.  ibi  enim  et  paulo 
ante  ait  iam  illis  ob  hoc  irascentibus :  quaecumque  enim 
ille  fecerit,  liaec  et  filius  similiter  facit. 

Inde   tandem   descendit  lohannes  ad   illos  tres   cum  eodem  15 
domino  in  terra  gradientes,  ut  quinque  milia  panibus  quinque 
pascantur,  ubi  tamen  solus  commemorat,  quod.  cum  uelient 

u  eum  regem  facere,  solus  fugit  in  montem.  qua  in  re  nihil 
mihi  aliud  uidetur  animam  rationalem  commonere  uoluisse, 
nisi  eo  se  nostrae  menti  rationique  regnare,  quo  est  in  eicelsis 
nulla  cum  hominibus  communione  naturae  eolus.  quia  unicus 
patri.  hoc  autem  mysterium  deoraam  repent«s  carnales  homines 

tfi  fugit,   quia    ualde    sublime    est,    uude    illos    et  ipse   fugit  in 


I 


1  cf,  loh.  5,  1—47     3Ioh.  5,  18     9  loh.  5.  17      l-j  loh.  5,  19  b 
ct.  loh.  6.  1  —  15;  Matth.  U.  13—21;  Marc.  6,  .V2— U;  Lnc.  9,  10—17 


1  hieroBolnniani  B',  hiemaolym.  C,  hierQsolim.  HL.  ieroaolj-ma  F. 
hietoioIimMn  H,  ierosolimBm  £>  XXXoeto  CP.  XXXVIII  ^  .1  ibi] 
ubi  £'.  Dfique  nbi  Q  5  deumj  enm  B  deo]  deuni  CP  8  paalo 
qaippe  F  p  11  dcum]  dominum  BAL  14  operetur]  operatur  B  ji 
non  operotur]  noo  apcretur  AL  Ib  ante]  post  •l  ratlm  17  tamen 
CJT'  18  graiiientes]  oradieenteB  B'  niiliaj  add.  hominam  CPV 

I&  T  pgm  quinque  panibua  quinque  roilia  Q  rael  19  pasceren- 
tnt  B'  21  rationabilem  B^  22  eo  se]  cos  B'  n&rrstioniqae  SAL 
quod  yiBAL       23  natuia  B       24  carnea  B 
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montem,  qui  regnum  eius  terreno  animo  requirebant,  unde  et 
alibi  dicit:  regnum  meum  non  est  de  hoc  mundo.  ne- 
que  etiam  hoc  nisi  lohannes  ipse  commemorat  uolatu  quodam- 
modo  aetherio  supereminens  terris  et  gaudens  luce  solis  iusti- 
tiae.  ab  illo  itidem  monte  post  miraculum  de  quinque  panibus  6 
factum,  cum  isdem  tribus  paululum  remoratus,  donec  mare 
transissent,   quando   ambulauit  super  aquas,  continuo  rursus 
se  in  uerbum  domini  attollit,  quam  magnum,  quam  prolixum, 
quam  diu  supernum  et  excelsum,  ex  occasione  panis  exortum, 
cum  dixissetturbis:  ^^amen,  amen  dico  uobis,  quaeritis  u 
me,   non   quia   signa   uidistis,   sed  quia  edistis  de 
panibus   et  satiati  estis;    ^^operamini  non  cibum« 
qui  perit,  sed  qui  permanet  in  uitam  aeternam,  et 
inde  iam  talia  diutissime   adque  excelsissime.  tunc  ab   ista 
uerbi    celsitudine    ceciderunt,    qui    post   eum    deinceps    non  i5 
ambulauerunt,  cui  sane  inhaeserunt,  qui  potuerunt  intellegere: 
spiritus  est  qui  uiuificat,  caro  autem  nihil  prode 
est,  quia  utique  et  per  camem  spiritus  prodest  et  solus  spiritus 
prodest,  caro  autem  sine  spiritu  nihil  prodest 
16      Deinde  suis  fratribus,  id  est  cognatis  carnis  suae,  suggeren-  ao 
tibus,   ut  ascendat  ad   diem  festum,   quo  possit  innotescere 
multitudini,    quanta  altitudine   respondit:    ^empus   meum 
nondum   aduenit,   tempus   autem  uestrum  semper 


2  loh.  18,  36  5  cf.  loh.  6,  16—72  10  ♦loh.  6,  26  et  27 

17  *Ioh.  6,  64      20  cf.  loh.  7.  1—5      22  ♦loh.  7,  6  et  7 

1  monte  C^P  2  de  mnndo  hoc  AE»L  y  3  nisi  om,  B^  4  eterio  B 
8ol  CP,  8oli  F  5  itidera]  eodem  p  6  factnm  ovu  N»  hisdem 
BCFVQ,  eisdem  FN»,  ii^d.  y  ^dd.  pr.  g  remotus  B^  8  herbum  B^ 
9  diu]  diuinum  ael  10  cum]  quam  B  11  quiapr.]  quasi  B^,  quiasi  S^ 
ed.  ex  p.]  manducastis  ex  panibus  meis  N»  (tn  loh.  eu.  tr.  25,  10) 
13  in  uita  aetema  B  14  diutissima  HAE»L  y,  dulcissime  p  excelsis- 
sima  MAE»L  y,  excellentissime  BD  V  x^'  ^dd.  praeter  m  15  celsi- 
tudine]  dulcedine  p  16  qui  potuerunt  om.  B  17  prodeest  B^  procedit  a>, 
prodest  cet.  18  quia  u.  e.  p.  c.  s.  prodest  om.  B^  et  pr.  om.  HAL, 
8.  u.  add.  N*  per  carnem]  cami  R  rael  19  prodest  pr.]  prodeest  B 
21  ascendant  B^        quo]  ut  N' 


I 


eat  paratum.  'non  poteat  mundus  odisse  uoa;  me 
antem  odit,  quia  ego  testiinonium  perhibeo  de 
iilo.  quia  opera  ei«8  mala  suntt  lioc  est  ergo:  tempus 
uegtrum    semper  eat  paratura,    quia  uos   diem  istam 

>  concupiacitis,  de  quo  proplieta  dicit:  ego  autem  uon 
laboraui  subsequens  te,  domine,  et  diem  bominum 
non  concupiui;  tu  scia.  hop  est  uolare  ad  lucem  uerbi 
et  concupiscere  illum  diem,  quem  uidere  concupiuit  Abraham 
et   uidit    et    gauisus    est    inde    iam    ad    diem   festum   cum 

10  aacendiaset  in  templum,  quae  illum  lohBnnee  locutum  esse 
commemorat,  quam  mirabilia.  quam  diuioa,  quam  eicelaa! 
quod  ipsi  uenire  non  posaent.  quo  esset  iturus,  quod  et 
ipsum  nossent  et  unde  esset  acirent,  et  esset  uerus  qui 
eum     miserit,    quem    illi     nescirent,    tamquam     dieeret:     'et 

u  unde  sim  scitis  et  unde  sim  nescitis.'  quod  quid  aliud  uoluit 
intellegi  nisi  secundum  carnem  notum  se  illis  esse  potuiase 
et  gente  et  patria,  secundum  diuinitatem  autem  incognitum? 
ibi  etiam  de  dono  spiritus  sancti  locutus  osteudit,  quis 
esset,  quando  munus  altissimum  dare  potuisset. 

Bursus  illuc  de  oliueti  raonte  regredientem  quae  et  quanta  17 
narrat  locutura  post  ueniam  illi  adulterae   datam,   quae  uelut 
lapidanda   illi    oblata    a    temtatoribus    fuerat.    quando    digito 
scribebat    in    terra.    tamquara    illos    talea    in    terra    scriben- 
dos  signi&caret  et  non  in   caelo,    ubi  monuit  discipulos   se 

5  •Hier.  17,  16        8  loh.  8.  56       9  ef.  luh. 
ib.  33—36       13  cf.  ib.  28       18  cf,  ib.  37—39 
21  cf.  ib.  3—11      34  cf.  Lnc.  10,  20 

3  ego  om.  RD         b  canctipiBcetia  CP        6  enbaequenU  domiOQ  S 
bominum  BSD  FMQ  r.  hoininie  eet.  T  conpiui  B'  est]  add. 

Mtetn  &  l'J  ipsi]  add.  erat  qiinm  B'  posaet  B^R'D,  possint  CF 
qno]  qood  BM^A'  et  om.  B'  Ih  Bimiscitt» . , .  sitneidtis  B' 

quod]  quo  x'^'"  '^d.  praeter  g  17  gentem  BD  CP  m,  in  gente  ij  p 

pAtiiam  SD  m.  in  patria  p  aatem]  add.  esse  N'  20  illic   VH' 

e^edientem  B  22  lapldHndi  B',  -ndo  £>  Uli  obUto>  BSD,  obl  illl 
ett.idd.  23  teira  pT.\  temm  BRD  HAL  flcribenflo  BJf^ /,  24  et 
BSD.  om.  c€t..  edd.       non]  noa  FN'  A       se  oiH.  B  HAL.  nt  nc  TA"'  ( 
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scriptos  esse  gauderent,  aut  quod  se  humilando,  quod  capitis 
incliDatione  moDstrabat,  sigDa  in  terra  faceret,  aut  quod  iam 
tempus  esset,  ut  in  terra,  quae  fructum  daret,  non  in  lapide 
sterili,   sicut  antea,  lex  eius  conscriberetur!  ergo  post  haec 
lucem  mundi  se  dixit  et  qui  eum  sequeretur  non  ambulaturum  s 
in  tenebris,  sed  habiturum  lucem  uitae.  dixit  etiam  se  esse 
principium,   quod   et  loqueretur  eis.   quo   nomine  utique  se 
distinxit  ab  illa  luce,   quam  fecit,   tamquam  lux,   per  qoam 
facta  sunt  omnia,   ut  illud,   quod  se   dixerat  lucem  mundi, 
non    sic     acciperetur,    quemadmodum    discipulis    ait:    uos  i« 
estis  lux  mundi,  tamquam  lucema,  quae  non  est  ponenda 
sub    modio,    sed    super    candelabrum,    sicut   et  de  lohanne 
baptista:  ille  erat,  inquit,  lucerna  ardens  et  lucens, 
sed  ipse  sicut  principium,  de  quo  dictum  est:  nos  omnes 
de  plenitudine  eius  accepimus.  ibi  dixit  se  filium  esse  is 
ueritatem,  quae  nisi  liberauerit,  nemo  erit  liber. 
18      Inde  posteaquam  inluminauit  a  natiuitate  caecum,  ex  ipsa 
occasione   in   prolixo   eius  sermone   demoratur  lohannes,    de 
ouibus  et  pastore  et  ianua  et  de  potestate  ponendi  animam 
suam  et  iterum  sumendi  eam,  in  quo  excellentissimam  pote-  to 


4  cf.  loh.  8,  12  6  cf.  ib.  25  10  Matth.  5,  14  12  cf.  ib.  15 
13  loh.  5.  35  U  *Ioh.  1,  16  15  cf.  loh.  8.  31—36  17  cf.  loh.  9. 
1-41       18  cf.  loh.  10,  1—21 

1  scriptos  om.  B^  gaadere  p  hamilando  B,  hamiliando  oet,  edd, 
3  non]  et  non  RD  rae  5  ambntaram  B^  6  eiise  se  B^  7  qaod 
(qao  B)  codd,  (ef.  loh.  8^  25  uere.  colb.  mon.  brix.  Dbl.  Eg.  al.\  qoi  r  a  v 
(quia  ueron.,  opi.  codd.  Vulg.),  d)v  apx^v  5ti,  cf,  de  trin.  i,  24;  in  loh. 
eu.  Ur.  38,  11;  de  gen.  inp.  l.  3,  6  8  per  qaem  B  9  se]  si  EC, 
de  se  e  10  sic  om.  B^  aos]  nt  C^  et  aos  C  g,  ot  aos  P  11  tam- 
qaam  BRD,  illi  enim  tamqaam  eet.,  edd.  est]  erat  N*  ponendam  B 
12  de  om.  B^R^  iohannes  B^  13  baptista  om.  B         iUe  om.  B 

inqait  erat  RD,  qoi  erat  £\  inqaid  baptista  erat  B^  15  de  pleni- 

tadinem  B  accipimas  C*P  se  dixit  RD  filiom  om.  N*  16  neri- 
tatem]  aeritatemqoe  RD,  et  oeritatem  r,  aeritatis  C^8  pgl  nemo] 
lit  B^  17  postqoam  RD        natibitate  B  19  de  (ante  pot)  <m. 

FNMQ  e  l  postate  B 


ngelis 
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statem  suae  ditiinitatia  oBtendit  inde  cum  encenia  in  Hieroso- 
IvmiB  fierent,  commemorat  ei  dixisse  ludaeos:  ^*quo  usque 
aDimam  nostram  tollia?  si  tu  es  ChriHtus,  dic  nobis 
palam.  adque  inde  sumta  oportunitate  sermonia,  quae  etiam 
I  B  subltmia  diierit,  nanat.  ibi  diiit:  "•'ego  et  pater  uniim 
sumua.  inde  iam  resuBcitatiim  ab  eo  Lazarum  praedicat,  tibi 
dixit:  "ego  sum  resurrectio  et  uita:  qui  credit  in 
me,  etiam  si  mortuus  1'uerit,  uiuet;  "et  omnis  qui 
uiuit  et  credit   in   me,   non   morietur  in   aeterniim. 

t  in  quibus  uerbis  quid  niai  altitudinera  diuinitatis  eius  agnosci- 
mus,  cuius  in  aeternum  participatione  uiuemusV  inde  iterum 
lobanues  occurrit  in  Bethania  Mattheo  et  Marco,  ubi  factum 
est  ilUid  de  unguento  pretioso,  quo  pedes  eius  a  Maria  eaput- 
qne  perfusum  est,  adque  hinc  deinceps  usque  ad  passionem 
[  I*  et  resurrectionem  domini  eum  tribus  euangelistis  lohannes 
graditur,  sed  in  iocis  eisdem  uariatione  uersante. 

Ceterum   quod   ad   sermonea   domini  adtinet,   non  cessat  se  19 
adtollere  in  ea  quae  ille  abhinc  etiam  sublimiter  diuturneque 
locutus    est.    nam    et    quando   eum   uoluerunt  uidere   gentiles 

n  per  Philippum  et  Andreara,  Iiabuit  eieelsum  sermonem,  quem 
aliorum  euangelistarum  nullus  inseruit:  ibi  praeclara  iterum 
de  luce  inluminante  et  lucis  filios  faciente  commemorat, 
deinde   in   ipsa   cena,    de   qua  euangelistarum    nulliis   tacuit, 


1  cf.  loh,  10,  22  et  23     2  loh.  10,  24     4  cf,  ib.  25—38     5  loh. 

10,  30       6  ef.  loh,  n,  1—«       7  loh.  U,  25  et  26  12  cf.  loh,  12. 

1-8;  cf,  Mitth.  26,  6-13;  Marc.  14,  H-9            19  cf.  loh.   12,  20-50 
28  cf.  loh.  13,  1—17,  26 

1  MenisoliiniB  CP  2  ei]  is  B'.  ad  enm  JV'  4  Bermones  B'C^P 
quae]  qnia  AL  0  inde— diiit  om.  B'  7  dicit  HAE^L  R  mortQ»  B 
10  cognoscimns  el  11  uinimua  £<  12  in  bethaniBm  C^P  FN'<i  HAL 
ibi  HA&L  1  13  qao)  qnod  BCP  capatqne  a  maria  (sign.  tran»p. 
add.  B*)  B'R       14  hincj  add.  in  B'       17  qaod  ad]  qnodam  B        eer- 

jnia  BCP.  sennonem  RV  se]  aed  B'  18  flinturne  CP  20  bsbnit] 
b»bn  B'  21  nollain  B  22  Incite  A^L.  InciB  &  t  inlnminitionem 
EAL,  -tione  &  j  faoiente)  finilur  tf'  commemotat]  incipil  sup- 
plmtentum  saec.  X  fol  187—193  [.edes  l»uat  {418,  15)  N 
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qiiam    niiilta   et    quam   eicelsa  uerba  eius   lohannes   cotuin 
morat,    quae  alii  tacuerunt!    non    sohim   de   commeDdatioiri 
hurailitatis,    quando  pedea  iliscipulorum   lauit,  sed,  cum  ei' 
pressus  per    buccellam    traditor    eius    exJsset,    remauentibuB  ' 
cum    illo    undecim,    in    sermone   ipsius   mirabiliter   stupendo   i 
miuimeque   diuturuo  idem  lohannes  iumoratus  est,  ubi  disit: 
qui  uidit  me,  uidit  et  patrem,  ubi  multa  locutus  est 
de  spiritu   sancto   paracleto,   quem   missurus   eis   erat,    et    de 
8ua    ciarificatione,     quam     babuit    aput    patrem,    priuaquam 
mundus  esset,  et  quod  unum  nos  faceret  in  se,  sicut  ipse  et  » 
pater  unum  sunt.  non  ut  ipse  et  pater  et  nos  unum.  sed  nos 
unum  sicut  ipsi  unum,  multaque  alia  mireque  sublimia.  de  qui- 
bus  diaserere,  sicut  dignum  est,  etiamsi  iam  essemu.s  idonei,  in 
hoc  tamen  opere  non  id  nos  suscepisse  quis  non  aduertatV  quod 
alibi   fortasse   reddendum   est,   hic  ceiie  non  est  eipetendum.  : 
uommendare  quippe  uoluimus  amatoribua  uerbi  dei  et  studifh 
ais  aanctae  ueritatis,   quamuis  eiusdera  Christi,   qui   uerus 
uerai  est,  adnuntiator  adque  praedicator  lohannes  in  euangelitf 
8U0   fuerit,   cuius   et  ceteri  tres,   qui   scripserunt  euangeliun 
et  ceteri  apostoli,  qui  non  quidem  ipsam  narrationem  scribeB*! 
dam  susceperunt,  in  ea  tamen  praedicatione  sui  ofRcii  muaus  * 
implerunt,  longe  tamen  hunc  in  Christi  altiora  subuectum  ab 
ipao   initio   libri   sui   raro   fuisse   cum  ceteria,  id  est  primo 
circa    lordanen    propter   testiraonium    lohannis  baptistae.  iude 
trans    mare    Tiberiadia,    quando    turbas    de    quinque    panibus  i 

cf.  Io!i.  Ifi.  7-17,  26     23  cf.  loh.  1.  29     26  ct 


lUod 
ium.  i^ 

lUIO^ 

beB*^! 


7  Moh.  U, 
loh.  6,  1-21 

4  yer  buccelU  B      5  in  aennoDein  AL,  se: 
6  diarno  A'L       ubi  d.— locatui  est  om.  £' 
CVF^N  edd.  praettr  ™,  o        ptttem]    add. 
8  pwaclito  fliZ)  F=C.  -«lyt»  C-^'N  -^£''£ 
B'ItD  T      13  dieers  B'        iam  am.  CPV  g 


noni  r  atapendft  BB. 
7  nidet  vtroqyie  loeo  1 
meum  M  t.  [coib, 

10  «t  (anlt  pater)  oni 
Im      ta  flliui  J 


id  ML  g  oerte)  certe  naac  g  16  uoIuthub  BDt!  tdd  17  uemret  ' 
(I  exp.)  ueraex  eet  B  18  est  on.  HL  20  ipsa  BC-  BLTibendnm  l 
«cribend»  C^P  21  offid  B'  22  implermit  (inpl.  B)  BRIJ.  C'P.  iin 
plenemnt  |inpl.  Jtf)  «{.,  eild.  subuectont  B'  24  iordannein  BH^ 

propteri  pro  B'         baptistu  B 
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pauit  et  super  aquas  ambulauit.  tertio  in  Bethania.  ubi  uDguento 
prettoBo  fidelis  femiuae  deuotione  perfuauB  est,  doDec  inde 
illis  occurreret  ad  pasaionis  tempus.  quod  cum  eiij  erat 
neceasario  narraturuH,  ubi  tamen  ipsam  dominicam  renam,  de 
s  qua  nuHna  eorum  tacuit,  multo  opulentiua  tamquam  de  ceUario 
domiDici   pectoris,    ubi    discumbere    solebat.    eibibuit.    ipaum 

»deinde  Pilatum  uerbis  altioribus  percutit  dicons  regnum  suum 
non  esse  de  hoc  mundo  regemque  se  natura  et  ad  hoc  uenisse 
io  bunc   mundum,   ut  teatimonium  perbibeat  ueritati.  Mariam 
ifl  quoque  post  resun*ectionem  myatica  aUitudiiie  uiaitans:  noli 
me,  inquit,  tangere;  Dondum  enim  ascendi  ad  patrem. 
discipulis   etiam  insuflando  dedit  spintum  sanctum,   ne  ipse 
spiritus,     qui    trinitati    consubstantialis    et    coaeternus    est, 
tantura   modo  patris   esse,   non   etiam  lilii  spirituB  putaretur. 
«5      Postremo   suas   oues   Petro   se  amanti  eumque  amorem  ter 
confitenti    commendans   dicit  eundem   lohaDnem   sic   se    uelle 
manere,   donec  ueniat.   ubi  etiam    mihi  uidetur  alto  docuiase 
myaterio   istam   ipsam    lobannis    euangelicam   dispensationem, 
qua  in  lucem  liquidissimam  uerbi  sublimiter  fertur,  ubi  trini- 
M  tatis    aequalitas    et    incommutabtlitas   uideri    potest,    et   qua 

Imaiime  proprietate  distet  a  ceteris  homo,  cuiua  ausceptione 
nerbum    caro   factum   est,    perspicue   cemi  cogDOscique  non 


I  10  luh. 


loh.  12. 1—8      i  et  loh.  13.  1—17,  26      8  c(,  loh.  18, 36  et  37 
0,  17     12  cf.  ib.  22    15  cf,  loh.  21,  15-17     17  cf-  ib,  22-23 


1  aqottm  CPV         2  perfnBnm  B'  illia  inde  CP  inde  om. 

SA&  T        3  occnrret  B        6  domini  B'  deinda  ipsuin  HA&L  i 

8  tegeniqaesse  natmo  C  9  perhibeani  A'L  neritatig  B'  (c/,  in 

loh.  eu.  tr.  115,  4)  10  uisitana]  aitana  r  m  (cf  in  ep.  loh.  Iract.  3.  2 
Hariae  conUctnm  uitauil)  11  patrem]  add.  meum  QHAL  12  dia- 
«ipnliBj   incipit  Eug.  Exc.  decimum  inauflando  SEH,  insufH.  cet. 

U  patri  BN  li  petro]  et  etpro  B\  et  pro  RD  amorem]  se  aroara 
E"  T.  aniafP  9  l^  iohinnen  C'P  17  etiara  om.  RD.  fin.  F  (segu. 
eonftga.  I  7,  12  tn  itaqae)  18  myaterio  iatam]  mjateiiifl  tam  CP 

islam]  aeeretara   V  {marg.  l  atcandum  cod.  Cam.)  enangelistae  M<i 

Eug.  19  quam  in  Incae  C'P  aoblimitate  5'  */«>  r  Eug.  20  in- 
commotabilistas  B      21   distat  ■/•m  ratl 


^^L    commDtab: 
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posse,  nisi  cum  ipse  dominus  uenerit.  ideo  sic  manebit,  donec 
ueniat.  manebit  autem  nunc  in  fide  credentium,  tonc  autem 
facie  ad  faciem  contemplandum  eiit,  cum  apparuerit  uita 
nostra  et  nos  cum  ipso  apparebimus  in  gloria.  quisquis  autem 
arbitratur  homini  uitam  istam  mortalem  adhuc  agenti  posse  5 
contingere,  ut  dimoto  adque  discusso  omni  nubilo  phantasia- 
rum  corporalium  adque  camalium  serenissima  incommutabilis 
ueritatis  luce  potiatur  et  mente  penitus  a  consuetudine  uitae 
huins  alienata  illi  constanter  et  indeclinabiliter  haereat,  nec 
quid  quaerat  nec  quis  quaerat  intellegit.  credat  ergo  potius  10 
sublimi  auctoritati  minimeque  fallaci,  quamdiu  sumus  in 
corpore,  peregrinari  nos  a  domino  et  ambulare  per  fidem, 
nondum  per  speciem;  ac  sic  peraeueranter  retinens  adque 
custodiens  fidem,  spem  et  caritatem  intendat  in  speciem  ex 
pignore,  quod  accepimus,  sancti  spiritus,  qui  nos  docebit  u 
omnem  ueritatem,  cum  deus,  qui  suscit^auit  lesum  Christum 
a  mortuis,  uiuificabit  et  mortalia  corpora  nostra  per  inhabi- 
tantem  spiritum  eius  in  nobis.  prius  autem  quam  uiuificetur 
hoc  quod  mortuum  est  propter  peccatum,  procul  dubio 
corruptibile  est  et  adgrauat  animam,  et  si  quando  adiuta  lo 
excedit  hanc  nebulam,  qua  tegitur  omnis  terra,  id  est  hanc 
carnalem  caliginem,  qua  tegitur  omnis  uita  terrena,  tamquam 


1  cf.  serin.  253,  3,  4  2  cf.  I  Cor.  13,  12  4  cf.  Col.  8,  4 

12  cf.  n  Cor.  5,  6  et  7      15  cf.  loh.  16,  18      17  cf.  Bom.  8,  10  et  11;" 
cf.  n  Cor.  4,  11      20  cf.  Sap.  9,  15      21  cf.  Ecdi.  24,  6 

2   manebit]   manet   HAL  3   appamit   RD         4   nostra]   add. 

christns  V  l  6  demoto  CP  m,  dimisco  A^L,  dimisso  EA^S^  gr 

fantasiamm  RDN  9  alenata  B\  aliena  Eug,  Vat,  nec  qnid  qnaerat 
nec  qnis  qnaerat]  nec  quis  (b  s.  l.)  qua  quaera  f^  neqnaqnam  qaid 
qnaerat  B^N  11  aactoritate  B^N,  aactori  g  fallacia  B^  12  pere- 
grinare  CP        nns  B^  13  nondnm]  nondum  enim  i2,  dnm  enim  2>, 

non  E^.  si  B^  14  et  om.  CPV  p  15  qno  RD  accipimns  D 
Eug.  docet  RD  ra  16  iesum]  dominum  iesam  B^N  christom 
am.  AL  17  oiuificaait  RDN  HL         oestra  B^         20  si  <m.  RD 

21  excidit  C^P  tegitigitor  B^  22  camem  B^  terr.]  ae  tema  A^L 
tamcom  B^ 


n  lib.  irir.  . 
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rapida  coruscatione  peratriDgitui'  et  iD  suam  intirinitatem 
redit  uiuente  desiderio,  quo  rursua  erigatur,  nec  sufticiente 
muuditia,  qua  ligatur.  et  quanto  quisque  hoc  itiagis  potest, 
tanto  maior  est.  quanto  autem  iiiiiius,   taoto  minor.  si  uutem 

1  nihil  adhuc  tale  mens  liominis  eiperta  est,  in  qua  tamen 
habitat  Chriatua  per  fidem,  inatare  debet  minuendis  finiendia- 
que  cupiditatibus  huius  saeculi  rooralis  iiirtutis  actione  tani- 
quam  in  comitatu  trium  illorum  euangelistarum  cum  mediatore 
Christo  ambulans.  eum  qui  tilius  dei  semper  est   propter  nos 

t  liliuin  hominis  Tactum,  ut  sempiterna  uirtus  eius  et  ditiinitas 
nostrae  infirmitati  et  mortalitati  contemperata  ile  nostro  nobia 
in  se  adque  ad  ae  faceret  uiara.  cuin  magnae  spei  Jaetitia 
fideliter  teDeat.  ne  peccet,  a  rege  Christo  regatur;  ei  forte 
peccauerit,  ab  eodem  sacerdote  Christo  eipietur  adque  ita  in 
u  actione  bonae  conuersationis  et  uitae  nutritis  pinnis  gemiuae 
dtlectionis  tamquam  duabua  aiis  ualidis  euectus  a  terris  ub 
eodem  ipso  Christo  uerbo  inluminetur,  nerho,  quod  in  prin- 
cipio  erat  et  uerbum  aput  deum  erat  et  uerbnm  deus  erat, 
etsi  per  apeculum  et  in  enigmate.  longe  tamen  sublimius 
I  40  ab  omni  similitudine  corporali.  quapropter,  quarouia  in  illis 
tribiis  actiuae,  in  lohannia  autein  euangelio  dona  contemptatiuae 
uirtutia  eluceant  eia  qui  haec  dinoscere  sunt  idonei,  tamen 
et  hoc  lohannis,  quoniam  ei  parte  est,  aic  manebit,  donec 
ueniat  quod  perfectum  est.  et  alii  quidem  datur  per  spiritum 

I  aermo    sapientiae.    alii    sermo    scientiae    secundum    eundem 
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Bpintum;  alius  diem  domino  sapit,  aliua  de  pectore  doiuini 
liquidius  aliquid  bibit,  alius  leuatus  usque  ad  tertjum  caelum 
inelTabilia  uerba  audit,  omnes  tameu,  quamdiu  suDt  ia  corpore, 
peregrinantur  a  domiDO  et  omnibus  bonae  spei  fidelibus  in 
tibro  uitae  scriptis  seruatur  qaod  dictum  eati  et  ego  dili- 
gam  eum  et  oatendam  me  ipsum  illi.  uerum  tamen 
in  hac  peregrinatione  quantum  rei  buius  intellegontia  uel 
Bcientia  quisque  profecerit,  tanto  magis  caueat  diabolica  uitia 
superbiam  et  inuidentiam.  meminerit  hic  ipsum  euatigeliuni 
lohanDis,  quam  multo  amptius  erigit  ad  contemplationem  n 
ueritatis,  tam  multo  amplius  praecipere  de  dulcedine  caritatis. 
et  quia  illud  praeceptum  uerisBimum  ac  saluberrimum  est: 
quanto  magnus  es,  tanto  humilita  te  in  omnibus, 
qui  euangelista  Cbristum  longe  ceteriB  altius  commeDdat, 
aput  eum  discipulis  pedes  lauat.  ii 
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25b-26 168.    7 

27  (—34) 172,  21 

34 172,  24 

35-38 173,  14 

1  (-42) 173,  22 

3 cf.  175,    6 

9-10 177,  14 

10  .    .    .    179,  13;  cf.  175,  8; 

180,    3 

40 399,  12 

42  .    .    .    173,  24;  cf.  401,     7 


8 
8 
8 
8 
8 
8 
8 

8, 
8 

8 

9 

9 

9 

♦9 

9 
9 

9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 

*9 
9 
9 
9 
9 

10 

10 

♦10 

♦10 

♦10 
10 


Boriptomm. 
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MatthaaiiB  11.  1—8  (-19)  .  181,  15 

11,  19 182,  1 

11,  20  (-24) 182,  8 

11,  24 182,  11 

11,  25  (-80) 188,  5 

11,  28 188,  10 

♦11,  80 cf.    10,  16 

11,  30 188,  8 

12,  1 183,  21 

12,    8 cf.      5,  17 

♦12.    8 188,  24 

12,    9—10 184,  7 

12,  10 185,  1 

♦12,  11—12 185.  8 

12,  18  ...   .      184,  10;  185,  17 

•12,  14—17 185,  19 

12,  21      186,  5 

12,  22 186,  17 

♦12,  28—25  (-87) ....  186,  24 

♦12,  80 79,  11;  898,  23 

12.  87 187,  6 

12,  38  (-45) 187,  19 

12.  39 cf.  215,  2 

12,  39—45 cf.  247,  15 

♦12,  40 350,  19 

12,  45 188,  1 

12,  46 247,  19 

12,  46  (—50) 189,  18 

♦12,  50 189,  15 

18,    1-8  (—52)   ....  190,  22 

18,  52 191,  5 

18,  54 (-58)  .  192,  8;  cf.  174,  14 

13,  55 cf.  198,  1 

18,  58 192,  6 

♦14.     1-2   .   .  195,  8;  cf.  198,  21 

♦U,    2 196,  15 

14,  8  (—12) 197,  9 

14,  12  ........   .  197,  12 

14,  18 cf.  409.  17 

♦14,  13—14 199,  3 

14,  14 cf.  199,  21 

14,  15 cf.  214,  2 

14,  15-16  (-21)     ...  202,  8 


Matthaeiis  14,  15—21  .    cf. 

14,  16 

21  ...    .  202,  8;  cf. 

22 cf. 

28 

28—26  (-88)     .    .   . 

88 

34-36 

1_2  (-20)    .    .    .    . 

20 

21-23  (-28)     .    .    . 

28 

25 

27 

28 

29-32  (-88)     .   .   . 

88 

89  (—16,  4)     .   .   .   . 

4a 

4  b— 6  (—12)    .   .    . 

12 

18 cf. 

18-14  (—19).   .   .   . 

18 185,  11; 

19  .  .  .  216,  5;  cf. 
20—21  (-28) .   .   .   . 

24  (—27) 

27  ...    .     217,  18; 

28 

1  (-9) 

cf. 
....    325,  6; 

cf. 

cf. 


14 
14 

14 
14. 
14 
14 
15 
15 
15 

♦15 
15 

♦15 
15 
15 
15 

15 

♦16 

16 
16 
16 

♦16 
16 

♦16 
16 
16 
16 
16 
16 

♦17 


17 
17 
17 
17 
17 
♦17 
17 
17 
17 
17 
17 


1  .  .  .  . 

2.  .  .  . 

4.  .  .  . 

9 

10—13  ........ 

14_15  (—20)  .  .  . 

19. 

20  ...  220,  18;  cf. 

21-22 

23—24  (-26)  .  .  . 
26 


201 
204 
203 
208 
210 
206 
206 
210 
210 
210 
211 
212 
218 
70, 
212 
218 
218 
214 
214 
215 
215 
210 
215 
216 
222 
217 
217 
217 
128, 
218 
218 
219 
858 
872 

219 
218 
220 
220 
128 
84 
220 
221 
221 


11 

8 

18 

19 

4 

9 

16 

13 

19 

28 

20 

13 

4 

1 

5 

6 

16 

22 

24 

17 

21 

7 

25 

18 

12 

7 

12 

15 

21 

9 

12; 

1 

4 

14 

17 

15 

1 

14 

21 

6 

21 

4 

7 
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In  d  61 


Matthaeas  18,  1—3  (-35) .  221,  11 

18.    6 cf.  401,    8 

18 cf.  222,  12 

22 cf.    94,  10 

35 221,  17 

1-3  (-12)   ....  222,  18 

4 224,  15 

7 224,  18 

7-8 228,    7 

12 222,  25 

13  (-20,  16)  ...   .  225,    3 

17 225,  20 

21 72,    5 

16 225,    5 

17-20  (-28)  ....  226,    5 

25 cf.  227,    4 

28 226,  13 

29 cf.  228,  13 

29-30  (—34)     .   ,   .  227,  9; 

cf.  173,    4 

34 227,  13 

1—2  (—9) 228,  24 

5  ....    cf.  5,  10;  230,    7 

9.  229,  5;  239,  17;  240,  20 

242,  15;  249,  15;  cf.  248,  19 

10-12  a  (-13)  .    .    .231,    9 

I8b 231,  14 

14-22 232,    5 

15 233,  17 

17 233,  10 

17—20 234,  23 

19 234,    7 

23 cf.  242,  13 

23—25  (-27)  ...    .  235,    9 

23-27 cf.  239,  19 

27 235,  17 

27-28 239,  24 

28-80  (-44)     .    .    .  236,  16 

40—41 237,  10 

41  .    240,  10;  21;  cf.  242,  16 
41-42  .    .    .   238,  8;  239.    7 

44 236,  22 

4.5_46  (-22,  14)  .    .  242,  21 


18 

18 

18 

19 

•19 

♦19 

♦19 

19 

♦19 

19 

♦19 

♦20 

♦20 

20 

20 

20 

♦20 

20 

♦21 

21 

21 

21 
21 

♦21 
21 
21 

♦21 
21 
21 

♦21 
21 
21 

♦21 

♦21 
21 

♦21 

♦21 
21 
21 


Matthaeos  22,  1—3  ....  243,    1 

22,  14 243,    5 

22,  15—17  (-33)     ...  248,  17 

22,  33 243,  24 

22,  84-40 244,  10 

22,  41-46 245,  24 

♦22.  42 73,  22 

28,     1-3  (—39)   ....  247,    4 

23,  89  ...   .     247.  10;  249.  15 

24,  1-2 250,  24 

24,    8-5  (—25,  46)    .    .  251,  19 

24,  14 252,  20 

24,  15 258.    4 

♦24,  16—18 258,  17 

24,  17b 254,    1 

24,  20 255,    6 

♦25,  40 899,  12 

♦25,  45 899,  15 

25,  46  .    .    .     252,  6;  cf.  898,  11 

26,  1-2 256,  18 

♦26,    2-5 258,  25 

26,    3—7  (—18)    ....  260,    6 

26,    6 cf.  257,    2 

26,    6-13  .   cf.  259,  10;  261.22; 

418,  12 

26,    8-9 cf.  263,  10 

26,  13 260.  15 

26,  14 259,    5 

♦26,  14-16  (-19)     .    .    .  268,  22 

26,  18 264,    7 

26,  19 264,    4 

♦26,  20—22  (-25)  ....  266,  16 
26,  21 cf.  269,    9 

♦26,  22 269,  14 

26,  23-24 269,  16 

26,  25.    .    .    .     266,  21;  269,  28 

26.  26 268,  14 

26,  26-28  (29)  .    .    .    cf.  270,    6 

26,  30-32 274.  19 

26,  30—33      .    .    .   .    cf.  272,  16 

♦26.  30-35 280.  15 

26,  32 891,  18 

26,  33-35  .   .  275,  6;  cf.  397,  28 


scriptortim. 
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27 
27 
27 
*27 
27 


Matthaeus  26,  84  .    .   . 

♦26,  36  a 

•26,  36b-46  .... 

♦26,  47—49  (-56) .   . 

♦26,  50 

♦26.  52-54 

♦26,  55—56 

26,  57 

26.  58 

26,  59—60  a 

26,  59-75 

cf. 

26,  60—61 

cf. 

26,  60b— 61  .... 

•      • 

26,  62— 64a  .... 

26,  63  .    .   .     <^.  51, 

21; 

26,  64 

26,  64b 

cf. 

♦26,  65—68 

•       • 

26,  66 

26,  67 

cf. 

26,  67— 69a  .... 

26,  68 

26.  69a 

•26,  69    74  .       .   .   .   -    . 

26,  69-75 

cf. 

♦26,  71 

26,  72 

cf. 

♦26,  73 

♦26,  75 

27,     1 

cf 

"">     * 

27,     1-2 

♦27,    3-10 

27,    9—10 

27,  11  .  816,  9;  cf.  5, 

10; 

♦27,  11—26 

27,  17 

♦27,  19  .    .    .   328,  22; 

cf. 

27.  22 

•       • 

22—23 
22—24 
24.   . 
27—29 
30-31 


cf. 


311,  14; 


276, 
281, 
281. 
286, 
286, 
287, 
289, 
290, 
290. 
291, 
302, 
302, 
291, 
291, 
302, 
302, 
292, 
292, 
337, 

52, 
299, 

52, 
300, 
293, 
292, 
296, 
296, 
298, 
299, 
302, 
301, 
303, 
308, 
312, 
308, 
310, 
332, 
311, 
326, 
328, 
314, 
319. 
320, 


1 

3 

15 

9 

17 

14 

16 

3 

9 

1 

18 

16 

6 

14 

7 

10 

3 

4 

13 

1 

24 

8 

8 

4 

19 

8 

10 

18 

8 

20 

6 

14 

5 

10 
22 
10 
1 
8 
11 
13 
16 
14 
24 


Matthaeos  27,  32 

84   

36 

.  .  328,  18;  cf. 


27 
♦27 

27 

27 
♦27 
♦27 
♦27 

27 

♦27 

27 

27 

27 

27 
♦27 
♦27 

27 
♦27 

27 

27 

27 
♦28 
♦28 

28 

28 

♦28 

28 

28 

28 

28 

28 

28 

28 

28 
♦28 

28 

♦28 

Marcus 

♦1 
1 
1 


88- 

85— 

37  . 

38. 

39— 

41- 

44. 

45. 

46— 
48. 
49  . 
50. 
51  a 
51  b 
54. 
55— 
57— 
59- 
61  . 
62- 
1  . 
1— 
1— 


40 
48 


339,  12; 

341,  5;  cf. 

382,  12; 


•   • 


47 


54 


345,  22; 


56 

58 
60 


66 


7 

20 cf. 

2  .  .  cf.  358,  9;  cf. 

cf. 
—7  .  .  368,  6; 


5b 

6. 

7. 

7b 

8  . 

9. 

9- 
10 

11— 
16- 
16- 
20. 

1. 

1- 
3  . 
6a 


385,  1;  386,  3; 


.  .  364,  17;  cf. 
10  .  cf.  388,  23; 
364,  24;  386,  3;  cf. 
15  .  cf.  365,  16; 
17  .  386,  9;  cf. 
20 


1-2 
4  . 


cf. 


321,  8 

322,  8 

323,  1 
5.  4 

338,  9 
338.  16 
338.  21 
840,  8 
325,14; 
337,  19 
341,  9 
341.  15 

341,  22 

342.  18 
344,  1 
344,  20 

347,  15 
346,  20 

348,  16 

350,  3 

351,  10 

351,  15 
354,  3 

352,  1 

366,  5 
359,  8; 
362,  4 

382,  13 

353,  3 
392,  6 

383,  23 
353,  17 

367,  1 
391,  2 
369,  2 
383.  21 
389,  2 
383,  24 

90,  15 
394.  11 
114,  1 
122,  15 
124.  14 
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Indez 


Mareas  1,  6b— 8 126,  U 

M,    7 129,  12 

1,  10—11  .       .   .   .    cf.  131,  12 

1,  11 131,  15 

1,  12-18 cf.  134,  13 

•1,  14  .  .  .  142,  10;  cf.  134,20; 
ef.  198,  16;  200,  12 

1,  16 cf.  137,  13 

1,  16—20  .  .  cf.  136.  8;  140,  4 
1,  16—31  .   .  cf.  136,  4;  137,    4 

*1,  21 78,  9;  394,13; 

cf.  136,  8 
1,  22 136,  10 

♦1,  22-24 394,  19 

1,  23—28 ef  136,  12 

1,  24  ....   ef.  22,  7;    27,    3 

*1,  26 78,  11;  395,  11 

1,  29 cf.  136,    8 

1,  29-31 cf.  152,  10 

1,  30—31 cf.  136,  13 

1,  32-35 154,    9 

*1,  39 143,  18;  395,    4 

♦1,  40  ...   .     143,  23;  395,  23 

cf.  148,  16 
*2,    1-5  (—12)   ....  160,    6 

2,  3-12 cf.  159,  14 

2,    5  ....   66,  8;  of.  159,  20 

2,    9 66,    3 

2,  11 66,    3 

2,  13-14 162,  11 

2,  14 of.  140,    4 

2,  15 163,  18 

2,  15-22 cf.  163,  14 

2,  16 164,    9 

2,  17 ef.  165,    8 

2,  18 165,  21 

2,  19 cf.  166,  25 

2,  23-28 ct  184,    2 

3,  1—5 cf.  184,  11 

3,    4 185,    7 

3,    5 185,  17 

3,    6—12 cf.  186,    7 

3,  11  b— 12 396,    1 


Marcns  3,  13 cf. 

3,  13-16 

3,  16 

3,  16-19 cf. 

3,  17 cf. 

3,  22—30 cf. 

3.  31  (—35) 

4,  1—34 cf. 

4,  85 cf. 

4,  36—40 cf. 

4,  38 

4,  40a 

♦4,  40  b 

4,  41 cf. 

5,  1  .   .    .   cf .  158,  11; 

5,    1—17 cf. 

5,  17 cf. 

5,  20 

•5,  21 

5,  21—22  (—43) .   .   .   . 

5,  22—43 cf. 

5,  23 cf. 

5,  25 cf. 

5,  30 

5,  42 cf. 

6,  1—6 cf. 

6,  1— 6a  .  .  .  .  cf. 
6,  6  b— 7  (—11)  .  .  . 
6,    8  .    .   .    .     175,  10; 

6,    9 cf. 

6,  11 

•6,  14 

6,  14—16  .   cf.  195,  12; 

6,  16 

6,  17—29 cf. 

♦6,  30 

6,  30—44 cf. 

6,  31 

6,  32 cf. 

6,  32—44.   cf.  201,  11; 

6,  37 cf. 

♦6,  37—38 


U7, 

8 

89d, 

5 

896, 

20 

217, 

2 

140, 

8 

187, 

7 

190, 

8 

191, 

16 

192, 

9 

157, 

10 

157, 

19 

157, 

12 

158, 

4 

834, 

1 

227, 

17 

157, 

10 

192, 

9 

396, 

11 

396, 

26 

168, 

15 

227, 

21 

170, 

15 

151, 

19 

170, 

10 

172, 

10 

192, 

21 

174, 

12 

174, 

6 

179. 

16 

180, 

8 

174, 

9 

195, 

19 

198, 

21 

197, 

8 

197, 

14 

397, 

2 

199, 

18 

397, 

5 

214, 

2 

202, 

9; 

409, 

17 

204, 

9 

204, 

20 

scriptorum. 
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6, 
6, 
►6 
6 


MarcQB  6,  40  .   cf.  205,  2U;  229,11; 

262,    9 
47—48  (—54) ....  206,  18 

48 207,    1 

50 207,    6 

53—56 cf.  211,    1 

1—28 cf.  211,    1 

24-30 cf.  212,    6 

81—37 cf.  218.  18 

84 218,  21 

86 »79,  3;  398,    2 

86b— 37  ...    ...  397,    6 

1 398,  11 

1—9 cf.  213,  18 

10—12 cf.  215,    5 

18—21 cf.  215,  28 

22—29 cf.  216,    6 

24 216,    9 

27  .   .   .     cf.  210,  7;  216,  15 

30—88 cf.  217,  13 

81 128,  21 

84—38 cf.  217,  19 

88 218,  1;  128,  21 

39  (9,  1)  ...    .    cf.  218,  18 
1  (2) 325,  6; 

358,  4;  cf.  219,  1 
1—9  (10)  .  .  .  cf .  218,  18 
4  (5) cf.  219,  17 

10  (11)— 12  (13)  .    cf.  220,    9 

11  (12) cf.    52,    2 

16  (17)— 28  (28)  .    cf.  220,  19 

23  (24) 171.  18 

29  (80)— 31  (32)  .    cf.  221,    8 

88  (34)-49  (50)  .  cf.  221,  19 
87  (88)— 39  (40)  .  .  .  898,  18 
38  (39)  .   .   .  399,  5;  *79,    8 

89  (40) 79,  10 

89  (40)— 40  (41)     .   .  401,  16 

40  (41)— 42  (43)  .  .  400,  16 
42  (43)— 49  ^50)  cf.  402.  15 
49  (50) 401,    2 

1  (—12,  44)  ...    .  403,    6 
1—12 cf.  222,  25 


8, 

8, 
8. 


♦8 
8, 
8. 
8 
8 

•8 
8 
9 

9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 

•9 
9 

♦9 


9 

♦9 
10 
10 


Marcot  10,  13—31    .   .    cf.  225,    6 

10,  18 225.  21 

10,  21 72,    5 

10,  82—45 cf.  226,  15 

10.  42 cf.  227,    4 

10,  46  .    .    .   cf.  227,  20;  228,  13 

10,  46-52  .     cf.  178,  2;  227,  14 

11,  1—10 cf.  229,    6 

11,    1-83 cf.  403,    9 

11,  10 242,  15 

11,  11—17 cf.  233,    1 

11,  13 cf.  238,  19 

•11.  14 233,  23 

11.  15—17 cf.  231,  16 

11,  21 234,    5 

11,  27—38 cf.  285,  18 

11,  28 cf.  242.  18 

12,  1—11 cf.  236,  24 

12,     1—44 cf.  408,    9 

12,    9  .    .    .   237,  16;  cf.  242,  16 

12,  10 238,  19 

12,  12 cf.  243,  12 

12,  18—27 cf.  244,    1 

12,  28-34 cf.  244,  20 

12,  84 244.  24 

12,  85 74,     1 

12,  35—37  .   .  cf.  246.  7;  251,    6 

12,  38—40 cf.  251,    7 

12,  41-44.     cf.  251,  1;  408,  16 

12,  44 403,    9 

18,     1—2 cf.  251,    2 

18,    1—37 cf.  403.  17 

18,    4—87 cf.  252,    7 

18,  10 252,  23 

13,  14 253,    7 

18,  14—16 cf.  258,  21 

18,  15  a 254,    1 

18.  18 256,    8 

14,  1 256,  19 

M4,     1—2 259,  14 

14,  3  .  .  .  cf.  257,  2;  262,  18 
14,  8—9  .  cf.  261,  22;  413,  12 
14,    4—5 cf.  268,  10 
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Indez 


Marcus  *14,  10 

14 

14 

14 

14 
•14 

14 

14 

14 

14 

14 

14 
•14 


14 
14 

•14 
14 
14 

•14 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
14 

•14 

•14 
14 
15 
15 
15 


9       *  *y    *^ 

10—16  . 
13  .   .    . 

•       ••••• 

.    .    .    .    cf. 
.    .    .    .    cf. 

17  .    .    . 

.    .    .    .    cf. 

17—22  . 
19  .   .   . 

cf.  267,  2 ; 

20-21  . 
22—24. 
26-28  . 
26—81  . 

28  .    .    . 

.    .    .    .    cf  . 
.    .    .    .    cf. 
.    .    .    .    cf. 
cf.  272,  16; 

29—31  . 
80.    .    . 

82—42. 
82  .    .    . 

.   .    .   .    cf. 
.     275,  14; 

• 

.   .    .    .    cf. 
.    .    .    cf. 

35—86 

41  .    .   .       

48-45  (- 
50—52  . 

-52).    .    .    . 

58    72  . 

v^fc    •      ••      • 

.    .    .    .    cf. 

55-72  . 
56  .    .    . 

.    .    .    .    cf. 

56    59. 
58—59  . 

.    .    .    .    cf. 

60—61  . 
61  .   .    . 

.    .   .    .    cf. 
.    .   .   .    cf. 

62  .    .    . 
68—65  . 
64  .    .    . 

•292,  1 :  cf. 
.    .   .    .    cf. 

65  .    .    . 

.    -    .     cf. 

66  a 

66—72  . 
68  b    70 
68c   .    . 

cf 

•          •          •          •           VA« 

a 

....    cf. 

69 

70 

70  b— 72 
72  .    .   . 

a 

1  .    .    . 

2  .  816, 
2-15. 

301,  10;  cf. 

9;  cf.  5,  10; 

cf 

259 
264 
264 
269 
268 
269 
269 
270 
275 
280 
891 
275 
276 
278 
281 
281 
284 
288 
286 
289 
290 
290 
302 
291 
802 
291 
291 
302 
802 
292 
387 
52 
800 
292 
293 
293 
296 
298 
297 
299 
302 
312 
310 


18 

5 

25 

9 

17 

14 

16 

6 

8 

27 

18 

12 

10; 

6 

5 

17 

4 

3 

10 

23 

6 

12 

18 

4 

16 

10 

19 

7 

10 

13 

13 

1 

8 

19 
20 
17 
11 
21 
14 
11 
20 
10 
6 


Marcns  15,  4 312 

15,    9  .    .    .     810,  8;  cf.      5 

15,  11—12 811 

15.  12 cf.      5 


15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 
•15 
15 

15 
15 
15 
15 
15 
15 
15 

15 
15 
15 
15 

♦15 
15 
15 

•15 
15 
15 
16 
16 

♦16 
16 
16 
16 
16 
16 


12-18 828 

18—14.  811,  10;  cf.  326 

15 811 

16—19 819 

20a 321 

20b— 21 821 

22 cf.  822 

28 822 

24 323,  4;  •835 

24—25 325 

25  .  .  .  828,  20;  cf.  885 

887 

26 cf.   5 

27 cf.  888 

28 cf.  51 

29—30 cf.  888 

81—32 cf.  389 

82  .  .  .  340.  4;  cf.  839 

38  .  .  .  cf.  824,  17;  825 

882,  12;  335 

33-36 cf.  341 

34—85 cf.  341 

86 341 

87 842 

38 344 

39  ...  .  345,  3;  *Mb 

40—41 346 

42—45 348 

46 350 

47 351 

1—11 cf.  852 

1-20 cf.  366 

2 354 

5  .  .  .   cf.  358,  9;  359 
6 cf.  368 

6  b— 7 382 

7  .  384,  14 ;  885,  1 ;  892 

8  .  .  .  853,  14;  cf.  364 

365 


6 
10 

1 
10 

8 
11 
22 
21 

5 
11 
10 
13 
17 
16 
18; 
28 

4 
11 
22 
20 

4 
18 

14; 
13 

7 

18 
18 
19 

4 
22 
24 
20 

7 
12 
15 

5 

5 

8 
12 
20 

6 
16; 

8 


scriptor  am. 
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Marcas  16,  9 

•16,    9—11 

♦16,  12  .   . 

16,  12—18 

16,  18  .   . 

16,  14  .   . 


16, 

16, 
•16, 
•16, 
LOCM  *1,  1 

•1 


1, 


2, 
2, 
2, 
2, 
2, 
2, 

•2, 
2, 
2, 
2, 
2, 


2, 
2, 

3, 
8, 

3. 


cf.  867,  2;  391 
♦865,  11;  cf.  888 
♦871,  8;  cf.  871 
.   .   .   .    cf.  378 
.   *S1S,  15;  879 
.     877,  8;  *Sn 
♦377,  24;  879,  19;  887 
cf.  379,  3 

14—18 cf.  889 

15—16 880 

17—20 880 

19  .    .   .   ♦889,  8;  cf.  889 

408 

5  (—5,  4) 405 

cf.  5,  18;  cf.    84 

5—86 cf.      9 

5—56 99 

5—80 of.  406 

9 cf.  181 

26—85 95 

32—88 cf.      6 

86  ....   of.  5,  18;    84 

41 cf.  133 

57—80 104 

1—21 106 

1-52 cf .  406 

4  .    .    .    .   cf.  97,  3;  119 

7—38 cf.    97 

22—24 cf.     10 

22—89 cf.    99 

22—89  a 109 

22—39 cf.  122 

83 83 

39 cf.    98 

40—41 88 

40—52 112 

41  .   .   .     64,  13;  cf.  119 

42—50 cf.  116 

52 114 

1 cf.  118 

1-2  .  .  114,  10;  ♦116 
1—20.  cf.  114,  10;  117 
1—38 cf.  406 


2 

23 

19 

1 

2 

14; 

18; 

11 

3 

8 

18 

5 

24 

23; 

18 

18 

18 

2 

3 

7 

4 

12 

13 

18 

14 

2 

2 

15 

1 

10 

18 

1 

17 

18 

11 

18 

20 

13 

8 

3 

1 

6 

2 


Lncas  3,  2 cf.  295 

3,    4 cf.  122 

3,    7—17 cf.  125 

3,    8 125 

3,  10—15 cf.  126 

8,  15—20 cf.  197 

♦3,  16 129 

8,  16  a 126 

3,  16  b 126 

3,  16  c 126 

♦8.  17 197 

8,  19—20 cf.  199 

3,  21 cf.  131 

3,  22  .    .    .  ♦l^^,  18;  cf.    94 

131,  12 

3,  23.    .  88,  7;  ♦84,  1;     88 

cf.  85 
8,  28-88.  .  84,  21;  cf.  92 
8,  31  ...    .   cf.  4,  19;      5 

4,  1—13 cf.  184 

4,     1—44 cf.  406 

4,  13—14 U2 

♦4,  13—23  (-30)     ...  198 

4,  14 cf.  134 

4,  16 cf.  193 

♦4,  23 193 

4,  31 cf.  894 

4,  31—39 cf.  136 

4,  82-37 cf.  395 

♦4,  35b 395 

4,  88—41 cf.  152 

♦4,  40-42 155 

4,  41  .cf.  22,  7;  27,  8;  396 

5,  1—4 cf.  406 

5,    1—11  .   cf.  137,  15;  140 

5,    4 406 

5,    6 cf.  406 

5,  10  ...  .  187,  21;  141 
5,  12  .  .  .  cf.  147,  18;  148 
5,  12-16 cf.  144 

♦5,  17—20  (-26)  .    .    .    .  160 

5,  18-26 cf.  159 

5,  20 159 


19 
15 
15 
18 

2 
14 
12 

7 

8 
10 
19 
22 

8 
24; 
15 
14; 
12 
15 
13 

i 

2 
14 
28 
20 
2 
16 
18 
18 
7 

15 
18 
2 
4 
2 
4 
2 

12 

8 

16 

7 

16 
14 
16 


430 


Indez 


LacM  5,  27—28 162,  17 

5,  27-39 cf.  168.  14 

5,  28—29 163,  22 

5,  80 164,  U 

5,  81 cf.  165,    8 

5,  82  ...    .     164,  21;  165,  11 

5,  83 166,  14 

•5,  84  .   .    .    M67,  6;  cf.  166,  25 

6,  1—5 cf.  184,    2 

6,    6—11 cf.  184,  11 

6,    9 cf.  185,    7 

6,  10 185,  17 

6,  12 186,  14 

♦6,  12—20 146,    1 

6,  12-49 cf.  146,  20 

6,  13  .   .    .    cf.  147,  8;    168,    8 
6,  13-16.    cf.  140,  18;  174,18; 

175.  8 
6,  17  .  .  .  cf.  140,  14;  145,  4 
6,  20 144.  14 

6,  49 cf.  144,  17 

7,  1 cf.  888,    5 

7,     1—  2  (—10)  ....  149,    4 

7,    3-7 149,  20 

7,  18—85 cf.  182,    5 

7,  86—50  .    cf.  260,  17;  261,  21 

8,  19 190,  11 

8,  19—22 cf.  190,    6 

8,  22 190,  14 

8,  22—25 cf.  191,  17 

8,  22—87  .    cf.  157,  10;  192,    9 

8,  24 157,  19 

8,  25  ...    .  157,  12;    »158,    6 

cf.  834.     1 

8,  26 cf.  158,  11 

8,  27 cf.  227,  17 

8,  40—41  (-56)  ...    .  169,  17 
8,  41  ...    .  170,  2;  cf.  227.  20 

8,  42 170,  15;  172.  10 

8.  42—48 cf.  151,  19 

8,  45 170.  11 

8.  50 171.  18 

9,  1-6 174,  18 


Lacu  9,  8 cf.  175 

182 
198 
897 
409 
214 
202 


♦9, 

9, 
9, 
9. 
9. 
9, 
9, 


7-  9.  ^196.  1;  cf. 

10 cf. 

10—17  .  cf.  200,  2; 

12  .  .  .  cf.  199,  21; 
12—17  .  cf.  201,  11; 

13  ...  .  205,  2;  cf 

14  .  .  .  cf.  205,  20; 


♦9.  17—18 

9,  18 

9,  18-20 cf. 

9.  21—22 cf. 

9,  28—26 cf. 

9.  27—86 cf. 

9,  28  ...  .  358,  4;  cf. 

9,  88 

9,  88—48 cf. 

9.  44-45 cf. 

9,  46-48 cf. 

9.  48—61 cf. 

9,  49-50 cf. 

9,  56 cf. 

9,  57 65,  18; 

cf. 

9,  57—62 cf. 

7,  58 cf. 

♦9,  61 

10,  1 

10,  4 cf. 

10,  12-15 cf. 

10,  16 

10,  16—20 cf. 

10,  20 cf. 

10,  21 

10,  25-87 of. 

10,  28 

♦10,  29 

11,  14—15 cf. 

11.  14—26 cf. 

11,  16 cf. 


204 
229 
262 
209 
210 
216 
217 
218 
218 
219 
325 
219 
220 
221 
222 
225 
898 

18 
156 
156 
155 
156 
156 
156 
182 
182 
399 
188 
411 
188 
245 
245 
245 
186 
187 
188 


8; 

28 
21 

4 
17 

2 

9 

,9 

11 

9 
18 

4 
10 
18 

6 
18 

1; 

5 
4 

19 
8 
5 
8 

19 
9 

4; 

7 
25 
10 
16 
19 
28 
18 
15 
16 
24 
17 

5 
18 
18 
19 
18 

8 


scriptoram. 


431 


Lncas  11,  17—23  .   .   .    cf.  188,    5 

♦11.  28 79,  11;  898,  28 

11,  24—26 cf.  188,  11 

11,  27 188,    9 

11,  28 cf.  188,    9 

11,  29—30 cf.  188,  14 

11,  29—86  .    cf.  188,  6;  247,  15 
11,  81—32  .....    cf.  188,  16 

11,  38-36 cf.  189.    3 

11,  87 189,    7 

11,  87—52.   cf.  247,  11;  248,    5 

11,  87—89 247,  24 

♦18,  81—35 248,  24 

13.  32  ...   .   249,  20;  *S8b,    6 
13,  33 250,    2 

13,  35 249,  15;  250,    4 

14.  16—24 cf.  243,    7 

17,  2 cf.  401.    8 

18,  18—30 cf.  225,  12 

18,  19 225,  21 

18.  22 72,  5;  ♦225.  14 

18,  31—84 cf.  226,  22 

18.  35 cf.  228,  13 

18,  35-43 cf.  173.  2; 

228,  10 

19,  1—38 cf.  229,    7 

19,  18 cf.  244,  17 

19,  38  ...    .   cf.  5,  10;  240,20; 

242,  15 
19,  45—46 cf.  231,  16 

19,  47-48  .    236,  4;    cf.  235,  18 

20,  1—2 236,    4 

20.    1-8 cf.  235,  18 

20,    2 cf.  242,  13 

20,    9 240.  16 

20.    9—18 cf.  236,  24 

20,  15—17 238,    1 

20,  16 242,  20    cf.  16 

20.  17 238,  24 

20,  19 cf.  243,  12 

20,  20-40 cf.  244,    1 

20,  41 74,     1 

20,  41—44 cf.  246,    7 


LacM  20,  45—47  . 
21.     1-  4  .   .    . 


.   .    cf.  251,  14 
cf.  251,    4;  14; 
403,  16 

21,    5—6 cf.  251,  14 

21,    7—36 cf.  252,    7 

21,  20 253,  13 

21,  21 254,  19 

♦21,  21  a 253,  21 

21  b— 22 253,  23 

♦21,  34—36  ....    ...  255,  11 

22,  1  .    .    .    .    256,  20;    258,    2 

cf.  259,  23 

22,    2—3 cf.      5,  10 

22,    3 cf.  271.     1 

22,    3—13  .       .    .    .    cf.  264,    5 

22,  10 cf.  264.  25 

22,  14 cf.  269,    9 

22,  14-23  .    cf.  267,    2;  268,  17 

22,  17-20 cf.  270.    6 

22,  21—22 270,    9 

22.  24—27 cf.  227,    4 

♦22,  24-38 279,    9 

♦22,  31-34 ♦^^^^IO; 

cf.  272,  16;  275,    6 

22.  34 276,    3 

22,  37 cf.    51.  22 

22,  39-40 281,    6 

22,  39-46 cf.  281.    5 

22,  41 284,    2 

22,  41-42 cf.  283,  13 

22.  42 284,  24 

22,  43—44 cf.  283.  14 

22.  45 283,  16 

22,  48  (—53) 286,  16 

22.  49—51  a 287,    6 

22.  51  b cf.  288.     1 

22,  53  b 289.  20 

22,  54—55 290,  14 

♦22.  54  b— 58  a 294,    2 

22,  54—62 cf.  290,    6 

22.  56—62 cf.  292,  20 

22,  58  b 297,    6 

22,  59 298,  28 
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...   .297 

61  a 300 

61—62 299 

63—65 cf.  292 

68-28,  1 301 

63—64  ....    cf.  52.  1 

66 302 

2  .    .    .    .    ♦811,  28;  315 
318,  4;  •818 

8 812,  8;  816 

4-12 812 

18—14 318 

15—23 818 

16—28 829 

21-28  ....       cf.  826 

24—25 814 

26 821 

83.   .    .    cf.  822,10;   838 

84  b— 85  a 328 

85—87 cf.  889 

86—87 842 

38 cf.      5 

89—48 339 

44  .    .     cf.  882,  12;    825 

44—45 cf.  841 

45 844 

46 842 

47 845 

48—49 847 

50—52 849 

58 850 

54—56 858 

1  ...    854,  8;    cf.  878 

1—9 858 

1—58 cf.  866 

4  ...    cf.  858,  7;    859 
361,  17;  868,  19;  866 

5  b—  8 863 

9—11 cf  .  888 

10 cf.  865 

11 865 

12  .   .    .   cf.  868,  14;  869 
13 cf.  371 


Lucas  22,  59—60 
22, 
•22, 
22. 
*22, 
22, 
22, 
28, 

23, 
♦23, 
♦23, 

28, 
•23, 

28, 

28, 

28, 

28, 
*28, 

23, 
♦28. 

28, 
♦23. 

28, 

23, 

28, 
♦23, 

28, 
♦28, 
♦28, 
♦28, 
♦23, 

24. 
•24, 

24, 

24, 

24. 

24, 

♦24, 

24, 
^4. 


19 

22 

14 

14 

16 

8 

12 

10; 

20 

9 

15 

17 

23 

3 

11 

21 

14 

11 

6 

4 

4 

4 

16 

14 

7 

7 

21 

6 

6 

4 

10 

12 

10 

18 

5 

9; 

21 

22 

28 

4 

6 

18 

7 


Lacas  *24,  18—24 
24,  15—88 
24,  16  . 


24,  24 

24.  29 

24,  81 

•24,  88 


♦887.  14; 


.  .  867,  9 
cf.  888,  24 
cf.  871,  19 
cf.  869,  2 
cf.  879,  11 
cf.  872,  6 
cf.  878,  2; 
876,  14;  888.10; 
884,  19;  886,  18 

24,  88—85 cf.  878.  22 

24,  34  ...   cf.  378,  16;  888,  24 

24,  84—86 cf.  891,    1 

24,  85 cf.  877,  18 

♦24.  86 879,  4;  ct  11 

♦24,  36—40 874,  10 

24,  86-48 cf.  888,  26 

24,  89 cf.  898,    1 

24,  41-48 875,    4 

♦24.  44-49 875,  16 

•24.  46 128.  22 

•24,  50-51  .  889,  14;  cf.  876,  10; 

889,    5 
lohannes  1,  1  .  cf.  7,  1;  cf.    407,  8; 

417,  17 

1—5 cf.  115,    1 

3  .    cf.  7.  1;  11,  28;  14,   5; 

82,    8 
5  .    .  cf.  57,  24  (noD  58,  1); 

cf.  893.    2 

6 cf.  115,    4 

9 cf.  898,    2 

12 cf.    86,  18 

12-18 87,    7 

14.  87.  13;  cf.  7,  1;  407,    8 

15 127,    2 

15—86 cf.  407,  16 

16  ...   .  412,  14;  cf.  84,  16 
23  ...   .  124,  9,  cf.  122,  18 

27 .  129,  12 

29  .   .    .    92.  19;    cf.  414.  24 

82—84 cf.  181,    8 

83 65,4;  188.    4 

34 cf.     11,  23 


L 
1. 

1 

1, 
1, 
1 
1, 


1 

•1 

1 
♦1 

1 

♦1 
♦1 

1 
♦1 

1 


scriptoram. 
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lobaniies  1, 85—44  cf.  187, 9 ;  140,    4 
1,  39—  2,  11  .   .   .    cf.  184,  21 

1,  42 135,  15;  217,  1; 

396,  17 
1,  43  ...  cf.  140,  7;  141,  19 
1.  44 140.     1 

1,  49 cf.      5,  10 

2,  1 cf.  197,  28 

♦2,    1—2 138,  17 

2,    1—11 cf.  407,  17 

2,    1—18 cf.  141,  23 

2.    1—17 cf.  281,  16 

2,    4 407.  19 

2,    7—11 cf.  372,  17 

2,  12.    .    .   .  139,7;  cf.  197,  23 

2,  12—25 cf.  407,  24 

2,  19 408,  1;  ♦408,    9 

2,  24—25 897,  17 

8,    1—21 cf.  408,  11 

8.  22—24 cf.  197,  23 

8,  22-86  .....    cf.  408,  12 

%  23-24 142.    4 

•4,    1-8 143,    8 

4.    1—42 cf.  408,  16 

4,    8 cf.  200,    8 

4,    5 cf.  200,  15 

4.  48—54 cf.  200,  17 

4.  48 408,  19 

5,  1—47  .   .  cf.  201,  1 ;  409.     1 

5,  17 409.    9 

5,  18 409,    8 

5,  19 7,  10 

5,  19  b 409,  15 

5,  25 128,  21 

♦5,  29 176,    1 

5,  85 412,  13 

♦6.    1  ....  882,  9;  cf.  241,    5 

6,  1—13 cf.  201,    6 

6,    1—15  .   .       .    .    cf.  409,  17 

6,    1-21 cf.  414,  25 

6,    5 cf.  214,    2 

♦6,    6—18  .  »202,  19;  cf.  202.   9; 

882,    8 

XXXXni  Anff.  8mI.  m  pan  4. 


lohannes  6.  7    204,  18;  cf.  268,  13 
6,    9.    .   .     205,  7;  cf.  199.21; 

204.  28 

12—72 cf.  410.    5 

15 208,    9 

15—18  (-21)  ....  207,  13 

16—17 209.    1 

22-72.    cf.  192,  18;  211,    4 

26—27 410.  10 

32-64 cf.  269.    2 

64  .   .   .    ♦410,  17;  cf.  29,  10 

1—6 cf.  410,  20 

6-7 410,  22 

10-58 cf.  411,    9 

28 cf.  411,  18 

33—36 cf.  411,  12 

87—39 cf.  411.  18 

1—59 cf.  411,  20 

8—11 cf.  411,  21 

12 cf.  412.    4 

25 cf.  412,    6 

31—37  .  •241,  17;  cf.  412,  15 

56 cf.  411,    8 

1—41 cf.  412,  17 

80 334.  14 

1—21 cf.  412,  18 

16 286,    3 

22-23 cf.  413,    1 

24 413,    2 

25-38 cf.  413.    4 

80.  7,  5;  413,  5;   cf.  407,    8 

1—2 261.  16 

1—45 cf.  418,    6 

25—  26 413,    7 

49—51 cf.  239,  13 

55  ....  258,  5;  cf.  256,  23 

1  .    .   .    74,  18;  cf.  256,  23; 

257,  5;  260,     1 

1—2 258,    9 

1—8 cf.  261.  22; 

cf.  418,  12;  415.     1 

4—5 cf.  268,  10 

18;  16 cf.      5.  10 

28 


6 
6 
6 
6 
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lohanneB  12,  14 — 15    .  cf. 

12,  20—50 cf. 

12,  87—38 cf. 

18,    1 cf. 

18,    1-17,  26  .   .   .  cf. 

•13,    2 

18,    2—22 cf. 

18,    5—15 cf. 

18,  21—22 

28,  21—27 cf. 

•18,  23—27 

13,  25 cf. 

•18,  27-82 

•18,  33-87 

•13,  88-38  .    .  272,  8;  cf. 
♦18,  88  

14,  1—2 

14,    1-31—17,  26  .    cf. 
14,    6  .    .    .    cf.  237,  22; 

♦14.    9 7,  8; 

14,  10 

14,  16 cf. 

•14,  21 

♦14,  21  b 

14,  26  .    .    .    cf.  376,   4; 

15,  1-27 cf. 

15,  26  ...    .  cf.  876.  4; 

16,  1-33 cf. 

16,    7 cf. 

16,  13 cf. 

17,  1-26  .    .  cf.  279,  4; 
17,    3 

17,  22 7,  9;  cf 

♦17,  25-26 

18,  1  .    .    .   281,  11;  cf. 
18,    2-11 cf. 

♦18,    4-  9  (—11)  .... 

18,  10 cf. 

18,  11 

18,  12—27 cf. 

18,  15—16 

18,  15—18 cf. 
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18. 
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18, 
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18. 
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♦18. 
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18, 

7,  14 

♦18. 
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♦18, 

273,  21 
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275,  6 

18, 
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19. 

279,  1 

♦19. 

279,  4 

♦19. 

240,  24 

♦19, 

414,  7 

♦19, 

^  7,  8 

♦19. 

414,  8 

19. 

418,  5 

892,  19 

•19, 

414,  8 

♦19. 
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♦19, 

279.  4 

19, 

414,  8 

19, 
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19, 
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19. 
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•19, 

288,  18 

♦19, 

288,  20 

19. 

286,  18 

19, 

287,  10 

19, 

287.  21 

20, 

290,  5 

290,  16 

♦20, 

292,  21 

20, 

lohannes  »18,  17—18  ...  294 
19-24  .  .  295,  8;  cf.  292 
25  .    ..." .  295,  25;  296 

25—27 cf.  293 

26 298 

26—27 297 

27 cf.  299 

28 cf.  298 

28  a 803 

28  b— 30 815 

29  b— 31 826 

80 818 

81—84 315 

85-40 816,  18 

86—87 cf.  415 

87 cf.      5 

1—  8  .  820,  15;  cf.  830 

1-7 317 

4—12  a 880 

8—12 818 

12  b— 14  a 881 

18—16  a 819 

14 825,  8;  me 

cf.      5 
14—16  a 324 

14  b-15  a 381 

15  b— 16 382 

16  b— 18  a 821 

17 cf.  322 

18  .    .   .   338.  12;  cf.    52 

19-22 cf.      5 

22 5 

23  ....  cf.  326,  8;  885 

23-24 823 

25—27 347 

28-29 342 

80 843 

88 849 

41 cf.  368 

1  .    .    .     354,  9;  cf.  862 

cf.  878 

1—18 359 

1—81 cf.  366 
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20,    6  et  8     .   .   .   .    cf.  869,  14 

20.    9—11 d.  862,  22 

20.  12—18 863,  U 

20,  18 cf.  864,22; 

884,  19;  886,  18 
20,  14  .  .  .  cf.  867,  8;  869,  2 
20,  14—18 cf.  888,  28 

♦20,  14  b— 17 364,    8 

20.  17 415,    9 

20,  18 865.    2 

20,  19.   .   .    cf.  379,  11;  888,  10 

♦20,  19—20  a 374.  20 

20,  19—23 cf.  891,    6 

20,  19-24 cf.  888,  25 

♦20,  20  b— 23 875,  10 

20,  22.    .    .   cf.  271,  11;  415,  12 

20,  28 cf.  222,    3 

20,  24 cf.  876.  14 

♦20,  26  .    .    .  W^,    4;  cf.  391,    8 

♦20,  26-29  .  *m,  22;  cf.  889,    1; 

890.    4 

20,  80 cf.  889,  22 

21,  1  .    .   .    cf.  377.  10;  886,  16 

21,    1—11 cf.  406,    5 

21,     1—24  .    .  cf.  866,  5;  881,22; 
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21,    3 cf.  141,    9 

♦21,  14 387,  25 

21.  15—19  .   cf.  273,  13;  415.  15 
21,  19—23  .     cf.  882,  5;  415,  16 

21,  23 382,    2 
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21,  25.    .    .   cf.  381,  19;  389,22; 

404,  24 
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1,    2—9 cf.  376,  13 
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1,    4 cf.  389,    5 

1,    4—8 cf.  381,  16 
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I  Cor.  12.  11     ....    cf.  158,     6 

18,    9—10 cf.  417,  22 

13.  12 cf.  8,  9;  416,  2; 

417.  19 
•14.  20 176,  10 

15,    8 cf.    52,    1 

♦15,    8—8 866,    7 

♦15,    4—8 890,  28 

♦15.    5—6 870,  10 

15,    6 cf.  241,    7 

15,  45 cf.    29,  10 

II  Cor.  1,    8 cf.    12,    1 

♦2,  16 884.  11 

3,  6 cf.    29,  10 

♦4,    8 884,    9 

4,  11 cf.  416,  18 

5,  6—7 cf.  416,11; 

418,  4 

11,  81 cf.    12,    1 

12,  2—4 cf.  418.    8 

Gil.  1,  1 cf.    12,    1 

2,  16 cf.      8,    8 

8,    8  ..*•...    cf.      8,    8 

8,  19 cf.    89.    8 

4,    4 cf.  172,  18 

♦4,    4—5 86,  28 

♦4,    6 285,  10 

4,  27 cf.    48,  11 

•6,    2-5 176,  17 

Eph.  1,  3 cf.    12,    1 

1,    5 cf.    87,    8 

1,  17 cf.    84,  16 

2,  11 cf.    91,  28 

2,  11—22 cf.  285,    5 

2,  18 cf.    12,    1 

2,  20 cf.    92,    2 

8,  14 cf.    12,    1 

Philipp.  2,  6—7  .   .   .   .  cf.  892,17; 

898,  18 

2,  11 of.    12,    1 

8,    9 cf.      8,    8 

8,  21 cf.  208,  17 

I  Thets.  1,  1 cf.    12,    1 


I  Thess.  2,  9 cf.  178,  10 

II  Thess.  1.  1    ....    cf.    12,    1 
Col.  1,  8  et  2,  2  .   .   .    cf.    12,    1 

1,    9  et  2,  8    .   .   .    cf.    84,  16 

1,  12  et  14  .   .   .   .    cf.      8,    6 

2,  12 cf.  808,  15 

8,    4 cf.  416.    4 

I  Tim.  2,  5    .   .   .    cf.  6,  6;  60,    7 

Tit.  1,  4 cf.    12,    1 

Hehr.  1,  8 cf.      8,    6 

1,  5 cf.      5,  10 

5,  5—6 cf.      5,  10 

7,  17 cf.      5,  10 

6,  18  et  17  .    .   .   .    cf.  106,    1 
11,    5 cf.    88,    9 

♦11,  88 840,  10 

11,  87 840,  11 

12.  6 cf.    89,    5 

I  Petr.  1,  8    ...   .    .  cf.    12,    1 

2,  7  .    .    .    cf.  110,  15;  288,    4 

2,  12 cf.      8,    7 

2,  22—24 cf.    52,    1 

8,  16 cf.      8,    7 

8,  20 cf.    38,  10 

♦4,  17—18 89,  12 

I  loh.  1,  8 cf.    12,    1 

2.    1  et  24  .   .   .   .    cf.    12,    1 

2,    1-2 cf.  417.  14 

8,    2 cf.  898,    7 

8,    5 cf.    52,    1 

5,    6 cf.  287.22; 

240,  24 

5.    7 cf.    12,     1 

n  loh.  8  et  9    .   .   .   .    cf.    12.    1 

I»c.  ♦l,  13 175.  18 

1,  18 87,  20 

1,  21 cf.    18,    9 

2,  18 ct    20,  10 

2,  22 cf.      8.    8 

8,  13 cf.      8,    7 

8,  17 cf.    84,  16 

5,  20 cf.    18,    9 

Apoc.  4,  6—7 cf.  406,  24 
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Apoc.  4,  7 cf.      9,    8 

5,    6 9.  18 


Apoc.  5,  6 cf.      9.    S 

7,  11 cf.      9,    8 
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cf.    16,    1 
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.    cf.  280,10; 
265,  25 

1,    8—6 cf.  406,  22 

1,  13  (p.  19,  14) .   .    cf.  310,  18 

1,  18,  26 cf.     12,  15 

1,  21,  29 cf.    36,    6 

1,  23,  34 cf.    37,    9 

1,  34,  52 cf.    13,    7 

2,  1 cf.     13,    7 

2,  17.   .    .    cf.  198.    8;  216,17; 

896,  13 

2,  18 cf.  198,    8 

2.  20 cf.  838,    5 

2.  24.  56 cf.  227,  17 

2.  39 cf.  215,    2 

2.  46,  96  (p.  204,  16)  cf.  263,  14 
2,  46,  98  .  cf.  214,  18;  229,  15; 

262,    9 

2,  48,  102 cf.  269,    4 

2,  53.    .    .   cf.  135,  11;  896,  13 

2.  56, 113 cf.  358,    4 

2,  65 cf.  158,  11 

2,  66,  128     ....    cf.      4,  3; 

205,  20;  206,  6;  265.  25 

2,  70  .   .    .    cf.  287.  22;  240,  24 

2,  75 cf.  385,    8 

2,  79  .    .    .    cf.  204,  14;  205,20; 
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3,  8,  38  (p.  310,  18)  cf.  19,  14 
3,  13  (p.  338,  5) .   .    cf.  150,    9 

3,  16  (p.  340,  7)  .   .    cf.  342,    9 

4,  3  .  .  .  cf.  135,  11;  216,  17 
4,  10,  11   .    .    cf.  6,    2;      9,    8 

AogastinaB  c.  Adim.  17, 

2;  5 cf.   2,  20 


c.  ado.  leg.  et  proph.  1, 20  cf. 
de  agone  chr.  29  .  . 
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2,  14 
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cf. 
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de  cia.  dei  11,  2  .    .    .  cf.  60.    5 

15,    5 cf.  18,    5 

15,  6 cf.  176,  17 

16,  11 cf.  20,    6 

18,  28 cf.  55,  18 

18,  29 cf.  49,    5 

18,  33 cf.  39,  15 

18,  46 cf.  21,  11 

19,  22—23 cf.  22,    3 

confess.  7,  6,  8  ....  cf.  35,  15 

10.  43.  68 cf.  60.    7 

18,  13 cf.  176,  10 

de  doctr.  chr.  2,  8    .   .  cf.  3,    1 

2,  21,  32 cf.  35,  15 

enarr.  in  psalin.  26,  II  2  cf.  4,24; 

19,  13 

29,  n  1 cf.  60,    7 

30,  U  8 cf.  13,  19 

32,  I  1 cf.  20,  10 

40,  14 cf.  39,  24 

44,  17 cf.  5,     1 

44,  19 cf.  19,  13 

44.  20 cf.  13,  19 

44,  23 cf.  15,  28 

56,  9.    .    .   .   cf.  17,  10;  39,  24 

57,  11 cf.  19,    8 

61,  23 cf.  35,  15 

62,  18 cf.  17,  10 

80,    4 cf.  53,    2 

83,  11 cf.  7,  17 

88,  II  7 cf.  17,  10 

90,  II  1 cf.  60,    7 

103,1112 cf.  3,    7 

104,  10 cf.  19,  13 

104,  11 cf.  23,  20 

112 cf.  176,  10 

134,    5 cf.  60,    7 

140,    9 cf.  35,  15 

143,    8 cf.  20,  10 

147,  16 cf.  13,  19 

epiat  17,  2 cf.  28,  20 

17,  3 cf.  82,  14 

20,  48 cf.  8.    8 


epist.  47,  3 cf.  53,  2 

49,    2 cf.  13,  19 

52,     1 cf.  13,  19 

55,    7,  12 cf.  35,  15 

120,    3  et  15  .   .   .   .  cf.  13,  7 

137,  16 cf.  89,  24 

147,    3,  12 cf.  8,  8 

167,    6,  19 cf.  20.  10 

169,    3,  10  8 cf.  94,  25 

177,  12 cf.  5,  8 

c.  Fanst.  8,  3    .  cf.  84,  22;  86.  12 

8,    4  ....   cf.  92,  13;  94,  6 

3,  15 cf.  127,  15 

11,  2  .......  cf.  2,  20 

12,  23 cf.  39,  24 

12,  33 cf.  4,  24 

12,  45 cf.  16,  28 

18,    4 cf.  17,  1 

13,  7 cf.  26,  7 

13,  11 cf.  26,  7 

13,  15  ...    .    cf.  4,  24;    17,  1 

17,  3 cf.  3,  19 

18,  5 cf.  28,  16 

19,  31 cf.  4,  24 

20,  9 cf.  28,  20 

20,  13 cf.  28,  16 

22,  17 cf.  17,  1 

22,  24 cf.  17,  1 

22,  51-57 cf.  7,  17 

22,  52 cf.  8,  12 

22,  79 cf.  2,  20 

28,    2 cf.  132,  18 

28,    3 cf.  84,  22 

33,    7 cf.  150,  7 

de  gen.  ad  Utt.  2,  17,  35  cf.  35,  15 

de  gen  L  inp.  3,  6  .   .  cf.  412,  7 

4.  14 cf.  29,  14 

de  haer.  8,  10   ...   .  cf.  18,  7 

in  loh.  en.  tract.  1,  5  .  cf.  6,  24 

1,    7 cf.  7,  15 

15,    1 cf.  10,  12 

18,    1 cf.  7,  15 

18,    2 cf.  7,  12 
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in  loh.  eu.  tract.  20,  1  .  cf.      7,  15 

36,     1 cf.  6,  18;  7,  15 

36,    2 cf.    13,    7 

36,    5 cf.      9,    8 

38,    6 cf.      6,  24 

38,  11 cf.  412,    7 

43,    5 cf.  175,  18 

47,    5 cf.  286,    3 

49,  10 cf.      7,  12 

112,  1 cf.  281,  10 

113,  2  et  6     .    .    .    .  cf.  301,    5 

114 cf.  315,  25 

115 cf.  316,  23 

116     ....    cf.  318,  7;  331,  20 

117,    2 cf.  324,    2 

124,    7 cf.      7,  15 

de  op.  mon.  6     ....  cf.  178,  14 

qaaest.  euang.  2,  6  .    .  cf.    93,  20 

quaest.  in  Hept.  1,  121  cf.      4,  18 

5,  46 cf.    84,  22 

7,  47 cf.      5,  20 

quaest.  oct.  tr.  40  .    .    .  cf.  175,  19 

45 cf.    35,  15 

61,    2 cf.      4,  24 

61,    5 cf.  176,  10 

71 cf.  176,  17 

retract.  1,  11 cf.    60,    7 

2,    7 cf.    84.  23 

2,  16  .  cf.  11,  21;  20,  6;   84,23; 

93,  18 

serm.  5,  5 cf. 


22 
34 
46 
47 
51 
51 
51 
51 
51 
83 
121 
200 


17,  10 
20,  10 

7,  15 

18,  19 


5 cf. 

1,  2  ......  cf. 

Oii   .......  CI. 

12,  21 cf.  60,  7 

1—24 cf.  84,  22 

3,4 cf.  10,  16 

8 cf.  91,  17 

22;  32 cf.  93,  24 

23;  33 cf.  94,  6 

6,     7 cf.  94,  6 

5 cf.  60,  7 

2 cf.  39,  24 


serm.  202,  8 cf.  39,  24 

205,     1 cf.  93,  24 

210,    6 cf.  93,  24 

239,     1 cf.  3,  19 

252,  10 cf.  93,  24 

258,    3 cf.  416,     l 

264,    5 cf.  98,  24 

298,    7 cf.  60,    7 

297,  4;  5 cf.  15,  23 

298,  1 cf.  15,  28 

epec.  p.  197 cf.  7,  17 

trin.  1,  12,  24    ...    .  cf.  412,     7 

Benedicti  regula  5,  26  .  cf.  14,    2 
Clem.   Alex.    strom.    1, 

p.  139 cf.  32,    6 

Cyprian.  quod  idola  d.  n. 

8.  3 cf.  32,    6 

4     ....     cf.  23,  20;  56,  23 

5 cf.  18,    5 

testim.  1,  20  ....  cf.  48,  14 

1,  23 cf.  48,  22 

2,  1;  9;  10     ...  cf.  58,  19 
Euseb.  chron.  ad  a.  2029  cf.  120,    8 

chron.  interpr.  Hieron. 

2,  157 cf.  16,     1 

dem.  euang.  2,  3  .    .  cf.  39,1^; 

48,    5 

2,  4 cf.  43,    5 

ecl.  proph.  4,  27    .   .  cf.  49,     1 

hist.  eccl.  7,  18,  4    .  cf.  17,  20 

praep.  euaug.  2,  2    .  cf.  80,    8 

3,  10 cf.  33,    5 

5,  14 cf.  22,     8 

7,    3;  11      ...    .  cf.  45,    6 

10,  7 cf.  12,  10 

11,  9;  10 cf.  45,    6 

15,  34 cf.  35,     1 ' 

Hieron.  de  uir.  ill.  5    .  cf.  16,     1 

lohannes  Chrys.  Hom.  in 

Matth.  2 cf.  82,  15 

4 cf.  88,  22 

9 cf.  112,  12 

85 cf.  301,    5 
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Index  scriptoram. 


lauenc.  I,  368    ....  cf.  183,  18 

Lactant.  dio.  inst.  1,  11  cf.  80,    8 

1,  18 cf.  32,  16 

1.  15 cf.  30,  16 

1,  20 cf.  23,  20 


8,  13;  21  .  .  . 
Min.  Oct.  25,  8  . 
Tertall.  de  bapt.  10 

de  cor.  mil.  7    . 

0.  Marc.  1,  18    . 


cf.  12,  13 
cf.  23,  20 
cf.  127,  1 
cf.  82,  6 
cf.    23.  20 


SCEIPTOBES  PEOPANL 


Aelian.  oar.  hiat  12,  11  cf.  23,  20 

ApaL  de  deo  Socr.  17  .  cf.  12,  15 

de  mando  24  ....  cf.  29,  10 

Cicero  Acad.  1,  16    .   .  cf.  24,  15 

in  Catil.  8,  1  ...   .  cf.  31,  6 

de  deor.  nat.  1,  30  .  cf.  29,  19 

1,  119 cf.  30,  8 

8,    68;  84    ....  cf.  23,  20 

de  leg.    2,  28    ...  cf.  23.  20 

de  orat  3,  60    .   .   .  cf .  13,  1 

pro  Rosc.  com.  fragm.  cf.  56,  12 

17 t   .  cf.  56,  12 

Tim.  3 59,  16 

Tasc.  1,  29  .   .   .80,  16;  31,  23 

Verr.  II  5,  36    ...  cf.  56,  20 
Claadian,    de  stat.   an. 

2,  3 cf.  12,  10 

Dio  47,  19 cf.  18,  5 

Diog.  Laert  1,  16    .    .  cf.  13,  1 

2,  42 cf.  12,  16 

Dion.  Hal.  1,  38    ...  cf.  83,  5 

2,  15 cf.  18,  6 

Doxogr.  Gr.  297, 15  .   .  cf.  30,  8 
804  a  2;  b  28; 
537,  a  7;  571,  9; 

608,  19 cf.  29,  19 

Lia.  1,  8;  2.  1  .   .   .   .  cf.  18,  5 

1,  27 cf.  28.  20 

*Lacan.  Phars.  2,  592  sq.  .  46,  10 

Macrob.  1,  7 cf.  38,  6 

NomeniaB  (?) cf.  45,  6 

Orac.  Sibyll.  18,  82; 

14,    185 cf.  26,  1 

Plato  Apol.  21   ....  cf.  24,  15 


cf. 


cf. 


Phaed.  p.  61  B  .   . 

Tim.  p.  29  C  .   .   . 
Plin.  n.  h.  2,  7,  5  .   . 
Plotin.  enn.  2,  9,  1: 
5,  1,  4;  5,  2,  1; 

5,  8,  4;  5,  8,  5    .   .  cf. 
Platarch.  fort.  Alez.  1,  4  ef. 

Bomal.  9;  10  .   .   .    .  cf. 

Porph.  aita  Pythag.  57  cf. 
Sera.  ad  Verg.  Aen.  8, 

104 cf. 

4,  92  et  610     ...  cf. 

Georg.  1,835;  2,  406  cf. 

Saeton.  Caes.  88    .   .   .  cf. 

Tac.  biat  3,  71  ...   .  cf. 
Themist  orat  14,  p.  321  cf. 

yalerias  Maz.  2,  6,  6    .  cf. 

8,    4 

Varro  (ed.  Agahd)  r.  d. 

1,  43 

1,  57 

1,  58  a cf. 

1,  58  b  .   .    cf.    28,  18; 

14,  59  .    .    .    cf.    86,  21; 

Verg.  Aen.  3,  444     .   .  cf. 

6,  9—97 cf. 

8,320-324  .    32,  16;  cf. 

8,  342 cf. 

Ed.  3,  60   .   .   .    29,  10; 

9,  47 

Georg.  2,  825  aq 

Xenoph.  Apol.  15  .   .   .  cf. 

Mem.  4,  3,  16    ...  cf. 


cf. 

cf. 
cf. 


12,  16 
69,  16 
28,  20 


84,  18 
18,  1 
18,  5 
12,  10 

88,    5 

85,  15 
85,  15 

81,  11 
18,  5 
12,  16 
28,  80 
24,  15 

28,  20 

82,  11 
85,  9 
41,  19 
87,  17 

1 
1 
9 
5 
8 


26, 
26, 
87, 
18. 
84. 
31,  18 
29,  15 
24,  15 
24,  16 


^m  d 

INDEX  NOMINVM  ET  RERVM.           f 

■bbs  Hebraeice  qnoa  eitUtinepiter 

Aegi»  scutum  louis  sppellatar  30,  2;             ^M 

285.  1;  curabb»  piter  diclum  «t 

dt  xominu  origine  30,   2;  32,   12             ^ 

a  Mareo  et  Paulo  ib.  3 

Aegjplus :  in  Aesypto  populua  larahtl 

AbriJiie   liliai   Chrirtua    5,    12;    per 

multiplicatus  et  lie   «eniitute  per 

angelicnm  orstuluni  Abrihae  ficls 

Moysen  iiberatos  89.  2;  in  Aegyp- 

eit  pTotniMio  33,  10;  «b  Abrahwii 

tum  quando   loieph   eum  infante 

fugerU   98,   6;  quando  et   quo   ex 

82.  12;  91,  I3i  92,  13;  cur  dtMi 

Aegypto  redieHt  116.   Ig;   117.  5; 

ns.  16 

^H            uparauerit  91,  6;  dicm   concapi- 

Aasopi  fabulaa  Socrstes  nerBibu»  per- 

^^M          «eere  quem  oidere  concapinit  Abr. 

secntus  e»t  12,  16 

^M           et  Bidit  et  gauiaas  est  411.  fi 

aeternitiis    tdinn    quad    o^sia    apud 

^M       AcidemicDs  Cicero  31,  23;  A-  philaso- 

Flatonem  59,  17 

H           pba.  32,  3 

aether  guid  ,it  29,  13;  17 

a^i  ntmtMc  castella.  mQnidpia,  colo- 

^M          gtttdui  n(  U9,  16;  cf.  33S,  5 

niae  »olent  uocari  371.    15;   uide 

^m       ■ctiQa  DirtD»  8.   1;  12,    13;  417,  21 

nilla 

^H       Mtai    apDBtoloriiin    tcripnt    Lueat 

ager  fignli  apud  Hiertmiam  et  apud 

^H           404.   9;   muhi   eonati  n<nl  geri- 

^H           btrrt  quorum  nulta  txt  auctorita» 

^M                  9 

aGraecarum  opinione  deortun  origi- 

^H        Adam  /iliut  dei,    cum   ait  factut   a 

nem  prodit  32,  7 

^B            deo,  per  gratiam   tamguam  fitiui 

amphora  modui.  laguena  uaaig  genu» 

^M           in  paradiao  eonttHutui  93.  6 

26G.  14 

^m         ■doptio:  ludaeorum  adoptaruii  con- 

Andreae  uocatio  135.  1;  1S6.  4;  137, 

10;  138.  8;   139,  11;  140,  5;  quod 

Andr:ag  apud  lohannem  de  qum- 

que  panxbat  «uggetait,    hoc  «(m 

morata  87,  11 

^_         ailtumtio  Chriti  iii  caelum  quailra- 

^^            genmo  die  poil  diem  regurrectionit 

^M          faeta  381.  11 

PhiUppi   conffnii^rit  Lucat    204, 

^H        ■dnlter*:   quae  loh.   narret  posi  u«- 

26;   Andrtat   et  gentiles  {Groeei) 

^B           niam  adullerae  d„tam  411.  21 

413.  20                                                                   . 

1 
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Index   nominum 


angeli  ad  prophetas  missi  36,  11; 
filiaB  hominis  uenturus  cum  angelis 
suis  217,  20;  angelus  suptr  lapi- 
dem  reuolutum  a  monumento  eede- 
hat  atcundum  Matthatum,  Marcus 
dicit  mulierts  uidisse  iuuentm  in 
monumtnto  sedentem  a  dextris  352, 
16;  angtlos  duos  uisos  tsst  dicunt 
Lucas  tt  loh.  358,  7;  369,  7;  361, 
17;  363,  19 

anima  mundi  34,  6;  35,  1;  uidtlnpyi' 
ter;  anima  rationalis  34,  12;  409, 
21 

animalia  quattuor  (aquila,  homo,  leo, 
uituIuB)  9,  3;  407,  4 

Annas  pontifez  295,  16 

ApoUinis  testimonio  Socrates  omnium 
sapientissimus  pronuntiatus  est  12, 
15 

apostoli  primi  praedicatores  euangelii 
fuerunt  1,  10;  caelorum  nomine 
(Ps.  18,  2)  apostoli  significati  sunt 
46,  20;  qui  prophetas  ante  descen- 
aionem  suaro  praemisit,  ipse  et 
^ipostolos  post  ascensionem  suam 
mi8it60, 14;  e  discipulorummultitu- 
dine  elegit  duodecim  quos  et 
apostolos  nominauit  140, 12 ;  aposto- 
lorum  uocatio  140,  20;  nomina 
396,  12;  apostoli  qui  in  euangelii 
praedicatione  sui  officii  munus 
implerunt  414,  20;  catholica  atque 
apostolica  rcgula  fidei  3,  4 ;  aposto- 
lica  societas  379,  22 

apparitiones  —  demonstrationes  — ma- 
nifestationes —  ostensiones  — prae- 
sentationes — ut(f«repraesentationes 
post  rtsurrtctiontm  factae 

Archelaus  in  ludaea  regnauit  pro 
Herode  patre  suo  98,  11 ;  in  ludaeae 
regnum  patri  mortuo  successit  117, 
15;  in  ipsa  ludaea  non  iam  rex 
erat  118, 10;  Archelai  timore  paren- 


tes  lesu  in  ludaeam  ire  noluerunt 
118,  16 

asinam  et  pullum  quod  dicit  Matth. 
(21,  2),  ceteri  de  asina  tacent, 
—  nulla  repugnantia  est  229,  11 

asylum  Bemi  et  Eomuli  18,  5 

auctoritas  canonica  sanctorum  libro- 
mm  3,  1;  euangeliorum  quattuor 
est  in  ecclesia  sublimis  auctoritas 
404,  18;  inter  auctoritates  diuinas, 
quae  sanctis  litteris  continentur, 
euangelium  merito  ezcellit  1,  6 

aurora  t.  e.  fulgor  solis  orientis  854, 
13 

Babyloniae  transmigratio  cuius  mo- 
mtnti  sit  in  tnarrandis  ^adra- 
ginta  gtntrationibus  91,  14 

baptismus  Christi  130,  20;  lohannis 
baptistae  uerba  ego  non  noueram 
eum  quomodo  inttllegenda  sint 
183,  1 

fiarabbas  308,  22 

Bartinieum  caecumcur  txpresso  nomt- 
ne  commemoret  Marcus  228,  4 

Belzebul  187,  9 

benedictus  qui  uenit  in  n.  d.  quando 
dictum  sit  248,  17 

Bethania  233,  5;  quid  gestum  sit 
Bethaniae  de  muUere  et  unguento 
pretioso  257,  4;  259,  10;  260,  16; 
413,  12 

Bethlem  97,  3;  371,  12 

biduum  et  sez  dies :  quomodo  post  bi- 
duum  paschafuturum  sit  secundum 
Matth.  tt  Marcum,  cum  postquam 
id  dixerunt  inutniantur  cum  lo- 
hannt  in  Beihania  illud  de  un- 
guento  quod  ipst  narrantes,  tunc 
autem  ipst  dicat  post  sex  dies 
futurum  pascha  257,  1 

bis  dictum  intellegatur  quod  ezi- 
stente  contrario  solui  non  potuerit 
215,4 
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cseci  duo  a  Mallharo  commrmoraU 
illi   Ro»    gunt,    dt    qmbus    ctteri 
narrant  173,   1 ;  duo  caeci  tt  unu» 
227,  lU;  caecui  et  niudui  ISti,  20; 
a   natiuitate   caecttn    inlHfflinalMr 
412,  17;  •>.  hartimeug 
Csesir  C.  luliug  dictator  31,  11 
Cuphu:  guae  liotHinut  paesiti  tii  >n 
domo  prinvipis  gacerdattm  290,  3; 
adducluia  et»c  Ie»um  a  d  Caiphan 
in    praeturiutn:    ina    tou    KaLasa 
303,  3 
cakiamenU   ddd    portandB    180,   3; 
c.    {lartare    et    corri^am    aoluere 
1^6,  11;  129,  9 
Caiuariae  locnm  omneg  afferre  322,  8 
Ciiia,  ubi  frcit  de  aqua  ninum   135, 
6:  13K,  15;  141,  22;  200,  17;  407. 


H; 


8.  17 

HactoritsH  (.anctarnm  libro 


ClpliarnBum :  quo  ordme  natrentar 
faela  in  Caphamaum  141,  23; 
giiando  dominuii  eo  degctnderil 
139,  10;  149,  iO\  paucos  diea  fac- 
log  ii>  Caphamaum  407,  24;  rur 
dici  posgit  ciuHaa  Christi  ItiO,  5; 
tiTDqnain  nietTapolid  Q*Ulaeae  161, 
18 

Capjtotinm  teitAtnr  Romanos  nihil 
■nperiuB  rolere  qaara  louem  28, 
21 :  quid  m  Capttolio  coiant  29, 
31 ;  cui  Capilolium  dedieaverint 
32,    10;   35,   9;   Capitolia  30,  4; 

34.  12 

CarthaginienBed  paene  oico  sua  nanien 
mutftuernnt  'nicam  lenii'  potiun 
qnam  'nicnm  Satnrni'  appetlaDtea 

35,  Id 

caatellum  potuitae   uillam    apprllari 

371,  10;  H.  ager 
catholiea  ecdesia  13,  18:  400,    10: 

c.  regula  tidei  3,  4 


cena  domini:  ad  quem  mi$ai  tinl 
Petrug  ei  lohanntg.  ul  cenampea-a- 
renl  264,  6;  multa  in  cena  dicta 
commemoral  lohanneg  413,  23 

ccntDrionia  puer  149,  1 ;  u.  accesBui 

centnrio  et  qui  cum  ea  erant  cnato- 
dientes  lesuni  guid  uiirati  lint 
345,  8 

Cephas  135.  15;  quod  interpretttur 
Petrui  217,  1;  Cephae  dominum 
apparuiae  dicit  Pautui  370.  10; 
391,  1 

Chananaea  mulier:  qitomoda  eontr- 
xantur  quae  de  ea  narrent  Uatth. 
et  Marcus  212,  <> 

chriBina,  unde  Chriati  nomen  elueeat, 
Graece  dici  unetionem  myaticam 
19,  13;  21.  8:  84.  16 

Chriatiani:  quae  nnnc  n  Chmtianis 
simulacra  patiuntur  deuB  lutnra 
praediiit  3ti,  10;  tanto  ante  prae- 
dictuDi  eet  quod  per  Cbrietianos 
impletnr  39.  12;  ChriatianosperU- 
nere  ad  IsTuhiliQ,  15;  per  Chriati 
Qumen  etChriBtianornmfidemBDper- 
stitionnm  euerBiOBem  insBit  41,  7; 
Buperba  altitndo  —  perBequene 
iDlerfiLiensqne  Christiaiios  42.  6; 
qaasrDnt,  ubi  deos  suob  recludant, 
ne  a  Chriatiania  innenUntBr  atque 
frangantnr  42,  S;  mali  Inndatores 
Chriati  qoi  nolunt  esBe  Chriatiani 
47,  18;  rag-es  iam  coniicuerunt  o» 
iuam,  qno  adneiana  Chriatianoa 
leges  BaeuiBsima)  promulgabant  52, 
11;  ueri  Chrisliani,  ficli  Chr.  53. 
13;  magnum  eiat  crimeo  fieri  uel 
esae  CiitiBtiannm  53.  22;  offendi- 
muB.  inquinnt,  deas  noatiOB  et 
desernemDt  n:;s.  ideo  aduurauB 
noB  Chriatiani  praenalaerunt  55, 
T;  solent  hominea  nondnm  nadere 
ChriBti    BQadpere    aacramenta 


nadere         ^^m 

J 


iU 


umeD  noraini  fauere  Chiiatii 
jta,  nt  Chrisljauoa  «tiain  «uicipiint 
403,  1.  —  Chriitiana  fldo»  21,  2; 
22.  18;  5S,  4;  81.  12;  disciplina 
15,  4;  littetae  15.  17;  religio  10, 
IS;  22,  20;  26,  20;  tempoTS  39. 
11;  56,  1 

Cliriatus;  de  Cliriita  Daliint  cTedeie 
quod  eiua  de  illo  di«eipuli  conserip- 
seraut  18,  5;  bracchium  domini 
52.  9;  eMH»  non  magicia  artibiu 
ffcimc.  u(  dt  ae  praediceretur  ptr 
prophetag  53,  T;  quomado  praefi- 
guralui  »U  in  generationibm  91, 
5;  Chr.  sapientia  dei  58,  19;  deni 
et  honio  60,  6;  dena  cum  patre 
nnas  408,  T;  cur  aapientismiium 
fHiut  faleanlur  13,  6;  15,  2;  dt 
an^ultmle  avptr  aquat  206,  9; 
eiut  diuinilof  6,  18;  7,  12;  407, 
T:  409,  T;  eirca  humamtatem  dun 
ueriatot  Uatth..  Marc,  Lucam 
6.  2;  406,  21;  dt  t\u»  humilitatt, 
prataentia,  paggiotte  tt  de  tcelaia 
eiiis  multa  apud  Etaiam  dicuntur 
46.  tO;  49,  i;  51,  16;  nomen  2], 
8;  84,  17;  liUa*  dei  et  dena  14, 
4;  liUns  dei  et  f,  hominiB  82,  4; 
93.  3;  41T,  9;  fillM  cam  patre 
nnuB  deaa  12,  1;  f.  et  pater  unnm 
11.  24;  lilius  ueritsH  412,  15;  rei 
39.  1;  90.  2;  41T.  13;  rei  et 
«acerdoB  4,  24;  6,  1;  20.  U;  .16, 
19;  406,  23;  ri-gia  et  aacerdotalia 
stirpa  4,  10;  84,  14;  regnum  et 
iaceriiotiam  19,  12;  21,  4;  36,  18; 
60,  10:  410,  1:  mediator  S,  6; 
60.  5;  4IT.  8 

ChriBli  generatio  82,  8;  92,  II;  93, 
9;  ptogcneralore»  84,   19 

Cicero    Gommemorat  EDbemerum   sb 
Ennio    in   Latinani   lingaam   esse 
14;   eum   qaocum 


TusculBnia  diapatat  tamqnam 
scinm  admonet  30, 
15;  Academicue  31,  S3;  quid  dixe- 
rit  dt  Roicio  eomoedo  56,  II;  de 
Flora  matre  56.   19 

cilicium  ad  peccati  aignificationem 
pertinet  94,  IT 

cUmjg  eoeciuea  pro  regia  ptupara 
ab  inlodentibuB  adhibita  erat 
320.  9 

ckrificatio  uiaio  in  muute  218,  9; 
cl  qaani  habnit  apud  pattem  — 
414,  9 

Cleopu  369,  6;  371,  6 

ajtemeitra  940.  19 

coccui^  mbraqaaedim  pnrpora  eocco 
timillima  320.  10 

codicea  aancti  16,  3;  aliqai  895,  14; 
nonnulli  172,  8;  305,  5;  870,  16; 
pleriqne  215,  10;  plurei  305,  1; 
quidam  21,^.  7;  ecclesiutici  230, 
9;  eoangelioram  304,  13;  Graed 
241,  12;  305,  2;  ST1.  14;  Hebrael 
230,  IT;  inimicornm  21,  12;  40, 
4;  praphetaram  noatrunm  ■'19, 
23 

enniugiuiii  aeruata  pari  coDaeiiBa 
continentia  puBie  permanero  ni 
qne  c„  non  jienniito  corporia  i«ia, 
sed  euBtodilo  mentii  aSectu  82. 
17;  eoniugtim  leparalio  223,  1 

contemplatiaa  uirlnB  9.  1;  12,  11; 
417,  21 

CronoB  tiraecam  uocabolnm  Satamj 
qaodadspiFBtione  additaetiam  tem- 
poria  nomen  est  33,  4;  CronoD 
appellalum  aelut  a  aalietate  inlel- 
lectuB  33,  13 

Dalmaiiutha   ■',    g.  Magtdan  215,  7 

Danid   in  gmtratoribti*    domini    4, 


18; 


,   4;  84, 


.  n 


daemon  Soeratis  12, 


iib 


daemone»  ugatbus  inuitaadua  et  c 
plac&ndos  monent  Kom&ai  24,  1 : 
dMmonam  fallsciB  Romanos  i 
piebat  17,  18;  daemoties  Christiim 
confeisOB  ruiase  in  euangelio  legi- 
mai  22,  7;  di  fabi  uera  daemonia 
27.  11;  41,  10;  daemonnm  aDgi 
■Dtpicia,  haraspicia,  orscula  &■'), 
S;  csdant  moenia,  io  qnibua  dai 
nia  CDlebantnr  56,  9;  de  duobut 
qui  legioHem  daemonum  palieban- 
tur  in  regionf  G^asenorum  158, 
11;  2-il,  16 
demonstntionea  ».  repraeaentationeB 
ievi  offensQB  a  nictis  nec  receptaa 
B  oictoribue  nnnc  praodicitar  et 
colitnr  ab  omnibu»  geotibus  19. 
2'2 ;  eur  deuin  iKra  htl  Somani 
eolendum  non  receperint  »icut  alta* 
mm  ^enCiuin  deos  23,  4;  deum 
Hebraeoram  si  alio  modo  colere 
aellent  quam  ae  colendum  ipse 
diiiuet,  Don  ntiqne  illum  colerent 
sed  qnod  ipsi  finiiBeent  24.  19; 
36.  3;  cur  deu»  Hebraeorum  appel- 
letur  deut  larahel  38,  18 ;  flimalacra 
eaertit  d.  Isr.  40,  6;  de  deo  Isra- 
het  retpondeant,  si  aurliant  aliqua 
ronlumeliota  41,  14;  d.  sabaoth 
43,  22;  qaod  interpretatur  d.  uirtu- 
tum  uel  eiercituam  44, 18;  sanctus 
et  aercB  46,  6;  12;  d.  Isr.  dens 
QDiaersae  t«rrae47, 18;  54,  5;  58.  3 

di  14,  8;  22,  4;  23,  6;  24.  8;  27, 
15;  33,  8;  36,  4;  21;  56,  17;  58, 
2;  deomm  lepulcra  30,  20;  Sl,  14 

diaboli  doioinatm  54,  5;  snb  diaci- 
ptina  regia  Christi  aduerBas  dia- 
bolum  dimicamus  90.  2;  89,  4; 
ludsB  plentuB  poBaeisnB  a  diabolo 
271,  8;  diaboliea  uitia  418,  8 

Diana  nirgo  cattA  non  prohibet  eoli 
Priapum  37,  13 


diBcipuli:  dicuut  diiciputos  magiitro 
Buo  amplioi  tribulBae  qnam  erat 
11.  21;  blasphemias  in  diicipnloi 
eiuB  effundant  22,  10;  non  pDiaant 
dici  flDiisie  diicipuli  qnae  legantur 
in  codicibus  inimiconini  Chriiti40, 
I;  53,  7;  diicipuloi  contra  deos  ea 
didiciase  atque  docDisse  qase  doc- 
trina  continet  ChrlBti  54,  l3;uolunt 
diacipaloB  de  illo  faisEe  mentltoa 
dicBudo  illum  deam  57,  23;  diaci- 
pnlos  a  ani  magistri  doctrina  non 
deuiaase  58,  14;  omnibua  ditci- 
pnliB  suia— tamqnam  uiembria  aoi 
corporis  caput  eat  60,  17;  d. 
quo  tempore  dieanlur  wurienfM 
epicas  eudlere  183,  21 ;  diacipnlii 
inaudando  dedit  ipiritam  s.  415, 
12;  diieipulorum  doetrina  22,  16; 
mitsio  173,  12;  tociela»  401,  22; 
uocalio  136.  16;  137.  9 

diuea,     cai    dicitnr:     nende    umnis 


ecctesiam  per  orbis 
dilateri  S,  8;  OBqne  in  Paraai  et 
IndoB  53,  13;  deui  praestitit  eccle- 
liae  euac  abiqne  diffuBae,  nt  geai 
ladaea  codicea  prophetarum  noitro- 
rum  ubique  portaret  39,  21 ;  tccle- 
tiar  unilaa  250,  8;  286,  I ;  872, 
4;  400,  7;  e.  cathoUcs  18,  18; 
400,  10:  eccleiiarom  fsbricso  53. 
2;  u.  Esaias 

elemeatonim  praepositns  45,  6 

Elisabetb  cogDala  Mariae  de  flUabus 
Aaron  de  tribn  lacerdotam  5,  19; 
9,  21 ;  84,  12 

Ennius  u.  Cicero 

Enoch  deas  tranitulit  3^,  9 

Eaaias  quid  dixerit  de  Chritto  48, 
22;  52.  16;  de  eccUtia  47,  6;  4S, 
13;  53,  7;  de  lohanne  122,  15 

easngeliatae  toto  orbe  notisiimi 


J 
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qHaituor  3,  S ;  commemoranl  fiti- 
gula  ubt  utrutnque  faetum  214,  IT; 
22«,  21-.  262,  15;  322.  5;  narraut 
ittrata  181,  6;  227,  8;  timitia 
rimiliterqtitfacta22S.l9;praeoaeu- 
pando  ponunt  268,  20;  273,  2; 
rceapituiando  320,  20;  326.  3: 
336,  20;  368,  21-,  39S,  19;  al  : 
tiarrant  cum  AliquBnta  uarietatt, 
nuUa  ftdueraitate  283,  22;  tres 
priores  in  his  tcbus  deuersati,  qDas 
Christufl  per  humanain  carnem  tem- 
ponliter  gesait  6,  IG;  euHDgeli- 
itwum  auctoritia  1,  7;  12^,  16; 
188,  20;  concordi»  61,  12;  205. 
12;  263.  3;  congmenlia  207,  12; 
conaenm  115,  17;  193,  T;  conae 
nientiB26B.6;  285,18;  3G»,5;digBO- 
oantia  307,  3;  concore  diaer>itas 
230,  24;  iiupirktio  diuina  3S3.  22; 
46,  20;  locutia  diuerBS  2.30,  5; 
loquendi  moduB,  quo  a  parte  totum 
dici  Bolet  219,  12;  356,  18;  357, 
6;  390,  20;  moB  praetermittentium 
et  conlungentium  374,  5;  ordo  3. 
10;  recordationea  gabernatae  333, 
28;  repugnantia  378,  20;  nerba 
dinena  285,  19;  uerba  naria 
205.  12;  aerba  atraqne  ad  iinam 
Bententiam  concortentia  345.  25; 
ooluntBB  205,  14;  224,  5;  libri 
qnattuor  11,  10;  apocrypka  2,  21; 
405,  9 

Eubemerua  ipsum  louem,  Sutumum, 
Plutonem,Neptnnumhomine9fuiB6e 
prodit  30,  8;  u.  Cicero 

eiprobratio  ciuitatum  182,  8 

Faedra  340,  18 

FaustuB  Manieheaa :  adoeniui  Fauitnm 
Man  fiuamtit  lie  duabu/t  uxoribus 
lacob  S,  11 

Fehri  et  Pallori  fana  <ecerunt  Romani 


fel    pro    aniaritudinc    poBnit    Mitlh. 

322,  15 

flcii»  maUdicta  quando  aruent  233.  1 

flguratae  Bigniflcationee  177.  10;  385, 

5;flgarate  et  proprie  dicta  180.  16 

Floram  mairem  ladorum  celebriiate 

placandam  ait  Cicero  56,  19 
rratrea  i.  e,  cognati  camis  410.  20 
Gdilaea  interpretatur  nel  'tranami- 
gratio'  ue)  'reuelatio'  392,  4;  quo- 
modo  laieph  ex  Aegypto  rtutrg»» 
potuerit  ire  in  Galilata»!,  vbt 
Herodet  niinor  teirarcha  eral.  swut 
Luea»  ttatatuT.  citnt  Matth,  dixr- 


ludatam.quia  propatre  auo  Herode 
Archelaug  filitts  ibi  rtgnabal  118, 
3;  quomodo  Lucaidicaf  ideoredieit 
loatphin  Galtlatam,  quia  ibi  erat 
ciuilas  eius  Naxaretit  118,  \^;cur 
parente»  cum  puero  per  omnet 
annoi  in  Hienualent  Luea  letle 
itrint,  cum  ex  Aegyplo  redeuntet 
metu  Archelai  lecundum  Matth. 
in  ludaeam  ire  noluistenl  119, 19; 
cuin  lesas  circumirtt  Galilaeam, 
facta  esse  guae  poit  electionem 
discipulorum  Marctu  narrat  136, 
16;  qtio  lemport  lesus  baplitatiu 
ierit  in  Galilaeam  141.  9;  in  ea 
praedicationt.quam  leaum  habuiiee 
dicit  Marcue  in  omni  Gahlaea, 
intelttgitur  ttiam  sermo  habitut 
in  montt  143,  20;  quando  relicta 
ludaea  Herum  abierit  lesu»  in 
Galilaeam  200. 11  ;231.18;  quando 
poit  relurrectionem  primum  uiiua 
lit  a  diicipulii  in  Galilaea  S-'!*^,  5 

genethliaci  uel  mathematici 

aenneBar211.  15 

gentiles  quando  eum  uoluerinl  uidere 
per  Philippum  tt  Andream,  Uubuit 
excelmim  «crmontm  '. 


I 

buit    ^H 
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Grraaeni  daenioniaci  157,  3 

Gethsirakni,  nbi  liortae  381.   10 

Graecia  «,  Pjtliagorai  et  Tusculanae 

Grtieci  u.  Aleiander 

haereses:  dinersie  hnminiin)  erroribug 
malti  etism  DariBB  haereses  iiJner' 
auR  Qeritstem  snb  ChriBti  namine 
condideront  21.  19 

Hebrftei  pro  gTRaiseimo  ecelere  occisi 
Christi  ei  ipaa  SieroBaJTmiv  ersdi- 
csti  17.  9;  cur  dtiu  Heifraeontm 
nec  ipiOii  Hebraeoi,  «e  a  Homanit 
tubiugarmtur,  adiuuerit  19,  5; 
HebrMomm  regnnin  et  sacerdotiam 
20,  12;  Hebraea  gens  ad  ptophe- 
tandnm  Christnm  depotata  17,  ;<; 
si  habeat  aliqaid  propnetatis  He- 
braea  lingaa,  qna  peihibetnr  seiip- 
siue  M»tlha«UB.  ut  'ite  ad  qnen- 
dan'  totam  ei  penona  doniini 
dictnm  lacationie  integritate  non 
careat  265,  S4;w.  Abrabara;  n.dena. 

Heli  patrein  fuiau  losephi  86,  8; 
88,  1;  93,  5 

Heliss:  qaadraginta  diernm  ieinninm 
coDsecraait  lei  et  prophetae  per 
Mojsen  et  Helian.  qai  quadragenis 
diebns  ieiunaueront  90,  h\  de 
msionedotnini  cum  Moygeet  Eelia 
inmon(e/aeia  219,  U;  de  Beliae 
adaentu  220,  ^;  quii  heii  ad 
Heliam  reuocauerxt  341.  21 

HercaleB  Innonem  penecatricem  saam 
coli  non  prohibuit  37,  11 

Herodes  rei  regem  fonnidat  infantem 
9,  I(j;  magi  responao  aecepto,  ne 
redirent  per  Herodem,  per  aliam 
uiani  regressi  snnt  97,  12;  qwmdo 
fada  sinf,  quae  de  Herode  dicant 
Ml.  el  Lc.  98,  4;  116.  12;  117. 
5;  120,  16;  maiorit  Kerodvi  filii 
non  regnum  habebant,  ged  tetrar- 
chiam  118,   12. 


Herodea  tetrariha  117,  6;  118,  7: 
quid  dixerit  de  domino  195.  8; 
II  Filalo  ad  Herodtm  dominug 
misnuSn,  W^reffea  propter  Hero- 
dem,  principeg  propter  Pilatum 
intellexerurtl  qui  teflimoniam  psal- 
m>  3.  2  adhibuerunt  340,  15 

HieremisH:  in  eias  iciptura  nox 
Miitlhaeo 


304.  il 

Hieroealj^mam  quando  atcenderit  do- 
minut  propter  pascha  142,  1  ; 
231,  21;  quando  eo  uenerit  ledem 
tupei- aieUum  2h7,  23;  potuit  aideri 
parentibns  domini  cum  puero  non 
esie  habitandum  nisi  in  Hieraialem, 
ubi  crat  templum,  et  illuc  eos 
fuisseituros.nisiArchelaipraeaentia 
terterentnr  119,  13;  quomoda  fieri 
polueTil,  Hf  per  omnes  annoi 
pueriliae  Chrisli  tn  Hieruialent 
trent,  ti  Archetai  timore  iUui:  ac- 
cedere  proAi&ebanIurlI9, 19;para- 
bola  de  ilto,  qui  deicendebat  ab 
H   in  Hierichum  245.  15 

hora  tertia  lesom  cmcifiium  esse 
lingua  ladaeorum,  seita  manibas 
militam  324,  1;  332,  16:  gxa  kora 
mutieret  uenerint  ad  monumentum 
354,  1 

Jndi  u.  ecclaaia 

interpretationiB  UBttatae  codifes  ec- 
clesiastiFi  230,  9 

laaac:  ad  evm  promiinio  facta  38, 
17;  40,  17 

Israhel  nepos  Abrahae  20,  5;  40,  16; 
lacob  qui  et  hrahel  appellatus 
cst;  uxorei  eiut  8,  10;  promisito 
38,  17;  nepotei  ex  loseph  naloe 
adoptauif  85, 4;  popnlns  hr.  38,  14; 
terralar.  ludaea  et  Galiiaea  119.  5 

Itali  u.  Saturnus 

iteiUDi   a  domlno   factum    quod    Inh, 
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longe  alio  ac  cet«ri  Dnlin«  n&rret 
de  eiectis  ementibai  et  afiuden- 
tibas  e  templo  233,  2 

lacobQB  et  lobannea:  tt.  aiiio  in  monte 
facta ;  quatido  lacoho  dommut  poit 
remneetionem  uuu«  git  391,   10 

I«iri  fllia  188,  4;  227,  21 

lechoniaa  i»  pTogeneratoHbut  domini 
91,  18;  interpretatur  'praeparatio 
dei'  92.  5 

ieianiam  in  deserto  134,  7;  i.  diFci- 
pnlorum  1G5,  19 

lohannes  baptista  testiinoniani  perhi- 
ben»  ie  lesn  9S,  18;  2SI,  17: 
407,  16;  40S,  13;  deeim  praedica- 
tione  113.  15;  122,  9;  discipHli 
165.  l9^dtiobtis  dincipulig eivg «-is- 
inii  ad  Itnum  guid  diclwneiilSl,  15; 
m  earcerem  mi»gua  et  oecMiw  197,  9 

lohinnes  eauigelietii  diainitatem  do- 
mini  inttndit  6.  16;  407,  7;  \o 
airtatecontemplatiaa  camm  en  d  and  » 
Buam  intentionem  tenoit  8,  17; 
BDpra  Dubila  Jnflnnitatia  hamftnae 
uelat  aquila  uolat  10.  12;  407.  12: 
410.  3;  411,  7;  in  enuigeliatiB 
eminentiaaimas  114,  17 

loieph  quomodo  putandus  sil  pater 
ClMvti  82.  10;  83,  5;  filius  Beli 
86,  8;  93,  5;  ex  Aegyplo  reuersut 
cur  in  Oatilaeam  ierif  118.  2 

loaepb  ab  Arimathia  349,  II;  350,  U 

Indaea:  quanda  uenerit  lesus  in 
ludaeam  tl  inde  in  Oalilaeam 
141,  19;  lada  99.  19;  108,  20: 
109,  2;  403.  7;  405.  24 

Indaeonmi  peaBima  conanetndo  iab- 
bato  deliciis  aflaere,  dam  spiritale 
BBbbatum  ignorant  255,  25;  Ind. 
lingnam  magit  faigae  domini  necft- 
tricem  qnun  militam  manni  327, 
2;  IndM»  geaa  debellkU  et  di- 
ipeTiB  S9,  32;  Indaa,  ftlina  lerabel, 


reges  de  tribu  loda  eiorti,  inda 
ladaei  cognominati  39.  5 

ludiB  Scarioth  traditor  qwmodo  eoliu 
de  unguenli  pretiogi  ^utione  mur- 
murasie  dicatur  263.  10;  quid 
dominue  ei  dixeril  269,  4;  270, 
6:  quando  a  diabolo  potteiiu»  «tt 
271.  I;  quomodo  domirtum  tradi- 
derit  286,  9;  de  eiut  exttw  808,  IS 

luno  solnm  aerem  teoere  perhibetar 
45,  19;  H.  Herculee;  w.  Priapai 

iQppiter:  ^^atnmi  filinm  loaem  dkant 
tunquam  ab  illa  inmma  mente 
proflaentem  epiritum,  qaam  nolunt 
eiee  uelut  animam  mundi  buioi 
34,  h  \  noa  prohibet  Satnmam  coli 
27,  3;  denm  Indaearam  Varro 
loaem  pntanit  28,  18;  29,  12;  denm 
lerahel  I.  pntant  41,  19;  ipiritue 
omniauiuilicanB32, 10;Btel1aSl.t7; 
H,  Aegis,   EaliemernB,  Romani 

Uguena  u.  anipbora 

langaidni  tnginta  octo  annomm  201, 
2;  409.  I 

latronee  dno  cum  Ie«a  crocifiii  338. 
9;   339,   12 

LazaniB  resuedtatne  413   6 

Lebdeue  tt  TbaddeuB  nomina  ludae 
lacobi  175,  5 

lectnrei:  pneri  qui  in  gradn  lectorDm 
chrietianBi  litteraB  norant  15,  IS 

Leon  ■acerdoi  AegjptioB  32,  7 

leproBns  143,  25;  U4,  7;  147,  17 

Leui  Uattbei  uocatio  162,  6;  tn  nua 
conuiuio  quid  diclum  et  faclum  n( 
163,  6 

Lia  8,  13 

libri  natam  26.  19;  pbilosopborDni 
56,  1 ;  Chritiianoram  et  ladaeonim 
41.  15;  prophetici  21,  II;  27,  7; 
54,  7;  euangelici  81,  14 

linte»  et  tiado  351,  1 

litterae  apoatolicae  12,  1;  chrittianae 
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LacuiQB   magnus  in    caimine   decla- 

mator  46,  4 
I.ncu  et  illiB  qQi  primos  ftpustolus 
lequebantur  2, 19 :  Irrlio  loco  tcrips. 
3.1  l;circaaaccrilo1&leiii  domini  stir- 
pem  atqae  perioDam  occupBtns  4, 
16;  5,  14;  6,  1:  9,6;  92.  17;  403. 
21;  407,  hi  eur  per  vitulum  aigni- 
fieatm  9.  18 
Luna  aolias  nuctis  ue)  etiam  Imnio- 
na  patestate  praefulget  45,  l^ 

InntticnB  320,   14 

Magedan  u.  DalmanTitha 

iDign»  17,  1;  magi,  quoK  ab  orKnte 
ueniMe  MoUU  twtrat  9.  U;  97. 
5;  regrasiii  quid  fattum  tit  98, 
4;  Herodi  exapectmiti  de  puero 
mhil  renuntianUhu»  120,  16;  121, 
17:m»gi(»eMtefll6, 17:21. 14;5S,6 

Hilchiit  287,  12 

mtndatuiii  magnuiii  duo  pratcepta 
dileelionit  244,  10 

minifeBtatiDnes   u.   repraeaentatiunes 

niMins  irida  184,  7 

Hbfcqs  ex  illis  qQi  primos  npabtoloa 
seqaebuitur  2,  19:  aecundo  loco  acr. 
3.  II;  breuiatur  et  pediseqnus  ael 
comes  Mntthaei  4,  12;  6,  8;  406. 
24;  hominis  flgura  signi&Mtns  10, 
3;  qw)  tempore  acripgerit  405,  19; 
unde  initium  sumat  ritniigelii  113. 
20;  394,  4 

MtiiB  uirgo  cognaia.  ECliaftlNth  de  tribn 
saeerdotnm  5, 18:  9,  21 ;  n  semine 
Abraham  38,  15,  de  atirpe  Oauid 
S4,  9;  qaomodo  sil  coniuj;  82.  1-1: 
eonceperit  95.  1 ;  Capharnaum  cum 
filio  139,  22;  141,  23;  quando 
jUiHffl  ad  turban  Inquentem  intei- 
pellaueril  189.  18;  iuxta  cntccm 
'teHsfr    dieitur    a    hihanne    348, 


3;  quid  lohunneti  de  ea  coinmr- 
moret  ei  praetermittat  407.  13 

Maria  (alter&)  346.  23  al- 

Maria  loror  Lazari  260,  16;  2G1,  9: 
413,   13;  415,  2;  t>.  M.  Htgd. 

Miiria  Magdalene  quid  temporibun 
mortie,  aepulturae.  rentrreciioni» 
daminifrdase  dicatur  362,  7;  415, 9 

MarB  37,  U 

mathvmHtiri  u.  genethlikci 

MaithaenB  infei-  apostolos  qui  domi- 
num  in  ciirne  prnexenlem  uiderunt 
2,  9;  primuK  euangelistaTum  3, 
10:  19;  soluM  Hebraea  lingua 
Kripsit  4.  3;  230.  10;  265,  25; 
necundum  regiam  stirpem  incariia- 
tionem  domini  suscepit  4,  9;  6.  1: 
89,  1;  407,  4;  nur  per  Itoitem 
significatuii  sil  9,  ll);  eius  uocatio 
140.  5;  162,  6;  conidWum  163,  6 

Hatthiai  in  Inrum  ludae  subrogatus 
371,  2;  379,  23 

Medea  340,  19 

Mineraa  31.  22 

Ho^Btis:  per  eum  iiberidus  populus 
larahel  terram  promissionis  aecepil 
39,  3;  praecepta  ad  eum  facla  40. 
7;  adopiatuK^h.  3;  quid praectperit 
de  libello  repudii  223.  3;  u.  niaia 

mnlier  qnae  flalam  EUigniniB  patie- 
batur  151.  18;  170,  7 

mulieres  prope  erucem  ntantea  347. 
11;  guu  hora   uenerint   ad  mnau- 


3U,    1:    de 


habra 


ctgaudiuini^.U 
34. 


s  251,   19 

ft  sanguinis  quiii 


19;  I 
mysterium  corpori 
do    daminus 
270,  16  mysterii  cer 
duoi-um    tenebantUT, 
effigies   oslenderetur    et  #ie  i^nii' 
ntim   noa   iiini  in  fractione 
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agnoscerent  371,  22;  myilerii  gra- 
tia  aecundum  Mt.  et  Mc.  resur- 
gtHs  dominu»  mantlauit  praeceimt- 
rum  ar  in  Galilaeam  391,  17; 
m^Ht  igaattuor  aniniBlium  406,  24; 
m.  de  regtio  et  fuga  409,  24;  mij- 
tteno  aiio  docuit  ip/iam  lohatinit 
euatigelicam  diipensatiotiem  415, 
17;  niTsticuB:  u  iiumeruBtu.  UDctio 

narratio  una  coiitinua  de  Chrifti 
natiuitale  et  pueritia  99.  15;  de 
perpetsioHibui  268,  T;  de  eia  quae 
eirca  regurreclionis  tempu*  faeti 
gunt  361,  23 

Nathan  inter  generatorea  Christiapud 
Lvcam  comrnemoratvii  4,  20;  <>, 
14;  93,   18 

MBthBn>el:  eius  uocalio  135,  4 

N'Biareth  quattdo  lostph  catn  puero 
redierit  98,  13;  99,  14;  118.  15 

Neptnnns  SDliaa  maris  praepositua 
45,  15;  u.  Eaheni«rn« 

Nicodemna:  cum  eo  mai/na  tt  diuina 
locutum  eme  dominum  lohanties 
Holut  dicit  409,  II;  ob-eo  quoque 
curatam  esse  domint  eepulturam 
tohtt  lohantte»  commemorat  350. 14 

Ninenitae  347.  17 

Noe  iaatum  per  lignnm  liberauil 
deua  e  dituuio  39.  9 

iiumeruB  sacrainentam  3,  9;  90.  1; 
septensrius  94,  18;  denarias  94. 
13;  undenariua  94, 15;  daodenariua 
371,  1;  qaadraginU  90,  .>);  91,  6; 
92,  8;  93,  24;  390.  18;  septna- 
ginta  septem  94.  6 

NamecorBm  Uber  172.  15 

niiptiae    Can&e  ceUbratae  407,    17; 


nCis  intellectns  siue  n 

ena  33.  15 

Olvmpa»  32,  15 

uperarii   ad  nineam  c 

onducti  225,  7 

utdo    narraDdi    4,    5; 

198.    8;    252. 

10;  258,  24;  268, 18;  272,  19;  278,  1 
17;  289.  1:  292.  18;  3S4.  5;  366, 
17;   370,    1;   385.  18;  401,  9;   oL 

oHtensioDes    domini   h.   repraeaenU- 
tioDes 

PalloTi  et  Febri  faDa  fecetujit  Rnrnani   | 
23.  30 

panie  sacrameDtum  .372,  4;  22;  410,9  j 

panea  qainqae  201,  10;  202,  1:  409,  i 
18;  p.  leptem  213,  6;  214. 

parahola^    191,    4;    de   duobu»  jSWl  1 
el  uinitoribus  236,  24; 
IUii   regit   243,    6;    de   ouOm»   et  } 
paatore  412,  19 

parxJyticuB  159.  7 

parasceue  tntfTpretatur  praeparatto  I 
336.  16;  p.  pascbae  nostrae  pr»^>| 
paratio  mortiB  domini  337,  2;  Il]l 
paraseeue»  hora  gexta  et 
336,  3 

paicha  uetum  336.  12;  337,  ! 

pmeio  Chiieli  gentibu»  profutara  IS,  ] 
10:  quotnoda  narretur  o 
lislis  819,  12 

Paulus  quanto  lcmpore  poit  CAtmMI 
uifnm  uocatus  «if  16,  7;  rontl 
nutus  139,  \\quiddicat  deappaTi-\ 
lionibue  domini  yott  resnrrertiO'\ 
nem  faclu  36U.  6;  370,  ' 
22;  u.  Petrus 

Persae  u.  ecrlesia 

peruentores  qui  eint  IbO,   19 

Petrus:  libroa.  qaos  CbriBtnm  scrip- 
sisse  credunt  uel  credi  nolnnt,  ad 
Petrom  et  Paulnni  dicunt  tamquani 
epistulari  titulo  praenotatos  15,  J 
10;  pluribus  locis  aimnl  Petrumfl 
et  Panlnm  cum  Chriato  pictoa,n 
qnia  merita  Petri  et  Paoli 
propter  eundem  paasionis  diem 
celebri  U9  sollemniter  Roni  a  commeD- 
dat  15;  22;  quando  nom™ 
impositum    tfit    IS,"),    1;    1.17, 


i 
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216,  17;  396,  15;  wcacio  eiiit 
136,  4;  139,  10;  140,  5;  21;  de 
irtlerroganle,  quotiena  debeat  fratri 
ignosei  222,  1 ;  negatio  eiu»  prae- 
dicta  272,  10;  gladio  percHtienB 
Maldiuta  287,  II;  288.  8;  eecutus 
in  atnum  prineipui  iacerdotum 
290,  9;  lemtaCio  et  negatw  trina 
292,  16:  293,  4;  recordatxo  et 
fietui  299,  9;  respeciio  domini 
diuifiitua  facta  300,  15;  quando 
cueur rerii  ad  Bionumentum  362. 
13;  368,  14;  uoluntat  /utura  ei 
praenuntiata  397,  22:  quamio  ei 
dominu»  apparveril  370,  6;  ouei 
tuae  panetndai  commeiidauerit 
415,  15 

Phatunii  filia  u.  adoptio.  Hojsea 

Phariaiei:  in  eoi  habiius  sermo  de 
hypocrisi  247.  12 

Pbilippqa  spoBtolas:  uocatio  eiuf 
135,  3;  140,  4;  reaponsio  in  enar- 
rando  miraculo  de  quinque  pani- 
bus  204,   3;   263,    13;   u.   gentilee 

Philippaa   tetrarcha   Itareae   117,  18 

philoBoplmB  neBcio  qui  (NnmeniaB?) 
45,  4:  de  quibuBdam  philogopfais 
credant  qaod  de  illiB  eorum  disci- 
pali  Bcriptum  memoriae  reliqufrant 
12,  8;  quidam  philoBophi  coneu- 
luerunt  deoe  8U(>9,  qaid  de  ChriBto 
leBpondereat  22,  3 

PiUtas:  quae  per  eum  ewn  domino 
gesla  sint  301,  6:  308.  22;  315, 
1;  319,  U;  quando  sederit  pro 
tribunali  eldominumerucifigendum 
tradideril  324.  6:  328,  25;  337. 
18;  'prineipea'  propter  eim  mtelle- 
xerunl  qui  testimonium  psalmi 
2,  Jl  adhibuerunl  340.  16;  percutii 
euM  dominua  dicens  regnum  suum 
non  esae  ilc  hoc  iHundo  elc.  415,  7 

Fiato  13.  1;  M,  16 


Platonici  29.  19;  33,   II 

pluralia  numerua  pro  siugulari  tuitr- 

patus  263,  12;  298,  11;  340,  8; 

341,  2;  342.  9 
Pluto  H.  Eubemenis 
Porpfayriufl  Siculua  22,  4 
poABibilitaa  patris  284,  21 
PHapaa  37.   14 
principes,    qut  insultauerinl  domino 

erueifixo,  non  addito  ■aaeerdotum' 

eoimiiemorantur    nomiiie    generali 

339,  8 
principiam  quod  et  loqaeretur  eia:  ef. 

r)]v  apx^*  ^Ti  »01  J,BXut  ujiiv  412,  7 
procella  maria  BedfttA  157,  3 
pTOgeneratures   Cbriiti   alioa  Matth. 

enumerat,  atioe  Lucas  84.  19 
prophetoe  non  niaeicis  «rtibue  diuino 

apiritu   impieri   potDeront   16,   20; 

21,  3;  53,  5;  gentea  uident,  qn&tn 

uera  nantiata  sint  per  pr.  52.  14; 

u.     iingeli;    Etai.   20,    2;   40,  20; 

al;    Hierem.    39,    15;   psalm.  42. 

12 ;    prophetirniii    coneordia    305, 


20;  306.  10; 

unitas  307, 5 ;  prophe 

tiae,   quae  n 

nnc   legontur  in  cod 

cibns  inimic 

orum  40,  4 

pnrgBtio   Mari 

e   97,    20;    eiua    10 

19;    matriB 

eiuB    120,     19;     12 

1;  21 

purpura  320, 

Pythagora»   no 

□   lantura   de   se,   se 

neo  de  nlla  re  aliquid  scripsiase 
perhibetnr  12,  10 

Kachel  8.  13 

regina  Anetri  247,  17 

reguli  aUoa  200,  18;  408,  19 

Remus  uid.  asylum 

repraeseuiatione»  poat  reaurrectionem 
di&cipuliB  factae  secunduin  testi- 
monia  non  sulum  euangeliatamm, 
eed  etiam  Pauli  apostoli  370,  I : 
drciettB  uiauni  nse  dominnm   388, 
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21;     quando    lacobo     uims    sit 
891,  10 

responsa  dao  de  nnmmo  propter 
tribntnm  Caesari  solnendnra  et  de 
resurrectioue  propter  malierem, 
quae  septem  sibi  saceedentibns 
fratribas  nnpserat  248,  95 

Roma  uid.  Petrus 

Romani  solebant  de  diis  gentinm, 
quas  Bubiugabant,  colendos  propi- 
tiare  et  eorum  sacra  snseipere; 
hoc  de  deo  gentis  Hebraeae  facere 
noluenint  17, 11;  cur  deus  Hebrae- 
orum  non  solum  Romanos  eis  non 
subiugauerit,  sed  nec  ipitOB  Hebraeos, 
ne  a  Romanis  subiugarentur,  adiu- 
uerit  19,  8;  dens  Israbel  non 
ipse  uictus  in  Hebraeo  popolo 
rao,  (piia  regnum  sacerdotiuraque 
eiu8  Romanis  expugnandum  delen- 
dumque  permisit,  quando  quidem 
per  Christi  euangelium  nunc  ipse 
dens  Israhel  ubique  delet  idola 
gentium  20, 8;  Romani  etiam  malos 
deo8  colendos  putant  28,  19; 
imperium  Romanorum  iubet  deleri 
simulacra  26,  11;  Romani  nihil 
superius  solent  colere  quam  lonem 
28,  20;  R.  loui  Capitolium  condi- 
derunt  35,  9;  Romanum  imperiura 
17,  10;  20,  20;  23,  5;  58,  11 

Romulus  ad  deo8  sublatus  31,  6; 
eius  fratricidium  18,  6;ui(i.  asylum 

Roscius  histrio  a  Cicerone  laudatus 
56,  11;  57,  2 

Sabaoth  quid  significet  44,  18 

sabbati  sanctificationefortaase  inducti 
deum  Isr.  Saturnum  putant  28,  15 

sacerdos  in  sancta  sanctorum  solus 
intrabat  6,  12:  sacordotium  uid. 
Christus 

sacramcntum  6,  H;  sacramenta  Juda«- 
orum  45.  5;  sacramentum  magnum 


et  inenarrabile  60,  10;  sacramenta 
primi  sacerdotii  in  infante  Christo 
impleta  narrantur  10,  1;  sacra- 
menta  una  atque  eadem,  qaae 
habent  commnnia  mali  eum  bonis 
89,  19;  f.  communia  in  haereticis 
non  improbat  ecclesia  catholica 
400,  10;  sacramenta  Christi  non- 
dum  audere  solent  hominea  snici- 
pere  et  tamen  nomini  fauere 
chriatiano  402,  1;  lacramentnm 
panis  872,  4 

Saloroo:  in  enarrandis  generationibus 
domini  per  Salomonem  ab  ipto 
DauidMatth.  descendit  4, 21 ;  98, 17 

Samaritana  mulier  200,  15;  408.  16 

sapientiae  participatio  84,  18;  58, 
21;  408,  15;  a  deo  eat  oronia 
uera  sapientia  45,  10;  nnlla  anima 
fit  sapiens  uel  beata  ex  alia  qna- 
cumque  anima,  sed  ex  iUa  sola 
summa  atqne  incommutabili  dei 
sapientia  85,  6;  sapientia  dei  ipae 
Christus  58,  19 

satanas  372,  21 

Satumus  28, 15;  29,  1;  31,  10;  quid 
significet  nomen  88,  8;  in  Italiam 
uenit  87,  9;  Italis  ostendit  agricul- 
tnrara,  qaod  falce  demonstrat  82. 
21;  simulacrnm  cooperto  capite 
fingitur  82,  20;  maleficns  deue  85, 
15;  uicuB  Satumi  85,20 ;  deuslarahel 
num  Satumus  ait  28,  15;  41,  21 

Saulus  16,  11 

scriba  et  noui  discipuli  accedentes 
155,  22 

scriptnra  euangelica  14,  7;  140,  9; 
405,  12;  diuinae  scripturae  5,  12: 
8cripturae8anctaeprophetaram4S,  8 

Septuaginta  interpretatio  cnr  distet 
multis  in  locis  ab  ea  neritate, 
quae  in  Hebraeis  codicibns  inneni- 
tur  230.  11 


45S 


■epnltnra  doroini  350,  14 

■enno  habitne  iii  monte  136,  6;  137, 
3:  143.  th  iu  cut<p«stri  toco  145, 
5;  U8,  2 

«ei  dk»  an  octo  219,  1;  35^,  3 

Sibjlla  fata  c^eclnit  RamtDorum  26, 
1;  aiiqnftm  Sibjliarora  prsedixiaBe 
futuru:ii.  ur.  deaa  Hebraeorum  ab 
omnibua  gentibuB  caleretur  26.  11 

SilasnuB  agroram  atqne  ailnaruni 
praepusitas  45.  16 

Simon  Cyrenensia  322.  3;  leprosua 
260,  19;  PharJBaeua  261,  21 

aiinalicrB  enerti  iubet  deus  lar.  26, 
17;  28,  8;  41,  24 

sindo  uid.  lintea 

Socratea  12.  13;  24.  16 

ucrns  Petri  quando  ganata  sit  136, 
13;  152,  6 

Sol  diei  nel  etiam  uniuerai  caeleatis 
caloris  praepoaituB  45.  17 

Bpiritno  iDmaBdns  vipuleua  136,  12: 
quonodo  txierit  .395,  10;  qui  redit 
et  inoenit  domum  muniiatam  247. 
18 

■piritnBsanctnsmenlf 
gubeman»  2,  16; 
153,  6;  305,  15; 
MM  dona  58,  22 
15;  417.  25;  de  paracleto  414,  8 
de  spirilu  Bancto  concepiaae  Maxisni 
96.  6;  Bpiritn  sancto  impleti 
Symeon  et  inna  98.  3;  spiritu 
[Ltic.  3,  16),  non  uddilo  sancto 
126,  22;  spiritum  Banctnm  qui 
aci-eperant  ineuflando,  acceperant 
plenius  die  pcntecostes  271,  10; 
discipulis  insuSandu  dedit  spititnm 
sanctum,   ne   ipae  apiritus   iantnm 

spiritaa  putaretur  415,  12 
Stephani  lapidatio  16,  10 
Stoiei  29,  20 


angeliatarum 
15;  128,  13; 
,  6;  307,  10; 
;  416, 


Symeon  et  Anna  quae  in  t«mplo 
diierint  de  lem  98,  1;  122,  l 

TaisuB  Viid.  Panlns 

templnm  corpotis  aui  407,  25 ;  de 
templo  eiecti  ementes  et  uendentes 
233,  8;  235.  26;  de  templi  futura 
eueraioDe  251.  2;  uelum  tenipli 
sdaaum  344.  1 

tertia  an  BCita  bora  daminMs  ceuci- 
fijM»  eit  332.  15 

tetrarcha  quid  gignijicet  118,  1 

ThaddeuB  175,  5 

theatra,  caueae  tnrpitudinum  et 
publicae  professiones  flagitiuram, 
cadont  -56,  7;  rident  iti  tbeatria 
qnae   adoraut  in  templis   14.  10 

Theophilus  404,  10 

Thoniaa  cur  afmrit  a  congregatii 
«noeetm  376.  15;  379.  13;  cum 
niderct  dominnm  BecoDda  et  tertia 
ostensione  discipalis  facta  376,  21; 
381,  22;  387.  1;  389,  1 

Tiberiadis  mare:  m.  Galilaeae  201, 
6;  septimo  uisns  est  dominua  post 
reBurrectionem  ad  mare  Tiberiadia 
381,  22;  382,  7;  887,  24;  588,  14; 
389,  1 ;  390,  4 

iberius;  snb  Tiberio  Caesare  Pilati 
temporibna  agentes  lilii  maioria 
Hrrudia  non  regnnm  babebant,  sed 
tetrurchiam  118,  12 
tulna  cruci  aaperfliuB  5,  3 
ibuB  daodecim  larahel  85,  9;  tr. 
regia  9.  13;  tr.  sacerdolnim  5,  20 
ibatnm  Caeaari  Bolnendnm   243.  26 

triduum  mortia  et  reaarrectioniB  3.56. 17 

trinitatia  unitas  8,  19;  59,  1;  aeqna- 
litas  et  incommutabilitss  415.  20 
nicae  dnae  180,  5 

nnctio  mjstiea  19,  13;  84,  16 

unguentum  pretiosum.  qtta  pafudit 
Maria  domini  eaput  et  pedes 
4;  260,  16;  413, 


aedes  257.         ^M 
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Varro  28,  16;  29,  11;  82,  3;  34,  4 
natet  dei  praedixernnt  quae  nanc  et 

legimoB  et  oidemne  25,  20;  86,  9; 

41,  28 
^enns  81,  22;  87,  13 
nerbnm  coningatam   cami  hnmanae 

7,  1;  11,  23;  47,  8;  115,  1;  407, 

8;  408,  8;  415,  19 
VergiUas    (Maro)    29,    10;    31,    12; 

84,  8 
noBtimenta  lesn  328,  2 
nidna  panpercnla  251,  4;  408,  14 
aiUa  uid.  castellam 
nirga  ferenda  175,  8;  ferrea  89,   8 


nirtntes  dnae:  actiua  et  contemplatiua 

7,  17 
nisio  in  monte  coram  tribns  discipnlis 

facta  218,  9 
noces  domini,  quae  moritaras  emisit 

342,  18 
aoz  caelestis  qiM  dixeril  de  haptuato 

181,  11 
Vulcanns  non  prohibet  coli  Martem 

nzoris  adnlteram  37,  10 
Zacchens  229,  9 
Zaccharias  propheta  304,  17;  sacerdos 

5,  19;  9,  20 
Zebedaei  fllii  139,  11;  140.  22 


INDEX  SYNOPnCUS. 


K.i.l,- 

M.t^ 

L«. 

tdh. 

,™=a.,                 !     llh.,.»p. 

_ 

_ 

1,1-4 

_ 

praefBiio  lib.  4,  cap.  8 

- 

- 

- 

1. 1-18 

prooemiuiii  de  nerbo  2,  3; 
6;   12;  4.  10 

1,1-17 

— 

8,28-38 

— 

generetionei  2.  1;  8;  4 

— 

— 

1. 6-25 

— 

ZachRriu  2.  5 

— 

- 

26-8S 

- 

H&riao  airgini  BdDantiatur 
IMU  2.  2;  5 

_ 

- 

89-56 

— 

Haria  et  Eliiftbetb  2,  5i  15 

_ 

— 

57-80 

— 

loh.  bapt,  naicitDr  2.  5 

18^25 

— 

— 

— 

loaeph  2.  5 

— 

— 

2.1-5 

— 

BetUebem  2,  5;  9 

— 

— 

6-7 

— 

leRos  Chr.  Ducitnr  2,  5 

— 

— 

8-20 

— 

adontnr  a  putoribus  2,  5 

— 

— 

21 

— 

cireiunciditDr  2.  5 

2. 1-I2 

— 

— 

— 

adoratuT  a  magia  2,  5 

- 

^ 

22-38 

- 

in  templo  sistitur  deo  2, 
5;  11 

18-18 

— 

— 

— 

rapit  in  AegTptnni  ^-  & 
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Graeci  4,  10 

— 

23—36 

uox  de  caelo,  Inx  — 

— 

— 

37—50 

de  ludaeoruni  contumacia 

24,1     51 

18, 1     37 

5-36 

— 

de  urbis  et  mnndi  fine  2, 
76;  77 

26, 1—13 

— 

— 

— 

de  decem  nirginibus  2,  77 

14-30 

— 

— 

de  talentis  ~ 

31—46 

— 

— 

— 

indicium  — 

_- 

— 

37—38 

— 

cotidie  docet  in  templo  — 

26, 1—5 

14, 1—2 

22,1-2 

pontifices  2,  78;  79 

14     16 

10—11 

3    6 

ludas  2,  80 

17     19 

12—16 

7     13 

— 

Petrum  et  loh.  mittit,  ut 
cenam  parent  2,  80 

20 

17 

14 

18,1-2 

uespere  cum  XII  accumbit 
cenae2,78;80;3, 1;4,10 

15     18 

■"" 

calicem  dat  2,  80,  3,  1 

— 

— 

— 

3    11 

pedes  laaat  discipnlis  3,  1 

— 

— 

12-20 

eiplicat,  qaid  fecerit  — 

21 

18 

21     22 

21 

traditorem  8ignificat2, 80;3,1 

22 

19 

23 

22 

quaerunt,  quis  sit  — 

23-24 

20—21 

— 

23—29 

lohanni  eum  indicat 

25 

— 

— 

— 

ludae  ipsi 

— 

— 

30 

efficit,  ut  abeat  3,  1 

26    29 

22    25 

19—20 

— 

mysterium  corporis  et  san- 
guinis  sui  institnit  3,  1 

31—33 

passionem  instantem  indicat 
3,  2 

synopticnB. 
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Mattli. 


Mare. 


Lnc. 


loh. 


argum. 


lib.,  eap. 


26,30 
31—35 

36—46 
47 

48-50 

51—54 

55—56 

57 


57 

58 

69—70 
71—75 
67—68 
59—66 
27, 1-2 
3—10 
11—14 


15-26 
27-30 


14,26 
27—31 

32—42 

43 
44—45 

46—47 
48—50 

51—52 

53 
54 

66—68 
69—72 

65 

55—64 

15,1 

2-5 


6—15 
16—19 


22, 24-30  la,  34—35 


31—34 


85—39 


40—46 
47 

48 

49—51 

52—53 

54 


54 
54—55 

55—57 
58—62 
63—65 
66—71 
28,1 

2—3 

4—12 
13—23 


36—38 

14, 1-31 

31 
16, 1—27 

1«,1— 33 

17, 1—26 
18.1 


2-3 

4—9 

10—11 

12 


13—14 

24 
15—16 
19—23 
17—18 
25—27 


18,28 

29—32 
33—38 

89—40 

19, 1—3 


XXXXIII  Anff.  8ect  III  part  4. 


hamilitatem  et  dilectionem 

comroendat  2,  64;  8,  1;  3 
Petram    monet    de    fatura 

negatione  3,  2 
paracletam  promittit  4,  10 
sargit  — 
de  oite,  de  mandi  odio  et 

calpa  3,  3 
de  malis  fataris,  precibas, 

faga  — 
precatio  — 
cxeant  — 
de  scandalo  etPetri  negatione 

3,  2;  8:  4 
in  horto  anxietas  8,  4 
aenit  lodas  3,  5 
oscalo  lesam  prodit  3,  5 
qaem  qaaeritis?  — 
Malchae  3,  5 
capiant  lesam  8,  5;  3,  6 
abdacant  3,  6 
fagit  adalescens  3,  5 
dacitar  lesas  ad  Annam  3, 6 
ad  Caiphan  8,  6 
seqaentibas  Petro  et  loh. 
interrogatar  a  pontifice 
negatar  a  Petro  8,  6 
•iteram  et  tertio 
inladitar  in  atrio  3,  6;  7 
mane  condemnatar  a  Caipha 
dacitar  ad  Pilatam  8,  7 ;  8 
ladas  desperat  8,  7 
lesas  coram  Pilato  accas. 
in  praetorio  interrog.  3,  8 
ducitar  ad  Herodem  3,  8 
remittitar  ad  Pilatam  et  Ba- 

rabbae  postponitar  3, 8 ;  1 3 
flageUator,  spinis  coronatar 

3.  8;  9 

80 
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In  dex 


lCAtth. 

Mare. 

Lne. 

loh. 

aifniD.                  lib.,  eap. 

^MM 

19, 4—5 

ecce  homo  8,  8;  18 

— 

— 

88,24-25 

6—16 

craeifigendiM  ludaeis  re- 
linqmtar  8,  8;  10;  13 

27,81 

15,20 

17 

docitor  in  montem  Cal- 
aariae  3,  9;  10;  11 

32 

21 

26 

— 

Simon  Cjren.  3,  10 

— 

— 

27—31 

— 

mulieres  plangant 

38 

27    28 

82 

— 

dao  latrones 

33    34 

22-23 

— 

ainnm  marratam  3,  11 

35  a 

25 

33 

18 

cracifigitar  3,  11;  14 

37 

26 

38 

19-22 

titalas  3,  18 

— 

84a 

— 

pater,  dimitte  illis  3,  12 

35  6 

24 

846 

23    24 

nestimenta 

39-43 

29    32 

35—37 

praetereantes  8,  15 

44 

— 

39 

— 

latronee  3,  16 

— 

— 

40    43 

— 

alter  se  conaertit  3,  16 

— 

25-27 

mater  cam  lohanne  iaxta 
cracem  3,  17;  21 

45 

33 

44 

— 

tenebrae  8,  13;  17 

46—47 

34—35 

— 

heli  heli  8,  17 

48-49 

36 

28-29 

sitio  3,  17 

— 

— 

30  a 

consammatam  est  3,  17 

— 

— 

46  a 

pater,  in  manas  taas  c.  sp. 
m.  3,  17 

50 

37 

46  6 

80  5 

exspirat  3,  18 

51-53 

38 

45 

— 

signa  malta  8,  19 

54 

39 

47 

— 

centario  8,  20 

55    56 

40    41 

48—49 

— 

tarbae  et  noti  3,  21 

— 

31    33 

latronam   crara  frangantnr 

— 

— 

— 

34—87 

lesa  latas  aperitar  4,  10 

57-58 

42—45 

50—52 

88 

loseph  Arim.  corpaa  petit 
a  PUato  8,  22 

59—60 

46 

53 

39—42 

in  sepalchro  collocat  3,  23 

61 

47 

— 

— 

Mar.  Magd.  et  altera  Maria 

— 

— 

54-56 

aliae  mnlieres  3,  24 

62    66 

— 

— 

— 

castodia  8,  24 

— 

— 

56 

silent  amici  sabbato  8,  24 

i«.i 

Mar.  Magd.  et  aliae  emnnt 
aromata  3,  24 

synopticas. 
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Matth. 


Maro. 

Lae. 

loh. 

Affaai.                  lib.,  cap. 

24,1 

— 

mane     exeant     malieres 
qaaedam  3,  24;  25 

16.  1—2 



20,1 

Maria  Magd.  et  aliae 

— 

— 

— 

terrae  motas,  dam  sant  in 
oia  3,  24;  25 

2 

praecarritMagdalena  ceteris 
et  aiso  lapide  recarrit  ail 
Petmm  et  loh. 

3    7 



— 

aeniant  reliqaae  malierea 

— 

2-8 

— 

aenit  lohanna  cam  sociis 

8 

— 

primae  ob   timorem  tacent 

— 

9-11 

postea  narrant 

— 

12 

8—10 

accarrant  Petr.  et  loh.  3. 25 

9    11 

— 

11—18 

lesas    apparet  Magdalenne 

— 

— 

— 

reliqais  malieribas  in  aia 

— 

— 

— 

castodes  fagitivi 

— 

33    35 

— 

apparet  Petro  soli  3,  25 

12-13 

13—32 

— 

daob.discipalis  EmmaantiniR 

36-43 

19—25 

discipalis  excepto  Thoma 

— 

— 

26—29 

congregatis  cam  Thoma 

21, 1-24 

ad  lacam  Tiberiadis  septem 
piscantibas  3,  2;  25;  4, 
8;  9 

— 

-^ 

— 

in  Galilaeae  monte 

14-1& 

— 

— 

Hierosoljmam  reuersas  pro- 

"" 

mittit  paracletam  3,  25 

44—49 

iabet  eos  ibi  manere 

50 

— 

edacit  eos  in  moutem  oliaeti 

19 

51 

-4 

ascendit  in  caelam 

— 

52-53 

— 

manent  Hierosolymae 

20 

— 

— 

accepto    spirita   praedioant 

— 

■ 

25 

eonclasio  eaangelii  4,  8 

28,1 
2—4 


5—7 


8 


9—10 
11—15 


16—20 


30^ 
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